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INTRODUCERE 

Volumul de faţă cuprinde cele mai însemnate contri-
buţii la cunoaşterea istoriei cărţii, tiparului şi biblioteci-
lor maghiare din Transilvania publicate vreodată în 
limba româna. Ele sînt datorate unui cărturar care s-a 
devotat de mulţi ani, cu aceeaşi pasiune şi competenţă 
istoriei culturii, bibliologiei, codicologiei. Privilegiu rar 
în cîmpul ştiinţelor umane, Jakó Zsigmond întruneşte 
toate calităţile de erudiţie şi metodă capabile să-i în-
găduie, cu autoritate, cercetarea domeniului atît de exi-
gent al evoluţiei ideilor descifrată în documente, în 
manuscrise sau tipărituri vechi. 

Specialiştii şi în general iubitorii de cultură români, 
cărora li se adresează deopotrivă această carte, vor afla 
în toate paginile ei, şi mai cu seamă în studiul sintetic 
din încheiere, o amplă evocare a contribuţiei pe care 
cărturarii maghiari din Transilvania au adus-o la crea-
ţia culturală prin scris şi tipar din ţara noastră, la răs-
pândirea învăţăturii şi a ideilor prin cărţi şi biblioteci. 
Vechi scriptorii din mănăstirile catolice ardelene care 
au cultivat la noi, odată cu limba şi literele latine, stu-
diul patristicei şi scolasticei apusene, apoi al clasicilor 
antichităţii căutaţi fie pentru îmbogăţirea moralei creş-
tine cu argumente stoice, fie, mai tîrziu, din curiozitate 
renascentistă; venerabile biblioteci conventuale, epis-
copale, princiare, colegiale, apoi, mereu mai multe, par-
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ticulare, care au adunat în rafturile lor toate operele 
majore ale cugetării şi beletristicei antice, medievale sau 
moderne din Europa şi multe din Orientul arabo-per-
san, favorizînd lărgirea orizontului cultural, geneza unor 
atitudini noi în problemele grave ale vieţii şi schimbul 
activ de valori între Apus şi Răsărit; o impresionantă 
galerie de cărturari populată cu anonimi copişti de ma-
nuscrise sau harnici meşteri tipografi, celebri mecenaţi, 
teologi conservatori sau îndrăzneţi reformatori ai cre-
dinţei, filozofi umanişti sau adepţi ai Luminilor, pasio-
naţi bibliofili şi modeste doamne care şi-au făcut din 
cultivarea lecturilor edifiante, în liniştea reşedinţelor lor 
provinciale, o nobilă pasiune; învăţaţi moderni a căror 
sete de cunoaştere le-a întins relaţiile pînă în marile cen-
tre ale Occidentului, Mediteranei şi Orientului apropiat, 
din care au recoltat doctrine noi, descoperiri ştiinţifice, 
amiciţii literare şi cărţi de valoare, iată ce înfăţişează 
larga frescă zugrăvită de Jakó Zsigmond în al său 
Phi lob ib lon t r ans i lvan . 

Valoarea deosebită a cărţii constă însă şi în detaliile 
ei, în rezultatele cercetărilor întreprinse cu pasiune şi 
sagacitate de autor. Ipoteze de lucru severe care pot 
conduce la reconstituirea bibliotecilor medievale din Ora-
dea – între care aceea a umanistului Vitéz János– şi 
la evaluarea rolului lor în viaţa culturală a Transilva-
niei; identificarea cărturarului care în 1518 recomanda 
în versuri ediţia operelor lui Pomponius Mela, în per-
soana lui Martinus Haczius, umanist de origine română 
(din Haţeg), foarte probabil posesor al unui rar codice 
Ptolemeu păstrat azi la Biblioteca Naţională din V i e n a ; 
recapitularea avatarului transilvănean a trei cărţi cor-
viniene şi examenul critic al legendelor privind amploa-
rea şi destinul celebrei biblioteci a regelui Matei; ar-
gumentarea limpede că cea mai veche tiparniţă arde-
leană a funcţionat la Sibiu, înainte de aceea braşoveană 
a lui Johannes Honterus; date noi privind soarta Bi-
bliotecii Colegiului Bethlen din Aiud, continuatoarea ce-
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lei princiare din Alba Iulia care n-a fost integral dis-
trusă în 1658 de pîrjolul turco-tătărăsc, aşa cum s-a 
crezut pîna la cercetările lui Jakó Zsigmond; impresio-
nanta, calda evocare a „Fenixului transilvănean”, căr-
turarul şi tipograful Misztótfalusi Kis Miklós, celebru 
în arta europeană a imprimeriei, a cărui viaţă şi operă 
înfăţişează exemplar ciocnirea brutală, dramatică din-
tre inteligenţa creatoare şi dezinteresată a vizionarului 
patriot şi incomprehensiunea, răutatea sau indiferenţa 
contemporanilor săi; originile Bibliotecii Colegiului din 
Odorheiul secuiesc în colecţiile lui Tolnai István Fabri-
cius şi Rozgonyi János şi îmbogăţirea treptată a acestui 
aşezămînt cu numeroase fonduri de cărţi cărora autorul 
le arată cuprinsul şi i m p o r t a n ţ a ; cartea învăţatului clu-
jean corectează vechi imagini culturale, adaugă detalii 
şi nuanţe altora, deschide perspective şi sugerează căi 
de urmat în numeroase direcţii cercetătorilor de mai 
tîrziu. 

Specialiştii vor înregistra cu legitim interes informa-
ţiile noi privind istoria culturii româneşti în contactele 
ei cu cultura maghiară. 

Am amintit mai sus de umanistul Martinus Haczius, 
născut din aristocraţi români de la Ostrov, în Haţeg. 
În afara celebrului Nicolaus Olahus încă un cărturar 
umanist, de origine română, Csulai Móré Filip, este men-
ţionat de profesorul Jakó. O informaţie din anii 1752– 
1763, pentru prima oară semnalată, priveşte existenţa 
în Biblioteca din Sibiu a contelui Bánffi Dénes a 
Cateh i smulu i lu te ran în versiune românească, pierdut în 
prezent, imprimat de Filip Moldoveanul la Sibiu în 1544. 
Se dă cu acest prilej o confirmare a ipotezei din 1848 
a lui Timotei Cipariu în legătură cu formatul ediţiei. 
Examenul producţiei tiparniţei cu litere latine din Sibiu 
(1528–1580, cu întreruperi) arată că din 35 de tipă-
rituri numai trei au fost editate cu caractere chirilice 
de Filip Moldoveanul, în anii 1544–1553, dar ele re-
prezentau 1/3 din totalul paginilor imprimate, ceea ce, 
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remarcă autorul, „aruncă suficientă lumină asupra natu-
rii diferite a producţiei tipografiei cu caractere latine 
faţă de cea cu caractere chirilice”, cuprinzînd cărţi fun-
damentale, alături de firave ediţii didactice sau foi vo-
lante ocazionale. Sînt evocate personalitatea, opera şi 
mai ales relaţiile culturale ale medicului sibian Köle-
séri Sámuel (1663–1732) cu cărturari munteni ca stol-
nicul Constantin Cantacuzino, voievozii Constantin 
Brâncoveanu şi Nicolae Mavrocordat sau învăţaţii din 
anturajul acestora ca Ioan Avramie, Mihail Schendo, 
Theodor Basilios, Niccoló de Porta, Stephan Bergler. 
Petru Pavel Aaron, episcopul unit de Blaj, a folosit pen-
tru modernizarea tiparniţei sale româneşti serviciile a 
trei meşteri maghiari, Székely Páldi István, format în 
Olanda, Becskerek i Mihály, tipograf arădean, probabil 
bănăţean de origine, şi Tekelt Péter, cel numit în edi-
ţiile blăjene ale vremii Petru Sibianul. În această peri-
oadă au fost introduse în imprimeria Blajului literele 
latine turnate cu matriţele marelui artist Misztótfalusi 
Kis Miklós. Un ucenic al lui Páldi, anume Ioaniţiu 
Endredi era român, devenit după 1761 conducătorul 
tiparniţei din Blaj, după care activitatea a fost preluată 
de meşteri aduşi de la Rîmnicu Vîlcea. 

Principala contribuţie a lui Jakó Zsigmond la istoria 
culturii româneşti este negreşit, în acest volum, istoricul 
bibliotecii lui Timotei Cipariu. Alcătuit pe baza izvoare-
lor arhivale păstrate şi după migăloase încercări de iden-
tificare a volumelor păstrate, studiul pune în toată lu-
mina posibilă deocamdată colecţia de documente, ma-
nuscrise şi cărţi a filologului şi luptătorului blăjean, 
care-şi subordonase activitatea unui ideal românesc cul-
tural, dar deopotrivă politic. Este, declară prof. Jakó, 
un omagiu personal adus părintelui filologiei ştiinţifice 
româneşti, dar totodată şi un îndemn pentru tinerii 
specialişti care vor trebui să continue cercetarea acestei 
importante colecţii pornind de la demonstraţiile defi-
nitive ale învăţatului clujean: „1. Biblioteca lui Cipariu 

8 



constituie unui dintre cele mai însemnate produse ale 
procesului de dezvoltare a bibliotecilor româneşti din se-
colul al XIX-lea; 2. Colecţia aceasta nu a fost com-
plet distrusă în 1849 (cum s-a crezut pînă acum, n .n.) , 
suferind doar pagube importante; 3. Din cele de mai 
sus reiese, de asemenea, că această colecţie este, poate, 
cea mai veche bibliotecă ştiinţifică românească de spe-
cialitate, provenită în mare parte dinainte de 1848 
şi conservată într-o stare destul de bună; 4. De aceea 
în viitor ea va trebui îngrijită şi valorificată ca unul 
dintre cele mai importante monumente ale istoriei ştiin-
ţei româneşti din secolul al XIX-lea”. 

Am ajuns astfel la urzeala de idei care au călăuzit 
cercetările şi studiile de istoria tiparului ale lui Jakó 
Zsigmond. Î n v ă ţ a t u l din Cluj-Napoca consideră, pe bună 
dreptate, istoria cărţii, a tiparului, a bibliotecilor drept 
discipline deschise, vii, menite unei notabile dezvoltări 
în condiţiile de azi, cînd cartea veche este considerată 
parte integrantă a patrimoniului cultural naţional şi 
cercetarea ei o cale sigură de valorificare a creaţiei şi 
tradiţiei culturale a generaţiilor precedente. Acestea sînt, 
fireşte, numai principiile unei activări a studiilor asupra 
moştenirii culturale concretizată în manuscrise, cărţi şi 
biblioteci, în vederea refacerii celor mai vechi colecţii, 
analizării lor ca produs şi vehicol al cugetării şi atitu-
dinilor mentale ale înaintaşilor noştri. În practică multe 
sînt încă de făcut, deoarece, cum bine observă autorul, 

puţini sînt şi astăzi aceia care, în una sau alta din 
vechile biblioteci, văd întruchipată istoria culturală a 
oraşului, regiunii sau ţării lor, iar în volumele înşirate 
în rafturi, pe martorii cei mai autentici ai sferelor de 
gîndire şi ai moştenirilor rămase din trecutul mai apro-
piat sau mai îndepărtat. Şi nu pentru toată lumea este de 
la sine înţeles că şi bibliotecile pot fi monumente, în-
tocmai ca vechile mănăstiri, biserici sau cetăţi, şi că li 
se cuvine şi lor toată ocrotirea şi preţuirea de care se 
bucură, pe bună dreptate, monumentele istorice deve-
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nite locuri de pelerinaj pentru turişti”. Fără îndoială, 
monumentele scrisului se lasă mai greu descifrate, soli-
cită un mai mare efort de înţelegere şi preţuire decît 
monumentele de piatră. Dar ni se pare că preocupă-
rile valorificării lor sînt, azi, încurajatoare. Examinînd 
bibliografia studiilor privind istoria cărţii, tiparului şi 
bibliotecilor vechi publicate în ultimele două decenii 
constatăm că există nu numai cercetătorii cu pregătirea 
complexă cerută de aceste domenii, dar şi bunăvoinţa 
caselor editoriale gata să publice asemenea studii şi, 
faptul cel mai îmbucurător, publicul cultivat dornic să 
le citească. Calda pledoarie pe care J a k ó Zsigmond 
o face tinerilor cercetători şi bibliotecari de a se con-
sacra şi mai mult cunoaşterii, restaurării şi valorificării 
vechilor biblioteci de la noi, invitaţia pe care le-o adre-
sează de a trata această parte a zestrei noastre cultu-
rale ca pe un fond unic îndrumă, precum se pare, către 
atitudinea corectă, atît în lumina istoriei, cît şi a reali-
tăţilor contemporane, de promovare a acestui cîmp al 
cercetărilor umane. 

Studiul tradiţiilor culturale ale naţionalităţilor con-
locuitoare din România nu poate fi abordat de cerce-
tător exclusiv în numele faptului că aceste naţionalităţi 
au convieţuit alături de români, timp de secole, pe ace-
laşi teritoriu. Pornind de la această împrejurare temeiu-
rile acestor studii devin incomparabil mai largi consi-
derate într-o perspectivă sintetică şi comparatistă. Tra-
tarea împreună a fenomenelor culturale din trecutul ţării 
noastre ne rezervă răspunsuri la o serie de întrebări 
privind fiecare din civilizaţiile spirituale care s-au ma-
nifestat în cuprinsul vechii Dacii. 

Folosind repere culturale luate exclusiv din această 
carte constatăm o serie de fenomene paralele, uneori 
asociate în chiar geneza lor. Tiparniţa din Sibiu a fost 
folosită, în secolul al XVI-lea, de cărturari transilvă-
neni, indepedent de naţionalitate sau confesiune. În ace-
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laşi secol ei desfăşoară eforturi comparabile de intro-
ducere în viaţa spirituală a limbilor vernaculare, vii, 
vorbite în popor; limbile de prestigiu, latina ca şi sla-
vona încep să cadă în desuetudine. În veacul următor, 
al XVII-lea se înmulţesc bibliotecile de şcoală şi ale în-
văţaţilor. La exemplele citate, ale bibliotecilor colegiale 
din Alba Iulia – Aiud, sau acelea ale şcolilor reformate 
din Cluj, Sighet, Zalău şi Orăştie se pot cu uşurinţă 
alătura bibliotecile academiilor princiare din Bucureşti 
şi Iaşi, din care venerabile şi însemnate resturi, vădind 
continuitate, se păstrează pînă astăzi. După cum, fru-
moasele biblioteci particulare ardelene din secolele 
XVII–XVIII ne amintesc că în aceeaşi vreme cărturari 
români – Cantacuzinii la Mărgineni, Dosoftei la Iaşi, 
Cantemir la Constantinopol, apoi în Rusia, Brâncoveanu 
la Bucureşti, Mavrocordaţii la Văcăreşti – îşi constituiau 
colecţii de manuscrise şi cărţi preţioase rîvnite în Apus, 
din care volume de seamă fac azi mîndria marilor bi-
blioteci din Paris, Viena, Leningrad sau Moscova. 

Exemplul lui Misztótfalusi Kis Miklós, care în a doua 
jumătate a secolului al XVII-lea s-a străduit să nete-
zească traducerea, apoi să imprime Biblia în limba ma-
ghiară (editată la Amsterdam în 1685), ne sugerează 
imediat paralela cu învăţatul Spătar Nicolae Milescu 
care, între anii 1661–1664, traducea integral în română, 
la Constantinopol, Vech iu l Tes tament , cu mitropolitul 
Simion Ştefan care imprimase la Alba Iulia N o u l 
Tes tament în 1648 şi cu principele Şerban Cantacuzino, 
cu al cărui sprijin a fost editată Biblia în greceşte (Ve-
neţia, 1687) şi în româneşte (Bucureşti 1688), după cum, 
evocînd activitatea de gravor de caractere orientale şi 
promotor al tiparului în limbi exotice nu putem evita 
asocierea lui Kis Miklós cu opera contemporanului său 
Antim Iv i reanul , care a introdus tiparul în Gruzia na-
tală şi a dăruit primele cărţi imprimate în limba lor, 
la Snagov, Bucureşti şi Alep, arabilor ortodocşi din Si-
ria şi Liban. 
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Sînt acestea simple coincidenţe între culturi exteri-
oare, care s-au dezvoltat pe căi divergente datorită lim-
bilor şi orientărilor lor confesionale, ideologice şi po-
litice deosebite? Fără îndoială că nu. Ţinînd obiectiv 
seama de toate aceste particularităţi, este evident că îm-
părţirea în clase şi pături sociale caracteristică evului 
mediu prelungit din Europa răsăriteană, monopolul cul-
tural al aristocraţiei şi clerului, precaritatea condiţiilor 
de viaţă rezultată din presiunea politică a marilor im-
perii care au înconjurat şi dominat toate populaţiile din 
această zonă geografică, exigenţele dezvoltării care im-
puneau educarea, deci luminarea poporului prin carte, 
în limba vorbită de popor, au reprezentat tot atîţia 
factori care trebuiau să ducă la rezultate comparabile. 
Este de aşteptat, deci, că întreprinse din această pers-
pectivă, studiile de istoria comparată a culturii din ţara 
noastră prin carte, tipar şi biblioteci vor înmulţi con-
statarea de convergenţe ca acelea menţionate mai sus, 
izolînd şi explicînd totodată, mai limpede ca pînă acum, 
ceea ce este specific creaţiei spirituale a fiecărei naţio-
nalităţi. 

Pentru asemenea studii cartea de faţă este un valo-
ros protreptic. Ea reprezintă în acelaşi timp un nou 
pas spre mai buna cunoaştere a tradiţiilor culturale din 
ţara noastră în diversitatea, dar şi în unitatea lor. 

Prof. dr. VIRGIL CÂNDEA 



ORADEA ÎN ISTORIA BIBLIOTECILOR NOASTRE 
MEDIEVALE 

Istoria bibliotecilor – practica bibliotecară 

Printre oamenii care-şi iubesc cu adevărat profesiunea, 
cu greu s-ar găsi vreunul pe care să nu-l intereseze cine 
au fost şi cum au trudit cei ce l-au precedat în dome-
niul activităţii sale. Pentru a ilustra rezultatele obţinute 
în educarea tinerei generaţii prin cultivarea de acest 
fel a tradiţiilor, este suficient să ne referim la isto-
ria medicinei, care de multe decenii este obiect de stu-
diu la facultăţile de medicină. Cînd este vorba de cei 
ce lucrează în biblioteci, considerate adevărate „arse-
nale ale memoriei” omenirii, cunoaşterea trecutului pro-
fesiunii oferă mai multe avantaje practice chiar decît 
în cazul instruirii medicilor. Bibliotecarii sînt aceia care 
azi, mîine şi în secolele îndepărtate trebuie să cunoască 
precis amănuntele privind modul în care se realizau căr-
ţile din epocile anterioare, organizarea şi conservarea 
lor de atunci, transmiterea lor, – de multe ori plină de 
vicisitudini, – de la un posesor la altul, pînă au ajuns 
în zilele noastre. Fără acestea anevoie ar putea înde-
plini condiţiile puse de cea mai eficientă utilizare a fon-
durilor de către cercetători. Cultivarea istoriei bibliote-
cilor deci nu ne este cerută numai de respectul pentru 
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t r ad i ţ i e . E a sat isface interesul comun al cerce tă tor i lor şi 
b ibl io tecar i lor , p e n t r u că roade le ei p o t să scutească 
de mul te cău tă r i de prisos, de oboseală inut i lă , a t î t pe 
mînui to r i i , c î t şi pe beneficiar i i m o n u m e n t e l o r de cul-
tu ră scrisă. 

C u toa te că bibliotecile din ţ a r a noas t ră , nu o d a t ă 
cu t recu t mul t isecular , conservă m o n u m e n t e ale scri-
sului european produse î ncep înd cu secolul a l IX- l ea , 
din istoricul colecţii lor de la noi cunoaş tem, cel mu l t , 
şi d o a r în linii mar i , evolu ţ ia u l t imelor două sute de 
ani . Deosebi ta anomal ie a acestei si tuaţi i constă în f a p -
tul că a b u n d e n ţ a colecţi i lor ce ne -au fos t t ransmise din 
v remur i l e vechi este cu mul t mai mare decî t cea a lu-
c ră r i lo r bibliologico-istorice meni te să faci l i teze u t i l iza-
rea mater ia le lor cupr inse în ele. În a f a r ă de cercul 
res t r îns al cerce tă tor i lor istoriei noas t re cul tura le , de 
exemplu , abia de se ma i găseşte c ineva care să cunoască 
temeinic cît de va r i a t e sînt d i n p u n c t de vedere al con-
ţ inu tu lu i , genului şi f o rme i căr ţ i le noas t re d ina in t e de 
secolul al X V I I - l e a , ce colecţii în t regi sau f r a g m e n t a r e 
s-au p ă s t r a t la noi şi ce in i ţ ia t ive bibl iotecare p o a t e p re -
zen ta ţ a r a noas t r ă . T rebu ie deci să f a c e m to tu l ca da -
tele dezvă lu i t e p î n ă acum sau cele care se v o r dezvă lu i 
să a jungă cî t m a i repede la bibl iotecar i i în cus todia că-
r o r a se a f l ă moş ten i rea seculară de căr ţ i . Aceas ta nu 
p e n t r u că a le cunoaş te este cea ma i mică da to r ie a 
b ib l io tecar i lor f a ţ ă d e colecţ ionar i i şi o rgan iza to r i i pe 
a că ror a c t i v i t a t e se îna l ţ ă m u n c a lor co t id iană . Şi nici 
n u m a i p e n t r u că în f o n d u r i l e vechi ale bibl ioteci lor nu 
se p o a t e adînci , î n t r - u n m o d ef ic ient , dec î t b ibl iotecarul 
care se iden t i f ică cu îna in taş i i săi şi cu m u n c a acestora , 
c l ăd ind p e ea şi p e r f e c ţ i o n î n d - o acolo unde se dove -
deşte necesar în cursul dezvo l t ă r i i . Cus toz i i de as tăz i ai 
b ibl ioteci lor vechi t rebuie să cunoască r iguros t recu tu l 
colecţi i lor d a t e lor în gr i jă , p î n ă şi scrisul au tog ra f al 
îna in taş i lor , căci, în cele ma i mu l t e cazur i , n u m a i ast-
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fel po t c lar i f ica p r o v e n i e n ţ a unor vo lume, n u m a i aşa p o t 
des făşura o muncă de p re luc ra re b ib l io tecară de cal i ta te , 
n u m a i în fe lul acesta p o t d a cercetă tor i lor î n d r u m ă r i 
cu a d e v ă r a t ut i le. 

A lă tu r i de cele mai acute sarcini ale o rganizăr i i do-
cumenta ţ ie i moderne , p r i n t r e înda tor i r i l e v i i toare ale 
b ibl io tecar i lor noşt r i se con turează şi p re luc ra rea m o -
de rnă a t i pă r i t u r i l o r moşteni te , i m p o r t a n t e şi sub ra -
p o r t in te rna ţ iona l , p r i n care ţ a r a noas t r ă îşi asigură un 
loc p r o e m i n e n t în t re statele din răsăr i tu l Eu rope i . P r o -
b lemat ica , şi aşa complexă , a va lor i f icăr i i ş t i inţ i f ice a 
căr ţ i lor moş ten i te se p rez in t ă şi mai compoz i t ă în cazul 
Trans i lvan ie i . O b u n ă p a r t e a bibl ioteci lor vechi de 
aici au l u a t naş tere ca p roduse ale dezvol tă r i i cul tu-
rale (d i fe ren ţ ia te chiar în t re ele) ale na ţ iona l i t ă ţ i l o r m a -
ghiară şi ge rmană . P e n t r u exp loa t a r ea va lor i lor cul tu-
rale cupr inse în ele, care de m u l t e or i interesează îndea-
p r o a p e şi s t r ă ină ta tea , personalu l ce le mînuieş te t rebuie , 
aşadar , să se î na rmeze şi cu unele cunoş t in ţe a p a r t e d e 
care n -a r avea n e a p ă r a t ă nevoie p e n t r u a-şi duce la bun 
sf îrş i t ac t iv i t a t ea p ro fe s iona lă în cazul a l t o r colecţii 
d in a f a r a Trans i lvan ie i . D i n păca te , cercetător i i noş t r i 
în domeniu l istoriei căr ţ i i au negl i ja t , chiar ma i m u l t 
decî t se obişnuieşte, c la r i f i ca rea acestor relaţ i i specific 
t r ans i lvănene . În m a r e măsu ră , aceasta este cauza p e n t r u 
care capi tolele de începu t ale istoriei căr ţ i i de la noi s înt 
anemice şi neclare , iar în cupr insu l lor se p i e rd f irele 
care încă d in evul m e d i u legau dezvo l t a r ea ţăr i i noas t re 
de aceea a Eu rope i în t regi , a t î t pe l in ia scrisului chir i -
lic, c î t şi a celui l a t in . Înzes t ra rea b ib l io tecar i lor noşt r i 
cu cunoş t in ţe is torice d e special i ta te necesare mînui r i i 
ma te r ia le lo r vechi , manuscr i se şi t i pă r i t e , n u este, evi-
den t , o sarcină l imi ta tă la o p rov inc ie , ci u n a n a ţ i o -
na lă . D a r nu se p o t sconta r ezu l t a t e b u n e d in această 
pregă t i re dec î t în cazul că, p o r n i n d d e la s i tuaţ i i reale, 
se ţ ine seama de pa r t i cu la r i t ă ţ i l e şi necesităţ i le regionale . 
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N u este însă de a juns să cons t a t ăm d o a r că p e n t r u 
mînu i r ea a d e c v a t ă a vech i lo r noas t re p a t r i m o n i i bibl io-
tecare s înt necesare cunoş t in ţe p re l iminare deosebite, d i -
f e ren ţ i a t e d u p ă p rov inc i i l e istorice. P e n t r u această sar-
cină t rebuie să-i şi p r e g ă t i m d in t i m p pe to ţ i acei 
b ibl iotecar i ca re s imt că au înc l ina ţ ia , interesul şi f o r ţ a 
necesară p e n t r u a se o c u p a de t ipă r i tu r i şi de manuscr ise 
vechi . Is toriei căr ţ i i şi bibl ioteci lor , cu l t iva t ă cu exi-
genţe ş t i inţ i f ice la n ivelu l cul tur i i con t emporane , îi v a 
reveni – d u p ă p ă r e r e a au to ru lu i acestor r î ndu r i – m a -
rele rol ca a tunc i c înd şi î n ţ a r a noas t r ă v a a j u n g e la 
o rd inea zilei va lo r i f i ca rea vechiului p a t r i m o n i u bibl io-
tecar , să existe în f iecare bibl iotecă d e ţ i n ă t o a r e de ase-
menea f o n d u r i cî te u n b ib l io tecar t î nă r care, cu dep l ină 
compe ten ţă , să p o a t ă lua locul ceda t în m o d t r e p t a t de 
generaţ i i le m a i vî rs tnice , îmbăt rân i te . 

R î n d u r i l e de m a i jos doresc să-l fami l ia r izeze pe citi-
tor cu specificul acestor r a p o r t u r i t r ans i lvănene , ale t re -
cutului b ibl io tecar din ţ a r a noas t r ă . C h i a r schi ţ înd evo-
luţ ia bibl ioteci lor medieva le d i n t r - u n singur oraş, O r a -
dea, p u t e m avea o m o s t r ă a d i fe r i t e lo r p rob l eme şi cu-
noş t in ţe despre is tor ia dezvo l t ă r i i , î n care mînu i to r i i 
f o n d u r i l o r de căr ţ i d in T r a n s i l v a n i a t rebuie să f i e ve r -
saţi. În cele din u r m ă însă aceste invest igaţ i i c au tă răs-
punsu l la o î n t r e b a r e de metodologie : în ce fe l s -ar 
p u t e a an ima , îmbogă ţ i şi colora capi tole le med ieva le ale 
istoriei căr ţ i i d i n ţ a r a noas t r ă p r i n ap l icarea unei con-
cepţ i i medievis t ice m o d e r n e şi p r i n folosi rea mai com-
ple tă a mate r ia le lo r i n f o r m a ţ i o n a l e d in T rans i l van i a? 
P e n t r u acest expe r imen t , cel m a i p o t r i v i t oraş d in T r a n -
s i lvania ni s-a p ă r u t a f i O r a d e a . În u r m a f r a g m e n t ă r i i 
surselor şi a mul t ip le lo r d ispersăr i a le colecţ i i lor , p r o -
blemele cercetăr i i evoluţ ie i bibl ioteci lor sale medieva le 
s înt ma i a p r o p i a t e de s tadiul general al dezvo l t ă r i i simi-
lare d in ţ a r ă , dec î t cele ale t recu tu lu i bibl ioteci lor d in 
oraşele săseşti ma i a p ă r a t e , scuti te de devas tă r i l e turceşt i . 
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Biblioteci mănăstireşti în Oradea 

De la răscrucea veacurilor X I – X I I , Oradea medie-
vală, dezvoltîndu-se ca domeniu al episcopiei şi capi-
tlului catedral romano-catolice mutate aici din Biharea, 
a devenit oraş şi centru cultura.1 Bibliotecile sale s-au 
dezvoltat şi ele în acest cadru ecleziastic neschimbat pînă 
la mijlocul secolului al XVI-lea, cînd reforma religioasa 
a pus capăt acestei exclusivităţi ecleziastice, deschizînd 
drum şi pentru dezvoltarea bibliotecilor laice. 

Dieceza din Biharea era una din cele zece episcopii 
romano-catolice instituite aici de regele maghiar Şte-
fan I dar, în urma repetatelor răscoale păgîne (1046– 
1061), abia în timpul domniei lui Ladislau I situaţia 
bisericii din această regiune s-a consolidat într-atît încît 
s-a putut purcede la alcătuirea unor colecţii de cărţi, 
întrucît ambii regi i-au obligat pe episcopi să înzestreze 
noile biserici cu cărţile necesare slujbei religioase2, chiar 
dacă apreciem cu cea mai mare prudenţă, putem stabili 
începuturile colecţionării şi copierii cărţilor liturgice în 
Oradea spre sfîrşitul secolului al XI-lea. 

De la începuturile ei, îndeletnicirea cu cărţile a avut 
două ramuri distincte la Oradea: cea monahală-mănăsti-
rească şi cea episcopală-capitulară. Cum în domeniul ma-
nuscriselor chirilice slave din ţara noastră, istoria cărţii 
a stabilit importanţa primordială, ba chiar caracterul 
predominant al mănăstirilor în activitatea de copiere şi 
colecţionare a cărţilor, şi noi ne vom începe cercetările 
tot cu colecţiile monahale3. 

În oraşul medieval Oradea existau mănăstiri ale or-
dinelor dominican, franciscan şi augustin, cum şi cea 
a călugăriţelor clarisse. Dar din punct de vedere cul-
tural, putem considera că şi conventul premonstraten-
şilor din Dealul Orăzii ţinea de centrul orădean, ca şi 
mănăstirile din Căpîlna şi Oşorhei ale paulinilor, apoi 
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casa din Sînt ion a cavaler i lor ioanni ţ i , respect iv mănăs t i -
rea şi c laust rul de călugăr i ţe care i -au lua t locul 
î n u r m a r e fo rme i religioase toa t e aceste inst i tuţ i i ecle-
ziastice s-au d e s t r ă m a t la mi j locul secolului al X V - l e a , 
iar măr tu r i i l e scrise ale ac t iv i tă ţ i i lor , î m p r e u n ă cu m a -
ter ia le le d in bibliotecile lor , s-au dispersat şi în cea 
ma i m a r e p a r t e s-au şi d is t rus f ă r ă u rme . D i n t r e toa te 
aceste ins t i tuţ i i ecleziastice, cel m a i d e v r e m e a lua t 
f i in ţă conven tu l p remons t r a t enş i lo r d in Dea lu l Orăz i i , 
în temeia t î n t r e anii 1116 şi 1 1 3 1 5 . C a p r i m cenobiu de 
aici al o rd inulu i , el dep indea direct de aba ţ i a P r é m o n -
tre din F r a n ţ a şi conducea celelalte mănăs t i r i ce a p a r -
ţ ineau acestei p rov inc i i (circaria). E l însuşi a î n t eme ia t 
singur şi a p o p u l a t , p înă la sf î rş i tul secolului al X I I I -
lea, 14 mănăs t i r i f i l i a l e 6 . Înzes t ra rea cu căr ţ i a m ă -
năs t i r i lo r pre-monstratenşe v a f i fos t , a şadar , sarcina 
conven tu lu i din Dea lu l Orăz i i . D i n cen t ru l f r ancez al 
o rd inu lu i r iguros cen t ra l i za t e rau aduse exemplare le 
model ale căr ţ i lo r necesare care erau copia te în scr ip-
tor i i le de aici, cel p u ţ i n p e n t r u claustrele f i l ia le . Aceas ta 
expl ică d e ce, d i n s ta tu te le o rd inu lu i , î n t ă r i t e d e p a p ă 
în 1214, a fo s t a d u s de la R o m a e x e m p l a r u l î n t o c m i t 
p e n t r u c i rcar ia m a g h i a r ă , pe care, în 1270, îl m a i păs -
t r a u încă la Dea lu l O r ă z i i 7 . T o t aşa, în 1234, m o -
nahu l A n d r e i , t r imisul mănăs t i r i i d in Dea lu l Orăz i i , a 
adus cu el d e la P r é m o n t r e „ p e n t r u ca l i tu rgh ia să f ie 
ident ică cu cea a bisericii d e acolo, lec t ionar iu l , a n t i f o -
na r iu l comple t , g radua lu l , l i turghieru l cu no te (muzi -
cale), col lectaneul , mar t i ro logh iu l , ca lendaru l şi ca r tea 
ob i ce iu r i l o r ” 8 . 

C h i a r în cel mai vechi s ta tu t al p remons t ra t enş i lo r se 
p r evedea precis cu ce căr ţ i t rebuie să fie do ta t e , nea-
p ă r a t , mănăs t i r i l e nou în f i in ţ a t e . C u m n u m ă r u l acestora 
se r id ica la cel p u ţ i n 1 2 – 1 3 vo lume, ac t iv i t a tea de co-
piere din scr iptor iul o r ă d e a n al o rd inulu i , încep înd d in 
a doua j u m ă t a t e a secolului al X I I I - l e a , t rebuie să fi 
fost re la t iv i m p o r t a n t ă şi d in p u n c t de vedere can t i t a -

18 



t i v 9 . Aceste codexur i , ce-i d r e p t , e rau în m a r e p a r t e 
căr ţ i de cult , deoarece o rd inu l considera că a re mis iu-
nea să se îngr i jească d e ac t iv i t a t ea p a s t o r a l ă şi de 
re l ig iozi ta tea l i turgică , d a r ş irul lor se v a f i comple t a t 
de-a lungul vremi i şi cu opere teologice şi f i lozof ice 
sau cu vo lume care veneau în a j u t o r u l prac t ic i i p a s t o -
rale, ca, de exemplu , culegerile de pred ic i etc. 

O asemenea ipoteză ne este sugerată de i n v e n t a r u l 
f r a g m e n t a r a l căr ţ i lor mănăs t i r i i p remons t r a t enşe din 
Leleş, care u r m a în r a n g imedia t d u p ă cea din Dea lu l 
O r ă z i i 1 0 . În acest i n v e n t a r d a t î n d d in t i m p u l r e fo rme i 
f igurează 26 de t i t lur i de cărţ i , d in care 19 au carac te r 
l i turgic şi a n u m e : 13 sînt l i turghiere , cinci s înt căr ţ i 
de c în tă r i d in care 3 denumi te g radua le şi două an t i -
fona re , p recum şi o psa l t i re . L i t e r a tu ra pa t r i s t i că este 
r ep rezen ta t ă de exegezele biblice ale lui Ambros ius ; crea-
ţiile antescolast ice d in evul mediu t i m p u r i u ale lui Isi-
dorus , episcopul Sevillei; scolastica lui Anse lmus , 
episcop de C a n t e r b u r y şi t rei culegeri de ora ţ i i , p r i n t r e 
care una din secolul al X V - l e a a unu i f r anc i scan (Ro-
ber tus Caracc io lus de Licio) şi a l t a a unu i p r e d i c a t o r d o -
minican ( Johannes H e r o l t ) ambele din secolul al X V - l e a . 
În ca ta log există u n s ingur t i t lu , o scriere despre psa lmi , 
care ar p u t e a f i cons idera tă , even tua l , o creaţ ie l i t e ra ră 
a unu i au to r local d i n o rd inu l m o n a h a l 1 1 . N u s-ar p u -
tea crede că bibl ioteca abaţ ie i p remons t r a t enşe din D e a -
lul O r ă z i i va f i a v u t codexur i de c o m p o n e n ţ ă subs tan-
ţial mai m o d e r n ă şi m a i v a r i a t ă dec î t cea d in Leleş. 

G r a d u l de re l ig iozi ta te a l acestui o rd in , depăş i t 
– ch ia r d u p ă concep ţ i a epocii – încă d i n secolul al 
X I I I - l e a , n u cerea o deosebi tă cunoaş tere a l i te ra tur i i 
ecleziastice mai noi , î n t ine r i t ă p r i n scolastică. L imi t a rea 
şcolilor sale mănăs t i reş t i la p r e d a r e a cunoş t in ţe lor nece-
sare unei bune păs to r i r i (psa lmodierea , ce lebrarea l i tu r -
ghiei etc.), r eze rva f a ţ ă de t r imi te rea la s tudii super i -
oare în s t r ă ină ta t e a m e m b r i l o r o rd inu lu i , f ăceau imposi -
bil, de la începu t , ca în cercul p remons t ra t enş i lo r , ch ia r 
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în p r inc ipa lu l cen t ru local al lor , să se desfăşoare o 
ac t i v i t a t e de creaţ ie l i t e ra ră mai i m p o r t a n t ă pe b a z a 
căreia să se const i tu ie o bibl iotecă m a i m a r e 1 2 . Desele 
că lă tor i i în F r a n ţ a ale m o n a h i l o r d in Dea lu l O r ă z i i , 
m a i ales în secolul a l X I I - l e a şi în p r i m a j u m ă t a t e a 
secolului al X I I I - l e a , au p u t u t , ce-i d r e p t , să mi j lo -
cească mul te i n f luen ţe cu l tu ra le (de exemplu , în dome-
niul scrierii documen te lo r şi acela al a r t e lo r p l a s t i c e ) 1 3 , 
d a r în ce pr iveş te cu l tu ra căr ţ i i de la noi , ei v o r f i in-
f l u e n ţ a t d o a r l i t e r a tu ra l i turgică catol ică. C o m p o n e n ţ a 
codicelor din bibl ioteca mănăs t i r i i cisterciene din Igriş , 
î m p r u m u t a t e din F r a n ţ a în jurul anului 1200, c o n f i r m a 
şi ele această c o n s t a t a r e 1 4 . D a r i nven ta ru l amin t i t ma i 
dovedeş te că, pe l îngă l i t e ra tu ra ecleziastică ma i veche, 
în cenobiile noas t re de origine f r a n c e z ă au p u t u t rea l -
men te să a jungă pe această cale şi a l te va lo r i cu l tura le . 
În acest fe l au p a r v e n i t în colecţia că lugăr i lor d in Igriş , 
de exemplu , codicele ce conţ ineau operele lui Cicero , 
Seneca, Quin t i l i anus . În r e z u m a t , p u t e m spune deci că 
legătur i le din cad ru l o rd ine lo r p r e m o n s t r a t e n ş şi cister-
cian au î m b o g ă ţ i t incontes tabi l cu l tu ra căr ţ i i l a t ine m a -
nuscrise d in T r a n s i l v a n i a , d a r n - au deven i t mi j loc i tor i 
a t î t d e vi i ai r ezu l t a t e lo r l i te rare ş t i inţ i f ice clericale d in 
E u r o p a apuseană , p e cî t ar f i p u t u t să f ie dacă nu 
r ă m î n e a u r ep rezen tan ţ i i rel igiozi tăţ i i t r ad i ţ i ona l e şi ai 
cu l tur i i ecleziastice conserva toare . 

Aceas t a d i n u r m ă va f i fos t şi ea o cauză că m ă -
năs t i r ea p remons t r a t enş i l o r din Dea lu l Orăz i i , – d u p ă 
ce, p e la mi j locul secolului al X V - l e a a a j uns pe m î n a 
u z u f r u c t u a r i l o r –, s-a d e p o p u l a t comple t în c î t eva de-
cenii, î n p o f i d a bogăţ iei sale. D u p ă 1490 au v r u t să 
aşeze î n t r e z idur i le ei mai în t î i pe membr i i o rd inu lu i 
şar t rez i lor , care aveau p r e p o n d e r e n ţ ă în ac t iv i t a t ea de 
copiere a căr ţ i lo r , apo i , p e la 1495, au t r a n s f o r m a t - o în 
cap i t lu co leg ia l 1 5 . Aşa se expl ică de ce această casă 
a o rd inu lu i cu m a r e f a i m ă în t recut n - a ma i a v u t nici 
un rol în cu l tu ra cărţ i i ce începuse să p rospere la O r a -
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dea în cea de a doua j u m ă t a t e a secolului al X V - l e a şi 
nici v ia ţa cu l tu ra lă nu i-a p u t u t f i a b ă t u t ă în t r -o d i -
recţie ma i sănătoasă de mişcarea r e fo rmis t ă dezvo l t a t ă 
d u p ă 1504 în o rd inu l p r e m o n s t r a t e n ş i l o r 1 6 . 

În istoricul monah i smulu i catol ic medieva l , const i tu-
irea o rd inu lu i f ranc i scan , domin ican şi al e remi ţ i lor au-
gustini în cursul secolului al X I I I - l e a a î n semna t un ca-
p i to l cu to tu l n o u 1 7 . Aceste o rd ine au fos t î n f i i n ţ a t e 
p e n t r u s tăvi l i rea erezi i lor ce se r ă sp îndeau ver t ig inos 
şi p e n t r u p r o p o v ă d u i r e a religiei romano-ca to l i ce . Toc-
mai de aceea, mănăs t i r i le lor nu s-au în temeia t în locuri 
lă tura ln ice care să asigure med i t a ţ i a şi ev lavia , ci în 
oraşe, în cart ierele locuite de săraci. O r d i n u l îşi ins t ru ia 
cu gr i jă membr i i p e n t r u ca a v î n d o b u n ă p regă t i r e teo-
logică, să p o a t ă po lemiza cu ereticii. O a tenţ ie deose-
bită li se acorda predic i lor , ca unu ia din cele ma i ope-
ran te ins t rumente medievale p e n t r u convingerea mul ţ i -
mi lor . Scopuri le lor comune au d a t naş tere u n o r a t i -
tud in i şi d ispozi ţ i i identice în toa te t rei ordinele î n 
p r i v i n ţ a şcolarizări i , a colecţ ionări i că r ţ i lo r şi a ac t iv i -
tă ţ i i de creaţ ie l i t e ra ră . În cenobiile lor m a i mar i ei au 
î n f i i n ţ a t şcoli în care to ţ i călugări i îşi însuşeau cunoş-
t inţele teologice de bază . P e n t r u t inerii m a i înzes t ra ţ i 
se o rgan iza î n f iecare p rov inc ie cel p u ţ i n c î te o şcoală 
super ioară ( s t u d i u m generale) a o rd inu lu i m o n a h a l . O 
astfe l de şcoală au a v u t dominican i i la î ncepu tu l secolu-
lui al X V I - l e a la Sibiu, iar f ranc iscani i la O r a d e a . În 
cadru l acestor şcoli nu p u t e a u f i aleşi ca lectori sau 
ca p u r t ă t o r i ai unei func ţ i i ma i i m p o r t a n t e în o rd in de-
cî t cei care u rmase ră şi o un ivers i ta te s t r ă i n ă 1 8 . În 
secolul al X V - l e a , f ranc iscani i , n ep recupe ţ i nd nici o 
chel tu ia lă , t r imi teau anua l cîte doi membr i ai o r d i n u -
lui la studii un ivers i ta re în t r -o ţ a r ă a p u s e a n ă 1 9 . În m ă -
năstir i le lor d o m n e a deci o a tmosfe ră m u l t m a i f a v o -
rabi lă p e n t r u const i tu i rea bibl ioteci lor decî t în cele p r e -
monst ra tenşe . 
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Mănăs t i r ea d in O r a d e a , d e n u m i t ă d u p ă în temeie toru l 
o rd inu lu i , se p o a t e să f i fos t u n a d in cele mai t impur i i 
cenobii f ranc i scane din această p a r t e a E u r o p e i 2 0 , în -
f i i n ţ a t ă p robab i l î na in t e de invaz ia t ă t a r ă , a p r o x i m a -
t iv în t r e 1232 şi 1240. În to t cazul , încă din a d o u a 
j umă ta t e a secolului al X I I I - l e a este unu l din centrele 
i m p o r t a n t e ale f ranc i scan i lo r conven tua l i (mariani ) de 
ma i t î r z iu , f i indcă aici a a v u t loc, în 1298, p r i m u l ca-
p i t lu cunoscut al provinc ie i o r d i n u l u i 2 1 . P o p u l a r i t a t e a 
că lugăr i lo r f ranc i scan i este re leva tă d e f a p t u l că, d u p ă 
ce s-au sc indat , în u r m a u n o r con t rover se p r i v i t o a r e la 
i n t e rp re t a r ea sărăciei o rd inulu i , r a m u r a cu o o r i en ta re 
m a i r iguroasă , denumi t ă obse rvan t ă or i s a lva to r i ană , a 
a juns să a ibă, în 1448, o p rov inc ie a u t o n o m ă şi, în 
1 4 9 0 – 1 4 9 1 , şi-a în temeia t o a doua mănăs t i r e la 
O r a d e a 2 2 . Aceas tă chinovie p u r t î n d numele S f în tu lu i 
D u h a fo s t cea m a i p o p u l a t ă mănăs t i r e a observan ţ i lo r 
p î n ă la r e f o r m a . D e la începu t , şcolile ambe lor ceno-
bii ins t ru iau novici i des t ina ţ i mănăs t i r i lo r f r anc i scane 
d in cele ma i î n d e p ă r t a t e p ă r ţ i , d a r ele au a juns la u n 
rol deosebit de i m p o r t a n t în deceniile p receden te r e f o r -
mei. În t impu l tu lbură r i lo r ce au u r m a t dezas t ru lu i de 
la Mohács , observanţ i i şi-au t r a n s f e r a t aici, d in Esz te r -
gom [S t r i gon iu ] , şcoala super ioară a o rd inu lu i , f ă r ă î n -
doială , cu cărţ i cu t o t şi, un t i m p , ins t ru i rea teologilor 
s-a f ă c u t sub conducerea a doi lectori . D i n bibl ioteca 
o r ădeană a casei o rd inu lu i î m p r u m u t a u căr ţ i şi f ranc is -
canii d in pă r ţ i l e î n d e p ă r t a t e 2 3 . 

M ă n ă s t i r e a S f î n t u l D u h a fo s t d i s t rusă în t i m p u l ase-
diului d in 1 5 5 6 – 1 5 5 7 al oraşului şi nu s-a ma i p u t u t 
r e p o p u l a , d a t o r i t ă t r i u m f u l u i r e fo rme i . T o t a tunc i se 
v o r f i n imic i t şi căr ţ i le ei pe care nu le-a p u t u t salva 
în p rea lab i l d in O r a d e a î n c e r c u i t ă . 2 4 Se ştie că la 22 a u -
gust 1556 m o n a h i i o răden i i -au î nc r ed in ţ a t lui Ba jomi 
I s tván , spre păs t r a re , lucrur i le de p re ţ şi va loroasele 
obiecte de cul t , ale o rd inu lu i , d a r , încă îna in t e de 
21 apr i l ie 1557, regina Izabe l la a pus să f ie sechestrate 
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şi scoase cu f o r ţ a din ceta tea B a j o m 2 5 . O d ă j d i i l e lor o r -
na te cu perle, mant i i le şi a l te odoare bisericeşti au fos t 
t r a n s p o r t a t e în cetatea din Ecsed a lui A n d r e i Bá thor i , 
al t p a t r o n al l o r 2 6 . Că r ţ i l e cele m a i pre ţ ioase le vo r 
f i t r imis cu acest pr i le j în mănăs t i r ea lor d in Gyöngyös . 
P rov inc ia lu l Tövis i Imre , cel pu ţ in , care dir i jase sal-
va rea lucrur i lor de va loa re ale mănăs t i r i i o rădene , a 
t r ă i t ma i t î rz iu în ch inovia din Gyöngyös . Î n t r - a d e v ă r , 
astăzi se găsesc acolo anumi te exempla re din bibl ioteca 
medievală a casei o rd inu lu i de la O r a d e a 2 7 . 

Este îndeobş te cunoscut că o rd inu l f ranc i scan a const i -
tu i t colecţii de căr ţ i bine înzes t ra te , cu con ţ inu t v a r i a t , 
co respunză toare scopur i lor sale. P rov inc ia lu l s-a îngr i j i t 
de creşterea lor cen t ra l iza tă şi p l an i f i c a t ă , de legarea cu 
gust a noi lor achiziţ i i , de inven ta r ie rea f o n d u l u i o r d i n u -
lui şi de a p ă r a r e a lui de de te r ioră r i şi p ierder i , p r in in-
terzicerea î m p r u m u t u r i l o r 2 8 . C u m cent ru l o rd inu lu i se 
a f l a în I ta l ia , conducă tor i i lui de aici pa r t i c ipau ade-
sea la mar i le capi t lur i de acolo, iar m o n a h i i se duceau 
la studii în acea p a r t e a Europe i . P r i n in te rmediu l f r a n -
ciscanilor deci în O r a d e a şi ţ a r a noas t ră au p u t u t p ă -
t r u n d e mai ales in f luen ţe cu l tu ra le i t a l i e n e 2 9 . 

C u toa t e că despre nivelul d e z v o l t a t al p rac t ic i i scri-
sului în o rd inu l f ranc i scan i lo r avem m ă r t u r i a ne îndoie l -
nică a f o r m u l a r e l o r care ni s-au conserva t , produse le ac-
t iv i tă ţ i i de copiere din mănăs t i r i le lor o r ădene au dis-
p ă r u t a p r o a p e cu desăvîrşire . P o a t e p e n t r u că la începu t 
ei nu copiau mul t şi p e n t r u că în tocmeau codice în ma-
jor i t a tea lor ie f t ine , de o s impl i ta te p u r i t a n ă , pe care 
nimeni n -a considera t că mer i tă să le salveze în t impu l 
dezastre lor . Aceste codice, aşadar , nu p u t e a u conta p e 
interesul colecţ ionar i lor ca manuscrisele de lux, boga t m i -
niate . E d r e p t că l i t e r a tu ra de special i tate relevă şi 
scriptori i f ranc iscane în r î n d u l atel ierelor mănăst i reş t i , 
dar , d e o c a m d a t ă , din creaţi i le lor nu sînt cunoscute 
decî t că r ţ i de cul t cu execuţie m a i î n g r i j i t ă 3 0 . N i 
s-au ma i conserva t i n f o r m a ţ i i şi despre f a p t u l că ceno-

2 3 



biţii se ocupau şi cu legarea căr ţ i lo r . P e n t r u această 
m u n c ă însă ei nu p u t e a u să pr imească ban i , ci e rau da -
tor i s-o îndepl inească g ra tu i t , d in dragos te r e c i p r o c ă 3 1 . 
S ingurul vestigiu cunoscut al ac t iv i tă ţ i i c rea toare l i te rare 
ce decurgea în m ă n ă s t i r e a observan ţ i lo r din O r a d e a a r 
f i a şa -numi tu l d ic ţ ionar l a t i n -magh ia r d in G y ö n g y ö s 
dacă s-ar c o n f i r m a p re supune rea că el a fo s t a lcă tu i t 
la O r a d e a î n t r e anii 1 5 3 1 – 1 5 3 3 de A t y a i Pé te r , con-
d u c ă t o r u l de a tunc i al şco l i i 3 2 . 

N i v e l u l vieţ i i in te lectuale a mănăs t i r i l o r f ranc i scane 
din O r a d e a p o a t e f i şi el ap rec i a t p r in in te rmediu l ope-
re lor lui Pe lba r tus de T h e m e s w a r [de T i m i ş o a r a ] a p ă -
r u t e în n e n u m ă r a t e ediţ i i t ipă r i t e şi cău ta te şi în s t ră i -
n ă t a t e . O p e r a l i te rară a p o p u l a r u l u i p r ed i ca to r indica , 
sub t o a t e aspectele, cea mai îna l t ă culme în r î n d u l f r a n -
ciscanilor t r ans i lvănen i . M o n a h u l Pe lba r tu s avea o cul-
tură ecleziastică în spir i tul vremii , cunoştea excepţ ional 
de bine î n t r eaga l i t e ra tu ră teologică veche şi nouă , d a r 
era ve rsa t şi î n f i lozof ie , ş t i inţe na tu ra l e , a s t ro log i e 3 3 . 
În orice caz e rud i ţ i a lui f ace sa a p a r ă î n t r - o lumină 
f avo rab i l ă n ivelu l bibl ioteci lor d i n mănăs t i r i l e f r anc i s -
cane ma i mar i , a semănă toa re celei o rădene . 

A s u p r a a tmosfe re i spir i tuale ce d o m n e a la începu tu l 
secolului al X V I - l e a în cenobiul obse rvan ţ i lo r din O r a -
dea a runcă o lumină deosebit de in te resantă legături le , 
r e l eva te de cele mai noi cercetări , în t re războ iu l ţ ă r ă -
nesc d in 1514, iar ma i apo i în t r e R e f o r m ă şi curen tu l 
opoz i ţ ion i s t f r a n c i s c a n 3 4 . U n u l din centrele opoziţ iei din 
cad ru l o rd inu lu i va f i fos t ch iar mănăs t i r ea d in O r a -
dea . D e aici v a f i p r o v e n i t şi p o p a Lör in ţ , cel ma i re-
m a r c a b i l d in t r e căpeteni i le lui D o j a . E l şi c o n f r a ţ i i lui 
ren i ten ţ i „apos ta ţ i ” d in o rd in au a v u t p r o b a b i l o im-
p o r t a n t ă cont r ibu ţ ie la în toa rce rea cruciadei î m p o t r i v a 
s t ăp în i lo r f euda l i . D i n această cauză , p r i m a ciocnire sîn-
geroasă d i n t r e a r m a t a ţ ă rănească şi cea nobi l ia ră a a v u t 
loc ch ia r l îngă O r a d e a . 
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Mănăs t i r i l e f r anc i scane aveau şi la O r a d e a , ca insti-
tu ţ i i complementa re , o casă a beghine lor sau te r ţ i a re lo r 
şi un c l a u s t r u al clarisselor. P r i m a era obştea religioasă 
a acelor femei laice soli tare, care, r u p î n d l egă tu ra cu 
fami l ia , se a d u n a u , la începu t în m o d spon tan , iar 
d u p ă 1311 organ iza te d u p ă canoane le f ranc iscani lor , 
şi t r ă iau c o n f o r m celei de a t re ia reguli a lui Francisc 
de Assisi, l u c r î n d şi f ă c î n d devo ţ iune în c o m u n 3 5 . P r i m a 
i n f o r m a ţ i e ce o avem despre casa beghinelor cons t ru i tă 
peste d r u m de f ranciscani i (conventual i ) d in O r a d e a 
da t ează din 1318, ia r despre c l a u s t r u l clarisselor se ştie 
că a fos t c lăd i t în t re anii 1338 şi 1340 de episcopul 
Andre i B á t h o r i 3 6 . D e supravegherea , conducerea şi v i a ţ a 
duhovnicească a ambe lor comuni t ă ţ i de femei se îngr i -
jeau f ranciscani i d in O r a d e a . Deoarece aceste femei nu 
şt iau latineşte, deşi p r i n t r e ele erau mul t e de origine 
aleasă, f ranc iscani i care se ocupau de ele t r ebu iau să 
t r aducă în l imba magh ia r ă textele religioase des t ina te 
instruir i i l o r 3 7 . D i n această ac t iv i ta te de t r aduce re au 
lua t naş tere apo i codicele m a g h i a r e în cursul secolului 
al X V - l e a , c înd şi membre le acestor c o m u n i t ă ţ i şi-au în -
suşit scrisul, c i t i tul şi devo ţ iunea i nd iv idua l ă . N u m a i 
u n o r caprici i ale d is t ruger i lor li se d a t o r e a z ă f a p t u l că 
de la O r a d e a n u ne-au r ă m a s codice î n l imba m a g h i a r ă , 
în v r e m e ce de la casele beghinelor şi c laustrele clarisse-
lor m u l t ma i p u ţ i n î n semna te se cunosc asemenea scri-
e r i 3 8 . F ragmente le conserva te d in bibliotecile clarisselor 
de la Ó b u d a şi Bra t i s l ava f a c să se p r e s u p u n ă că, o d a t ă 
cu d is t rugerea , în t i m p u l r e fo rme i , a f o n d u l u i de căr ţ i 
a f l a t în posesiunea ord inu lu i că lugăr i ţe lor f r anc i scane 
din O r a d e a , şi p r ime le scrieri l i t e rare î n l i m b a m a g h i a r ă 
vor f i sufer i t p ie rder i serioase. C u m clarissele care au 
p l eca t d in O r a d e a în 1566 a u dus cu ele la T i r n a v i a şi 
ma i apo i la Bra t i s l ava documente le p r i v i t o a r e la m ă -
năs t i rea lor , ch ia r dacă v o r f i reuşit să salveze anumi t e 
căr ţ i , acestea t rebuie să existe în colecţii d in Slovacia , 
U n g a r i a sau Aus t r ia , p r i n t r e rămăşi ţe le bibl ioteci lor or-
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dinului , dispersate la sf î rş i tul secolului al X V I I I - l e a 3 9 . 
D u p ă f ranciscani , la O r a d e a s-au aşezat eremiţi i a u -

gustini , p robab i l la răscrucea veacur i lo r X I I I – X I V , d a r 
p r i m a i n f o r m a ţ i e sigură despre mănăs t i r ea lor da t ează 
din 1 3 3 9 4 0 . Pe la mi j locul secolului a l X V - l e a ch inovia 
lor se depopulase în t r - a t î t , înc î t , la 1449, episcopul 
Vi téz J ános şi guve rna to ru l Ioan de H u n i a d e au v r u t să 
instaleze în ea, cu a p r o b a r e a pape i , că lugăr i domin ican i 
sau o b s e r v a n ţ i 4 1 . Acest lucru nu s-a î n t î m p l a t totuşi şi 
mănăs t i r ea a con t inua t să p rospere p înă la r e f o r m ă , 
p r i m i n d noi m e m b r i în o rd in chiar şi în anul 1 5 3 9 4 2 . 
Dis t rugerea ei şi r is ipirea bibliotecii t rebuie să f i a v u t 
loc to t în t i m p u l asediului din 1 5 5 6 – 1 5 5 7 . 

I n f o r m a ţ i i l e noas t re , peste măsu ră de f r a g m e n t a r e , nu 
spun nimic nemij loci t despre bibl ioteca cenobiului şi ac-
t iv i t a t ea in te lectuală des făşu ra tă în t re z idur i le ei. P r i n 
analogie cu s t ră ină ta tea , se p o a t e crede însă că şi ere-
mi ţ i i august ini de aici aveau un nivel cu l tu ra l r id ica t şi 
se împă r t ă şeau a t î t d in ins t ru i rea ş t i inţ i f ică , c î t şi d in 
cu l t ivarea sistematică a l i t e ra tur i i t eo log ice 4 3 . În p r i -
v i n ţ a pregăt i r i i , ei s tă teau în f r u n t e a societăţi i m o n a h a l e . 
T i t lu r i l e un ivers i ta re f r e c v e n t a l ă t u r a t e n u m e l o r m e m -
br i lo r o rd inu lu i dovedesc n u n u m a i că mul ţ i d in t r e ei 
au u r m a t cursuri le u n o r şcoli super ioare d i n ţă r i le s t răine, 
ci şi că în Studium generale d in ţ a r ă , o rgan iza t în 1290 
şi a j uns la r a n g un ivers i t a r pe la mi j locu l secolu-
lui al X V - l e a , decurgea o p regă t i r e temeinică . Acestui 
f a p t se da to rează că ma i mu l ţ i m e m b r i ai o rd inu lu i de 
aici au deveni t p ro fesor i la un ivers i t a tea d in Pa r i s sau 
la a l t e şcoli super ioare de peste h o t a r e 4 4 . D a t o r i t ă p r e -
găt i r i i lor , ma i mul ţ i augus t in i s -au î n ă l ţ a t la demni t a t ea 
episcopală . 

Desp re strînsele lor legă tur i cu car tea se găsesc m ă r -
tur i i e locvente p înă şi în sursele răz le ţe care ni s-au 
p ă s t r a t . U n a d in ele este, de exemplu , cea mai t impur i e 
reg lementa re a ac t iv i tă ţ i i de copiere a căr ţ i lor des fă -
şura te în mănăs t i r i le la t ine de aici. În aceste prescr ip ţ i i , 
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d a t e îna in te de 1334, a sup ra t ranscr ier i i că r ţ i lo r l i turgice 
ale august in i lor , se p o t citi u rmă toa re l e : „Se dă d ispo-
zi ţ ie că lugăr i lor ca în graduale , a n t i f o n a r e , noc tu rna le 
şi a l te căr ţ i de c în tăr i să deseneze no te muzica le d r e p t u n -
ghiu lare şi să zugrăvească p a t r u linii, t oa t e cu roşu, 
f ă r ă negru . Literele să le scrie c lar şi segmenta t as t fe l ca 
n o t a să a jungă dea sup ra literei ce-i corespunde . Liniile 
să f ie la d i s t an ţe p o t r i v i t e unele de altele ca nu c u m v a 
să s t r îmtoreze notele d in t r -o p a r t e sau a l ta . A l doi lea, 
să se folosească t o t t i m p u l acelaşi t ip de l i teră , aceeaşi 
n o t ă muzica lă , aceeaşi legă tură de l i tere ( l igatura ) şi 
acelaşi semn de p a u z ă care se a f l ă în exempla ru l model , 
ve r i f i ca t cu mare gr i jă . Să nu se adauge şi să nu se 
scadă nimic in t en ţ iona t . A l treilea, t u t u r o r căr ţ i lor t r a n -
scrise d u p ă copii executa te pe baza exempla ru lu i mode l 
să li se corecteze cu s î rguinţă a t î t t ex tu l , cît şi notele 
muzicale , îna in te de legarea sau aşezarea lor în cor , ca 
nu c u m v a aceste lucrăr i , l ipsind ver i f i ca rea lor , cum se 
mai î n t î m p l ă , să se u m p l e de greşeli. T o t aşa să se p r o -
cedeze şi cu căr ţ i le de cul t , b reviare le şi l i turghierele, 
d u p ă ce le v o r p r im i la mînă . . . Asemenea ope re să nu 
fi-e d a t e u n o r pe r soane laice p e n t r u copierea t ex tu lu i sau 
a no te lor , dacă se găsesc în o rd in m e m b r i care se p r i -
cep şi cunosc mode l d e scriere şi n o t a r e muz ica lă a 
acestor căr ţ i l i turgice. I a r dacă n u se pr icep , superiori i 
lor să-i cons t r îngă să înveţe , căci f r a ţ i i laici, orice tex t 
a r copia sau orice no te muz ica le ar scrie, f a c greşe l i . . . ” 4 5 . 

Cerce tăr i le d e p înă acum n - a u scos la iveală nici u n 
codice despre care să se p o a t ă doved i că a fos t cop ia t 
în mănăs t i r ea o rd inu lu i august in d in O r a d e a . Se cunosc 
însă două manuscr ise care, cu m a r e p robab i l i t a t e , p o t f i 
puse î n l egă tu ră cu ac t iv i t a tea in te lec tua lă des făşu ra tă 
în cercul august in i lor de acolo. U n a d in ele este o p e r a 
u n u i m o n a h n u m i t Augus t in , in t i tu la tă De summa tri-
nitate et fide catholica, î nch ina tă de el, în jurul anu -
lui 1297, unui p r e o t o rădean n u m i t J á n o s 4 6 . Cea la l t ă 
conţ ine comenta r iu l la Cîntarea cîntărilor ( C o m m e n t a r i u s 
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in C a n t i c u m C a n t i c o r u m ) a e remi tu lu i august in V á r a d i 
J á n o s [ d e O r a d e a ] . E l şi-a ales, p e n t r u a o comen ta , o 
temă care const i tu ia o vie p r e o c u p a r e p e n t r u teologii 
medieval i . D i n cauza modu lu i său de expunere , poe t ic 
şi me ta fo r i c , Cîntarea cîntărilor e ra f o a r t e p o p u l a r ă î n 
cercul adep ţ i lo r mist icului . În schimb, în e l abora rea 
acestei v iz iun i , cu o m a r e i n f l uen ţ ă a s u p r a gîndir i i m e -
dievale, au a v u t un ro l i m p o r t a n t magis t r i i august in i a i 
şcolii de pe l îngă mănăs t i r ea Sf . V i c t o r din P a r i s 4 7 . 
O p e r a f r a t e lu i V á r a d i J á n o s s-a conec ta t , la n ivelul 
t impu lu i său, cu aceste an teceden te din cad ru l o rd inu lu i . 
C u toa te că în in t e rp re tă r i l e sale şi el a u r m a t , – l a 
fel cu al te comenta r i i medievale ale C a n t i c u m - u l u i –, 
sistemul alegoric, d a t o r i t ă pe t ra rch i smulu i ce pă t runsese 
în cu l tu ra august in i lor de la mi j locul secolului al X V - l e a , 
în concepţ ia lui se p o t cons ta ta şi e lemente noi . Pe b a z a 
acestora, l i t e r a tu ra de special i tate ma i recentă a p u t u t 
să-l considere pe V á r a d i J ános un r ep rezen t an t m a g h i a r 
t impur iu , caracterist ic , d a r r eze rva t , al Renaş ter i i care-şi 
f acea apa r i ţ i a î n cu l tu ra ec lez ias t i că 4 8 . E lemente le u m a -
niste ale cul tur i i lui V á r a d i J á n o s p o t f i înţelese p r i n 
c i rcumstanţe le ex te rne ale vieţi i sale. 

D u p ă novic ia tu l şi ins t ru i rea de b a z ă d e la O r a d e a , 
superior i i o rd inu lu i său l -au t r imis , î n 1455, pe t î n ă r u l 
şi înzes t ra tu l că lugăr la un ivers i ta tea din F lo ren ţ a p e n -
tru p regă t i r e teologică. Aco lo a î n v ă ţ a t î m p r e u n ă cu 
Marsi l io Ficino, o pe rsona l i t a te d e mai t î r z iu a umani s -
mului i ta l ian , cel ma i m a r e neop la ton ic i an renascent is t , 
cu care a legat o s tr însă pr ie tenie . Ce- i d r ep t , V á r a d i n u 
şi-a u r m a t colegul î n s tudierea f i lozof ie i ant ice păg îne şi 
astrologiei , f i i n d a t r a s ma i m u l t de l i t e ra tu ră , d a r în 
c iuda acestui lucru , p r ie ten ia lor a c o n t i n u a t chiar d u p ă 
ce, în u r m a celor o p t an i d e s tudiu, el s-a în tors , de 
d a t a aceasta î n mănăs t i r ea d in B u d a a o rd inu lu i său. 
Aici el a p u t u t men ţ ine l egă tura cu umaniş t i i i tal ieni de 
la cur tea regală şi, în 1484/1485 , con t inua să corespon-
deze cu Fic ino. 
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Celelal te creaţ i i l i te rare care ne-au r ămas de la V á r a d i 
J á n o s sînt ca rac te r i za te de r a f i n a m e n t u l d o b î n d i t p r in 
cu l t iva rea lecturi i clasice şi de înc l inarea spre poezie. 
S-au p ă s t r a t textele poemelor sale despre Bobotează (De 
Epiphania Domini carmen) şi despre t r a n s f o r m a r e (De 
rerum humanarum conditione). 

Este ev ident că la nivel t r ans i lvănean car iera l i te rară 
a lui V á r a d i J á n o s p o a t e f i cons idera tă e x t r a o r d i n a r ă . 
În ce pr iveş te începutur i le lui însă vor f i a v u t un rol 
oa reca re şi a t m o s f e r a cu l tu ra l ă şi p o a t e şi căr ţ i le care, în 
casa o r ădeană a o rd inu lu i august in i lor mai cu r înd îi a j u -
tau decî t îi f r î n a u pe cei ce aveau vocaţ ie . 

P î n ă acum, d i n bibl ioteca august in i lor o răden i , î n t î m -
p l a r ea a scos la iveală o s ingură car te . Acest v o l u m t i p ă -
r i t în 1508 la R o m a conţ ine regulile august ine , comen-
tari i le lui H u g o de St. Vic to re legate de ele, p r ecum şi 
tex tu l pr ivi legi i lor o rd inu lu i . D i n m ă r t u r i a însemnăr i -
lor manuscr ise de pe foile lui, f ăcu te în l egă tu ră cu 
p r imi rea novici lor , reiese că vo lumul a fos t p ă s t r a t , cel 
mai t î rz iu din 1524 îna in te , la cenobiul o r ă d e a n 4 9 . În-
t ruc î t la sf î rş i tul secolului al X V I - l e a această ca r te a 
a j uns în colecţia episcopului catol ic d in T rans i l van i a , 
N á p r á g y i D e m e t e r , cunoscut p e n t r u b ib l iof i l ia lui , se 
p o a t e emi te ipo teza că, cel p u ţ i n anumi t e exempla re din 
bibl ioteca augus t in i lor o răden i , s -au răz le ţ i t în T r a n -
s i lvania . Se ştie că p a r t e a p r inc ipa l ă a colecţiei lui N á -
p rágy i Deme te r , ex is tentă şi azi la G y ő r , este a l că tu i t ă 
d in publ ica ţ i i le scoase în 1600 d in T r a n s i l v a n i a şi ma i 
ales d in bibl ioteca d in A l b a Iu l i a a p r inc ip i lo r . Se p u t e a 
î n t î m p l a deci ca şi unele va lo r i ale bibliotecii d in O r a d e a 
să f i fos t t recu te în f o n d u l p r inc i a r în t i m p u l lui I o a n 
Sigismund ( 1 5 5 6 – 1 5 7 1 ) . D a r nu este exclus ca vo lu -
mul să f i a j uns la A l b a Iul ia în t r e 1580 şi 1585, c înd 
Ş t e f an Bá tho r i a s tr îns căr ţ i le catol ice de cul t , care se 
ma i p u t e a u găsi, în scopul unei c î t m a i bune înzes t ră r i a 
mănăs t i r i lo r iezuite d in C l u j şi A l b a I u l i a 5 0 . O r i c u m 
a r sta lucruri le , se p a r e că mer i t ă să se f a c ă cercetăr i 
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în b ib l io teca seminarulu i d in G y ő r şi p e n t r u descope-
r irea exempla re lo r p roven i t e d in colecţia medieva lă a 
august ini lor o răden i . 

În t r e ordinele m o n a h a l e din evul mediu , dominican i i 
aveau şcolile cu cel mai îna l t n ive l . D e aceea, este de 
p resupus că ei vo r f i a v u t cele ma i boga te colecţii de 
cărţ i . O r d i n u l nu considera ca mănăs t i re cu d r e p t u r i 
depl ine decî t acea obşte în care ac t iva un prior (egumen) 
şi un lector, deci exista şi î n v ă ţ ă m î n t 5 1 . Î ncep înd cu 
p r imi i ani ai secolului al X I V - l e a ei au a v u t şcoală 
super ioară la Buda , iar d u p ă 1 5 2 5 – 1 5 3 0 şi la Sibiu. 
La p r i m a din ele erau tr imişi să p r e d e a şi membr i i o rd i -
nului ca re ţ ineau cursuri la univers i tă ţ i s trăine. În m a -
jor i ta tea mănăs t i r i lo r domin icane mai mar i , f u n c ţ i o n a u 
aşa-numite le Studium particulare sau maior schola, u n d e 
f r a ţ i i ma i t iner i e rau înzes t ra ţ i cu cunoşt inţe le pre l i -
minare necesare s tudii lor teologice d in şcolile super ioare 
sau u n i v e r s i t ă ţ i 5 2 . P e n t r u aprecierea socială ex t rem d e 
poz i t ivă a şcolilor o rd inu lu i este caracter is t ic f a p t u l 
că M a t e i C o r v i n a v r u t să facă din şcoala super ioară a 
domin ican i lo r nucleul univers i tă ţ i i pe care in ten ţ iona 
s-o în f i in ţ eze la B u d a 5 3 . 

O r d i n u l lor n -a p u t u t să ob ţ ină o mănăs t i r e î n t r - u n 
i m p o r t a n t cen t ru economic, comercia l şi de comunica ţ ie , 
cum era O r a d e a , dec î t la s f î rş i tu l secolului al X V - l e a 5 4 . 
La aceas ta va f i con t r ibu i t , pe l îngă marea p o p u l a r i t a t e 
a f ranc iscan i lo r , even tua l a lor gelozie şi a n t i p a t i a f a ţ ă 
de domin ican i a p reo ţ i lo r mireni d in reşedinţele epis-
copale obse rva tă în F r a n ţ a . Ideea aşezării acestui o rd in 
aici – d u p ă cum a m v ă z u t – s-a născut p e n t r u p r i m a 
oa ră în anul 1449, d a t o r i t ă depopu lă r i i mănăs t i r i i ere-
mi ţ i lo r august in i , d a r ea s -a rea l iza t cu o în t î rz iere de o 
j u m ă t a t e de secol. D u p ă ce episcopul F a r k a s Bál in t a d a t 
în gr i ja domin ican i lo r p a r o h i a T u t u r o r S f in ţ i lo r d in Ve-
lenţa O r ă z i i , î n t r e 1490 şi 1493, o rd inu l a cons t i tu i t o 
mănăs t i r e l îngă biserica p a r o h i a l ă 5 5 . Se poa te p r e supune 
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că acest cenobiu, cu toa te că era nou const i tu i t , nu a 
r ă m a s p r in t r e cele ne însemnate ci, în deceniile ce au 
p r e c e d a t r e f o r m a , şi-a î n f i i n ţ a t o maior schola p rop r i e 
şi o bibl iotecă. Este d o a r un lucru îndeobş te cunoscut 
că şi f r umosu l local de bibl iotecă al domin ican i lo r d in 
C l u j , exis tent şi astăzi , este c o n t e m p o r a n cu c lădi rea 
mănăs t i r i i în temeia te pe la mi j locul secolului al X V - l e a . 
F a i m a bună a şcolii şi bibliotecii lor va f i de t e rmina t 
d i e t a t r ans i lvăneană d in anul 1557 să instaleze în 
mănăs t i r ea domin ican i lo r d in O r a d e a unu l d in cele trei 
colegii p ro t e s t an t e ce u r m a u să f ie c o n s t i t u i t e 5 6 . P o a t e 
că şi această mănăs t i re a fost dis t rusă în t impu l asediu-
lui d in 1 5 5 6 – 1 5 5 7 . Valor i l e ei au fos t adăpos t i t e în 
p rea lab i l în cetatea B a j o m de u n d e regina Izabel la a 
pus să f ie duse în vis t ier ia p r inc ia ră . U l t i m a men ţ iune 
cunoscută despre această casă a o rd inu lu i da tează d in 
1560 şi este legată de zălogirea bunur i lo r s a l e 5 7 . 

O r g a n i z a r e a un i t a r ă a o rd inu lu i domin ican i lo r şi di-
r i j a rea lui de la cent ru face posibil ca, în p o f i d a d i s t ru -
gerii surselor directe, să ne p u t e m f ă u r i o imagine cu 
a j u t o r u l analogi i lor despre a t m o s f e r a cu l tu ra lă a m ă -
năst i r i i o r ădene şi cu l tu ra cărţ i i d in sînul ei. 

P e n t r u des făşura rea intensei lor ac t iv i tă ţ i pas to ra le şi 
a celei de p r o p o v ă d u i t o r i , „ f r a ţ i i p red ica tor i i ” (adică do-
minicani i ) aveau nevoie , pe l îngă şcoală, şi de un f o n d 
de căr ţ i co respunză to r p e n t r u lec tură . D i n această cauză , 
dominican i i au d a t o a tenţ ie deosebită creşterii , mînui r i i 
şi conservăr i i bibl ioteci lor ce apa r ţ i neau o rd inu lu i lor . 
Mare l e cap i t lu al o rd inu lu i , ţ i nu t la B u d a în 1254, a 
reg lementa t cu minu ţ ioz i t a t e m u n c a bibl io tecar i lor m ă -
năstireşt i . În comenta r i i l e lui H u b e r t u s de Roman i s , 
ca re a p a r t i c i p a t la mare le capi t lu , aceste reg lementăr i 
s în t as t fe l f o r m u l a t e : „ Ţ i n e de f u n c ţ i a b ib l io tecarulu i 
să se îngr i jească, pe cî t se poa t e , ca să a ibă la d ispo-
zi ţ ie o încăpere b u n ă şi sigură p e n t r u ins ta larea bibl io-
tecii. Să fie un loc f e r i t d e v î n t şi de ploaie , d a r – aşa 
cum cere b u n a conservare a căr ţ i lor – să f ie suf ic ient 
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de aerisi t . D u l a p u l în care se aşază căr ţ i le să se f acă 
din l emn ca as t fe l căr ţ i le să f ie şi mai fer i te de p u t r e -
zire şi umezea lă . Să f ie înzes t ra te cu m u l t e r a f t u r i şi 
căr ţ i le a p a r ţ i n ă t o a r e cîte unui domeniu să f ie aşezate pe 
ele în aşa fel , înc î t cele ce a p a r ţ i n unui domeniu să nu 
se răzle ţească , ci să se a d u n e lao la l tă , p r evăz îndu - se cu 
ind ica toa re de cote. Cote le t rebuie să f ie ind ica te şi p e 
r a f t ca să p u t e m stabili unde se găseşte ceea ce c ă u t ă m . 

T o t el are obl igaţ ia să însemneze pe o foaie de pe r -
gamen t toa te cărţ i le conventu lu i , iar creşterea să o 
adauge sau scăderea să o ş teargă, d u p ă cum este cazul . 
Aceas tă listă t rebuie să o p redea urmaşu lu i său c înd 
pleacă din s lujbă; to t aşa să le pre ia de la îna in taşu l 
său c înd îşi ocupă s lujba, ca să p o a t ă da socoteală de 
cărţ i o r ic înd îi cere super iorul său. În fe lul acesta nu 
se p o a t e î n t î m p l a să se p i a r d ă căr ţ i le da to r i t ă u i tăr i i . 

T o t el t rebuie să aibă gri jă ca, fie el însuşi, f ie a l t -
cineva, d u p ă cum va dispune p r io ru l , să r epa re cărţ i le , 
sa le îmbrace cu piele şi să le lege bine. Să facă însem-
nare pe cotorul f iecărui v o l u m , ce fel de ca r te sau căr ţ i 
conţ ine , scrierea sau scrierile cui sînt cupr inse în el, ia r 
pe p r i m a foa ie să f ie scrise u r m ă t o a r e l e : Aceas ta este 
car tea conven tu lu i N . al f r a ţ i l o r p red ica to r i . D a c ă apre -
ciază că mer i t ă să se amintească şi d o n a t o r u l căr ţ i i , să 
mai adauge : p e care a dă ru i t - o N . p e n t r u m î n t u i r e a 
suf le tu lu i său. 

[B ib l i o t eca ru l ] să se s t răduiască să sporească n u m ă r u l 
căr ţ i lor comun i t ă ţ i i în t i m p u l cî t va f u n c ţ i o n a , f ie – 
dacă e posibil – d in milostenii le s tr înse în acest scop, 
fie p r i n novici i care d i spun de căr ţ i la i n t r a r e [ î n 
o r d i n ] , f ie îngr i j indu-se ca d i n căr ţ i le f r a ţ i l o r deceda ţ i 
sa a j u n g ă unele î n t r e cele ale obştei . D a r să se silească 
să le sporească şi p r i n orice al te mi j loace posibile. Să 
se m a i îngr i jească să p rocure şi căr ţ i le care lipsesc d in 
anumi t e discipline.. . 

O d a t ă sau de două ori pe an , î m p r e u n ă cu colegul 
său delegat în acest scop, să s t r îngă lao la l tă toa te că r -
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ţile şi sa le ducă î n t r -un loc p o t r i v i t . Aco lo apoi să le 
răsfoiască pe toa t e şi să stabilească, nu c u m v a s-a p ie r -
du t v r euna , nu au dis trus-o carii pe a l ta . D a c ă a f l ă că-i 
lipseşte o carte, să se s t răduiască a o găsi degrabă . D a c ă 
a l ta s-a str icat , să aibă gri jă să o repare , iar în v i i to r 
să o apere de to t ce vede că-i dăunează cărţ i i . I a r dacă 
va vedea v reo car te că zace în a f a r a du l apu lu i , să o 
pună î napo i la locul ei. T o t el t rebuie să aibă gri jă ca 
în t r -un loc l inişti t şi p o t r i v i t să f ie un p u p i t r u mare , 
sau chiar mai mul te , de care să f ie în lăn ţu i t e c î teva căr ţ i 
mai des necesare f r a ţ i l o r . . . ” 5 8 . 

În linii mar i , aceleaşi pr inc ip i i r eg lementau şi admi -
nis t rarea şi creşterea bibliotecii casei o rd inu lu i domin i -
can din O r a d e a . 

Cel mai vechi mi j loc al creşterii colecţi i lor era copie-
rea. Codice copia te de domin ican i s-au conserva t p î n ă 
în zilele n o a s t r e 5 9 . Ele ne dovedesc că, în a f a r a căr ţ i lor 
l i turgice, aceştia nu d ă d e a u mare i m p o r t a n ţ ă în fă ţ i şă r i i 
exter ioare a exempla re lo r , ci ma i cur înd p u n e a u accen-
tul pe criteriile de con ţ inu t . Ei copiau , în p r i m u l r î n d 
p e n t r u nevoile lor personale , predic i , î n v ă ţ ă t u r i p e n t r u 
spovedanie sau m a n u a l e şcolare. D a r regimul lor de 
v ia ţă , ex t r em de ac t iv , n u le pe rmi t ea ca, pe l îngă s tu-
diul p e r m a n e n t şi m u n c a pas to ra l ă , să consacre t o t a t î t a 
t i m p p e n t r u copierea că r ţ i lo r ca şi membr i i o rd ine lo r 
medi ta t ive . P r i n u r m a r e , ac t iv i t a t ea lor de copişt i n u 
pu tea concura d in p u n c t d e vedere can t i t a t i v cu cea a 
vechi lor o rd ine c o n t e m p l a t i v e 6 0 . M a i era obiceiul – 
cum a m v ă z u t – ca la i n t r a r ea î n o rd in a u n u i n o u 
m e m b r u , acesta să p r e d e a căr ţ i le pe care şi le p r o c u r a s e 
an te r io r sau să dă ru iască cel p u ţ i n u n v o l u m p e n t r u 
bibl ioteca cenob iu lu i 6 1 . N i c i căr ţ i le celor decedaţ i n u 
pu teau f i sustrase de la inc luderea î n f o n d u l de căr ţ i 
obştesc, dec î t în cazul c înd respect ivul m o n a h e ra dis-
pensa t de îndep l in i rea acestei obl igaţ i i g e n e r a l e 6 2 . D u p ă 
răsp înd i rea t i pa ru lu i s-a î m p ă m î n t e n i t şi în r î n d u l d o m i -
n ican i lo r obiceiul c u m p ă r ă r i i că r ţ i lo r de la n e g u s t o r i 6 3 . 
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C u t o a t e că, d u p ă cum a m v ă z u t , superiori i o rd ine lo r 
p re t indeau de mul t ă v reme să se inven ta r ieze cărţ i le , 
nu î n t o t d e a u n a se t recea în car te şi numele mănăs t i r i i 
d in f o n d u l căre ia făcea pa r t e . D i n această pr ic ină , de 
m u l t e ori nu p u t e m stabil i as tăzi cărei colecţii domin i -
cane risipite i -a a p a r ţ i n u t ea în evul m e d i u 6 4 . Ce rce ta -
rea noas t r ă se des făşoară pe te ren f e rm n u m a i acolo 
u n d e bibliotecile mănăs t i r i lo r domin icane d i zo lva te au 
r ă m a s în acelaşi oraş şi s-au as imila t cu bibliotecile şco-
l i lor p ro t e s t an t e , cum s-a î n t î m p l a t , de exemplu , în 
Sibiu şi B r a ş o v 6 5 . 

Şi cunoşt in ţe le noas t re despre c o m p o n e n ţ a bibliotecii 
r is ipi te a domin ican i lo r d in O r a d e a ar spor i considerabi l 
p r in p re luc ra rea sistematică a codicelor , incunabule lor şi 
ant icviss imelor r ămase d i n mănăs t i r ea sibiană a o rd inu -
lui şi conserva te astăzi în bibl ioteca Muzeulu i Bru-
cken tha l . D a r şi p î n ă a tunc i ne p u t e m face o idee despre 
f o n d u l de căr ţ i o r ădean , pe b a z a căr ţ i lor manuscr ise şi 
t ipă r i t e ale domin ican i lo r d in Kosice, a junse în colecţia 
B a t t h y a n e u m din Alba Iulia, respect iv în a l te f o n d u r i 6 6 . 

Se p a r e că în colecţiile domin ican i lo r , pe l îngă că r -
ţile l i turgice şi publ icaţ i i le oficiale ale o rd inu lu i , se con-
servau p roduse ale l i te ra tur i i mora l i za toa re , m a n u a l e de 
omile t ică şi pas tora le , opere de bază ale d rep tu lu i cano-
nic şi, ev ident , l i t e ra tu ra teologică şi f i lozof ică . Pe baza 
acestora din u r m ă , mai ales, se poa te a f i r m a că bibl io-
tecile domin icane ţ ineau pasul cu evo lu ţ i a l i te ra tur i i 
ecleziastice şi îşi p r o c u r a u cele mai i m p o r t a n t e p roduse 
ale noi lor curente . La aceeaşi concluzie a jungem şi dacă 
ana l i zăm – sub r a p o r t u l lectur i lor au to ru lu i lor – ope-
rele lui Nico laus de Mirabi l ibus , c lu jean de origine, care 
în t r -o v reme a condus şi şcoala super ioară din Buda . 
Se poa te cons ta ta as t fe l că bibliotecile domin icane de 
la no i făceau posibilă o ac t iv i ta te c rea toare teologică 
la n ivelu l t impu lu i . D e această posibi l i ta te uzau membr i i 
eminenţ i ai o rd inulu i , cel pu ţ in cei u m b l a ţ i p r i n străi-
n ă t a t e 6 7 . D e m e n ţ i o n a t că şi călugări i domin ican i de 
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la noi făceau t r aducer i de texte religioase în l imbile 
magh ia ră şi ge rmană p e n t r u claustrele lor de că lugăr i ţe , 
în tocmai ca f ranciscani i . 

Celelal te mănăs t i r i despre care nu s-a amin t i t p înă 
acum n-au a v u t nici un rol sau, poa te , u n u l f o a r t e mic, 
în cu l tu ra cărţ i i d in O r a d e a medieva lă . Cenobiu l ioann i ţ i -
lor î n f i i n ţ a t în 1190, d a r dis t rus în 1241 era, de la î n -
ceput , mai cur înd , un sălaş al spadei decît al căr ţ i i . 

t im că monahi i le de pe insula M a r g a r e t a , t r a n s f e r a t e 
aici de t eama turc i lor d u p ă ocuparea Budei (1541), aveau 
o colecţie de căr ţ i în m a r e p a r t e maghiare , da r şederea 
lor pe insulă nu poa te f i cons idera tă decî t episodică. 
D u p ă 1566 au t rebui t să se r e t ragă d ina in tea r e fo rmei 
ce biruise aici şi s-au m u t a t la T i r n a v i a 6 8 . E x t r a o r d i n a r 
de p o p u l a r u l o rd in al pau l in i lo r avea chiar două chi-
novii de eremiţ i pe dealuri le de deasupra Orad ie i . M ă n ă -
stirea, aşa -numi tă a Căpî lne i , va f i fost în t emeia tă de 
episcopii din O r a d e a la sf î rş i tul secolului al X I I I - l e a , 
deşi exis tenţa ei nu p o a t e f i a tes ta tă cu d a t e d o c u m e n -
tare decît din 1321. În schimb, cea din Oşorhe i a fos t 
creată de nobil i i localnici îna in te de 1 3 2 5 6 9 . D a r o rd i -
nul paul in i lor le cerea membr i lo r săi asceză şi r e t ragere 
de lume şi v ă d e a o a t i t ud ine de r e f u z f a ţ ă de şcolar iza-
rea monah i lo r . M a r e a m a j o r i t a t e a membr i lo r săi nici 
nu e rau p reo ţ i h i ro tonis i ţ i , ci aşa-numiţ i i f r a ţ i laici, c a re 
îşi cîştigau p î inea p r in m u n c ă m a n u a l ă . D e aici u r m e a z ă 
că f r a ţ i i pau l in i nu se s t r ădu iau să adune căr ţ i în ceno-
biile lor , iar c i t i rea u n o r căr ţ i care nu serveau devo -
ţ iunii o cons iderau deşer tăciune şi o in terz iceau. Cei m a i 
mul ţ i d in t r e membr i i o rd inu lu i , p e l îngă rugăciuni , exe-
cutau diverse lucrăr i manua l e , adeseori d e un real n ive l 
ar t is t ic . As t fe l , se găseau p r i n t r e ei şi copişt i de că r ţ i , 
d a r ac t iv i ta tea lor în această di recţ ie n u p u t e a să f i e 
î n s e m n a t ă 7 0 . U n codice cop ia t aici în 1474 ne p e r m i t e 
să a r u n c ă m o p r iv i r e a s u p r a munci i ce se des făşura î n 
scr iptor iul de la C ă p î l n a 7 1 . Pe l îngă predic i şi a l t e t ex te 
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necesare ac t iv i tă ţ i i pas tora le , acest codice mai conţ ine 
d i fe r i t e legende. 

P e la începu tu l secolului al X V I - l e a , cei ma i buni d in-
t re pau l in i au încerca t să împrospă t eze spir i tul r e t ro -
g r a d al o rd inulu i , re t ras în conserva tor i sm chiar f a ţ ă de 
scolastică, d u p ă mode lu l d a t de devotio moderna, o 
cucernicie ma i nouă . C e a mai i m p o r t a n t ă real izare cul-
tu ra lă a acestui exper iment , nereuşi t de a l t fe l , p o a t e f i 
cons idera tă e laborarea p r imelor căr ţ i de rugăciuni în 
l imba magh ia ră , respect iv îmbogă ţ i r ea în această direcţ ie 
a lexicului l imbii l i terare m a g h i a r e 7 2 . Ambele mănăs t i r i 
o r ădene ale pau l in i lo r vo r f i fos t de f in i t iv părăs i te de 
că lugăr i în p r e a j m a anulu i 1566. P o a t e că monah i i ce-
nobiu lu i d in C ă p î l n a au reuşit să salveze ma i mu l t e d in-
t re căr ţ i le lor , î n t ruc î t documente le şi le-au dus în U n g a -
r ia de Sus, păs t r îndu- se p î n ă azi p r i n mij locirea mănăs t i -
r i lor pau l ine de acolo. 

În r ezuma t , se p o a t e stabili că bibliotecile medievale 
din mănăs t i r i l e o rădene s-au î n f i i n ţ a t p e n t r u cu l tu ra 
ecleziastică l i turgică şi în scopul ins t ru i r i i u n o r noi p r o -
moţ i i de p reo ţ i . Ro lu l lor în r id icarea n ivelu lu i cu l tu -
ra l a l societăţii laice t rebuie să f i fos t mic şi, ma i ales, 
ind i rec t . To tuş i , în O r a d e a , aceste cenobii au fos t cele 
ma i vechi atel iere ale munci i in te lectuale b a z a t e pe scris 
şi c i t i t . Ro lu l lor p a r e să f i fos t de p r i m ă i m p o r t a n ţ ă 
p e n t r u ac t iv i t a tea de copiere d e căr ţ i şi cu l t iva rea crea-
toa re a ş t i inţelor ecleziastice p î n ă la începu tu l secolului 
al X V - l e a . D e aici încolo, i m p o r t a n ţ a colecţi i lor m ă -
năst ireşt i s-a restr îns la bibl ioteca capi t lu lu i ca tedra l . 
Def ic ien ţe le in t e rne care au d e s t r ă m a t ord ine le monaha l e , 
r ă sp înd i r ea sistemului de „ c o m m e n d a t o r ” ( aco rda rea be-
nef ic i i lor mănăs t i r i i unei pe rsoane s t răine de o rd in , ch ia r 
şi laice) p e la mi j locul secolului a l X V - l e a , au a v u t , î n 
general , o i n f l u e n ţ ă n e f a v o r a b i l ă a s u p r a colecţ ionăr i i 
că r ţ i lo r , a ac t iv i tă ţ i i de copiere şi a munci i in te lectuale 
c rea toa re des făşu ra te î n m ă n ă s t i r i 7 3 . To tuş i , în ceno-
biile î n care se făcea educa ţ ia v i i to r i lor m e m b r i ai o r d i -
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nului şi p regă t i r ea p e n t r u studii în ţ ă r i s t ră ine, s tag-
narea sau decăderea au p u t u t să f ie ev i ta te . La mij locul 
secolului al X V I - l e a , a şada r , r e f o r m a a găsit în mănăs t i -
rile d in O r a d e a însemna te colecţii de căr ţ i . În p o f i d a 
risipirii acestora , cu l t u r a b ib l io tecară m o n a h a l ă a a v u t 
un mer i tuos rol de p regă t i r e , a t î t a baze lor l i te ra tur i i în 
l imba m a t e r n ă , c î t şi a l egă tur i lo r mai noi d in t re ca r te 
şi societate în epoca m o d e r n ă 7 4 . 

Bibliotecile catedralelor – colecţii le personale 
ale episcopilor şi canonici lor 

În societatea clericală a O r a d i e i d ina in tea r e fo rme i , 
difer i tele p ă t u r i ale p reo ţ i lo r mi ren i a lcă tu iau un g r u p 
numeros , cu un efec t iv ce concura p e acel al că lugăr i -
lor. Canonic i i , p reo ţ i i „p r ebenda r i ” , şi a l tar iş t i i (magister 
altaris), celor t rei capi t lur i , unu l episcopal şi d o u ă cole-
giale ce f u n c ţ i o n a u în oraşul de reşedin ţă episcopală , 
împreună cu preo ţ i i şi capelani i ce slujeau la cele şase-
şapte biserici pa roh i a l e din d i fe r i t e car t iere , cons t i tu iau 
o t abă ră cu un în semna t n u m ă r de consumator i spir i -
t u a l i 7 5 . Cu toa t e că legătur i le clerului mi rean cu car tea , 
cu scrisul şi c i t i tul , e rau în genera l m a i p u ţ i n str înse ca 
ale că lugăr i lor , n u t rebuie negl i ja t f a p t u l că bogate le 
benefici i bisericeşti ale O r a d i e i exerc i tau o serioasă a -
t racţ ie şi a supra m e m b r i l o r celor m a i b ine p regă t i ţ i ai 
inte lectual i tă ţ i i clericale. În aula episcopală şi în p r e a j m a 
capi t lur i lor de aici se în t î l neau în t o a t e t impur i l e cle-
rici cu studii în s t ră ină ta te , a n i m a ţ i d e ambi ţ i i ş t i inţ i -
f ice şi l i terare , care se ev iden ţ iau p r i n t r e colegii lo r şi 
p r in dragos tea p e n t r u căr ţ i . Bibl ioteca ca tedra lă , respec-
t iv a capi t lu lu i a fo s t cons t i tu i tă , p e l îngă căr ţ i le l i tu r -
gice, şi d i n căr ţ i le d o n a t e sau tes ta te de ei. As t fe l s t înd 
lucruri le , în cazul acestei biblioteci nu p u t e a să f ie v o r b a 
n ic idecum de o creştere p l a n i f i c a t ă a f o n d u r i l o r , cum 

37 



s-a p u t u t vedea în sînul o rd ine lor monaha l e . În dezvol -
t a rea aces tora a l t e rnau s tagnarea cu creşterea în sal turi , 
a p o i cu decăderea , d u p ă cum unii sau al ţ i i îi lăsau cele 
ma i d rag i d in ins t rumente le lor de m u n c ă spi r i tua lă pen -
t r u p ă s t r a r e şi spre a li se p e r p e t u a numele , sau v reun 
p re l a t spolia bibl ioteca obştească în interesul p ropr ie i 
sale colecţii . Acest d e z a v a n t a j e ra oarecum compensa t 
de con ţ inu tu l v a r i a t al f o n d u r i l o r a d u n a t e de la clericii 
co lec ţ ionar i cu sfere de interes d i f e ren ţ i a t e , d in care nu 
l ipseau nici creaţi i le ştiinţei şi l i te ra tur i i laice. 

Cea m a i i m p o r t a n t ă sursă de creştere a bibliotecii ca-
t ed ra l e o const i tu iau , p r i n u r m a r e , colecţiile persona le 
ale episcopi lor şi canonici lor d in O r a d e a . Î n t ruc î t nici 
bibl ioteca însăşi, nici ca ta logul vechiului ei f o n d nu ni 
s-a p ă s t r a t , cu l tu ra căr ţ i i în r îndur i l e clerului mi rean 
o rădean şi c o m p o n e n ţ a bibliotecii ca tedra le i v o r t rebui 
stabil i te p r in abo rda rea colecţii lor personale . D i n f o n d u -
rile de căr ţ i , r is ipi te şi ele, ale p re la ţ i lo r b ibl iof i l i d in 
oraş ne p u t e m a lcă tu i o idee despre codicele care v o r 
fi t recut d in t r - înse le în bibl ioteca catedrale i , respect iv , 
ce că r ţ i s tă teau în acea vreme, po ten ţ i a l , l a d ispozi ţ ia 
cercur i lor clericale, men ţ iona te , ce n ivel atinsese a r t a 
p las t ică minia tur i s t ică sau cu l t u r a lecturi i la cur tea epis-
copa lă de a tunci şi în r îndur i l e clerului mi rean d in oraşul 
episcopal . E v i d e n t , bibliotecile persona le ale episcopilor 
şi canonic i lor n - au a juns toa te – şi nici în în t reg ime – 
î n bibl ioteca ca tedra le i , ci s-au î m p r ă ş t i a t în cercurile 
u n o r pr ie teni sau rude ale foş t i lor p r o p r i e t a r i . Ara reo r i 
se ma i p o a t e stabili dacă un codice existent şi astăzi , al 
v r eunu i p r e l a t b ib l iof i l , n i s’-a p ă s t r a t p r i n in te rmediu l 
bibliotecii episcopale sau pe al te căi, respect iv d a c ă cel 
care l-a colecţ ionat îl p rocurase în v r e m e a c înd a t r ă i t 
la O r a d e a sau a a juns în posesia lui mai devreme, or i 
ma i t î rz iu . 

Episcopi i o răden i p u t e a u înzes t ra bisericile catol ice 
care se în temeiau pe pla iur i le b ihorene , cu cărţ i le l i tur -
gile obl iga tor iu prescrise n u m a i în cazul în care în t re -
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ţ ineau la reşedinţa lor ateliere de copia t căr ţ i . D i n p r o -
dusele cele ma i f r u m o a s e ale acestui scr iptor iu care f u n c -
ţ iona, f ă r ă îndo ia lă , de la sf î rş i tul secolului al X I - l e a , 
au ieşit, cu s iguranţă , a t î t o p a r t e a căr ţ i lor de cul t ale 
catedralei , cî t şi cel mai vechi f o n d de b a z ă al b ib l io-
tecii. Începu tu r i l e acestea însă au fos t comple t d is t ruse 
de năvă l i r ea t ă t a r i l o r d in anul 1241 şi dovezi le care 
ne-au rămas despre con t inu i t a t ea bibl ioteci i d a t e a z ă abia 
de pe la s f î rş i tu l secolului al X I I I - l e a . D e s p r e m a n u -
scrisul pe p e r g a m e n t al episcopului o r ă d e a n Benedek, 
conserva t la Bibl ioteca N a ţ i o n a l ă din V i e n a 7 6 , se poa te 
dovedi că a f ă c u t pa r t e din f o n d u l bibliotecii ca tedra le , 
de la sf î rş i tul secolului al X I I I - l e a p î n ă la mi j locul se-
colului al X V - l e a . În acest vo lum p roven i t din I t a l i a , 
pe l îngă unele lucrăr i ale lui Aris to te l , Pr isc ianus , H o -
norius Augustodunens is , se a f l ă concepte le mai m u l t o r 
scrisori ale lui Benedek, socoteli a supra ven i tu r i lo r sale 
din d i jme şi a chel tuiel i lor , şi două d in predici le sale 
despre regele Ladis lau I, s f î n tu l p ro t ec to r al episcopa-
tului s ă u 7 7 . Peregr inăr i le codicelui p o t aduce m ă r t u r i i 
preţ ioase şi în p r i v i n ţ a dest inului colecţiei o rădene . 
D u p ă m o a r t e a lui Benedek, v o l u m u l s-a p ă s t r a t în bi-
bl ioteca ca tedra lă din O r a d e a p î n ă c înd , pe la mi j locul 
secolului al X V - l e a , episcopul Vi téz J ános l-a inclus, p r o -
babil , î m p r e u n ă cu a l te manuscrise , în p r o p r i a sa bibl io-
tecă. În 1465, c înd Vi téz a fos t n u m i t a rh iepiscop de 
Esz te rgom [S t r i gon iu ] , acest v o l u m a a juns î n n o u a sa re-
şedinţă î m p r e u n ă cu bibl ioteca lui persona lă . D e aici, el 
a fost dus la Sa lzburg de arhiepiscopul Beckensloer 
János , laola l tă cu alte codice ale lui Vitéz, iar de acolo, 
la începutu l secolului a l X I X - l e a , t r a n s f e r a t în colecţ ia 
imper ia lă d in Viena . D i n toa t e acestea reiese că la mi j -
locul secolului al X V - l e a bibl ioteca ca t ed ra l ă avea în 
u r m a ei o dezvo l t a re con t inuă de a p r o a p e două veacur i . 

Acest vo lum, cel ma i vechi p r in t r e manuscrisele cu-
noscute d in colecţia catedralei , mer i tă a tenţ ie şi p e n t r u 
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f a p t u l că ambele predic i scrise la O r a d e a , men ţ iona te 
mai sus, sînt cele ma i t impur i i p roduse ale l i te ra tur i i 
scolastice omilet ice maghia re . D i n con ţ inu tu l lor reiese 
că, la sf î rş i tul secolului al X I I I - l e a , şi manuscr isul le-
gendei regelui Ladis lau se a f l a în bibl ioteca o r ă d e a n ă 7 7 . 
C u n o s c î n d studii le şi car iera episcopului Benedek, se 
p o a t e p resupune că el v a f i dispus de o colecţie şi mai 
î n semna tă şi că din moşteni rea lăsa tă de el vo r f i i n t r a t 
în bibl ioteca ca tedra lă din O r a d e a chiar ma i mu l t e vo-
lume, în p r i m u l r î n d cu con ţ inu t jur idic . Ştim despre el 
că a î n v ă ţ a t şi a ob ţ i nu t doc to r a tu l în d r e p t la univers i -
t a t ea din P a d o v a , iar cu Ba r tho lomeo de Brescia, vesti-
tul p ro feso r de d r e p t canonic , a con t inua t să corespon-
deze şi d u p ă ce a reveni t a c a s ă 7 8 . În p r i v i n ţ a f ondu lu i 
exis tent la s f î rş i tu l secolului al X I I I - l e a în bibl ioteca 
ca tedra lă din O r a d e a , respect iv a n ivelului lecturi i p r eo -
ţ i lor d in p r e a j m a ei, se p o a t e t rage o concluzie şi d in 
f a p t u l că, î n t r - u n documen t din 1302, capi t lu l o r ă d e a n 
ci tează mai mul te r î n d u r i d in Ars poetica a lui H o -
ra ţ iu 7 9 . 

Secolul al X I V - l e a a fos t o epocă p rospe ră p e n t r u 
O r a d e a . N u m ă r u l ins t i tu ţ i i lor ecleziastice a s p o r i t ; şcoala 
cap i t lu lu i a l u a t a v î n t , ceea ce a a t ras creşterea n u m ă -
ru lu i de cărţ i : ca t ed ra l a aleasă d e m a i mul ţ i regi Ange-
v i n i să le f ie loc de î n m o r m î n t a r e a fo s t l ă rg i t ă de două 
or i . D a r , în p o f i d a recons t ruc ţ i i lor gotice de m a r e a n v e r -
gură , m a j o r i t a t e a căr ţ i lor se conservau t o t î n sacristie, 
î m p r e u n ă cu odoare le şi odă jd i i l e . C î n d , în u l t imi i an i 
ai secolului, î n sacristie a i zbucni t u n incendiu de la o 
l u m î n a r e u i t a t ă apr insă , d i s t rug înd o p a r t e d in lucrur i le 
a f l a t e î n ca t ed ra l ă , colecţ ia de căr ţ i a fos t dec imată şi 
e a 8 0 . În t i m p u l r enovă r i l o r in te r ioare făcu te , se pa r e , 
sub ep iscopa tu l lui A n d r e a Scolar i , căr ţ i le r ămase şi cele 
n o u a d u n a t e au fos t m u t a t e d in sacristie î n cape la 
S f . Eca t e r ina , m a i re t rasă , m a i a p ă r a t ă . Aceas ta a fos t 
c l ăd i t ă d e a s u p r a in t ră r i i apusene a ca tedra le i de epis-
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copul Meszesi Demeter, în timpul reconstruirilor go-
tice81, aşa că era bine separată de celelalte părţi ale 
bisericii. Pe lîngă noul local, în apărarea cărţilor mai 
venea şi faptul că, încredinţîndu-se unei singure per-
soane atît conducerea şi administrarea capelei, cît şi 
cea a bibliotecii, s-a creat o bază materială pentru în-
treţinerea instituţionalizată a colecţiei. Trebuie să apre-
ciem că este un fapt important, chiar dacă sfera de ac-
tivitate bibliotecară a clericului care mînuia cărţile ar 
putea fi considerată secundară în raport cu celelalte 
funcţii ecleziastice pe care le avea. Deşi această pre-
văzătoare soluţie de perspectivă bibliotecară i se dato-
rează cu siguranţă episcopului italian al Oradiei, însăşi 
ridicarea problemei este o dovadă elocventă că biblio-
teca episcopală era de dimensiuni neobişnuite. 

Episcopul Andrea Scolari provenea dintr-o aleasă fa-
milie florentină din care mai mulţi membri au jucat 
un rol important la transpunerea culturii şi artei renas-
centiste în Banatul şi Partiumul de mai tîrziu. În timpul 
episcopatului său a strîns în jurul lui, la Oradea, o ade-
vărată colonie intelectuală italiană, constituită din flo-
rentini, şi s-a străduit să introducă şi în capitlu canonici 
care studiaseră în universităţile italiene83. Prin perma-
nentele şi strînsele legături ce le avea cu oraşul său de 
baştină, a făcut din Oradea, la începutul secolului al 
XV-lea, cel mai important loc de pătrundere în ţara 
noastră a curentelor culturale italiene. Cu toate că din 
biblioteca lui cunoaştem o singură biblie de dimensiuni 
mici, luxos executată, scrisă cu „litere franceze”, care 
la moartea sa a fost evaluată la 36 de forinţi84 , perse-
verentul său ataşament la formele culte de viaţa din 
Italia ne îndreptăţeşte să presupunem că amintita „di-
recţie a bibliotecii” a fost organizată la Oradea tot în 
timpul episcopatului lui Andrea Scolari şi tot el va fi 
dat un nou impuls dezvoltării colecţiei de cărţi a cate-
dralei. 
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I n f o r m a ţ i a de mai sus r e fe r i toa re la admin i s t r a to ru l 
bibliotecii o rădene , de o e x t r a o r d i n a r ă i m p o r t a n ţ ă şi 
p e n t r u î n t r eaga istorie a bibl ioteci lor de la noi , este 
cupr insă în registrul p e n t r u înscrierea cereri lor t r imise 
pape i M a r t i n al V- lea , p u r t î n d d a t a de 14 august 1419. 
D u p ă cele a r ă t a t e în însemnare , episcopul o r ă d e a n A n -
drea cere pape i să acorde un canonica t la O r a d e a p e n t r u 
omul lui de încredere şi custodele sigiliului său, clericul 
A n t a l d in dieceza o rădeană , f iul lui N a g y m i h á l y i Miklós , 
deşi respect ivul se bucură de ja de benefic iul anua l de 
25 de fo r in ţ i p e n t r u direcţ ia bibliotecii , respect iv , a 
capelei Sf. Eca te r ina din c a t e d r a l ă 8 5 . 

Desp re bibl io tecarul A n t a l , f iu l lui Miklós , pu ţ ine 
lucrur i am p u t u t a f l a p î n ă acum. D a r p e n t r u că A n d r e a 
Scolar i l-a p r i m i t în a n t u r a j u l său f o r m a t din i talieni, 
ba l-a cons idera t p o t r i v i t şi p e n t r u f u n c ţ i a de custode 
al pecetei, sarcină de m a r e i m p o r t a n ţ ă legată de în toc-
mirea documente lor , respect iv, p e n t r u aceea de bibl iote-
car cond i ţ iona tă de o fo rma ţ i e deosebi tă şi de încl inaţ i i 
de l i tera t , p u t e m conchide că A n t a l , f iul lui Miklós , va 
f i fos t un cleric de cu l tu ră i ta l iană , bine pregă t i t , care 
a s tud ia t la v reo un ivers i ta te din I ta l i a . Acest lucru se 
cere subl iniat cu a t î t ma i mu l t , cu cît A n t a l nu era 
s trăin ci, d u p ă cum îl a r a t ă şi numele , era or ig inar d in 
Va lea lui Miha i , d e n u m i t ă în evul mediu şi N a g y -
M i h á l y 8 6 . T rebu ie să f i fos t v lăs ta ru l unei fami l i i îns tă-
r i te , el însuşi p rocur îndu-ş i moşie în c o m u n a Ioşia din 
judeţul B i h o r 8 7 . Desp re car iera lui mai ştim că, în 
1421, – to t cu spr i j inul episcopului Scolari –, a obţ i -
n u t u n u l d in benefici i le canonica le care-i aducea un 
ven i t anua l de 60 de for in ţ i , d a r şi-a p ă s t r a t în cont i -
nua re şi benef ic iu l de 24 de fo r in ţ i pe care-l încasa în 
ca l i ta te de magis t ru al a l t a ru lu i Sf . C r u c i 8 8 . D u p ă m o a r -
tea p ro t ec to ru lu i său, nou l episcop, Kusa ly i J acks Dénes , 
ales d in t re foşt i i lui colegi canonici , i -a a c o r d a t şi el 
încrederea şi, în p r i m ă v a r a lui 1428, l-a t r imis la R o m a 
ca să rezolve la cur tea p a p a l ă fo rmal i t ă ţ i l e şi taxele 
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legate de n u m i r e a s a 8 9 . C u această ocazie îşi v a f i 
a r a n j a t ca să ob ţ ină p e n t r u sine benef ic iul de canonic 
can tor , r ămas v a c a n t în cap i t lu l o r ă d e a n . Se p a r e că 
An ta l , f iul lui Mik lós , nici nu s-a ma i r id i ca t pe scara 
ierarhiei şi a r ă m a s p î n ă la s f î rş i tu l vieţi i sale canonic 
cantor în O r a d e a . În această cal i ta te , respect iv î n aceea 
de decan, este m e n ţ i o n a t în documente le d in t r e 1428 
şi 1435 ale capi t lu lu i . În acest d in u r m ă an a p a r e un nou 
canonic can to r în locul lui A n t a l , f iu l lui Miklós , care, 
desigur, decedase î n t r e t i m p 9 0 . În p r ezen t nu se cunosc 
alte a m ă n u n t e despre cele ce s -au î n t î m p l a t cu rectoria 
armarii librorum d u p ă d ispar i ţ ia lui N a g y m i h á l y i , nici 
dacă l-a u r m a t sau nu c ineva în această m u n c ă . În f i in -
ţa rea acestei func ţ i i de b ibl io tecar , – f ie chiar t em-
porar , – t rebuie să o aprec iem ca pe o i m p o r t a n t ă 
soluţie p e n t r u d e z v o l t a r e a î n con t inua re a cul tur i i căr ţ i i 
medievale din O r a d e a . P e l îngă m o d a generală a co-
lecţionării umanis te de căr ţ i care mergea pe urmele răs-
p îndi r i i renascent ismului în O r a d e a , acest p receden t v a 
fi cont r ibu i t la crearea a tmos fe re i şi t r ad i ţ i i l o r f avorab i l e , 
indispensabile noi i b ibl iof i l i i . 

D e la începu tu l celui de al t rei lea deceniu al secolului 
al XV- l ea , to t ma i mu l ţ i inşi d in r îndur i l e p re la ţ i lo r 
foa r t e laicizaţ i d i n U n g a r i a , care au a v u t un rol h o t ă -
r î to r în cele m a i i m p o r t a n t e domeni i a le guvernăr i i sta-
tului , d o b î n d e a u – a l ă tu r i d e t iner i i pa t r i c ien i şi b u r -
ghezi i tal ieni – o cu l tu ră m o d e r n ă în şcolile şi univers i -
tă ţ i le din I ta l ia , socoti te ve t re a le uman i smulu i . Cei 
mai buni din această p ă t u r ă au adus de acolo gustul 
r a f i n a t , dez idera te le p ro t e j ă r i i a r t e lo r , ale colecţ ionări i 
de căr ţ i f r u m o a s e şi a le cu l t ivăr i i l i t e ra tur i i . P r i n t r e 
s imboluri le de a p a r t e n e n ţ ă ale a r i s tocra ţ ie i spir i tuale , 
a tunci au p ă t r u n s d e f i n i t i v şi la noi bibliotecile pe r -
sonale şi co lec ţ ionarea manuscr ise lor somptuoase , ar t is t ic 
o rnamen ta t e . C a u r m a r e , d u p ă mij locul secolului al 
XV- lea , a crescut şi la O r a d e a n u m ă r u l acelora d i n au la 
episcopală şi d in r î ndu l clericilor de pe l îngă capi t lu 

43 



care-şi p r o c u r a u căr ţ i , lă rg indu-se t o t o d a t ă şi vo lumul 
colecţi i lor. U n f a p t cu to tu l nou este că, î n func ţ i e de 
rolul publ ic şi pol i t ic al p rop r i e t a r i l o r , începe să se 
observe m o d i f i c a r e a componen ţe i colecţi i lor, în f a v o a r e a 
căr ţ i lor cu subiecte laice. D e aici încolo, s t rălucirea 
acestor colecţii b ibl iof i le renascent is te lasă în u m b r ă 
bibl ioteca ca ted ra lă . I zvoare le noas t re nu le ma i men ţ io -
nează dec î t pe ele, iar bibl ioteca veche dev ine un b a z i n 
de acumula re oarecum ascuns p e n t r u acele codice ra re 
care, – d in t r e valor i le colecţi i lor pe rsona le –, d u p ă 
m o a r t e a sau p lecarea p rop r i e t a r i l o r acestora , au r ă m a s 
de f in i t iv în O r a d e a . În cele ce u r m e a z ă , v o m p rezen ta , 
a şadar , cele ma i i m p o r t a n t e colecţii episcopale şi cano-
nicale, deveni te f i lonul pr inc ipa l al evoluţ iei , î n f ă ţ i -
ş îndu-le cronologic şi a m ă n u n ţ i t , pe cît ne pe rmi t da te le 
f r a g m e n t a r e de care d i spunem. 

A t m o s f e r a i tal ienească f a v o r a b i l ă dezvo l t ă r i i colecţio-
năr i i căr ţ i lor , inseparabi lă de cu l tu ra renascent is tă , a 
con t inua t să se intensif ice în t i m p u l celor t re i episcopi 
mai noi , d e or igine i ta l iană , respec t iv d a l m a t ă , care i -au 
u r m a t lui S c o l a r i 9 1 . D u p ă asemenea precedente , în 1442, 
Vitéz J á n o s a a j uns la î ncepu t în f r u n t e a capi t lu lu i , 
apoi , d e l a 1445, în aceea a episcopiei . Ro lu l lui Vi téz 
în î m p ă m î n t e n i r e a uman i smulu i în U n g a r i a este p rea 
cunoscut p e n t r u a f i necesar să ne o p r i m asupra lui. 
Este suf ic ient , d i n p u n c t u l nos t ru de vedere , să accen-
tuăm că Vi téz a c rea t p r i m u l c e n t r u al umanismulu i d in 
U n g a r i a acelei e p o c i 9 2 . În ca l i ta te de conducă to r e fec t iv 
al cancelariei regale, el avea str înse legătur i cu E n e a Sil-
vio P icco lomin i şi i-a a t r a s î n p r o p r i u l său a n t u r a j pe cei 
d in t î i p ionier i a i umanismulu i , o r ig inar i d in s t r ă ină ta te , 
pe i ta l ianul Pier P a o l o Verger io , pe grecul F i l i ppo 
P o d o c a t a r o , pe po lonezu l Gr igor ie Sanoki , pe n a t u r a -
listul ge rman Johannes Reg iomon tanus . C u a ju to ru l aces-
t o r a a const i tu i t la O r a d e a p r i m u l atel ier local de 
creaţie, viu, al umanismulu i , în temeindu-se pe p r o p r i a 
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sa bibl iotecă m o n u m e n t a l ă , ca bază d o c u m e n t a r ă . Se 
pa re că în ea s-au c o n t o p i t şi manuscrisele la t ine ale 
bogate i colecţii uman i s t e a lui V e r g e r i o 9 3 . P e c î tă 
v reme acest lucru este n u m a i o ipoteză , p u t e m f i siguri 
că prest igioasa bibl iotecă a lui Verger io a a v u t u n efect 
s t imula tor a s u p r a ac t iv i tă ţ i i de colecţ ionare a episco-
pulu i o r ă d e a n şi i -a servi t ca p r i m e x e m p l u p e n t r u 
proiectele sale b ib l io tecare . 

Ac t iv i t a t ea de colec ţ ionar de căr ţ i a lui V i t éz J á n o s 
se î m b i n a o rgan ic cu e fo r tu r i l e lui în d i rec ţ ia educăr i i 
t inerelor e lemente de umaniş t i . E l a t r imis la s tudi i în 
I ta l ia , pe che l tu ia la lui , m a i mu l ţ i inşi d in a n t u r a j u l său. 
D e m u l t ă v r e m e Vi téz n u t r e a g îndu l să o rganizeze aici 
acasă o univers i ta te . Încă de t i m p u r i u îşi în tocmise un 
p r o g r a m de colec ţ ionare universal is t co re spunză to r aces-
tui scop. În memor i i l e sale, Vespas iano de Bisticci, p r o -
pr ie ta ru l cu l t i va t al celui ma i vest i t sc r ip tor iu f l o ren t in 
din secolul al X V - l e a , î l consideră pe Vi téz u n u l din 
cei m a i remarcabi l i c l ienţ i ai săi, iar despre bibl ioteca 
acestuia scrie u rmă toa re l e : „Şi-a ins ta la t o f o a r t e f r u -
moasă bibl iotecă şi a v r u t să a ibă în ea căr ţ i a p a r ţ i n ă -
toare t u t u r o r discipl inelor pe ca re le a d u n a din I ta l ia 
şi d in a f a r a I ta l ie i . Şi mu l t e din cărţ i le care nu se pu teau 
p rocura le d ă d e a p e n t r u copiere la F lo ren ţa , şi n e ţ i n î n d 
seama de cheltuieli avea o singură gr i jă , ca ele să fie 
f rumoase şi t ex tu l lor să fie ve r i f i ca t . E l a f ă c u t să-i 
fie ma i p r e ţ u i t ă p a t r i a , aduc înd acolo toa te căr ţ i le pe 
care le p u t e a găsi, ope re originale, ca şi t r aducer i . P u -
ţine căr ţ i la t ineşt i exis tau p e care să nu le f i a v u t ” 9 4 . 

E fec tu l colecţiei de m a r e p r e ţ a lui Vi t éz a s u p r a con-
t emporan i l o r săi p o a t e f i ap rec ia t p r i n însuşi f a p t u l că 
din ea a sorbi t t î n ă r u l M a t e i C o r v i n d ragos t ea p e n t r u 
căr ţ i şi ea a fos t p r i m a bibl iotecă din ţ a r ă care l-a inspi-
r a t pe un p o e t să o cînte. În 1451, J a n u s Pannon ius , 
p r imu l mare c rea to r au ten t ic al poeziei renascent is te d in 
E u r o p a C e n t r a l ă , îşi ia as t fe l r ămas bun de la bibl io-
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teca o r ă d e a n ă , pe care o consideră noul lăcaş al lui 
A p o l o şi al m u z e l o r 9 5 : 

Bibliotecă, bun rămas, venit-a ceasul, 
Şi voi faimoase cărţi ale anticilor iubiţi, 
Patara părăsind-o, aici trăieşte Phoebus; 
Iar Muzele, ale poeţilor ocrotitoare sacre, 
Castilia acuma nu o mai îndrăgesc. 

Risipi rea strălucitei şi admi ra te i colecţii a lui Vi téz 
i lus t rează t o t o d a t ă şi dest inul bibl ioteci lor medievale 
din O r a d e a . D u p ă m o a r t e a colecţ ionarului lor (1472), 
căzu t în hiclenie, se p a r e că M a t e i C o r v i n a inclus în 
C o r v i n i a n a o p a r t e din căr ţ i . Aceas tă p re supune re se 
în temeiază pe f a p t u l că se cunosc unele manuscr ise cor-
viniene pe a că ro r p r i m ă foaie se pictase stema lui 
Mate i C o r v i n peste cea a lui Vi t éz respect iv , pe care 
f igurează d e o p o t r i v ă stemele lui Vi téz şi Ma te i . S -au 
mai p ă s t r a t şi c î teva codice corv in iene în care se în t î l -
nesc corec tur i şi însemnăr i scrise de m î n a lui V i t é z 9 6 . 

Cea l a l t ă p a r t e a bibliotecii lui Vi téz , ca re n - a fos t 
dusă la B u d a , a r ă m a s la Esz te rgom [ S t r i g o n i u ] şi d u p ă 
m o a r t e a p r o p r i e t a r u l u i ei. În schimb, acest f o n d a fos t 
d i jmu i t de Beckensloer János , succesorul lui Vi téz , 
în 1476, c înd , pă r ă s indu - l pe regele Mate i , a t recut de 
p a r t e a î m p ă r a t u l u i Freder ic al I I I - l e a şi a dus cu sine 
în Aus t r i a mu l t e va lo r i ale arhiepiscopiei d in Esz te rgom 
[S t r igon iu ] , î n t r u c î t î m p ă r a t u l l-a r ă sp lă t i t pe Beckens-
loer p e n t r u t r ă d a r e a sa, f ă c î n d u - l a rh iep iscop de Sa lz -
burg, şi codici le lui Vi t éz au a juns în acel oraş . D e aici, 

în 1805, N a p o l e o n a c ă r a t manuscr ise le la Par i s , i a r 
mai t î r z iu , această p r a d ă b ib l io tecară , amestecată , a 
fos t î n a p o i a t ă la Viena , respect iv la M ü n c h e n 9 7 . S - a r 
p u t e a ca acele codice care au fos t c î n d v a în p r o p r i e t a t e a 
lui Vi t éz şi se pă s t r ează î n p r e z e n t la V a t i c a n şi î n a l te 
biblioteci apusene să f i a j u n s acolo, d in mater ia le le 
p ă s t r a t e m u l t t i m p la Sa lzburg , pe calea cap tu r i l o r 
f r anceze . 
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N u m a i în u l t ima vreme, Csapod i K l á r a se ocupă sis-
temat ic de u rmăr i r ea vestigiilor bibliotecii Vi téz , da r , 
cu toa te acestea, rezul ta te le pe care le-a ob ţ inu t p î n ă 
astăzi o fe ră suficiente punc te de plecare p e n t r u schi-
ţ a rea componen ţe i fostei colecţii şi a rolului îndep l in i t 
de ea în evolu ţ ia bibl ioteci lor maghia re . A m alcă tu i t deci 
o listă în care a m înscris t i t lur i le celor 49 de opere cu-
noscute azi din bibl ioteca lui V i t é z 9 S . 

Această listă începe cu cele 14 codice în care f igu-
rează s tema lui Vi téz . Ele sînt u r m a t e de 16 manuscr ise 
corectate sau glosate de m î n a lui Vi téz . N u p u t e m con-
sidera acceptabi lă op in ia a p ă r u t ă ma i d e mul t , da r 
a v î n d r ep rezen tan ţ i şi astăzi , că înd rep tă r i l e f ăcu te de 
Vitéz nu dovedesc n e a p ă r a t a p a r t e n e n ţ a codicelui res-
pect iv la colecţia sa, deoarece savan tu l cancelar pu tea 
sa facă î nd rep t ă r i şi în nou tă ţ i l e d in bibl ioteca r e g a l ă 9 9 . 
Această ipoteză ar t rebui s-o respingem chiar p o r n i n d 
numai de la cunoaş terea sferei de ac t iv i ta te a c o n d u c ă t o -
rului cancelariei regale, a înal tei sale demni t ă ţ i şi a supra -
aglomerăr i i lui cu t rebur i . D a r , cunoscînd p rac t i ca de 
emenda to r a lui Vi téz şi împre ju ră r i l e corectăr i i u n o r 
volume, t rebuie să f im şi m a i categorici . Pe cît se p o a t e 
imagina că b ib l iof i lu l Vi téz , d e v o t a t nobilei sale pa -
siuni, pa rcu rgea cu o n e r ă b d ă t o a r e cur ioz i ta te şi î n d r e p t a 
în grabă noile achizi ţ i i ce i se î n m î n a u cu ocazia călă-
tori i lor sale în provinc ie , cu a t î t p a r e de necrezut ca, 
în deplasăr i le lui of iciale , cu pr i le jul campan i i lo r , can-
celarul ocupa t cu cele m a i i m p o r t a n t e p rob leme pol i t ice , 
să care cu dînsul vo lumele din bibl ioteca regală şi să 
îndepl inească în m o d obl iga tor iu m u n c a a m ă n u n ţ i t ă de 
revizuire a t ranscr ier i i f ă c u t ă de dieci. 

Ma i e n u m e r ă m şi cele nouă manuscrise despre care 
cercetător i i p r e s u p u n că a r f i f ă c u t p a r t e din colecţia lui 
Vitéz, d a r a că ro r p r o v e n i e n ţ ă nu ni se p a r e destul de 
bine c la r i f i ca tă . 

În sf î rş i t , l is ta men ţ ionează lucrăr i le p r o p r i i a le lui 
Vitéz şi cele zece manuscr i se pe care in fo rmaţ i i l e con-

47 



t e m p o r a n e le a tes tă ca exis tente î n bibl ioteca lui, res-
pect iv , pe care au tor i i le-au ded ica t lu i V i t éz , p r i n u r -
mare , este sigur că i le-au şi t r imis . 

Aceas tă l istă c o n f i r m ă pă re rea , c i t a tă m a i sus, a lui 
Vespas iano d e Bisticci, despre p r o f i l u l colecţiei lui V i t éz 
ce t i ndea spre un iversa l i t a te . O p ă r e r e ident ică a re şi 
G e o r g Peue rbach , p r o f e s o r c o n t e m p o r a n la un ivers i t a tea 
vieneză, c înd carac te r izează a s t f e l s t rădu in ţe le de fo los 
obştesc ale lui Vi t éz î n ac t iv i t a t ea de colecţ ionare a că r -
ţ i lor : „. . .pe t ine, care p r i n b ib l io teca t a , ca p r i n t r - o 
p reaves t i t ă p o d o a b ă a casei ta le , doreş t i să îmbogăţeş t i 
Dac ia şi P a n n o n i a , căr ţ i le te consideră pă r in t e l e şi c rea-
torul lor . Ele s înt cu a t î t ma i scumpe dec î t or icare a l t 
lucru d in casă, cu cît oameni i socotesc a rg in tu l şi obiec-
tele de a u r mai va loroase decî t vasele de p ă m î n t . C u m 
cărţ i le sînt mi j loace e locvente ale f o r m ă r i i cunoş t in ţe lor , 
este lucru cunoscut că tu , cu neos teni ta - ţ i gr i jă , cu m a r e 
chel tuia lă le-ai s t r îns la t ine d in ţ ă r i d i fe r i te . În ele v a 
vedea pos te r i t a tea , a t î t generoz i ta tea ta , cît şi creşterea 
şi î n f lo r i r ea zi lnică a f a imei îna l tu lu i t ă u spir i t . Te - a i 
silit să a d u n i şi operele legate de m a t e m a t i c ă şi m a t e -
riile quadrivium-ului, deoarece ele aduc cel m a i m a r e 
fo los şt i inţei . Şi te-ai h o t ă r î t să-ţ i p r o c u r i m a i ales acele 
căr ţ i d in care p u t e m dob înd i cunoş t in ţe sigure şi ne în -
doioase despre schimbări le f i r m a m e n t u l u i , f ie că d e m o n -
strează dimensiuni le şi aşezarea stelelor p r i n d e t e r m i n a -
rea orbi te i rea le a co rpur i lo r cereşti , f ie că , p r i n in ter -
mediu l h ă r ţ i l o r şi al ins t rumente lo r , f a c posibi lă calcu-
larea mişcări i aces tora , ceea ce este un luc ru cu deose-
b i re d e m n de c u n o s c u t ” 1 0 0 . 

Aceeaşi pă r e r e o a re despre bibl ioteca lui Vi téz şi 
M a r z i o Ga leo t t i , uman i s tu l i t a l ian no to r iu de la cur tea 
lui M a t e i C o r v i n : „ N u spun cu c î tă chel tuia lă şi-a c rea t 
bibl ioteca, ves t i tă în a p r o a p e î n t r e a g a omenire , î n ca re 
a a d u n a t măr tu r i i l e t u t u r o r d i s c ip l i ne lo r” 1 0 1 . 

Aceas tă colecţie, cu m a r e p r i cepere a lcă tu i tă , i-a d a t 
pos ib i l i ta tea lui Vi t éz ca, la c î t eva lun i d u p ă p lecarea 
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lui d in O r a d e a , c înd a o b ţ i n u t m u l t a ş t ep t a t a p e r m i -
siune a pape i , să real izeze efec t iv , d a r de d a t a aceas ta 
la Bra t i s lava , vechile lui p l a n u r i în legă tură cu î n f i i n -
ţa rea u n i v e r s i t ă ţ i i 1 0 2 . Cunoscu te le căr ţ i ale lui V i t éz s în t 
deci nu n u m a i o m ă r t u r i e a p reocupă r i l o r persona le a le 
colecţ ionarului lor , ci ele se leagă si de proiecte le lui 
cu l tura le de m a r e anve rgu ră . În p o f i d a acestora n e p u -
tem îngădu i şi unele cons ta tă r i r e f e r i t oa re la p r e o c u p ă -
rile personale ale lui Vi téz . 

De la î ncepu t p u t e m spune că, în tocmai ca pe con-
t emporan i i săi apuseni de cu l tu ră renascent is tă , p e V i t éz 
îl in teresau e x t r a o r d i n a r de m u l t m a t e m a t i c a şi as t ro-
nomia. Acest lucru este doved i t nu n u m a i de consem-
narea c i ta tă ma i sus, ci şi de exemplare le cu acest su-
biect din colecţia sa şi de legături le lui personale cu 
Johannes Reg iomon tanus , G e o r g P e u e r b a c h şi cu p o -
lonezul M a r t i n I lkus . D a r lui Vi téz îi p lăcea şi is tor ia . 
În notele despre el se spune că în cercul pr ie ten i lor săi 
că r tu ra r i făcea cunoscută is toria Pannon ie i „ m e m o r i t e r 
et o rna te” [ î n t r - u n m o d memorab i l şi e l o c v e n t ] 1 0 3 . 
Ti tus Livius t rebuie să-i f i fos t au to r p r e f e r a t , f i indcă 
îşi p rocu rase în m a i m u l t e exempla r e i s tor ia r o m a n ă a 
acestuia şi a f ă c u t d u p ă ea cele m a i somptuoase copii 
d in t re t o a t e manuscrisele lui . Ope re l e lui Cicero îl a t r ă -
geau p e n t r u că e ra el însuşi un o r a t o r s ă rbă to r i t şi u n 
mare m a e s t r u al co responden ţe i d imp loma t i ce . O m ă r t u -
rie a p r e o c u p ă r i l o r f i lozof ice ale lui Vi téz o const i tuie, 
pe l îngă ma i m u l t e codice, şi î n semnarea sa care d o v e -
deşte cunoaş te rea t impur i e a neop la ton i smulu i , găsi tă în 
opera lui Georg ius T r a p e z u n t i u s , a r ă t a t ă sub n r . 6 d in 
lista n o a s t r ă 1 0 5 . C o r e c t a r e a şi glosarea pa s iona t ă a m a -
nuscriselor sale a r a t ă a t r ac ţ i a lui că t re f i lologie . L i t e -
r a t u r a t r ad i ţ i ona l ă ecleziastică a f l a t ă î n bibl ioteca lui 
a lă tur i de au tor i i uman i ş t i c o n t e m p o r a n i şi de creaţi i le 
clasicilor an t ich i tă ţ i i ne descoperă că, p r i n cu l tu ra căr ţ i i , 
Vi téz se p lasa la l imi ta d in t r e cu l tu ra veche med ieva lă 
şi cea nouă , uman i s t ă . Şi d ragos tea lui de fas t este c a -
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r ac te r i s t i că d e o p o t r i v ă pen t ru mare le senior şi p e n t r u 
co lec ţ iona ru l u m a n i s t . 

E l a fos t î n Trans i lvan ia p r i m u l p ionier al biblio-
f i l i e i şi minia tur is t ic i i renascentiste; el a stabil i t normele 
a r t i s t i c e super ioare pe care Mate i C o r v i n şi îna l ţ i i p re -
l a ţ i renascent iş t i de la răscrucea veacur i lor X V – X V I 
a u încerca t să le depăşească, concur îndu-se reciproc. La 
î n c e p u t , Vi téz se mu l ţumea cu codice m a i modeste , co-
p i a t e şi î m p o d o b i t e în ţa ră , d a r mai t î rz iu el c o m a n d a 
p e n t r u colecţia sa manuscrise luxos min ia te în cel mai 
c ă u t a t scr ip tor iu d in I ta l ia . F rumuse ţea şi e leganţa aces-
t o r a nu era în t recu tă nici de cele ma i va loroase piese 
a l e bibliotecii regale. N e g îndim, ma i ales, la vo lumele 
ce con ţ ineau operele lui Ti tus Livius, amin t i t e ma i î na -
i n t e , ale lui P l a u t u s şi Cicero (nr . 3, 7, 10), care sînt 
c o n s i d e r a t e c a p o d o p e r e ale ar tei căr ţ i i f lo ren t ine , d a t o -
r i t ă var ie tă ţ i i şi vioiciunii compozi ţ i i lo r min ia tu ra l e , a 
m i n u n a t e i s iguranţe a desenului şi p rospe ţ imi i ne în-
c ă r c a t e a co lo r i t u lu i 1 0 6 . 

V i t é z s-a s t r ădu i t să accentueze aspectul fes t iv al co-
d e x u r i l o r sale şi p r i n coperte p o m p o s şi ar t is t ic a lcă-
t u i t e . D i n t r e acestea re levăm copertele căr ţ i i Apologeticus 
a lu i Ter tu l l i anus (nr. 1) îmbrăca te în piele roşie şi o r -
n a m e n t a t e cu m o t i v e presate în aur , măr tu r i i d in anul 
1 4 5 5 , care, a lă tu r i de alte legătur i c o n t e m p o r a n e de 
c ă r ţ i , dovedesc cît de înal t era nivelul ar t is t ic la care 
a ridicat b ibl iof i l ia la Oradea , pe la mi j locul secolului 
a l X V - l e a , acest episcop iubitor de f a s t 1 0 7 . 

În E u r o p a ( f ă r ă de Italia), Vi téz a fos t p r i n t r e cei 
d i n t î i care a t ins in ten ţ iona t spre crearea unei biblioteci 
p e r s o n a l e grandioase , corespunză toare şi u n o r scopuri 
c u l t u r a l e generale. El era conştient de carac te ru l ex t ra -
o r d i n a r al colecţiei sale şi de f a p t u l că ea îi va păs t ra 
n u m e l e în f a ţ a poster i tă ţ i i . D e aceea îşi accentua în 
t o a t e chipur i le legătura personală cu exemplare le d in 
co lec ţ i e . D e aceea şi-a p ic ta t pe codice b lazonul de p re -
l a t , şi-a e te rn iza t p r in glose ideile din t impu l lecturii , 
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şi-a însemna t în cărţ i , a l ă tu r i de m o n o g r a m a sa, u n d e 
şi c înd a t e r m i n a t lec tura sau corec tarea v o l u m u l u i res-
pect iv . N u există un al t b ibl iof i l magh ia r d in secolul 
al X V - l e a despre ale căru i legătur i cu căr ţ i le sale să ne 
fi r ă m a s a t î t ea in t imi tă ţ i cîte n i s-au p ă s t r a t de la acest 
episcop o rădean , s c u f u n d a t în că r ţ i chiar şi în mi j locu l 
emoţi i lor da te de cot i tur i le polit icii ţă r i i şi de războ iu l 
ele a p ă r a r e an t i o toman . Deşi în persona l i t a tea lui Vi t éz 
mai persistă m u l t e t r ă să tu r i medievale , b ibl iof i l ia lu i , 
u rmăr i r ea conşt ientă a pe rpe tuă r i i numelu i său ca rac te -
r izează de ja pe omul renaşter i i . Aceas tă dua l i t a t e a pe r -
sonali tăţ i i sale se relevă şi p r in f a p t u l că, în d ragos tea 
lui p e n t r u căr ţ i , el este în acelaşi t i m p adep tu l celor ma i 
îna l te exigenţe ale splendor i i renascetiste, da r şi al acr i -
biei munci i d e cancelar ie sau de scr iptor iu . Corec tur i l e 
a tente f ăcu te de m î n a sa, cum şi colecţ ia a d n o t a t ă a 
scrisorilor sale pol i t ice şi l i terare, o r îndu i t ă d u p ă p r o -
priile lui î n d r u m ă r i , f ace incontes tabi lă op in ia că Vi téz 
trebuie considera t cel d in t î i p ionier magh ia r al f i lologiei 
şi t ex to log ie i 1 0 8 . 

O consecinţă i m p o r t a n t ă a supra cul tur i i căr ţ i i o r ă d e n e 
a avu t -o f a p t u l că ac t iv i t a t ea b ib l iof i lă des făşu ra tă d e 
Vitéz a impu l s iona t considerabi l şi a s is temat iza t co-
pierea căr ţ i lor ce se e fec tua pe l îngă şcoala cap i t u l a r ă . 
C u t o a t e că n - a u ieşit încă la iveală i n f o r m a ţ i i d i rec te 
despre ac t iv i t a t ea u n u i scr ip tor iu p ropr iu -z i s , creş terea 
neaş tep ta tă a n u m ă r u l u i opere lor l i te rare copia te l a 
O r a d e a , pers is tenţa , t i m p d e decenii , a u n o r soluţii lo-
cale f a c e să se p r e s u p u n ă o oarecare ins t i tu ţ iona l i za re 
a copieri i că r ţ i lo r . B a z a acesteia a fos t pusă d e pas iunea 
de colecţ ionar a lui V i t éz , d a r , de pe u r m a cr is ta l izăr i i 
pract ic i i locale de copiere, au p r o f i t a t ma i t î rz iu şi 
bibliofil i i o răden i ce i -au u r m a t . U n p receden t f a v o r a b i l 
av în tu lu i d in cea de a d o u a j u m ă t a t e a secolului al 
X V - l e a v a f i fos t şi r eorgan izarea , în ju ru l an i lor 1439– 
1440, a şcolii cap i tu la re de că t re canonicul lector V é p i 
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Péter care a ins t i tu i t şi un i n t e r n a t p e n t r u elevi, f ă c î n d 
şi o i m p o r t a n t ă dona ţ i e de moşie în f a v o a r e a l o r 1 0 9 . 

Cel d int î i d i n t r e produse le prospere i ac t iv i tă ţ i de co-
piere din O r a d e a este în t insul codex scris pe h î r t ie , pe 
d o u ă coloane, cop ia t – d u p ă date le din co lo fon – de 
G o r d o v a i J ános , î n 1444, la şcoala d in O r a d e a , sub 
î n d r u m a r e a cunoscutu lu i c o n d u c ă t o r al şcolii, Szegedi 
L á s z l ó 1 1 0 . E l con ţ ine p rodusu l caracter is t ic , legat de 
v i a ţ a sen t imenta lă , al l i t e ra tur i i mistice medieva le Libri 
coelestes revelationum dei beatae Brigittae. 

i b rev ia ru l ( lectionale sanctorum) pe care l-a cop ia t 
Jenő i P á l în 1454 p e n t r u Imre , canonic o r ă d e a n şi pa -
roh din G y u l a , a fos t scris pe hîr t ie , cu t ex tu l pe două 
coloane, cu ini ţ ialele modes t împodob i t e , d u p ă cum se 
obişnuia la breviare le p r e o ţ e ş t i 1 1 1 . 

P r o d u s absolut gotic în p r i v i n ţ a scrierii şi pract ic i i 
copis tului , la fe l ca şi cele două codice men ţ iona te , este 
şi manuscr isul cop ia t î n 1462 pe hîr t ie , pe o s ingură 
co loană , d u p ă tex tu l d in Chronicon Pictura, de un a n u -
mi t cleric, T a m á s , şi de E n d r e f a l v i A n t a l , la c o m a n d a 
lui Benedek , p a r o h în H a j d u - S z o v á t 1 1 2 . 

În aceeaşi man ie ră s-a luc ra t şi codicele care conţ ine 
is tor ia r o m a n ţ a t ă a Troie i scrisă la mi j locul secolului 
al X I I I - l e a de G u i d o de C o l u m n a şi ope ra , la m o d ă 
a tunc i , a misteriosului p r e o t Ioan , despre obiceiurile 
indieni lor . Acest vo lum a fos t d a t spre copiere în 1475, 
lui M a t é Sz tá ra i sau Esz tá r i , de că t re E g e r v á r i Lász ló , 
a d m i n i s t r a t o r u l domeni i lo r episcopale , un c i t i tor laic 
do rn ic de d i v e r t i s m e n t 1 1 3 . 

Deşi cu o scriere ma i îngr i j i t ă şi o execuţ ie ma i p r e -
tenţ ioasă dec î t a celor an te r ioare , manuscr isu l a şa -numi-
tei cronic i de la Dubn ice , cop ia t şi el – d u p ă toa t e 
indici i le – la O r a d e a , în j u ru l anului 1479, se înca-
d rează de asemenea în d i rec ţ ia de evoluţ ie a got icului 
t î r z iu , schi ţa tă ma i î n a i n t e 1 1 4 . Pe baza codicelor de 
ma i sus se p o a t e deci prec iza că şi în cea de a d o u a 
j u m ă t a t e a secolului al X V - l e a , în domeniu l copieri i 
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cărţ i lor , la O r a d e a (şi în împre ju r imi l e e i ? ) p r e d o m i n a 
tot scrierea şi p rac t i ca gotică. 

Cunosc înd aceste lucrur i , dev ine şi mai f r a p a n t ro lu l 
personal al lui Vi t éz în mode rn i za rea ac t iv i tă ţ i i de 
copiere d in O r a d e a . Exis tă c î teva codice de ale lui, 
scrise cu cer t i tud ine sau cu p robab i l i t a t e la O r a d e a , care 
se deosebesc categoric de cele amin t i t e ma i sus, f ă c î n d 
în a r ta căr ţ i i o t ranz i ţ i e de la gotic la renaştere , res-
pectiv, f i ind produse le acesteia din u r m ă . Desp re co-
dicele Ter tu l l i anus executa t în 1455 (nr. 1) se spune clar 
în co lofon că a fos t copia t de p reo tu l P o l á n k a i Bereck 
pent ru episcopul de O r a d e a . Cerce tă to r i i au recunoscut 
ca f i ind scrise de aceeaşi m î n ă vo lumul cu predici le p a -
pei Leon (nr . 15) pe care l-a corec ta t Vi téz în 1457, 
precum şi manuscr isul astrologic care poa te f i d a t a t t o t 
din această p e r i o a d ă 1 1 5 . În anii cincizeci, aşadar , P o l á n -
kai Bereck era unu l din copiştii o răden i ai lui Vi t éz . 
Scrierea lui gotică, a p r o p i a t ă de an t i cva uman i s t ă , disci-
p l ina tă , de o f r u m u s e ţ e egală, îl a r a t ă ca pe o persoană 
temeinic ins t ru i tă în m u n c a de cancelarie . P o a t e că este 
identic cu acel Bereck pe care documente le îl men ţ io -
nează î n t r e anii 1464 şi 1466 în ca l i ta te d e canonic 
custode al cap i t lu lu i d in O r a d e a 1 1 6 . 

În căr ţ i le copia te la O r a d e a p e n t r u Vi téz , f o rme le re-
nascentiste au î ncepu t să p r e d o m i n e în acelaşi r i t m în 
care, în bibl ioteca lui creştea n u m ă r u l codexur i lo r co-
m a n d a t e în I t a l i a . U n p r o d u s cu asemenea caracter is t ici 
este codicele Vic to r inus (nr . 17) executa t î n 1462, a 
cărui g ra f i e se s t răduieş te să imite – ce-i d r e p t , destui 
de st îngaci – f o r m a l i terelor d in manuscrisele renascen-
t i s t e 1 1 7 . E l se deosebeşte de celelalte copii o rădene ma i 
modeste şi p r i n min ia tu r i l e re la t iv mai pre tenţ ioase . 
Foaia de t i t lu este î m p o d o b i t ă cu u n chenar în care sînt 
încadra te pă să r i – cu semnif ica ţ i i simbolice – ce vî -
nează insec te 1 1 8 . D a r min ia tu r i s tu l o r ă d e a n încă nu şi-a 
ales d r e p t mode l u n manuscr i s renascent is t i ta l ian , ci a 
simţit nevo ia să u rmeze exemplu l soluţi i lor t r ad i ţ iona le 
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ale p ic tur i i că r ţ i lo r gotice. To tuş i , în ansamblu l lui , co-
dicele p o a t e f i cons idera t m a i cu r înd un p r o d u s d in 
p e r i o a d a inc ip ientă a copieri i de că r ţ i renascent is te . 
Acest vo lum dovedeş te cî t de în t ins e r a în t i m p u l lui 
Vi t éz te renul cuceri t de că t re fo rme le renascent is te şi 
cît era de desăvî rş i tă măies t r ia copişt i lor o r ă d e n i 1 1 9 . 

D i n anii şaizeci ai veacului a l X V - l e a , u rmîndu- se 
m o d a generală uman i s t ă , d a r şi sub e fec tu l exemplu lu i 
lui Vi téz J ános , la O r a d e a s-a cons t i tu i t o serie î n t r eagă 
de bibl ioteci persona le m a i m a r i sau m a i mici . Şi aceas ta 
nu n u m a i î n r î n d u l celor care o c u p a u scaunul episcopal , 
ci şi al ce lor ce uzau de benefici i le canonicale . D a t e 
f i i n d dimensiuni le lor m a i reduse, ele s -au r is ipi t a p r o a p e 
fără u r m ă în v î r t e ju l r e fo rme i şi al epocii ocupaţ ie i t u r -

ceşti. Ce l m u l t c î teva v o l u m e m a i luxos o r n a m e n t a t e au 
fos t sa lva te p r i n interesul b ibl iof i l i lor de m a i t î rz iu . D a r 
şi aceste f r a g m e n t e s înt u n indic iu că b ib l iof i l ia s-a î m -
p ă m î n t e n i t în p ă t u r a mij locie a in te lec tua l i tă ţ i i clericale 
d in O r a d e a . 

S a n k f a l v i A n t a l v a f i fos t adus canonic la O r a d e a , 
încă îna in t ea lui 1463, de episcopul Vi t éz pe l îngă care 
şi-a începu t car iera publ ică . C u toa te că nu s-a p ă s t r a t 
decî t un singur vo lum, t ipă r i t , d i n colecţ ia sa, este ne în -
doios că şi în bibl iofi l ie el l-a u r m a t pe Vi téz János , 
fostul său m e n t o r 1 2 0 . Acest lucru se p o a t e p r e supune 
pe baza doc to ra tu lu i său în d r e p t , a celor t rei decenii 
de poz i ţ i e conducă toa re î n po l i t i ca ex te rnă a lui Ma te i 
C o r v i n şi V lad i s l av al I I - l ea , a f r ecven te lo r sale misiuni 
d ip lomat i ce în I t a l i a şi F r a n ţ a , p r ecum şi a marcă r i i 
exempla re lo r sale cu b l azon p i c t a t 1 2 1 . 

V i t éz a fos t acela care l-a t r imis la s tudi i în Bologna 
şi l-a in i ţ i a t a t î t în v i a ţ a publ ică şi pol i t ică , c î t şi î n 
îndele tn ic i rea de colecţ ionar pe canonicul V á r a d i Pé te r , 
ma i t î r z iu cancelar regal şi a rh iepiscop d e Kalocsa . El 
a mers p e u rmele lui Vi t éz şi î n a lcă tu i rea v o l u m u l u i 
său de coresponden ţă . Şi el f ăcea însemnăr i în căr ţ i le 
sale, p u n î n d d a t a c înd a cit i t respect ivul v o l u m . D e s p r e 
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colecţia lui, vestită odinioară, avem mai multe infor-
maţii, dar ea se leagă de atmosfera spirituală a Oradiei 
numai prin începuturile sale şi de aceea nu ne vom 
ocupa de dînsa aici122. 

Dar nu numai persoanele ambiţioase care cu timpul 
au părăsit cadrul orădean şi-au procurat cărţi utile, ci 
chiar şi unii membrii ai capitlului despre care astăzi nu 
ştim nimic, în afară de numele lor, făceau sacrificii pen-
tru copierea manuscriselor. Aşa a fost, de exemplu, acel 
Székely Miklós care, în calitate de canonic al noului 
capitlu din Dealul Orăzii, înfiinţat în 1503 de episcopul 
bibliofil Kálmáncsehi, şi-a procurat un somptuos ma-
nuscris pe pergament, din secolul al XIV-lea, conservat 
pînă azi de Studienbibliothek din Salzburg123. 

Şirul episcopilor bibliofili ce i-au urmat lui Vitéz 
János este deschis de Filipec János (Pruis), originar din 
Moravia, diplomatul preferat al lui Matei Corvin124. 
Studiile şi le-a făcut la universitatea din Praga, iar 
după căderea lui Vitéz a devenit omul de încredere al 
regelui, cel care rezolva importantele acţiuni de politică 
externă şi, în 1484, mare cancelar suprem şi mîna 
dreaptă a monarhului. În 1476 el a obţinut de la Matei 
Corvin episcopatul de Oradea, ca răsplată a serviciilor 
politice aduse, deţinîndu-l pînă în 1491. După moartea 
regelui a renunţat la episcopat, s-a retras din politică şi, 
împărţindu-şi bunurile, a trăit pînă la moarte în mă-
năstirea franciscanilor din Uherské Hradiště. S-a scris 
despre el că găsea o deosebită plăcere în construcţii, în 
fastul renascentist şi în cărţile liturgice de mari dimen-
siuni, cu podoabe împărăteşti. Cu asemenea cărţi a în-
zestrat şi catedrala din Oradea125. Cu prilejul soliilor 
sale în străinătate, el a fost personal în mai multe centre 
ale renascentismului şi umanismului. A fost la Roma, 
la curţile din Urbino, Ferrara, Milano, Neapole, la Ve-
neţia, Paris, Viena. A avut deci ocazii destule să se 
delecteze cu operele renascentiste şi să-şi procure, din 
cele mai bune ateliere, exemplare pentru biblioteca sa. 
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Aceas t ă t r ad i ţ i e scrisă este pe depl in a tes ta tă de cele 
d o u ă v o l u m e ce se cunosc azi d i n f o s t a lui b ib l io tecă . 

E x t r e m de o r n a m e n t a t u l său pon t i f i ca le , conse rva t la 
Esz t e rgom [ S t r i g o n i u ] , face p a r t e d in cele m a i va lo-
roase manuscr ise renascent is te min ia te în scr iptor iul d in 
B u d a 1 2 6 . T o t de m a r i d imensiuni , r ub r i ca t cu gri jă , 
a v î n d ini ţ ia le lucra te cu f ineţe , iar la începu tu l capi -
tole lor o r n a m e n t e cu mot ive f lo ra le gotice, este şi incu-
n a b u l u l d in colecţia lui Fil ipec, p ă s t r a t ac tua lmen te la 
D r e s d a . V o l u m u l , care-şi ma i men ţ ine l egă tu ra gotică cu 
o r n a m e n t e presa te la rece şi f e recă tu r i , conţ ine două 
lucrăr i medicale t ipă r i t e la Vene ţ ia în 1483 şi 1484, ale 
mare lu i s a v a n t a r a b Av icena , u n a d i n ele cu comen ta -
riile la fe l de ves t i tu lu i A v e r r o e s 1 2 7 . A m b e l e lucrăr i d o -
vedesc şi p reocupăr i l e laice ale episcopului d i p l o m a t . 

D u p ă o t r ad i ţ i e m a i t î rzie , spre sf î rş i tu l vieţ i i sale, 
Fil ipec, re t ras la mănăs t i r e , s -ar f i o c u p a t el însuşi cu 
copierea şi î m p o d o b i r e a căr ţ i lo r . În secolul a l X V I I I - l e a , 
f ranc iscani i d in U h e r s k é H r a d i š t e cons iderau m a i m u l t e 
manuscr ise ca f i i nd o p e r a episcopului o r ă d e a n 1 2 8 . C u 
toa te că în această p r i v i n ţ ă n u se p o a t e spune u l t imul 
cuv în t decî t în u r m a u n o r cercetăr i la f a ţ a locului , nu 
p a r e verosimil ca un p r e l a t renascent i s t pol i t ic ian , de-
pr ins cu fas tu l , să se f i a p u c a t l a v î r s t a de peste şaizeci 
de an i d e m u n c a obosi toare , ca re ce rea u n î n d e l u n g a t 
exerci ţ iu, a copiş t i lor . M a i cu r înd se p o a t e crede că 
Fil ipec a dă ru i t mănăs t i r i i c î teva d in somptuoasele sale 
căr ţ i de cul t o rădene , decît că le-ar f i cop ia t el în-
suş i 1 2 9 . 

D e s p r e a t r ac ţ i a deosebită m a n i f e s t a t ă de căr ţ i a sup ra 
lui Fi l ipec a v e m însă şi a l te d a t e autent ice . D e numele 
lui se leagă î n f i i n ţ a r e a p r imei t i pogra f i i (1486) din p a -
t r i a sa, l a B rno , î n M o r a v i a . Aco lo a f ă c u t el să a p a r ă 
în 1488, boga t î m p o d o b i t ă cu x i logravur i , ope ra lui 
T h u r ó c z i J á n o s – suba l te rnu l lui de od in ioa ră din ca-
d ru l cancelariei – despre is tor ia magh ia r i l o r . P u b l i -
carea, în anexa acesteia, a memor i i lo r canoniculu i o r ă -
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dean Rogerius, cu titlul Carmen miserabile şi prin aceasta 
menţinerea celui mai preţios izvor despre marea năvălire 
a tătarilor în Transilvania se datorează tot interesului 
pentru istorie manifestat de Filipec. Poate că el a găsit 
textul lui Rogerius în documentaţia cancelariei regale, 
dar este mai plauzibil ca, înainte de tipărire, manuscri-
sul să fi existat în stare latentă la Oradea, în moşte-
nirea lăsată de vreun episcop antecesor şi, prin mijlo-
cirea prelatului bibliofil, să fi ajuns la Thuróczi. Prin 
publicarea lui, Filipec intenţiona să facă un gest de 
atenţie faţă de dieceza sa130. 

Despre dimensiunile colecţiilor de cărţi personale ale 
episcopilor ne-au rămas date cifrice din timpul lui 
Farkas Bálint, succesorul imediat al lui Filipec. Prin tes-
tamentul lui din 1495 el lasă catedralei sale 203 volume 
din diferite domenii, pe care le-a cumpărat el însuşi ori 
au fost executate la comanda lui131. E drept că astăzi 
nu se mai cunoaşte nici un exemplar, totuşi este justifi-
cată presupunerea că episcopul Farkas Bálint l-a luat 
ca model şi l-a urmat în bibliofilie pe Filipec, pe care-l 
prefera, acordîndu-i încrederea sa; eventual putea să-i 
fie chiar rudă. Prin el a devenit în 1481 canonic, iar 
în 1487 prepozit în capitlul din Oradea. Episcopatul l-a 
obţinut tot la cererea expresă a lui Filipec. Şi pentru 
Farkas Bálint, adevăratul teren de activitate era politica. 
Lucra în cancelaria regală, era consilier al regelui Vla-
dislav al II-lea, avea relaţii cu cercurile umaniste de 
la curte, în primul rînd cu Váradi Péter, şi ni s-au 
păstrat date şi despre patronajul şi mecenatul său ar-
tistic132. Bazîndu-ne pe fragmentul bibliotecii lui Fi-
lipec prezentate aici, credem că şi o parte din relativ 
numeroasa colecţie a episcopului Farkas va fi fost con-
stituită din opere tipărite. 

Tot protejatul lui Vitéz János şi al lui Filipec János 
era şi Kálmáncsehi Domokos care i-a urmat în 1495 lui 
Farkas Bálint în episcopatul orădean. În 1501 a plecat 
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de aici, t rec înd în f r u n t e a diecezei Trans i lvan ie i . M o -
dul în care i s-a f o r m a t car iera publ ică şi b ib l iof i l ia este 
a semănă to r cu al celor a r ă t a ţ i m a i îna in te . El şi-a f ă c u t 
studii le la un ivers i t a tea d in Viena , apoi , î na in t e de a 
a junge la O r a d e a , a t r ă i t la cur tea regală a lui M a t e i 
C o r v i n şi Vlad is lav , ca o m de încredere al acestuia, ocu-
p î n d f u n c ţ i a d e preşed in te al C u r ţ i i Supreme şi rezol-
v î n d sarcini d ip lomat ice . As t fe l , a fos t t r imis în solie 
la cur tea lui Ş t e f an cel M a r e , d o m n u l Moldove i , în 
Po lon i a şi la î m p ă r a t u l Freder ic a l I I I - l e a 1 3 5 . Bibl iof i l ia 
lui a fos t f o r m a t ă încă p r i n anii optzec i de a t m o s f e r a 
renascent is tă ce d o m n e a la cur tea regală . C a şi Fil ipec, 
el aco rda o deosebi tă a ten ţ ie o r n a m e n t ă r i i căr ţ i lor d e 
cult p e n t r u uzul său p r o p r i u care i se executau în scrip-
tor iul regal d in Buda , în cea m a i luxoasă real izare . 

D i n colecţia lui de căr ţ i cunoaş tem p a t r u asemenea 
manuscr ise fes t ive executa te în t r e ani i 1481 şi 1495. Ele 
sînt t o t o d a t ă cele mai desăvîrş i te creaţ i i ale scr ip tor iului 
din Buda şi ale o rnamen ta ţ i e i de car te renascentis te m a -
ghiare, bibliotecile din s t r ă ină ta te cons ider îndu- le p r i n t r e 
cele ma i va loroase r a r i t ă ţ i 1 3 4 . Brev ia ru l lui K á l m á n -
csehi, boga t î m p o d o b i t cu i lus t ra ţ i i vii , p l in de culoare , 
cu scene laice şi e lemente renascent is te , se păs t rează la 
Bibl ioteca Széchényi d in B u d a p e s t a 1 3 5 , l i turghieru l lui, 
în t ezauru l ca tedra le i d in Z a g r e b 1 3 6 , u n missale, însoţ i t 
de b rev ia r , se conservă la P i e r p o n t M o r g a n L i b r a r y din 
N e w Y o r k , ca r t ea sa de rugăciuni , cu horele Fecioarei 
M a r i a , a şa -numi tu l codice Lichtenste in , se a f l ă la Bi-
bl ioteca N a ţ i o n a l ă din P a r i s 1 3 7 . Cele la l te piese din co-
lecţia lui Ká lmáncseh i s-au p i e r d u t însă chiar şi cele 
p a t r u manuscr ise ci tate const i tuie o d o v a d ă suficientă 
că în is tor ia colecţ ionări i de că r ţ i d in cel de al X V - l e a 
secol, a t î t la O r a d e a , c î t şi în Trans i lvan ia , b ibl iof i l ia 
lui r ep rezen ta cele mai îna l t e cu lmi ale bibl iofi l iei re-
nascentis te . 

S z a t m á r i G y ö r g y , u rmaşu l lui Ká lmáncseh i , p rov ine 
şi el d in r îndu l p re l a ţ i lo r pol i t ic ieni . E r a cunoscut a t î t 
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p e n t r u d ragos tea lui de f a s t , c î t şi ca p a t r o n al ş t i inţelor 
şi a r t e lo r şi p e n t r u m o d u l de v i a ţ ă renascent is t şi laic. 
Este semnif ica t iv f a p t u l că şi h i ro ton i rea lui ca p r e o t 
a a v u t loc n u m a i la s f î r ş i tu l ep iscopa tu lu i său o r ă d e a n 
( 1 5 0 1 – 1 5 0 5 ) 1 3 8 . A n t u r a j u l lui S z a t m á r i a fo s t u n u l 
d in centrele în care, d u p ă m o a r t e a lui M a t e i C o r v i n , s-a 
dezvo l t a t mai d e p a r t e cu l tu ra uman i s t ă . Ep i scopu l avea 
relaţ i i cu numeroş i umaniş t i d in ţ a r ă şi de pes te ho ta re , 
le spr i j inea năzuin ţe le , studii le în s t r ă ină ta t e şi t i pă r i r ea 
opere lor . În schimb, aceşt ia îi î nch inau lucrăr i le lor sau 
scriau elogios despre e l 1 3 9 . D i n lungul şir a l p ro t e j a ţ i l o r 
săi a m i n t i m aici n u m a i pe T h u r z ó Zs igmond , succesorul 
lui o rădean , pe N i c o l a u s O l a h u s şi pe Csula i M ó r é Fi l ip , 
to t de origine r o m â n ă . 

Semnul schimbări i v r e m u r i l o r se a r a t ă şi în p r e f e -
r in ţa lui Sza tmár i p e n t r u ca r tea t i pă r i t ă ca re as igura 
a d e v ă r a t a pub l i c i t a t e l i t e ra ră . D e aceea, a f ă c u t dil i-
genţe p e n t r u t ipă r i r ea în I t a l i a a versur i lor lui J a n n u s 
Pannon ius . El coresponda cu vene ţ i anu l A l d u s M a n u t i u s , 
unul d in cei ma i mar i t i p o g r a f i umaniş t i ai epocii . Ed i -
ţiile de texte clasice, uşor de mînu i t , ale acestuia îi p l ă -
ceau m u l t şi a c ă u t a t să şi le p r o c u r e p e n t r u colecţie 1 4 0 . 
În b ib l io teca lui manuscr ise le erau d o a r accesorii repre -
zen ta t ive , da r , p e n t r u l ec tu ra reală , p r e f e r a să se fo lo-
sească m a i c u r î n d de mater ia le le t ipăr i te . Aces t lucru 
însă nu a î n semna t scăderea exigenţelor sale art is t ice. 
D e p i ldă , b rev ia ru l lui t i pă r i t , î n t r -o s t ră luci tă execuţie, 
pă s t r a t la Biblioteca N a ţ i o n a l ă d in Par i s , n u l-a min ia t 
la Buda , ci de -a d rep tu l în I ta l ia , î nc red in ţ îndu - i - l lui 
Boccard ino Vecchio, discipolul r enumi tu lu i A t t a v a n t e 1 4 1 . 

Succesorul său, T h u r z ó Zs igmond , care ţ inea d e cercul 
rude lor şi p r i e t en i lo r lui Sza tmár i , a a juns la O r a d e a 
în 1506, t r ec înd acolo d in scaunul episcopal a l T r a n -
silvaniei. E l a s tud ia t la O r a d e a , a f u n c ţ i o n a t în cance-
lar ia regală ca secretar al lui Sza tmár i şi a fos t t r imis 
de ma i m u l t e or i în solie: în 1500 la cur tea f r a n c e z ă , 
în 1502 la Vene ţ ia , în 1507 la R o m a . E l a recons t ru i t 
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în stil renascent is t p a l a t u l episcopal de la O r a d e a 1 4 2 . 
Îl cunoştea persona l şi co responda cu A ldus M a n u t i u s 
care, în 1502, a t i pă r i t la cererea lui ope ra lui Cicero 
in t i tu la tă Epistolae familiares, iar în 1513, ca un o m a -
giu p e n t r u p r ie tenu l său d e f u n c t , a t i pă r i t o nouă ediţ ie 
din C i c e r o 1 4 3 . Şi episcopul T h u r z ó se p a r e că a colec-
ţ iona t , mai ales, căr ţ i t i pă r i t e . D i n scrisorile lui reiese 
că, pe l îngă Cicero, p re fe r in ţe le de lec tură i se î n d r e p -
tau spre operele lui H o r a ţ i u şi Verigil iu, d i n care şi-a 
p r o c u r a t ediţ i i le de b u z u n a r t i pă r i t e de A l d u s 1 4 4 . În 
p r e a j m a lui d o m n e a o a tmos fe r ă renascent is tă ce nu p u -
tea f i n u m i t ă nic idecum preoţească , care a a v u t m a r e 
i n f l uen ţ ă a sup ra generaţ iei t inere de umaniş t i . N ico laus 
Olahus , ch iar în amiaza vieţi i , îl ma i n u m e a t a t ă a d o p -
t iv pe episcopul T h u r z ó care l-a a j u t a t şi pe H e n c k e l 
J ános să-şi f a că studiile la univers i tă ţ i le d in I t a l i a şi 
V i e n a 1 4 5 . Se p o a t e spune cu cer t i tud ine că şi T h u r z ó 
s-a fo los i t de călător i i le sale în s t r ă ină ta te spre a-şi cum-
p ă r a căr ţ i . 

Se p a r e că nu-şi p u n e a însemne de posesor pe căr ţ i şi, 
ca u r m a r e , exemplare le d in fo s t a sa colecţie nu se p o t 
iden t i f ica . As t fe l , d in bibl ioteca lui nu cunoaş tem astăzi 
dec î t cele 14 v o l u m e în care p r o t e j a t u l său, canonicul 
H e n c k e l János , a î n semna t în 1510 şi în 1512 că i -au 
fos t dă ru i t e de episcopul T h u r z ó , respect iv că le-a moş-
teni t de la el. D i n t r e acestea, 13 v o l u m e t ipă r i t e con ţ in 
opere juridice, a că ror p r ezen ţ ă î n colecţ ia unu i p r e l a t 
pol i t ic ian este pe depl in j u s t i f i c a t ă 1 4 6 . D i n t r e manus -
crisele lui se cunoaş te u n s ingur codice scris p e h î r t ie , 
dă ru i t lui d e u n fos t coleg d e şcoală, uman i s tu l i ta l ian 
An ton iu s Gaz ius care i -a î n c h i n a t episcopului T h u r z ó 
această diser ta ţ ie medico- f i losof ică a sa despre ocrot i rea 
t inereţ i i sufleteşt i şi t r u p e ş t i 1 4 7 . 

O r ig inea lui a r i s tocra t ică şi î n r u d i r e a cu famil i i le 
S z a t m á r i şi T h u r z ó l -au a j u t a t p e Pe rény i Ferenc să 
a jungă încă d i n f r a g e d ă t inere ţe la benefici i le episcopale, 
ma i în t î i la Alba Iulia, apo i la O r a d e a ( 1 5 1 4 – 1 5 2 6 ) . 
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Aici i s-a f ăcu t o educaţ ie uman i s t ă pe care ar f i v r u t 
să o desăvîrşească în I ta l ia , însă n -a ma i a juns să-şi 
îndepl inească g îndul . C h i a r f ă r ă de asta, con t emporan i i 
săi îl cons iderau unu l din cei mai buni stilişti în l imba 
la t ină d in ţ a r ă 1 4 8 . În f o r m a r e a cul tur i i sale m o d e r n e 
de t ip i ta l ian, u n rol i m p o r t a n t i se p o a t e a t r ibu i cano-
nicului Sebast ian M a g h i pe care, a lă tur i de Sza tmár i , 
l - au a j u t a t şi Perényieş t i i să-şi f a că studiile în C r a c o v i a , 
V i e n a şi B o l o g n a 1 4 9 . D i n coresponden ţa dusă cu Coel io 
Ca lcagn in i , uman i s tu l i ta l ian de o r ien ta re erasmis tă , 
reiese că episcopul Pe rény i e ra u n pas iona t colec ţ ionar 
de căr ţ i . El cău ta , c u m p ă r a şi î m p r u m u t a în p e r m a -
n e n ţ ă opere l i terare . Deşi d u p ă m o a r t e a sa, î n t î m p l a t ă 
pe c împu l de l u p t ă de la Mohács , căr ţ i le uman i s t e i s-au 
risipit , ştim că îşi p rocurase operele lui Seneca, Vergi l iu , 
D i o d o r u s Siculus, Synesius şi E rasmus d in R o t t e r d a m , 
însuşindu-şi şi pr incipi i le de v i a ţ ă ale acestuia din 
u r m ă 1 5 0 . Că r ţ i l e episcopului Pe rény i m e n ţ i o n a t e mai 
sus au fost , f ă r ă îndoia lă , t ipăr i te , d u p ă cum to t t i pă -
r i tu ră , da r pe pe rgamen t , este şi acel missale ca re s-a 
p ă s t r a t de la el. P r i n u r m a r e , nici cele mai r ep rezen ta t i ve 
exempla re ale bibliotecii sale n u m a i e rau scrise de mînă , 
dar căr ţ i le t i pă r i t e le î m b r ă c a u l te r ior î n t r - o ha ină fes-
t ivă , p r i n min i a tu r i şi chenare co lora te . Aces t i m p o r t a n t 
vestigiu t î rz iu (c. 1522) a l miniatur is t ic i i d in Buda , un ica 
piesă cunoscută d i n colecţ ia lui Pe rény i , conse rva tă as-
tăz i la G y ő r , a fos t s a lva t de l a nimicire de N i c o l a u s 
O l a h u s , care l-a fo los i t p î n ă la s f î rş i tu l vieţ i i s a l e 1 5 1 . 

A m p u t u t obse rva că încă d i n cea d e a doua j u m ă -
ta t e a secolului al X V - l e a p ă t u r i l e mij loci i ale intelec-
tua l i t ă ţ i i clericale se s t r ădu iau să u r m e z e p e pre la ţ i i bi-
bl iof i l i în ac t iv i t a tea d e colec ţ ionare a căr ţ i lo r . O d a t ă 
cu d e z v o l t a r e a t i pa ru lu i şi scăderea cons iderabi lă a p r e -
ţu lu i căr ţ i lor , la î ncepu tu l secolului a l X V I - l e a , li se 
o fe ră în această d i rec ţ ie m u l t m a i m u l t e pos ib i l i tă ţ i de-
cît în deceniile an te r ioa re . D e a l t fe l , ca r tea este conside-
r a t ă acum mai ales u n i n s t rumen t al munc i i in te lectuale 
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şi, în general , n u se m a i cheltuieşte p e n t r u o r n a m e n t a r e a 
ei în in te r ior . 

P e n t r u a în t reg i p a n o r a m a o r ă d e a n ă , în cele ce u r -
mează v o m p rezen t a pe scurt colecţiile a doi canonici 
de la începu tu l secolului a l X V I - l e a . 

H e n c k e l J á n o s a ob ţ inu t , d a t o r i t ă lui T h u r z ó Zsig-
m o n d , un benef ic iu canonica l la O r a d e a , d in veni tur i le 
că ru ia şi-a con t inua t studiile începu te la un ivers i t a tea 
din C r a c o v i a . În 1507 u r m a f i l ozo f i a la Viena , apo i , 
t i m p de trei ani , a î n v ă ţ a t d r e p t u l la P a d o v a şi Bo logna . 
D u p ă m o a r t e a p ro tec to ru lu i său a deven i t p a r o h în 
Levoče, oraşul lui na t a l , apo i la Košice, ia r ma i t î r z iu 
a junge p r e o t la cur tea reginei M a r i a . În 1530, c înd l -au 
î n d e p ă r t a t de la curte , f i i n d bănu i t că s impa t izează cu 
r e f o r m a , el l-a r e c o m a n d a t ca u r m a ş pe p r ie tenu l său 
Nico laus O l a h u s . Rela ţ i i le l i terare , co responden ţa şi că r -
ţile sale s înt m ă r t u r i i că, în societatea in te lec tuală a 
t impu lu i său, H e n k e l J á n o s a o c u p a t un loc p roemi -
nen t pe care şi l-a cucerit p r i n cu l tu ra ce o poseda . Co -
re sponda cu Erasmus din R o t t e r d a m şi cercul de pr ie -
teni ai acestuia, avea relaţ i i cu M e l a n c h t o n şi L u t h e r , 
iar cu Nico laus O l a h u s a r ămas în con t inuare pr ie ten 
i n t i m 1 5 2 . Căr ţ i l e l -au însoţ i t pe H e n c k e l în toa te e ta-
pele vieţi i sale pl ine de var ia ţ i i . Colec ţ ia lui, cons idera-
bilă od in ioa ră , ch iar f r a g m e n t a t ă cum este astăzi , repre-
z in tă cel mai i m p u n ă t o r vest igiu al cul tur i i căr ţ i i d in 
T rans i l van i a evului mediu t î rz iu , care s-a p ă s t r a t în ţ a r ă . 
T o c m a i din acest m o t i v i n t en ţ i onăm să consacrăm un 
studiu a p a r t e reconst i tuir i i şi p rezen tă r i i ei a m ă n u n ţ i t e . 

H e n c k e l a fos t î n d r u m a t spre studii şi bibl iof i l ie de un-
chiul său Leudeschi t G y ö r g y , canon ic de Sepeni t , lăsîn-
du- i p r i n tes tament , în 1496, ban i i necesari î n v ă ţ ă t u r i i şi 
d ă r u i n d u - i toa te căr ţ i le s a l e , 1 5 3 care au s tat la b a z a co-
lecţiei lui H e n c k e l . D i n această moşteni re cunoaş tem as-
tăzi n u m a i un codice scris pe h î r t ie şi p a t r u opere ti-
pă r i t e . C u toa te că şi Leudeschi t , d u p ă ce a s tud ia t f i l o -
zof i a la C r a c o v i a , şi-a lua t doc to ra tu l în d r e p t u l c a n o -
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nic la Fe r ra ra , aceste căr ţ i ale sale au subiect teologico-
f i lozof ic . 

Cler icul care se p regă tea să se a f i r m e în v i a ţ a publ ică 
şi pol i t ică avea însă nevoie, în p r imu l r înd , de cunoş-
t in ţe şi de căr ţ i juridice. Episcopul T h u r z ó a fos t cel care 
i -a i m p r i m a t lui H e n c k e l o co t i tu ră de acest fel în ca-
r ieră şi în ac t iv i t a tea de colecţ ionar . Î n t r - a d e v ă r , înce-
p î n d cu pe r ioada de studii din I ta l ia , H e n c k e l şi-a cum-
p ă r a t n u m a i căr ţ i jur idice la Vene ţ ia , P a d o v a şi Bo-
logna, iar d u p ă în toarcere , la Buda şi C r a c o v i a . D e aceea, 
c înd a reveni t acasă, şi episcopul , p ro t ec to ru l său, i-a 
dă ru i t asemenea o p e r e 1 5 4 . D i n cele 93 d e v o l u m e cu-
noscute astăzi d in bibl ioteca lui, 53 au con ţ inu t jur idic , 
34 teologico-f i lozof ic , 4 is tor ico-f i lologic şi 2 sînt d in 
domeniu l medicini i şi ş t i inţelor n a t u r a l e 1 5 5 . In te resu l 
său ini ţ ial , o r i en ta t cu f e r m i t a t e spre d r e p t , se re l ie fează 
şi ma i clar dacă îi u r m ă r i m c u m p ă r ă t u r i l e de căr ţ i d u p ă 
cronologia lor . D i n I t a l i a s-a î n to r s cu l i t e r a tu ră ex-
clusiv jur id ică . Că r ţ i l e cu subiect teo logico-f i lozof ic f ie 
că le-a p r i m i t în da r , f ie că le va f i c u m p ă r a t în acea 
nouă e t apă a vieţi i sale c înd , o d a t ă cu m o a r t e a episcopu-
lui T h u r z ó , i s-au închis posibi l i tă ţ i le unei a f i r m ă r i ra-
p ide în cariera pub l ică . 

Rămăş i ţe le cunoscute p î n ă acum ale bibliotecii H e n -
ckel se conservă la bibl ioteca B a t t h y a n e u m din Alba 
Iul ia , p r ecum şi la C l u j - N a p o c a , Budapes t a şi G y ö n -
gyös. C u excepţ ia a două volume, ele sînt t oa t e achizi ţ i i 
an te r ioare anulu i 1520. Căr ţ i l e strînse în e t apa d in t re 
1520 şi 1530, cea mai f r ă m î n t a t ă şi ma i in teresantă din 
v ia ţa sa, sînt încă la tente , d u p ă cum p ie rdu te sînt, deo-
c a m d a t ă , şi mater ia le le sale beletristice. Şt im, de exem-
plu , că m a i mul te din operele lui E rasmus d in R o t t e r d a m 
i -au fost t r imise lui H e n c k e l ch ia r de au to ru l lor , iar el 
le-a şi va lo r i f i ca t în predic i le ţ inu te în f a ţ a reginei, to-
tuşi nici u n a d in ele nu a ieşit la i v e a l ă 1 5 6 . N i c i p e n t r u 
interesul său no to r iu f a ţ ă de r e f o r m ă n -a a p ă r u t încă 
vreo d o v a d ă bibl iotecărească. Această p a r t e a colecţiei 
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sale a dus-o , f ă r ă îndoia lă , cu sine c înd a p lecat în 
s t r ă ină ta t e cu regina v ă d u v ă M a r i a şi, d u p ă m o a r t e a 
lui, căr ţ i le se v o r f i r is ipi t p r in s t răini . A n u m i t e semne 
însă duc spre W r o c l a w şi Schweidn i tz . P o a t e că acolo, 
sau, în general , p r i n t r e căr ţ i le de p roven ien ţ ă sileziană 
s-ar p u t e a d a de urmele vo lumelor ce au servit lectu-
ri lor m a i personale ale lui H e n c k e l János , angrena t în 
mar i le curente spir i tuale ale t impu lu i . Cunoaş te rea aces-
tei p ă r ţ i ma i noi a bibliotecii sale este indispensabi lă 
p e n t r u zugrăv i r ea autent iculu i p o r t r e t spi r i tual al lui 
H e n c k e l . 

Despre legătur i le lui in t ime cu car tea ne fac m ă r t u -
risiri şi d i fer i te le însemnăr i pe care le făcea în ar idele 
t r a t a t e jur idice. El n o t a în volumele nou in t ra te în 
colecţie, în a f a r ă de numele şi r angul său, unde , c înd 
şi cu cît le-a c u m p ă r a t , respect iv, de la cine le-a p r i -
mit în d a r sau le-a moş ten i t . U n e o r i e te rn iza şi nume le 
l ib ra ru lu i din s t r ă ină ta te de la care a p r o c u r a t car tea 
şi chiar actul legării e i 1 5 7 . Aceste însemnăr i ale lu i 
H e n c k e l sînt, în genul lor , da te excep ţ iona l de rare , a u -
tentice şi pre ţ ioase p e n t r u is toria căr ţ i i de la noi . 

În cele mai mu l t e cazur i , el însuşi îşi d ă d e a la legat 
căr ţ i le c u m p ă r a t e , a şadar , exemplare le d in bibl ioteca lu i 
sînt va loroase m ă r t u r i i şi p e n t r u l egă tu ra de car te m e -
dievală din O r a d e a . Ele const i tuie dovez i autent ice că , 
în re la ţ ie cu ac t iv i t a t ea d e colec ţ ionare m a n i f e s t a t ă î n 
lumea ecleziastică, la începu tu l secolului a l X V I - l e a s -a 
î m p ă m î n t e n i t în oraşul de pe Cr i ş meşteşugul legă-
toriei de îna l t n ivel . Lan ţu r i l e existente şi as tăzi pe cele 
ma i mu l t e d in vo lume , dovedesc că H e n c k e l îşi ţ i nea 
colecţia ca pe o c o m o a r ă scumpă , f i x a t ă d e p u p i t r u , cu l -
cată pe scoarţe , (deci n u în p i c i o a r e ! ) . În această p r i -
v in ţă , bibl ioteca lui este conse rva toa re medieva lă . În 
schimb, este cea mai m o d e r n ă în al te p r iv in ţ e : el cum-
p ă r ă n u m a i căr ţ i t i pă r i t e şi nu-l ma i interesează nici 
execuţ ia exigentă a manuscr ise lor . Este ev iden t că, pen -
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t ru dînsul , f a s tu l exter ior , desăvîrş i rea ar t is t ică nu m a i 
au i m p o r t a n ţ ă . 

O m u l ce stă la h o t a r u l d in t re evul mediu şi epoca 
mode rnă , ia tă cum ni-l dezvălu ie pe H e n c k e l şi splen-
didul a l t a r în t r ip t ic , c o m a n d a t de el în 1520 p e n t r u 
biserica Sf. I acob din Levoče. P r o g r a m u l i conograf ic 
al acestuia este o declara ţ ie f ă c u t ă cu mi j loace ar t i s t ice 
despre v i a ţ a in te r ioară a celui care l-a c o m a n d a t 1 5 8 . Şi 
p r in aceasta se vădeşte a t r ac ţ i a deosebită a lui H e n c k e l 
către J ean Char l i e r de Gerson, conducă to ru l spir i tual al 
mişcării s inodale care cerea îngrăd i rea puter i i p a p a l e 
şi p r o c l a m a necesi ta tea înnoir i i in te rne a bisericii, cum 
şi că t re Ioan Chrysos tomu l care î n f i e r a abuzur i le bise-
ricii. Se vede că p r o g r a m u l de r e f o r m e al cu ren tu lu i spi-
r i tual devotio moderna îi era a p r o p i a t 1 5 9 . Deşi consi-
dera necesară înnoi rea bisericii, el – la fel ca E r a s m u s 
din R o t t e r d a m – s-a în f r i coşa t de t recerea în t a b ă r a 
r e fo rma to r i l o r şi a r ămas p înă la m o a r t e credincios ve-
chii sale biserici. H e n c k e l J á n o s n -a fost un î nno i to r m i -
l i tant , ci doa r un specta tor cu ochii bine deschişi î n t r - o 
epocă f u r t u n o a s ă ale cărei va lu r i l -au şi î n l ă t u r a t p e 
acest paşnic p r i e ten al că r ţ i lo r . 

V o m înche ia lungul şir al b ibl iof i l i lor o răden i cu 
H a c z a k i M á r t o n . Ac t i v i t a t e a lui d e colecţ ionar de căr ţ i 
are, – ca şi cea a lui H e n c k e l –, un carac te r de t r a n -
ziţie. C u toa te că cercetăr i le au u r m ă r i t t i m p de a p r o a p e 
un veac şi j u m ă t a t e pe uman i s tu l care, în 1518, reco-
m a n d a în versur i la t ine edi ţ ia scrierilor lui P o m p o n i u s 
Mela , scoasă d e p r o f e s o r u l v ienez Ioach im W a t t ( V a -
dianus) , pe r soana acestuia a r ămas î nvă lu i t ă în î n t u n e -
r i c 1 6 0 . D a r , de c u r î n d a m reuşit să descoper im că u m a -
nistul care-şi zicea î n f o r m ă l a t in i za t ă M a r t i n u s H a -
czius este ident ic cu canonicu l o r ă d e a n şi p r epoz i t u l c a -
pi t lului ma i mic de acolo, H a c z a k i M á r t o n . N ic i as tăz i 
însă nu avem da te sigure decî t p e n t r u unele e tape d i n 
viaţa lui . 
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S-a născut în ju ru l anu lu i 1495 d in t r -o fami l ie de 
nemeşi, se pa r e , de origine r o m â n ă care, pe la mij locul 
veacului al X V - l e a , s-a m u t a t d a t o r i t ă legă tur i lor f a -
miliale, de la O s t r o v d in pă r ţ i l e H a ţ e g u l u i , la Sa rdu în 

comi ta tu l C l u j . Aici, d u p ă locul ei de baş t ină , f ami l i a 
a fos t denumi t ă H a c z a k i . 1 6 1 T a t ă l său, Ş t e fan , mai t r ă i a 
încă p r in 1516. P regă t indu-se p e n t r u car iera intelec-
tua lă de p reo t , H a c z a k i M á r t o n s-a înscris în t o a m n a 
lui 1516 la un ivers i t a tea d i n V i e n a 1 6 2 . Acolo , d u p ă cum 
se p o a t e deduce din m e n ţ i o n a t a t i p ă r i t u r ă a lui P o m -
ponius Mela , a î n v ă ţ a t a p r o x i m a t i v doi ani . C u înce-
pere din oc tombr ie 1518 şi-a con t inua t studii le la uni-
vers i ta tea din C r a c o v i a . D e o c a m d a t ă nu avem i n f o r m a -
ţii a supra da te i c î n d a a juns la O r a d e a . Se p o a t e să f i 
a juns în oraşul episcopal îna in te de 1526, d a r , în orice 
caz, m u l t îna in te de 1538, c înd este nu n u m a i canonic 
al capi t lu lu i ca tedra l , ci, în cal i ta te de p repoz i t , stă şi 
în f r u n t e a capi t lu lu i m i c 1 6 3 . Prest igiul şi ro lu l său con-
ducă to r sînt văd i t e şi de f a p t u l că la 8 augus t 1544 p a p a 
îl numeşte episcop onor i f i c de C i t r u m d i n Macedon ia şi 
episcop s u f r a g a n al episcopului o r ă d e a n Gheo rghe M a r -
t inuzzi , o c u p a t cu po l i t i ca ţăr i i , o r d o n a n ţ î n d p e n t r u 
cheltuieli le sale de r ep rezen ta re o sută de d u c a ţ i d e aur 
din vist ieria p a p a l ă 1 6 4 . U l t i m a noas t r ă i n f o r m a ţ i e des-
p re H a c z a k i da t ează d i n 22 apr i l ie 1547, c înd Consis to-
r iul p a p a l îl numeş te episcop s u f r a g a n la O r a d e a pe 
I lo svay I s tván , p r epoz i tu l d i n Eger , d u p ă ce H a c z a k i 
M á r t o n nu ma i accep tă această m i s i u n e 1 6 5 . As tăz i nu 
se m a i p o a t e stabil i d a c ă în această h o t ă r î r e a fos t con-
dus de opoz i ţ i a lui f a ţ ă de po l i t i ca laică sau ecleziastică 
a lui M a r t i n u z z i sau de considerente de v î r s t ă . 

D i n bibl ioteca lui H a c z a k i , p î n ă în p r ezen t l i t e ra tu ra 
de specia l i ta te n - a a v u t cunoş t in ţă decî t de codicele P t o -
lemaios, scris în greceşte, care este o r a r i t a t e de m a r e va-
loare a Bibliotecii N a ţ i o n a l e d in V i e n a 1 6 6 . Ma i de de-
m u l t chiar , se p r e s u p u n e a că acest v o l u m boga t înzes t ra t 
cu hă r ţ i , pe ca re ca l ig ra fu l Thessalus Scutar io tes l-a co-
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p ia t în 1454 la F lo ren ţa , a r f i f ă c u t p a r t e ini ţ ial d in 
rondu l Corv in iane i . D e c înd s-a descoper i t că m a n u -
scrisul P to lemaios al bibliotecii Bodle iana a fos t cop ia t 
în 1482 la Buda tocmai d u p ă acest exempla r , ipoteza 
de ma i sus p o a t e f i cons idera tă ca a tes ta tă . D a r cum a 
p u t u t să a jungă această car te corv in iană în colecţ ia 
lui H a c z a k i M á r t o n din O r a d e a ? În anul 1519, Cel io 
Ca lcagn in i care făcea p a r t e din cercul de pr ie teni ai 
episcopului o rădean Perény i Ferenc, avea în s tăp în i re 
manuscr isul grec al operei geograf ice a lui P to lemaios , 
poa te acelaşi exempla r ce fusese an te r ior a d m i r a t în bi-
bl ioteca regală d in Buda de a m b a s a d o r u l imper ia l Si-
g ismund Herbers te in . Pe b a z a acestora, se poa te emite 
ipo teza că, de la umanis tu l i ta l ian , acest codice a a juns 
la episcopul Perényi , ca re f ă c e a m a r i sacrificii p e n t r u 
p rocu ra r ea căr ţ i lo r , iar d u p ă t ragica m o a r t e a acestuia, 
a a juns la H a c z a k i 1 6 7 . D a c ă ipo teza noas t ră s-ar con-
f i rma , ar fi şi o d o v a d ă că, încă îna in te d e 1526, H a c -
zaki făcea p a r t e din a n t u r a j u l episcopului Perényi , sau 
cel pu ţ in din cadru l capi t lu lu i o rădean . D u p ă m o a r t e a 
lui H a c z a k i , d a r îna in te de 1576, codexul lui P to le -
maios, care cup r indea şi h a r t a Dacie i d i n an t ich i ta te , a 
a juns pe căi necunoscute în bibl ioteca imper ia lă d in 
Viena . 

Aces t codice, ca şi edi ţ ia P o m p o n i u s Me la îngr i j i t ă 
de Vad ianus , dovedesc d e o p o t r i v ă interesul lui H a c -
zaki p e n t r u geograf ie şi şt i inţele na tu ra l e , cum şi pen -
t ru căr ţ i le cu o f r u m o a s ă execuţie, f i ind în acelaşi t i m p 
o m ă r t u r i e că el cunoştea l imba greacă. Cele cons ta ta t e 
de noi sînt c o n f i r m a t e î n t r u to tu l şi de t ipă r i tu r i l e pe 
care a m reuşit să le d e p i s t ă m p î n ă acum d in rămăşi ţe le 
bibliotecii sale 1 6 8 . 

Uman i ş t i i cons iderau o sursă de m a r e i m p o r t a n ţ ă 
lucra rea in t i tu la tă Historia naturalis a lui P l in ius cel 
Bă t r în , i m p u n ă t o a r e sinteză a sup ra cunoş t in ţe lor lumi i 
ant ice în domen iu l ş t i inţelor na tu ra l e . În colecţ ia lui 
H a c z a k i ope ra exista în edi ţ ia d in 1476 a p ă r u t ă la 
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P a r m a . Mul t ip le le no te şi glose în l imbile la t ină şi 
greacă de pe marg in i le la te cît p a l m a , ne f ac să cu-
noaş t em că H a c z a k i a s tud ia t temeinic, respect iv, va 
f i r ă s fo i t d e mul t e or i această ca r te . E x e m p l a r u l a fos t 
r ub r i ca t încă în I t a l i a cu o a ten ţ ie ce concura pe aceea 
a c o r d a t ă manuscr i se lor somptuoase , f iecare ini ţ ia lă f i i nd 
co lo ra t ă , ia r p r i n fo los i rea o r n a m e n t e l o r obişnui te la 
F lo ren ţa unele d in ele e rau t r a n s f o r m a t e în i m p u n ă t o a r e 
m i n i a t u r i î m p o d o b i t e cu au r . Se p a r e că la acestea din 
u r m ă a u luc ra t t rei minia tur i ş t i d i fe r i ţ i . E x e m p l a r u l 
lui H a c z a k i p o a t e f i n u m ă r a t , în toa t e p r iv in ţe le , p r i n -
t re cele m a i sp lendide incunabule min ia te . O r n a m e n t a -
rea lui însă nu i se d a t o r e a z ă lui H a c z a k i , ci unui b i -
b l iof i l a n o n i m d i n secolul a l X V - l e a , ca re p o a t e să 
fi fos t ch iar u n u l d in colecţ ionar i i o răden i amin t i ţ i m a i 

î na in t e . N u este imposibi l ca o r n a m e n t a t u l vo lum al lui 
P l in ius să f i a j uns în bibl ioteca lui H a c z a k i p r in moş-
tenirea lăsată de Perény i Ferenc . 

T o a t e acestea, pe l îngă stilul ma i t i m p u r i u al in i ţ ia-
lelor , sînt î n t ă r i t e şi p r in f a p t u l că H a c z a k i n u făcea 
chel tuiel i p e n t r u î m p o d o b i r e a căr ţ i lo r sale. V o l u m u l ce 
conţ ine operele lui P l a t o n în t r aduce rea lui Mars i l ius 
Ficinus, t i pă r i t la Veneţ ia în 1491, de exemplu , este 
comple t l ipsit de o rnamen te , nu este rubr ica t , iar locu-
rile t u t u r o r ini ţ ia le lor se cască albe în t r - însu l . Aceeaşi 
în fă ţ i şa re o are şi edi ţ ia opere lor în versur i ale poe-
tului d in A lexand r i a , C l aud i anus Claudius , t ipă r i t e la 
Vene ţ ia în 1495, care, d e a l t fe l , este o m ă r t u r i e a încli-
na ţ i i lor lui H a c z a k i spre poet ică . 

T o t modest este şi aspectul vo lumulu i ce conţ ine lu-
crăr i le lui Aris to te l , a p ă r u t în 1496 la Veneţ ia , p ro -
cu ra t de H a c z a k i , se pa re , d u p ă 1529, de la magis t ru l 
G y u l a i László, cu studii la C racov i a . P e l îngă f r u m o a s a 
legă tură or ig inală d in 1517, acestui v o l u m îi con fe ră o 
deosebită va loa re glosele şi comentar i i le lui Gyu la i scrise 
în 1517 la un ivers i t a tea din Cracov i a . N o t e l e , cu l i tere 
m ă r u n t e , per la te , f ăcu t e la textele de mai jos ale lui 
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Aris to te l , acoperă r ea lmen te l a rga m a r g i n e a f o i l o r : 
Libri VIII physicorum, Libri IV de celo ari, Libri X 
ethicorum (pr imele n o u ă căr ţ i ) , Libri VIII topicorum 
(pr imele t re i căr ţ i ) , Libri VIII politicorum, Liber eco-
nomicorum, Liber de sensu et sensatu, Liber de memoria 
et reminiscentia şi Liber de somno et v igi l ia . Însuşi f a p -
tu l că no te le un ivers i t a re ale lui G y u l a i László , de în -
t inderea unui v o l u m m a i mic, s înt p o a t e cele ma i a m -
ple ref lecţ i i legate de texte le lui Ar i s to te l a le unui m a -
ghiar d in evul mediu , cunoscute p î n ă as tăz i , f a c d in 
piesa în cauză a bibliotecii lui H a c z a k i o m ă r t u r i e ex-
cepţ ional de i m p o r t a n t ă a istoriei şt i inţei şi î n v ă ţ ă m î n -
tului . 

Pe cî tă v r e m e căr ţ i le p r e z e n t a t e p î n ă acum se pa re 
că au a juns î n p r o p r i e t a t e a lui H a c z a k i d in a l te colec-
ţii, m a i t impur i i , d in ţ a r ă , cele t rei opere de ma i jos 
şi le-a ales cu s iguranţă el însuşi d in cele mu l t e la nu -
m ă r ce i s-au o fe r i t în t i m p u l s tudi i lor sale în s t ră ină-
tate . N i se p a r e semni f ica t iv şi caracter is t ic că H a c z a k i 
şi-a c u m p ă r a t Utopia lui T h o m a s M o r u s în ed i ţ ia a p ă -
r u t ă la Basel î n anul 1518. O p e r a , cons idera tă a tunc i 
o nou ta te , aducea în f a ţ a ochi lor in te lec tual i tă ţ i i scîr-
bite de anomal i i le feudal i smului imaginea unei societăţi 
ideale. Medi ta ţ i i l e lui Johannes Basadona in t i tu la te De 
veriori mortalium fine et foeliciter dialogus (Veneţ ia , 
1518) se ocupă p r in t r e altele şi de teor ia predes t inăr i i , 
în schimb, ca r t ea Liber Jesu filii Syrach ecclesiasticus 
(Viena, 1519) conţ ine pr inc ip i i le vieţ i i o n e s t e 1 6 9 . 

N u m e l e lui H a c z a k i înscris î n vo lumele a r ă t a t e p î n ă 
acum c o n f i r m ă incontes tabi l că ele au fos t od in ioa ră 
în colecţia s a 1 7 0 . P e l îngă acestea, cunoaş tem mai mu l t e 
t ipă r i tu r i în care glosele şi notele, semănînd d u p ă graf ie 
cu cele ale lui H a c z a k i , f a c verosimil ca ele să f i a juns 
în ac tua lu l loc de pă s t r a r e t o t d in bibl ioteca p repoz i -
tului o rădean . V o m a r g u m e n t a această p roven ien ţ ă p r i n -
t r -un s tudiu î n care i n t en ţ i onăm să ana l i zăm î n t r e a g a 
colecţie H a c z a k i . 

69 



Soar t a bibliotecii pa r t i cu la re şi a căr ţ i lor lui H a c z a k i 
este simbolică p e n t r u m o d u l în care au fos t va lo r i f i ca t e 
în procesul evoluţ iei cu l tura le rezul ta te le apreciabi le ale 
cul turi i căr ţ i i medieva le la O r a d e a . Colecţ ia H a c z a k i , 
cu rădăc in i ce se în t ind p î n ă la C o r v i n i a n a , a fos t con-
serva tă d u p ă m o a r t e a posesorului ei, la început , p r o b a -
bil, de cap i t lu l ca tedra l , iar de la 1557 la 1566 de ca-
pi t lul din Dea lu l Orăz i i , cu o r ă spunde re ce scădea în 
aceeaşi măsură în care se r ă sp îndea r e f o r m a . În această 
per ioadă v a f i ieşit d in colecţie amin t i tu l codice P t o -
lemaios, iar Utopia lui Morus , î m p r e u n ă cu celelalte 
două opere pe care le-am p r e z e n t a t a a j u n s la călugări i 
f ranciscani , de unde a t r ecu t în mănăs t i r ea lor d in 
Gyöngyös . Că r ţ i l e r ămase d u p ă l ichidarea comple tă a 
ins t i tu ţ i i lor ecleziastice catolice au a juns în s tăp în i rea 
pr incipelui . Pe l îngă colecţ ia lui Ioan Sigismund, d in 
ele se v a f i împăr t ă ş i t , î n p r i m u l r î nd , şcoala p ro t e s t an t ă 
din O r a d e a . D a r , chiar d u p ă aceea, în depozi te le o ră -
dene ale pr inc ipe lu i a r ămas , p robab i l , un f o n d r e m a r -
cabil de scrieri teologice catol ice şi vechi t i pă r i tu r i . 
Acesta va f i const i tu i t „vechea bibl iotecă d i n O r a d e a ” 
pre ţu i tă la 2 000 de fo r in ţ i , deci încă t o t prest igioasă 
şi va lo roasă , p e care pr inc ipe le Ş t e f a n B á t h o r i a dă ru i t - o 
în 1585 iezui ţ i lor m u t a ţ i aici d in Po lon ia , în scopul 
reorganizăr i i bisericii c a t o l i c e 1 7 1 . În cursul ani lor care 
au u r m a t , iezuiţ i i d i n O r a d e a , î n t o c m a i ca şi cei d in 
Alba Iulia, au ales şi au t r a n s p o r t a t la C l u j operele ut i le 
în ac t iv i t a t ea educa ţ iona lă a colegiului lor de acolo, 
care avea r a n g u n i v e r s i t a r 1 7 2 . P r i n t r e ele se a f l a u şi 
anumi te piese ale bibliotecii lui H a c z a k i M á r t o n . P e 
această cale au a juns ele, î m p r e u n ă cu vo lumele mai 
valoroase ale a l t o r colecţ ionar i o răden i , î n bibl ioteca 
celei d in t î i un ivers i t ă ţ i d e p e te r i tor iu l ţă r i i , un ivers i t a -
tea Bá thor i , î n f i i n ţ a t ă la C l u j î n a n u l 1580. R ă m ă ş i -
ţele acesteia, î m p r e u n ă cu incunabule le lui H a c z a k i , sînt 
conserva te azi î n b ib l io teca d in C l u j - N a p o c a a Acade -
miei Republ ic i i Socialiste R o m â n i a . 
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Act iv i t a t ea medieva lă de colecţ ionare a căr ţ i lor în 
O r a d e a , cu o con t inu i t a t e mul t i seculară , a r ămas – în 
p o f i d a zgudui r i lo r cauza te de r e f o r m a religioasă – un 
element cons t ruc t iv organic al cul tur i i v i i toru lu i , o che-
zăşie i m p o r t a n t ă a progresului pe linia î n v ă ţ ă m î n t u l u i 
maghia r , a t î t catolic, c î t şi p ro t e s t an t . Acest f a p t este 
o d o v a d ă e locventă că, î n domeniu l b ibl ioteconomiei , 
pre ţu i rea şi fo los i rea t recutu lu i const i tuie o condi ţ ie 
prea labi lă p e n t r u o dezvo l t a r e sănătoasă . E x e m p l u l O r a -
diei m a i re levă că pas iunea d e colecţ ionare ind iv idua lă 
p ropr i e in te lec tual i tă ţ i i clericale medievale , la începu t 
ins t i tu ţ iona l iza tă , ia r m a i t î rz iu i zvor î t ă d i n t r - o delec-
tare ş t i inţ i f ică , d a r n u l ipsi tă nici de f a s tu l ar is tocra-
tic, f o r m e a z ă în cele d in u r m ă g rupu l t r ad i ţ i i lo r noas-
t re bibl iotecăreşt i care leagă cel m a i s t r îns cu l tu ra cărţi i 
de la noi cu d e z v o l t a r e a genera lă eu ropeană . 



TRANSILVANIA ŞI CORVINIANA 

Intrînd în palatul baroc, marcat de trecerea vremii, 
al Bibliotecii Naţionale (Nationalbibliothek) din Viena 
te întîmpină o veche placă memorială care, de la mij-
locul secolului al XVII-lea, face cunoscut tuturor că la 
baza acelei colecţii de faimă mondială stau, în primul 
rînd, comorile de odinioară ale bibliotecii Corviniana1. 
Cu toate că cercetările au lămurit pînă acum în ce mă-
sură este valabilă această constatare, merită să ne în-
trebăm ce i-a determinat oare pe împăraţii Habsburgi, 
ajunşi stăpînitori ai Europei Centrale, să-şi întemeieze 
bogăţia şi renumele bibliotecii lor de curte pe colecţia 
lui Matei Corvin, marele fiu al Clujului. 

Literatura din domeniul istoriei bibliotecilor dovedeşte 
prin nenumărate mărturii că biblioteca regelui Matei 
Corvin care, în 1541, va ajunge definitiv pe mîna tur-
cilor, s-a înălţat repede la faima de vatră legendară 
a culturii cărţii europene şi, împreună cu colecţia din 
Constantinopol a împăraţilor bizantini, a preocupat 
secole de-a rîndul imaginaţia savanţilor şi bibliofililor 
din perioada umanismului tîrziu2 . Astăzi este cunoscut 
şi faptul că, deşi cifrele fantastice asupra dimensiunilor 
Corvinianei răspîndite în secolele X V I – X V I I sînt com-
plet ireale (de pildă, că ar fi avut un fond de 50 000 
de volume), totuşi, biblioteca din Buda, cu cele apro-
ximativ 4 0 0 0 – 5 000 de opere cuprinse în circa 2 000– 
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2 500 de codice, p o a t e f i cons idera tă u n a din cele mai 
m a r i şi, d in p u n c t d e vedere al umani smulu i , u n a d in 
cele ma i comple te colecţi i a le creaţ i i lor l i t e ra re i m p o r -
tan te , în l imbile l a t ină şi greacă, exis tente î n E u r o p a 
la s f î r ş i tu l secolului a l X V - l e a 3 . A m p l i f i c a r e a l egendară 
a d imensiuni lor şi în semnă tă ţ i i sale o p u t e m expl ica , în 
schimb, p r i n f a p t u l că, t ocmai ca u r m a r e a dispersări i 
f ondu lu i său p e u n v a s t te r i tor iu , C o r v i n i a n a a con t r i -
bui t în m a r e m ă s u r ă l a r ă s p î n d i r e a uman i smulu i î n E u -
r o p a C e n t r a l ă . Ei , ma i ales, i se d a t o r e a z ă că, î n re-
giunile s i tuate la n o r d de A lp i , umaniş t i i au cunoscut 
operele au to r i lo r greci. N u m e r o a s e t ex te ale clasicilor 
greci sau la t in i (cum s î n t : H e l i o d o r , Po l ib iu , Bessarion, 
D iodorus Siculus, N i k e p h o r u s Kal l is tos , Salvianus , Ba-
silius, N a z i a n z e n u s ) au p ă t r u n s în l u m e a căr tură rească 
a epocii p r i n in t e rmed iu l exempla re lo r p r o v e n i t e din 
C o r v i n i a n a 4 . C u toa t e că d u p ă m o a r t e a lui M a t e i C o r -
vin (1490) cen t ru l uman i smulu i din E u r o p a de mi j loc 
s-a t r a n s m u t a t de la B u d a l a Viena , p r i n t r e umaniş t i i 
germani , cehi şi po lon i a d ă i n u i t nesch imba tă r e p u t a ţ i a 
p r imulu i cen t ru a că ru i sp lendoare de od in ioa ră o re-
f lecta şi s t ră luc i ta execuţ ie a manuscr ise lor răz le ţ i te în 
Apus . Legă tu r a cu C o r v i n i a n a as igura , a şadar , u n p r e -
stigiu m a r c a n t în temeier i i une i bibl ioteci de r a n g oricî t 
de î na l t – cum p o a t e a tes ta şi insc r ip ţ i a a m i n t i t ă . 

D u p ă t o a t e acestea, nu este de m i r a r e că şi t r ad i ţ i a 
cea mai veche şi, î n acelaşi t i m p , cea m a i v iab i l ă a dez -
vol tăr i i bibl ioteci lor d in T rans i l van i a se leagă t o t de 
C o r v i n i a n a . T r a d i ţ i a săsească face să de r ive i m p o r t a n ţ a 
deosebită a f o n d ă r i i bibliotecii d i n Braşov a r e f o r m a t o -
rului Johannes H o n t e r u s d in legătur i le acesteia cu Cor -
v in iana . D a r moş ten i rea lăsa tă de M a t e i C o r v i n este 
revendica tă şi de bibliotecile magh ia re d in T rans i l van i a . 
Şi p e n t r u ele, această moşteni re este mode lu l ne în t recut , 
mode lu l de u r m a t , iar p r inc ip i i t r ans i l vănen i dec la ră cu 
dep l ină conşt i in ţă că p r o g r a m u l lor este să cont inuie 
m a r e a ope ră a lui M a t e i C o r v i n , î n interesul p rogresu-
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lui cu l tu ra l al ţăr i i . În legătură cu în temeierea bibl iote-
cii d in A l b a Iu l ia a lui Gabr ie l Bethlen, H á p o r t o n i 
F o r r ó P á l nu face dec î t să dea glas opiniei publ ice a tunc i 
c înd a r a t ă că pr incipele „a u r m a t exemplu l l ăudab i l 
al regelui Mate i , cel cu s t ră luci tă f a i m a ” 5 . În evo lu ţ ia 
bibl ioteci lor d in T rans i lvan ia , t r ad i ţ i a Corv in i ane i a 
fost , a şadar , f a c to ru l de ac ţ iune cu încă rcă tu ră poz i t ivă 
de care t rebuie să se ţ ină seama, nu n u m a i în p r i -
v i n ţ a bibl ioteci lor magh ia re şi săseşti, ci, de la mi j locul 
secolului al X V I I - l e a , şi a celor româneş t i . 

Tocmai ca o consecinţă a legendelor amin t i t e mai sus, 
în l i t e r a tu ra bibliologică p r iv i t oa re la C o r v i n i a n a , nu 
o d a t ă s-au s t recura t şi unele ştiri de va loa re îndoiel-
n i c ă 6 . O condi ţ ie p re l imina ră p e n t r u e labora rea unei 
aprecier i ş t i inţ if ice, la nivelul epocii noas t re , asupra 
Corv in iane i , – această creaţ ie r ep rezen ta t i vă a evolu-
ţiei bibl ioteci lor europene –, era ver i f i ca rea crit ică a 
da te lo r a d u n a t e de generaţi i le an te r ioa re şi e l iminarea 
in fo rma ţ i i l o r imaginare . Aceas tă m a r e p rob l emă a re-
zo lva t -o în m o d exempla r C s a p o d i Csaba , d a t o r i t ă unei 
munci sistematice de un s fer t de veac. La începu t , p r i n -
t r - u n şir î n t r eg de studii de de ta l iu , el a c la r i f ica t va -
loarea d o c u m e n t a r ă a d a t e l o r r e fe r i t oa re la C o r v i n i a n a , 
î m p r e j u r ă r i l e const i tuir i i şi e tapele dezvo l t ă r i i colecţiei, 
c o m p o n e n ţ a şi va loa rea ş t i inţ i f ică a fondu lu i , p r e c u m 
şi amănun te l e dis t rugeri i e i 7 . D u p ă acestea a a lcă tu i t , 
în sf î rş i t , s inteza m u l t a ş t ep ta t ă , î n t o c m i n d t o t o d a t ă şi 
r eper to r iu l codicelor corv in iene cunoscute p î n ă acum 
şi a lucră r i lo r r e fe r i toa re la e l e 8 . P r i n aceasta C s a p o d i 
a încheia t cercetări le f ă c u t e de-a lungul a p a t r u veacur i 
an te r ioa re şi a c rea t p u n c t e f e r m e de p lecare p e n t r u 
orice fel de cercetăr i u l t e r ioare în legă tură cu C o r -
v in iana . 

U r m ă r i n d r is ipirea acesteia, C s a p o d i vorbeş te pe scurt 
şi despre rămăşi ţe le bibliotecii regale din Buda , lăsate 
în 1526 în cap i t a l a magh ia ră de su l tanul So l iman M a g -
ni f icul , c ă u t î n d să stabilească dacă au p u t u t sau nu să 

74 



a j u n g ă în T r a n s i l v a n i a î n a n u l 1541, o d a t ă cu cur tea 
reginei Izabe l la . D u p ă cum cons ta tă el, – deşi nu 
este comple t exclusă nici această pos ib i l i ta te –, n u 
există nici o d o v a d ă au ten t ică nemi j loc i tă că resturi le 
bibliotecii pe care turc i i le-au lăsa t î n B u d a d u p ă l u p t a 
de la Mohács a r f i f o s t aduse ma i t î rz iu în T rans i l va -
nia de v ă d u v a regelui I o a n Z á p o l y a 9 . A v î n d în vedere 
însă t recutu l secular şi d î r z a pers is tenţă a t rad i ţ i i lo r 
despre a junge rea în T r a n s i l v a n i a a rămăş i ţe lo r C o r -
vinianei , p e n t r u f o r m a r e a părer i i de f in i t ive este de do-
rit să se c lar i f ice c înd şi cum a p u t u t l ua naş tere t r a -
d i ţ ia în cauză şi care este s îmburele ei is toric. E f e c t u a -
rea unei invest igaţ i i cr i t ice în această di recţ ie n u poa te 
f i a m î n a t ă nici p e n t r u f a p t u l că, p î n ă acum, – d inco lo 
de m u l t ci tatele încercăr i ale lui Gabr ie l Bethlen şi 
Gheorghe R á k ó c z i I – cercetări le corviniene nu s-au 
o c u p a t ma i a m ă n u n ţ i t de in fo rma ţ i i l e t rans i lvănene , 
mai m u l t chiar , nici n - au p rea l u a t cunoş t in ţă de acest 
g rup de i zvoa re în ansamblu l lui. 

În a f a r a comunicăr i i lui Marsigl i , d e la s f î r ş i tu l se-
colului al X V I I - l e a , c i t a tă d e C s a p o d i 1 0 , ma i s în t şi 
al te surse n a r a t i v e care amintesc că în bibl ioteca b ra -
şoveană a şcolii lui Johanes H o n t e r u s a a juns o can-
t i t a te ma i m a r e de manuscr i se p roven i t e din colecţ ia 
regală de la Buda . D u p ă rezul ta te le anal ize i tex te lor 
f ăcu t e de noi însă, t o a t e aceste ştiri d u c , în cele din 
u r m ă , la o unică sursă c o m u n ă : r îndur i l e despre Bra -
şov din epopeea is tor ică Ruinae Pannonicae (Wi t t en -
berg, 1571) a lui C h r i s t i a n Schesaeus. I a t ă , în t r a d u -
cere l iberă, această p a r t e a poemulu i în hexamet r i , de-
osebit de i m p o r t a n t d in p u n c t u l de vede re ale expuner i i 
noast re : „Aici, p r i n t r e a l te comor i , se p o a t e vedea bi-
bl ioteca r id ica tă cu r î v n a şi che l tu ia la darn icu lu i con-
siliu [ O r ă ş e n e s c ] şi î m p o d o b i t ă cu n e n u m ă r a t e v o l u m e 
pe care, – a tunc i c înd , în ce ta tea de scaun a regilor 
panonic i , a rdea nobi lu l p a l a t cerce ta t de muze al rege-
lui Mate i , – so ldă ţ imea b a r b a r ă le-a smuls d in t r e f l ă -
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cări şi le-a t î r î t în d i fe r i t e p ă r ţ i ale lumii , vo lume care 
au fos t aduse aici cu m a r e osteneală , de la ap rop ia te l e 
ho ta re ale Sciţiei. Negus to r i t rac i d in oraşul Bizanţ , 
a rmeni şireţi şi r omân i locui tor i în ţăr i le vecine sosesc 
zilnic aici, încărca ţ i cu m ă r f u r i l e lor , şi u m p l u cu co-
mor i şi bogăţ i i p i a ţ a cerceta tă de mu l ţ ime de o a m e n i ” 1 1 . 

Aşada r , d u p ă cîte ştia Schesaeus în 1571, ra r i t ă ţ i l e b i -
bliotecii d in Braşov se p rocurase ră exclusiv din colec-
ţia r is ipi tă a regelui Ma te i C o r v i n . D a r imedia t d u p ă 
r îndur i l e r e fe r i toa re la C o r v i n i a n a , el vorbeş te în aşa 
fel despre legătur i le comerciale , de mare p re ţ , cu O r i e n -
tul, B izan ţu l şi Ţăr i l e R o m â n e , înc î t cele spuse acolo 
p o t f i extinse de la sine şi a supra bibliotecii însăşi. C î n d 
însă, la s inodul din Bier tan , în m a i 1580, Schesaeus a 
s inte t izat des făşura rea r e fo rmei religioase în T rans i lva -
nia, el susţinea că bibl ioteoa b raşoveană a fost înzes-
t r a t ă cu cărţ i din bibliotecile greceşti distruse de t u r c i 1 2 . 

Aceste comunicăr i d i fer i te , – d a t î n d d in m o m e n t e re-
la t iv a p r o p i a t e –, ale une ia şi aceleiaşi persoane , des-
pre unu l şi acelaşi even iment , p o t s t î rn i î n d r e p t ă ţ i t e 
îndoie l i cu p r iv i r e la temeinic ia ambe lo r i n fo rma ţ i i , 
î n a i n t e însă d e a r id ica p r o b l e m a au ten t ic i tă ţ i i lor, t re -
buie să u r m ă r i m evolu ţ ia opiniei pe care o e x p r i m ă 
Schesaeus ma i sus. C o m p a r a ţ i a surselor ne duce la con-
v ingerea că n a r a t o r i i de ma i t î rz iu repe tă to ţ i i n f o r m a -
ţiile lui Schesaeus, f ă r ă nici o ver i f i ca re . În esenţă d i -
ferenţe le d in t re ei îşi au p r o v e n i e n ţ a n u m a i în felul cum 
a j u n g la d e d u c ţ i a că i m p o r t a n ţ a colecţiei b raşovene se 
da to rează f ie Corvin iene i , f ie bibl ioteci lor greceşti, res-
pec t iv ambe lo r , în f u n c ţ i e d e t ex tu l p e care- l foloseau 
d r e p t sursă: epopeea Ruinae Pannonicae, discursul co-
m e m o r a t i v de l a Bier tan , sau a m î n d o u ă . 

T r a d i ţ i a aceasta s-a r ă sp înd i t s u r p r i n z ă t o r de r epede 
şi d incolo de ho ta re . Dan ie l Reipchius , p r e o t sas din Bra-
şov, ia r ma i apo i d in G h i m b a v , în lucra rea sa m a n u -
scrisă in t i tu la tă Kleinod und Ehren-Kreuz der löbli-
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chen Stadt Kron, susţine – de d a t a aceas ta re fe r in -
du-se la car tea lui Georg Stampel ius din G e r m a n i a – că 
bibl ioteca în temeia tă de H o n t e r u s a fo s t u m p l u t ă , în 
p r i m u l r î n d , cu căr ţ i le t r a n s p o r t a t e aici de l a C o r -
v in iana , cu î ncuv i in ţ a r ea reginei Izabe l la , p r e c u m şi cu 
cele p r o c u r a t e de la p a t r i a r h u l Cons t an t inopo lu lu i , res-
pec t iv din G e r m a n i a 1 3 . D e n o t a t că S tampel ius avea 
legă tur i cu P a u l H i r s c h e r d in Braşov . Aceas tă i n f o r -
ma ţ i e p o a t e deci p r o v e n i d e asemenea d i n t r - u n i zvor 
săsesc d in Braşov . 

Luigi F e r d i n a n d o Marsigl i , care, î n p r e a j m a anulu i 
1690, a t recut de m a i mul te ori p r i n Braşov, a fost 
i n f o r m a t î n esenţă în acelaşi fel de Bethlen Elek , cu-
noscă tor al istoriei t r ans i lvănene , a sup ra originii ra r i -
t ă ţ i lo r la t ine şi greceşti ale bibliotecii de a c o l o 1 4 . I n -
f o r m a ţ i a lui Marsigl i deci nu este nici ea un izvor in-
dependen t , ci t r ansmi te to t t r a d i ţ i a generală ce se fo r -
mase în T r a n s i l v a n i a spre s f î rş i tu l secolului al X V I - l e a . 

J o h a n n Filst ich, rec toru l g imnaziu lu i săsesc d i n Bra-
şov, în lucrarea sa manuscr i să a supra istoriei bisericii, 
a lcă tu i tă în 1739, duce ma i depa r t e ideea că f a i m a bi-
bliotecii b raşovene se d a t o r e a z ă manuscr ise lor pa t r i s t ice 
greceşti, p r o v e n i t e d in bibl ioteca r is ipi tă a pa t r i a rh ie i 
d in C o n s t a n t i n o p o l , pe care dinast i i le de pa t r ic ien i 
ce de ţ ineau comer ţu l i n t e rmed ia r cu O r i e n t u l ( în p r i -
mul r î n d casele Benkne r şi C z a k i ) , le-au c u m p ă r a t în 
M o l d o v a şi Ţ a r a R o m â n e a s c ă şi le-au d o n a t şcolii. În 
l egă tură cu C o r v i n i a n a , Fi ls t ich spune d o a r a t î t că, 
d a t o r i t ă codexur i lo r ei ra re , b ibl io teca d i n Braşov a 
deven i t a semănă toa re colecţiei regelui M a t e i 1 5 . 

La răscrucea d in t r e secolele X V I I – X V I I I , M a r t i n 
Seewald t şi T h o m a s Bar to l in i (1709) p r e c u m şi T h o m a s 
T a r t l e r (c. 1750), consideră din nou că b o g ă ţ i a colec-
ţiei b raşovene de r ivă d in C o r v i n i a n a 1 6 , iar cunoscu ta 
istorie bisericească (1728) a lui L a m p e o a t r ibuie iarăşi 
bibl ioteci lor greceşti sa lva te de la tu rc i , – r epe t î nd 
cuv în t cu cuv în t cele ros t i te de Schesaeus la B i e r t a n 1 7 . 
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D u p ă toa te acestea, nu va f i l ipsit de interes să se 
cerceteze în ce măsu ră t r ad i ţ i a căr tură rească l i te rară p o r -
n i tă de la Schesaeus poa te să se spri j ine pe da te con-
t e m p o r a n e . În t o t cazul , dă de g înd i t f a p t u l că inscr ip-
ţiile istorice, zug răv i t e p e la j u m ă t a t e a secolului al 
X V I - l e a pe pereţ i i a l t a ru lu i Bisericii N e g r e din Braşov , 
nu con ţ in n imic despre aducerea în Trans i lvan ia a căr -
ţ i lor corviniene, deşi men ţ ionează nimicirea colecţiei 
regelui M a t e i C o r v i n 1 8 . H o n t e r u s însuşi, în car tea sa 
despre r e f o r m a bisericilor săseşti d in Ţ a r a Bîrsei, edi-
t a t ă în 1543, spune doar a t î t că a r id ica t bibl iotecă în 
Braşov, p e care s-a s t r ădu i t s-o înzestreze în interesul 
învă ţământu lu i , pe măsu ra posibi l i tă ţ i lor modes te ce le 
avea (p ro nos t ra m e d i o c r i t a t e ) 1 9 . Registrele de socoteli 
ale oraşului a testă , î n t r - a d e v ă r , că, în v a r a şi t o a m n a 
anului 1543, s fa tu l a c u m p ă r a t căr ţ i p e n t r u bibl iotecă, 
în va loa r e d e 312 for in ţ i , de la b ib l iopola Bál in t . În 
a f a r ă de aceasta a p l ă t i t şi sume mai mici p e n t r u lega-
rea c ă r ţ i l o r 2 0 . Ev iden t , şcoala din Braşov, r eo rgan iza tă 
pen t ru a servi re formei , nu avea nevoie de manuscr ise 
bibliofi le , ci de m a n u a l e şi d e publ ica ţ i i în spir i tul nou , 
i m p o r t a t e d in G e r m a n i a . S u m a de m a i sus nu p o a t e f i , 
aşadar , cons idera tă ca p r e ţ de c u m p ă r a r e a corviniene-
lor sa lva te de la B u d a şi aduse în T rans i l van i a . 

Ne temein ic i a t rad i ţ ie i legate de bibl ioteca d in Bra -
şov p o a t e f i de a l t fe l d e m o n s t r a t ă p r i n cele ma i compe-
tente izvoare , şi anume , inven ta re le bibliotecii , în toc-
mi te an te r io r mare lu i incendiu d in anul 1 6 8 9 2 1 . D i n 
p u n c t de vedere al aprecier i i au ten t ic i tă ţ i i i n fo rma ţ i e i 
lui Schesaeus, este deosebit d e i m p o r t a n t ă m ă r t u r i a in-
ven ta ru lu i d in 1575. C h i a r cu cea m a i m a r e b u n ă v o i n ţ ă 
însă, d in t e l e a p r o x i m a t i v o sută d e manuscr ise enu-
mera te acolo, d o a r d e s p r e un P l u t a r c h şi un Lucre t ius 
(De rerum natura), m e n ţ i o n a t în i nven ta ru l d in anul 
1625, s -a r p u t e a p r e supune că p r o v i n d in bibl ioteca 
C o r v i n i a n a 2 2 . Cele la l te manuscr ise le-a moşteni t bibl io-
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teca şcolii, f ă r ă nici o îndoia lă , exclusiv de la pa roh ie 
şi de la mănăs t i r ea domin ican i lo r d in local i ta te . D e 
asemenea, în inven ta re le c o n t e m p o r a n e nu există nici o 
u r m ă din pret insele manuscr ise ale s f in ţ i lor p ă r i n ţ i greci, 
c u m p ă r a t e în C o n s t a n t i n o p o l , M o l d o v a şi Ţ a r a R o -
mânească . 

D u p ă toa t e acestea, în l ipsa u n o r temeiur i istorice 
reale corespunză toare , se r idică î n t r e b a r e a : cum t re-
buie să ne imag inăm f o r m a r e a t rad i ţ ie i despre legătu-
rile d in t re C o r v i n i a n a şi bibl ioteca din Braşov? 

D u p ă cum a m a r ă t a t , p u t e m considera că începă to ru l 
t radi ţ ie i l i terare căr tu ră reş t i ce p o a t e f i u r m ă r i t ă de 
p r in anii 1 5 7 0 – 1 5 8 0 a fost Schesaeus. Este ev ident că 
ei a v r u t să mărească prest igiul umanis t - ş t i in ţ i f ic a l şco-
lii în temeia te de H o n t e r u s , î n fă ţ i ş înd bibl ioteca acesteia 
ca succesoarea t r ans i lvăneană a Corv in iane i . Ideea res-
pec t ivă i-a p u t u t f i servi tă de pasa ju l cu descrierea Bra-
şovului din luc ra rea lui Georg Re iche r s to r f f e r in t i tu la tă 
Chorographia Transylvaniae (Viena, 1551). În această 
scriere se a ra t ă că, în oraşul vest i t p e n t r u comer ţu l său 
cu pă r ţ i l e turceşt i , s-a în temeia t , n u de mul t , o bibl io-
tecă cum n-a m a i fo s t a l t a în ţ a r ă , d e la r is ipirea co-
lecţiei regelui M a t e i C o r v i n 2 3 . Aceas tă cons t a t a re a lui 
Re iche r s to r f f e r , p l ină de o jus t i f ica tă mîndr ie , a r e f o r -
mu la t -o Schesaeus, cu l ibe r ta tea poe tu lu i , în epopeea sa 
istorică amin t i t ă m a i îna in te , în aşa fel , înc î t b ib l io teca 
d in Braşov să a p a r ă moş ten i toa rea colecţiei lui M a t e i 
C o r v i n . P e n t r u crearea versiuni i r a p o r t a t e la Grec i a a 
t radi ţ ie i , Schesaeus s-a p u t u t insp i ra t o t d i n t ex tu l lui 
Re i che r s to r f f e r care subl inia legătur i le comercia le ale 
Braşovulu i cu ţăr i le or ienta le , cele greceşti şi cele ro-
mâne . 

C e l-a p u t u t face însă pe Schesaeus, au to r de o m a r e 
exigenţă ş t i in ţ i f ică şi, în general , bine i n f o r m a t 2 4 , să 
împ ingă a t î t de d e p a r t e i n t e rp re t a r ea consemnăr i i lui 
Re i che r s to r f f e r ? Braşovul e ra cons idera t în acea v r e m e 
cel mai a n i m a t cen t ru cu l tu ra l al Trans i lvan ie i . T o t -
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oda t ă , î n op in ia publ ică , el se re f lec ta ca un cen t ru de 
con tac t cu ter i tor i i le de cu l tu ră l a t ină şi greacă, ju-
c înd u n ro l p r o e m i n e n t în legătur i le d i n t r e lumea p r o -
tes tan tă şi cea o r t o d o x ă 2 5 . P ă r e a u , aşadar , p lauzibi le 
p e n t r u to ţ i t rans i lvăneni i , ba de -a d r e p t u l măgu l i t oa re , 
cele d e m o n s t r a t e d e Schesaeus, ca re lega începu tur i l e bi-
bliotecii b raşovene , – cons idera tă ca o c i tade lă a u m a -
nismului t î rz iu –, de colecţ ia d in B u d a ce se bucura 
de un loc d e f r u n t e în domen iu l uman i smulu i la t in , şi 
– concomi ten t – de renumi te le bibl ioteci d in Bizan ţ , 
moş ten i toa re şi t r a n s m i ţ ă t o a r e ale comor i lo r c u l t u r a l ; 

elene 2 6 . 
D u p ă p re supune rea noas t r ă însă , Schesaeus a r e fo r -

m u l a t consemnăr i le lui Re i che r s to r f f e r , în sensul a r ă t a t 
mai sus, î n c u r a j a t p r o b a b i l şi de cunoaş terea a n u m i t o r 
f a p t e . Es te a p r o a p e de nec rezu t ca Schesaeus, umanis tu l 
t r ans i lvănean de p r i m r a n g care în t r e ţ inea bune relaţ i i 
cu cercurile de la cu r t ea p r inc i a r ă , să nu f i a v u t cuno-
şt inţă de apa r i ţ i a în T rans i lvan ia , sau chiar în Braşov, 
a u n o r căr ţ i p r o v e n i t e de la Buda . Es te no to r ie le-
g ă t u r a in t imă , pr ie tenească d i n t r e H o n t e r u s şi uman i s -
tul Pest i G á s p á r , secretar la cur tea d in Buda , iar ma i 
apoi la cea din T rans i l van i a a Z á p o l y e ş t i l o r 2 7 . P r i n 
persoana lui Pest i exista pos ib i l i ta tea să a jungă la Bra -
şov nu n u m a i ştirile despre soar ta bibliotecii d in Buda , 
ci ch iar unele vo lume, care p o a t e nici nu erau scrise 
de mînă , ci t ipăr i te . C h i a r d a c ă această posibi l i ta te r ă -
mîne acceptabi lă , ea n u d i luează cu nimic cele stabil i te 
de noi an te r io r şi anume, că legenda a sup ra a junger i i la 
Braşov a u n o r f r î n t u r i i m p o r t a n t e din C o r v i n i a n a n u 
p o a t e f i a tes ta tă istoriceşte. P e n t r u crearea legendelor ce 
măgulesc pa t r io t i smul local este însă suf ic ient , de cele 
mai mu l t e ori , un cît de mic s îmbure real . Acest lucru 
poa te f i doved i t în l egă tură cu t r ad i ţ i a b raşoveană re-
fe r i toa re la manuscrisele greceşti, î n t r -un m o d care p o a t e 
spune mul t e şi în p r i v i n ţ a legendei despre C o r v i n i a n a . 
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H o n t e r u s t ipărise în 1540, la Braşov, opera in t i tu -
la tă κε άλαια a t r ibu i t ă lui Ni lus , pă r in t e al bisericii 
g receş t i 2 8 . D u p ă comunicarea lui Michael N e a n d e r , cel 
care a p regă t i t p e n t r u t i pa r edi ţ ia a p ă r u t ă la Basel în 
1559, manuscr isul or iginal al lucrăr i i a fos t găsit de 
r e f o r m a t o r u l sas în t r -o bibl iotecă veche (mănăs t i reasca) 
din Ţ a r a R o m â n e a s c ă 2 9 . Î n t ruc î t această i n f o r m a ţ i e 
i a fos t da t ă lui N e a n d e r d i rec t din Braşov şi, d u p ă 
toate aparen ţe le , chiar de Va len t in W a g n e r , cel m a i 
a p r o p i a t co labora to r al lui H o n t e r u s , nu avem nici un 
mot iv să ne î ndo im de au ten t ic i t a tea ei. Deşi d in tex-
tul lui N e a n d e r reiese că m o a r t e a p r e m a t u r ă i-a î m -
p ied ica t pe H o n t e r u s şi W a g n e r să ma i depisteze alte 
manuscrise greceşti, totuşi , cu c î teva decenii mai t î r -
ziu, Dan ie l Reipchius , c i ta t ma i sus, scria că bibl ioteca 
din Braşov şi-a p r o c u r a t operele pat r i s t ice greceşti de 
la p a t r i a r h u l d in C o n s t a n t i n o p o l . D a r legenda c lădi tă 
pe rea l i ta tea descoperir i i de că t re H o n t e r u s a m a n u -
scrisului lui N i l u s s-a ext ins în secolele X V I I – X V I I I , 
iar Filst ich a junge să dea chiar numele fami l i i lo r c ă r o r a 
le da to rează oraşul aceste comor i cu l tu ra le . P r i n u r -
mare , sub e fec tu l t ex tu lu i c i ta t al lui Schesaeus, s ingur 
f a p t u l a junger i i în Braşov al codicelui lui N i l u s a f o s t 
suf icient să s t imuleze crearea legendei. În schimb, evo lu -
ţia ei u l t e r ioa ră a fos t i n f l u e n ţ a t ă , în conş t i in ţa gene-
ra ţ i i lor ma i t î rzi i , de f a p t e cunoscute , cum erau legă-
tur i le comerciale ale Braşovulu i ext inse în O r i e n t şi re-
laţii le lui p e r m a n e n t e cu cu l tu ra greacă şi, m a i ales, 
cu cea r o m â n e a s c ă 3 0 . N u î n c a p e îndo ia l ă , de p i ldă , 
că l egenda c u m p ă r ă r i i de manuscr ise d i n Ţ a r a R o m â -
nească şi M o l d o v a , de că t re famil i i le Benkner , C z a k i şi 
a l ţ i pa t r ic ien i b raşoveni , a p u t u t lua naş tere în cursul 
secolului al X V I I - l e a d in reminiscenţa în t insulu i negoţ 
de car te pe care , în secolul an te r io r , aceste fami l i i l -au 
p rac t i ca t în cele două p r inc ipa t e româneş t i cu t i p ă r i t u -
rile lui C o r e s i 3 1 . 
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Ştirile da t e de sursele n a r a t i v e săseşti d in Trans i l -
v a n i a despre relaţi i le Corv in iane i cu bibl ioteca din Bra-
şov nu rezistă deci p robe lo r critice; de aceea, t rebuie 
să le î n c a d r ă m în domen iu l anecdote lor istorice. D u p ă 
toa t e acestea, ar p ă r e a o c iuda tă con t rad ic ţ ie a f i r m a ţ i a 
că, î m p o t r i v a aş tep tă r i lo r , se p o a t e d o v e d i cu da t e au -
tent ice şi nemij loci te că t r a d i ţ i a t r ans i l văneană a a v u t 
to tuş i u n s îmbure istoric. 

R e f e r i t o r la a jungerea în Trans i lvan ia , încă din se-
colul al X V I - l e a , a u n o r piese d in bibl ioteca regală 
d i n Buda , p u t e m ci ta o comunicare , nebăga tă în seamă 
p î n ă acum, a lui Szamosköz i I s tván . I s t o r i og ra fu l u m a -
nist , r emarcab i l şi p r i n b ib l iof i l ia sa, descri ind cum au 
fos t p r ă d a t e în 1603 mănăs t i r ea şi bibl ioteca din C l u j 
a i ezu i ţ i l o r 3 2 , face u r m ă t o a r e a men ţ iune despre d is t ru-
gerea codexur i lor corv in iene d in p a t r i m o n i u l e i : „ î n -
t re acestea era şi ex t rasul lui F lavius Procu lus Ius t inus 
despre începutur i l e regilor şi împă ră ţ i i l o r , un codice 
scris pe pe rgamen t , cu l i tere elegante, care – din bi-
bl ioteca b u d a n ă a lui M a t e i C o r v i n – a a juns la mine 
d a t o r i t ă une i î n t î m p l ă r i oarecare , f i i n d p o d o a b a su-
p r e m ă a bibliotecii mele – deşi, î na in t e de această 
v î l t oa re a războa ie lor , am a v u t o colecţie d e m n ă de 
considera ţ ie – şi în t i m p u l t umul tu lu i n e î n f r î n a t al 
mul ţ imi i p roas t e s-a d is t rus şi aceasta . C u c î teva luni 
î na in t e de acest dezas t ru general – spre nenorocu l co-
dicelui şi al meu – l - am î m p r u m u t a t p e n t r u folosire 
iezui tului s a v a n t A n t o n Mar ie t t i . În p r e z e n t a i m o r t a -
l izare a năpas te lo r , care lovesc d e o p o t r i v ă ţ a r a şi pe r -
soanele pa r t i cu la re , pomenesc despre această car te , cu 
a t î t m a i mu l t , cu cî t în curgerea vremi i au fos t u i ta te 
n u n u m a i p r imele două n u m e ale vest i tu lui său au to r , 
ci s-a p i e r d u t şi t i t lu l ei a r ă t a t mai sus, as t fe l că – 
d u p ă cî te ştiu – p î n ă a c u m a a fos t ed i t a t ă de toa t e 
t ipogra f i i l e n u m a i cu cognomenul şi f ă r ă de t i t lu . C e 
gîndesc exper ţ i i despre as ta îi pr iveşte ; eu m ă m u l ţ u -
mesc dacă expune rea mea de b u n ă c red in ţ ă v a f i cre-
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zu tă . N i c i nu m a i vorbesc de mul te al tele pe care în 
acest manuscr is le p o ţ i citi a l t f e l decî t în ediţi i le în 
c i r c u l a ţ i e ” 3 3 . 

D i n descrierea de m a i sus a lui Szamosköz i s-ar p ă r e a 
ca acel codice co rv in i an din pe rgamen t , care f ăcea p o -
d o a b a bibliotecii sale, s-a cop ia t cu scrierea libraria 
umanis tă şi e de p resupus că el con ţ inea v a s t a luc ra re 
istorică a lui Marcus Iun ianus Ius t inus cunoscută as tăz i 
sub t i t lul Epitomen historiarum Philippicarum Trogi 
Pompei şi încă în t r -o v a r i a n t ă difer i tă î n m u l t e locuri 
de tex tu l a f l a t î n circulaţ ie . N e s i g u r a n ţ a a supra n u m e -
lui în t r eg al lui Ius t inus şi a t i t lu lu i exac t al opere i sale, 
care a obsedat p î n ă şi l i t e r a tu ra f i lo logică ma i nouă , se 
vădeş te şi în r e d a c t a r e a lui Szamosköz i . Încercarea lui 
de a le d e t e r m i n a însă face să se p r e s u p u n ă că mul t i l a -
tera lul uman i s t t r ans i lvănean e ra p r e o c u p a t şi de p r o -
blemele codicologiei . 

C u toa te că Szamosköz i nu destăinuieşte cum a a juns 
în posesia acestei căr ţ i corviniene, cea m a i verosimilă 
d in t re p r ezumţ i i pa re a f i că i -a p a r v e n i t cu ocazia p r i -
mei abdicăr i (1598) a lui Sigismurd Bá tho r i , d i n bibl io-
teca p r inc ia ră din A l b a Iul ia , d is t rusă în m o d b a r b a r , 
unde el era a r h i v a r în acea v reme. Şt im că în t rezorer ia 
p r inc ia ră de acolo se p ă s t r a sabia lui M a t e i C o r v i n şi 
crucea lui Ioan C o r v i n care v o r f i a juns în acel loc to t 
de la B u d a 3 4 . D e a l t fe l , cheia p e n t r u dezlegarea de f i -
ni t ivă a p rob lemei re fugier i i bibliotecii d in Buda în 
Trans i lvan ia se p a r e că o p o a t e ofer i cercetarea m e t o -
dică a căr ţ i lor p e care, în 1600, N á p r á g y i Deme te r , 
episcop catol ic d i n T rans i lvan ia , le-a dus cu sine din 
bibl ioteca p r inc ia ră , f i i n d conservate as tăzi în colecţia 
seminarului episcopal d in G y ö r 3 5 . Comun ică r i l e laco-
nice de p î n ă acum p e r m i t să se p r e s u p u n ă că p r i n t r e că r -
ţile duse de N á p r á g y i s-ar p u t e a găsi şi vo lume care au 
a juns od in ioa ră de la Buda la A l b a Iul ia . U n u l din 
acestea ar pă rea să fie, de exemplu , acel E ra smus t i pă r i t 
(Basel, 1516) cu legă tură de ca t i fea , a semănă toa re p r o -
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duselor atel ierului de legătorie ce f u n c ţ i o n a pe l îngă 
scr ip tor iu l d in Buda , care vo lum, d u p ă m ă r t u r i a sem-
nă tu r i i ce o p o a r t ă , a fos t od in ioa ră p r o p r i e t a t e a pr inc i -
pelui Ioan S i g i s m u n d 3 6 . Îmbrăca rea scoar ţe lor în cat i -
fea este a t î t de neobişnui tă în T r a n s i l v a n i a pe la mi j lo -
cul veacului al X V I - l e a , înc î t nici l egă tu ra căr ţ i i nu 
i-o p u t e m a t r ibu i lui I o a n Sigismund, ci t rebuie ap re -
ciată ca f i ind m u l t m a i t impur ie , d in t r -o v r e m e a p r o p i a t ă 
de t i pă r i r ea ei (1516). D a c ă al t m o t i v n - a r exis ta , ar f i 
de a juns f a p t u l că, f ă r ă l egă tură , această pub l i ca ţ i e a lui 
E r a s m u s n u p u t e a să reziste v ic is i tudini lor unei j umă tă ţ i 
de veac , d in 1516 p î n ă c î n d a a juns sub p ro t ec ţ i a p r i n -
cipelui t r ans i l vănean b ib l iof i l . D a c ă s -ar găsi ma i m u l t e 
vo lume asemănă toa re , ele a r const i tui dovez i concrete 
că, în 1541, o d a t ă cu cur tea reginei Izabe l la şi cu cei ce 
s-au r e f u g i a t acolo, p u t e a să a j u n g ă în T rans i l van i a o 
can t i t a t e oarecare – ch ia r dacă nu d in manuscrisele 
corviniene, în m a r e p a r t e r is ipi te p î n ă a tunc i – d a r cel 
p u ţ i n din căr ţ i le t i pă r i t e a f l a t e î n bibl ioteca din B u d a . 
Da to r i t ă n u m ă r u l u i lor mare , aceste piese t i pă r i t e ale 
bibliotecii b u d a n e d i n epoca Jage l lon i lo r sau ch ia r a 
Zápolyeş t i lo r , au p u t u t să aducă o cont r ibu ţ ie h o t ă r î -
toa re la f o r m a r e a t rad i ţ ie i locale ana l i za te m a i sus. Cu 
a t î t ma i mul t , p r ezen ţ a c î t o rva codice din t i m p u l lui 
M a t e i C o r v i n ar f i jus t i f ica t această t r ad i ţ i e în opinia 
publ ică t r ans i lvăneană . Căci p u t e m presupune , pe b u n ă 
d rep ta t e , chiar în l ipsa a l tor d a t e concrete , că acel co-
dice scris pe pe rgamen t , care a a juns la Szamosközi , nu 
p u t e a să f ie s ingura car te corv in iană , nici în bibl ioteca 
p r inc ia ră din Alba Iulia, nici în alte colecţii t rans i lvă-
nene din secolul al X V I - l e a . 

A c t u a l m e n t e însă, în a f a r ă de codicele lui Szamosközi , 
există doa r o s ingură corv in iană despre care se poa te 
doved i ne îndoios că era în T rans i l van i a încă d in epoca 
p r inc ipa tu lu i . Acest codice din p e r g a m e n t ce conţ ine 
versur i le lui Tibul lus , Ca tu l lus şi P roper t ius , este con-
serva t în p r ezen t la Biblioteca N a ţ i o n a l ă din Viena , unde 
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a a juns d in bibl ioteca p r i n ţ u l u i Eugeniu de Sa-
v o y a 3 7 . Pe reg r ina rea vo lumulu i p o a t e f i u r m ă r i t ă d in 
m o m e n t u l c înd a fos t inclus în colecţ ia p r inc ipe lu i M i h a i 
A p a f i I . Se ştie că pr inc ipele , î n to rc îndu-se de la asediul 
cetăţ i i N o v e Z a m k y , î n 1663, a c ău t a t la Buda r ă m ă -
şiţele bibliotecii regelui M a t e i C o r v i n 3 8 . S -a r p u t e a p re -
supune, a şada r , că acest codice i -a fos t d ă r u i t a tunc i de 
că t re p a t r o n i i săi turc i . D a r t o t ceea ce şt im despre t im-
pur i a împrăş t i e re a manuscr ise lor din bibl ioteca rega lă , 
respect iv despre căr ţ i le găsite acolo cu pr i l e ju l trecerii 
în revistă f ăcu t e în 1666 de Pe te r L a m b e c k (Lambecius) 
şi la el iberarea Budei , f a c e p r e a p u ţ i n verosimilă această 
supoziţ ie . Este mai p lauz ib i l ca şi acest codice să fi 
a juns în T rans i l van i a încă în t impu l re fug iu lu i d in seco-
lul al X V I - l e a , even tua l , to t la bibl ioteca d in Alba Iulia, 
apoi , d u p ă r isipirea acesteia, să-i f i p a r v e n i t pr incipelui 
bibl iof i l A p a f i p r in v reunul d in colecţ ionar i i localnici . 
U n lucru este sigur şi anume , că, a tunc i c înd d u p ă 
m o a r t e a lui Miha i A p a f i al I I - l ea (1713) t r ezore r i a pu-
sese să se inven ta r ieze bunur i l e lui fami l ia le , acest vo lum 
f igura p r i n t r e mater ia le le bibliotecii p r o v e n i t e de la 
bă t r î nu l p r i n c i p e 3 9 . În u r m a decesului soţiei lui Miha i 
A p a f i al I I - l ea (1725), C a m e r a Aul ică a o r d o n a t de 
u rgen ţ ă ca averea mobi lă a extinsei d inas t i i p r inc ia re a 
Apaf i e ş t i l o r – depoz i t a t ă de deceni i î n Sibiu – să f ie 
va lo r i f i ca t ă p r i n l i c i t a ţ i e 4 0 . Bibl ioteca p r inc i a r ă de odi-
n ioa ră a fos t scoasă la m e z a t la 6 f eb rua r i e 1726, în 
mi j locul unei to ta le lipse de interes. În fe lul acesta, 
N á d u d v a r i Sámuel , s tudent , ia r ma i t î r z iu p r e o t r e f o r m a t 
d in A i u d , a p u t u t să c u m p e r e cu şase fo r in ţ i r enan i cea 
m a i pre ţ ioasă piesă din co lec ţ i e 4 1 . 

Pe la s f î r ş i tu l secolului al X V I I I - l e a , t r a d i ţ i a t rans i l -
v ă n e a n ă a j u n g e să redea cu destule î n f l o r i t u r i soar ta de 
ma i t î r z iu a codicelui în cauză . E a spune că p r i m u l ca re 
a sesizat a p a r i ţ i a lui a fos t p r i n ţ u l Joseph Wenze l 
Liechtenstein, p e c înd e ra în ga rn i zoană la C e t a t e a d e 
Bal tă . D u p ă ce, p r i n in te rmediu l emisarului său t r imis 
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la A i u d , i-a p l ă t i t lui N á d u d v a r i treizeci de f lo r in i re-
n a n i n u m a i p e n t r u a p u t e a s tudia codicele î n t r -o s ingură 
n o a p t e , l-a r u g a t pe medicul Köleséri Sámuel , pe a tunc i 
cel ma i m a r e b ib l iof i l d in T rans i lvan ia , să-i p rocu re cu 
orice p re ţ această r a r i t a t e . Köleséri , u z î n d de prest igiul 
său persona l şi de acela al p ro fesor i lo r d in A iud , l-a silit 
pe N á d u d v a r i să r enun ţe la va lo roasa achiziţ ie pe care 
apo i i -a dă ru i t -o el însuşi p r in ţu lu i . C u toa te că lucru-
rile sînt poves t i te as t fe l de Teleki Sámuel în scrisoarea 
sa d in 27 septembr ie 1770 t r imisă lui C h r i s t o p h Saxius, 
p ro fe so r din U t r e c h t , şi t o t aşa le consemnează şi Pe t ru 
Bod , respect iv H e r m á n y i Dienes József care- l cunoştea 
persona l pe N á d u d v a r i , avem totuşi mo t ive temeinice să 
ne î ndo im de unele a m ă n u n t e ale î n t î m p l ă r i i 4 2 . În ceea 
ce-l pr iveş te pe Köleséri , cunoscut a t î t p e n t r u p r o c u r a r e a 
de căr ţ i p r i n constr îngere , cît şi p e n t r u ava r i ţ i a sa, s-ar 
p u t e a ca el să-i f i smuls lui N á d u d v a r i codexul în nu-
mele pr inc ipe lu i Liechtenstein. D i n tex tu l lui H e r m á n y i 
Dienes József însă se p o a t e conchide în acelaşi t i m p că, 
Kölesér i i -a d a t o sută d e ta ler i lui N á d u d v a r i , veşnic în 
l u p t ă cu necazur i le băneşt i , p e n t r u a-şi p l ă t i o da to r ie 
p r e s a n t ă la F r a n k f u r t . O r i c u m a r f i a juns Köleséri în 
posesia codicelui , r ă m î n e cert că el n - a d ă r u i t aceas tă 
r a r i t a t e nobi lu lu i său p ro t ec to r , p r i n ţ u l Liechtenstein , 
ca re a p l eca t de f in i t i v d i n T r a n s i l v a n i a în l una august 
1 7 2 6 4 3 . M a i t î rz iu t rans i lvăneni i au crezut desigur că 
acest codex a a juns în bibl ioteca Liechtenstein , p e n t r u 
f a p t u l că edi ţ ia d in Tibul lus , scoasă de Köleséri pe baza 
manuscr isului în cauză , a fos t dedica tă de el acestui 
p r i n ţ 4 4 . Codexu l or iginal însă, d u p ă m ă r t u r i a însem-
năr i i f ăcu t e pe dosul u l t imei sale foi , i -a fos t d ă r u i t de 
Köleséri p r in ţu lu i Eugeniu de Savoya , f ă r ă îndoia lă , ca 
să-i cap teze b u n ă v o i n ţ a în ac ţ iunea p o r n i t ă de el p e n t r u 
c îş t igarea t i t lu lui de b a r o n 4 5 . A ş a d a r , în ju ru l anu lu i 
1729, această co rv in i ană a a juns – ca d a r al lui Kölesér i 
Sámuel – din cea ma i m a r e bibl iotecă pa r t i cu l a r ă d in 
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Trans i lvan ia , în colecţia p r in ţu lu i Eugeniu de S a v o y a , 
iar în 1738 în aceea a casei imper ia le . 

L i t e ra tu ra ma i cunoaş te şi o a t re ia co rv in iană d i n 
Trans i lvan ia . Este vo lumul ce conţ ine operele lui Tac i -
tus, fos t od in ioară al bibliotecii Teleki din T î r g u Mureş 
(astăzi conserva t în bibl ioteca din N e w H a v e n ) , d a r 
care ajunsese în Apus încă îna in te de î n f r î n g e r e a de la 
Mohács , i n t r î n d î n T r a n s i l v a n i a a b i a î n p r imi i an i ai 
secolului al X I X - l e a . E l a fos t c u m p ă r a t în 1804 la 
St rassburg de Teleki Sámuel , cancelar aul ic al T r a n s i l -
v a n i e i 4 6 . P r i n u rmare , acest codice nu p u t e a să joace 
nici un rol în f o r m a r e a t rad i ţ ie i t r ans i lvănene r e f e r i t o a r e 
la C o r v i n i a n a . 

În a f a r ă de codicele corviniene despre care s-a d o v e -
di t că au p roven ien ţ ă t r ans i lvăneană certă, d u p ă u l t imele 
cercetăr i s-ar p ă r e a că mai sînt d o u ă manuscr ise ca re , 
cel p u ţ i n în cursul secolului al X V I - l e a , au a p a r ţ i n u t 
colecţi i lor de căr ţ i ale pr inc ip i lor Trans i lvanie i . 

Despre codicele corv in ian a f l a t în p a t r i m o n i u l a rh ive i 
capi t lu lu i d in O l o m o u c , min ia t de A t t a v a n t e , care c o n -
ţ ine ope ra lui Leon Bat t i s ta Albe r t i i n t i t u l a t ă De re 
acdificatoria, în l i t e ra tu ra de special i ta te se susţine că a 
a juns î n ac tua lu l său loc de conservare d in colecţia lui 
I o a n Fil ipec (Pruis) , episcop de O r a d e a 4 7 . D a r de pe 
p r i m a pag ină o r n a t ă a manuscr isului a fos t rasă marca 
de posesor a lui Ma te i C o r v i n , zug răv indu- se în locul ei 
ca n o u insemn de p r o p r i e t a t e lupu l r id ica t în două p i -
cioare d in a rme le famil iei Z á p o l y a 4 8 . C u m d u p ă 1490 
Fil ipec a pă răs i t U n g a r i a şi s-a re t ras î n t r - o mănăs t i r e 
din M o r a v i a , p î n ă acum nu s-a p u t u t găsi o expl ica ţ ie 
verosimilă în t rebăr i i : ce caută pe codice a rmele f ami -
liei Z á p o l y a , a junsă pe t ronu l Ungar i e i abia în 1526? În 
cursul cercetăr i lor f ăcu t e la f a ţ a locului de Csapod i s-a 
l ămur i t însă că acest manuscr is n - a p u t u t a junge, nici 
măcar p rov izo r iu , în s tăpîni rea episcopului Fil ipec, căci 
nu există pe foile lui nici o însemnare a u t o g r a f ă , res-
pect iv , nici o însemnare din secolul al X V I - l e a sau 
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ch ia r ma i t î rz ie , care să amintească în v r e u n f e l numele 
p r e l a tu lu i o r ă d e a n 4 9 . C e a m a i t impur i e d o v a d ă , chiar 
p e n t r u calea p e care v o l u m u l a a juns la O l o m o u c , n u este 
dec î t o î n semnare de i n v e n t a r d in secolul al X V I I - l e a . 
În u r m a ce lor a ră t a t e , – p e baza b l azonu lu i famil ie i 
Z á p o l y a –, t rebuie să cons iderăm că acest codice a 
p a r v e n i t la O l o m o u c , la răscrucea d in t re veacur i le X V I -
X V I I , nu d e - a d r e p t u l d in B u d a , ci d i n b ib l io teca p r i n -
cipi lor T rans i lvan ie i . În schimb, în locui rea b l azonu lu i i-o 
p u t e m a t r ibu i ma i cu r înd lui I o a n Sig ismund, cel care 
a d a t mu l t e dovez i despre dragos tea sa de car te , decît 
t a t ă l u i său I o a n Z á p o l y a . C u m , în p r e a j m a anu lu i 1560, 
t î n ă r u l p r inc ipe şi-a m a r c a t căr ţ i le d in bibl iotecă p r i n 
supra l ibrosur i hera ldice , s -ar p u t e a să f i pus a tunc i să 
i se zugrăvească he rbu l famil ie i şi pe această ca r te cor-
v i n i a n ă , f i i nd cons idera tă ca o p o d o a b ă a colecţiei sale. 
D u p ă p re supune rea noas t r ă deci, în cea de a d o u a ju-
m ă t a t e a secolului al X V I - l e a , codicele d in O l o m o u c va 
fi f ă c u t p a r t e t o t d in f o n d u l bibl ioteci i p r inc ip i lo r T r a n -
silvaniei, a j u n g î n d în M o r a v i a în t i m p u l t u lbu ră r i l o r 
de la s f î rş i tu l veacului . 

Mi j loc i to ru l v a f i f o s t acelaşi episcop N á p r á g y i D e -
meter cu a căru i colecţie v a f i a juns la G y ő r şi corv i -
n i a n a Blondus conserva tă ac tua lmen te a c o l o 5 0 . D e s p r e 
soar ta şi peregr inăr i le de p înă a tunc i ale acestui m a n u -
scris, copia t pe p e r g a m e n t în 1467 de m î n a lui P e t r u s 
Cenn in ius din F lo ren ţa , l i t e r a tu ra nu ne l ămureş te în 
nici un f e l 5 1 . Ce i care au s tud ia t p î n ă acum vo lumul 
n -au sesizat nici un m o t i v care a r exclude ipo teza că la 
începu tu l secolului al X V I I I - l e a el ar f i a juns , t o t de 
la N á p r á g y i , în bibl ioteca seminarulu i episcopal din 
G y ő r . D i n păca te , această bibl iotecă n -a fos t p î n ă acum 
cerce ta tă me tod ic în scopul de a stabili ce v o l u m e fac 
p a r t e d in moş ten i rea lăsată de N á p r á g y i , respect iv , care 
din ele p r o v i n d i n bibl ioteca p r inc i a ră d in A l b a I u l i a 5 2 . 
F i indcă cercetăr i le nesistematice de p î n ă acum au scos 
la iveală m a i mul te lucrăr i care au p u t u t să a j u n g ă la 
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N á p r á g y i n u m a i d in colecţiile p r inc ip i lo r Trans i lvan ie i , 
este m o t i v a t ă bănu ia l a că p a r t e a cea ma i m a r e a bi-
bliotecii d in secolul al X V I - l e a a Zápo lyeş t i lo r şi Bá-
thoreş t i lor se a f l ă la G y ő r . În a f a r ă de exemplare le ce 
au fos t în p r o p r i e t a t e a lui I o a n Sigismund, Ş t e f a n Bá-
thor i , C r i s t o f o r Bá thor i şi S ig ismund Bá thor i , cărţ i le , 
a f l a t e as tăzi la G y ő r , ale v icecancelarului G y u l a i P á l 
care a fos t executa t , au p u t u t să a j u n g ă în colecţia 
episcopului N á p r á g y i n u m a i din bibl ioteca p r i n c i a r ă 5 3 . 
P o a t e să f ie în t emeia tă şi spe ran ţa că t o t la G y ő r vor 
ieşi la ivea lă şi o p a r t e d in operele care au fos t con-
f iscate în 1563 de la Bódog Józsa , secretarul t r ă d ă t o -
rului Balassa M e n y h é r t , f i i nd t r a n s p o r t a t e în bibl ioteca 
p r i n c i p e l u i 5 4 . D a c ă , p r i n u r m a r e , cele ma i vechi ma te -
riale ale bibliotecii d in G y ő r s înt legate p r i n a t î t ea f ire 
de colecţia din Alba Iulia, se p o a t e p re supune şi despre 
co rv in i ana Blondus că este de p r o v e n i e n ţ ă t rans i lvă-
neană , a t î t a v r e m e cî t n u a p a r e un a r g u m e n t con t ra r iu . 

În is toria bibl ioteci lor d in Trans i lvan ia , t r a d i ţ i a despre 
bibl ioteca C o r v i n i a n a a fos t , f ă r ă îndo ia lă , î n t ă r i t ă şi 
m e n ţ i n u t ă şi d e s t rădu in ţe le depuse de p r inc ip i i Gabr ie l 
Bethlen şi Gheo rghe R á k ó c z i I p e n t r u ob ţ inerea de la 
turc i a r ămăş i ţ e lo r bibliotecii regelui M a t e i C o r v i n , care, 
even tua l , se ma i p u t e a u găsi în B u d a 5 5 . E le însă n-au 
a v u t nici u n r o l î n c r ea rea t rad i ţ i e i , ci s înt m a i cu r înd 
m ă r t u r i i ale e fec tu lu i p e care ea l-a a v u t d u p ă ce s-a 
î n r ă d ă c i n a t . 

D i n c ron ica lui Sza lá rd i J á n o s se ştie că Gabr i e l 
Bethlen „ a m a i f ă c u t încercăr i la P o a r t ă ca să p o a t ă 
scoate d in B u d a ves t i ta bibl iotecă a lui M a t e i [ C o r v i n ] , 
p r o m i ţ î n d p e n t r u aceas ta chiar o sumă m a r e de b a n i ” 5 6 . 

D e s p r e e fo r tu r i l e lui Gheorghe R á k ó c z i I ne -a r ă m a s 
o serie î n t r eagă d e documen te . L a începu t , p r inc ipe le a 
a p e l a t la Huse in , paşă d e B u d a , apo i , l a 10 august 
1632, a f ă c u t încercăr i la P o a r t ă , d î n d t r imisului său de 
acolo u r m ă t o a r e l e i n s t r u c ţ i u n i : „La B u d a se a f l ă mu l t e 
că r ţ i f r u m o a s e la t ineşt i ca re se p r ăpădesc ; dacă d o m n i a 
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ta a i găsi moda l i t a t ea , chiar dacă ai p romi t e vreo 100 de 
ta ler i ori 100 de galbeni lui Z u l f i k a r , să-mi facă ros t 
aici de vreo 150 de bucă ţ i alese d i n ele. D a c ă însă m i 
le-ar p r o c u r a pe toate , i-aş da , pe cinste, o mie de gal-
b e n i ” 5 7 . D u p ă ce d r a g o m a n u l Z u l f i k a r îl s fă tu i p e 
t r imis ca în această chest iune să scrie separa t însuşi sul-
tanului , v iz i rului şi mare lu i m u f t i u , la 15 februar ie 1633, 
pr inc ipele , i nvoc înd ca a rgumen t interesele şcolii n a ţ i o -
nale şi d iminuarea in f luen ţe i ge rmane , a supus su l t anu -
lui u r m ă t o a r e a cerere: „Gabr ie l Bethlen, cel de m a r e 
f a i m ă , v ă z î n d cît de mare nevoie a re ţ a r a de oamen i 
î nvă ţ a ţ i , începuse a t r imi te la î n v ă ţ ă t u r ă acolo sus, î n 
ţăr i le de sus, cu mul tă chel tuială , numeroş i copii de n o -
bili şi de oameni de r înd , d in t r e care, în to rc îndu-se uni i 
cu m a r e ş t i inţă , de a tunc i şi p înă acum a u slujit ţă r i i 
lor cu mare folos . D a r nu pu ţ in i d in t re dînşii , insp i r înd 
u m o a r e a nemţească , au deveni t papis taş i , i a r acum sînt 
nu spre folosul ei, ci spre s t r icăciunea ţăr i i şi neamulu i 
lor . P e n t r u care, f o a r t e cumin te g îndindu-se , a î ncepu t 
în t i m p u l vieţi i lui, t o t aici la A l b a Iul ia , o m a r e şcoală 
de legea noas t r ă , pe care n - a p u t u t s-o te rmine , d a r a 
lăsa t -o în t r -o s tare a t î t de î n a i n t a t ă înc î t peste pu ţ in , cu 
a j u t o r u l lui D u m n e z e u , se va t e rmina . A f l î n d despre ea, 
au şi î ncepu t să se a d u n e mu l ţ i t iner i învă ţăce i şi oamen i 
în ţe lepţ i . T r a g n ă d e j d e ca de acum îna in te să n u t re-
buiască să t r imi t t ineri i ţ ă r i i î n î m p ă r ă ţ i a pap i i , spre 
p a g u b a ţăr i i Înă l ţ imi i Ta le . Î n t î m p i n to tuş i g reu ta tea 
că î n şcoala m e a sînt pu ţ ine căr ţ i le de care d u c m a r e 
l ipsă şi, d in cauza tu lbură r i lo r de acolo, n u p o t să le 
p r o c u r d in ţă r i le de sus. C r e d că Înă l ţ imea T a ştie că, 
a tunc i c înd sacrul su l tan Sol iman, predecesorul de fe r i -
cită pomen i r e al Înă l ţ imi i Ta le , a cuceri t B u d a , a lăsa t 
să se scoată de acolo şi pernele . D a r , p e n t r u că la A l b a 
Iu l i a e rau a tunc i destule căr ţ i , iar nobil i i e rau şi ei to ţ i 
ma i cu seamă papi taş i , acele căr ţ i , ne f i ind scrieri s f in te 
ale religiei noas t re , nu le-au scos d in B u d a , ci se mai 
găsesc încă acolo. Deoarece , ţ in îndu- le acolo, Înă l ţ imea 
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T a nu p o a t e avea nici un fo los şi nici dacă le-ar da n -a r 
a v e a vreo p a g u b ă , cu m a r e supunere mă rog de Înă l ţ imea 
T a , să binevoiască Înă l ţ imea T a să poruncească a ni se 
d a , ca să nu t rebuiască să-i f ie educa ţ i supuşii p r i n t r e 
nemţ i , cu m u l t ă che l tu ia lă , căci cei care od in ioa ră au 
insp i ra t [ a e r u l l o r ] n - a u p u t u t a v e a n ic ioda tă linişte 
în ţ a r ă . E u , v r î n d să î n l ă t u r acest lucru , cu m u l t ă supu-
nere , d a r înc reză to r , t rebuia să m ă adresez Înă l ţ imi i 
T a l e în p r i v i n ţ a lo r . D a c ă pe unele d in ele a r f i a u r şi 
a rg in t , s înt ga t a să-i d a u Înă l ţ imi i Ta le a l tu l în schimb. 
O r i dacă Înă l ţ imea T a porunceş te să se scoată de pe ele, 
f ie d u p ă mi los t iva b u n ă v o i n ţ ă a Înă l ţ imi i T a l e ” 5 8 . D i n 
scrisoarea lui R á k ó c z i , d a t a t ă 21 iulie 1633, reiese că 
P o a r t a t r ans fe rase chest iunea la p a ş a d i n B u d a : „ P e n t r u 
căr ţ i nu este m u l t , v iz i ru l d in Buda cere acum p e n t r u 
ele cinci m i i d e taler i , cu toa te că nici n u v rea să a r a t e 
omulu i nos t ru cărţ i le , deşi , d u p ă cum a m auz i t , cu m u l t ă 
v r e m e îna in te de as ta le-au d a t pe cele m a i bune M a j e -
stăţi i Sale Î m p ă r a t u l u i R o m a n ” 5 9 . La 8 decembr ie 1633, 
Rákócz i u rgen tează d i n nou la a m b a s a d o r u l său la 
P o a r t ă : „să dobîndeş t i de la Î m p ă r a t să n i le dea Înă l -
ţ imea Sa, căci şi acolo le r o d moli i le , nu p o t f i de nici 
un f o l o s ” 6 0 . P î n ă acum, aceas ta este u l t ima i n f o r m a ţ i e 
cunoscută a s u p r a ac ţ iuni i lui R á k ó c z i . 

N u se p o a t e şti cu ce mo t iva re , turci i , – pe care, în 
legă tură cu acest caz, Sza lá rd i îi numeşte „neam superst i -
ţios” –, au ocol i t îndep l in i rea cererii p r inc ipe lu i , d a r 
g îndu l cîşt igării bibliotecii C o r v i n i a n a a r ă m a s to tuş i v iu 
la cur tea t r ans i l văneană . Stă m ă r t u r i e dec la ra ţ i a f ă c u t ă 
de f i u l cel m a i mic al p r inc ipe lu i Sigismund R á k ó c z i lui 
Benedict Sky t t e , t r imisul suedez la P o a r t ă , care – la 
3 i anuar ie 1652 – se grăbeşte să o aducă la cunoş t in ţa 
reginei Cr i s t ina , ves t i tă p e n t r u pas iunea sa de a colec-
ţ i o n a căr ţ i . D u p ă op in ia t î nă ru lu i p r i n ţ , a sup ra celor 
d o u ă bibl ioteci ma i vechi şi mai boga te d in E u r o p a , cea 
d in C o n s t a n t i n o p o l şi cea d in Buda , d ispun turci i . D e 
la ei s-ar p u t e a p r o c u r a manuscr ise , f i i ndcă în cercu-
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ri le lor n imeni nu se ocupa de asemenea r a r i t ă ţ i 6 1 . D a r 
şi a m i n t i t a v iz i tă d i n 1663 a pr inc ipe lu i A p a f i în ce ta tea 
Budei p o a t e f i cons idera tă ca o con t inua re a ac ţ iuni i 
Be th len -Rákócz i . R e l a t a r e a d i n 1666 a lui P e t r u s L a m -
becius, custodele colecţiei imper ia le d in Viena , despre 
s tarea de p l îns şi va loa rea rămăş i ţe lor bibliotecii d in 
B u d a 6 2 face să se p r e s u p u n ă că t rans i lvăneni i au r e n u n -
ţa t la încercăr i le lor de a cîştiga căr ţ i le regelui M a t e i 
C o r v i n , abia d u p ă dezamăgi toa rea v iz i tă la Buda a p r i n -
cipelui A p a f i . 

D u p ă cum am v ă z u t , l egă tu ra d in t re T rans i l van i a şi 
bibl ioteca C o r v i n i a n a în s tare d e dez in tegra re era cu 
to tu l a l t a în rea l i ta te decî t cum o zugrăvise t r ad i ţ i a lo-
cală f o r m a t ă acum p a t r u secole. 

D u p ă cele expuse m a i sus, c redem însă că t rebuie să 
se ţ ină seama m u l t m a i serios de posibi l i ta tea ca o 
p a r t e – poa te nu chiar l ipsită de i m p o r t a n ţ ă – a biblio-
tecii regale din B u d a să f i lua t calea Trans i lvan ie i . Aceste 
f r î n t u r i însă t rebuie cău ta te nu a t î t în bibl ioteca d i n 
Braşov, cît, î n p r imu l r î nd , în colecţiile Zápo lyeş t i lo r şi 
Báthoreş t i lo r . D u p ă p r e s u p u n e r e a noas t r ă , d in bibl ioteca 
de la Buda regina Izabe l l a v a f i adus în T r a n s i l v a n i a 
ma i ales căr ţ i le vi i , deci t ipă r i t e , ia r une le exempla re 
a junse şi la Braşov au p u t u t avea u n ro l î n crearea t r a -
diţ iei t r ans i lvănene a s u p r a Corv in iane i , care face obiec-
tul cercetări i noas t re . D r u m u l rezo lvăr i i de f in i t i ve a 
acestei p rob leme trece însă p r i n dep i s t a r ea vo lume lo r 
p r o v e n i t e d i n bibl ioteci le p r inc ip i lo r Trans i lvan ie i d i n 
secolul al X V I - l e a şi, în p r i m u l r î nd , p r i n s tudierea a m ă -
n u n ţ i t ă a f r î n t u r i l o r a junse în bibl ioteca d i n G y ő r . 



TIPARUL CU LITERE LATINE DIN SIBIU 
ÎN SECOLUL AL XVI-LEA 

Consecinţa firească a rolului cultural îndeplinit de 
oraşul Sibiu în evul mediu a fost că, între zidurile 
acestuia, tiparul a găsit un teren bine pregătit. Chiar în 
epoca scrierii de mînă, şcoala şi biblioteca, precum şi 
activitatea de copiere a cărţilor ce se desfăşura acolo, 
se ridicau mult deasupra nivelului obişnuit în Transil-
vania. Care este totuşi cauza că – în comparaţie cu 
Braşovul sau chiar cu Clujul – cunoştinţele noastre 
despre prima perioadă a tiparului sibian sînt şi azi in-
complete şi nesigure? În crearea acestei situaţii a avut, 
desigur, un rol important tradiţia săsească cu originea 
în secolul al XVI-lea după care cel ce a introdus ti-
parul în Transilvania a fost Johannes Honterus, iar ofi-
cina lui braşoveană a fost prima tiparniţă de aici1. 
Necesitatea revizuirii acestei tradiţii n-a fost recunoscută 
de cercetători nici la cîteva decenii după 1885, cînd s-a 
descoperit o dovadă concretă că tiparniţa de la Sibiu a 
funcţionat înainte de Honterus2 . 

Astăzi poate fi considerată ca unanim acceptată con-
statarea că în Sibiu, cel puţin în anii 1529 şi 1530, a 
funcţionat un teasc tipografic3. Vechi mărturii îndeobşte 
cunoscute şi altele mai nou apărute dovedesc deopotrivă 
acest lucru. Încă de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea 
se cunoaşte din comunicarea lui Johann Seivert că la 
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Sibiu, î n v ă ţ ă t o r u l local T h o m a s G e m m a r i u s a pub l i ca t 
o g r ama t i că la t ină în 1529, iar în anul u r m ă t o r , m e -
dicul oraşului , Sebast ian Pauschne r , a d a t la l u m i n ă 
o scriere despre c i u m ă 4 . Joseph Trausch a demons t r a t , 
ce-i d r ep t , că î n b ib l iogra f ia manuscr isă a lui G e o r g 
Soterius, in t i tu la tă Transilvania celebris, această i n f o r -
maţ ie a fos t consemna tă m u l t mai t î rz iu de că t re 
M a r t i n Fe lmer , însă or iginea ei d in secolul al X V I I - l e a 
p o a t e f i a tes ta tă p r i n t r - o c u v î n t a r e şcolară ros t i tă la 
Sibiu în 1 6 5 9 5 . C u m nici ch iar la j u m ă t a t e a secolului 
t recut nu mai exis tau exempla re cunoscute din cele două 
publ ica ţ i i amin t i t e , m u l t ă v reme nu s-a d a t credi t i n f o r -
maţ ie i de m a i sus. În 1885 însă a ieşit la iveală o copie 
manuscr isă de la răscrucea veacur i lor X V I I – X V I I I 
d u p ă pub l i ca ţ i a lui P a u s c h n e r 6 . Aceas tă copie care imi ta 
chiar şi compoz i ţ i a foi i de t i t lu a t ipă r i tu r i i , nu n u m a i 
că a spu lbera t d e f i n i t i v c o n f u z i a d in jurul da t e i de a p a -
riţie a acesteia, ci a c o n f i r m a t şi cea de a doua p a r t e 
a comunicăr i i lui Seivert , r e fe r i toa re la g r ama t i ca lui 
G e m m a r i u s . 

Ex i s t en ţa în 1529 a t ipogra f ie i d in Sibiu nu p o a t e f i 
pusă la îndoia lă nici pe temeiul că G e m m a r i u s mur ise 
în 1526 şi, ca u r m a r e , d inco lo de această d a t ă n -a r ma i 
f i p u t u t să pub l i ce n i m i c 7 . D u p ă m o a r t e a lui, micul m a -
n u a l fo los i t î n şcoala sibiană p u t e a să f ie t i pă r i t d e 
Ioan , f iu l lui M a r c u s Pemph l inge r , j ude regesc din Sibiu, 
în m e m o r i a î n v ă ţ ă t o r u l u i său d i s p ă r u t , care-i închinase 
chiar lui această lucrare . D a r mai este posibi l ca au to ru l 
acestei g ramat ic i să nu f ie T h o m a s G e m m a r i u s cel dece-
d a t î n 1526, ci o a l tă persoană cu n u m e ident ic care a 
fos t , poa te , f iu l celui d int î i . În scriptele sibiene apa re , 
în v a r a lui 1528, un oarecare Thomas, artium liberalium 
baccalaureus ludimagister, ident i f icabi l , even tua l , cu 
Thomas Gemarii Cibinianus, înscris î n t r e 1520 şi 1526 
în ma t r i co la univers i tă ţ i i d in V i e n a 8 . 

În f a ţ a opini i lor care contes tă au ten t i c i t a tea comunică -
ri lor d in secolele X V I I – X V I I I p r i v i t o a r e la t i p ă r i t u r a 
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d in 1529 a lui G e m m a r i u s şi f ixează începutur i l e t i pa -
rului sibian cu decenii în t regi mai t î rz iu , poa te f i adus 
însă şi un a r g u m e n t nou , a n u m e că încă din 1528 exis-
t e n ţ a oficinei sibiene se atestă cu destulă cer t i tud ine 
p r i n t r - o d o v a d ă p r o v e n i t ă din sfera t ipograf ie i chiri-
lice din T r a n s i l v a n i a 9 . 

Evangheliarul slav t i pă r i t la Alba Iulia în 1579 (B.R.V. 
I, 24) de d iacul Lor in ţ , cunoscut de i s to r iogra f i a t ipa -
ru lu i românesc din secolul al X V I - l e a , are pe verso foi i 
150, d e a s u p r a tex tu lu i cu slove chirilice, o capo-pag ină 
î n stil renascent is t , aşezată pe dos. P r i n t r e mot ive le ei 
o r n a m e n t a l e se p o t desc i f r a o m o n o g r a m ă , a lcă tu i tă din 
iniţ ialele la t ine T . G R . sau T . G . R . sau G . T . R . , şi anu l 
1528. Acest an din capo -pag ină a r a t ă neîndoios că cli-
şeul ei a fos t săpat cu o j u m ă t a t e de secol îna in te de a 
fi refolos i t de diacul Lor in ţ , şi încă p e n t r u o of ic ină ce 
luc ra cu l i tere la t ine. 

Modes t i a x i logravur i i şi execuţ ia ei greoaie con t raz ic 
ideea că ea ar f i fos t i m p o r t a t ă din s t ră ină ta te . O r n a -
men tu l în cauză t rebuie pus în l egă tură cu teascul d in 
Sibiu, cu a t î t ma i m u l t cu cî t în p r e a j m a lui 1528, în 
aceas tă p a r t e a Europe i , nu f u n c ţ i o n a a l tă t i pog ra f i e î n 
a f a r a celei sibiene, con t rove r sa t ă încă d e uni i cercetă-
to r i . D e o c a m d a t ă n u este l impede cum a a juns x i logra-
v u r a d in zes t rea t ipa rn i ţ e i sibiene în aceea a lui L o r i n ţ . 
P o a t e că ea s-a amesteca t în mater ia le le chiri l ice ale 
t ipograf ie i , d a r e posibil de asemenea ca î n 1575, c înd 
s-a r eo rgan iza t a tel ierul , să f i fos t casată şi, î m p r e u n ă 
cu celelalte u t i la je învechi te , să f i fos t scoasă în v înzare . 
O r i c u m a r sta lucruri le , o r n a m e n t u l în sine t rebuie con-
s idera t – d u p ă t o a t e indiciile – ca o d o v a d ă t i pog ra -
f i că nemi j loc i tă despre ex is ten ţa t ipa rn i ţ e i sibiene în 
a n u l 1528. În acest caz, m o n o g r a m a ce se vede pe el 
p o a t e f i fo los i tă ca p u n c t de plecare, nu n u m a i p e n t r u 
a tes ta rea of ic inei sibiene, ci şi p e n t r u iden t i f i ca rea p r i -
mulu i t ipograf d in în t r eaga Trans i lvan ie . 
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D e la o v r e m e Lukas T r a p o l d n e r este considerat p io -
n ie r al t i pa ru lu i sibian (şi t o t o d a t ă t r ans i lvănean) , p e 
temeiul că p e p a g i n a de t i t lu a căr ţ i i lui Pauschne r , a p ă -
ru t ă în 1530, f igu rează numele lui ca t i p a r n i c 1 0 . M o n o -
g r a m a T . G R . de p e clişeul g r a v a t în 1528 se re fe ră însă , 
o r i cum, la a l t nume . L u î n d la r î n d toa t e persoanele care 
a p a r î n l egă tură cu începu tur i l e t i pa ru lu i t r ans i lvănean , 
s ingur numele lui Theoba ldus G r y p h i u s a r p ă r e a să f ie 
p o t r i v i t p e n t r u încercarea de i n t e r p r e t a r e a m o n o g r a m e i 
de pe misteriosul o r n a m e n t t i pogra f i c . D u p ă anale le 
săseşti, î n 1533, c înd H o n t e r u s s-a în to r s acasă, l-a adus 
cu sine pe T h e o b a l d u s G r y p h i u s , mag i s t ru a l ş t i inţelor 
medica le şi l icenţ ia t în a r te le t ipograf ice , care l-a a j u -
t a t d u p ă aceea p e r e f o r m a t o r în p rob lemele legate d e 
t i pă r i r ea c ă r ţ i l o r 1 1 . Aceas tă i n f o r m a ţ i e p r o v i n e d in î n -
semnări le , n u î n t o t d e a u n a exacte, ale lui A n d r e a s Sche-
rer , p r i e tenu l sibian al lui H o n t e r u s . C h i a r în însemnarea 
r e fe r i toa re la cele de m a i sus, Scherer dă greşit d a t a î n -
toarcer i i acasă a lui H o n t e r u s . Inexac t i t a t ea i n fo rma ţ i e i 
sale poa te f i doved i t ă de a l t fe l p r i n scrisoarea lui H o n -
terus însuşi adresa tă no t a ru lu i d in Kosiče la 27 iunie 
15331 2 . D i n tex tu l ei reiese că d r u m u l de la Kosiče la 
O r a d e a H o n t e r u s nu l-a f ă c u t în c o m p a n i a magis t ru lu i 
Gryph ius , ci a două persoane t rans i lvănene . A ş a d a r , t i po -
g r a f u l în cauză n -a veni t o d a t ă cu el în T rans i l van i a – 
d u p ă cum s-a stabil i t şi ma i î n a i n t e 1 3 . 

Cu toa te acestea nu avem mot ive să ne îndo im de 
p rezen ţa lui G r y p h i u s în T rans i l van i a şi nici de t r a d i ţ i a 
după care el ar f i juca t pe l îngă H o n t e r u s rolul specia-
listului în ale t ipa ru lu i . Trebuie să p r e supunem d o a r că 
G r y p h i u s ac t iva ca t ipograf la Sibiu încă îna in te d e 
în toarcerea lui H o n t e r u s şi că ei au începu t să co laboreze 
mai t î rz iu , la î n f i i n ţ a r ea of ic inei b raşovene , deci în 
1 5 3 8 – 1 5 3 9 . Î n t ruc î t G r y p h i u s m o a r e la 7 septembr ie 
1540, în t i p o g r a f i a lui H o n t e r u s el va f i luc ra t cel 
mu l t doi an i . D i n această cauză , rolul i m p o r t a n t ce i se 
a t r ibuie în is tor ia t i pa ru lu i t r ans i lvănean de că t r e t r a -
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diţia săsească ar putea să derive mai curînd din activi-
tatea sa tipografică de la Sibiu, cum presupunem noi. 

După supoziţia noastră, dezlegarea monogramei lizi-
bile pe capo-pagina din 1528 trebuie să fie, aşadar, 
Theobaldus Gryphius Reutlingensis. Purtătorul acestui 
nume va fi fost unul din membrii ajunşi în răsărit ai 
familiei celebre de tipografi din Reutling. Pe baza acestor 
considerente noi fixăm data întemeierii tipografiei si-
biene la 1528 şi credem că primul ei tiparnic a fost 
Theobaldus Gryphius, versat şi în ştiinţele medicale. 

Este prea puţin probabil ca asupra condiţiilor creării 
tipografiei sibiene cercetările să poată furniza vreodată 
concluzii mai precise decît cele la care am ajuns noi în 
ce priveşte persoana tiparnicului. Două lucruri însă par 
a fi sigure şi astăzi, anume, că drumul marii cuceriri a 
tiparului a fost deschis în Transilvania de efervescenţa 
spirituală provocată de reformă, în anii imediat următori 
apariţiei lui Luther, printre saşii ce aveau strînse legă-
turi economice şi spirituale cu Germania. Cum în cele 
de mai sus am arătat că tipografia din Sibiu a funcţio-
nat, probabil, de la sfîrşitul celui de al treilea deceniu al 
secolului al XVI-lea, nu mai putem socoti atît de cate-
goric, ca odinioară Trausch, că foile volante şi pam-
fletele anticatolice interzise de vicarul episcopal de Alba 
Iulia în februarie 1529 au fost exclusiv manuscrise.14 

S-ar putea să se găsească printre ele şi unele tipărite sub 
teascurile sibiene. E posibil ca stabilirea lui Gryphius la 
Sibiu, în cel dintîi centru transilvănean al reformei, să 
fie legată în modul cel mai firesc de desfăşurarea pro-
pagandei reformate, deşi, deocamdată, nu putem să do-
vedim cu nimic acest lucru. 

Al doilea fapt legat de începuturile tiparului sibian, 
care poate fi considerat acum neîndoielnic, este că teascul 
a fost iniţial o întreprindere particulară. Este cert că 
membrii sfatului sibian, circumspecţi şi cumpătaţi, împăr-
ţiţi între confesiunea cea veche şi cea nouă, în 1528 n-ar 
fi făcut încă sacrificii pentru o întreprindere atît de 
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r i scantă în toa t e pr iv in ţe le , cum era pe a tunc i î n f i i n ţ a r ea 
t ipograf ie i . Cele a r ă t a t e p înă acum ar p ă r e a să f ie con-
trazise de f a p t u l că, d in 1530, teascul f u n c ţ i o n a ca p r o -
p r i e t a t e a oraşului S i b i u 1 5 . M a i r ă m î n e de l ămur i t c înd 
şi cum a a juns u t i l a ju l t i pogra f i e i d in p r o p r i e t a t e a lui 
G r y p h i u s în aceea a oraşului . D e o c a m d a t ă însă, expl i -
caţ i i le care se p o t ofer i nu s înt decî t s imple t a tonă r i . 
P o a t e că au to r i t ă ţ i l e ecleziastice i -au ceru t oraşului să 
conf i ş te t i p o g r a f i a lui G r y p h i u s tocmai d in cauza p r o -
pagande i ce o f ăcea în interesul r e fo rme i . Deoarece car -
tea de interes general a lui Sebast ian Pauschner , medicu l 
Sibiului, ed i t a tă în 1530 de Lukas T r a p o l d n e r este scrisă 
î n t r - u n v ă d i t spir i t catol ic şi p o a t e f i cons idera tă ca o 
publ ica ţ ie of ic ia lă a oraşului , t i p o g r a f i a t rebuie să fi 
t recut în p rop r i e t a t ea acestuia încă de la începutur i le 
func ţ ionă r i i ei, p robab i l chiar d in anul 1 5 2 9 1 6 . 

Aces t m o m e n t a deven i t apo i f o a r t e i m p o r t a n t p e n t r u 
con tu ra r ea dest inului şi ac t iv i tă ţ i i p r imei t i p a r n i ţ e t r a n -
si lvănene. P r i m u l secol al exis tenţei sale este ca rac te r i za t 
de aceeaşi des fă şu ra re greoaie a ac t iv i tă ţ i i şi de aceeaşi 
l ipsă de con t inu i t a t e în f u n c ţ i o n a r e ca şi a celor lal te 
î n t r ep r inde r i publ ice s imilare d in această epocă (de ex. 
m o a r a de h î r t i e a s ib ien i lo r ) 1 7 . A n t r e p r e n o r i i pa r t i cu l a r i 
nu şi-ar f i pe rmis ca u t i l a ju l a te l ierului lor să a j u n g ă , iar 
şi iar , la m a g a z i e şi să zacă acolo nefo los i t ani de-a r în -
dul , uneor i ch iar decenii . 

D e s p r e ac t iv i t a tea de t ipogra f a lui T r a p o l d n e r deo-
c a m d a t ă n u există a l te i n f o r m a ţ i i decî t impressum-ul de 
pe căr t ic ica lui Pauschner , deşi car iera lui este b ine cu-
noscută . E l p r o v e n e a d i n t r - o veche şi îns tă r i t ă fami l ie 
s ibiană, iar t i t lu l lui de magister p r e supune s tudi i supe-
r ioare în s t r ă ină ta t e . D i n anu l 1531 p î n ă î n 1545, în 
cea m a i cri t ică pe r ioadă d in is tor ia oraşului Sibiu, el este 
n o t a r u l „capi ta le i” săseşti, iar în 1546, rec toru l şcoalei 
de acolo 1 8 . T o a t e acestea dovedesc că Lukas T r a p o l d n e r 
a fo s t o pe r soană cu f o r m a ţ i e temeinică şi cu încl inaţ i i 
l i terare , s t ima tă de toa t ă lumea . A m u r i t la s f î rş i tu l anu -
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lui 1547, ca senator al oraşului său. S-a r p u t e a p re supune 
că şi g ramat i ca la t ină a lui G e m m a r i u s a fos t i m p r i m a t ă 
de dînsul , d a r cert este că s fa tur i le medica le ale doc to-
ru lu i Pauschner î m p o t r i v a ciumei care b în tu i a în 1530 
au ieşit de sub teascul său. D i n această p r i m ă t i pă r i t u r ă 
medica lă – d u p ă cum am amin t i t – nu s-a p ă s t r a t nici 
un exempla r , însă t ex tu l ei este cunoscut p r in in te rmediu l 
unei copii manuscr ise din secolele X V I I – X V I I I pe 
baza căreia în t inderea publ ica ţ ie i p o a t e f i aprec ia tă la 
trei coaie in -cva r to , adică 12 f o i 1 9 . 

Încercăr i le lui T r a p o l d n e r î n domen iu l t ipăr i r i i căr-
ţ i lor nu v o r f i a v u t succes, de aceea a şi r e n u n ţ a t 
cu r înd la această îndeletnic i re şi, chiar d i n 1531, dev ine 
no t a r al oraşului său. P robab i l că t i p a r n i ţ a s ibiană şi-a 
î n t r e r u p t ac t iv i ta tea , p o a t e chiar în 1530 sau p u ţ i n d u p ă 
aceea. E posibi l ca şi condi ţ i i le pol i t ice să f i a v u t un rol 
în această în t r e rupe re . Ora şu l Sibiu care, în l u p t a p e n t r u 
ocuparea t ronulu i , izbucni tă d u p ă dezas t ru l de la M o -
hács (1526), s-a m e n ţ i n u t de p a r t e a H a b s b u r g i l o r , a 
r ămas izola t ani în t regi de restul Trans i lvan ie i . C a u r -
mare a înde lunga te i b locade , p o p u l a ţ i a a a v u t de sufer i t 
grele l ipsuri şi pagube . Chel tuie l i le mi l i t a re au epu iza t 
comple t rezervele ma te r i a l e a le o r a ş u l u i . 2 0 În asemenea 
condi ţ i i , cine oare s -ar f i g înd i t în Sibiu la u t i l izarea 
t ipograf ie i? P r o b a b i l că i m p o r t a n ţ a t i pa ru lu i a r e i n t r a t 
în a t en ţ i a s f a tu lu i d a t o r i t ă p rob l eme lo r r id ica te de re-
f o r m ă care se des făşura cu m a r e f o r ţ ă pe la începu tu l 
an i lor p a t r u z e c i . 2 1 D a r în această v reme la Braşov înce-
puse să lucreze cu m a r e a v î n t atel ierul b ine u t i l a t al lui 
H o n t e r u s . D i n această cauză , cei d i n s f a t i n t en ţ ionau să 
folosească presa pă răs i t ă a lui G r y p h i u s , î na in t e de toa te , 
în scopul agi taţ iei lu te rane p e care u r m a u să o des fă -
şoare în cad ru l bisericii r o m â n e o r todoxe . În 1543– 
1544, ei şi-au î nzes t r a t atel ierul cu m a t r i ţ e şi l i tere chi-
rilice. Ac t iv i t a t ea de t ipă r i re a căr ţ i lo r cu carac te re chi-
rilice, p o r n i t ă sub conducerea lui Fi l ip M o l d o v e a n u l , t ă l -
maciul şi diacul r o m â n al oraşului , a î ncepu t în 1544 
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cu vers iunea românească a Catechismului lui Lu the r i 
a con t inua t cel p u ţ i n zece ani . D i n t r e p roduse le ei se 
m a i cunosc azi un Tetraevangheliar s l avon d in 1546 şi 
un f r a g m e n t b i l ingv ( s l avo- român) a l Noului Testament, 
din p r e a j m a an i lo r 1 5 5 1 – 1 5 5 3 2 2 . Aceas tă pe r ioadă însă, 
în care t i pa ru l sibian a luc ra t exclusiv cu carac te re chi-
rilice, nu se î ncad rează în s fera acestei lucrăr i . 

D u p ă o lungă p a u z ă , în ju ru l anu lu i 1575, a sosit mo-
men tu l ca t i p a r u l cu l i tere la t ine din Sibiu să f ie readus 
la v i a ţ ă . De acest p ro iec t se lega şi î n f i i n ţ a r ea în 1573– 
1574 a unei m o r i de h î r t ie orăşeneşti în h o t a r u l T ă l m a -
ciului, p e a p a S a d u l u i 2 3 . A s u p r a încercăr i lor sibiene va 
f i exerc i ta t o i n f luen ţă f a v o r a b i l ă şi f a p t u l că, d u p ă 
m o a r t e a lui Va len t in W a g n e r (1557), t i p o g r a f i a din Bra-
şov a începu t să vegeteze şi, d in 1569, n - a ma i d a t la 
lumină nici o publ ica ţ ie , iar teascul d in C l u j , d u p ă dece-
sul lui H e l t a i G á s p á r senior, surven i t în t o a m n a anului 
1574, şi-a înce ta t şi el ac t iv i t a tea t i m p de a p r o a p e doi 
a n i 2 1 . În u r m a acestora , T rans i l van i a în t reagă a r ămas 
f ă r ă t i p a r cu l i tere l a t i n e 2 5 . Pe la î ncepu tu l anulu i 1575, 
t ipa rn ic i i c lujeni rămaşi f ă r ă s lu jbă , sau cel p u ţ i n unii 
d i n t r e ei, s-au m u t a t la Sibiu şi au pus î n f u n c ţ i u n e insta-
la ţ i a t ipogra f i e i orăşeneşti care zăcuse decenii în t regi fără 
î n t r ebu in ţ a re . A n u m i t e soluţii t i pogra f i ce caracter is t ice 
publ ica ţ i i lo r lui H e l t a i , apo i a p a r i ţ i a t i pă r i tu r i lo r m a -
gh ia re şi pa r t i cu la r i t ă ţ i l e o r t og ra f i ce a le aces tora sînt 
dovez i incontes tabi le că, în r e a n i m a r e a of ic inei sibiene, 
– pe l îngă R u d o l f H o f f h a l t e r (m. 1585) – t rebuie sâ 
le a t r i bu im un rol şi t i pogra f i lo r care au luc ra t mai 
î na in t e la C l u j 2 6 . Cerce tăr i le de m a i t î rz iu v o r t rebui 
să elucideze dacă , d in t r e t i pogra f i i a p ă r u ţ i a tunc i la 
Sibiu, cel care a c rea t o legă tura în t re a te l ierul c lu jean , 
a j uns î n cr iză, şi cel sibian, r eac t iva t , a fos t W i n t z l e r , 
Heus le r , F rau t l ige r sau poa te ch ia r N y i r ő János , ori 
dacă , p r i n t r e cei amin t i ţ i , au fost mai mu l ţ i inşi care 
a u luc ra t an te r io r în o f i c ina lui H e l t a i . 
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T o t cercetăr i le u l te r ioare vor stabili precis care a 
fos t rolul lui R u d o l f H o f f h a l t e r în re luarea ac t iv i tă ţ i i 
t ipa rn i ţe i d in Sibiu. D e cu r înd s-a descoper i t că o m a r e 
p a r t e din ma te r i a lu l şi o rnamen te l e t ipogra f i ce folosi te 
de atel ierul H o f f h a l t e r în D o l n j a L e d o v a şi Nedel išće 
(R.S.F. Iugos lav ia ) au a juns , d u p ă 1575, în o f ic ina si-
b i a n ă 2 7 . D e o c a m d a t ă însă nu p u t e m decî t să p re supu-
nem în ce chip şi pe ce cale au a juns aceste u t i la je , de 
la grani ţe le Croa ţ i e i şi Austr ie i , p înă la C a r p a ţ i i Mer i -
dional i . Ideea readucer i i la v i a ţ ă a vechii t i pogra f i i n -a 
p u t u t să p r o v i n ă de la H o f f h a l t e r , care-şi p ierduse a te-
lierul. Sibienii t rebuie să f i a v u t aceas tă in tenţ ie încă 
din 1 5 7 3 – 1 5 7 4 , căci a l t fe l nu şi-ar f i cons t ru i t m o a r a 
de hî r t ie . Trebu ie ma i cu r înd să p r e supunem că oraşul 
Sibiu v a f i p r e f e r a t să-şi v a d ă atel ierul t i pog ra f i c în 
m î n a renumi tu lu i şi versa tu lu i Rudo l f H o f f h a l t e r , cu-
noscut de la Alba Iulia, decî t în aceea a u n o r t i p o g r a f i 
începă tor i , neşt iuţ i de ei, veni ţ i d e la C l u j . I n v i t a ţ i a 
cunoscuţ i lor săi sibieni nu- i v a f i veni t î n t r - u n m o m e n t 
nepo t r iv i t nici lui H o f f h a l t e r , deoarece în 1574 t r ebu ind 
să pr ibegească d i n nou , în aceas tă v r e m e t r ă i a în l ipsuri , 
p robab i l în a te l ierul lui Man l iu s d in L j u b l j a n a . Poa te 
chiar la s f î rş i tu l anu lu i 1575, d a r cu cer t i tud ine în cursul 
anului u r m ă t o r , H o f f h a l t e r s-a în to r s deci în p r inc ipa tu l 
Trans i lvan ie i şi a p a r t i c i p a t la o rgan iza rea atel ierului 
sibian. El s-a s tabi l i t p î n ă la u r m ă , d a r nu la Sibiu, ci 
la Debre ţ in u n d e se însurase, ob ţ in înd o d a t ă cu m î n a 
văduve i lui K o m l ó s A n d r á s , şi o t i pog ra f i e p ropr i e . 
Deoarece n - a mai a v u t nevoie de caracterele şi o r n a m e n -
tele sale vechi , la p lecare a p u t u t să le v î n d ă t ipogra -
fiei sibiene, d e o c a m d a t ă r u d i m e n t a r înzes t ra tă . U r m e l e 
concrete ale ac t iv i tă ţ i i d in Sibiu a lui H o f f h a l t e r nu ne 
sînt cunoscute încă , d a r nu se p o a t e contes ta că despr in-
derea r a p i d ă sau insuf ic ienta a taşare a acestui t ipograf 
d inamic , cu o f o r m a ţ i e mul t i l a te ra lă , înzes t ra t cu spiri-
tul comercial necesar a cons t i tu i t un d e z a v a n t a j pen t ru 
dezvo l t a rea u l te r ioară a oficinei sibiene. 
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Din f r e c v e n t a schimbare a t i pogra f i lo r se poa te con-
chide ca, la re luarea ac t iv i tă ţ i i sale, atel ierul d in Sibiu 
a a v u t de l u p t a t cu mul te g r e u t ă ţ i 2 8 . Pe cele trei t ipăr i -
tu r i cunoscute din anul 1575, la începu t îşi p u n numele 
t ipogra f i i M a r t i n Heus le r şi M a r t i n Win tz l e r , apoi 
Heus le r singur, iar la u r m ă Heus le r şi Gregor Frau t l iger . 
În t re anii 1578 şi 1580, Frau t l ige r a luc ra t singur, d a r 
în anul d in u r m ă el a fos t sch imbat de G e o r g Greus . Se 
pa re că, în t re 1585 şi 1590 t i p o g r a f u l Sibiului era J o h a n n 
Gübesch . P o a t e că sub acest n u m e se ascunde unu l d in 
membr i i dinast iei de t i p o g r a f i Gaubisch care luc ra în 
E i s l eben 2 9 . Deşi as tăzi nu i se cunoaşte nici o t i pă r i t u r ă , 
există documen te c o n t e m p o r a n e care vorbesc despre ac-
t i v i t a t ea lui d e t ipograf î n Sibiu, ia r î n t r e lucrur i le 
moşteni te de la d însul î n 1590 sînt amin t i t e două balo-
tu r i de t i p ă r i t u r i 3 0 . D u p ă m o a r t e a lui Gübesch , Sara , 
v ă d u v a lui s-a m ă r i t a t , d u p ă cum obişnuiau femeile de 
meşteşugari , cu c a l f a soţului său. În anul 1590, noul soţ 
al văduve i , J o h a n n H e i n r i c h C r a t o p re t i ndea , în contul 
salar iului său mai vechi, o anumi t ă sumă d in moşteni rea 
soţului decedat . În t r e 1591 şi 1594, C r a t o a des fă şu ra t 
o ac t iv i ta te re la t iv intensă în a tel ierul t i pogra f i c d in 
Sibiu ce i-a reveni t p r in soţia sa. 

D u p ă m o a r t e a acestuia, surveni tă în 1594, J o h a n n 
Fabricius, despre care b ă n u i m că a î n v ă ţ a t la C lu j , a 
c u m p ă r a t t i pog ra f i a de la s fa tu l orăşenesc, la 20 mar t i e 
1595, cu 300 d e fo r in ţ i p lă t ib i l i în şase a n i 3 1 . C u toa te 
că Fabr ic ius s-a stins d in v ia ţă abia pe la 1 6 0 0 – 1 6 0 1 , 
nu i se cunoaş te nici o t i p ă r i t u r ă din tu lbura ţ i i ani de 
războ i ce au u r m a t d u p ă 1598. O nouă s tagnare a t ipa -
rului sibian reiese şi d in f a p t u l că, p î n ă la m o a r t e a sa, 
Fabr ic ius n - a p lă t i t decî t 50 de f o r i n ţ i d in p r e ţu l de 
c u m p ă r a r e şi as t fe l t i p o g r a f i a a r ă m a s şi p e m a i d e p a r t e 
a oraşului . A c u m însă au tor i t ă ţ i l e încercau să scape de 
t i p o g r a f i a în declin care, de la d i s t rugerea mor i i de h î r -
tie (1599), se l u p t a cu greută ţ i deosebite. D i n această 
cauză , la 23 iulie 1601, au v î n d u t - o cu 250 de for in ţ i , 
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plăt ibi l i t o t în şase ani , lui S imon Grüngrass , care se 
p a r e că a luc ra t m a i îna in te a l ă tu r i de Fabricius . 

Desp re v i a ţ a , or ig inea şi f o r m a ţ i a t iparn ic i lo r sibieni, 
d e o c a m d a t ă , s înt p r e a p u ţ i n e lucrur i sigure de spus. Cei 
nouă veni ţ i d in G e r m a n i a şi saşii t r ans i lvănen i se schim-
bau unii pe alţii , da r , în a f a r ă de G r y p h i u s şi T r a p o l d -
ner , n - a u exis ta t p r i n t r e ei intelectual i cu p regă t i r e supe-
r ioara un ivers i t a ră , cum era a celor pe care-i cunoaş tem 
în Braşov şi C l u j . I den t i t a t e a de n u m e cu dinast i i le de 
t i pog ra f i cunoscute ne -a r p u t e a face ca pe I o a n Heus le r 
să-l cons ide răm de or igine nü rnbe rgheză , iar pe C r a t o 
( K r a f f t ? ) , w i t t enbe rgheză . Greus şi, poa te , Gübesch vor 
f i veni t la Sibiu t o t d in ţ ă r i s trăine. În schimb Win tz l e r , 
Trau t l ige r , Fabr ic ius şi Grüngrass t rebuie să f i f o s t saşi 
t r ans i lvănen i . Aces ta din u r m ă p rov ine , poa te , d in f a -
mil ia lui Gr iengras , o r ig inară din Saschiz, al cărui m e m -
bru cu numele L u k a s a fos t , de la 1528 la 1550, n o t a r u l 
Braşovului , apo i p r e o t la P r e j m e r , m u r i n d în 1556. Se 
pa re că şi S imon Grüngrass a t r ă i t î n mediu unguresc 
şi de aceea s-a s t r ădu i t – ca şi Fabr ic ius – să p ă t r u n d ă 
pe p i a ţ a d e că r ţ i m a g h i a r ă , care avea un publ ic c u m p ă -
r ă t o r ma i larg, şi t o t d in acelaşi mo t iv , în t ipă r i tu r i l e 
maghia re , se n u m e a pe sine Z ö l d f ü [ I a r b ă v e r d e ] Si-
m o n 3 2 . 

C e r c e t a r e a d i n p u n c t de vedere al rea l izăr i i t i pă r i tu -
r i lor d in cea de a d o u a e t apă , care începe d i n anul 
1575, dovedeş te că, şi în epoca re luăr i i ac t iv i tă ţ i i sale, 
a tel ierul sibian d i spunea t o t de un u t i l a j f o a r t e m o d e s t . 
Aşa se expl ică d e ce, în 1576, o căr t ic ică d e rugăc iuni 
în l imba g e r m a n ă , cu 12 foi ( R . M . N Y . 369) – con t r a r 
uzan ţe i generale – n u s-a t i pă r i t cu carac te re gotice 
(jraktura) ci cu anticva şi cursiva33. D a r t o t a cum tre-
buie să f i î ncepu t şi î m p r o s p ă t a r e a ga rn i tu r i lo r de l i tere. 
Deoarece , n u de m u l t , s-a găsit u n c a l e n d a r sibian în 
l imba m a g h i a r ă p e n t r u anu l 1576, t e r m i n a t , a şadar , la 
f inele anu lu i an te r io r ( R . M . N Y . 364), şi u n f r a g m e n t de 
piesă de t e a t r u t o t în această l imbă, da t ab i l ă cu anu l 
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1576 ( R . M . N Y . 370), p u t e m p la sa înzes t ra rea atel ierului 
sibian cu l i tere speciale magh ia re (á, é, ó, ö, ü) ch ia r în 
v remea reac t ivăr i i acestuia. T o t a tunc i se v a f i p r o c u -
ra t şi a m i n t i t a zes t re d e l i tere şi clişee a of ic inei H o f i -
ha l te r . La p u ţ i n t i m p d u p ă aceasta s -au f ă c u t încercăr i 
sa se î m p r o s p ă t e z e u t i l a ju l a te l ierului cu m a t e r i a l e din 
G e r m a n i a . Se p o a t e doved i cu scoar ţe c o n t e m p o r a n e de 
căr ţ i că în 1575 sau 1576 s-au c o m p l e t a t vechile o rna -
mente , f o a r t e uza te , ale a te l ierului de legătorie , d a t î n d 
din p r e a j m a anulu i 1547, p r i n t r e altele, cu clişee noi 
r ep rezen t înd p o r t r e t e î n stil renascent is t ale lui Huss , 
Luther , M e l a n c h t o n , Erasmus de R o t t e r d a m şi Fr iedr ich , 
p r inc ipe elector de S a x o n i a 3 4 . E posibil ca o înnoi re 
mai rad ica lă a carac tere lor şi o rnamen te lo r t ipogra f i ce 
să se f i p r o d u s mai ales în t i m p u l ac t iv i tă ţ i i lui Greus 
şi, poa te , a lui C r a t o , iar că lă to r ia în G e r m a n i a a celui 
dint î i , în v a r a anului 1580, să se f i f ă c u t în legă tură 
cu această înnoi re 3 5 . 

P robab i l , încă de a tunci , d a r sigur î n ani i u r m ă t o r i , 
s-a născu t ideea ca, p r i n un i f i ca rea t ipogra f i i lo r din 
Braşov şi Sibiu, să se creeze un atel ier comun , p rop ice 
rea l izăr i i şi u n o r t i p ă r i t u r i m a i pre tenţ ioase . Presa 
b raşoveană îşi re începuse ac t iv i t a tea în 1578 sub con-
ducerea lui N y i r ő János , chema t d in Sibiu. Execu ţ ia me-
diocră a celor p a t r u t i pă r i t u r i cunoscute d in 1 5 8 0 – 1 5 8 1 
este însă o d o v a d ă că, în acea v reme , teascul de od in ioară 
a lui H o n t e r u s e ra învech i t şi, f ă r ă o r e n o v a r e temeinică, 
nu e ra a p t să servească aşa cum t rebuie cu l tu ra săsească. 

I m p o r t a n t e l e interese pol i t ice ale saşilor au fos t ace-
lea care , p î n ă l a u r m ă , au dus la un i f i ca rea t ipogra f i i lo r 
d in Sibiu şi Braşov , în scopul modern iză r i i lor . În t im-
pu l domnie i lui Ş t e f an Bá tho r i s-au consol ida t condi-
ţiile in terne , inst i tuţ i i le şi o rgan iza rea jur idică a pr inci -
p a t u l u i t r ans i lvănean . C a u rmare , cod i f ica rea şi pub l i -
ca rea pe calea t i pa ru lu i a d r e p t u l u i c u t u m i a r săsesc nu 
mai pu tea f i a m î n a t ă . D a r această lucrare pre ten ţ ioasă 
nu p u t e a să f ie în t repr insă separa t , nici de atel ierul si-
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bian, nici de cel b raşovean , de aceea, în anul 1582 sau 
1583, u t i l a ju l celor două t i pog ra f i i a fos t un i f i ca t . Eve-
n imentu l s-a pe t r ecu t sub conducerea lui Greus, t r imis 
la Braşov în locul lui N y i r ő care va f i m u r i t î n t r e 
t imp . P e n t r u a p u t e a t ipă r i co rpu l de legi săsesc a lcă tu i t 
de M a t h i a s Fronius , el a dus cu sine la Braşov p a r t e a 
cea m a i u t i l izabi lă d in zes t rea t ipogra f ie i sibiene: carac-
terele anticva şi fractura şi o rnamente le nou p rocu ra t e . 
În schimb, la 1584, d u p ă încheierea lucrăr i lor , – pe 
l îngă li terele ce le luase cu sine – a adus la Sibiu ca-
racterele anticva şi cursiva şi o p a r t e d in o rnamen te l e 
t iparn i ţe i lui H o n t e r u s - W a g n e r . La Braşov au r ămas 
doa r vechile carac tere fractura ale lui H o n t e r u s şi, ca 
u rmare , această t i pog ra f i e n - a ma i p u t u t să i m p r i m e 
decî t că r ţ i î n l imba ge rmană . C h i a r mai t î rz iu , d u p ă 
cum dovedeşte un şir î n t r eg din publ icaţ i i le sale, carac te -
rele şi o rnamen te l e b raşovene aduse în 1584 au fost 
folosi te to t de t i p o g r a f i a s i b i a n ă 3 6 . 

I n f o r m a ţ i a din 1670 a lui M a t h i a s Miles, în l egă tură 
cu m u t a r e a t iparn i ţe i lui H o n t e r u s la Sibiu, corespunde , 
aşadar , rea l i tă ţ i i în sensul şi în măsu ra de m a i s u s 3 7 . 
Expl ica ţ ia că p r in cedarea unei p ă r ţ i d in u t i l a ju l t i po -
graf ie i sale oraşul Braşov ar f i despăgubi t Sibiul deoa-
rece fu rn izase singur h î r t i a şi t i p o g r a f u l p e n t r u co rpu l 
de legi săsesc n u este destul de c o n v i n g ă t o a r e 3 8 . Statuta 
iurium municipalium saxonum in Transilvania nu este 
doa r a Braşovului şi a Sibiului, ci r eprez in tă publ ica ţ ia 
of ic ia lă , c o m u n ă a în t regi i comun i t ă ţ i (Univers i tas ) să-
seşti, adică a întregi i au tonomi i săseşti. În consecinţă , 
nici cheltuieli le publ icăr i i nu p u t e a u să cadă n u m a i în 
sarcina Sibiului şi Braşovulu i , ci au fos t , cu s iguranţă , 
î m p ă r ţ i t e în t re toa te oraşele şi s caune le 3 9 . D e a l t fe l , r a -
p o r t a t e la sumele uriaşe dest inate publ icăr i i , p r e ţ u l h î r t ie i 
şi p l a t a t i p o g r a f u l u i nu erau de lua t în seamă. Şt im că, 
n u m a i p e n t r u a p r o b a r e a codif icăr i i de că t re pr inc ipe , 
c o m u n i t a t e a a sacr i f ica t 20 000 de fo r in ţ i şi a n u m e : 
3 913 for in ţ i p e n t r u cheltuieli le t r imişi lor ce-i duceau 
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t ex tu l lui Ş t e f a n Bá tho r i în Po lon ia ; 200 de duca ţ i c an -
celarului p e n t r u ver i f i ca rea p rea lab i l ă a codif icăr i i ; p r e -
cum şi 15 000 de fo r in ţ i d a ţ i v o i e v o d u l u i 4 0 . În cele d in 
u rmă , chiar şi conducă to r i i de a tunc i ai oraşului (Lukas 
şi Pe te r H i r sche r , M a t h i a s şi Lo renz Fronius , Schirmeri i , 
Benkner i i etc.) cunoşteau m u l t ma i bine avan t a j e l e ti-
p a r u l u i şi, d in p u n c t de vedere comercia l , e rau mul t m a i 
in teresaţ i în ed i ta rea căr ţ i lor , decî t să-şi f i cedat t i p o -
g r a f i a î n con tu l une i da to r i i ne însemnate f a ţ ă de pos i -
bi l i tă ţ i le lor mater ia le . 

U n lucru m a i i m p o r t a n t , un interes ma i general , a p r o -
ba t şi de comuni ta te , i -a î n d e m n a t pe b raşoven i să ce-
deze Sibiului în t î i e ta tea pe t ă r î m u l t ipa ru lu i . M a i s în t 
de f ă c u t cercetăr i p e n t r u a găsi expl ica ţ ia defini t ivă, , 
d a r d e pe acum se p o a t e crede că nu m o t i v e f inanc ia re , 
ci de pol i t ică cu l tura lă au dus la î n t ă r i r ea t ipogra f i e i 
sibiene – chiar cu p re ţu l sacr if icăr i i teascului b r a ş o -
vean. În ul t imii cincisprezece ani ai secolului a l X V I - l e a 
p ă r e a deci că o f i c ina d in Sibiu, poa te chiar d a t o r i t ă 
s t r ădu in ţe lo r prest igiosului A l b e r t H u e t , j ude regesc şi 
comi te sas a m a t o r de căr ţ i cu la rg o r izon t , u r m a să 
dev ină t i p o g r a f i a cen t ra lă a saşilor. D a r împre ju ră r i l e 
d in ce în ce ma i grele d in anii ce a u u r m a t nu au permis 
t ipogra f i e i sibiene ca, u z î n d de posibi l i tă ţ i le deschise, 
să se dezvo l t e în con t inuare . T r a n s f e r a r e a u t i l a ju lu i b r a -
şovean n -a c o n f i r m a t speranţe le ce se legau de ea, d i m -
p o t r i v ă , a a v u t consecinţe con t ra r i i , a d u c î n d decăderea 
comple tă a presei lui H o n t e r u s şi W a g n e r , f ă r ă să p o a t ă 
d a un a v î n t ma i considerabi l of ic inei sibiene. 

T o t ce a m p u t u t stabil i despre u t i l a ju l d in secolul 
al X V I - l e a a l t i pa rn i ţ e i sibiene ne dovedeş te că cea m a i 
veche of ic ină din T r a n s i l v a n i a a r ă m a s p î n ă la sf î rş i t 
u n atel ier f o a r t e modes t . C î n d , î n 1601, ins ta la ţ ia a 
a j uns în mîini le lui Grüngrass , g a r n i t u r a ei de l i tere 
cons ta din carac te re anticva m a i m a r i şi ma i mici şi 
cursiva de d imensiuni m a r i şi mij loci i , i a r celelalte ins t ru-
men te a p a r ţ i n ă t o a r e a te l ierului erau m u l t n e g l i j a t e 4 1 . 
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E n u m e r a r e a a m ă n u n ţ i t ă d in i nven t a ru l f ă c u t în anul 
1621 men ţ ionează 190 de m a t r i ţ e de a r a m ă p e n t r u tu r -
na rea l i terelor la t ine , 339 de f o r m e de l i tere şi o rna -
men te t ipogra f i ce g r ava t e în l emn, 64 de clişee de ilus-
t ra ţ i i x i logra f ia te , m a t r i ţ e de a r a m ă p e n t r u t u r n a r e a li-
tere lor româneş t i (chirilice) şi două f o r m e de p r e s ă 4 2 . 
Dacă p re supunem că li terele g r a v a t e în lemn p roveneau 
încă din p r i m u l a te l ier , al lui G r y p h i u s , t rebuie să t r a -
gem concluzia că î n zestrea oficinei sibiene, chiar la 
s f î rş i tu l secolului al X V I - l e a , exista o m a r e can t i t a t e de 
l i tere învechi te . P î n ă la încheierea acelui veac deci, ate-
l ierul sibian a r ă m a s i n a p t să p r o d u c ă t i pă r i t u r i mai 
vo luminoase şi mai pre tenţ ioase . 

O esenţială creştere a n ivelu lu i o r n a m e n t ă r i i căr ţ i lor 
se p o a t e cons t a t a ma i ales în t i m p u l ac t iv i tă ţ i i lui Greus 
şi C r a t o 4 3 . D u p ă 1583, în t ipă r i tu r i l e sibiene a p a r nu 
n u m a i ini ţ ialele şi o rnamen te l e folosi te an te r io r în Bra -
şov sau de H o f f h a l t e r , ci şi x i log ravur i cu t o tu l noi . 
P r i n t r e ele, o rea l izare excep ţ iona lă o const i tuie s tema 
de m a r i d imensiuni a famil ie i Bá tho r i care împodobeş t e 
o t i pă r i t u r ă pe o s ingură foa ie , scoasă de C r a t o î n 1591. 
C r e a t o r u l ei t rebuie să f i fos t înzes t ra tu l g r a v o r în lemn, 
p o a t e din local i ta te , care a g r a v a t şi clişeele o r n a m e n -
telor ar t is t ice ale amin t i t e i culegeri de n o r m e jur idice 
săseşti. M a j o r i t a t e a o r n a m e n t e l o r comple t noi s înt m o -
t ive de chenar . U n e l e d in ele sînt m a i greoaie, m a i î n -
desate, pe c înd celelal te au f o r m e a lungi te şi se înrudesc 
cu o rnamen te l e similare din t ipă r i tu r i l e d in G e r m a n i a . 
Se p o a t e b ă n u i că ele s înt executa te în s t r ă ină t a t e ori 
imi ta ţ i i locale ale acestora . 

N i v e l u l tehnic scăzut al a tel ierului a î n g r ă d i t de la 
î ncepu t ac t iv i t a t ea t ipogra f i e i sibiene, luc ru ca re se 
ogl indeşte şi în date le de ma i jos, de o precizie a p r o x i -
m a t i v ă , r e fe r i toa re la p roduse le t i pa ru lu i de la Sibiu 
în secolul al X V I - l e a . D u p ă cîte cunoaş tem p î n ă în p re -
zent , în acel oraş s-au t i pă r i t căr ţ i în pe r ioade le 1528– 
1530, 1 5 4 4 – 1 5 5 4 , 1 5 7 5 – 1 5 9 8 . În aceşti 37 de an i au 
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a p ă r u t 33 de t i pă r i t u r i , î n s u m î n d în to ta l cel pu ţ in 
2 348 de pag in i . D i n t r e acestea, 32 de căr ţ i s-au t ipă r i t 
cu carac te re la t ine . D i n lipsă de exempla re , î n t inde rea 
a şapte d in ele nu p o a t e f i s tabi l i tă nici m ă c a r cu 
ap rox ima ţ i e . Res tu l de 25 de t i pă r i t u r i aveau o î n t i nde re 
to t a l ă de cel p u ţ i n 1 512 pag in i . C u t o a t e că d i n cele 
trei t i pă r i t u r i sibiene cu carac te re chiril ice a le lui F i l ip 
M o l d o v e a n u l d o a r p e n t r u d o u ă se cunosc exempla re , 
to tuş i ele, cu în t inde rea lor d e m i n i m u m 836 de pag in i , 
a runcă suf ic ientă l umină a sup ra na tu r i i d i f e r i t e a p r o -
ducţiei t i pog ra f i ce cu carac tere la t ine f a ţ ă de cea cu 
carac te re chiri l ice din acest oraş . Cele m a i mul te d in 
publ icaţ i i le cu l i tere la t ine din Sibiu s înt legate d e ac t i -
v i t a t ea şcolii locale sau sînt t i pă r i t u r i ocazionale , în m a -
jo r i t a t ea cazur i lo r i m p r i m a t e p e o s ingură coală , ca un 
afiş. P r i n t r e t ipă r i tu r i l e scoase de sub teascuri le sibiene 
din secolul al X V I - l e a , cî te un ca l enda r d e f o r m a t mic 
(in – 16°) , cu cele 32 de foi ale sale, era cons idera t 
o pub l i ca ţ i e ma i în t insă . Se p o a t e imag ina că aceste t i -
p ă r i t u r i m ă r u n t e cu l i tere la t ine , cu con ţ inu t mai m u l t 
laic, erau expuse uzur i i şi deci dis t ruger i i în p r o p o r ţ i e 
mai m a r e dec î t căr ţ i le bisericeşti cu l i tere chirilice, m a i 
vo luminoase şi ma i ocro t i te . 

Carac te r i s t i ca t i pa ru lu i sibian însă este d a t ă , în t o a t e 
pr iv in ţe le , d e t ipă r i tu r i l e ocaz iona le de mică î n t i n d e r e . 
Cele m a i groase publ ica ţ i i e rau cele î n l imba m a g h i a r ă 
ale lui Fabric ius . Totuşi , cea m a i c u p r i n z ă t o a r e d i n t r e 
ele ( R M N Y 813) nu avea m a i m u l t d e 200 de fo i . D i n 
cele a r ă t a t e reiese că t i pog ra f i i sibieni n u d i spuneau d e 
cap i ta lu l r u l a n t necesar impr imăr i i u n o r că r ţ i de lungă 
respi ra ţ ie şi de aceea erau nevoi ţ i să se m u l ţ u m e a s c ă cu 
t i pă r i t u r i m ă r u n t e , ocazionale , căci suma invest i tă se 
p u t e a r ecupera în scur tă v reme . Lipsa de interes a o r a -
şului p r o p r i e t a r şi p e r m a n e n t a cr iză f i nanc i a r ă a t i p o -
g ra f i l o r v o r f i fos t şi cauzele f ina le a le negl i jă r i i t emei -
nicei mode rn i ză r i a a tel ierului . În p o f i d a vo lumulu i re-
la t iv modes t al p roduc ţ i e i , t rebuie să accen tuăm p r o m p -
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t i tud inea cu care t ipogra f i i d in Sibiu, s t r îmtora ţ i băneşte, 
r ă spundeau ac tua l i t ă ţ i lo r vieţi i spir i tuale t rans i lvănene , 
căci această mobi l i t a te dă cel ma i bine măsura rolului 
cu l tu ra l al a te l ierului sibian în secolul al X V I - l e a . 

Sub aspectul conţ inu tu lu i , cea mai p r e g n a n t ă p a r t i -
cu la r i t a te a t i pa ru lu i sibian cu carac te re la t ine d in acel 
secol este ed i ta rea f o a r t e ra ră a căr ţ i lor de devoţ iune , 
sau a l i te ra tur i i mi l i t an te a t î t de caracter is t ice p e n t r u 
l u p t a spir i tuală legată de r e f o r m a religioasă şi p e n t r u 
epocă. C î n d t i p a r n i ţ a de la Sibiu şi-a re lua t ac t iv i ta tea , 
în u l t imul s fe r t al veacului , saşii din T rans i l van i a an-
coraseră de f in i t i v în v a r i a n t a lu te rană a r e fo rmei . Ca 
u rmare , în sînul lor n u se duceau lup te religioase a t î t 
de violente ca în mi j locul popu la ţ i e i maghia re . D in 
această cauză , şi în t ipă r i tu r i l e sibiene, spir i tul comba-
tiv, de polemică religioasă este r ep rezen ta t de au tor i 
maghiar i . Pub l i ca ţ i a s inodului p reo ţ imi i săseşti ( R M N Y 
651), ţ i nu t în noiembr ie 1590 la Sibiu încă nu putuse 
e x p r i m a o dep l ină un i t a t e în toa te p rob lemele de cre-
d in ţă , c înd a d u n a r e a p reo ţ i lo r maghia r i , convoca tă la 
T î rgu Mureş în iunie 1591, a pub l i ca t în o f ic ina si-
b iană f i l ipica lui Szilvási J á n o s î m p o t r i v a an t i t r i n i t a -
r ienilor ( R M N Y 675) . Pe l îngă o căr t ic ică de rugăciuni 
germane în versur i şi vers i f icarea la t ină a în t împlă r i i 
p ro fe tu lu i I ona , l i t e r a tu ra religioasă este r ep rezen ta t a 
p r in două căr ţ i de per icope ( R M N Y 813 şi 841) care 
conţ in versetele biblice o r îndu i t e în duminic i şi sărbă tor i , 
p r i m a în l imba magh ia ră , iar a doua în l imbile la t ină 
şi greacă. 

O f i c i n a sibiană dovedeşte o legă tură m u l t ma i s tr însă 
cu î n v ă ţ ă m î n t u l decî t cu v ia ţa ecleziastică, chiar dacă 
ţ inem seama că în c rearea acestei s i tuaţi i rolul h o t ă r î t o r 
l-a a v u t o s ingură persoană , Georg Deidr ich , rec toru l 
scolii d in S i b i u 4 4 . Acest umanis t bibl iof i l cu venă lite-
ra ră care a s tud ia t la St rassburg voia să p r o f i t e şi la el 
acasă de avan t a j e l e o fe r i t e de t ipa r , aşa cum văzuse şi 
cum se obişnuise în s t ră ină ta te . În t impu l rec tora tu lu i 
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său d in p e r i o a d a 1 5 9 1 – 1 5 9 4 , t i pa ru l sibian a sluji t , în 
p r i m u l r înd , ambi ţ i i lo r sale l i te rare . A tunc i , da to r i t ă 
relaţ i i lor pr ie teneşt i cu maghiar i i ale lui Deidr ich , legă-
tu ra str însă d in t re şcoala şi o f ic ina d in Sibiu a dus la 
o co labora re cu î n v ă ţ ă m î n t u l m a g h i a r , care a con t inua t , 
ch iar d u p ă p lecarea lui, p î n ă la s f î rş i tu l secolului. 

Ze lu l lui G e o r g De id r i ch ne-a d a t deci acele mici 
publ ica ţ i i ocaz iona le care a r u n c ă o l u m i n ă caracter is t ică 
a s u p r a spir i tu lui î n v ă ţ ă m î n t u l u i ce se des fă şu ra î n t r e 
z idur i le şcoli lor d in oraşele săseşti. U n asemenea docu-
men t unic p e n t r u is toria î n v ă ţ ă m î n t u l u i d in ţ a r a noas t r ă 
în acele v remur i este discursul de ins ta lare în f u n c ţ i a de 
rec tor a lui De id r ich , din anu l 1591 ( R M N Y 673), în 
care, fo los ind ci tate din au tor i clasici, îşi î n d e a m n ă ele-
vii spre î n v ă ţ ă t u r ă şi condu i t ă corectă . Î n t r - o c u v î n t a r e 
adresa tă colegilor săi p ro fesor i în anul u r m ă t o r , el îşi 
expune pr incipi i le pedagogice, spr i j in indu-se to t pe pres-
tigiul au to r i lo r clasici ( R M N Y 707) . T o t a tunci , p r in 
t i p ă r i t u r a ded ica tă cancelarului V o l f g a n g K o v á c s ó c z y , 
( 1 5 4 0 – 1 5 9 4 ) , p ro t ec to ru l său, el a i n t rodus m o d a im-
p r imăr i i subiectelor de examene . T i p a r n i ţ a d in Sibiu 
a execu ta t asemenea luc ră r i şi p e n t r u şcoala d in Braşov , 
a tunc i c înd acolo nu f u n c ţ i o n a teascul. As t f e l , î n 1578 
a scos la l umină p o e m u l ocaz iona l î n m e t r u clasic, scris 
de J o h a n n Decan i î n la t ineşte , p e n t r u se rbarea deschi-
deri i anu lu i şcolar d in Braşov ( R M N Y 423) . 

Ca u r m a r e a re la ţ i i lor expuse m a i sus, şi t i p o g r a f i i d in 
Sibiu au p a r t i c i p a t la as igurarea cu m a n u a l e a şcoli lor. 
D u p ă cum a m v ă z u t , ch iar cea ma i t i m p u r i e t i p ă r i t u r ă 
s ibiană fusese o g r ama t i că l a t ină d in 1529 ( R M N Y 9). 
La începu t , t iparn ic i i sibieni lucrau n u m a i p e n t r u şcoala 
locală , iar ma i t î rz iu , p e n t r u î n t r eg î n v ă ţ ă m î n t u l săsesc. 
Î n d a t ă d u p ă re luarea ac t iv i tă ţ i i , în 1576, de exemplu , 
s-a pub l i ca t un tabel cronologic al celor ma i i m p o r t a n t e 
evenimente din is toria creşt inismului p r i m i t i v ( R M N Y 
371). M a i t î rz iu însă s-a aprec ia t că t inere tu l studios 
din şcolile magh ia r e const i tue o p i a ţ ă cu cerere mai m a r e 
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dec î t elevii şcolilor săseşti, as t fe l că, în u l t imi i ani ai 
veacului , au c o n t i n u a t să t ipărească manua l e , ţ i n înd 
seama şi de cer inţele acestora . Culegerea Scrisori lor lui 
C ice ro sau g rama t i ca lui M o l n á r Gerge ly ( R M N Y 621 
şi 754) p u t e a u servi î n v ă ţ ă m î n t u l u i l imbii la t ine în ori-
care d in şcoli. E d i ţ i a l a t ină şi m a g h i a r ă , a p ă r u t ă la D e -
bre ţ in în 1591, a culegerii de m a x i m e d in f i lozof i i greci, 
c o m e n t a t ă d e E ra smus d i n R o t t e r d a m , a fost în t reg i tă 
de J o h a n n Fabr ic ius cu t r aduce rea g e r m a n ă şi t i pă r i t ă 
la Sibiu în 1598 ( R M N Y 839), p robab i l ca să p o a t ă fi 
u t i l i za tă a t î t î n şcolile săseşti cît şi în cele maghia re . 

Ed i ţ i a m a g h i a r ă , t i pă r i t ă la Debre ţ i n , în 1591, d in 
p o p u l a r a ope ră a lui E ra smus d i n R o t t e r d a m asupra 
regul i lor corectei condu i t e umane , care suscita şi in tere-
sul celor d in a f a r a şcolilor, a fos t r e t ipă r i t ă de Fabricius 
î n 1598 n u m a i p e n t r u ci t i tori i magh ia r i , f ă r ă nici o 
adăug i r e g e r m a n ă ( R M N Y 840). D e a l t fe l , ţ i n înd seama 
t o t de acest pub l i c c u m p ă r ă t o r , t i pogra f i i sibieni au scos 
la lumină , pe l îngă ca lendare le şi p ronos t icur i l e în l imba 
la t ină ( R M N Y 363), şi unele în l i m b a m a g h i a r ă ( R M N Y 
364, 520) . T i p a r n i ţ a sibiană ne o fe ră c î teva lucrur i 
in te resante şi în domen iu l beletrist icii . P r i m a car te 
scoasă de sub teascurile ei încă d in 1575, î n d a t ă d u p ă 
r epune rea în func ţ iune , a fos t – d u p ă toa te a p a r e n -
ţele – p o e m u l d idac t ic în l imba la t ină ( R M N Y 365) al 
lui Chr i s t i an Schesaeus cu o dedicaţ ie adresa tă lui 
N ico laus Bucella, medicul de cur te i ta l ian al lui Sigis-
m u n d Bá thor i . D e a l t cum şi Schesaeus, cunoscutul poe t 
l au rea t al saşilor, va f i con t r ibu i t ca sibienii să decidă 
va lo r i f i ca rea t ipograf ie i negl i ja te . D i n t r e to ţ i con tem-
poran i i , el va f i s imţi t cel ma i m u l t d e z a v a n t a j u l f a p -
tu lu i că, d in 1571, saşii nu d i spuneau de t i pogra f i e nici 
în Braşov, nici în Sibiu. D i n această cauză , î n 1571, a 
fost nevo i t să-şi t ipărească la W i t t e n b e r g p r i m a jumă-
ta te , e l abora tă p î n ă la acea da t ă , a vastei sale încercăr i 
de epopee, scrisă î n hexamet r i , Ruinae Pannonicae 
( R M K . I I I 613). D a c ă , p e n t r u ed i ta rea celor şase cîn-
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tur i d in pa r t e a a doua , vo ia să ev i te greută ţ i le ce de-
curgeau d in pub l i ca rea lor în s t r ă ină ta t e , Schesaeus t re -
buia , în m o d necesar, să se s t răduiască p e n t r u r e a n i m a -
rea t ipogra f i e i sibiene. 

D i n t r e t ipă r i tu r i l e acesteia n u l ipseau nici creaţ i i le 
poet ice ocazionale , umanis te , î n l imba l a t ină p e cale de 
largă răsp înd i re . În a f a r a u n o r u ră r i de n u n t ă vers i -
f i ca te ale lui G e o r g L a n g şi G e o r g De id r i ch , două poeme 
omagia le înch ina te de acesta din u r m ă lui Sigismund 
Bá thor i ( R M N Y 558, 674 , 706, 734) m a i r ep rezen tau 
genul ce se exersa sistematic în şcoli şi care era obl iga-
tor iu p e n t r u condi ţ i a de scrii tor uman i s t s avan t (poe ta 
doctus). 

D a r în of ic ina sibiană a p ă t r u n s şi î n f l o r i t oa r ea acti-
v i t a te l i te rară de l imbă magh ia ră , d î n d la iveală aici 
unele lucrăr i de o i m p o r t a n ţ ă cu to tu l deosebi tă . La Sibiu 
a a p ă r u t , poa te chiar la sf î rş i tul anulu i 1575 sau în p r i -
mele luni ale anului u r m ă t o r , unica operă d r a m a t i c ă re-
nascent is tă în versuri , scrisă în l imba m a g h i a r ă ( R M N Y 
370). Ea dă v i a ţ ă poves t i r i i biblice despre sa lvarea m i r a -
culoasă a celor t rei t iner i evrei d in Babi lon care au fos t 
a r u n c a ţ i î n t r - u n c u p t o r î n c i n s . 4 5 D r a m a scrisă pe seama 
şcolilor, p robab i l la C l u j , a a p ă r u t la Sibiu f i indcă , în 
acea v reme, t i p o g r a f i a H e l t a i îşi în t rerupsese p rov izo r iu 
ac t iv i t a tea . O p e r a au to ru lu i a n o n i m care expe r imen ta 
t ex tu l d r a m a t i c vers i f ica t i ndependen t de muz ica şi de 
s t ruc tu ra s t rof ică este – d u p ă cîte şt im – un p receden t 
şi un începu t de d r u m care nu s-a con t inua t în l i t e ra tu ra 
d r a m a t i c ă m a g h i a r ă d in secolul al X V I - l e a 4 6 . 

T r a d u c e r e a d in Sallust ius f ă c u t ă de B a r a n y a i Décsi 
J á n o s ( R M N Y 786) , p o a t e cea ma i p r o e m i n e n t ă creaţ ie 
a p roze i ar t is t ice uman i s t e magh ia r e d in secolul al 
X V I - l e a , a v ă z u t lumina zilei t o t în t i p a r n i ţ a s ibiană. 
Manuscr i su l r ec to ru lu i -p ro feso r din T î r g u Mureş a a j uns 
la Sibiu, se pa r e , p r in mi j loci rea lui De id r i ch . Cunoş -
t in ţa lo r îşi p o a t e avea obîrşia în t impu l s tudi i lor uni -
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vers i ta re d i n s t ră ină ta te , d a r erau legaţi şi p r i n opin i i 
poli t ice şi p r i n s t r ădu in ţ e l i t e ra re şi pedagogice ident ice . 
T r a d u c e r e a lui B a r a n y a i Décsi , care u r m a or ig ina lu l 
cu exac t i t a t e şi cu sensibil i tate ar t is t ică , p o a t e f i a l ă t u -
ra t ă , ca stil, t ex te lor lui H e l t a i . El se a p r o p i e chiar ma i 
m u l t de p r o z a m o d e r n ă p r in mînu i r ea î n d r ă z n e a ţ ă a 
limbii magh ia re . Cele d o u ă t r aducer i art is t ice d u p ă scrie-
rile lui Sallustius despre con ju ra ţ i a lui Ca t i l i na şi răz-
boiul v ic tor ios î m p o t r i v a lui J u g u r t h a , îl î n d e m n a u pe 
c i t i tor ca, i n v o l u n t a r , să f acă o para le lă cu con ju ra ţ i a 
î m p o t r i v a lui Sigismund Bá thor i şi cu războiu l î m p o -
t r iva turc i lor . P r in această lucrare Décsi dorea , a şadar , 
să p r o m o v e z e pol i t ica a n t i o t o m a n ă a pr inc ipe lu i . D e 
aceea, şi în marginal i i le sale, ac tua l izează mereu cele 
spuse de Sallustius. P r in car tea lui, el a v r u t să dea 
„mai ales celor din stările de sus” un exemplu de ur-
m a t pen t ru o corectă a t i tud ine pol i t ică . C a u rmare , p u -
blicaţia a deveni t un a d e v ă r a t manua l al cercur i lor de 
curteni şi nobil i în p rob lemele mar i ale poli t ici i duse 
f a ţ ă de turci 

Tiparul sibian a p a r t i c i p a t şi î n t r - a l t fe l la p o p u l a r i -
zarea politicii noi a n t i o t o m a n e a lui Sigismund Bá thor i . 
Georg De id r i ch a fos t , poa te , au to ru l versur i lor oca-
zionale în l imba la t ină şi ge rmană , a p ă r u t e în 1593 
( R M N Y 734/A) , care voia să î n d e m n e la l u p t ă op in ia 
publică săsească din ţ a r ă şi s t ră ină ta te , p r in zug răv i r ea 
c ruz imi lor săvîrşi te de turci asupra creşt ini lor . Pub l i -
caţ ia magh ia ră în versur i a p ă r u t ă în 1597 sau 1598, 
pomen i t ă sub t i t lul Török császárok krónikája [Cronica 
împăraţilor otomani] ( R M N Y 842), u r m ă r e a să orien-
teze şi să in f luen ţeze publ icu l magh ia r în p r o b l e m a o to -
mană cons idera tă cea mai i m p o r t a n t ă chest iune pol i t ică 
a Trans i lvan ie i de a tunci . Deşi au to ru l acestei opere, 
conserva te f r a g m e n t a r este anon im, se p o a t e bănu i p e 
drept că a fost c rea tă de Ba ranya i Décsi J á n o s 4 8 . 

Pr in două din publ icaţ i i le sale, o f ic ina sibiană a con-
t r ibui t la progresul cul turi i c i t i tor i lor t r ans i lvănen i şi 
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în domeniu l şt i inţelor na tu r a l e . D i se r t a ţ i a doc toru lu i 
Sebast ian Pauschner , despre a p ă r a r e a î m p o t r i v a ciumei, 
a p ă r u t ă în anul 1530 ( R M N Y 10) – d u p ă cum a m 
v ă z u t – este p r i m a lucrare medicală t i pă r i t ă p e ter i -
to r iu l ţ ă r i i noas t r e . N u este m a i p u ţ i n i m p o r t a n t ă pen -
t ru is tor ia ştiinţei nici d i se r ta ţ ia pub l i ca t ă de Marce l lo 
Squarc ia lup i , medicu l de cur te i ta l ian al lui C r i s to fo r 
Bá thor i şi p r ecep to r al lui Sigismund Bá thor i , despre 
a u r o r a borea lă observa tă în T r a n s i l v a n i a la 10 septem-
brie 1580 ( R M N Y 498) . Savan tu l umanis t , exi la t d in 
p a t r i a sa p e n t r u concepţ i i religioase extremis t ra ţ ional is te , 
a p a r ţ i n e a cercului deschiză tor i lor de d r u m u r i în şti inţele 
m o d e r n e ale na tu r i i şi, r u p î n d cu concepţ ia ar is totel ică, 
cău ta el însuşi d r u m u r i noi. În această lucra re a sa, 
pub l i ca tă concomi ten t şi în C r a c o v i a , Squarc ia lupi , d î n d 
cuv în t specialişti lor de prest igiu p remergă to r i , s-a s t ră-
du i t să expl ice in te resantu l f e n o m e n n a t u r a l observa t . 
Luc ra rea lui, î m p r e u n ă cu d iser ta ţ ia despre or iginea iz-
voa re lo r şi r îu r i lo r , pub l i ca tă la C l u j ( R M N Y 567) , a 
deschis d r u m în T rans i l van i a spre c o n t u r a r e a unei con-
cepţi i m o d e r n e despre l ume baza te pe şti inţele n a t u r i i 4 9 . 

Sarc ina f i rească a t i pa ru lu i cu ca rac te re la t ine d in 
Sibiu a r f i f o s t sa t isfacerea înt insei cereri de ca r te a 
popu la ţ i e i săseşti. E l însă n u şi-a p u t u t îndep l in i această 
misiune, deoarece i m p o r t u l in tens iv d e căr ţ i d i n G e r -
m a n i a i - a p u s î n f a ţ ă u n concuren t a t î t de pu te rn i c 
încî t , cu mij loacele lui modes te , nu l-a p u t u t înt rece, 
nici în p r i v i n ţ a cal i tă ţ i i şi nici a i e f t ină tă ţ i i t i p ă r i t u -
r i l o r 5 0 . D i n această p r i c ină a fos t c o n d a m n a t să vege-
teze, a p r o a p e f ă r ă în t r e rupe re , ( î m p r e u n ă cu cel braşo-
vean) , ch ia r şi a tunc i c înd t ipa rn i ţe le puse în s lu jba 
exigenţe lor cu l tu ra le a le r o m â n i l o r şi magh ia r i lo r , ce 
p u t e a u f i sa t i s făcute p e p l a n in te rn , a v e a u o si tuaţ ie 
î n f lo r i t oa re . În c iuda t u t u r o r acestor aspecte, dacă a r u n -
căm o p r i v i r e a s u p r a listei t ipă r i tu r i lo r , cu va r i a t e su-
biecte, d in secolul a l X V I - l e a a p ă r u t e la Sibiu, t rebuie 
să cons t a t ăm că t i p a r n i ţ a de acolo are mer i te istorice, 
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nu numai pentru că a împămînteni t imprimeria în Tran-
silvania şi a deschis drumurile t iparului în limba română, 
ci şi pentru că – în rapor t cu trecutul ei zbuciumat 
şi cu posibilităţile ce le avea – a par t ic ipat la efor tu-
rile depuse pentru progresul culturii tustrelelor neamuri 
care trăiau în Transilvania. 

Toate acestea se reflectă foar te bine în componenţa 
lingvistică a publicaţiilor. Neamint ind aici cărţile româ-
neşti, cele 32 de publicaţii cu caractere latine se împar t 
pe limbi astfel: 21 de t ipări turi în limba latină, cu un 
total de 336 de pagini, şase în limba maghiară cu o 
întindere de 896 de pagini, două în limba germană cu 
60 de pagini, iar trei poliglote, cu 220 de pagini în 
total. Pr int re acestea din urmă întîlnim una latino-
maghiară cu 72 de pagini, una lat ino-germană cu două 
pagini şi una lat ino-maghiaro-germană cu un cuprins 
de 146 de pagini. Dacă la toate acestea mai adăugăm 
că unele dintre t ipăriturile latine au autori maghiari se 
relevă şi mai pregnant – împotr iva opiniei generale – 
rolul esenţial pe care t iparul sibian l-a jucat şi în viaţa 
culturală maghiară. 

Ceea ce d ă de gîndit nu este prezenţa la Sibiu a pu-
blicaţiilor de limbă maghiară, căci ea decurge firesc 
din convieţuirea celor trei naţionali tăţ i , ci unele ele-
mente care trebuie explicate şi anume, ponderea canti-
tăţii şi importanţei literare a acestora. Se pare că sînt 
doua împrejurăr i care au contribuit ca la sfîrşitul vea-
cului, în centrul politic şi cultural al saşilor, să vadă 
lumina t iparului mai multe cărţi maghiare decît ger-
mane. U n a dintre ele v a f i fos t legătura firească ce s-a 
creat între curtea princiară, rămasă fă ră t ipografie după 
plecarea lui Rudolf H o f f h a l t e r , şi t ipografi i d in Sibiu. 
Cei care diri jau propaganda princiară în ţară şi străină-
tate şi specialiştii de peste hotare ai curţii îşi trimiteau 
lucrările, de prefer inţă , la t iparni ţa sibiană mai puţin 
aglomerată. Cealal tă împrejurare se poate să f i fost 
creată de fap tu l că, neavînd o t ipografie proprie, în 
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s i tua ţ ia lor î nco rda t ă cu ant i t r in i ta r ieni i , calvinişt i i din 
Trans i lvania ape lau m a i cu r înd la t i pog ra f i a evanghe-

lică s ibiană, neu t r ă , sau m a i a p r o p i a t ă de ei în d ispute le 
religioase, decî t la of ic ina c lu jeană a Hel ta ieş t i lo r . de-
ven i ţ i uni tar ieni , respect iv la cea din D e b r e ţ i n a core-
l ig ionar i lor lor . O r i c u m s-ar expl ica acest lucru , t ipo-
g r a f i a din Sibiu a fos t un n o d i m p o r t a n t , nu n u m a i pen -
t r u legătur i le cu l tura le r o m â n o - g e r m a n e , ci – la sf î rş i tul 
veacului al X V I - l e a – şi p e n t r u cele magh ia ro -ge rmane , 
iar sub acest aspect meri tă sa f ie s tudia tă şi în vi i tor . 



PE U R M E L E C A T E H I S M U L U I R O M Â N E S C 
D I N A N U L 1544 

C u mai bine de 120 de ani în u r m ă , în t o a m n a 
lui 1847, Jancsó Imre , f u n c ţ i o n a r u l b ibl iof i l al Cance la -
riei Aulice T rans i lvane , a t r ăgea a ten ţ i a lui T imote i C i -
par iu , care se a f l a a tunc i la Viena , a supra unei foi v o -
lante în l imba g e r m a n ă t ipă r i t e în anul 15461 . Aceas ta 
conţ inea , – p r in t r e altele –, o in te resan tă comun ica re 
despre un catehism lu t e ran a p ă r u t la Sibiu în l imba ro -
m â n ă . A s u p r a acestei înş t i in ţă r i , socoti tă ca o senzaţ ie 
ş t i inţ i f ică , C i p a r i u face o re la ta re în Organul luminării 
din 7 i anuar ie 1848, deschiz înd p r i n ea lungul şir al 
acelor comunicăr i ş t i inţ i f ice şi scrieri publ ic is t ice ca re , 
toate , se s t r ădu iau să l impezească prob lemele legate d e 
p r i m a ca r te t i pă r i t ă în l imba r o m â n ă . 

Mis ter ioasa publ ica ţ ie s ibiană, d in care astăzi nu se 
mai cunoaş te nici un exempla r , a deveni t şi a r ă m a s 
p î n ă în zilele noas t re p o a t e p rob l ema cea ma i pa s ionan tă 

i mai f r u m o a s ă care a s t î rni t cele ma i mu l t e f u r t u n i în 
i s tor iograf ia cărţ i i româneş t i . S-au găsit unii ce rce tă to r i 
care, p î n ă în v remea din u rmă , au negat p r o v e n i e n ţ a 
sibiană a ca tehismului , ba unii din ei s-au îndo i t chiar 
de exis tenţa l u i . 2 D a c ă am parcurge toa tă l i t e ra tu ra 
acestei p rob leme şi modul cum a evo lua t ea, am obţine,, 
în mic, o schiţă ins t ruc t ivă a întregi i dezvo l t ă r i a istoriei 
t ipa ru lu i şi cărţ i i la noi . În acest caz, ar ieşi l i m p e d e 
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la iveală că domeni i le de cercetare amin t i t e s-au m a t u -
r i za t t î r z iu aici şi ab ia în zilele noas t r e au a juns sa se 
m e n ţ i n ă pe p ropr i i l e lor p ic ioare . D i n aceasta cauză , şi 
rezul ta te le ob ţ inu t e în p r o b l e m a celei ma i vechi t ipă r i -
tu r i româneş t i au r ă m a s v reme î n d e l u n g a t ă f o a r t e m o -
deste şi nesigure. N u m a i d a t o r i t ă e fo r t u r i l o r metodice 
depuse în u l t imi i ani cercetarea noas t ră d ispune în pre-
zen t de m a i m u l t e p u n c t e de spri j in sigure, care p o t 
deschide calea spre r ezo lva rea de f i n t i vă a acestei ches-
t i u n i 3 . 

As tăz i se p o t socoti a tes ta te u r m ă t o a r e l e d a t e : 1. În 
Sibiu a f u n c ţ i o n a t , încă d i n 1 5 2 8 – 1 5 2 9 , o t i pog ra f i e 
care, î n anii 1 5 4 3 – 1 5 4 4 , a fos t î nzes t r a t ă şi cu l i tere 
chiril ice. Pe această bază , a şadar , ex is tenţa şi p r o v e -
n ien ţa sibiană a catehismului nu p o a t e f i pusă la în-
doia lă ; 2. C o n d u c ă t o r u l t ipogra f ie i româneş t i d in Sibiu 
p o a t e f i considera t acel Fi l ip M o l d o v e a n u l , care, t i m p 
de a p r o a p e un s fer t de veac, a fo s t t ă lmac iu l şi d iacul 
r o m â n al oraşului Sibiu; 3. Î n t r u c î t cu a ju to ru l Tetra-
evangheliarului s lavon, a p ă r u t î n 1546, şi al f r a g m e n -
tu lu i de bibl ie b i l ingvă s l avo - română din p r e a j m a anu -
lui 1553, caracteris t ici le t i pogra f i ce ale t ipa rn i ţe i chir i -
lice din Sibiu p o t f i pe dep l in c lar i f ica te , s-a deschis 
o cale sigură p e n t r u recunoaş terea şi iden t i f i ca rea cate-
h i smulu i d in 1544. 

P e n t r u a so lu ţ iona această p r o b l e m ă , cea m a i u rgen tă 
măsură a sup ra căreia t rebuie să se î n d r e p t e , în p r i m u l 
r î nd , e fo r tu r i l e cerce tă tor i lor noş t r i este dep i s ta rea unu i 
e x e m p l a r sau cel p u ţ i n a unui f r a g m e n t d in catehismul 
sibian. A t î t a v reme cît specialiştii noş t r i n u v o r f i în-
cerca t t oa t e posibi l i tă ţ i le moderne , metodice , ofer i te de 
is toria cărţ i i , n u pu t em accepta ca un f a p t împ l in i t 
pă r e r ea că d in p r i m a ca r te în l imba r o m â n ă n - a r ă m a s 
p înă în zilele noas t re nici un exempla r sau f r a g m e n t . 
D u p ă op in ia noas t r ă , e fo r tu r i l e con juga te , e fec tua te în 
b a z a unu i p l a n b ine chibzui t , ar p u t e a să aducă şi sub 
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acest r a p o r t rezu l ta te su rp r inză toa re , care as tăz i p a r 
de necrezut . 

P r i m a ac ţ iune t rebuie să se î nd rep t e spre s t r îngerea şi 
con t ro l a rea i n fo rma ţ i i l o r r e fe r i toa re la exemplare le cu-
noscute od in ioa ră . E a p o a t e f i u r m a t ă d e cerce tarea 
a m ă n u n ţ i t ă a circulaţiei , a des t inului f iecărui exempla r 
amin t i t v r e o d a t ă . D u p ă ce v o m reuşi în fe lul acesta să 
res t r îngem sfera cercetăr i lor , poa te să u rmeze comple t a 
şi a m ă n u n ţ i t a revizui re a colecţii lor demne de lua t 
în consideraţ ie . 

Î n t r - u n s tudiu an te r io r , ne -am e x p r i m a t pă re rea că 
p u t e m spera ca această t i p ă r i t u r ă care, ne îndoios , avea 
un text de mică î n t i n d e r e 4 , să a p a r ă în t r e t i pă r i tu r i l e 
chirilice nepre luc ra te cum t rebuie din colecţiile de peste 
ho ta re , în p r i m u l r î n d în cele d in G e r m a n i a . P e n t r u a 
p u t e a însă stabili în ce biblioteci d in s t r ă ină ta t e a r t re -
bui să începem cercetări le sistematice, ar f i necesar să 
cunoaş tem m a i temeinic relaţ i i le de od in ioa ră pe care 
v i a ţ a spi r i tua lă p r o t e s t a n t ă a Trans i lvan ie i le avea în 
E u r o p a occidenta lă , căci ca tehismul lu t e ran a p u t u t să 
a jungă în ţăr i le s t ră ine m a i ales p e această cale. P e l îngă 
relaţ i i le d in p e r i o a d a r e f o r m e i religioase, p a r demne de 
o a tenţ ie deosebită şi legătur i le cu pu r i t an i smu l şi p ie-
t ismul . Rev izu i rea u n o r colecţii de căr ţ i moş ten i te de la 
iezuiţii care au juca t un rol în mişcarea un ion is tă (cu 
R o m a ) de l ichidare a comuni tă ţ i lo r r o m â n e calvinis te , 
respect iv de la alte persona l i t ă ţ i conducă toa re ale ca to -
licizării , p r o m i t e şi ea să f ie f r u c t u o a s ă . 

A p a r i ţ i a u n o r exempla re din catehism în t r -o bibl io-
tecă din ţ a r a este, d u p ă pă re rea noas t r ă , f o a r t e p u ţ i n 
p robab i l ă . Mater ia le le vechi d in bibliotecile noas t re le 
p u t e m considera astăzi dezvă lu i t e în linii mar i tocmai 
sub r a p o r t u l t i pă r i t u r i l o r t impur i i d in ţ a r ă . Cea ma i 
reală d in t re posibi l i tă ţ i pa re să fie aceea ca aici, la noi, 
să se f i sa lva t de la d is t rugere unele f r a g m e n t e de ca-
tehism, sub f o r m ă de h î r t ie folosi tă p e n t r u îngroşarea 
coper te lor de căr ţ i vechi . Deoarece însă even tua l i t a t ea 
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a p a r i ţ i e i u n o r a ca acestea t rebuie să o înc red in ţ ăm d o a r 
une i fer ic i te î n t î m p l ă r i , căci n u p u t e m des face legătur i le 
t u t u r o r că r ţ i lo r vechi , cel m a i u r g e n t aspect , pe p lan 
i n t e r n , p a r e sa f i e culegerea şi r ev izu i rea i n fo rma ţ i i l o r 
r e f e r i t o a r e l a exemplare le care au ex i s ta t c î n d v a . A r fi 
d e u n m a r e a j u t o r î n această ac ţ iune d a c ă s-ar ini ţ ia , în 
s f î r ş i t , şi la noi culegerea, p r e l u c r a r e a şi publ icarea ca-
t a loage lo r şi l istelor de căr ţ i ale vech i lo r bibl ioteci . 

Î n a i n t e de t o a t e t rebuie , a şadar , sa v e r i f i c ă m acea in-
f o r m a ţ i e cu l a rgă răsp înd i re în l i t e r a tu r a de p î n ă acuma, 
că , î n ju ru l anu lu i 1837, C ipa r iu a r f i a v u t în mînă , în 
b ib l io teca baziliţilor d i n Bla j , u n e x e m p l a r d in catehis-
m u l de la Sibiu, d a r ca acesta s -ar f i p i e r d u t mai t î rziu, 
p o a t e cu ocazia even imente lo r din t i m p u l revoluţ ie i d in 
1 8 4 8 / 1 8 4 9 . 5 Aces t exempla r din B la j a r f i p înă acuma 
s inguru l despre a cărui exis tenţă ş t im de f a p t . D i n p ă -
ca te , şi în acest caz s-a î n t î m p l a t ceea ce se î n t î m p l ă 
adesea la noi în domeniu l istoriei căr ţ i i , a n u m e că ci-
n e v a a i n t e r p r e t a t greşit o i n f o r m a ţ i e pe care, apoi , 
cercetătorii de m a i t î rz iu au p re lua t -o f ă r ă nici o veri-
f i ca re şi nici n u s-au mai u i t a t v r e o d a t ă la sursa or i -
g ina lă , deşi r edac ta rea p r u d e n t ă d in b ib l iog ra f i a lui 
Bianu şi H o d o ş îi obl iga de-a d r e p t u l să o f a c ă 6 , de-
oarece esenţa in fo rma ţ i e i lui C ipa r iu este tocmai cont ra-
rie celei răs tă lmăci te . E l susţine cu h o t ă r î r e d o a r f a p -
tul că a a v u t în mînă un catehism de f o r m a t in -12° , 
ale căru i l i tere se deosebeau de ale celor lal te t ipăr i tu r i 
vechi româneş t i , d a r voia să lase al tei persoane , mai 
compe ten t e , să ho tă rască dacă acesta era sau nu cate-
hismul de la Sibiu. Totuşi , a tunc i c înd dec lara că, d u p ă 
păre rea lui, catehismul sibian t rebuie să fi fost de un 
f o r m a t m a i m a r e decî t in -12° , C i p a r i u se p r o n u n ţ ă 
indi rec t că nu consideră f r a g m e n t u l de t i pă r i t u r ă pe care 
l-a a v u t în mînă d r e p t catehismul de la Sibiu. Asupra 
catehismului v ă z u t de el, textul în chest iune al lui 
C ipa r iu spune de-a d rep tu l : „Era acesta ca techismulu de 
Sabiiu, au a l tulu careva? Judece carii p o t u . N o i inse... 
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suntem plecaţ i a crede, p a n una al ta , cum ca catechis-
mulu de Sabiiu t rebui se f i a in t r -un f o r m a t u mai 
m a r e ” 7 . D u p ă toa te acestea, pă r e r ea noas t r ă este că 
în t re exemplare le ce p o t f i a tes ta te nu poa te f i socoti t şi 
cel pre t ins a f i fos t la Bla j . P e n t r u r enun ţa r ea la această 
i n f o r m a ţ i e legendară p o t aduce însă o largă compensaţ ie 
in fo rmaţ i i l e autent ice d in vechi ca ta loage de bibl iotecă, 
î n cele ce u r m e a z ă v r e m să f acem cunoscută o as t fe l 
de u r m ă n o u ă care p o a t e f i de folos şi cerce tăr i lor 
v i i toare . 

În i nven t a ru l f ă c u t în decembrie 1752 în locuin ţa din 
Sibiu a contelui B á n f f i Dénes au fos t enumera te , buca tă 
cu buca tă , cele c î teva sute de vo lume din bibl ioteca s a 8 . 
În acest i nven ta r , p r i n t r e căr ţ i le i n -4° , la poz i ţ i a 
nr . 248 se p o a t e cit i u r m ă t o a r e a însemnare : „Fi lep 
O l á h Apos to l O l á h u l i r t k ö n y v e az o l áhok r e f o r m a t i ó -
já ra” (Car t ea scrisă în v a l a h ă de Fi l ip p r o p o v ă d u i t o r u l 
v a l a h în scopul p r imi r i i r e fo rmei de că t re va lah i ) . In -
cer t i tud inea descrierii t i t lu lui p o a t e f i expl ica tă p lauz ib i l 
p r in f a p t u l că această car te n u avea foa ie de t i t lu şi, 
din tex tu l chiril ic, r edac to ru l m a g h i a r al i nven ta ru lu i 
a p u t u t stabili n u m a i cu a p r o x i m a ţ i e con ţ inu tu l lucrăr i i . 
Reiese însă l impede d in î n semnare că era o car te scrisă 
în româneş te , în scopul conver t i r i i r o m â n i l o r la r e f o r m ă , 
şi că au to ru l ei se n u m e a Fil ip. În baza t u t u r o r aces-
to ra , t rebuie să ne g înd im la Fi l ip M o l d o v e a n u l şi la 
ca tehismul d in 1544, cu o r i en ta re l u t e r ană , a t r ibu i t lui 
i p î n ă acuma, deoarece în l egă tu ră cu a t ragerea ro-

mân i lo r la r e f o r m ă n u cunoaş tem a l t au to r cu numele 
de Fi l ip . D u p ă pă re rea noas t r ă , această car te a lui 
B á n f f i ar f i , a şadar , p r i m u l exempla r d in catehismul 
de la Sibiu a cărui exis tenţă p o a t e f i a tes ta tă în secolul 
al X V I I I - l e a î n t r -o bibl ioteca d in T r a n s i l v a n i a . 

U r m ă r i n d ma i d e p a r t e soa r ta acestui exempla r , am 
p u t u t stabili că acel B á n f f i Dénes , iub i to r de căr ţ i , cul t , 
da r d in cale a f a r ă d e r is ip i tor , a fos t nevo i t , în no iem-
brie 1763, să-şi scoată la l ic i taţ ie b ibl ioteca din S i b i u 9 . 
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D e a l t fe l , aceasta a f o s t p r i m a l ici taţ ie de căr ţ i d in 
T rans i l van i a al cărei ca ta log s-a t i pă r i t d ina in t e . T i p ă -
r i rea ca ta logului şi duce rea la bun sf î rş i t a l icitaţiei a 
r ezo lva t -o H a r s á n y i Józse f , secretarul lui B á n f f i . P o a t e 
de la el p r o v i n comple tă r i l e de t i t lu r i şi corec tur i le u l -
te r ioare înscrise în i nven t a ru l d e căr ţ i d in 1752 cu cer-
nea lă mai închisă, f ă c u t e , în a f a r a or icărei îndoiel i , în 
v a r a anulu i 1763, cu p r i l e ju l stabil ir i i f o n d u l u i real al 
bibliotecii , în vederea în tocmir i i ca ta logului p e n t r u lici-
ta ţ ie . Însemnarea p r i v i t o a r e la ca r t ea lui Fi l ip este şi ea 
scrisă mai t î r z iu de această m î n ă . D e aici se p o a t e t rage 
concluzia că, în anul 1752, t i p ă r i t u r a nu p u t e a să f ie 
încă în bibl ioteca lui B á n f f i , ci a a juns acolo u l te r ior , 
î na in t e de anul 1763. D i n c o m p a r a r e a , t i t lu cu t i t lu , 
a i nven ta ru lu i manuscr is d in anu l 1752 cu ca ta logul ti-
p ă r i t d in anul 1763, reiese că – deşi p r i m u l a servi t 
d r e p t manuscr is la t ipă r i r ea celui de al doilea – acele 
t i t lur i pe care cineva le-a t ă i a t cu cerneală în manuscr i s 
nu au a juns să f igureze în ca ta logul l i c i t a ţ i e i . 1 0 C o n t i -
n u î n d cercetări le în inventa re le bibliotecii fami l ie i B á n f f i 
ne-a deveni t l impede că mater ia le le înscrise în pozi ţ i i le 
t ă ia te lipsesc d in ca ta logul t i pă r i t , nu d in cauză că a r 
fi fos t c u m p ă r a t e de c ineva î n a i n t e a l ici taţ iei , ci p e n t r u 
că posesorul ţ inea să le păs t reze şi n u le -a scos la lici-
taţ ie . Aceste căr ţ i , în p r o p o r ţ i e de 8 0 – 9 0 la sută, m a i 
f igu rează încă în i nven t a ru l f ă c u t în septembrie 1780, 
d u p ă m o a r t e a lui B á n f f i D é n e s 1 1 . 

D i n păca te , ca r tea lui Fi l ip face p a r t e d in acele c î teva 
care, deşi n - au a juns la l icitaţie, nu p o t f i dovedi te ca 
existente, m a i t î rz iu , în evidenţele colecţiei lui B á n f f i 
Dénes m u t a t e la Bon ţ ida , respect iv la C l u j , f ie pen t ru 
că în 1763 ca r tea a fos t totuşi v î n d u t ă sau d o n a t ă , f ie 
că, la inven ta r i e rea u l te r ioară , mica t i pă r i t u r ă cu carac-
tere chirilice n - a p u t u t f i ci t i tă şi, p u r şi s implu, a fost 
t r ecu tă cu vederea . P e n t r u cercetăr i le noas t re ar f i m a i 
fer ic i t p r i m u l caz, v inde rea sau dona rea , deoarece am 
mai pu tea spera ca t i pă r i t u r a să a p a r ă în t r -o a l tă colec-
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ţie. D a c ă însă a r ămas ca piesă a n o n i m ă în bibl ioteca 
B á n f f i şi dacă n - a fo s t scoasă de acolo nici cu ocazia 
licitaţiei ţ inu te d u p ă m o a r t e a g u v e r n a t o r u l u i Gheorghe 
B á n f f i (1822), f iu l lui Dénes , a tunc i cu s iguranţă s-a 
d is t rus în 1 9 4 4 – 1 9 4 5 , c înd a fos t pus t i i t castelul d in 
B o n ţ i d a . 

În i n v e n t a r u l bibl ioteci i î n tocmi t în septembrie 1780, 
d u p ă m o a r t e a lui B á n f f i Dénes , f igurează însă o însem-
nare care, la p r i m a vedere , p a r e să p u n ă la îndo ia l ă , pe 
de o p a r t e iden t i t a t ea căr ţ i i lui Fi l ip cu ca tehismul de 
la Sibiu, pe de al tă pa r t e , cons ta ta rea noas t ră că p re -
zen ţa acestei t i pă r i tu r i în bibl ioteca B á n f f i nu p o a t e f i 
doved i t ă d u p ă anul 1763. Această însemnare este u r m ă -
toa rea : „ G y e r m a n Fil ip örményesi oláh p a p m u n k á j a ” 
[ o p e r a lui F i l ip G h e r m a n , p r e o t va lah din U r m e n i ş ] 1 2 . 
Este absolut sigur că to t la această car te t rebuie să ra -
p o r t ă m poz i ţ ia de mai jos a ca ta logului de bibl iotecă, 
î n tocmi t de acelaşi A l f ö l d i József la 17 august 1781: 
„Theca 2-da. . . N r . 69. Sc r ip ta Va lach ica F i l ipp i G y e r -
m a n ” 1 3 . C u aceeaşi t i p ă r i t u r ă t rebuie să i den t i f i căm, 
deşi d e n u m i r e a obiectului ei este greşită, şi u r m ă t o a r e a 
însemnare d in i nven t a ru l î n tocmi t , p robab i l la Viena , 
d u p ă a n u l 1786: „Wal lach ische Bibel (von G y e r m á n 
Fi lep geschr i eben)” 1 4 . 

În u r m a acestor a d n o t ă r i este jus t i f i ca tă în t r eba rea : 
oare „car tea . . . lui Fi l ip p r o p o v ă d u i t o r v a l a h ” n - a r t re-
bui iden t i f i ca t ă mai cu r înd cu v o l u m u l lui Fi l ip G h e r -
m a n , care a p a r e î n i nven t a ru l d in 1780? Aceas tă obiec-
ţie logică a m r id ica t -o şi no i înşine şi nici n - a m fi r iscat 
să f a cem iden t i f i ca rea cu catehismul d i n 1544, dacă 
n - a m f i reuşit să c la r i f i căm, d u p ă pă re rea noas t r ă , în 
a f a r a or icărei îndoiel i , p rob lemele legate de car tea lui 
Fil ip G h e r m a n . 

D e la b u n începu t p ă r e a neverosimil ca în pe r ioada 
unei catol ic izăr i silite, a e fec tuăr i i unir i i religioase p r i n 
foc şi sabie, la mi j locul secolului al X V I I I - l e a , să des-
făşoare c ineva o agi ta ţ ie l i te rară în interesul conver t i r i i 
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român i lo r la p ro te s t an t i sm. O asemenea ac t iv i ta te nu 
p u t e a să ia naş tere în T rans i l van i a dec î t n u m a i în pe-
r ioada d in t r e mi j locul secolului al X V I - l e a şi sf î rş i tul 
secolului al X V I I - l e a . Fi l ip G h e r m a n însă s-a născut î n 
juru l anulu i 1656 şi a m u r i t în juru l anu lu i 1730. D i f e -
renţ ierea sigură a acestor d o u ă vo lume româneş t i din 
bibl ioteca B á n f f i ne-a fos t posibi lă da to r i t ă f a p t u l u i că, 
î n t r e t imp , luc ra rea manuscr isă a lui Fi l ip G h e r m a n a 
a juns în posesia Ins t i tu tu lu i de l ingvist ică al Academie i , 
f i l i a la C l u j - N a p o c a , şi, p r i n b u n ă v o i n ţ a p ro feso ru lu i 
R o m u l u s T o d o r a n , a m p u t u t să o cercetăm şi noi1 5 . 
Î n t ruc î t Fi l ip G h e r m a n a scris p e n t r u car tea sa o dedi -
caţie în l imba la t ină şi ch iar în l imba magh ia ră , în care 
a r a t ă precis cine este el, nici nu p o a t e f i v o r b a de presu-
pune rea că persoanele magh ia re care au f ă c u t i n v e n t a -
rierea, necunoscînd scrierea chir i l ică, n u a r f i p u t u t sta-
bili numele au to ru lu i şi d in această cauză , în 1752, 
respect iv 1780, a r f i i n v e n t a r i a t sub d o u ă f o r m e acelaşi 
v o l u m . C u a t î t m a i p u ţ i n ne p u t e m gîndi la acest luc ru , 
cu cît Fi l ip G h e r m a n era b ine cunoscut în cercul f a -
miliei B á n f f i , f i i n d o pe r soană a p r o p i a t ă , aprec ia tă la 
cur tea acestuia. C h i a r d i n acest m o t i v , cei d in f ami l i a 
B á n f f i i - au p ă s t r a t manuscr i su l generaţ i i de-a r î n d u l , 
deşi, cu s iguranţă , nici nu p u t e a u să-l citească. Însuşi 
au to ru l a lăsat scris în l imba m a g h i a r ă , la începu tu l vo-
lumului său, că a fo s t crescut la cu r t ea famil ie i B á n f f i , 
î m p r e u n ă cu Gheo rghe B á n f f i , deveni t ma i t î rz iu gu-
v e r n a t o r , şi această lucrare a lui, t e r m i n a t ă în 1721, 
o dedică t o t famil ie i B á n f f i , p a t r o n i i săi şi p rop r i e t a r i i 
Urmen i şu lu i de C împie . Este de ne înch ipu i t deci ca cei 
care au f ă c u t inven ta r i e rea în anul 1752 să nu f i cu-
noscut legătur i le a p r o p i a t e d in t re F i l ip G h e r m a n şi f a -
mil ia B á n f f i şi să nu f i înscris, şi ei, în inven ta r nu-
mele în t reg al au to ru lu i şi locul lui de origine, c înd 
toa te aceste da t e le p u t e a u găsi uşor , scrise cu carac te re 
accesibile lor, în vo lumul dă ru i t de p reo tu l din U r -
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menişul de C î m p i e . Este ev ident , a şadar , că aceia care 
au f ă c u t inven ta r i e rea în 1752 au a v u t în m î n ă nu m a -
nuscrisul lui F i l ip G h e r m a n , ci o a l t ă car te . D e a l tmin-
ter i , v o l u m u l manuscr i s al p reo tu lu i d in U r m e n i ş u l de 
C î m p i e nici cu cea ma i m a r e b u n ă v o i n ţ ă nu p o a t e fi 
ca l i f i ca t ca o scriere des t ina tă a t rager i i r o m â n i l o r la 
r e f o r m ă , cu t o a t e că d u p ă cum ne-a comunica t cu b u n ă -
vo in ţa p r o f e s o r u l T o d o r a n , ea conţ ine şi p red ic i şi me-
d i ta ţ i i religioase care vădesc şi i n f luen ţe calvinis te . D a c ă , 
p r i n u rmare , „Fi l ip p r o p o v ă d u i t o r u l ” , scr i i torul căr ţ i i 
des t ina te „ re fo rmaţ i e i ” român i lo r , şi F i l ip G h e r m a n , 
p r o t o p o p u l din secolul al X V I I I - l e a al Urmen i şu lu i de 
C împ ie , nu sînt persoane identice, a tunci , în cazul pr i -
mei lucrări , r ea lmente nu ne p u t e m gîndi la a l t c ineva 
decî t la Fi l ip M o l d o v e a n u l şi la ca tehismul lu t e ran din 
anul 1544. 

O singură în t r eba re îşi mai aş teap tă încă răspunsul : 
de la cine şi cum a a juns această piesă deosebită a lite-
ra tu r i i româneş t i în bibl ioteca lui B á n f f i Dénes? Cel 
ma i p robab i l ar pă rea ca această r a r i t a t e să-i f i fost 
dă ru i t ă magna tu lu i cu f a i m ă de bibl iof i l de că t re p reo tu l 
r o m â n l i tera t , cu v ă d i t ă s impat ie p e n t r u calviniş t i , al 
reşedinţei sale p r e f e r a t e , Urmen i şu l de C î m p i e , respecta t 
şi de bunicul şi de t a t ă l lui, deci t ocmai de că t re Fi l ip 
G h e r m a n . B á n f f i Dénes însă este născut în anul 1723 
şi la m o a r t e a lui F i l ip G h e r m a n nu era decî t un copil 
sau cel m u l t un t î n ă r nevî rs tn ic . Este p u ţ i n verosimil 
ca în t r e ei do i ar f i p u t u t lua naş tere o l egă tură per -
sonală in t imă . A m p u t e a să ne g înd im şi la I o a n N e a g o e , 
o r ig inar to t d in t r -o fami l ie de p reo ţ i d in Urmen i şu l de 
C î m p i e , care, – p o a t e chiar cu a j u t o r u l lui B á n f f i 
Dénes –, s-a f o r m a t la V i e n a ca un excep ţ iona l spe-
cialist în economie, f i i nd discipol al lui S o n n e n f e l s 1 6 . 

În sf î rş i t , nu este de ne înch ipu i t nici f a p t u l ca această 
car te să fi a juns p r in in te rmediu l pr ie tene i sale r o m â n c e 
în colecţia lui B á n f f i Dénes , care t ră ia separa t d e soţia 
sa, r ăzbo indu-se cu ea f ă r ă încetare . 
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În anul 1763, era de no to r i e t a t e publ ică f a p t u l ca 
B á n f f i şi-a c u m p ă r a t la Sibiu o casă, g răd ină şi f e r m ă , 
şi că îşi ţ inea acolo p r i e t e n a 1 7 . Fami l ia , se înţelege, ca-
l i f ica această p r ie tenă ca pe o „pe r soană i n f a m ă , cu 
r epu ta ţ i e p r o a s t ă ” . D a r pe r soana în chest iune anevoie 
p u t e a să f ie o s implă econoamă, nec iopl i tă , căci dacă 
era aşa, mare l e senior baroc , că lă tor i t , cu l t iva t , exigent , 
cu greu ar f i ţ i nu t -o l îngă sine a p r o a p e două decenii , 
p î n ă la m o a r t e a sa. V o r b i n d despre m o a r t e a lui B á n f f i 
Dénes , un c o n t e m p o r a n , Ret tegi G y ö r g y a însemna t în 
memor ia lu l său că „ g r o f u l şi-a luat r ă m a s bun de la 
d a m ă în versur i , iar d a m a i-a răspuns în acelaşi chip, 
cu v e r s u r i ” 1 8 . N - a m reuşit să l ă m u r i m cine a fos t 
această r o m â n c ă , cu o cu l tu ră l i t e ra ră , de care e ra a taşa t 
B á n f f i Dénes, deoarece f ami l i a nu dorea să aibă cunoş-
t in ţ ă de l egă tura contelui cu ea şi n - a p ă s t r a t în a rh ivă 
eventua le le ei scripte. D a c ă această p r i e t enă ar p u t e a f i 
i den t i f i ca t ă cu cer t i tud ine în f emeia sibiancă n u m i t ă 
T c h i r i a k a Gris in care co responda cu B á n f f i î n l imba 
ge rmană , a tunc i ar t r ebu i să n e g î n d i m la o persoană 
cu studii , p r o v e n i t ă d in u n a din fami l i i le boga te de ne-
gustor i r o m â n i d in Sibiu, capab i l ă să-i f ie pa r t ene ră , şi 
în v i a ţ a sp i r i tua lă , acestui a r i s tocra t i zo la t t r e p t a t de 
fami l ie şi d e membr i i clasei d in care f ăcea p a r t e 1 9 . În 
orice caz, este u n f e n o m e n s u r p r i n z ă t o r şi neobişnui t în 
s fe ra clasei sale interesul v iu a l lui B á n f f i , în această 
p e r i o a d ă a vieţ i i , f a ţ ă de căr ţ i le r e fe r i t oa re la r o m â n i . 
C u c î ţ iva an i î na in t e de moa r t e , de p i l dă , a c u m p ă r a t 
la Bra t i s lava , şi a pus să f ie legată î n t r - o l egă tu ră m o -
de rnă , f r anceză , operele lui D imi t r i e C a n t e m i r despre 
M o l d o v a şi despre I m p e r i u l o t o m a n 2 0 . În c u m p ă r a r e a 
acestor căr ţ i şi în in teresul lui p e n t r u ele a a v u t , poa t e , 
şi p r i e t e n a lui un ro l oarecare . S - a p u t u t deci î n t î m p l a 
ca to t p r i n mi j loc i rea pr ie tene i sale, ca u n d a r d i n p a r t e a 
ei, să f i a juns şi ca teh ismul î n b ib l io teca lui B á n f f i , p r o -
veni t even tua l ch ia r d in cercuri le r o m â n e sibiene. 
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Î n s u m î n d rezul ta te le , i m p o r t a n t e p e n t r u cercetări le 
v i i toare , ale inves t igaţ i i lor noas t re , a j u n g e m la cons ta-
t a r e a că l a mi j locu l secolului al X V I I I - l e a se m a i p u t e a u 
găsi în T rans i l van i a exempla re ale ca tehismului d in 1544. 
Ele e rau u r m ă r i t e ca piese ra re , a t î t de membr i i cu 
p r e o c u p ă r i l i te rare ai in te lec tua l i tă ţ i i r o m â n e în fo r -
mare , cît şi d e colecţ ionar i i b ibl iof i l i . N u este deci o 
i luzie deşa r t ă ideea că î n ca ta loagele u n o r bibl ioteci p a r -
t iculare d in T r a n s i l v a n i a a m m a i pu tea d a de u r m a şi 
a a l to r exemplare . În sf î rş i t , t rebuie să r e m a r c ă m şi 
f a p t u l ca b ă n u i a l a e x p r i m a t ă de C i p a r i u , î n l egă tură cu 
f o r m a t u l ca tehismului de la Sibiu, s-a adever i t , p e n t r u 
că exemplare le misterioasei publ ica ţ i i nu t rebuie cău ta te 
în v i i to r î n t r e cărţ i le i n -12° , ci î n t r e cele i n -4° . 



BIBLIOTECA COLEGIULUI BETHLEN DIN AIUD 

ÎNCEPUTURILE ŞI PRIMA SA PERIOADĂ 
DE FUNCŢIONARE (1622–1658) 

Biblioteca colegiului din Aiud ar putea, pe drept cu-
vînt, să-şi aleagă ca simbol legendara pasăre sacră a 
egiptenilor, fenixul ce renaşte mereu mai tînâr din pro-
pria sa cenuşă. De la începuturile existenţei sale ea a 
fost lovită în trei rînduri de nimicitoare dezastre şi to-
tuşi, astăzi este din nou una din cele mai importante 
colecţii ştiinţifice din ţară. În rarităţile şi valorile ştiin-
ţifice înşirate pe rafturile ei se întruchipează, în mod 
palpabil chiar şi pentru observatorul de azi, toate acele 
scrieri cu care şcoala lui Gabriel Bethlen a îmbogăţit 
cultura ţării noastre1. Însemnătatea acestei colecţii create 
prin munca educativă şi ştiinţifică a colegiului, cu mare 
simţ de răspundere, cu dragoste şi cu extraordinare sa-
crificii materiale a depăşit în toate timpurile cadrul şcolii 
din Aiud, fiind importantă pentru întreaga Transilvanie. 
Aşa a fost considerată timp de trei secole de către toţi 
cărturarii transilvăneni, fără deosebire de naţionalitate, 
de la Georg Kraus, pînă la Timotei Cipariu2 . Cercetă-
torii care doresc să se ocupe cu problemele istorice, cul-
turale sau sociale ale acestei părţi de ţară, nu pot să se 
lipsească nici astăzi de fondurile sale de cărţi. Căci de 
la întemeierea ei (1622), pînă la înfiinţarea bibliotecii 
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Asociaţ iei Muzeu lu i Arde l ean (Erdé ly i M ú z e u m Egyle t ) 
(1859), această bibl iotecă a fos t cons idera tă cea ma i 
r ep rezen t a t i vă colecţie a magh ia r i l o r d in T rans i l van i a , 
î n c o r p o r î n d în sine şi cele m a i i m p o r t a n t e r o a d e ale 
bibl iofi l iei pa r t i cu l a re . D i n p u n c t u l d e vedere a l istoriei 
căr ţ i i şi bibl ioteci lor d i n ţ a r a noas t r ă acest ro l cen t ra l 
dă i m p o r t a n ţ ă s tudieri i bibliotecii Be th len d in A i u d . 
P r i n is toricul ei p u t e m să n e o r i en t ăm î n general şi asu-
p r a cont r ibuţ ie i aduse, de la î ncepu tu l secolului a l 
X V I I - l e a , d e p o p u l a ţ i a m a g h i a r ă l a d e z v o l t a r e a bibl io-
teconomiei d in p a t r i a noas t ră şi, în f ina l , la cu l tu ra 
ţăr i i . 

În is tor ia b ib l io teconomiei noas t re , mi j locul secolului 
al X V I - l e a a î n s e m n a t o ne tă l inie de demarca ţ i e . M a i 
îna in te , ceea ce ducea la o colec ţ ionare sistematică a 
căr ţ i lo r e r a n u m a i sa t is facerea nevoi lor cu l tura le a le 
bisericii. Ce le ma i vechi bibl ioteci de la noi s -au în -
f i in ţa t î n m ă n ă s t i r i şi p e l îngă reşedinţele episcopale şi 
capi t lur i . D u p ă r e f o r m a religioasă însă şcolile devin cel 
mai i m p o r t a n t f a c t o r mob i l i za to r al dezvo l t ă r i i b ibl io-
tecilor în T rans i lvan ia . Colegii le p ro t e s t an t e a j u n g în 
scurtă v r e m e centre , nu n u m a i ale învă ţămân tu lu i , ci şi 
ale ac t iv i tă ţ i i ş t i inţ i f ice şi p r i n aceasta sînt p r o m o v a t e 
focare de f o r m a r e a bibl ioteci lor . P o a t e p e n t r u că, în 
condi ţ i i le feuda l i smulu i , m u n c a de creaţ ie nu-şi găsea 
al te ateliere. Sau p o a t e p e n t r u că aici s-a m e n ţ i n u t con-
t inu i ta tea cea ma i pu te rn ică şi ins t i tu ţ iona l iza tă , a t î t 
p e n t r u cu l t ivarea şt i inţelor , cît şi p e n t r u colecţ ionarea 
căr ţ i lor . În to t cazul , despre consecvenţa , dimensiuni le 
şi i m p o r t a n ţ a ac t iv i tă ţ i i de colecţ ionare a căr ţ i lor în 
colegii ne p o a t e spune mul t e f a p t u l că cele mai vechi 
biblioteci d in T rans i lvan ia , existente şi astăzi , s-au fo r -
m a t toa te şi au deven i t mar i pe l îngă asemenea şcoli. 

Î n v ă ţ ă m î n t u l ins t i tu ţ iona l iza t nu p u t e a exista f ă r ă 
că r ţ i , nici chiar la t r e a p t a medie, iar colegiile, f o r m î n -
du-i pe p reo ţ i în r îndur i l e popula ţ ie i magh ia re şi in-
s t ru ind pă tu r i l e mij locii ale in te lectual i tă ţ i i , îndepl ineau 
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şi sarcinile unor şcoli super ioare . Crea rea şi dezvo l t a rea 
p e r m a n e n t ă a bibliotecii nu se p u t e a deci separa de 
î n f i i n ţ a r e a şi men ţ ine rea colegiilor. 

Desp re dragos tea de căr ţ i a p r inc ipe lu i Gabr ie l 
Bethlen ne-au rămas ştiri ch ia r d in pe r ioada t inereţ i i 
lui. Încă îna in t e de 1620, căr ţ i le sale au fost p r e v ă z u t e cu 
legătur i luxos î m p o d o b i t e cu supra l ibrosur i . Pe bună d rep-
ta te , a şadar , H á p o r t o n y i Fo r ró P á l o c o m p a r a , în 1619, 
cu C o r v i n i a n a lui Ma te i C o r v i n 3 . Şt im de asemenea că 
Gabr i e l Bethlen a spr i j in i t ac t iv i t a tea şcolii d in A lba 
Iu l ia p r in c u m p ă r a r e de căr ţ i chiar îna in te de 1622, 
anul r idicăr i i ei la rangul de academie. În t o a m n a lui 
1620, de exemplu , el a t r imis pe unul din dascăli i din 
A l b a Iul ia , î m p r e u n ă cu încă cinci inşi, cu şase cai, d u p ă 
căr ţ i le sosite la C lu j . În v a r a lui 1622, t rei „magis t r i” 
au t r a n s p o r t a t la A lba Iul ia , în două că ru ţe cu zece boi, 
mu l ţ imea de căr ţ i lăsată la C l u j de pr incipele care se 
în to rcea acasă vic tor ios după pacea de la N i k o l s b u r g 4 . 
Po l i t i ca cu l tu ra lă a lui Bethlen u r m ă r e a să sporească în 
Trans i lvania n u m ă r u l oameni lor î n v ă ţ a ţ i „care slujesc 
cu fo los î n mul te t rebur i i m p o r t a n t e ale p a t r i e i ” 5 . El 
spera să-şi a t ingă acest scop, î n f i i n ţ î n d acel collegium 
academicum şi spor ind n u m ă r u l căr ţ i lo r . D u p ă concep-
ţ ia lui, o şcoală super ioară exigentă şi m o d e r n ă , p r ecum 
şi b ibl io teca indispensabi lă ei sînt condi ţ i i inseparabi le 
şi reciproce ale progresului . D e z v o l t a r e a vechii schola 
de la A l b a Iul ia şi r id icarea ei la nivelul şcolilor supe-
r ioare p ro te s t an te din G e r m a n i a ar f i fos t de ne imagina t 
f ă r ă crearea concomi ten tă a unei biblioteci corespunză-
toare . În Trans i lvan ia acelei epoci însă nu se p u t e a crea 
de azi pe mî ine o bibl iotecă. Pr inc ipe le deci a î n l ă t u r a t 
această piedică p r in deschiderea p ropr i e i sale biblioteci , 
d e m o n s t r î n d şi p r in aceasta că p rospe ra r ea acelui colle-
gium academicum este una din chestiunile sale cele mai 
personale . 

Încep înd din anul 1622, p r i n u rmare , bibl ioteca din 
A lba Iu l ia a pr inc ipelu i servea t o t o d a t ă de bibliotecă şi 

130 



p e n t r u colegiul a c a d e m i c 6 . Bethlen însă, ca un ver i tab i l 
bibl iof i l , şi-a m e n ţ i n u t în exclus ivi ta te gr i ja p e n t r u spo-
r i rea şi admin i s t r a r ea colecţiei, şi p r i n aceas ta i - a ac-
cen tua t n e s t r ă m u t a t ca rac te ru l de bibl iotecă p r inc i a ră . 
Acest f a p t i -a împ ied ica t pe ce rce tă to r i să recunoască 
dubiul ca rac te r , p r inc i a r şi colegial, al bibliotecii d in 
Alba Iulia7. Es te su rp r inză to r , în t o t cazul , că î n cele 
m a i vechi no rme , ca re reg lementează p î n ă la a m ă n u n t 
o rgan iza rea şi v i a ţ a şcolii, nu se spune nici un cuv în t 
despre bibl iotecă sau b i b l i o t e c a r 8 . F a p t u l ar p u t e a avea 
o singură expl ica ţ ie şi a n u m e , că aceste p rob l eme nu erau 
de c o m p e t e n ţ a colegiului academic şi nu era nevoie de 
reg lementa rea lor, o d a t ă ce n o u a şcoală se folosea de 
bibl ioteca p r inc i a ră a cărei ac t iv i t a te începuse m a i de 
mul t . În p r imele decenii ale existenţei colegiului, n u m a i 
c o m u n i t a t e a t inere tu lu i şcolar, a şa -numi tu l coetus, a r f i 
p u t u t să a ibă o mică bibl iotecă sepa ra tă . Aceas ta însă , 
pe l îngă exemplare le cit i te şi răsci t i te ale celor mai ne-
cesare manua le p e n t r u elevi, va fi moşteni t doa r c î teva 
din cărţ i le vechii schola d in Alba Iulia. D u p ă 1622, 
con top i rea dest inelor bibliotecii p r inc ia re şi a celei co-
legiale a a v u t ca u r m a r e f i rească f a p t u l că, de la această 
dată îna in te , rolul p r inc ipa l în creşterea colecţiei l -au 
a v u t necesităţ i le şcolii. Colec ţ ia personală de căr ţ i a lui 
Gabr ie l Bethlen, creată cu mar i sacrificii , şi-a dob înd i t 
p r in această f o r m ă de slujire a pr imei şcoli a ţăr i i , locul 
d e m n de d însa în v i a ţ a cu l tu ra lă a Trans i lvan ie i . 

Ideea ident i tă ţ i i d in t re bibl ioteca pr inc ipe lu i şi cea a 
colegiului a a p ă r u t şi în l i t e ra tu ra de p î n ă acum, în t r -o 
f o r m u l a r e f o a r t e p r u d e n t ă , d a r ea n-a fos t dezvo l t a t ă şi 
a tes ta tă deoarece, apa ren t , e ra în cont rad ic ţ ie cu cele 
scrise în car tea lui Sza lá rd i János , Siralmas magyar kro-
nika [ J a l n i c a cronică m a g h i a r ă ] , considera tă a f i sursa 
cea ma i i m p o r t a n t ă . De a l t fe l , urmaşi i mai t î rz i i nici 
nu şi-au p u t u t imag ina ca darn icul p r inc ipe să nu f i 
creat o bibl iotecă a p a r t e p e n t r u ins t i tu ţ ia sa f a v o r i t ă . 
P r i m a condi ţ ie a îna in tă r i i în cercetarea acestei p ro -
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bleme este să se ver i f ice , p r i n c o n f r u n t a r e a cu izvoa-
rele con t emporane , dacă Sza lá rd i a f o s t b ine i n f o r m a t . 
P a s a j u l f r e c v e n t c i ta t , ca re a p r o d u s m u l t ă dezor ien ta re , 
este as t fe l f o r m u l a t î n C r o n i c a scrisă de Sza lá rd i în 
1662: „El a f ă c u t p e n t r u acelaşi colegiu o bibl iotecă 
p l ină cu că r ţ i m i n u n a t e şi bune a p a r ţ i n ă t o a r e d i fe r i t e lo r 
ş t i inţe a cărei const i tui re va f i cos ta t m u l t e mi i de ta-
leri. Sub aspru j u r ă m î n t , cus todia ei i -a fos t înc red in -
ţ a t ă unu i a r h i v a r (requisi tor) al locului de adever i re de 
acolo, ca să el ibereze pe bază de registru cărţ i le cerute 
de magis t r i , pe care să le s t r îngă apoi cu s îrguinţă la 
t i m p u l său, f ă r ă de nici o p ie rdere , p e n t r u care lucru 
b ib l io tecaru lu i i se cuvenea şi salar iu; b a a încerca t şi 
la P o a r t ă să ob ţ ină de la Buda vest i ta bibl iotecă a re-
gelui Mate i , p r o m i ţ î n d chiar o sumă m a r e de bani , 
d a r n - a p u t u t s-o ob ţ ină de la acea n a ţ i u n e superst i ţ i -
oasă, n - a p u t u t s-o d o b î n d e a s c ă ” 9 . 

D e o c a m d a t ă n u d i spunem de da t e nemi j loc i te ca să 
p u t e m dezmin ţ i cele susţ inute d e Sza lá rd i şi anume , ca 
pr inc ipe le ar f i î n f i i n ţ a t , cu m a r e chel tu ia lă , o bibl io-
tecă separa tă p e n t r u colegiu. To tuş i , pe temeiul celor 
spuse de el despre admin i s t r a rea acestei biblioteci a co-
legiului, t rebuie să ne î n d o i m că a r f i fos t b ine in fo r -
m a t . D a t e l e r e fe r i t oa re la b ib l io tecarul amin t i t m a i sus 
de Sza lá rd i dovedesc incontes tabi l că „magis t r i i” , adică 
p rofesor i i , p r i m e a u aceste ope re p r o c u r a t e „ p e n t r u ne-
voile colegiului” d in bibl ioteca p r inc ia ră . Acte le de re-
t r ibu i re c o n t e m p o r a n e a r a t ă l impede că bibl io tecarul 
Barsi M i h á l y avea ca sarcină să se îngri jească de bi-
b l io teca p r inc i a ră . M ă r i m e a re t r ibuţ ie i lui Barsi, stabi-
l i tă la 16 septembrie 1628, este conc luden tă p e n t r u di -
mensiuni le colecţiei p r inc ia re , minu ţ ios în reg is t ra te şi 
p e n t r u aprec ierea acestei sfere de ac t iv i ta te . Salar iul lui 
de 100 de fo r in ţ i r ep rezen ta , ce-i d r ep t , j umă ta t e d in 
cî t p r i m e a Bo j th i Veres G á s p á r , is toricul curţ i i , d a r era 
egal cu r e t r ibu ţ i a „magis t r i lo r” p ă m î n t e n i ai şcolii su-
per ioare . În a f a r ă de asta, el ma i p r imea 10 coţi de 
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p o s t a v f i n l ondonez , t re i bu toa ie d e v in , 32 de cîble de 
gr îu , do i p o r c i îngrăşa ţ i cu gh indă , 12 miei şi 12 s t în-
jeni d e l emne d e f o c 1 0 . Beth len , p r i n u r m a r e , a v e a u n 
f u n c ţ i o n a r a p a r t e , b ine re t r ibu i t , p e n t r u admin i s t r a rea 
căr ţ i lo r sale. Solu ţ ia p r i n ca re s-a d a t u n „pos t com-
p l e m e n t a r ” a r h i v a r u l u i locului d e adever i re d in Alba Iu-
lia e ra comple t i ncompa t ib i l ă cu ideile p r inc ipe lu i p r i -
v i toare la b ib l io teca sa. Es te ş t iu t că Bethlen însuşi d ă -
duse colecţiei sale des t ina ţ i a d e a f i c o n t i n u a t o a r e a d e m n ă 
a bibl ioteci i d in B u d a a lui M a t e i C o r v i n . Sza lá rd i nu 
cunoştea deci şi nici n u p u t e a cunoaşte nemij loc i t s i tua-
ţ ia bibl ioteci i d in Alba Iulia şi m o d u l ei de admin i s -
t r a r e în t i m p u l lui Beth len , căci a a j u n s la cur tea lui 
G h e o r g h e R á k ó c z i I ab ia î n anu l 1634 şi a descris în 
c ronica sa s i tua ţ ia p e care a găsi t-o în v remea c înd 
el însuşi f u n c ţ i o n a acolo . C ă este aşa, o dovedeş te chiar 
re la ta rea lui î n c a r e pos tu l d e b ib l io tecar este cumu-
la t cu acela de a r h i v a r al locului de adever i re . O r , d u p ă 
cît se p o a t e a tes ta , acest cumul s-a p r o d u s n u m a i în 
t impu l lui G h e o r g h e R á k ó c z i I . 

În t i m p u l domnie i acestuia însă, vechea si tuaţ ie a 
bibliotecii de cu r t e şi d e colegiu s-a sch imba t f o a r t e cu-
r înd . N o u l p r inc ipe n u e ra a n i m a t de concepţ i i de p o -
litică cu l tu ra lă a t î t d e î n d r ă z n e ţ e c a ale îna in taşu lu i său, 
nici şcoala d i n Alba Iulia n u e ra c rea ţ ia lui pe rsona lă , 
iar d o m n i a lui a t r ebu i t să f i e consol ida tă tocmai în 
concuren ţă cu v ă d u v a pr inc ipe lu i d e f u n c t şi cu f r a t e l e 
acestuia, Beth len I s t v á n , cel care a d m i n i s t r a vastele aşe-
z ă m i n t e cons t i tu i te p e seama colegiului. În Alba Iulia, 
colegiul şi b ib l io teca p r o p a g a u d e o p o t r i v ă f a i m a îna in -
taşului său şi a fami l ie i Bethlen. Omeneş te , a şada r , este 
de înţeles că î n t r e n o u l p r inc ipe şi colegiul academic 
s-a r u p t s t r însa l egă tu ră pe r sona lă şi sp i r i tua lă care 
exis ta î n t i m p u l lui Beth len . Gheo rghe R á k ó c z i I , ca 
un f e r v e n t credincios, îndep l inea cu f ide l i t a te toa t e î n -
da tor i r i l e ce-i r eveneau unui p r inc ipe calvinist f a ţ ă de 
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cea mai însemna tă şcoală a bisericii p ro te s t an te . D a r , în 
loc să ducă ma i d e p a r t e in i ţ ia t ivele lui Bethlen, el s-a 
s t r ădu i t să-şi e ternizeze numele p r in d e z v o l t a r e a şcolii 
şi bibliotecii fami l ia le care f u n c ţ i o n a u în Sá rospa t ak 
(R . P . U n g a r ă ) , c i tade la Rákoczieş t i lor . 

În pr imi i an i ai domnie i sale, cît t i m p nu i s-au con-
t u r a t proiecte le legate de Sá rospa t ak , b ibl ioteca din 
A l b a Iul ia a con t inua t să func ţ ioneze în s t ruc tu ra sta-
bil i tă de Bethlen. În ianuar ie 1632, R á k ó c z i înnoieşte 
f ă r ă mod i f i ca re actul de re t r ibui re de p î n ă a tunci a bi-
bl io tecarului Barsi Mihá ly , men ţ ion îndu - l ca pe „bibl io-
tecarul n o s t r u ” 1 1 . În anul u r m ă t o r el con t inuă acţ iu-
nea începută m a i devreme p e n t r u obţ inerea de la turci 
a rămăşi ţe lor Corv in iane i – fo los ind ca a rgumen t toc-
mai nevoi le şcolii super ioare din A lba I u l i a 1 2 . In teresul 
lui s-a a b ă t u t însă f o a r t e cu r înd de la bibl ioteca lui 
Bethlen şi, v r î n d pa rcă să concureze cu dînsa, a f ă c u t 
e fo r tu r i să t r a n s f o r m e colecţia fami l i a lă din Sá rospa tak 
în bibl iotecă p r inc ia ră . 

În f eb rua r i e 1634, To lna i I s t ván , p r eo tu l curţ i i din 
Sá rospa t ak , a începu t înregis t ra rea şi aşezarea d u p ă 
m ă r i m e a că r ţ i lo r conserva te în c e t a t e 1 3 . D e aici îna in te , 
R á k ó c z i n-a ma i î n d r u m a t noi le achizi ţ i i la bibl ioteca 
d in A l b a Iu l ia , ci la cea din S á r o s p a t a k . În p r i m ă v a r a 
lui 1634, el a încerca t să cumpere p e n t r u colecţia sa, cu 
500 de fo r in ţ i , „ f r u m o a s a bibl iotecă” a lui Alv incz i 
Pé ter , vest i tul p r ed i ca to r d in Kosiče. În acelaşi an, 
t o a m n a , el c u m p ă r ă „puţ ine le cărt icele” ale unui a n u m e 
Szánta i , ia r în 1638, p e acele ale mediculu i C s a n a k i 
Maté , ach iz i ţ iona te în s t ră ină ta te , d a r r ămase la G d a n s z k 
p a r t e d in ele p e n t r u bibl ioteca p r inc i a r ă d i n Sá rospa t ak , 
p a r t e p e n t r u coetus-ul colegiului de a c o l o 1 4 . 

Gheo rghe R á k ó c z i I a spor i t colecţia d in Sá rospa t ak , 
nu n u m a i p r in achizi ţ i i noi , ci ch iar în d a u n a bibliotecii 
p r inc ia re din A l b a Iu l ia . P r i n t r ans f e ru l u n o r vo lume, 
considera te va lor i deosebite şi n u str ict necesare î nvă -
ţ ămîn tu lu i , el cau tă să sporească s t ră lucirea noii sale 
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colecţii. În oc tombr ie 1634, de exemplu , p r inc ipe le t r i -
mi te de l a Alba Iulia la Sá rospa t ak 15 publ ica ţ i i mai 
vechi în 21 de vo lume , considera te r a r i t ă ţ i , ca să f ie 
„ adăuga t e la celelalte” de că t re T o l n a i 1 5 . Acestea e rau 
vechi l i turghiere şi bibl i i d in Esz te rgom [ S t r i g o n i u ] şi 
este posibil ca , d i n t r e ele, d o a r is tor ia magh ia r ă a lui 
I s t v á n f f y Mik lós să nu f i f o s t ca l i f ica tă ca o r a r i t a t e 
b ibl iof i lă . 

D i n m o m e n t u l c î n d R á k ó c k i a î ncepu t să considere 
colecţia d in S á r o s p a t a k d r e p t bibl iotecă p r inc ia ră , cea 
din Alba Iulia a î ncepu t să se t r a n s f o r m e în bibliotecă 
de colegiu, în aceeaşi m ă s u r ă în care p r inc ipe le devenea 
ind i fe ren t f a ţ ă de ea. T r a n s f e r u l r a r i t ă ţ i l o r la Sá rospa tak 
a fos t d o a r u n a d in consecinţele noi i s i tuaţ i i . Cea la l t ă a 
fost des f i in ţa rea pos tu lu i de b ibl io tecar , d u p ă toa te apa -
renţele, încă în cursul anu lu i 1643. C u m la Sá rospa tak 
economul p r inc ipe îl însărcinase pe p r e o t u l său de curte , 
Tolnai I s t ván , să se îngr i jească de căr ţ i le din bibl ioteca 
sa, a c rezut p r o b a b i l că este şi mai p u ţ i n necesară exis-
s tenţa unui b ibl io tecar separa t la Alba Iulia. Pe Barsi 
M i h á l y l-a r e încad ra t deci ca requisitor, adică a r h i v a r 
cap i tu la r , f i x î n d u - i ca ac t iv i t a t e sup l imen ta ră obl igaţ ia 
de a admin i s t r a bibl ioteca . Î n t r - a d e v ă r , de la 1634, iz-
voare le îl amintesc p e Barsi n u m a i ca requisitor16. 
A tunc i s-a c rea t deci s i tuaţ ia n o u ă pe care a e t e rn iza t -o 
Sza lá rd i î n p a r t e a c i t a t ă m a i sus a cronici i sale. Requi-
s i tor-ul b ibl io tecar f i i n d adesea p leca t î n deplasăr i de 
serviciu, p ro fesor i i n - a r f i p u t u t ob ţ ine căr ţ i d a c ă ei 
înşişi n - a r f i p a r t i c i p a t la admin i s t r a r ea bibliotecii . D e 
a l t fe l , c înd p r inc ipe le şi-a p i e r d u t interesul p e n t r u bibl io-
tecă, ea a t r ecu t a p r o a p e în în t reg ime în s fe ra de interes 
a p ro feso r i lo r . Bibl io tecarul onor i f i c î m p ă r ţ e a bucuros 
m u n c a de mînu i re a căr ţ i lo r cu cei care foloseau de f a p t 
colecţia. D i n 1634 chiar , cel care t r imi t e pr inc ipe lu i 
a f l a t la O r a d e a căr ţ i „d in bibl ioteca de la Alba Iulia” 
era nu Barsi, ci p ro fe so ru l A l s t e d i u s 1 7 . P r i n această 
nouă p rac t i că a începu t procesul care, t i m p de ap rox i -
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m a t i v două decenii şi j umă ta t e , a condus spre dispersa-
rea colecţiei Bethlen şi f o r m a r e a bibliotecii separa te a 
colegiului . 

N u cunoaş tem f iecare e t a p ă a acestei evoluţ i i , d a r în 
1656 colegiul d i spunea , f ă r ă îndo ia lă , de o „bibl iotecă 
de fo los obştesc” separa tă . Cele 21 de p u n c t e a le regu-
lamente lo r şcolare, publ ica te a tunci , d ă d e a u dispozi ţ i i 
a m ă n u n ţ i t e a sup ra e i 1 8 . P o t r i v i t acestora , p e n t r u a î m -
piedica r is ipirea colecţiei se v a alege d in t r e membr i i 
şcolii un b ib l io tecar şi un b ib l io teca r -a ju to r ju ra ţ i , care 
nu vor pu tea î m p r u m u t a căr ţ i d in bibl ioteca obştească 
nici unei persoane domic i l ia te la o d i s t an ţ ă ma i m a r e 
de şase mile de oraşul A l b a Iu l ia . P r e supunem că această 
„bibl iotecă de fo los obştesc” se v a f i cons t i tu i t d in acele 
vo lume ale bibliotecii Bethlen care e rau necesare î n v ă -
ţ ămîn tu lu i . S-a cons idera t că e mai p rac t i c ca aceste 
căr ţ i mai f r ecven t cerute să f ie mînui te , în locul requi-
sitor-ului bibl iotecar , de însuşi colegiul in te resa t . În felul 
acesta requisitor-ul a p u t u t să f ie e l ibera t d in func ţ i a , 
f o r m a l ă de a l t fe l , de bibl io tecar . Mate r i a lu l de bibl io-
tecă în can t i t a t e scăzută , r ă m a s şi pe mai d e p a r t e în 
p a l a t u l p r inc ia r , î m p r e u n ă cu a r h i v a secretă, pu tea să 
fie uşor m î n u i t de u n secretarius. D in 1651 există d a t e 
care ne p e r m i t să p r e s u p u n e m cele a r ă t a t e m a i sus. 
N u m a i aşa f i i nd , izvoare le c o n t e m p o r a n e l -au p u t u t men-
ţ i o n a p e d iacul S a m a r j a i Lökös Pé t e r p î n ă la d a t a 
d is t ruger i i o raşulu i A l b a Iul ia , c înd în ca l i ta te de secre-
t a r p r inc ia r , c î n d î n aceea de conserva tor al arhivei 
p r inc ipe lu i sau al „Bibliotecii Tăr i i ” 1 9 . Că r ţ i l e da t e în 
fo los in ţ a colegiului , respect iv cele rămase d in bibl ioteca 
cur ţ i i şi p ă s t r a t e î m p r e u n ă cu a r h i v a secretă, t rebuie să 
f i fos t aşezate în încăper i separate , d a r ap rop i a t e . 

Î m p ă r ţ i r e a aceas ta s-a f ăcu t , p robabi l , d u p ă m o a r t e a 
lui Gheo rghe R á k ó c z i I (1648), cel m a i t î rz iu în v a r a 
lui 1653. As t ăz i n u se m a i p o a t e lămur i dacă î n acţ iu-
nea împă r ţ i r i i că r ţ i lo r moş ten i te de la Bethlen ro lu l p r i n -
cipal l-a a v u t evo lu ţ i a f i rească sau interesele şcolii d in 
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Sárospa t ak . F ă r ă îndo ia l ă , aceasta din u r m ă s-a î m p ă r -
tăş i t şi e a d in căr ţ i le bibliotecii p r inc ia re din Alba - Iu l i a 
c înd s-a f ă c u t î m p ă r ţ i r e a lor. În l ipsa u n o r da t e nemi j -
locite, p u t e m reconst i tu i cele î n t î m p l a t e , cu ap rox ima ţ i e , 
astfel : G h e o r g h e R á k ó c z i al I I - l ea nu se interesa în m o d 
special de p rob lemele şcolare şi cu l tura le . În schimb, 
m a m a sa, L o r á n t f f y Zsuzsánna , şi f r a t e l e său Sig ismund 
Rákócz i puseseră t o a t ă in ima în ac ţ iunea de mode rn i za re 
a î n v ă ţ ă m î n t u l u i calvinis t . 

D i n această cauză l -au chemat la Sá rospa tak pe cehul 
J a n A m o s Comenius , cel ma i progresis t pedagog al vre-
mii, ca să-şi p u n ă în p rac t i că ideile la colegiul de acolo 
şi p r in aceas ta să dev ină un exemplu şi pen t ru celelalte 
şcoli. D e z v o l t a r e a colegiului de la Sá rospa tak la începu-
tul an i lor cincizeci va f i adus în ac tua l i t a te va lo r i f i ca rea 
prest igiosului f o n d de căr ţ i conserva t la Alba Iulia. Este 
greu de p r e s u p u s că Gheorghe R á k ó c z i al I I - lea ar f i 
opus o cît d e mică rezis tenţă c înd m a m a şi f r a t e l e i-au 
cerut ca d in bibl ioteca Bethlen să-i f acă p a r t e şi cole-
giului din Sá rospa t ak . 

P î n ă as tăzi , o s ingură i n f o r m a ţ i e laconică ne face 
cunoscut că o i m p o r t a n t ă p a r t e a bibliotecii d in Alba 
Iulia a fos t t r a n s f e r a t ă î n t impu l lui Gheo rghe Rákócz i 
al I I - l ea la Sá rospa t ak . D u p ă însemnarea in tenden tu lu i 
clujean B á l p a t a k i J á n o s jun ior , mareşa lu l curţ i i bă t r îne i 
pr incipese L o r á n t f f y Zsuzsánna , înso ţ i t de 12 oameni , 
a t r a n s p o r t a t la 26 iulie 1653, p r i n C l u j , „de la Alba 
Iulia la P a t a k , că r ţ i de v a l o a r e ” 2 0 . F u n c ţ i a m a r c a n t ă a 
persoanei care s-a o c u p a t de e fec tua rea t r anspo r tu lu i şi 
număru l m a r e al înso ţ i to r i lo r a r a t ă incontes tabi l că 
Bá lpa t ak i n - a dus la Sá rospa t ak căr ţ i î n can t i t a t e şi de 
va loa re obişnui tă , ci a p r o a p e o bibl iotecă în t r eagă de 
mici dimensiuni . Cu acest pr i le j , cel ma i t î rz iu , t rebuie 
să f i a v u t loc î m p ă r ţ i r e a căr ţ i lor rămase la Alba Iulia, 
î n t r e colegiul academic şi a r h i v a secretă p r inc i a ră . 

Colecţ ia de cărţi a lui Bethlen s-a d e s t r ă m a t deci încă 
îna in tea distrugeri i d in anul 1658 a oraşului Alba Iulia. 
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D a t o r i t ă acestui f a p t , cu a d e v ă r a t regre tabi l , mai t î rz iu 
unele p ă r ţ i ale colecţiei nu au fos t lovi te de aceeaşi 
soar tă şi as t fe l rămăşi ţe le ei s-au p ă s t r a t încă m u l t ă 
v reme la A iud , p robab i l p înă în 1849. D i n păca te , d u p ă 
1671 c o n t r a r e f o r m a a dec imat bibl ioteca colegiului d in 
Sá rospa t ak şi în ea colecţiile lui Gheorghe R á k ó c z i I 
şi Sigismund Rákócz i . Acestui f a p t se da toreş te că depi -
starea, la Sá rospa t ak , a vo lumelor p r o v e n i t e din A l b a 
Iu l ia a a v u t rezu l ta te ma i modeste decî t era de a ş t ep ta t 
în b a z a inven ta ru lu i de bibliotecă ce ni s-a p ă s t r a t 2 1 . 
Cunosc înd deci că bibl ioteca a fos t î m p ă r ţ i t ă , c redem 
ca date le despre dis t rugerea căr ţ i lor rămase în A lba Iu l ia 
t rebuie in t e rp re t a t e ceva mai a l t fe l decît p î n ă acum. 

A s u p r a dis trugeri i , î n 1658, a reşedinţei p r inc ia re se 
fac menţ iun i în toa te sursele n a r a t i v e din epocă, da r în 
ce pr iveş te soar ta mater ia le lor d in bibl iotecă şi a r h i v ă , 
tot cronica lui Sza lá rd i o f e r ă datele cele ma i a m ă n u n ţ i t e . 
Tex tu l lui, î n t r -o r edac ta re cam ag i ta tă , r edă astfel s f î r -
şitul f a t a l al căr ţ i lor şi documente lo r din A lba - Iu l i a , 
bine cunoscut de el: La şt irea pus t i i r i lor f ă c u t e de oas tea 
t ă t a r ă „ I o a n P á p a i , u n u l d in t r e a rh iva r i i cap i tu la r i d e 
acolo – d u p ă ce uşa de comunica re cu biserica a bibl io-
tecii şi a rh ive i , [ a d i c ă ] a camere lor de p ă s t r a r e a docu-
mente lor şi a căr ţ i lor , aşezate î n sacristie î n r - u n loc 
foa r t e prielnic al bisericii, în p a r t e a de miază-z i , cea 
de că t re cetate, a fost z id i tă cu p i e t r e înc î t de acolo, d in -
l ăun t ru , nici nu se băga de seamă, locul uşii f i ind b ine 
vă ru i t –, a i n t r a t şi el pe o fereas t ră d in a f a r ă şi s-a 
ascuns în acele încăper i cu căr ţ i şi documente . D a r mu l -
ţ imile răscol i toare şi p r ă d ă t o a r e , s imţ ind sacristia au 
p ă t r u n s uşor în ea, pe el însuşi, f i i nd om bine f ăcu t , 
t rupeş şi t înă r , l -au lua t rob, iar f rumoase le cărţ i p rocu -
ra te cu mul t ă muncă şi chel tuială , cît şi documente le şi 
p ro tocoa le le sau cărţ i le regeşti, cele pe care unul din 
a rh iva r i i cap i tu la r i n u m i t Ta raczköz i Ferenc nu le-a 
p u t u t duce cu el la Sibiu ( a v î n d el o buca tă de pos t av 
grena a p lă t i t cu dînsa pe căruţaş i ) , – le-au f ă c u t gră-
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m a d ă în mi j locu l acelei încăper i p ă s t r ă t o a r e de căr ţ i şi 
le-au d a t foc şi le-au ars p r i c inu ind o groaznică şi inesti-
mobi lă p a g u b ă . O , D o m n u l D u m n e z e u să se î ndure ! 
C u m de n u s-au găsi t î n t r e a t î ţ i a slujbaşi , p refec ţ i , p ro -
visori care cău tau să-şi rezolve n u m a i interesele lor, 
m ă c a r unu l căru ia să-i f i p ă r u t rău de p a g u b a mare 
adusă ţar i i p r i n s t r icăciunea documente lo r , a căr ţ i lor re-
geşti şi p ro tocoa le lo r , iar bisericii p r in s t r icăciunea mul -
to r căr ţ i f r u m o a s e din biblioteca ei, care au cos ta t m a r i 
sume de ban i , şi să le f i dus sau să le f i m u t a t la Sibiu 
îna in te de dezas t ru” 2 2 . 

Francisc R h é d e i abdicase de la domnie , iar Gheorghe 
R á k ó c z i al I I - l ea nu reuşise încă să ia ţ a r a în săpînire , 
c înd , î n iulie 1658, a p o r n i t exped i ţ i a repres ivă t u rco -
t ă t a r ă î m p o t r i v a Trans i lvanie i , comple t nepregă t i t ă din 
p u n c t de vedere mi l i t a r . N u era nici cine să ia măsur i , 
sau cel pu ţ in să organizeze a p ă r a r e a popula ţ i e i civile. 
Slujbaşii nu şt iau nici m ă c a r cine este pr inc ipe , de unde 
t rebuie să aş tepte ins t rucţ iuni , cui îi da to r ează supunere 
şi f a ţ ă de cine r ă s p u n d . Deşi în dezo rd inea generală slu-
jitorii cur ţ i i s-au î m p r ă ş t i a t din Alba Iulia, cău t înd să-şi 
salveze p ropr i i l e bunur i , nu se p o a t e spune că va lo roa -
sele colecţii au fost surprinse de p r ime jd ie comple t ne-
pregăt i te . 

Aprop ie rea nes tăvi l i tu lu i p r ă p ă d fusese previz ib i l de 
la d a t a de 15 iulie. Grosu l popula ţ i e i din Alba Iulia s-a 
r e fug i a t d in t i m p în mun ţ i i Z la tne i , iar o p a r t e a stu-
denţ i lo r şi p ro feso r i lo r colegiului au pr ibegi t la C l u j . 
N u este exclus ca re fug ia ţ i i să fi dus cu ei v o l u m e mai 
scumpe şi d in f o n d u l bibliotecii de folos obştesc. Exis tă 
i n f o r m a ţ i i sigure p o t r i v i t că ro ra custozii nu şi-au lăsat 
în părăs i re colecţiile, ci au încerca t să salveze fondur i l e 
mai valoroase , respect iv să ascundă pe cele care nu le 
mai p u t e a u t r a n s p o r t a . 

La 12 augus t – deci cu trei s ăp tămîn i îna in tea de-
zas t ru lu i î n t î m p l a t la 5 – 6 septembrie – p rofesoru l 
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Basirius îi r a p o r t a lui Gheo rghe R á k ó c z i al I I - l ea că 
garn i tu r i le de l i tere şi s tocuri le t i pogra f i e i le-au t r a n s f e -
r a t în pa l a t , a r h i v a şi b ib l io teca domnească le-au z id i t şi 
t ocma i se o c u p ă d e p u n e r e a î n s iguran ţă a bibl ioteci i co-
l eg iu lu i 2 3 . N u a v e m d a t e a s u p r a măsu r i l o r l ua t e p e n t r u 
a p ă r a r e a bibliotecii de fo los obştesc a şcolii. Se p a r e că 
o p a r t e d in f o n d u l ei a fos t sa lva t d in A l b a Iu l i a şi 
aceas ta a şi scăpa t de dis t rugere . Ştir i le d e s p r e t r aged ia 
ce a u r m a t men ţ ionează în u n a n i m i t a t e a rde rea că r ţ i lo r 
conserva te î n încăperea arh ivei domneş t i , d a r – t r ec înd 
cu vederea cuvin te le c o n f u z e ale lui Sza lá rd i , c i ta te m a i 
sus – ele păs t r ează tăcere a s u p r a nimicir i i bibl ioteci i 
de fo los obştesc a colegiului . P r e s u p u n e r e a că o p a r t e 
din căr ţ i le de l a A l b a Iu l i a s-au sa lva t se i m p u n e şi p e n -
t r u f a p t u l că, î n caz c o n t r a r , colegiul, care s-a reorga-
n iza t în 1662 la A iud , n - a r f i p u t u t – î n condi ţ i i le cu 
t o tu l nepr ie ln ice d e a tunc i – să-şi p rocu re în scurt t i m p 
o bibl iotecă ce n u m ă r a 1 600 de v o l u m e 2 1 . 

Şt i rea de m a i sus a lui Sza lá rd i m a i a r a t ă că a n t e r i o r 
au fos t , î n t r - a d e v ă r , t r a n s p o r t a t e că r ţ i şi mate r ia le d e 
a r h i v ă din reşedinţa domnească l ipsi tă de a p ă r a r e mili-
t a r ă . A r h i v a r u l p r inc ipa l Ta raczköz i , adică cel care con-
ducea a r h i v a locului de adever i re , a sa lva t documente le 
duc îndu- l e nu n u m a i la Sibiu, ci şi în ce ta tea Devei , 
„ în t r -o lungă ladă v e r d e ” 2 5 . Basirius însuşi şi-a t r imis 
din t i m p lucrur i le şi căr ţ i le la Sibiu şi le-a d a t în gr i ja 
lui T a r a c z k ö z i . N u m a i d u p ă aceea s-a r e fug ia t la O r a -
dea, unde a a juns la 5 septembrie . Basirius a m a i a v u t 
posibi l i ta tea să t r imi tă la Sibiu chiar şi cărţ i le î m p r u -
m u t a t e de la a l ţ i i 2 6 . N u este l ipsi t de interes nici f a p t u l 
că manuscr isu l a r ab al lui Basirius – pe care-l m e n ţ i o -
nează a p a r t e în t r e valor i le t r imise de el la Sibiu – a 
fos t conserva t ma i t î rz iu în bibl ioteca colegiului din 
Aiud , î m p r e u n ă cu vo lumul p r o v e n i t în 1655 d in lega-
tul p ro fe so ru lu i J o h a n n B i s t e r f e l d 2 7 . Cus toz i i colecţ i i lor 
locului de adever i re şi ai colegiului au rămas , a şada r , p e 
loc şi n-au aş tep ta t cu mîini le încrucişa te a p r o p i e r e a 
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pr imejdie i , ci au f ă c u t to t ce s-a p u t u t pen t ru sa lvarea 
căr ţ i lor şi d o c u m e n t e l o r . În t re pereţ i i arşi ai colegiului 
incendia t de j e fu i to r i i turc i şi t ă t a r i nu s-a p u t u t nimici 
deci în t reaga bibl iotecă a şcolii, d u p ă cum s-a p ă s t r a t 
p î n ă în zilele noas t r e şi o b u n ă p a r t e a a rh ive i locului 
de adever i re . A v e m convingerea că, dacă – în 1849 la 
A i u d – nu s-ar f i d i s t rus colecţia colegiului, am mai f i 
regăsit în ea – în p o f i d a u n o r noi p ierder i d in pe r ioada 
curu ţ i lor – i m p o r t a n t e f r a g m e n t e din bibliotecile lui 
Bethlen şi R á k ó c z i . 

C o n t e m p o r a n i i e rau interesaţ i , îna in te de toa te , de 
soar ta mate r ia le lo r arhivist ice. D i n in fo rma ţ i i l e mai 
largi p r i v i t o a r e la ele, p o t a f l a t cîte ceva şi cei care 
cercetează soar ta bibliotecii şi anume, în p r i m u l r înd , 
că bibl ioteca arsă l a 5 – 6 septembrie 1658, m e n ţ i o n a t ă 
de Sza lá rd i şi alţ i i , n u este cea a colegiului, ci r ep rez in tă , 
desigur, vo lumele cele mai pre ţ ioase şi o r n a m e n t a t e 
p ă s t r a t e în a r h i v a p r inc i a ră . Cus tode le acestora , secre-
t a ru l domnesc S a m a r j a i Pé te r , se a f l a în zilele critice 
a l ă tu r i de G h e o r g h e R á k ó c z i al I I - lea . As t f e l gr i ja 
p e n t r u mater ia le le de bibl iotecă şi a r h i v ă de acolo le-a 
reven i t t o t a rh iv iş t i lor locului de adever i re . D e aceea a 
a juns requisi tor-ul P á p a i J á n o s în încăperea z id i t ă unde 
era „bibliotheca şi corservatori t im-ul” p r inc ia r . C o m p o -
n e n ţ a mate r ia lu lu i de a rh ivă , p ă s t r a t p înă astăzi , a r a t ă 
incontes tabi l că T a r a c z k ö z i s-a s t rădui t să t r a n s p o r t e cît 
mai mul t , nu n u m a i din a r h i v a locului de adever i re , ci 
şi d in a r h i v a şi bibl ioteca domnească . Scrisorile lui Ta-
raczköz i , d in pe r ioada ce a u r m a t dezas t ru lu i , a r a t ă că 
el a sa lvat nu n u m a i documente , ci şi căr ţ i din fondur i l e 
ce nu a p a r ţ i n e a u locului de adever i re . La 24 august 
1665, el scrie, de exemplu , pr incipelui Miha i A p a f i care 
se interesa de documen te mai vechi p r iv i t oa re la rela-
ţiile d in t r e T rans i l van i a şi turci : „ A m v ă z u t în conser-
vatorium-ul [ a rh iva ] p r inc ip i lo r şi a l te documente , ale 
î m p ă r a t u l u i turc . . . d a r ce s-a î n t î m p l a t cu ele p o a t e să 
ştie doa r conse rva to ru l de a tunci Samar j a i Péter , con-
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se rva to r al bibliotecii ţ ă r i i ” 2 8 . C h i a r şi la m o a r t e a lui 
î n t î m p l a t ă în 1667 se scria: „documente le şi căr ţ i le pe 
ca re bietul d o m n T a r a c z k ö z i le-a p ă s t r a t , duc îndu- le din 
loc î n loc î n t recutele v remi de pr imejdie . . . se a f l ă la 
cele două sălaşe ale sale din Sibiu.. . I a r p e n t r u t r a n s p o r -
tul lor a r t rebui să se facă asemenea lăzi, încî t în ele... 
să p o a t ă f i t r a n s p o r t a t e şi în v i i tor , în caz de p r imejd ie , 
spre un loc m a i sigur, să nu le mistuie focul ca pe biblio-
theca [pr inc iară] i n e s t i m a b i l ă ” 2 9 . 

A r d e r e a întregi i biblioteci pa re , or icum, o exagerare , 
deoarece căr ţ i le iau foc cu m a r e greu ta te şi nu se p o a t e 
imagina că soldaţi i j e fu i to r i v o r f i p i e rdu t p r e a mul t ă 
v reme p e n t r u o dis t rugere cît ma i comple tă a bibliotecii 
p r inc iare . C ă focu l a pus t i i t în bibl iotecă o dovedeş te 
şi c i ta tu l de mai sus. D a r , în a f a r ă de asta, t rebuie să 
se ţ ină seama că volumele sa lvate din foc, colecţia r ă -
masă mul t ă v r e m e f ă r ă s tăpîn s-a de te r io ra t sau r ă m ă -
şiţele ei n e v ă t ă m a t e vor f i fos t r isipite de popu la ţ i e . În 
această p r i v i n ţ ă dă de g înd i t pă re rea lui T a r a c z k ö z i Fe-
renc – care a a v u t un ro l p r inc ipa l în sa lvarea docu-
mente lo r şi că r ţ i lo r d in A l b a Iu l i a – anume, că şi d u p ă 
t recerea an i lor s-ar f i p u t u t s t r înge mul t e din mater ia le le 
„odă i lo r p ă s t r ă t o a r e de căr ţ i şi documente” ale p r inc i -
pelui . L a 24 august 1663, prest igiosul „ a r h i v a r pr inc i -
pa l” b ă t r î n îi scrie nevoln icu lu i p r inc ipe A p a f i , ca o 
conş t i in ţă vie: „Î i dădusem eu Mărie i Ta l c numeroase 
memor i i d e s p r e anumi t e lucrur i , r ug înd pe M ă r i a Ta de 
c î teva ori să se caute în ţ a r ă documente le , căr ţ i le etc. 
etc. r ă t ăc i t e d in bibl iotecă, d a r nu mi-a veni t nici un 
r ă spuns de la M ă r i a T a . N - a r f i r ă u nici acum dacă s -ar 
cău ta ce căi au lua t e l e ” 3 0 . Acest lucru nu s-a î n t î m p l a t , 
cu toa te că mul t e ştiri a r a t ă cum – cel pu ţ in din m a t e -
r ialele a rh ive i p r inc ia re – o mare can t i t a t e de docu-
men te a a p ă r u t pe la fami l i le nobi le , p r i n t r e al ţ i i şi la 
Teleki M i h á l y cel cu m a r e v a z ă 3 1 . Aşa se va f i î n t î m -
p la t , d a r în ma i mică măsură , şi cu căr ţ i le . 
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Date l e cunoscute p î n ă în p rezen t despre nimicirea , în 
anu l 1658, a bibliotecii de la Alba Iulia, nu ne po t 
a j u t a , p r in u rmare , să ne ap rop iem de c la r i f icarea m o d u -
lui în care bibl ioteca de folos obştesc a colegiului a 
suprav ie ţu i t acestor t i m p u r i grele. N u încape îndoia lă 
că s-a dec imat şi această colecţie şcolară, dar , inconte-
stabil , a r ă m a s din ea ma i m u l t decît d in pa r t e a secretă 
a arh ivei p r inc ia re în care se păs t r au va lor i bibl iof i le şi 
lucrăr i r e fe r i toa re la pol i t ică , d in care ne-au r ămas totuşi 
cî ţ iva mesageri . O r i c a r e va f i fost soa r ta căr ţ i lor şco-
lare, un lucru este sigur, anume , că t r is tul even iment a 
însemnat o p i a t r ă de h o t a r în v i a ţ a bibliotecii colegiului. 
O d a t ă cu r is ipirea to t a l ă a bibliotecii Bethlen, ea a r ămas 
să ducă singură mai d e p a r t e mis iunea cu l tu ra lă căreia 
mare le p r inc ipe îi consacrase od in ioa ră însăşi colecţ ia sa 
personală . Bibl ioteca colegiului, răsăr i tă din cea p r in -
c iară şi d e z v o l t a t ă decenii de-a r îndu l în u m b r a acesteia 
şi împle t indu-se cu dînsa, s-a m a t u r i z a t şi a deveni t 
de f in i t iv i ndependen tă în u r m a dis t ruger i lor d in 1658. 
O nouă incendiere a oraşului Alba Iulia a silit cole-
giul lui Bethlen să părăsească în scurt t i m p oraşul deve-
nit pus t iu . D i n f o n d u l său de căr ţ i , dezorgan iza t , abia 
peste c î ţ iva an i s-a p u t u t a lcă tu i d in nou o bibliotecă 
şi n u m a i la Aiud . 

As tăz i nu p u t e m decî t să in tu im cît de m a r e şi de ce 
n a t u r ă a fos t p ie rde rea sufer i tă de Transi lvania p r in 
r is ipirea colecţiei f o n d a t e de Bethlen şi dezvo l t a t e per-
manen t , în f u n c ţ i e de exigenţele î n v ă ţ ă m î n t u l u i . În t r -o 
însemnare mai t î rzie, p ro fe so ru l Basirius aprec iază , cu 
o ev iden tă exagerare , că n u m ă r u l vo lumelo r distruse s-ar 
l i r id ica t la douăzeci de m i i 3 2 . 

C u toa te că bibl ioteca d in Alba Iulia e ra cons idera tă 
cea mai i m p o r t a n t ă colecţie de acest fel , ea n -a p u t u t 
a junge , chiar îna in te de a f i fos t î m p ă r ţ i t ă , la ma i m u l t 
de 4 – 5 000 de vo lume . Nic i în bibl ioteca fami l i a lă şi 
pr inc iară din Sá rospa t ak a Rákoczieş t i lor – d u p ă cum 
se deduce din f r a g m e n t u l de ca ta log al acesteia – nu 
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s-au p u t u t conserva mai m u l t de 1 8 0 0 – 2 000 de lu-
crări . În condiţ i i le Trans i lvan ie i d in secolul al X V I I - l e a , 
ch iar şi f o n d u l de c î teva mii de căr ţ i d in A l b a Iul ia 
p o a t e f i cons idera t , a şadar , neobişnui t de mare . P r i n t r - o 
b u n ă selecţionare şi dezvol ta re , el ar f i p u t u t , cu cert i-
tud ine , să asigure m u n c a ş t i in ţ i f ică şi educa t ivă de nive-
lul epocii des făşu ra tă în t r e z idur i le colegiului. 

În t impu l lui Bethlen achizi ţ i i le v o r f i fos t h o t ă r î -
te de interesul m a n i f e s t a t persona l d e p r inc ipe f a ţ ă de 
bibliotecă şi de m u n c a ş t i in ţ i f ică a p ro feso r i lo r s t răini 
ai colegiului, respect iv de cerinţele î n v ă ţ ă m î n t u l u i . Sub 
d o m n i a celor doi Rákócz i , c u m p ă r ă t u r i l e de căr ţ i se 
o r ien tau ma i cu r înd d u p ă dor in ţe le p ro fesor i lo r Als te-
dius, Bis ter fe ld şi, ma i apoi , Basirius, p r e c u m şi d u p ă 
ale episcopului r e f o r m a t 3 4 . Pe l îngă istorie, t eor ia sta-
tului , d rep t , pol i t ică şi ştiinţele mi l i ta re , în colecţie t re-
buie să f i fos t mai intens r ep rezen ta te teologia , f i lozo-
f ia , l i t e r a tu ra clasică greacă şi l a t ină , geograf ia şi, în 
general , şti inţele na tur i i , mai ales publ ica ţ i i le d in seco-
lele X V I – X V I I în domeniu l ş t i inţelor medica le şi 
a s t r o n o m i e i 3 5 . T o a t e acestea însă s înt deduse din cuv in -
tele s t recura te în al te i n fo rma ţ i i , căci as tăzi l i t e r a tu r a de 
special i ta te nu cunoaş te decî t cinci v o l u m e despre care 
se p o a t e spune cu s iguranţă că au a p a r ţ i n u t bibliotecii 
p r inc ipe lu i Gabr i e l B e t h l e n 3 6 . I a r exemplare le din fon-
dul m a i vechi al bibliotecii de folos obştesc a colegiului 
nici nu p o t f i i den t i f i ca t e d e o c a m d a t ă , î n t r u c î t cercetă-
rile n - a u l ă m u r i t încă ce însemne caracter is t ice aveau . 
Lucru l este cu a t î t m a i dif ic i l , cu cît cei care şi-au însu-
şit vo lumele au încerca t să în lă tu re , cît ma i desăvî rş i t , 
orice î n semnare ce s-ar f i re fe r i t la posesorul an t e r i o r . 
Totuş i , s întem convinşi că revizui rea sistematică a f o n -
dur i lo r vechi d in colecţiile t rans i lvănene , m a g h i a r e şi 
s lovace, ar scoate la iveală suf ic iente vo lume, a t î t d in 
ale pr inc ipe lu i , cît şi d in ale colegiului , ca să p e r m i t ă 
con tu ra rea unei pă re r i mai în temeia te dec î t cea ac tua lă 
a sup ra carac te ru lu i colecţiei or iginale şi acela al creşte-
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ri lor u l te r ioare . S p e r a n ţ a ca v r e o d a t ă a m p u t e a obţ ine 
o imagine exac tă a componen ţe i în t regulu i f o n d p a r e să 
f ie însă o i luzie deşa r tă . 

Însăşi or iginea ei p r inc ia ră face să se p r e supună că 
p r i m a bibl iotecă r is ipi tă a colegiului Bethlen în t recea în 
toa t e p r iv in ţ e l e colecţiile şcolare obişnui te d in Trans i l -
van ia . P reocupă r i l e spir i tuale mul t i l a te ra le vii şi d r ago -
stea de f a s t a p r inc ipe lu i f o n d a t o r , cum şi o r ien ta rea şi 
exigenţa specialişt i lor d in s t r ă ină ta te ai şcolii au p u t u t 
crea la Alba Iulia o colecţie unică sub aspectu l conţ i -
nutu lu i şi f o r m e i 3 7 . D e s p r e s t ră lucirea de od in ioa ră a 
acestei biblioteci t r ădează cîte ceva ştirile – chiar f r ag -
men ta re – cunoscute p î n ă în p rezen t . A l ă t u r i de colecţie 
f u n c ţ i o n a un atelier de legătorie u n d e t ipă r i tu r i l e ce 
u rmau să f ie incluse erau o r n a m e n t a t e u n i f o r m , în stil 
renascentis t . Aceas tă m e t o d ă de a lega căr ţ i le s-a f o r m a t 
în t impu l lui Bethlen şi ea a fos t ap l ica tă şi sub d o m n i a 
lui Rákócz i cel bă t r î n , cu aceleaşi o rnamen te , dispuse în 
acelaşi fel . Cel mai caracter is t ic e lement al legături i este 
supral ibrosul aşezat în cen t ru l c împulu i scoarţei . Tex tu l 
acestuia, d in care r ad ia o m o n u m e n t a l i t a t e ca a p lăc i lor 
memor ia le cu inscripţ i i , r ep roduce numele , t i t lur i le , une-
ori dev iza pr inc ipe lu i şi, de cele mai mu l t e ori , anul 
legătur i i . P e l îngă mot ive le presa te sau g r ava t e în au r , 
scoarţele ma i erau î m p o d o b i t e şi p r in co lorarea p i e l i i 3 8 . 

E greu de crezut că, fie chiar în t impu l lui Bethlen, 
toa te căr ţ i le v o r f i fost îmbrăca te în l egă tura somptuoasă 
descrisă m a i sus. N u m a i exemplare le des t ina te uzulu i 
personal al p r inc ipe lu i au p u t u t să f ie legate as t fe l . La 
î m p ă r ţ i r e e posibil ca m a j o r i t a t e a acestora să f i a juns 
în p a r t e a ce-i revenea curţ i i şi poa te că în 1658 să se 
fi dis trus cu a d e v ă r a t . Legă tu ra din t impu l Rákoczieş t i -
lor a căr ţ i lor achiz i ţ iona te pen t ru şcoală a fos t p robab i l 
mai s implă, în t ruc î t nu se mai chel tuiau sume a t î t de 
mar i p e n t r u bibl iotecă. F a p t u l acesta a împins , ce-i 
d rep t , b ibl iof i l ia pe al doilea p lan , d a r n -a i n f l uen ţ a t 
şi a sup ra con ţ inu tu lu i căr ţ i lor . Achizi ţ i i le f ăcu t e sub 
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î n d r u m a r e a dis t inşi lor p ro fesor i şi a pe r sona l i t ă ţ i lo r con-
ducă toa re ale cu l tur i i calvinis te au as igurat şi pe mai de-
p a r t e o p e r m a n e n t ă l egă tu ră cu progresu l ş t i inţ i f ic . 

Dezas t ru l d in 1658 va f i d is t rus rezul ta te le decenii lor 
an te r ioare , d a r n - a p u t u t c l ă t ina i n t e rdependen ţ a d in t r e 
bibl iotecă şi colegiu şi nici conv ingerea că această şcoală 
este moş ten i toa rea p r o g r a m u l u i cu l tu ra l al f o n d a t o r u l u i . 
Biblioteca renăscută din p r o p r i a ei cenuşă la A iud , d u p ă 
1662, a suprav ie ţu i t v r e m u r i l o r grele, spr i j in indu-se pe 
t rad i ţ i i l e de ja f o r m a t e şi a con t inua t să act iveze f ă r ă 
zgudui r i p r e a mar i . 



F E N I X U L T R A N S I L V A N 

A C T I V I T A T E A ŞI Î N S E M N Ă T A T E A T I P O G R A F U L U I 
M I S Z T Ó T F A L U S I K I S M I K L Ó S 

În is toria de peste o j u m ă t a t e de mileniu a t ipa ru lu i 
magh ia r nu există p r in t r e cei vechi nici o f igură care să 
ne a p a r ă din negura î ndepă r t a t e lo r v remi a t î t d e vie, 
ca o f i in ţă în carne şi oase, cum ne a p a r e Misz tó t fa lus i 
Kis Miklós . D a r nici în to t a l i t a t ea surselor n a r a t i v e m a -
ghiare din epoca f e u d a l ă nu se în t î lneş te o a l t ă operă 
cu ionul şi op t ica a t î t de s ingulare ca Apărarea lui. Acest 
etern rechiz i tor iu al spir i tu lui c rea to r u m a n şi al in ten-
ţiei dezinteresate , împied ica te să se realizeze, î m p o t r i v a 
îngust imi i i nd i f e ren te şi a r ău tă ţ i i omeneşt i este şi astăzi 
o scriere cu efect zgudu i to r . D e a l t cum, Apărarea şi 
au to ru l ei ne sînt m u l t mai a p r o a p e decî t con temporan i i 
lui şi creaţi i le lor . C î t t i m p astăzi p rob lemele acelora 
au p e n t r u noi ma i ales un carac ter muzea l , ba t jocor i r ea 
cunoş t in ţe lor p rofes iona le remarcabi le şi a munc i i sîr-
guincioase, ciocniri le intel igenţei c rea toare şi a respon-
sabil i tăţ i i cu incomprehens ib i l i ta tea în ră i t ă le s imţim 
mereu actuale . Lipsa de d i fe ren ţ ie re a ac t iv i tă ţ i i t ipo-
gra f ice în acea v reme a p u t u t face ca, în l i t e r a tu ra m a -
ghiară a secolului al X V I I - l e a , Kis Mik lós să fie, în 
acelaşi t imp , emisarul p rob lemelor creaţiei intelectuale, 
dar şi al muncii m a n u a l e meşteşugăreşt i . Sen t imentu l mo-
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dern al demni tă ţ i i şi conşti inţei de sine, p r o p r i u omulu i 
munc i to r care-şi cunoaş te b ine capac i t a t ea şi va loa rea , 
î m p r u m u t ă şi as tăzi p rospe ţ ime texte lor de acum trei 
secole ale lui Misz tó t f a lus i Kis Miklós . D a r , în condi ţ i i le 
î napo ia t e ale feuda l i smulu i t r ans i lvănean , conşt i in ţa iz-
v o r î t ă d in m u n c a de u t i l i t a te publ ică , p r e c u m şi o rd inea 
va len ţe lo r d in burghez ia pe a tunc i progresis tă , – con-
cepte p e care Kis le-a adus cu sine d in O l a n d a –, t re-
bu iau să ducă , în m o d necesar, la ciocniri şi t ragedi i pe r -
sonale. D i n î n t r eaga lui v i a ţ ă şi d in scrierile sale se 
p o a t e cunoaş te o e tapă i m p o r t a n t ă a lup te lo r înde lun-
gate duse de cei mai buni în scopul dezvol tă r i i şi ras-
p înd i r i i cul tur i i cărţ i i şi a cul tur i i scrise maghia re în 
spe ran ţa că, p r in pu te rea slovelor, mase din ce în ce 
ma i largi se vo r împă r t ă ş i d in b inefacer i le cul tur i i . Din 
toa t e fap te le , d i n toa te r îndur i l e lui Kis Mik lós r ad iază 
c red in ţ a f ana t i că în pu t e r ea scrisului, a l i terei t ipăr i te , 
a căr ţ i i de a t r a n s f o r m a omul şi societatea, şi r ad i ază 
cu o că ldură care p o a t e încinge şi azi in ima t u t u r o r ace-
lora ce simt gr i jă şi r ă spunde re p e n t r u cu l t iva rea p o p o r u -
lui. M ă r t u r i i l e p r iv ind v ia ţa şi ac t iv i t a t ea lui Kis 
M i k l ó s 1 const i tu ie surse inegalabi le ale istoriei căr ţ i i şi 
t i pa ru lu i magh ia r , care te d o b o a r ă şi te î na l ţ ă t o t o d a t ă . 
Te d o b o a r ă irosirea f a t a l ă a acestui m a r e a r t i s t de nivel 
eu ropean al l i terei t i pă r i t e şi eşuarea t rag ică , pe p î r loaga 
d in ţ a r ă , a e fo r t u r i l o r sale dezinteresate . În acelaşi t imp 
te îna l ţ ă c înd vezi că, în p o f i d a eşecului, d in sacrif iciul 
sau au răsăr i t t rad i ţ i i l e fe r t i l i za toare , ef ic iente şi astăzi , 
ale ac t iv i tă ţ i i edi tor ia le magh ia re , ale meşteşugului slo-
ve lor şi cu l tur i i lecturi i . P e n t r u cu l t u r a căr ţ i i magh ia re 
din t o a t e t impur i le , f igu ra b a t j o c o r i t ă a lui Kis Mik lós 
a deven i t s imbolul unei exigenţe de n ivel eu ropean şi al 
unei conşt iente a n g a j ă r i în s lu jba cu l tura l izăr i i p o p o r u l u i . 

V i a ţ a t ragică a lui Misz tó t f a lu s i Kis Mik lós a const i-
tu i t şi p î n ă acum o p reocupa re p e n t r u mu l ţ i cercetă-
t o r i 2 . Fireşte, m a j o r i t a t e a condeier i lor noştr i au fos t 
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atraşi şi î n d e m n a ţ i la scris mai ales de prăbuş i rea lui 
zgudui toare . În cele de mai jos, noi u r m ă r i m ca, pe baza 
unor mater ia le f ap t i ce autent ice şi con t emporane , să re-
înviem, în p r imu l r î nd , serviciile aduse de el ar tei gra -
fice europene , cul tur i i cărţ i i şi cu l tura l izăr i i magh ia re . 
Căci d in l i t e ra tu ra de p î n ă acum reiese că – p o a t e in-
v o l u n t a r – f iecare epocă a încercat să înfă ţ i şeze f igu ra 
mare lu i t ipograf d u p ă chipul şi a semănarea ei. Acest 
lucru, î n tocmai ca re tuşarea fo tog ra f i i l o r , s-a f ă c u t în 
d a u n a t r ă să tu r i lo r or iginale . În vas ta l i t e ra tu ră înch ina tă 
lui Kis Mik lós s-au s t recura t v iz iuni romant ice , i n f o r -
maţ i i de a d o u a mînă , never i f i ca te şi destule inexact i -
tă ţ i . A sosit deci m o m e n t u l ca, a d u n î n d mater ia le le cu-
noscute p î n ă acum şi ver i f i c îndu- le , să d ă m t u t u r o r posi-
bi l i ta tea unei în t î ln i r i nemij loci te cu cel mai mare art is t 
magh ia r al literei t ipă r i t e . N u m a i în acest fel is tor io-
gra f ia t ipa ru lu i de la noi îşi v a p u t e a îndepl in i da to r i a 
la care de m u l t o obligă persona l i t a tea lui Kis Mik lós şi 
serviciile aduse de el. 

Au t rebui t să t reacă a p r o a p e trei secole ca opera lui 
sa f ie pe depl in aprec ia tă , a t î t în s t r ă ină ta t e , cît şi în 
ţ a ră . I m p o r t a n ţ a eu ropeană a ac t iv i tă ţ i i sale c rea toa re 
în meşteşugul slovelor a fos t c la r i f i ca tă de cercetă tor i i de 
peste h o t a r e . Cerce tă r i l e istorice magh ia re m a i recente 
ne-au zug răv i t , î n t r -o imagine e s tompa t au ten t ică , locul 
p roeminen t o c u p a t de el în is toria cul tur i i cărţ i i d i n ţ a r a 
noas t ră . U n a d i n sarcinile r î ndu r i l o r ce u rmează este să 
t r ansmi tă publ iculu i c i t i tor ul t imele rezul ta te ob ţ inu te în 
această direcţ ie . C e a de a d o u a t rebuie să vizeze luarea 
în ev iden ţă şi p ă t r u n d e r e a sarcini lor v i i toare ce s tau în 
f a ţ a cercetări i ş t i inţ i f ice . 

E x p u n e r e a noas t ră d i fe ră în m a i mul te locuri de ceea 
ce stabilise l i t e r a tu ra d i n t r ecu t şi aduce unele m o d i f i -
cări şi în p r i v i n ţ a da te lo r p e care se spr i j ină . C u t o a t e 
că a m ev i t a t în m o d conşt ient disputele cu opini i le 
con t ra r i i , c i t i tor i i m a i versa ţ i în aceste p rob leme v o r 
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observa uşor punc te le în care am simţi t nevoia ca, pe 
temeiul surselor, să m o d i f i c ă m vechea p rezen ta re şi să 
corec tăm da te le îndeobşte cunoscute. 

Plecarea din Aiud 

Pr imi i treizeci şi trei de ani din cei n u m a i cincizeci şi 
doi, cît a d u r a t scurta v ia ţă a lui Kis Miklós , îi p u t e m 
asemăna cu pîra ie le subterane care izbucnesc la lumină 
d in ad încu l munte lu i . N o i b ă n u i m doar de unde se va fi 
a d u n a t a t î t a apă l impede cum e cleştarul , da r nu p u t e m 
u r m ă r i pas cu pas cum s-a născut , d in convergen ţa m ă -
run te lo r f i r e de apă , acea f o r ţ ă ce m u t ă şi mac ină p înă 
şi stîncile. În 1683, Kis Mik lós irupse deoda tă , din u m b r a 
anon ima tu lu i , în istoria cul tur i i t r ans i lvănene , ca pio-
nierul cel mai p l in de abnegaţ ie al cul tur i i cărţ i i ma-
ghiare. C a pr in f a rmec , el a p a r e î n scenă în a r m u r ă 
comple tă , cu idei depl in m a t u r i z a t e . D e aici încolo v ia ţa 
lui n u este a l tceva decî t o l u p t ă î nd î r j i t ă p e n t r u înde-
p l in i rea mar i i mis iuni pe care şi-a a sumat -o . 

T o a t e f a p t e l e reale din p r i m a e t a p ă a vieţi i lui Kis 
Miklós , lua te în consideraţ ie de cercetare, sînt poves t i te 
de el însuşi în p a r t e a au tob iogra f i că din scrierea sa inti-
t u l a t ă Mentség [ A p ă r a r e ] sau se păs t rează în panegi r i -
cele scrise cu pr i le ju l mor ţ i i s a l e 5 . D in aceste surse ştim 
că el s-a născut în 1650 în t î rguşorul Tău ţ i i -Măghe răuş 
din ap rop ie rea oraşului Baia M a r e . A t i t u d i n e a d e m n ă de 
mai t î rz iu se va f i f o r m a t , î n t r -o a n u m i t ă măsură , şi 
în a t m o s f e r a de re la t ivă i n d e p e n d e n ţ ă în care şi-a pe t re -
cut copi lăr ia . În u r m a legă tur i lor sale cu exp loa tă r i l e 
de a u r şi a rg in t ale Băiţei răsăr i te în vec ină ta t ea lui, 
Tău ţ i i -Măgherăuş s-a e l iberat , încă în secolul al X I V - l e a 
de sub obligaţ i i le generale ale feudal i smului , iar în 1440 
a benef ic ia t de privi legi i le acorda te t î rguşoare lor miniere 
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şi viticole. În 1609, poz i ţ i a lui a v a n t a j o a s ă a fost î n t ă -
ri tă şi de pr incipele Gabr ie l Báthor i . C u toa te că s tătea 
sub jurisdicţie seniorială, se bucura de o au tonomie p re -
cis circumscrisă. În procesele lor, locuitori i t î rguşorulu i 
pu teau să facă apel la Baia M a r e şi, în a f a r ă de cul t i -
varea unei vii a lodiale , ei nu-i d a t o r a u s tăpînulu i decît 
d i jmă din vin . Pro tocoa le le t î rguşorului , care, încep înd 
din 1595, se în tocmeau în l imba maghia ră , sînt intere-
sante măr tu r i i ale acestei au tonomi i . Locui tor i i , care se 
ocupau cu v i t i cu l tu ra , negoţul de vin şi o lăr i tu l , spr i j i -
neau nu n u m a i şcoala locală, ci acordau sistematic a ju -
toa re băneşt i şi colegiilor r e f o r m a t e din Baia M a r e şi 
Satu M a r e , î n t ruc î t mul ţ i din copiii lor îşi con t inuau 
acolo studiile. 

În secolul al X V I I - l e a , Tău ţ i i -Maghe răuş era conside-
ra t ca o aşezare ma i i m p o r t a n t ă . Cei care au în tocmi t 
u rba r iu l t î rguşorulu i în p r e a j m a anului naşteri i lui Kis 
Miklós (1648), t rebuie să f i găsit în 222 de gospodăr i i 
cel pu ţ in 1 1 0 0 – 1 2 0 0 de s u f l e t e 6 . Acestea a lcă tu iau o 
comuni ta t e ţ ă rănească re la t iv l iberă care, a t î t sub r a p o r -
tul ma te r i a l -cu l tu ra l şi social- juridic, cît şi sub acela al 
menta l i t ă ţ i i , o fe rea posibi l i tă ţ i de ascensiune i n c o m p a -
rabil ma i m a r i decî t cele p e care, în general , le pu teau 
ofer i f i i lor lor satele iobăgeşti ce se zbă teau în lanţur i le 
aserviri i feuda le . D i n is tor ia r e fo rmei şi pu r i t an i smulu i 
magh ia r se cunoaş te că p o p u l a ţ i a conşt ientă a t î rguşoa-
relor vi t icole-meşteşugăreşt i a fos t în toa t e t impur i l e 
deosebit de recep t ivă f a ţ ă de tendin ţe le economice, so-
ciale şi cu l tu ra le noi . Med iu l d in copi lăr ie şi t inereţe a 
con t r ibu i t , a şadar , cu cele ma i f avo rab i l e in f luen ţe la f o r -
m a r e a p r o g r a m u l u i de v ia ţă , p l in de abnegaţ ie , în care 
Kis Mik lós se va a n g a j a , cu dep l ină lucidi ta te , la v î r s t a 
ma tu r i t ă ţ i i . 

El a începu t să cunoască lumea v r ă j i t ă a slovelor în 
şcoala ca lv inis tă d in Tău ţ i i -Măghe răuş . D a r des t inul lui 
nu s-a despr ins de cel al colegilor săi de şcoală decî t 
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a tunci c înd a t r ecu t la şcoala din Baia Mare , cu scopul 
de a-şi c o n t i n u a studii le. Acest pas îl v a f i f ăcu t , desi-
gur, şi sub i n f l u e n ţ a lui H o r t i I s t ván , – în 1659 predi -
ca tor calvinis t î n Tău ţ i i -Măghe răuş , iar d in anul u r m ă -
to r în Ba ia M a r e –, care-l „cunoştea şi-l iubea din co-
p i lă r ie” , aco rd îndu- i spr i j inul s ă u 7 . Şi în cazul lui Kis 
Mik lós s-a p rodus , pr in u rmare , în t î ln i rea – v i v i f i a n t ă 
p e n t r u cu l t u r a magh ia r ă – d in t re aspiraţ i i le unui ta len t 
şi şcoala îngr i j i t ă de societate, f a p t care i -a deschis posi-
bi l i tă ţ i cu to tu l noi . 

C a elev in te rn în colegii, a mers, a p r o a p e două de-
cenii de aici îna in te , pe căile t r ad i ţ iona le bă tu t e de elevii 
p ro t e s t an ţ i dor i to r i să se r idice p r in î n v ă ţ ă t u r ă . C u 
toa te că, la d a t a c înd s-a dus la A i u d să-şi cont inue stu-
diile, absolvise clasele medi i la f a imoasa schola Rivulina, 
şcoala calviniş t i lor cu o bună r epu ta ţ i e din Baia Mare , 
d u p ă obiceiul oamen i lo r de demu l t de a f ace risipă de 
t imp , el a f r e c v e n t a t d in nou cursul g imnazia l , î ncep înd 
cu clasa de et imologie. T o t aici a absolvi t şi cursuri le 
super ioare d u p ă ce, la 4 no iembr ie 1670, a semnat anga-
jamentu l (subscr ip t io ) şi p r i n aceasta a deven i t ce tă ţean 
cu dep l ine d r e p t u r i în comun i t a t ea a u t o n o m ă s tuden-
ţească a colegiului. În 1673, a junge s tudent la teologie. 
D u p ă ce a fo s t praeceptor la d i fe r i t e clase, în 1677 este 
ales senior, cea ma i î na l t ă f u n c ţ i e î n o rgan iza rea stu-
d e n ţ i l o r 8 . 

În deceniul pe t recu t la colegiul d in A i u d s-a f ă u r i t 
pe r sona l i t a tea , concep ţ i a despre l ume şi în t regu l p r o g r a m 
de v i a ţ ă ale lui Kis Mik lós . C î n d a p ă t r u n s în t re z idu-
rile şcolii în temeia te în 1622 de pr inc ipe le Gabr i e l Beth-
len fusese u n adolescent de şaisprezece ani , iar c înd 
pă ră sea Alma Mater d in A i u d e ra u n b ă r b a t f o r m a t , în 
cel de a l douăzec i şi şaptelea an al vieţ i i , p regă t indu-se 
de m a r i rea l izăr i . F ă r ă cunoaş te rea educaţ ie i austere d a r 
m o d e l a t o a r e de carac ter , a a tmosfe re i cu l tu ra le specifice 
şi a idea lur i lo r colegiilor r e f o r m a t e , p e n t r u oameni i de 
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astăzi , v i a ţ a u l t e r ioa ră a lui Kis Mik lós ar r ă m î n e to t 
a t î t de neînţe leasă ca aceea a lui Körös i Csoma Sándor , 
or ienta l is tu l care şi-a a sumat greutăţ i le supraomeneş t i ale 
cercetări i pa t r ie i de baş t ină a magh ia r i lo r , d u p ă ce se 
pregăt ise , t o t în colegiul d in A iud , p e n t r u rea l izarea 
t emeraru lu i său p ro iec t . Acest colegiu i -a o ţe l i t pe a m î n -
doi să supor te toa t e încercăr i le , i -a î n a r m a t p e n t r u ser-
viciu credincios şi le-a insu f l a t cu ra ju l de a se l u p t a 
p e n t r u ideile lo r cu î n t r e a g a lume din care f ăceau pa r t e , 
f ie ch ia r j e r t f indu-se p e sine. 

Colegiul academic , t r a n s f e r a t la A iud , în 1662 din 
Alba Iulia dis trusă, a fos t , în t oa t ă epoca feuda l i smulu i 
t î rz iu , centrul î n v ă ţ ă m î n t u l u i p e n t r u p o p u l a ţ i a calvinis tă . 
D a r n u m a i ra reor i a a v u t el un asemenea rol de pionier 
şi că lăuz i tor al vieţ i i spi r i tuale din T rans i lvan ia , cum a 
a v u t în deceniul în care se a f l a şi Kis Mik lós în t r e z idu-
rile lui. Încep înd din anul 1668 s-a creat aici, în juru l lui 
Cse rná ton i P á l iar mai apoi al p ro feso ru lu i Dési M á r t o n , 
cea m a i t impur i e pep in ie ră t r ans i l văneană a cocceianis-
mului , iar în c ad ru l ei s-a dezvo l t a t convie ţu i rea rodn ică 
d in t r e f i l o z o f i a ca r tez iană , cea m a i progresis tă p e a tunc i , 
şi sistemul teologic r e f o r m a t î n a i n t a t d in acel t i m p 9 . 

Teologia p ro feso ru lu i Ioan Coccejus (Koch) din L e y d a 
revenise la spir i tul iniţ ial al r e fo rme i şi rupsese cu o r to -
dox ia r igidă ca lvinis tă . El p r o p o v ă d u i a cercetarea l iberă 
în temeia tă p e tex tu l bibliei şi făcea opozi ţ ie oricărei 
a l t e au to r i t ă ţ i , p î n ă şi aceleia a ho t ă r î r i l o r s inodale re-
f o r m a t e . Exis tau , a şada r , p u n c t e de c o n t a c t î n t r e acest 
sistem teologic şi f i l o z o f i a lui Descar tes . Ele au dus 
f o a r t e c u r î n d la ra ţ iona l i smul specif ic cocceian care pro-
p o v ă d u i a teor ia că religia t rebuie să se p o a t ă p u n e d e 
a c o r d cu cr i t ica r a ţ iun i i lucide. În sf î rş i t , pos tu la tu l 
devo ţ iun i i ind iv idua le b a z a t e p e lec tura bibliei decurgea 
firesc d in concep ţ ia cocceianistă d u p ă care teologia însăşi 
nu se p o a t e în t eme ia dec î t p e biblie. C u m Dési M á r t o n 
fusese un discipol f a v o r i t al lui Cocceius şi, la Leyda , 
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făcuse p a r t e d in cel ma i a p r o p i a t cerc al p ro fe so ru lu i 
său, s tudenţ i i d in A i u d au a v u t o sursă d i rec tă de cu-
noaş tere a cocceianismului care – chiar în veşmîn t rel i-
gios – r ă sp îndea germeni i i l u m i n i s m u l u i 1 0 . Şi m a i h o -
t ă r î t a i n f l u e n ţ a t în această direcţ ie f i l ozo f i a ra ţ iona l i s tă 
a lui Descar tes p e care Cse rná ton i P á l începuse s-o p r e -
dea la A i u d , p r o c l a m î n d l iber ta tea g îndir i i . 

La în r îu r i rea idei lor cocceianiste şi car teziene asupra 
f o r m ă r i i g îndir i i lui Kis Mik lós se v o r f i a d ă u g a t şi 
a tacur i le po rn i t e de p r eo ţ imea o r t o d o x ă ca lvinis tă î m p o -
t r i v a p ro feso r i lo r Dési şi Cse rná ton i p e n t r u a-i face să 
înceteze cu î n v ă ţ ă t u r i l e de o p r ime jd ioasă nou t a t e . În 
iunie 1673, în s inodul convoca t la I e rnu t , p reo ţ imea a 
c o n d a m n a t , ce-i d r e p t , cocceianismul şi ca r t ez ian i smul , 
da r , – d a t o r i t ă in tervenţ ie i nobi l imii laice –, pe Dési 
şi Cse rná ton i nu i -au p u t u t reduce la tăcere1 1 . Î n t r u c î t 
pr incipele A p a f i n - a d a t un verd ic t în această d i spu tă 
decî t în f eb rua r i e 1680, cînd a şi interzis r ăsp înd i rea 
noi lor doct r ine , în t reaga pe r ioada a s tudi i lor lui Kis 
Miklós la A i u d s-a des făşura t î n t r -o a tmos fe r ă spiri-
tua lă însuf le ţ i tă de aspiraţ i i progresiste, care l-a a ju t a t 
în m o d deosebit să se or ienteze bine şi să se încadreze 
repede şi comple t în mar i le mişcări spir i tuale ale E u r o -
pei r e f o r m a t e con temporane . 

Cercu l lui de pr ie teni , ca şi declaraţ i i le sale categorice 
cupr inse în Apărare dovedesc că, în 1677, Kis M i k l ó s 
a ieşit d in colegiu şi a po rn i t în v i a ţ ă cu o f e r m ă con-
vingere cocceianistă în temeia tă pe biblie. El şi-a ales 
f u n c ţ i a de rec tor la şcoala r e f o r m a t ă din Făgăraş , de-
sigur nu n u m a i p e n t r u că acolo pu tea să-şi s tr îngă ma i 
uşor bani i necesari s tudii lor în s t ră ină ta te , ci şi pen-
t ru că în acel oraş era p red ica to r H o r t i I s t ván , care-l 
p ro te jase încă din copi lăr ie . H o r t i îşi făcuse studii le 
în O l a n d a î m p r e u n ă cu Apácza i Csere J ános şi era, d u p ă 
toa te aparen ţe le , adep tu l unor idei p r o f u n d pur i t ane , 
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preocup îndu- l în m o d deosebit g îndul reedi tăr i i bi-
b l i e i 1 2 . 

În m i n t e a lui încolţ ise, în 1668, p l a n u l că, în l ipsa 
ban i lo r necesari , t rebuie convins unu l din edi tor i i o lan-
dezi să t ipărească bibl ia m a g h i a r ă 1 3 . F i ind în bune re-
laţ i i cu a to tpu te rn i cu l consilier al pr incipelui , Teleki 
M i h á l y , cu no tab i l i t ă ţ i l e curţ i i domneşt i care se găsea 
adesea la Făgăraş , şi cu To feus Mihá ly , p red ica to ru l 
curţ i i , el a nu t r i t acest g înd t imp de un deceniu în t reg , 
f ă r ă să-l p o a t ă real iza, deşi p e n t r u a u rn i această cauză 
din p u n c t u l m o r t la care ajunsese, a o fe r i t din p ropr i i i 
lui ban i 1 200 de fo r in ţ i t i p o g r a f u l u i dispus a se a n g a j a 
să editeze bibl ia magh ia ră . D a r , în iunie 1679, c înd 
Tofeus a fos t ales episcop r e f o r m a t al Trans i lvanie i , 
lui H o r t i i s-a deschis, în sf î rş i t , calea spre rea l izarea 
vechiului său pro iec t . Încă în acelaşi an, noul şi ener-
gicul episcop a ob ţ inu t şi în f a p t considerabi la avere 
tes ta tă de Gh i l ány i Gerge ly bisericii r e f o r m a t e , iar H o r t i 
şi-a convins pr ie tenul să hărăzească t ipăr i r i i bibliei în 
O l a n d a o p a r t e din n u m e r a r u l m o ş t e n i t 1 4 . 

Această ac ţ iune d e m a r e anve rgură , care a ţ i nu t în 
agi ta ţ ie în t reaga in te lec tua l i ta te r e f o r m a t ă din Trans i l -
van ia , s-a des făşura t , în pa r t e , la Făgăraş , sub ochii 
t î nă ru lu i Kis Miklós . N - a fos t prea greu ca H o r t i , epis-
copul , pr ie teni i săi, în p r i m u l r înd P á p a i P á r i z Ferenc 
să-l convingă pe Kis Miklós , care se p regă tea să plece 
în O l a n d a , să-şi însuşească acolo şi a r t a t iparu lu i , în 
scopul supravegher i i lucrăr i lor de edi ta re a bibliei. Ma i 
ales a rgumen te l e lui P á p a i P á r i z , de cu r înd reveni t d in 
E u r o p a apuseană , t rebuie să f i a v u t a supra lui o mare 
pu te re de convingere : „Eu ştiu că de la î ncepu t d o m -
niei ta le ţ i -a fos t silă de s lu jba ecleziastică. D e aceea, 
ţ i-aş p r o p u n e (ceea ce eu a m reg re t a t de sute de or i că 
n - a m făcut ) , să-ţi a runc i ochii praeter propria studia 
pr in t ipogra f i i şi, dacă ai pu tea , să-ţi însuşeşti acolo a t î t 
cî t să po ţ i d i r i ja aici acasă t i p o g r a f i a (deoarece, d in 
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cauza anga jă r i i m u l t o r oameni neşt iutor i , căr ţ i le t i pă r i t e 
la noi s-au u m p l u t d e mu l ţ ime de greşeli) şi dacă le-ai 
cu r ă ţ a de toa t e acestea, bine ai face. Căc i p red ica to r i , 
s lavă domnu lu i , a v e m destui în T rans i lvan ia , da r a m 
avea nevoie şi de as t fe l de oameni , care ne l i p sesc” 3 5 . 

Cei care a u r edac t a t necrologul lui K i s Mik lós au 
m e n ţ i o n a t şi ei că, încă d in copilăr ie , e ra a n i m a t de cău -
ta rea u n o r mis iuni g r a n d i o a s e 1 6 . În Apărarea sa, el î n -
suşi consemnează despre sine acelaşi lucru , în r e d a c t a r e a 
de ma i jos: „Măr tur i sesc că p r i n f i rea mea , n ă d ă j d u i n d 
în D o m n u l , m - a m a p u c a t î n t o t d e a u n a de lucrur i pe care , 
începîndu- le , era ca şi cum l-ai ispiti pe D u m n e z e u ” 1 7 . 
În cursul ani lor pe t recu ţ i la colegiu – t o t d u p ă m ă r -
tu r i a Apărării – s-a ad înc i t în el acest sent iment al 
vocaţ ie i sale. D u p ă cum însuşi recunoaşte , s i m ţ ă m î n t u l 
acesta îi d ă d e a p e r m a n e n t imbo ld „ca o d a t ă şi o d a t ă 
să-i p o t corespunde în v reun fe l ” . D i n t inereţe ch ia r 
era p r e o c u p a t de g îndu l că g lor ia „nu o vo i pu tea d o -
b înd i n ic ioda tă , ma i ales dacă voi f i p r e d i c a t o r ” 1 8 . 

P e n t r u un o m cu o s t ruc tu ră sufletească de acest f e l , 
care p e dea sup ra dec la ra cu convingerea unui cocceianist 
că b ib l ia este î n t r - a d e v ă r ca r tea căr ţ i lo r , deci, a t î t m î n -
tu i rea neamulu i său, c î t şi p rogresu l cu l tu ra l al acestuia 
dep inde de r ă sp înd i r ea ei, mis iunea ce i s-a î nc red in ţ a t 
în t ipogra f i i l e d in O l a n d a , t rebuie să f i a v u t semni f ica ţ ia 
une i a d e v ă r a t e chemăr i . D u p ă ce episcopul T o f e u s l-a 
însă rc ina t şi f o r m a l cu rezo lva rea t r ebur i lo r legate d e 
ed i t a rea bibliei î n O l a n d a şi i - a d a t ins t ruc ţ iuni le ne-
cesare î n acest sens, K i s p u t e a să s imtă , p e d r e p t cu-
v î n t , că a fos t ales p e n t r u so lu ţ ionarea unei p r o b l e m e 
cu l tu ra le de m a r e i m p o r t a n ţ ă , a m î n a t ă de zeci de an i . 
D e la începu t , a şada r , „p lecarea lui la academi i” î n s e m n a 
m u l t m a i m u l t dec î t ob i şnu i ta că lă to r ie de studii î n 
s t r ă ină t a t e a teologi lor r e f o r m a ţ i . E l însuşi cons idera , 
d in capu l locului , că studii le sale d in O l a n d a sînt „un 
serviciu adus spre fo losul şi î m p o d o b i r e a ” pat r ie i sale 
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D e b u t la Amsterdam 

În posesiunea celor 700 de f o r i n ţ i a d u n a ţ i în t impu l 
r ec to ra tu lu i său la Făgăraş , Kis se a taşă delegaţ iei t r a n -
s i lvănene care pleca la Pa r i s sub conducerea lui Abso lon 
Dan ie l şi, î m p r e u n ă cu ea, p o r n i la d r u m p u ţ i n t i m p 
d u p ă 19 augus t 1680. E l sosi la A m s t e r d a m în t r e în-
cepu tu l şi mi j locu l lui oc tombr ie cu î n d r u m a r e a să t r a -
teze cu o f i c ina d e m a r e f a i m a a E lzev i r i lo r p e n t r u t ipă -
r i rea bibliei, u r m î n d ca t o t acolo să-şi cîştige şi el cu-
noşt inţe le necesare p e n t r u scoaterea la l umină a căr ţ i -
l o r 2 0 . A tunc i încă ma i credea că v a p u t e a face toa te 
acestea în pa ra le l cu studiile un ivers i ta re . E x p e r i e n ţ a 
cîş t igată în n u m a i două luni l-a convins însă , pe de o 
pa r t e , că nu- i r ă m î n e t i m p p e n t r u studii teologice dacă 
se consacră unei serioase pregă t i r i p e n t r u sarcina t ipo-
graf ică ce-l aş teap tă în Trans i lvan ia , iar pe de a l tă 
pa r t e , că p r i n m o d e r n i z a r e a t ipa ru lu i p o a t e aduce ţăr i i 
servicii ma i m a r i decî t ca s implu p red ica to r . La 15 ia-
nuar ie 1681, îi comunică lui P á r i z ho tă r î r ea sa de f in i -
t ivă cupr insă în u r m ă t o a r e l e cuv in te semnif ica t ive : 
„ I a t ă , d o m n u l meu , a m u r m a t s fa tu l domnie i ta le şi, 
l ă s înd to tu l la o pa r t e , a m depus î n t r eaga mea silinţă 
să f a c d in mine, spre binele pa t r i e i , nu n u m a i un om 
cum ai a m i n t i t şi ai do r i t d o m n i a ta , ci unul care să 
aducă mai m u l t e fo loase ca acelea. F a p t u l că, la venirea 
mea, d o m n u l episcop mi -a î nc red in ţ a t gr i ja t ipăr i r i i bi-
bliei a a v u t p r e p o n d e r e n ţ ă a sup ra t u t u r o r mot ive lo r care 
încă nu p u t e a u să încl ine b a l a n ţ a convinger i i mele în 
această d i r e c ţ i e ” 2 1 . În O l a n d a , aşadar , chest iunea ti-
păr i r i i bibliei a i m p r i m a t de f in i t iv o nouă direcţ ie căi lor 
vieţi i lui Kis Miklós . 

D u p ă cum reiese şi d in r îndur i l e sale de ma i sus, în 
acea v reme îşi şi propusese – ca d incolo de nevoi le im-
pr imăr i i bibliei – să înve ţe t o a t e a m ă n u n t e l e ar tei 
t ipa ru lu i . P r ime le î n v ă ţ ă t u r i şi le-a cîşt igat la E lzev i r i 
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dar , încă pe la sf î rş i tul lui 1680, va f i i n t r a t în l egă tură 
şi cu o f ic ina Blaeu, t i p o g r a f i a cea m a i bine înzes t ra tă 
d in A m s t e r d a m , cunoscută mai ales p r i n hăr ţ i l e sale 
f r u m o a s e şi exacte . Acolo a fos t s fă tu i t ca, p e n t r u im-
puls ionarea t i pa ru lu i t r ans i lvănean , să-şi însuşească, ma i 
presus de toa te , meşteşugul g ravăr i i l i terelor . Pe b a z a 
acestora se p o a t e p resupune că Kis Miklós a î n v ă ţ a t p r o -
iectarea şi g rava rea l i terelor în vechea t u r n ă t o r i e de 
l i tere a casei Blaeu, sub î n d r u m a r e a lui D i r k Voskens 
care, î n 1678, a c u m p ă r a t acest atelier î m p r e u n ă cu 
J o h a n n e s A d a m s z . Aici s-a descoperi t deosebita „ a p t i -
tud ine şi doci l i ta te” a lui Kis p e n t r u această muncă 
obosi toare care cerea un dezvo l t a t simţ al fo rmei , o m î n ă 
sigură şi ochi b u n i 2 2 . 

P a t r i ţ a era f ăcu t ă d in oţel. O p e r a ţ i u n e a începea p r in 
tă ierea în bucă ţ i de cîte 5 – 6 cm a unei vergele d rep -
tungh iu la re de oţel a cărei grosime era în func ţ i e de 
f l oa rea l i terei . P r in încingerea p înă la roşu şi răc i rea 
lor cu încetul , aceste segmente erau descăli te ca să se 
p o a t ă p re lucra cu ma i mu l t ă uşur in ţă . Astfe l , unu l d in 
capete le lor e ra f a s o n a t în f o r m ă pe r fec t d r e p t u n g h i u -
la ră şi d u p ă ce, p r in şlefuire, devenea luciu ca og l inda 
se înscr ia pe el cu acul con tu ru l literei ce u r m a să se 
f acă şi se m a r c a u cu un poanson elementele care nece-
sitau o ad înc i re deosebi tă . D u p ă aceea l i tera era pre-
luc ra t ă cu dă l ţ i de m î n ă de d i fe r i t e fo rme , apoi se de-
sena str îns în jurul ei un d r e p t u n g h i , pi l indu-se î n 
f o r m ă de p a n ă margini le ce-l depăşeau. În felul acesta 
se a lcă tu iau liniile exter ioare ale f lor i i l i terei, de f in i -
t i va t ă apoi cu pile de a jus ta re . L i te ra t e r m i n a t ă era 
desăvîrş i tă în con t inuare cu dă l t i ţ e de g ravo r , p r in f i -
nisăr i de o r iguroasă precizie, p e l îngă un cont ro l pe r -
m a n e n t f ă c u t cu o l upă ce mărea de 1 5 – 2 5 de ori . 
D u p ă aceea, baghe ta de oţel se călea d in nou pr in re-
pe t a t e încălz i r i la roşu şi răcir i bruş te în apă rece. 

F loarea literei ce a p ă r e a în relief pe corpul pa t r i ţ e i 
sau ş tempelului d u p ă toa t e aceste opera ţ iun i era presată 
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sau b ă t u t ă în t r -o buca tă de a r a m ă ş lefui tă , de circa 
40 m m lungime, cu corpul lă ţ i t . Cu o p a t r i ţ ă se pu teau 
face 4 0 – 5 0 ma t r i ţ e noi de bună cal i ta te . Acest ne-
ga t iv al l i terei servea d r e p t f o r m ă de t u r n a t (matrix) 
p e n t r u obţ inerea literei de p l u m b . Buca ta de meta l , 
d e f o r m a t ă în u r m a presăr i i , era ul ter ior ş le fu i tă la ne-
ted, d îndu- i -se f o r m ă d r e p t u n g h i u l a r ă . În sf î rş i t , cu a ju -
torul acestor t ipa re sau mat r i ţ e , se e f ec tua t u r n a r e a li-
tere lor de p l u m b . 

În munca de g r avo r în temeia tă pe o m a r e r ăbda re , la 
care f o a r t e pu ţ in i se a n g a j a u , rezerva tu l şi t ăcu tu l Kis 
Miklós şi-a găsit a d e v ă r a t u l său element v i ta l . D u p ă o 
î n v ă ţ ă t u r ă de o j u m ă t a t e de an şi o p rac t ică p e r m a -
nen tă şi perseveren tă , el a a juns ca uneor i să graveze 
cursivele în locul meşterului său şi să corecteze „defec-
tele care se găseau în m a t r i ţ e ” 2 3 . P robab i l că f o a r t e cu-
r înd şi-a da t seama că da to r i t ă cunoşt in ţe lor sale poa te 
să facă f a ţ ă chiar şi mari i concurenţe din A m s t e r d a m . 
Înce t înd aservi rea lui mate r ia lă , dependen ţa de „be-
neficiile” lumii de acasă, i-a crescut şi încrederea în 
sine. P u t e a să simtă că şi în n o u a sa car ieră real izăr i le 
lui depăşesc nivelul obişnui t . 

În t r e t imp , cei d in T rans i l van i a au lua t o nouă ho-
t ă r î r e în p r i v i n ţ a edi tă r i i bibliei . C u m li se pă rea că 
suma de 2 5 0 0 – 3 500 de galbeni , adică 1 0 – 1 2 mii de 
fo r in ţ i , ceru tă de t i pog ra f i i o landez i , este p rea mare , 
la 20 august 1681, s fa tu l s tăr i lor r e f o r m a t e a decis ca, 
to tuşi , b ibl ia să f ie t i p ă r i t ă în ţ a r ă , în care scop epis-
copul u r m a să p rocu re l i tere noi d in O l a n d a , p recum 
şi h î r t ie d in s t r ă i n ă t a t e 2 4 . La lua rea acestei ho t ă r î r i va 
fi cont r ibu i t şi tonul înc reză to r al dăr i lo r de seamă tr i-
mise de Kis Mik lós episcopului T o f e u s Mihá ly , lui P á r i z 
Ferenc şi a l to r b inevoi tor i ai săi, a sup ra progrese lor f ă -
cute de el pe t ă r î m u l t ipogra f ie i . În t o a m n a anului 
1681, noua h o t ă r î r e i-a fos t t ransmisă de episcop – p r in 
G i d ó f a l v i Balázs –, lui Kis Miklós , care e ra î n d r e p -
t ă ţ i t să c readă că acum va p u t e a o rgan iza în ţ a r ă o 
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t i pog ra f i e m o d e r n ă şi, în scopul cu l tura l izăr i i p o p o r u -
lui său, v a t r aduce în f a p t ă to t ceea ce a î n v ă ţ a t în-
t r -o ţ a r ă d e z v o l t a t ă cum e ra O l a n d a . A tunc i s-a decis 
ca, p e n t r u cîş t igarea exper ienţe i necesare, să t ipărească 
acolo, î n O l a n d a , Psaltirea şi Noul testament, cu l i tere 
g r ava t e şi t u r n a t e de dînsul . Şi î n d a t ă s-a p o r n i t să 
f a c ă această încercare . 

Ves tea lui G i d ó f a l v i n - a fos t u r m a t ă însă nici de in-
s t rucţ iuni , nici de bani i t rebuincioşi p e n t r u c u m p ă r a r e a 
ins ta la ţ i i lor t i pogra f i ce necesare. C a u rmare , toa te cele 
de care K i s fusese p ă t r u n s şi le considerase d r e p t o 
rea l i ta te pa lpab i l ă , cu t i m p u l s -au î n v ă l u i t d in nou în 
neguri le incer t i tudin i i . P r o f e s o r u l c lujean P a t a k i I s t v á n 
( 1 6 4 0 – 1 6 9 3 ) îi scria de-a d r e p t u l că „ d a t ă f i i nd si-
t ua ţ i a ag i t a t ă” , h o t ă r î r e a p r i v i t o a r e la ed i ta rea bibliei 
„s-a d e s t r ă m a t ” şi t ipă r i r ea ei va r ă m î n e cu s iguranţă 
în gr i ja lui Kis M i k l ó s 2 6 . E l , acolo în A m s t e r d a m , de-
sigur, nu p u t e a să ştie că p r inc ipa lu l m o t i v al tăceri i 
şi nes iguranţe i e ra s tarea de r ăzbo i şi l ipsa de ban i . P e n -
t ru a le p u t e a p l ă t i tu rc i lo r t r i bu tu l c î t m a i deg rabă , 
la d ie ta d in 25 apr i l ie – 2 ma i 1682, ţ i nu tă în Fă -
găraş , stări le ceruseră episcopului să le î m p r u m u t e ba -
nii des t ina ţ i bibliei şi n u i -au res t i tu i t dec î t la s f î rş i tu l 
anulu i , d u p ă î nde lunga t e u rgen tă r i . C î n d banii au a juns 
d in nou în m î n a episcopului , a sosit şi o p o r u n c ă de la 
P o a r t ă , a n u m e că în p r i m ă v a r ă T rans i l van i a t rebuie să 
se r idice la l u p t ă – î n a l t re i lea an la r î n d – împo-
t r i v a imper ia l i lo r . T o a t ă lumea îşi d ă d e a seama că, în -
t ruc î t dest inul Trans i lvan ie i a junsese la răscruce, p r i n -
t r e evenimente le p r imejd ioase ce se u r m a u unele pe a l -
tele, n u ma i p o a t e f i v o r b a de ed i t a rea bibliei în ţ a r ă 
şi, d e o c a m d a t ă , nu este posibi lă nici reveni rea la p r o -
iectul o l andez . 

C a m p a n i i l e succesive îngreunaseră comunica ţ i a în t r e 
T r a n s i l v a n i a şi A m s t e r d a m . Se răr iseră ch ia r şi p lecă-
rile s tudenţ i lo r magh ia r i în acea ţ a ră . Îngr i jo ră r i l e lui 
Kis Mik lós , const r îns în izolarea lui la inac t iv i ta te , au 
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crescut şi ma i m u l t d u p ă în f r înge rea ruşinoasă a t u r -
cilor sub z idur i le Vienei (12 septembrie 1683), conşt ient 
f i ind că H a b s b u r g i i victor ioşi v o r folosi î m p o t r i v a re-
f o r m a ţ i l o r d in T r a n s i l v a n i a aceleaşi mi j loace de f o r ţ ă 
pe care le-au folos i t şi în copi lăr ia lui la Baia M a r e 
şi î n P a r t i u m . Ştia că acum „se v o r ivi cu a t î t ma i 
mul te obstacole, şi de zeci de ori m a i putern ice , pen-
t ru a împiedica t i pă r i r ea acestei biblii a noas t re” şi este 
îndoielnic „ca v r e o d a t ă să mi se ivească pr i le jul pen-
t ru asemenea servicii” 2 7 . P ă r e a că, în m o m e n t u l în care, 
p r i n muncă obosi toare , asigurase toa te condi ţ i i le nece-
sare în acest scop, evo lu ţ i a even imen te lo r ex terne v ine 
să împiedice îndep l in i rea misiunii ce şi-o asumase vo -
lun ta r . 

Kis Mik lós însă , – d u p ă cum a m v ă z u t – îşi u r m ă -
rea scopul cu f a n a t i s m u l unu i obseda t , ia r piedicile îl 
îmboldeau nu spre re t ragere , ci spre un şi mai m a r e 
e for t . C u toa t e că în O l a n d a se răspîndise vestea că 
sub z idur i le Vienei a căzu t însuşi pr incipele A p a f i ia r 
ţ a ra s-a pust i i t , a h o t ă r î t – spune el – „să-mi consacru 
toa tă osteneala şi munca , î m p r e u n ă cu t impu l meu, ca 
în aceas tă m a r e p r ime jd ie a dulcei mele na ţ iun i , să-i 
p o t aduce un fo los p r in ocupa ţ i a m e a ” 2 8 . A p o i n - a ma i 
aş tep ta t de nicăieri î n d r u m ă r i sau a j u t o a r e , ci a în -
t r e r u p t lucrări le la psa lmi şi N o u l T e s t a m e n t şi, – d u p ă 
ce a f ă c u t rost de la cunoşt inţele lui o landeze de încă 
800 de fo r in ţ i , pe l îngă cei 400 economisi ţ i de el – 
a p o r n i t de unu l s ingur să realizeze ediţ ia bibliei m a -
g h i a r e 2 9 . Pe a tunc i ştia din exper ien ţă că, g r a v î n d li-
tere, p o a t e să cîştige sume i m p o r t a n t e de bani . P r i n 
m u n c a p rop r i i l o r sale mî in i dorea el, aşadar , să aco-
pere î n semna ta chel tuială necesi tată de t ipăr i re . „Mi -am 
z i s : m ă voi apuca eu, un om subţ i re la pungă , şi va 
voi a r ă t a că j e r t f i r ea cu t ragere de in imă a unui om 
subţ i re la p u n g ă face m a i m u l t decît s t rădu in ţe le l în-
cede ale unei ţ ă r i ” 3 0 . Pr ie teni i lui spuneau că-l ispiteşte 
pe D u m n e z e u p r i n această t en ta t ivă care nu-l p o a t e 
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duce decî t la eşec, şi încercau să-l f acă să renunţe . El 
însă, încrez îndu-se în capac i tă ţ i le lui şi conşt ient de vo-
caţ ia sa, a începu t lucrul f ă r ă nici o amîna re . 

A p r o x i m a t i v în acelaşi t i m p în care la A m s t e r d a m 
Kis Mik lós se a v î n t a î n cea ma i t emera ră î n t r ep r inde re 
d in is tor ia căr ţ i i maghia re , în T rans i l van i a s-a pus d in 
nou pe t a p e t p r o b l e m a bibliei. C o n d u c ă t o r i i p r i n c i p a t u -
lui t r ans i lvănean , care-şi t ră ia u l t imele zile, sperau să-şi 
p o a t ă a p ă r a i ndependen ţa a m e n i n ţ a t ă de pre ten ţ i i le 
Habsbu rg i l o r , cu spr i j inul pol i t ic al pu te r i lo r p ro t e s t an t e 
din E u r o p a . Ei însă n u pu teau să se or ienteze a sup ra 
a ju to ru lu i ce le-ar f i p u t u t veni din pa r t e a apuseni lor , 
decî t cău t înd să nu st îrnească bănuiel i le serviciului de 
i n f o r m a r e al imper ia l i lor , deoarece era posibil ca, în cele 
din u rmă , să f ie nevoi ţ i a se tocmi cu Viena . Ches t iunea 
edi tăr i i bibliei se o fe rea ca un pr i le j m i n u n a t şi ino-
fens iv p e n t r u d is imularea întregi i ac ţ iuni d ip lomat ice . 
La 6 decembrie 1683 deci, s tatele r e f o r m a t e au h o t ă r î t 
d in n o u t ipă r i r ea ei î n O l a n d a . R e z o l v a r e a acestei p r o -
bleme i-a fo s t î nc r ed in ţ a t ă aceluiaşi Ko losvá r i I s t ván , 
p r o f e s o r d in A i u d , pe care pr inc ipe le şi Teleki M i h á l y 
îl aleseseră p e n t r u i n f o r m a r e a secretă ce u r m a să se 
f acă la p r inc ipe le elector de B r a n d e n b u r g , în republ ica 
o l andeză şi la cur tea A n g l i e i 3 1 . D a t e f i ind interesele 
pol i t ice , de d a t a aceasta însuşi pr inc ipe le a lua t măsur i 
p e n t r u remi terea sigură a chel tuiel i lor de t ipăr i re . 

P r o f e s o r u l Ko losvá r i însă a p l eca t la d r u m în mai 
sau iunie 1684, f ă r ă să f i şt iut n imic de t ipă r i rea ini-
ţ i a t ă de Kis Miklós , care se a f l a în p l ină des făşura re . 
P î n ă în apri l ie , acesta nu avusese pr i le jul să t r imi tă scri-
sori în ţ a r ă şi a b i a la începu tu l lui iulie l-a p u t u t in-
f o r m a pe episcopul To feus despre cele în t rep r inse de 
el. Se p o a t e deci imag ina surpr iza lui K o l o s v á r i c înd , 
a j u n g î n d la Berl in, la începu tu l lui iulie, a a f l a t de la 
nişte s tuden ţ i ce se în to rceau d i n O l a n d a , că K i s Mik lós 
a şi t i pă r i t o p a r t e d in Vechiul Tes t amen t , d u p ă ce, cu 

162 



a ju to ru l a doi teologi maghia r i care s tudiau acolo, a 
corecta t t r aducerea lui K á r o l i G á s p á r 3 2 . R a p o a r t e l e lui 
Kolosvár i t r imise d in Berlin pr inc ipelu i , lui Teleki Mi -
há ly şi episcopului au p r o d u s m a r e pan ică şi încă pe 
două p lanur i . Ep iscopul şi clerul nu se îndo iau că Kis 
Miklós, cocceianist no to r iu , a s t recura t în t ex tu l m a g h i a r 
al bibliei unele schimbăr i în spir i tul concepţiei sale. C o n -
ducător i i poli t ici , în schimb, erau d e r a n j a ţ i de f a p t u l că, 
pr in apar i ţ i a bibliei, se p ie rdea p re t ex tu l acţ iuni i lor 
d ip lomat ice . D i n această cauză , Teleki M i h á l y izbuc-
neşte î m p o t r i v a t ipă r i tu r i i lui Kis Miklós : „ A r mer i t a 
să fie a runca tă în m a r e ” 3 3 . 

Cea m a i dif ic i lă s i tuaţ ie o a v e a însă chiar Kolos -
vár i I s tván . Lui , conducă to r i i ecleziastici îi indicaseră 
t ipăr i rea f ă r ă mod i f i că r i a ediţiei Jansonius d i n 1645. 
În u r m a ini ţ ia t ivei lui Kis însă , p ro iec tu l of ic ia l al edi-
tării bibliei nu ma i p u t e a să mizeze pe o bună p r imi r e 
în cercurile r e f o r m a ţ i l o r d in s t ră ină ta te . Pe d r e p t cu-
v în t socotea el că: „ î n d a t ă ce v o r a f l a aici că n u se 
fac î m b u n ă t ă ţ i r i în t raducere , ia r în edi ţ ia acestor oa -
meni pa r t i cu la r i s-au f ăcu t , n u v o r l ă u d a această lu-
crare a n o a s t r ă ” 3 4 . 

E r a conşt ient că n u p o a t e lua a t i t ud ine f a ţ ă de Kis 
Miklós, decî t în cazul c înd şi t ex tu l bibliei care u r m a 
să fie îngr i j i t ă de el v a f i corec ta t şi încă of ic ia l . P r i n 
u rmare , d e o c a m d a t ă n u şi-a con t inua t d r u m u l , ci, de 
acolo, d in Berl in, făcea demersur i să ob ţ ină dispozi ţ i i 
p e n t r u corec tarea tex tu lu i , p r e c u m şi noi ins t ruc ţ iun i . 

N ico l ae Kis, de asemenea, şi-a c o n t i n u a t m u n c a , ne-
b ă n u i n d nimic , p î n ă la începu tu l luni i august , c înd stu-
denţ i i veni ţ i l a s tudii i - au f ă c u t cunoscut p ro iec tu l edi-
tării bibliei în O l a n d a , cu t o t a l a lui î n l ă tu r a r e . A t u n c i 
a a v u t loc p r i m a sa ciocnire cu conducă to r i i of ic ial i 
ai bisericii sale. În l a rga i n f o r m a ţ i e ad resa tă la 15 au-
gust 1684 episcopului T o f e u s şi lui Te lek i M i h á l y , Kis 
declară că pub l ica ţ i a lui, t i pă r i t ă pe j u m ă t a t e , o va 
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t e rmina or icum p e n t r u că „mi-am p r o p u s această s f in tă 
ca r te ca ţel deosebit al a p r o a p e întregi i mele v i e ţ i ” 3 5 . 
E l sugerează să pa r t i c ipe şi p ro fe so ru l K o l o s v á r i la co-
rec tarea tex tu lu i , f ă c u t ă p î n ă acum de Csécsi J á n o s 
şi K a p o s i Sámuel care î n v ă ţ a u la un ivers i t a tea conser-
v a t i v ă din U t r e c h t , t ocmai p e n t r u a î n l ă t u r a înv inu i rea 
u n o r schimbăr i în spir i t cocceianist . În ce p r iveş te v i i to -
rul , el îşi e x p u n e p l anu l î n d r ă z n e ţ ce v i za m o d e r n i z a -
rea ac t iv i tă ţ i i de ed i ta re a că r ţ i lo r în T r a n s i l v a n i a 3 6 . 

Tovarăş i i lui îl s f ă tu iau să se supună ho tă r î r i i au to -
r i t ă ţ i lo r ardelene . Deoarece Kis nu era dispus sa f acă 
acest lucru , în cursul luni lor u r m ă t o a r e a s tă ru i t pă -
rerea că sacrif iciul lui a fost z ada rn i c , f i i ndcă pub l i ca -
ţ ia nu- i v a f i lăsată nici m ă c a r să in t re în T rans i l va -
nia . Împre ju ră r i l e s-au schimbat pe neaş tep ta te în f a -
v o a r e a lui Kis Miklós , î n t r -o v r e m e în care t o t ce con-
st i tuia r a ţ iunea vieţii şi munci i sale era î n v ă l u i t în dez-
n ă d e j d e a eşecului. Pr ie ten i i d in ţ a r ă şi ma i ales p r o f e -
sorul său de od in ioa ră Dési M á r t o n luaseră pozi ţ ie , pe de 
o p a r t e p e n t r u corec tarea tex te lor , iar pe de a l tă p a r t e , 
p e n t r u i n f luen ţ a r ea episcopului T o f e u s şi a lui Te lek i 
în sensul ca p ro feso ru l K o l o s v á r i să ini ţ ieze o nouă 
edi ţ ie n u m a i în cazul c înd tex tu l bibliei lui K i s s -ar 
d o v e d i inacceptabi l p e n t r u biserica r e f o r m a t ă t rans i l -
v ă n e a n ă 3 7 . L a schimbarea a tmosfe re i a m a i con t r ibu i t 
şi f a p t u l că, d u p ă m o a r t e a lui T o f e u s (23 oc tombr ie 
1684), a fos t ales ca episcop r e f o r m a t al Trans i lvan ie i 
H o r t i I s tván , vechiul p ro t ec to r a l lui Kis M i k l ó s 3 8 . 

D e s p r e toa te acestea, f i reşte, Kis nu avea nici cea 
ma i mică bănu ia lă c înd a fos t nevo i t să-şi a p e r e bi-
bl ia în f a ţ a excesului de zel a l lui K o l o s v á r i I s t v á n , 
sosit la A m s t e r d a m în oc tombr ie sau no iembr ie 1684. 
Deşi p r o f e s o r u l a iudean a v e a ca l i t a tea de r ep rezen t an t 
o f ic ia l al bisericii r e f o r m a t e d in T rans i l van i a , el nu 
l-a p u t u t împied ica pe Kis să-şi cont inu ie m u n c a – gra-

ţ ie b inevoi toare i neu t ra l i t ă ţ i a r e fo rma ţ i l o r o landez i . 
Kis era silit în acelaşi t i m p : să l up te cu c î rcotaşul K o -
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l o s v á r i ; să execute t i p ă r i r e a î n t r - u n r i t m accelerat , ca 
p r i n apa r i ţ i a c î t m a i g rabnică a bibliei să creeze o 
stare de f a p t ; şi să se s t răduiască d i n răspu te r i , ca 
p r i n munca d e g r a v o r de l i tere să-şi p r o c u r e a l te şi 
a l te sume d e ban i necesare acţ iuni i sale. D u p ă aceste 
luni grele de încercăr i sufleteşt i şi t rupeş t i , la înce-
pu tu l anu lu i 1685, – d u p ă c u m însuşi spune în Apă-
rarea sa – a sosit „ răspunsu l î m b u c u r ă t o r din T r a n -
si lvania, toa te s-au în to r s spre b ine şi eu mi -am desă-
vîrşi t opera cum triumpho”39. N o u l episcop şi Dési 
M á r t o n îi u r a u no roc în muncă şi–şi înche iau scrisoarea 
p r in u rmă toa re l e cuv in te p l ine de înţelegere: „ A r f i 
mai cur înd de mi ra re ca o f a p t ă a t î t de b u n ă şi d e m a r e 
sa se îndepl inească f ă r ă mul te şi m a r i p i e d i c i ” 4 0 . C î n d , 
îna in te de rusali i le d in 1685 (10 iunie), Kis Mik lós a 
t e rmina t t i pă r i r ea bibliei , Ko losvá r i plecase în Ang l i a , 
f ă r ă nici un r e z u l t a t 4 1 , i a r el n ă d ă j d u i a că ope ra lui 
va obţ ine a p r o b a r e a of ic ia lă şi va a junge la cei că-
ro ra le-o dest inase. Aşada r , Kis , cu toa t e că era un 
„om subţire la p u n g ă ” a rea l iza t ceea ce biserica r e f o r -
m a t ă din T r a n s i l v a n i a n - a p u t u t să rezolve de-a lun-
gul deceni i lor . 

P e n t r u aceas tă rea l izare neobişnui tă în condi ţ i i le f eu -
dal ismului a f o s t nevoie , p e l îngă cunoaş te rea excep-
ţ ională a meşteşugului , şi de e x t r a o r d i n a r a p u t e r e de 
vo in ţa a lui K i s Mik lós , de u imi toa rea lui p u t e r e de 
m u n c ă şi de abnega ţ i a sa. V i a ţ a d i n T i b e t a lui Körös i 
C s o m a S á n d o r n i se o f e r ă d i n n o u spre c o m p a r a ţ i e c î n d 
c i t im rîndurile lui K i s d e s p r e această m u n c ă a s a : 
„ . . . iar eu, p e l îngă a t î t a cîştig, socoteam că este o 
pagubă ch ia r şi ceea ce t r ebu ia să cheltuiesc pe p î inea 
necesară h răn i r i i bicisnicului meu t r u p . Uneo r i , cîte o 
lună în t r eagă n - a m b ă u t v in şi a m t r ă i t cu mînca rea 
cea ma i s implă , cea ma i i e f t ină posibi lă; îmi res t r în-
geam cheltuieli le c î t p u t e a m ca să p o t duce l a b u n s f î r -
şit ceea ce a m începu t din î n d e m n u l lui D u m n e z e u . D e 
mul te ori le -am d a t t i pog ra f i l o r to ţ i bani i mei, încî t 
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n u - m i r ămînea nici o p a r a ca să-mi c u m p ă r pî ine . . . 
P e n t r u că eu îndep l ineam lucrul a p a t r u sau cinci 
oameni , as t fe l că, în acea m u n c ă , nici u n o m d e şaizeci 
d e an i n - a luc ra t a t î t a cît a m luc ra t eu, în scurta 
vreme. . . a m rea l iza t a t î t a (vorbesc desp re t ipăr i re ) că 
a r f i d a t destulă gr i jă chiar unei ţ ă r i ” 4 2 . 

Sub g reu ta tea misiunii pe care şi-a a suma t -o vo-
l u n t a r în locul comuni tă ţ i i , a deven i t Kis Mik lós acel 
g igant al a r te i universa le a s lovelor şi al istoriei cul tur i i 
maghia re , care t răieşte şi as tăz i în op in ia pub l ică . E l 
a t r ebu i t să lucreze d in răspu te r i ca de pe u r m a munci i 
de g r a v o r şi t u r n ă t o r de l i tere să p rocu re con t inuu su-
mele cerute de t ipă r i re . Kis nu pu tea să aleagă în t re 
comenzi , f i i nd nevo i t să accep te şi cele ma i grele în-
sărcinări . D e aceea a d o b î n d i t o măiestr ie ne în t recu tă 
în g rava rea , ba chiar şi în p ro iec ta rea celor mai deo-
sebite t ipur i de l i tere. Aceas tă const r îngere i -a adus 
a t î t a î n d e m î n a r e şi exper ien ţă , încî t , în scurtă vreme, 
el a a juns să f ie socoti t p r i n t r e cei d int î i c rea tor i de 
litere, n u n u m a i în A m s t e r d a m , ci ch iar în E u r o p a ace-
lei epoci . La începu t confec ţ iona trei l i tere la t ine p e n -
t ru un ta ler , adică do i fo r in ţ i , ma i t î r z iu două , iar în 
cele d i n u r m ă i se d ă d e a ta le ru l ch iar p e n t r u o s ingură 
l i t e r ă 4 3 . C î t ă v r e m e al ţ i i execu tau această m u n c ă dis-
t r u g ă t o a r e d e ochi n u m a i în zilele însor i te , Kis lucra 
p î n ă şi în t i m p u l nop ţ i i . D a r , deşi el cîştiga un taler 
pe oră , se p o a t e imag ina cît a t r ebu i t să lucreze p î n ă 
c înd a f ă c u t ros t de cei 1 0 – 1 2 mi i de fo r in ţ i nece-
sari edi tăr i i bibliei. P ă r e a un a d e v ă r a t miracol însuşi 
f ap tu l că un s tudent magh ia r „pr ibegi t” în s t ră ină-
ta te p u t e a să cîştige o asemenea sumă. D a r e ra încă 
şi m a i incredibi l ca un „om subţire la p u n g ă ” să con-
sacre această avere , în to ta l i t a t ea ei, unui scop publ ic , 
c înd el însuşi era l ipsit de mi j loace . Ges tu l lui Kis 
este unic î n is toria cul tur i i magh ia re d in epoca f euda lă . 
E d r e p t că şi posesorii mar i lo r aver i au f ăcu t o f r a n d e 
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în scopuri cu l tura le , d a r le-au f ă c u t d in ceea ce le pr i -
sosea şi nici p e d e p a r t e n - a u d a t sume a t î t de m a r i ca 
Kis Miklós . Pr inosu l cu l tu ra l a l v lăs t a ru lu i de iobagi 
d in Tău ţ i i -Măgherăuş , ch iar p r i v i t n u m a i sub aspect 
mater ia l , n u p o a t e f i c o m p a r a t decî t cu cele ale d o m -
ni tor i lor . 

Rea l iza rea cu succes a vechiulu i său vis, – cu ade-
vă r a t î m p o t r i v a în t regi i lumi f euda le d in T r a n s i l v a -
nia –, a f o r m a t de f in i t i v , ca o u l t imă m a r e şcoală, 
persona l i ta tea lui Kis . A c u m n u se m a i p u t e a îndo i de 
sine ţ i de capac i t a t ea lui. E r a pe dep l in conş t ient de 
dimensiunile şi î n s e m n ă t a t e a sacr i f ic iului f ă c u t p e n t r u 
cul tura p o p o r u l u i său. S - a convins că î n p l anur i l e lui 
cul turale p o a t e ac ţ iona cu t o t a l ă i n d e p e n d e n ţ a ma te -
r iala f a ţ ă de cei d in ţ a r ă . A v e a m o t i v e să cons ta te cu 
mîndr ie : „Pu ţ in i ar f i domni i d in T r a n s i l v a n i a cu care 
aş face schimb în p r i v i n ţ a ban i lo r” , căci „uneor i îmi 
aduceau acasă bani i cu r o a b a ” 4 4 . Î n t r - a d e v ă r , c înd , 
în 1686, a t e r m i n a t de i m p r i m a t psa l t i rea î n t r e r u p t ă 
din cauza t ipăr i r i i bibliei, iar în 1687, N o u l Tes t amen t , 
el a ac ţ ionat cu t o tu l i n d e p e n d e n t de cei d in ţ a r ă . Kis 
dorea să real izeze acum p r i n p ropr i i l e sale pu t e r i chiar 
şi p lanur i le ce le ţesuse m a i d e v r e m e în legă tură cu mo-
dern izarea t i pa ru lu i t r ans i l vănean . Sen t imentu l său că 
acel cap i ta l mora l c îş t igat cu ed i ta rea bibliei, capac i t ă -
ţile lui deosebite şi s i tua ţ ia ma te r i a l ă de care d ispunea 
îi pe rmi t , ba chiar î i i m p u n mis iunea de a e l ibera po -
poru l de „ p a t a neşt i in ţe i d e c a r t e ” 4 5 , e ra p e depl in jus-
t i f ica t . T o a t e acestea au f ă c u t , f i reşte , să crească în -
t r - însul conşt i in ţa , m î n d r i a , nerecunoaş terea u n o r pres-
tigii f ă r ă c o n ţ i n u t şi, m a i presus de toa te , sent imentul 
vocaţiei , t r ă s ă tu r i care î n l umea p o r n i t ă p e calea descom-
puner i i d in „ T r a n s i l v a n i a m u r i b u n d ă ” îl d u c e a u la pieire. 
C u d e z v o l t a t a sa conş t i in ţă b u r g h e z ă şi jus t i f i ca tu l său 
sent iment al demni t ă ţ i i art ist ice, el se r id ica în m o d 
fa t a l deasupra rea l i t ă ţ i lo r îngus te d in pa t r i e . 
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Pe culme 

P e r i o a d a de vîrf a carierei de g r a v o r de l i tere a lui 
Kis Mik lós se p lasează î n u l t imi i ani ai şederii sale în 
O l a n d a ( 1 6 8 6 – 1 6 8 9 ) . P e a tunc i se eliberase de grij i le 
t ipăr i r i i căr ţ i lor sale şi p u t e a să se consacre cu to tu l şi 
în linişte g ravăr i i l i terelor . N u m a i cu această muncă a 
cîş t igat în u l t imi i doi ani 15 mii d e f o r i n ţ i 4 6 . C a l e a 
de a s tr înge avere, v i a ţ a f ă r ă gri j i , posibi l i tă ţ i le p r e -
ţuir i i sociale, t oa t e i se deschideau în f a ţ ă . D a r el sim-
ţea că din to t ce-i oferise O l a n d a c ivi l izată sub r a p o r -
tu l cunoşt in ţe lor şi cel mate r ia l , t rebuie să p r o d u c ă 
dob înz i în folosul pa t r ie i sale. Acest g înd îi f l u t u r a 
mereu îna in tea ochi lor şi-l conducea mai depa r t e în 
orice acţ iune. E r a h o t ă r î t ca, p înă c înd va a d u n a bani i 
t rebuincioşi real izăr i i p l anu r i l o r lui din ţ a ră , să ră -
mînă la A m s t e r d a m . 

C u toa te că ac t iv i t a tea de g r avo r de l i tere a lui Kis 
se p o a t e u r m ă r i nu n u m a i pe b a z a celor consemnate în 
Apărare, ci şi cu a j u t o r u l documente lo r depis ta te î n 
colecţi i le d in E u r o p a apuseană şi a studieri i t ipur i lo r de 
l i tere, ar m a i f i nevoie î n aceas tă p r i v i n ţ ă şi de al te 
cerce tăr i în a rh ive le d in s t ră ină ta te . 

El însuşi poves teş te – f ă r ă să precizeze datele – că, 
în a f a r ă de l i terele c o m a n d a t e d e o landezi , a g r a v a t şi 
p e n t r u clienţi d in Po lon ia , Suedia , G e r m a n i a , A r m e n i a , 
Angl ia , I t a l i a şi G r u z i a , l i tere la t ine , greceşti, ebraice 
( rabin ice şi germanice) , ge rmane , siriene, samar i tene , 
cop te , a rmene şi gruzine . Şi despre con fec ţ iona rea de 
ca rac te re t ipogra f i ce chinezeşt i s -au dus t r a t a t i v e cu 
el, ca şi cu unu l care cons idera că este o deosebi tă cinste 
să g raveze şi să t oa rne l i tere p e n t r u sistemele de scriere 
exotice. C u m , la începu tu l secolului al X V I I I - l e a , şi 
ţ a r a noas t ră a a v u t un ro l i m p o r t a n t în t i pa ru l d i n 
O r i e n t u l a p r o p i a t , p rec iza rea locului , t i m p u l u i şi a p u -
blicaţ i i lor în care s-au folosi t l i terele siriene, copte şi 
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samari tene g r a v a t e de Kis Miklós pa re să f ie o p r o -
blemă ce interesează î n d e a p r o a p e cercetarea românească 
de speciali tate. M a i nou , cercetă tor i i magh ia r i a u pu -
tu t cunoaşte t rei c o n t r a c t e autent ice c o n t e m p o r a n e p r i n 
care Kis se obl iga să graveze şi să t oa rne a n u m i t e l i tere 
care i s-au c o m a n d a t . C u a j u t o r u l acestora se p o a t e sta-
bili as tăzi o oarecare o rd ine cronologică în ac t iv i t a -
tea lui de g r a v o r şi se d a u şi unele p u n c t e de p lecare 
sigure p e n t r u p rec iza rea de că t re vi i toarele cercetăr i 
a clienţilor săi. 

P r o b a r u l de m a t r i ţ e în tocmi t , p robab i l , în t o a m n a 
anului 1684, exis tent şi astăzi , dovedeş te că p înă la 
acea d a t ă el îşi f o rmase d e f i n i t i v atel ierul de g r avo r 
şi t u r n ă t o r de l i t e r e 4 8 . C o n t r a c t e l e men ţ iona te aduc şi 
ele m ă r t u r i a ca rac te ru lu i sistematic al ac t iv i tă ţ i i sale 
de acest fel . Cel ma i t i m p u r i u d in t re ele a fos t încheia t 
la 23 mar t i e 1684 cu un a n u m i t Solomon Benedictus, 
ca o în t regire a convenţ ie i existente în t re Kis şi clien-
tul său Marcus F r a n k e l 4 9 . C u acest pr i le j g r a v o r u l se 
anga j a să confec ţ ioneze mat r i ţ e l e a două ga rn i tu r i de 
li tere la t ine şi, de asemenea, să graveze poansoane le de 
oţel (ştempele) p e n t r u p a t r u ga rn i tu r i d e l i tere ebraice, 
împreună cu mat r i ţ e l e necesare şi cu cîte p a t r u l i tere 
de p l u m b . Aceste l i tere e rau c o m a n d a t e , p robab i l , pe 
seama unei t i pogra f i i d in Po lon ia . A l t f e l n - a v e a cum 
sa a p a r ă în convenţ ie p u n c t u l p r i n care cl ientul , res-
pec t iv Marcus F ranke l , se anga j ează să-l a j u t e pe Kis 
Miklós c înd v a t rece p r i n Po lon ia , în d r u m spre casă. 

Simon de M a l y , negus tor d i n A m s t e r d a m , a c o m a n -
d a t t o t p e n t r u a l t c ineva – de d a t a aceasta pe baza 
p r o b a r u l u i de l i tere anexa t la con t rac tu l din 6 f e b r u a -
rie 1685 – p a t r i ţ e d e oţe l şi m a t r i ţ e de a r a m ă 5 0 , p u -
n îndu- i lui Kis cond i ţ i a să n u confec ţ ioneze n imănu i 
li tere cu pa t r i ţ e l e g r a v a t e p e n t r u el. C l i en tu l nu era 
obl iga t să p re ia pa t r i ţ e l e o d a t ă t e rmina te dec î t în ca-
zul c înd t u r n ă t o r i a de l i tere A t h i a s le găsea corespun-
ză toa re . 
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Se pare , de a l t fe l , ca Kis Mik lós a confec ţ iona t p a -
t r i ţe şi pe seama t ipograf ie i , respect iv tu rnă to r i e i de 
l i tere A th i a s din A m s t e r d a m , vest i tă p e n t r u pub l i ca -
ţiile sale ebraice. R î n d u r i l e de m a i jos, n u tocmai clare , 
ale Apărării, nu p o t f i i n t e rp re t a t e decî t în sensul că 
to t el a confec ţ iona t şi desăvîrşi tele carac tere ebraice: 
„ î n a i n t e a mea , un vest i t g r avo r , execu t înd altele [ l i t e r e ] 
f r umoase , cum a v ă z u t caractere le ebraice ale lui A th i a s , 
l-a a p u c a t d i spe ra rea că el n u p o a t e să f acă l i tere a t î t 
de pe r f ec t e şi d u p ă aceea nici n - a mai încerca t să f a c ă 
e b r a i c e ” 5 1 . Aceas tă p rob lemă însă nu p o a t e f i rezo l -
v a t ă decî t în cazul c înd se v o r c o m p a r a în a m ă n u n t li-
terele t i pă r i t u r i l o r ebraice ale lui A t h i a s cu cele g ra -
va te de Kis . 

C a u r m a r e a comenzi i lui M a t h e o s z V a n a n d e c i , Kis 
Mik lós a executa t , încă îna in te de 19 septembrie 1685, 
g a r n i t u r a de l i tere a t ipograf ie i a rmene d i n A m s t e r d a m . 
Scrisorile sale ne dezvă lu ie că s-a o c u p a t m u l t de aceste 
l i tere. Se p a r e că a tunc i a cunoscut el p rob lemele spe-
cif ice puse de confec ţ ionarea l i terelor exotice. Ceea ce 
a f ă c u t el era o a d e v ă r a t ă c a p o d o p e r ă . Li terele lui 
zvel te , e legante au a juns în secolul al X V I I I - l e a în t i-
p o g r a f i a San L a z z a r o din Vene ţ ia şi, t i m p de a p r o x i -
m a t i v două secole, s-au t ipă r i t cu ele cele ma i f r u m o a s e 
căr ţ i a r m e n e ş t i 5 2 . 

În t o a m n a lui 1686 şi î ncepu tu l anu lu i u r m ă t o r , K i s 
a luc ra t la p ro iec ta rea şi rea l izarea l i tere lor de t i p a r 
gruz ine bisericeşti (khu tzur i ) despre ca re se vorbeş te a t î t 
de m u l t în l i t e ra tu ra de special i ta te . P e n t r u f a i m a lui 
este semni f ica t iv f a p t u l că p r i m a r u l A m s t e r d a m u l u i , 
î n v ă ţ a t u l Nico laes Vitsen, îl r ecomandase pe el rege-
lui gruz in Arts i l , care t ră ia la Moscova , c înd acesta i-a 
ce ru t un specialist co respunză to r p e n t r u asemenea g r e a 
s a r c i n ă 5 3 . Gruz in i i nu avuseseră p î n ă a tunc i t i pog ra -
fie, p r i n u r m a r e Kis Miklós a t r ebu i t să proiec teze v a -
r i a n t a de t i pa r a l i terelor pe baza u n o r manuscr i se im-
p r o v i z a t e . Conş t i en t de acest lucru , el a şi dec la ra t c ă , 
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în asemenea condi ţ i i , n imeni , în a f a r ă de el, n u ar 
fi p u t u t să proiecteze acele l i t e r e 5 1 . Cele două scrisori 
adresa te de dînsul d i p l o m a t u l u i suedez J o h a n n Gabr i e l 
Spa rwenfe ld , care in te rmed ia în p r o b l e m a l i terelor gru-
zine, pe rmi t o in te resan tă incurs iune în secretele de a te-
lier a operei lui de g r a v o r de li tere şi a runcă lumină 
asupra interesului său î n f l ă c ă r a t p e n t r u sistemele de 
scriere e x o t i c e 5 6 . 

Kis Mik lós însuşi credea că literele lui au a juns la 
cel care le comandase , iar t r ad i ţ i a magh ia ră consideră 
că gruzini i folosesc şi as tăz i în t i pa r caracterele proiec-
tate de el. N u m a i cercetări le d in u l t ima v reme au sta-
bilit că l i terele lui Kis nu au a juns la Arts i l şi n u s-a 
t ipăr i t cu ele nici o ca r te g r u z i n ă 5 6 . Arts i l s-a în to r s 
în pa t r i e , d in exilul său moscovi t , în anu l 1688, iar li-
terele meşterului t r ans i lvănean s-au î m p o t m o l i t în Sue-
dia, – p r o b a b i l la S p a r w e n f e l d . A b i a în 1699, d u p ă 
ce s-a stabil i t de f in i t iv în Rus ia , Arts i l a î ncepu t să 
se p reocupe d in n o u de în temeierea t i pa ru lu i g ruz in . 
C u m fiul său, pr inc ipe le A l e x a n d r u , care servea în a r -
m a t a ţar is tă , a căzut p r izon ie r la suedezi în anul 1700, 
regele a încerca t să-şi p rocu re cu a j u t o r u l lui literele 
confec ţ iona te de Kis . În ju ru l anu lu i 1702, acestea au 
şi a juns , – p robab i l de la S p a r w e n f e l d –, la pr inc ipe le 
pr izonier , da r , d a t o r i t ă d i f i cu l tă ţ i lo r f ă c u t e de au tor i -
tă ţ i le suedeze, t r imi t e rea lor î n R u s i a se p a r e că nu 
s-a e f ec tua t . În cursul demersu r i lo r of ic ia le p e n t r u scoa-
terea lor d in ţ a r ă , în 1702, respect iv p r i n 1705, se vo r 
f i executa t , î n o f i c ina d in S tockho lm a t i p o g r a f u l u i 
academic H e n r i c Keyser , cele d o u ă p r o b e de t i pa r , con-
servate şi as tăz i în Suedia , care păs t r ează f o r m a lite-
relor gruz ine ale lui K i s Mik lós . 

C e a m a i t impur i e d i n t r e ele se a f l ă la b ibl ioteca uni -
versi tă ţ i i d in U p p s a l a şi con ţ ine t ex tu l g ruz in a l ru -
găciunii că t re Fec ioara M a r i a prescrise p e n t r u z iua de 
21 n o i e m b r i e 5 7 . În schimb, ceala l tă p r o b ă , se p a r e din 
1705, în fă ţ i şează l i terele a l f abe tu lu i g ruz in în t rei m ă -
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r imi şi va r ian te , respect iv , conţ ine – culese de p r o b ă – 
tex te d in rugăciuni le T a t ă l n o s t r u şi Bucură- te , M a r i e . 
Ea se conservă în Bibl ioteca R e g a l ă d in S t o c k h o l m 5 8 . 
Deşi n u există o d o v a d ă nemi j loc i t ă că aceste p r o b e d e 
t ipa r s-ar f i execu ta t cu l i tere g r a v a t e de Kis M i k l ó s 
în 1 6 8 6 – 1 6 8 7 , – p e b a z a u n o r a r g u m e n t e indirecte –, 
cercetă tor i i consideră , î n u n a n i m i t a t e , că acela care a 
c rea t caractere le este g r a v o r u l t r ans i l vănean . D i n p ă -
cate, u r m a acestor l i tere, respect iv a u t i l a je lor , se v a f i 
p i e r d u t încă de la începu tu l secolului a l X V I I I - l e a . 
P r i n ţ u l A l e x a n d r u m u r i î n anu l 1710, î n p r a g u l eli-
berăr i i sale d in p r i zon i e r a t . D u p ă aceea n - a ma i fos t 
cine să se îngr i jească de l i terele gruz ine care, p e n t r u 
suedezi, n u e rau decî t ca laba l îcur i f ă r ă va loa r e şi a s t -
fe l ele s -au p i e r d u t p robab i l î n scur tă v r eme . 

Lu i K i s deci i se p o a t e a t r ibu i n u m a i c instea de a f i 
p ro i ec t a t p r ime le l i tere de t i pa r gruz ine , însă p r o p ă ş i r e a 
cu l tu ra lă a gruz in i lor c u a j u t o r u l slovei t i pă r i t e se leagă 
de numele r o m â n u l u i M i h a i Ş t e f a n o v i c i 5 9 . O r i g i n a r d in 
Transi lvania , Ş te fanov ic i a î n v ă ţ a t meşteşugul t i p o g r a -
fiei şi al g ravăr i i l i terelor de la A n t i m I v i r e a n u l şi t o t 
acesta l-a t r imis , în 1709, în G r u z i a să organizeze p r i m a 
t i pogra f i e de acolo. C u m însuşi A n t i m Iv i r eanu l era 
g ruz in de origine, îi va f i d a t a j u t o r lu i Ş te fanov ic i 
în p ro iec ta rea l i terelor . Lui i se p o a t e a t r i bu i mer i tu l 
că Ş te fanovic i a înzes t ra t t i p o g r a f i a g r u z i n a o r g a n i z a t ă 
la Tbilisi , pe l îngă caracterele k h u t z u r i , folosi te la tex-
tele bisericeşti, şi cu carac tere mehdru l i , de u z c o m u n . 
Ş te fanov ic i a lucra t la Tbilisi în t re anii 1709 şi 1711 
şi a t i pă r i t zece căr ţ i p r i n t r e care unele cu con ţ inu t 
laic. El , şi n u Kis Miklós , t rebuie deci să f ie conside-
ra t în temeie toru l t i pa ru lu i gruzin . 

Comenz i l e d in Angl ia ale lui Kis se p o t p lasa î n 
juru l anulu i 1685. P înă acum nu se ştia despre ele mai 
m u l t decî t se a r ă t a în Apărare, a n u m e că în A n g l i a el 
a a v u t neplăcer i şi a fos t bucuros c înd a p u t u t să se 
în toa rcă de a c o l o 6 0 . M a i nou , a ieşit la iveală o scr i -
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soare din 1 iunie 1688, adresa tă de el p ic to ru lu i Bog-
d á n y J á k o b care t r ă i a la L o n d r a . În ea se pomeneş te 
şi despre unele p re t en ţ i i băneş t i p e ca re le avea Kis 
în A n g l i a 6 1 . T o t d in t ex tu l ei reiese că a facer i le lui 
băneşt i e rau r ezo lva te acolo d e M e z ő l a k i J ános . F igura 
acestui m a g h i a r a j u n s î n Angl ia este, d e o c a m d a t ă , în -
vă lu i t ă în obscur i ta te . N u se ştie l impede nici cu ce se 
o c u p a el la L o n d r a . N i se conserva însă a l b u m u l lui 
de peregr in care con ţ ine a p r o a p e o sută de însemnăr i 
lăsate de pe r sona l i t ă ţ i c o n d u c ă t o a r e ale ştiinţei, vieţi i 
publice, pol i t ic i i şi bisericii d i n Angl ia de d u p ă res tau-
raţ ie , dovez i a l e re la ţ i i lor îna l t e , excep ţ iona l de în t inse 
ale lui M e z ő l a k i . D i n t r e magh ia r i i d in secolul al 
X V I I - l e a nu d i spunea d e un asemenea cerc de cunoş t in ţe 
engleze decî t , cel m u l t , Jászberényi Pá l , p ro fe so ru l şco-
lii de la cu r t ea regelui C a r o l a l I I - lea , ia r m a i t î r z iu 
chiar B o g d á n y J á k o b 6 2 . P r i n mi j loci rea lui Mező lak i 
deci, N ico l ae Kis şi-a p u t u t face relaţ i i în cele mai 
bune cercuri ale vieţii cu l tu ra le engleze. 

În l egă tu ră cu r ă sp înd i r ea l i terelor sale în Angl ia , 
deocamda tă este sigur un lucru şi a n u m e că, î ncep înd 
d in 1692, se p o a t e d e m o n s t r a folosirea, şi în t ipă r i tu r i l e 
engleze, a carac te re lor cursive denumi te de Kis „Kle in-
canon” pe care n u m a i el le g r a v a . Acest sort de li tere 
specifice a p a r e şi în p roba re l e t ipograf ie i univers i tă ţ i i 
d in O x f o r d 6 3 . Exempla re l e din O x f o r d au fos t cum-
p ă r a t e î n 1695 de la t u r n ă t o r u l de l i tere R o b e r t A n -
d r e w s d in L o n d r a . Es te posibil , aşadar , ca tocmai A n -
d rews să f i f o s t u n u l d i n pa r t ene r i i de a facer i l ondo-
nezi ai lui Kis . D a r se ma i p o a t e ca, abia d u p ă ple-
carea acestuia în T rans i l van i a , A n d r e w s să-şi f i p ro -
cu ra t ma t r i ţ e l e l i terelor a junse la O x f o r d , d in tu r -
nă to r i a lui A d a m s z din A m s t e r d a m . Singurul p u n c t de 
plecare cert p e n t r u dezvă lu i rea ac t iv i tă ţ i i d in Angl ia 
a lui Mik lós ni-l o f e r ă numai legături le sale cu Me-
ző lak i . 
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Deoarece n imeni n -a f ă c u t încă cercetăr i sistematice 
în mater ia le le a rh ive lo r f lo ren t ine , nici relaţ i i le lui Kis 
cu mare le duce Cos imo de Medic i I I I nu ne sînt re-
levate p înă acum decît de un singur i zvor p r inc ipa l , 
Apărarea lui. Este însă cu nepu t in ţ ă să nu f i r ă m a s 
vreo u r m ă scrisă a sup ra pro iec te lor ce v i zau înnoi rea 
t i pa ru lu i f lo ren t in , a r apoa r t e lo r f ăcu t e de tr imişii du -
celui care cu t re ie rau E u r o p a p e n t r u a cîştiga exper ien ţă , 
a însăşi mar i i comenzi de 11 mii de fo r in ţ i f ăcu t e la Kis. 
C h i a r ma i t î rz iu el simţea o deosebită mîndr i e „că 
noi, cei care mai îna in te aduceam literele din I ta l ia . . . 
a m a j u n s ca ei să aibă nevoie de noi p e n t r u l i tere” . 
Mare le duce a r f i dor i t ca Kis Mik lós să se f i dus la 
F lo ren ţa cel p u ţ i n p e n t r u o j u m ă t a t e de an „ca – spune 
el – să pregătesc acolo discipoli şi, ins t i tu ind o o f f i -
cina fusoria (atelier de tu rnă to r i e ) să le a r ă t cum t re-
buie să folosească uneltele pe care le-au p r o c u r a t de 
la mine . D a r f i indcă a tunc i m ă p r e g ă t e a m să mă în -
torc acasă, nu m - a m mai d u s ” 6 4 . D i n această u l t imă 
menţ iune a lui se poa te conchide că m a r e a c o m a n d ă în 
cauză va f i f o s t f ă c u t ă p r i n 1688. 

S tud iu l c o m p a r a t i v a l carac te re lor t i pog ra f i ce ne 
o fe ră şi în această p r i v i n ţ ă noi r e p e r e 6 5 . S - a observa t 
f a p t u l că unele ca rac te re fo los i te î n „ n o u a t i pogra f i e” 
a lui G i o v a n n i F i l i ppo Cecchi î ncep înd d in 1691 dove-
desc o a semănare f r a p a n t ă cu l i terele a t r i b u i t e g r a v o -
ru lu i l ipscan A n t o n J anson , d a r confec ţ iona te în reali-
t a t e d e Kis Mik lós . D e s p r e Cecchi se ştie că ins ta la ţ ia 
a te l ie ru lu i său d e t u r n a t l i tere, ca şi pa t r i ţ e l e şi m a t r i -
ţele şi le-a p r o c u r a t d in O l a n d a , de presupus , de la Kis . 
În 1710 el a lăsa t această ins ta la ţ ie t ipogra f i e i duca le . 
Carac te re le d e l i tere in t roduse de Cecchi î n F lo ren ţa , pe 
care, î n cursul secolului a l X V I I I - l e a , le-au fo los i t t i m p 
înde lunga t m a i m u l t e t i pogra f i i de acolo, – p o t r i v i t 
pă re r i i e x p r i m a t e de C a r t e r - B u d a y –, s înt m a i înguste , 
mai suple, m a i precis g r a v a t e decî t obişnuitele l i tere 
Janson-Kis . P o a t e p e n t r u că K i s Mik lós avea o deo -
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sebită ambi ţ ie ca şi î n I t a l i a , cons idera tă p a t r i a s t ră-
veche a scrierii la t ine , să-şi a r a t e a r t a de c rea to r de 
litere, d in care cauză el a confec ţ iona t pa t r i ţ e noi pen -
t ru c o m a n d a mare lu i duce, pa t r i ţ e apa r t e , de oţel . 
Cecchi nu pu tea să f ie dec î t u z u f r u c t u a r u l u t i l a ju lu i de 
t u rnă to r i e c u m p ă r a t de mare le duce. În schimb, – în 
opozi ţ ie cu C a r t e r - B u d a y –, H a i m a n consideră carac-
terele din A m s t e r d a m ale lui Kis identice cu cele de 
t ipul Cecchi . 

De aici, d in F lo ren ţ a , v a f i a juns f a i m a lui Kis 
Miklós la Va t i can . C o m a n d a P a p e i Inocen ţ iu al X I - l e a 
trebuie cons idera tă , p r in u rmare , ca f i ind u l t ima în 
t imp . D a r ver i f i ca rea acestei t rad i ţ i i p r in cercetăr i de 
a rh ivă şi c o m p a r a ţ i i de carac te re t ipogra f i ce const i tuie 
o sarcină şi mai u rgen tă decî t cea an te r ioa ră . Este c iuda t 
că, în Apărarea sa, însuşi Kis Mik lós păs t rează o tăcere 
desăvîrş i tă a sup ra comenzi i pape i , deşi în f a ţ a calvi-
nişt i lor ea ar f i const i tu i t un a r g u m e n t p e n t r u doved i -
rea indispensabi l i tă ţ i i sale şi a pre ţu i r i i de care se b u c u r a 
peste ho ta re . D o a r versur i le de r ă m a s b u n scrise de 
P á p a i P á r i z Ferenc cu ocazia î n m o r m î n t ă r i i lui Kis 
Miklós amintesc l impede acest l u c r u 6 6 . D a t e f i i n d legă-
tur i le pr ie teneşt i d in t re K i s şi P á p a i P á r i z Ferenc şi b u n a 
i n f o r m a r e a acestuia d i n u rmă , nu avem m o t i v e să n e 
î ndo im de exis tenţa unei asemenea comenzi . Es te p o -
sibil însă ca meşteru l , care se a f l a în a j u n u l plecări i 
sale în ţ a r ă , să n u se m a i f i p u t u t anga j a la executarea 
l i terelor sau, d in c a u z a mor ţ i i pape i , surveni tă în t r e 
t imp , să se fi r e n u n ţ a t la de f in i t i va rea înţelegeri i . Este 
de men ţ iona t că nici t ex tu l lui P á p a i P á r i z nu vorbeş te 
decît despre c o m a n d ă . Îna in te de cercetarea l i t e ra tur i i 
de special i tate r e fe r i toa re la is tor ia t ipogra f ie i Va t ica -
nului şi de pa rcu rge rea s is tematică a mater ia le lor de ar-
h ivă , a r f i greu să se p r o n u n ţ e c ineva cu ho tă r î r e , dacă 
meşterul t r ans i lvănean a confec ţ iona t sau nu caractere 
t ipograf ice p e n t r u Va t i can . 
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Misz tó t f a lus i Kis Miklós a i zbu t i t deci ca în c î ţ iva 
an i să a jungă p r i m u l g r a v o r de l i tere din O l a n d a . I a r 
aceas ta însemna pe a tunc i „că p r i n acel meşteşug.. . i -a 
î n t r ecu t p e to ţ i d in lumea a c e a s t a ” 6 7 . Îl depăşise d e 
m u l t p e fos tu l său meşter , ia r cl ienţ i i acestuia t recuseră 
la el. În b r a n ş a lui, î n t r eaga E u r o p ă d e apus îi cu-
noş tea numele . P e n t r u el însă , t o a t e acele mer i te care- i 
aduceau a d m i r a ţ i a şi inv id ia celor la l ţ i n u e rau dec î t un 
mij loc al îndepl in i r i i misiuni i sale. „ C h i b z u i n d eu, d e 
ce oare m - a m pr ins de toa te acestea în f a ţ a D o m n u l u i 
meu, a n u m e ca să f i u de folos p r i n ele pa t r ie i mele 
[ m i - a m zis c ă ] poa te de aceea mi-a da t D u m n e z e u o 
asemenea p rospe r i t a t e înt r - însele . M - a r pedeps i D u m -
nezeu – zic – dacă în această in tenţ ie a mea şi pen -
t ru îndepl in i rea legămîntu lu i m e u nu m-aş s t rădui d in 
toa te puter i le m e l e ” 6 8 . Şi, î n t r - a d e v ă r , c înd a socotit 
că venise v remea , a a v u t p u t e r e a m o r a l ă să r enun ţe la 
tot ce-şi cîştigase p r in s t rădani i în O l a n d a şi să p o r -
nească spre casă, în to t a l a nes iguranţă din ţ a r ă , ca să 
lup te acolo cu a r m a slovelor t ipăr i te , î m p o t r i v a in-
cul tur i i . 

În anul 1689 Kis, încrez îndu-se în pu t e r ea literei, în 
el însuşi şi în t r i u m f u l bunelor in tenţ i i , şi-a invest i t to t 
cîştigul în u t i l a j t i pog ra f i c şi în căr ţ i şi a po rn i t la 
d r u m spre T rans i l van i a , î n tocma i ca eroii legendelor 
care p ă t r u n d în bîr logul zmeulu i , doa r cu un paloş în 
m î n ă . Ceea ce u r m e a z ă de acum îna in te în dest inul său 
este una din cele mai zgudu i toa re t ragedi i ale istoriei 
cul tur i i vechi magh ia re care p o a t e f i u r m ă r i t ă cu de -
p l ină ap rop i e r e omenească de ci t i tori i t u t u r o r t i m p u -
rilor, f i indcă eroul ei, ca un s luj i tor al scrisului, şi-a 
înveşnici t p r in t i pa r şi p ropr i i le sale umi l in ţe . 

P res imţ ind pa rcă sf î rş i tul ei t ragic , el ca rac te r izează 
astfel n o u a pe r ioadă de v ia ţă pe care o începea acum: 
„ C u m am ieşit din Belgia, î n d a t ă p a r c ă s-a în to r s D u m -
nezeu î m p o t r i v a mea şi pr in desele lui cercetăr i pă rea 
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că-mi spune cu voce tare , l o v i n d u - m ă peste f a ţ ă : N u 
merge acolo, te duci î n t r - u n loc rău , nu v reau să-i slujeşti 
acelui p o p o r ! Şi astfel , în mul te chipur i , D o m n u l m ă 
scoase din averea cu care îmi propusesem să-i f iu de 
folos acestui p o p o r ” 6 9 . 

P r ime le necazur i l -au a juns chiar în d r u m , deşi as tăzi 
ştim. cu cîtă c i rcumspecţ ie şi-a o rgan iza t în toarcerea . P u -
ţ ine d in t ipă r i tu r i l e lui le-a lăsat în coli. Îmbrăca t e cu 
gri jă în legătur i de p e r g a m e n t sau şagrinate , aur i te sau 
pu rpur i i , e rau ma i bine fer i te de vicisi tudinile d r u m u -
lui. Î nc red in ţ înd două t re imi din to ta lu l exempla re lo r 
sale unui pr ie ten , A p á t i Miklós , bine cunoscut din 
is toria ca r tez ian ismulu i m a g h i a r 7 0 , l-a p o r n i t pe un 
vas spre G d a n s k (Danz ig) . Celela l te exemplare , îm-
preună cu u t i l a ju l atel ierului său de g r a v a t şi t u r n a t 
li tere, î m p r e u n ă cu valoroasele sale p a t r i ţ e şi m a t r i ţ e , 
le-a t r a n s p o r t a t el însuşi pe uscat , t rec înd p r in G e r m a -
nia. D a r , p r e v ă z ă t o r , a lăsat la A m s t e r d a m şi o p a r t e 
din unel tele necesare confec ţ ionăr i i l i terelor . Desp re t r a -
seul pe care l-a u r m a t se ştie doa r că a ven i t p r i n 
L ipsca şi a lăsat şi acolo, în scopul v înzăr i i , o g a r n i t u r ă 
de m a t r i ţ e 7 1 . Se p a r e că dorea să-l aş tepte pe A p á t i la 
Košice. D a r , în Po lon ia , acesta a t recut p r i n t r - u n a d e v ă -
ra t ca lva r cu căr ţ i l e înc red in ţa te . A fost a res ta t de mai 
mul te ori deoarece, în listele de însoţ ire puse în lăzi , 
f igu rau bibliile aur i te (în magh ia ră aranyos) despre care 
se p r e s u p u n e a că s înt ar iene (arianus), (adică un i t a -
riene). Kis Mik lós s-a dus la cur tea regală din Varşov ia , 
da r nici cu spr i j inul pr inc ipelu i A p a f i , a lui Teleki Mi-
h á l y şi a lui N i c o l a e Bethlen n-a p u t u t să obţ ină n imic 
de la ar ţăgosul conte care le r e ţ i nuse 7 2 . În sf îrşi t , după 
o de ten ţ iune de peste o jumăta te de an, o î n t î m p l a r e 
f avo rab i l ă l-a e l ibera t pe A p á t i împreună cu publ ica ţ i i le 
î nc red in ţa t e lui. N u m a i cărţ i le pe care Kis Mik lós le-a 
c u m p ă r a t s-au p i e rdu t de f in i t iv . 

177 



În mrejele inerţiei 

În cei zece ani pe t recu ţ i în s t r ă ină ta te de Kis Mik lós 
nu s-a sch imbat n u m a i el, ci s-a t r a n s f o r m a t şi T rans i l -
van ia . În tors acasă, că lă to ru l a fos t î n t î m p i n a t aici de 
o lume s t ră ină . D o i d in t re p ro tec to r i i săi de od in ioa ră , 
H o r t i I s tván şi pr incipele Miha i A p a f i I , fuseseră în -
m o r m î n t a ţ i cu p u ţ i n t i m p îna in t ea sosirii lui. Pe Teleki 
M i h á l y doa r că l-a în t î ln i t în a junu l d r u m u l u i f a t a l ce-l 
ducea spre c împu l de băta ie din Zărneş t i . Şi pe p r o f e -
sorul P a t a k i I s t v á n îl răpise m o a r t e a , în m o m e n t u l c înd 
ar f i a v u t cea m a i m a r e nevoie de spr i j inul lui în 
cercurile clericale d in C l u j . T rebu i a deci să-şi în f igă ră-
dăcini le în t r -o Trans i lvan ie în care din ce în ce m a i 
pu ţ in i ştiau din p rop r i e exper ien ţă ce-i d a t o r e a z ă lui 
Kis. În t regu l p r i n c i p a t semăna cu u n s tup ag i t a t şi de ţ i -
nă tor i i pu t e r i i e rau p r e o c u p a ţ i de cu to tu l a l t e p rob l eme 
decî t acelea care l -au adus acasă pe Kis Mik lós de pe 
meleaguri le îmbelşugate ale O l a n d e i . 

P r i n c i p a t u l a u t o n o m a p a r ţ i n e a t recutului , ia r v i i to ru l 
nu p u t e a să f ie decî t bănu i t . Viena , absorb i tă de r ă z b o a -
iele cu turci i , se p u r t a , d e o c a m d a t ă , cu m e n a j a m e n t e 
fa ţă de p r i n c i p a t u l folosi t ca bază de ap rov iz iona re mi-
l i t a ră . E a nu-şi descoperise a d e v ă r a t u l ch ip nici chiar 
în f a ţ a celor ma i îna l ţ i conducă to r i . În spatele deco ru -
ri lor , a p a r e n t neschimbate , ale vieţi i publ ice , începuse 
t r a n s f o r m a r e a s ta tu lui şi a societăţii , r e g r u p a r e a d e fo r ţ e . 

a ra m a i avea , ce-i d r e p t , un pr inc ipe , în pe r soana copi-
lului M i h a i A p a f i al I I - lea , d a r a lă tu r i de el apă ruse 
g u v e r n a t o r u l n u m i t de î m p ă r a t . În rea l i ta te însă , cei ce 
exerc i tau pu t e r ea nu e rau nici pr inc ipele , nici g u v e r n a -
toru l , ci au to r i t ă ţ i l e supreme d in Viena , care s tă teau dea-
supra a m î n d u r o r a , d i r i j î nd evenimente le şi t r ă g î n d sfo-
rile, de obicei, d in culise. E r a p r i m u l f a p t i m p o r t a n t de 
care, ch ia r în a t m o s f e r a de nes iguranţă generală , roata 
lumea t rebuia să ia cunoş t in ţă cî t m a i cu r înd . 
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Ceala l tă schimbare care- l a t ingea de a p r o a p e pe Kis 
era înce tarea ca rac te ru lu i d o m i n a n t al bisericii calvinis te . 
Z a d a r n i c erau calvinişt i p r inc ipe le şi guve rna to ru l , dacă 
î m p ă r a t u l v ienez considera că sarcina lui este ex t inderea 
bisericii catolice. Şi ma i p u ţ i n se pu tea spera ca biserica 
r e f o r m a t ă , acum o p r i m a t ă şi cu mi j loace mate r i a l e re-
strînse, să real izeze ceea ce nu realizase nici a tunc i c înd 
ar fi putunt s-o f acă . C u m , în v remea aceea, rolul h o t ă -
r î to r în domeniu l şcolar izări i şi în v i a ţ a cu l tu ra lă îl 
de ţ inea biserica, t oa t e acestea însemnau că s-a des t r ăma t 
chiar şi unica, modes tă , pos ibi l i ta te a real izăr i i însuf le -
ţ i te lor p l a n u r i ale lui Kis Miklós , căci în biserica r e f o r -
m a t ă conşt i in ţa p r ime jdu i r i i era f a v o r a b i l ă pu t e r i l o r con-
serva toare . C u m orice schimbare nu pu tea să le aducă 
decît ceva şi mai neprie lnic , ele se agă ţau cu d isperare 
de s tarea exis tentă şi se izolau f a ţ ă de orice înnoire . 
N i c i o d a t ă în T rans i l van i a n -a d o m n i t o a t m o s f e r ă mai 
p u ţ i n f a v o r a b i l ă progresului ca a tunci c înd a t r ebu i t 
să-şi înceapă ac t iv i t a tea d in ţ a r ă acest ar t is t al l i terei, 
r even i t d in s t r ă ină ta t e . 

La toa t e acestea s-a a d ă u g a t un dezas t ru economic 
to ta l . C a m p a n i i l e decenale au adus la cea m a i c r u n t ă 
mizer ie nu n u m a i ţ ă r ăn imea , ci şi m a j o r i t a t e a locui tor i -
lor d e la oraşe, ba ch ia r şi a nobi l imii . N u erau excep-
ta ţ i de la sărăcirea genera lă decî t membr i i îngustei p ă t u r i 
care ţ inea î n m î i n i pu t e r ea po l i t i că . Aceşt ia , a c a p a r î n d 
sursele de ven i tu r i a le p r inc ipa tu lu i , se g răbeau , nes t în-
jeniţi, să a c a p a r e z e c î t ma i m u l t . În aceasta p r i v i n ţ ă , în 
fruntea t u t u r o r se a f l a însuşi g u v e r n a t o r u l Gheo rghe 
B á n f f i . In t r ig i le dez l ăn ţu i t e î n ju ru l boga te i p r ăz i i-a 
sc indat comple t p e membr i i p ă t u r i i c o n d u c ă t o a r e a po-
liticii. D i n această p r i c ină e ra uşor să f i e de juca ţ i reci-
proc . C u m c ă p ă t u i a l a lor dep indea exclusiv de Viena . 
celor ma i mul ţ i d in t r e ei le-au deven i t i nd i f e ren te p r o -
blemele comuni tă ţ i i . Legă tur i le cu p rov inc i i l e mai dez -
vo l t a t e ale Imper iu lu i habsburg ic ar f i t r ebu i t să-i sti-
muleze pe magna ţ i i Trans i lvan ie i la susţ inerea asp i ra-
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ţ i i lor burgheze . Ei însă, – conduş i de îngustele lor 
concepţ i i de clasă –, a r f i f o s t dispuşi să accepte, în 
fo losul lor , avan t a j e l e economice aduse de î m b u r g h e -
zire, d a r f ă r ă consecinţele ei sociale. 

Î n t r - a d e v ă r , noul regim i n s t a u r a t d u p ă D i p l o m a Leo-
p o l d i n ă (1691) a o f e r i t u n o r a nebănu i t e posibi l i tă ţ i de 
a se îmbogă ţ i , a se r id ica pe scara socială, a-şi face o 
car ieră of ic ia lă . Cei mai mul ţ i p r i m e a u cu a m î n d o u ă 
mîini le to t ce le o fe rea Viena , deşi p r e ţu l era uneor i t r ă -
da rea , nu numai a ţăr i i , ci chiar a intereselor p ropr ie i 
lor clase sau schimbarea religiei. De ţ ină to r i i puter i i sim-
ţeau că r apor tu r i l e se reaşează p e n t r u mul t ă vreme. D e 
aceea, un ica lor gri jă reală era să ob ţ ină cî t m a i mu l t e 
a v a n t a j e personale din noile împre ju r ă r i . Pe l îngă acest 
aspect , p e n t r u dînşii, p r o g r a m u l cu l tura l al calviniş t i lor , 
a d o p t a t de cei mai buni de la pu r i t an i sm încoace, era o 
chest iune cu to tu l secundară . T o a t e acele lucrur i p e n t r u 
rea l izarea că ro ra Kis Mik lós şi-a miza t î n t r eaga v i a ţ ă 
nu- i ma i interesau serios pe cei ce s tăp îneau p u t e r e a 7 3 . 
În asemenea c i rcumstan ţe , Kis a t r ebu i t să încerce im-
posibi lul , de unu l singur. 

S tabi l indu-se în oraşul C l u j ca re avea o pozi ţ ie cen-
t r a l ă , s-a căsă tor i t încă la s f î rş i tu l anu lu i 1690, şi – la 
v î r s t a de pa t ruzec i de ani – a p u t u t , î n s f î rş i t , să î n -
ceapă ac t iv i t a t ea p e n t r u care se pregăt ise zece ani în 
s t r ă i n ă t a t e a î n d e p ă r t a t a . În locul împ l in i r i l o r însă , î l 
aş tepta cea ma i grea pe r ioadă a vieţi i sale. D i n scrierea 
lui in t i tu la tă Apărare, c i t i torul p o a t e să-şi f a c ă o ima-
gine mai autent ică decît din orice rest i tuire ş t i in ţ i f ică , de 
modu l în care dezamăgir i le d in u r m ă t o r i i şapte ani i -au 
î n g r o p a t m a r e a vo in ţă , i -au măc ina t pu t e r ea sufletească 
şi t rupească şi l -au băga t de t impur iu în m o r m î n t pe 
cel mai mare p ionier al vechiului t i pa r m a g h i a r . El în-
suşi istoriseşte în car tea sa toa te ned rep tă ţ i l e ce i s-au 
făcut , acuză cu amărăc iunea omulu i căzu t în c a p c a n ă 
sau îşi a p ă r ă adevă ru l , cu p ropr i i l e sale cuv in te şi a r g u -
mente . În p rezen ţa unui izvor de o au ten t i c i t a te a t î t de 
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deosebită, este ma i bine ca istoricul să se re t ragă cu 
modest ie şi să ofere c i t i tor i lor numai o scurtă schiţă, 
pen t ru a se p u t e a or ien ta mai uşor în şuvoiul năpăs tu i -
ri lor care izbucnesc ca un vu lcan din sufletul chinui t al 
unui om. 

Kis Mik lós venise acasă cu gîndul să consacre banii 
rezul ta ţ i din v înza rea t ipă r i tu r i lo r sale întemeier i i unei 
t ipogra f i i moderne , bine înzes t ra te cu litere g rava te de 
el însuşi. V ă z î n d însă l ipsa de bani şi s i tuaţ ia t u lbu re 
de acasă, el şi-a m o d i f i c a t p l anu l iniţ ial . N ă d ă j d u i n d că 
pr in aceasta îşi va as igura spr i j inul of ic ia l i lor , a cedat 
s tă ru in ţe lor şi, l u înd cu chirie u t i l a ju l de ţ inu t de biserica 
r e f o r m a t ă , a î ncepu t să t i p ă r e a s c ă 7 4 . R e f o r m a ţ i i aveau 
pe a tunci , în C l u j , ch iar d o u ă t ipogra f i i învechi te . T i -
p o g r a f i a bisericii r e f o r m a t e d in Trans i lvan ia era consti-
tu i tă d in t i p a r n i ţ a o r ă d e a n ă de od in ioară a lui Senczi 
Ker tész Á b r a h á m , ca şi d in rămăşi ţe le of ic inei p r inc ia re 
din A lba Iul ia , devas t a t ă în 1 6 5 8 7 5 . L u m e a îi spunea 
t i pog ra f i a „ ţăr i i” sau a „ecleziei genera le” , în v i r t u t ea 
denumir i i t r ad i ţ i ona l e d in epoca p r inc ipa tu lu i , (deoarece 
pe a tunc i biserica r e f o r m a t ă calvinis tă e ra considera tă 
ident ică cu pu t e r ea d e s ta t ) . Pe l îngă aceasta , şi colegiul 
r e f o r m a t şi c o m u n i t a t e a r e f o r m a t ă d in C l u j aveau o 
mică t i pogra f i e c o m u n ă . E a fusese c u m p ă r a t ă de Ghi-
lányi , J a k a b , în p r i m u l r î n d p e n t r u t i pă r i r ea m a n u a -
lelor şcolare. C o n f o r m înţelegeri i sale cu s fa tu l s tăr i lor 
r e fo rma te , d in l i terele celor d o u ă t ipogra f i i , K i s t rebuia 
să organizeze o singură of ic ină bine u t i l a tă . Înzes t ra tă 
cu pr ivi legi i speciale, ea u r m a să acopere nevoi le de t i -
pă r i re ale în t regi i T rans i lvan i i , deci şi ale celor la l te con-
fesiuni. 

P o r n i n d la d r u m , Kis Mik lós încă m a i p r i v e a cu în -
credere spre v i i tor şi se considera p a r t e egală cu c o n d u -
cători i bisericii sale. C î n d aceştia nu i -au cerut chir ie 
p e n t r u ins ta la ţ i a d a t ă lui în fo los in ţă , el le-a r ecompen-
sat gestul p r i n t r - u n d a r de m a i mul te mii de fo r in ţ i . 
o fe r indu-se v o l u n t a r să t oa rne din nou t o t ma te r i a lu l 
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t i pog ra f i c al c o m u n i t ă ţ i i 7 6 . Ch i a r şi ma i t î rz iu el p ă s t r a 
a t i tud inea unuia care simte că este un f a c t o r responsabi l 
al cul tur i i magh ia re , d a t o r să aibă in i ţ ia t ive , de exem-
plu, în domen iu l ed i tă r i i de m a n u a l e şcolare şi al p re -
dării scrisului. Înt î ln i r i le şi, ma i apoi , ciocnirile lui cu 
real i tă ţ i le feuda l i smulu i t r ans i lvănean i -au adus t r e p t a t 
surpr iza cunoaşter i i si tuaţiei sale reale. A v e a de ales 
acum în t re două căi: ori să a jungă la un compromis 
cu to t ceea ce cons idera el învechi t , greşit şi rău , ori să 
se în toa rcă î m p o t r i v a acestora , chiar dacă lup ta lui pă rea 
de la bun începu t l ipsită de perspect ive . Kis Mik lós şi-ar 
fi nega t t o a t ă v i a ţ a şi i nd iv idua l i t a t ea de p înă a tunci 
dacă n - a r f i ales perseverarea în pr incipi i le sale. La 
sf î rş i tul d ramei , deasupra rămăşi ţe lor pămîn teş t i ale lui 
Kis, s-a ap rec ia t cu justeţe esenţa t ragedie i care înce-
puse a t u n c i : „ M u l t i -a p ă g u b i t s t r ădu in ţ a cu care ma i 
cu r înd vo ia să croiască lumea de acum d u p ă concepţ ia 
sa p rop r i e şi m o d u l său de v i a ţ ă , decî t să se adap teze 
el stări i şi r înduiel i i a ce s t e i a” 7 7 . 

C u toa t e că în t r eaga lui ac t iv i ta te avea ca scop p r o -
păşirea cul tur i i în p a t r i a sa, în loc de a j u t o r , el se în-
t î lnea la f iecare pas cu nepăsarea , ba – din ce în ce 
ma i m u l t – chiar cu d e z a p r o b a r e a . Deşi era t ipograf 
al bisericii, d u p ă tă răgăne l i de ani şi ani de zile, a 
t rebui t să se îngri jească singur de p lasa rea atel ierelor, 
p r i n t r - o cost is i toare reconst ru i re a casei soţiei s a l e 7 8 . Şi 
cu t o a t e că li se promisese, a t î t lui, c î t şi ca l fe lo r sale 
famil is te , scutirea de impoz i t e şi de încar t i ru i r i cuveni tă 
d i n t o t d e a u n a t i pog ra f i l o r , aceste făgădu ie l i n - au fost 
respecta te decît d u p ă mul te j ignir i , f r ă m î n t ă r i şi aler-
gă tur i . D i n cauza tergiversăr i lor instalăr i i , Kis Mik lós 
a fo s t nevo i t să t ră iască , – el şi f ami l i a lui –, să 
construiască, să-şi înzest reze atelierele şi să-şi p lă tească 
anga j a ţ i i exclusiv d i n v î n z a r e a t i pă r i t u r i l o r sale din 
O l a n d a . D a t o r i t ă sărăciei generale, nici d u p ă 1694, c înd 
atel ierul a începu t să p r o d u c ă cu t o a t ă capac i ta tea , t i -
pă r i rea căr ţ i lo r n - a adus veni tu l ca re să f i p u t u t acoper i 
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nevoile . Foa r t e c u r î n d a descoper i t că, dacă v rea să 
v îndă ceva din publ ica ţ i i le sale, nu t rebuie să t ipărească 
d u p ă propr i i le sale pr inc ip i i de pol i t ică cu l tu ra lă , ci 
după exigenţele publ icu lu i t r ans i lvănean . 

În t r -o si tuaţie ca aceasta , s-a v ă z u t obl iga t să accepte 
bunul s fa t care i s-a d a t la sosirea lui în ţ a r ă , p o a t e 
chiar de că t re Bethlen Miklós : „Ai să vezi d o m n i a t a 
că în ţ a r a asta nu t rebuie să te bizui n u m a i pe meşteşug 
căci, zău, nu po ţ i să t răieşt i d in el cum se cuvine, ci 
caută să-i adaug i şi o mică oeconomia (moşioară) ca 
măca r gr îul şi v inu l să nu f i i nevo i t a-l c u m p ă r a ” 7 9 . 
În loc deci să-şi consacre toa te fo r ţe le munci i în t ipo-
grafie , a t r ebu i t să-şi asume şi griji le agr icul tur i i . M o -
şioara soţiei sale le-ar f i p u t u t asigura exis tenţa , dacă 
în scurt t i m p n - a r f i căzu t j e r t f ă lăcomiei magna ţ i lo r , 
căci cea m a i mare p a r t e o moştenir i i soţiei sale a fost 
r ă s c u m p ă r a t ă de vistierie, f i i nd const i tu i tă d in pămînturi 
zălogite. Ceea ce mai rămăsese a fos t a c a p a r a t de gu-
verna to ru l Gheorghe B á n f f i , se p a r e p e n t r u mot ivu l că 
toa te acestea fuseseră ilegal d o n a t e de A p a f i d u p ă exe-
cutarea lui B á n f f i Dénes , t a t ă l guve rna to ru lu i . Kis 
Miklós a d o b î n d i t p r i n aceas ta p r i m a sa r a n ă g r a v ă . 
Procedeul n u n u m a i că i -a re teza t mij loacele de exis tenţă , 
dar i-a d o v e d i t concret că, nici î n v i r t u t ea ex t r ao rd ina -
relor servicii aduse în folosul ţă r i i , nu p o a t e c o n t a pe 
un t r a t a m e n t de excepţ ie sau pe vreo f a v o a r e , deşi gu-
verna toru l , f o a r t e boga t , s tă tea şi în f r u n t e a bisericii 
r e f o r m a t e . C î n d B á n f f i i-a lua t şi j u m ă t a t e d in m o a r a 
r enova tă din U n g u r a ş , Kis i -a a r u n c a t în f a ţ ă cu d e m -
ni ta te : „ A r t rebui ma i degrabă să-mi d a ţ i decî t să luaţ i 
de la mine” ia r „as ta este to t aşa cum, cu un p u m n de 
apă , Someşul nici nu scade, nici nu c r e ş t e ” 8 0 . L a venirea 
lui acasă, conducă tor i i i -au promis „ b u n ă v o i n ţ a necesară 
a măr i tu lu i nos t ru d o m n , ba chiar a în t regulu i status 
r e f o r m a t ” . Îl încura jase ră că „dacă vor vedea intenţ i i le 
domniei ta le de a r ă m î n e aici p e n t r u folosul pa t r ie i , îţi 
vor t r imi te ba un car de grîu, ba un bu to i de vin , ba 
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u n po rc mis t re ţ , ba un burduf de b r înză , înc î t nici nu 
vei avea loc u n d e să le pu i” . În loc de acestea, i -au luat 
şi cît avea el. 

M a i mul t decî t aceste grij i mater ia le îl dureau pe 
Kis Mik lós intr igi le şi ma i apo i a tacur i le deschise por-
ni te î m p o t r i v a munci i şi persoanei sale din p a r t e a celor 
d in c l e r 8 2 , căci ei s-au at ins de cap i ta lu l m o r a l pe care, 
în u r m a sacrif ic iului dezinteresa t adus p e n t r u cul tura l i -
za rea p o p o r u l u i său şi pen t ru biserica sa, îl pu tea con-
sidera, pe b u n ă d rep ta t e , ca un bun ce nu i se putea 
răpi . Îna in te de toate , adversar i i lui invidioşi au pus la 
îndoia lă ca l i ta tea de p r e o t a lui Kis Mik lós , deşi, ca 
t i p o g r a f , i se cuveneau şi lui privi legi i le celor din t agma 
bisericească. Cu toa te că în s t ră ină ta te nu urmase teo-
logia, e r a cons idera t ca persoană academică şi clericală. 
D e aceea, în biserică el a v e a d r e p t u l să stea pe locul 
r eze rva t p reo ţ i lo r . Inamici i lui însă voiau să-l t ra teze 
ca pe u n s implu meşter „ f o r j a r ” , deci ca pe o persoană 
de condi ţ ie socială mai modes tă decî t ei. P r i n aceasta 
i -au p r o d u s şi pagube mater ia le i m p o r t a n t e , deoarece 
i -au îngreu ia t obţ inerea scutirii de impozi te . N e g î n d u - i 
cond i ţ i a d e in te lec tual , i - au p u s la îndo ia lă compe ten ţ a 
în î m b u n ă t ă ţ i r e a t r aducer i i bibliei, î n corec ta rea greşeli-
lor d in manuscrisele ce u r m a u să se editeze, r id icul iz în-
d u - i inova ţ i i l e o r togra f i ce . L -au î n v i n u i t că de d ragu l 
cu l t ivă r i i p ă m î n t u l u i îşi negl i jează m u n c a t i pogra f i că , au 
unel t i t î m p o t r i v a lui la conducă to r i i bisericii r e f o r m a t e 
şi ai oraşului C l u j , c r e înd în j u ru l lui o a t m o s f e r ă ostilă; 
l -au j igni t cu cea m a i m a r e b ru t a l i t a t e ; i -au s tăvi l i t 
o r ice s t r ădu in ţ ă . E i au f ă c u t ca v i a ţ a lui Kis Mik lós să 
se asemene cu aceea a unu i v î n a t hă i tu i t şi, cu o p re -
m e d i t a r e ha ină , i -au m ă c i n a t nerv i i . 

Ce l m a i f i resc lucru a r f i ca în spatele p r igoane i îm-
p o t r i v a lui K i s Mik lós , des făşu ra tă d e p red i ca to ru l re-
f o r m a t d in C l u j , Sza tmár i P a p J ános , de Sza tmárnéme t i 
Sámuel şi de p ro fe so ru l de colegiu Csepregi T u r k o v i c s 
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Mihá ly să se cau te con t rad ic ţ i i ideo log ice 8 3 . Rea l i t a t ea 
istorică este însă şi în acest caz m u l t ma i compl ica tă 
decî t se p o a t e închipui , căci nemiloşii agresor i aveau şi 
ei concepţ i i cocceianiste şi car teziene. Is tor ia şt i inţei îl 
consideră pe S z a t m á r i P a p János u n a din f iguri le p roe-
minente ale cocceianismului magh ia r , iar pe Sza tmárné -
met i Sámuel ca pe u n u l din teoret icienii conducă to r i ai 
cocceianismului magh ia r . N u p o a t e f i pus la îndoia lă 
nici f a p t u l că p ro f i l u l sp i r i tua l al lui Tu rkov i c s a fos t 
f o r m a t şi el de şcoala o l andeză a cercetări i r a ţ i ona -
l i s t e 8 4 . Î n t r eaga lor car ie ră şi operele teoretice publ ica te 
con t raz ic p re supune rea că ei a r f i consp i ra t , în ca l i ta te 
de conducă to r i ai conserva t i smului şi reacţ iunii eclezias-
tice, p e n t r u î n f r î n g e r e a lui Kis Miklós . 

M a r e a m a j o r i t a t e a preoţ imi i r e f o r m a t e avea , din 
păcate , concepţ i i m u l t ma i conserva toare decî t adversar i i 
men ţ iona ţ i ai lui Kis . P re supune rea amin t i t ă a v a n t a j e a z ă 
doar pe adevă ra ţ i i r ep rezen tan ţ i ai o r todoxie i calvinis te 
şi reacţ iunii clericale existente în rea l i ta te , p r o d u c e false 
opinii despre componen te le vieţii spi r i tuale t r ans i lvănene 
i c o n f u n d ă , f ă r ă posibi l i tă ţ i le unei p r iv i r i s inoptice, ade -

văra te le f r o n t u r i ale lupte lor ideologice din acea v reme . 
Deşi fuseseră unele deosebiri de n u a n ţ e în t re cocccianis-
mul lui Kis Mik lós şi cel al p r igon i to r i lo r săi, acestea nu 
po t expl ica toa te f ap te le săvîrşi te î m p o t r i v a unui om 
care, ideologic, era totuşi mai a p r o a p e de dînşii decî t 
m a j o r i t a t e a clerului . Îna l t a ideal i ta te a f a p t e l o r lui Kis 
Miklós , l up ta lui dusă p e n t r u progres , ne sugerează de-a 
d rep tu l să b ă n u i m şi d in p a r t e a celor ce-l a t acau , mo t ive 
a semănă toa re , d a r cu un indice opus . O cercetare ma i 
c i rcumspectă însă face să se p r e supună că adevăra te l e 
cauze ale persecuţiei n u e rau pr incip i i le . Ele t rebuie 
u rmăr i t e , m u l t ma i cu r înd , la n ivelu l con t rad ic ţ i i lo r de 
clasă şi a l u n o r meschine p o r n i r i omeneşt i . 

Sza tmár i P a p J a n ó s şi S z a t m á r n é m e t i Sámuel e rau 
compa t r i o ţ i c o n t e m p o r a n i şi colegi de s tudi i în O l a n d a 
ai lui Kis Mik lós . A m î n d o i erau mici nobil i , orgolioşi 
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de or iginea lor , pe c î n d Kis p r o v e n e a d in r î n d u l ioba-
gilor, un homo novus care a a juns burghez şi in te lectual 
p r i n p ropr i i l e sale pu ter i . În t impu l şederii lor în 
O l a n d a , cei d in t î i au t rebui t sa a d m i t ă că, d in p u n c t 
de vedere mate r ia l şi acela al prest igiului , desconside-
r a tu l K i s M i k l ó s le-a l ua t -o m u l t îna in te în societatea 
„academic ien i lor” magh ia r i , cu toa te că şi-a î n t r e r u p t 
studii le teologice, p o r n i n d pe un d r u m cu to tu l neobiş-
nu i t . D u p ă reveni rea lor î n ţ a r ă însă, s i tuaţ ia s-a schim-
ba t . În î n a p o i a t a s t ruc tu ră socială f euda lă din Trans i l -
v a n i a ei au a juns în p ă t u r a pr iv i leg ia tă clericalo-intelec-
tua lă , p e c înd Kis a rămas , în f o n d , pe d i n a f a r ă , ba în 
acea p ă t u r ă nici nu exista v reun loc co respunză to r pen-
t ru el. A l d e S z a t m á r i P a p , cu ca r tez ian i smul lor , s-au 
in tegra t în condi ţ i i le da te , f avo rab i l e lo r , şi l u a u în 
n u m e de rău că Kis Mik lós nu se mul ţumeş te cu s ta tu tu l 
d i spre ţu i t al meşter i lor din ţ a r ă , ci p r e t i nde – şi aici 
acasă – s i tua ţ ia socială şi s fera de i n f l uen ţ ă p e ca re şi 
le-a cucerit în O l a n d a . Acolo , în v i r tu t ea ocupaţ ie i sale, 
Kis ajunsese bu rghez şi depăşise barierele în t r e care 
voiau să-l înch idă acum d in n o u . Adver sa r i i lui însă , 
în p o f i d a s tudi i lor lor progresis te , şi-au m e n ţ i n u t per i -
m a t a concepţ ie de clasă nob i l i a ră . Cele m a i ad înc i ră -
dăcini ale d ive rgen ţe lo r d in t r e ei coborau deci în d i fe-
renţ ierea d in t r e pozi ţ i i le şi concepţ i i le lor sociale. În 
Apărarea sa, Kis f o r m u l e a z ă as t fe l acest f e n o m e n : 
„Mi -au reproşa t că eu visez acu ra t e ţ e be lg iană în această 
ţ a r ă , deşi este ma i bine ca să r ă m î n e m cum a m fos t , 
cu ceea ce s-au m u l ţ u m i t pă r in ţ i i noş t r i , n u t rebuie să 
ne s t r ădu im să a jungem mai d e p a r t e ” 8 5 . În spatele con-
t rad ic ţ ie i lor v a f i s ta t deci op t i ca socială d i fe r i t ă a 
burghezu lu i şi a nobi lu lui . 

Porn i r i l e oa rbe ale adversa r i lo r lui Kis Mik lós erau 
însă a l imen ta te , în a f a r ă de conserva t i smul social, şi 
de inv id ia omenească . Z a d a r n i c î l descons iderau ei pe 
Kis ca pe u n „ f o r j a r d e r î n d ” dacă acesta e ra mai 
îns tă r i t decî t dînşii . T rebu ia deci să-l d is t rugă din p u n c t 
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de vedere mate r ia l . Ce a l tceva, în a f a r a intenţ ie i de a-i 
dăuna , l -a r f i p u t u t de t e rmina pe S z a t m á r n é m e t i Sámuel 
să-l silească a rest i tui ma te r i a lu l t i pog ra f i c al bisericii 
i colegiului d in C lu j , c înd n-a f ă c u t a l t ceva cu el, decî t 

să-l depozi teze? I a r soţia lui Sza tmár i P a p János îşi 
a ţ î ţ a soţul î m p o t r i v a lui Kis , spun înd că t i p o g r a f u l îşi 
îmbracă soţia cu mai m u l t ă dist incţie decî t e l 8 6 . Ch i a r 
şi m î n d r i a lui r ăn i t ă îi i r i ta î n p e r m a n e n ţ ă pe cei trei 
p r igon i to r i a i săi. Micile in te rvenţ i i compe ten te f ăcu te 
de Kis p e n t r u î m b u n ă t ă ţ i r e a manuscr ise lor acestora do-
vedeau ne înce ta t în ce măsură r iva lu l lor le este egal 
sub aspect spi r i tual . Ei au ca l i f ica t d r e p t ş icanare şi 
subminare a prest igiului lor e fo r tu r i l e lui Kis de a le 
corecta publ icaţ i i le . Sza tmárnéme t i Sámuel l-a şi chemat 
la ordine , spun îndu- i cu a rogan ţă : „ N u - m i p lac t ipo-
graf i i s a v a n ţ i ” 8 7 . Po t r ivn ic i i lui nu p ie rdeau nici un 
pr i le j ca – f ie şi sub cel mai meschin aspect – să-l 
facă pe m a r e l e crea tor de li tere să simtă că i s-a schim-
ba t s i tuaţ ia şi a deven i t subordona t . D a r el, a v î n d con-
şt i inţa p rop r i e i sale va lo r i , i -a î n f r u n t a t . C î n d , de 
exemplu , i -au i m p u t a t că este spre d i m i n u a r e a pres t i -
giului t agmei preoţeş t i dacă el, ca t i pog ra f , se consideră 
egal cu dînşi i , Kis le r ipos tează demn: „P ro fe so r i şi 
p reoţ i s înt des tu i , uni i mai bun i decî t a l ţ i i ; un f o r j a r 
de r î n d ca mine însă, n u n u m a i în C l u j , d a r nici în 
toa t ă T rans i l van i a ; nu n u m a i în T rans i lvan ia , d a r nici 
în t o a t ă î m p ă r ă ţ i a u n g u r e a s c ă ; nu n u m a i acolo, da r 
nici în t o a t ă lumea nu găseşti.. . N u - i ma i p re jos a t ipă r i 
bine, decî t a p red ica b i n e ” 8 8 . Inamic i i lui , a v î n d acces 
la cur ţ i le t î n ă r u l u i p r inc ipe , a g u v e r n a t o r u l u i şi ale 
magna ţ i lo r , se fo loseau tocmai de aceste declara ţ i i p l ine 
de sen t imentu l demni tă ţ i i , neobişnui te în T r a n s i l v a n i a , 
ca să-i î ndepă r t eze de la el p e de ţ ină tor i i pu te r i i şi, cu 
încetul , ch iar o p a r t e a preoţ imi i . 

Kis Mik lós îşi va f i d a t d in ce în ce m a i bine seama 
că stă f ă r ă p ro t ec to r i în f a ţ a inamic i lor săi înverşuna ţ i . 
În ţ a r ă , el se aş teptase la recunoş t in ţă . În locul ei, i se 
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ofe rea u r ă . E x a s p e r a t la culme, în m i n t e a lui se născu 
g îndu l în toarcer i i î n O l a n d a , însă copiii mici şi soţia 
îl re ţ ineau a i c i 8 9 . T rebu ia , aşadar , să supor te a m ă r ă -
ciunile zilnice, consumîndu-se pe sine. C î n d însă ina-
micii săi, d u p ă ce i -au s t r icat p rezen tu l şi v i i toru l , a u 
începu t să vorbească cu d ispre ţ şi despre bibl ia ed i t a t ă 
de el, s-a u m p l u t p a h a r u l . N u m a i avea acum al tă a r m ă 
decî t s lova t i p ă r i t ă . C u a j u t o r u l ei t r ebu ia să-şi a p e r e 
to t t recu tu l . As t f e l s-a născut , în p r i m ă v a r a lui 1697, 
Apologia scrisă în a p ă r a r e a ediţ iei bibliei şi a p r inc i -
pi i lor sale o r togra f i ce . A t ipă r i t -o în l imba l a t ină , de -
oarece o dest inase i n f o r m ă r i i cercur i lor i n t e l e c t u a l e 9 0 . 
D a r nici d u p ă apa r i ţ i a ei, adversa r i i săi n - au înce ta t 
să-l de fă imeze . C u un an ma i t î rz iu , aşadar , în Apă-
rarea sa, el a demasca t în f a ţ a lumii în t regi , în l imba 
magh ia ră , p r i g o a n a dusă î m p o t r i v a lui şi t o a t ă o r în -
du i rea învech i t ă şi s t r icată care a f ă c u t posibi l ca duş-
mani i să-i ba t jocorească cu ticăloşie s t răduin ţe le puse în 
s lu jba t u t u r o r 9 1 . T o a t ă T rans i l van i a f euda l ă , în f r u n t e 
cu g u v e r n a t o r u l , p u t e a să se s imtă v i z a t ă . Acest lucru 
le-a fac i l i t a t adve r sa r i lo r lui ca, de d a t a aceasta , să se 
r ă fu ia scă cu d însul . S inodul de la A iud , d in 11 iunie 
1698, l-a ob l iga t p e K i s Mik lós să-şi ceară scuze publ ice 
de l a inamici i lui, să-şi r e t ragă cele a f i r m a t e în Apărare 
şi Apologie, i a r exemplare le acestora să le p r e d e a p e n -
t ru a f i d i s t r u s e 9 2 . 

T r a g e d i a se a p r o p i a acum, în r i tm accelerat , de f inal . 
Î n t r eaga v i a ţ ă a lui K i s Mik lós , dis t rus t rupeş te şi su-
f leteşte , s -a p r ă b u ş i t . Încercăr i le cance la ru lu i N i c o l a e 
Beth len de a r e m e d i a nedrep tă ţ i l e e rau z a d a r n i c e 9 3 . 
P e n t r u mare le a r t i s t a l l i terei t ipă r i t e însăşi v i a ţ a îşi 
p ie rduse înţelesul c înd comuni t a t ea , căre ia îi sacrif icase 
to tu l , de f a p t , l-a r enega t cu a d e v ă r a t . În ul t imele zile 
ale lui 1698 sau la începu tu l anu lu i u r m ă t o r , el a fost 
d o b o r î t de o congestie cerebra lă . S o a r t a nemi loasă îi 
ma i rezervase ca t i m p de trei an i să t ră iască p a r a l i z a t 
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de mî in i şi de pic ioare , d a r cu min tea pe depl in lucidă. 
În ziua de 20 mar t i e 1702 la v î r s t a de cincizeci şi doi 
de ani, Kis Mik lós a închis ochii p e n t r u t o t d e a u n a . 

Creatorul de litere 

C î n d pe p r o a s p ă t u l m o r m î n t d in c imi t i ru l H a j o n g a r d 
al lui Misz tó t f a lus i Kis Mik lós s-a aşezat ur iaşul bloc 
de p i a t r ă , exis tent şi astăzi , pu ţ i n i d in t r e cei a d u n a ţ i 
acolo de pe depă r t a t e l e meleagur i vedeau va loa rea reală 
a moştenir i i lăsate de el. P r i m u l care a a t ras a ten ţ i a 
a supra ei a fost Bod Pé te r , în 1767, c înd a deschis lun-
gul şir al cercetăr i lor des t inate sa p u n ă în va loa re o p e r a 
lui Kis M i k l ó s 9 4 . As tăz i vedem l impede că t i p o g r a f u l 
c lujean, n u m i t în b a t j o c u r ă „ f o r j a r de r î n d ” , a con-
t r ibu i t la îmbogă ţ i r ea artei europene a s lovelor , şi la 
dezvo l t a rea t ipa ru lu i , a edi tăr i i de căr ţ i , a cu l tura l izăr i i 
p o p o r u l u i şi a l i t e ra tur i i magh ia re , cu va lo r i vii chiar 
şi în zilele noas t re . 

P î n ă as tăzi , Kis Mik lós este, f ă r ă îndo ia lă , f igu ra de 
cea mai universa lă î n semnă ta t e d in is toria t ipa ru lu i ma-
ghiar . El nu e ra s ingurul d in t r e vechii t i pogra f i ma-
ghiar i d in T rans i l van i a care şi-au însuşit ta inele meşte-
şugului în cele m a i b u n e of ic ine ale t ipa ru lu i european . 
D u p ă dînsul au ma i fos t şi alţii , ca de exemplu , Pá ld i 
Székely I s tván , K a p r o n c z a i N y e r g e s Á d á m , B ik fa lv i 
F a l k a Sámuel , – care s-au în to r s d in peregr inăr i le lor 
în ţ ă r i s t răine, ca excelenţi specialişti şi în cea mai exi-
gentă r a m u r ă a munc i i de t ipogra f ie , cea a g ravăr i i li-
t e r e l o r 9 5 . E i to ţ i însă n - a u f ă c u t decî t să-şi însuşească 
şi să t r a n s p u n ă în t ipa ru l d in pa t r i e ceea ce produsese 
a r t a l i tere lor d in E u r o p a . Kis Mik lós este s ingurul m a -
ghiar care, p r i n însăşi ope ra sa cap i ta lă , a con t r ibu i t 
la dezvo l t a r ea vechi i a r t e universale a ca rac te re lor t i -
pogra f ice . 
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R o l u l p r inc ipa l în a r t a t i pa ru lu i şi în aceea a creări i 
de l i tere d in E u r o p a secolului al X V I I - l e a îl de ţ inea 
O l a n d a , ia r acolo, ch ia r A m s t e r d a m u l . „ N u m a i în 
A m s t e r d a m se spune că a r f i a t î t e a t i pogra f i i cî te sînt în 
G e r m a n i a în t reagă şi p e n t r u ele a leargă acolo to ţ i , d in 
a p r o a p e toa te pă r ţ i l e lumii , ca sîngele spre in imă” – 
a r a t ă Kis M i k l ó s în Apărare96. El s-a f o r m a t deci, ca 
g r avo r de l i tere, în cent ru l ar tei c o n t e m p o r a n e a carac-
terelor de t ipa r şi, da to r i t ă munci i lui intensive, a de-
veni t el însuşi un f a c t o r al aspi ra ţ i i lor art is t ice m o d e r n e 
de acolo. În esenţă, aceste aspi ra ţ i i constau în actual i -
za rea l i terelor an t i cva renascentiste , create la sf î rş i tul 
secolului al X V - l e a la Vene ţ ia şi pe r f ec ţ i ona t apo i în 
p r i m a jumă ta t e a secolului al X V I - l e a , în F r a n ţ a . C a 
u rmare , p ro iec tan ţ i i şi g ravor i i de li tere s-au emanc ipa t 
t r e p t a t de sub t r ad i ţ i a f o rme lo r moşteni te de la minus -
culele umanis t e din codicele medieva le şi de la inscr ip-
ţiile de pe m o n u m e n t e l e antice. D u p ă ca rac te r i za rea lui 
H a i m a n G y ö r g y , la l i terele „ a n t i c v a o landeze” care au 
lua t f i i n ţ a as t fe l , „liniile pe rpend icu la re dev in m a i m a r -
cante , col ţur i le r o tun j i t e d in t a l p a l i terelor se î n d r e a p t ă , 
t a l p a se subţ iază . L i te ra devine ma i f e r m ă , m a i con t ras -
t a n t ă . Lini i le nes ta torn ice şi şovăi te ale curs ivelor p r o -
veni te d in «cancel laresca» renascent is tă se aşază m a i b ine 
în r î n d u r i şi ungh iu l de înc l inare al l i terelor dev ine m a i 
r e g u l a t ” 9 7 . Aceas tă „an t i cva o l andeză” const i tu ie în a r t a 
eu ropeană a semnelor graf ice t ipu l de t r anz i ţ i e ba roc 
care duce de la an t i cva renascent is tă la an t i cva clasicistă, 
cu o s t ruc tu ră pe r f ec t geometr ică . Acest t i p de t r anz i ţ i e 
este deci b a z a pe care se construiesc carac tere le t ipogra -
fice engleze şi ge rmane d in secolul al X V I I I - l e a sau li-
t e ra clasicistă a i t a l ianulu i Bodon i şi a f r ancezu lu i D i d o t . 
În fe lu l acesta, rezul ta te le ob ţ inu te în secolul a l X V I I - l e a 
de crea tor i i de li tere o landez i au f ă c u t să rodească , de-a 
lungul evoluţ iei sale, în t reaga a r t ă m o d e r n ă a l i terelor 
de t ipa r . Cel ma i i m p o r t a n t r ezu l t a t al u l t imelor cer-
cetăr i constă tocmai în cons ta ta rea că, da to r i t ă creări i 
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rinei va r i an t e nobi le a „an t icve i o landeze” , lui Kis 
Miklós i se cuv ine u n loc de f r u n t e p r i n t r e înnoi tor i i 
l i terelor de t i p a r . 

Cercur i le i n t e rna ţ iona le de special i ta te e rau de p ă r e r e 
încă mai de m u l t că p rodusu l , de o i m p o r t a n ţ ă epo-
cală , „ne t m o d e r n ” ( U p d i k e ) al acelei e t ape de evoluţ ie 
sînt literele „ a n t i c v a şi curs iva o landeze” pe care t u r n ă -
to r ia lui D a v i d S tempel d in F r a n k f u r t pe M a i n le-a 
t u r n a t d in n o u pe b a z a m a t r i ţ e l o r or iginale c u m p ă r a t e 
la Lipsca, în ju ru l anu lu i 1920, şi le-a pus î n c irculaţ ie 
în t o a t ă lumea , sub d e n u m i r e a de an t i cva J a n s o n 9 8 . 
Despre aceste m a t r i ţ e s-a s tabi l i t că apă ruse ră p e n t r u 
p r i m a oa ră , sub d e n u m i r e a de „ l i tere o l andeze” , p e p r o -
barul scos în juru l lui 1720 de t u r n ă t o r i a de li tere E h r -
h a r d t d in Lipsca. T o t ele f i gu rează şi pe p r o b a r u l d in 
1868 al t u rnă to r i e i de l i tere a l ipscanului W i l h e l m D r u -
gulin ca li tere „o landeze renascent is te” . Mat r i ţ e l e , de 
origine necunoscu tă , n - a u fos t puse în l egă tura cu act i -
v i t a tea g ravoru lu i de l i tere l ipscan A n t o n J anson , 
format la A m s t e r d a m , decî t d u p ă ce D a v i d S tempel a 
c u m p ă r a t ma te r i a lu l t i p o g r a f i c d e la f i r m a D r u g u l i n . 
Cerce tă toru l A. F. J o h n s o n şi-a d a t seama, încă d in 1938, 
că aceste ca rac te re nu p o t p r o v e n i din m î n a lui J anson , 
deoarece s înt m a i suple şi ma i exac t g r a v a t e decî t c rea-
ţiile autent ice ale meş teru lu i l ipscan. D e a l t fe l , î ncep înd 
încă din 1691, aceste carac tere „ l ipscane” apă ruse ră î n 
t ipăr i tur i le f lo ren t ine . S tan ley Mor i son , ves t i tu l cercetă-
tor englez d in d o m e n i u l istoriei t i pa ru lu i , pe care-l 
p reocupase mis teru l ca rac te re lo r J a n s o n încă d in 1923, 
în t r -o comunica re d in 1940, d e s p r e t u r n ă t o r i a d e l i tere 
din Lipsca, a respins şi el i po teza că aceste carac tere ar 
p roven i de la J a n s o n . În acelaşi t i m p a cons t a t a t că 
„literele D r u g u l i n - S t e m p e l s înt o p e r a u n u i g r a v o r al că-
rui t a l en t este a p r o a p e egal cu a l lui G a r a m o n d sau al 
lui G r a n j a n ” . 

Ta l en t a tu l g r a v o r î n cauză a fos t i den t i f i ca t de cu-
noscutul cerce tă tor în domeniu l slovelor H a r r y C a r t e r 

191 



din O x f o r d , cu a j u t o r u l p ro feso ru lu i o l andez G . W . 
O v i n k şi a g ra f i c i anu lu i B u d a y G y ö r g y , – în pe r soana 
lui K i s Mik lós . În cercetări le sale pub l i ca te m a i în t î i 
în 1954, i a r ma i apo i î n 1957, el a a r ă t a t că l i terele ce 
f i g u r a u pe p r o b a r u l lui E h r h a r d t şi cel al f i r m e i D r u -
gul in, respect iv ma t r i ţ e l e t u rnă to r i e i S tempel , s în t iden-
tice cu acelea de p e p roba re l e din A m s t e r d a m ale lui 
Kis Miklós . A ş a d a r , deosebitele „ l i tere J a n s o n ” , p o t f i 
cons idera te creaţi i ale meşterului t r ans i lvănean . A m e -
r icanul J a c k W e r n e r S t a u f f a c h e r , în v o l u m u l său ce în-
sumează rezul ta te le cercetăr i lor a supra lui Janson , p u -
bl ica t t o t în 1954, a junge la r ezu l t a t e ident ice cu ale lui 
C a r t e r D i n Apărare se cunoaş te că, la în toa rce rea lui 
acasă, Kis a lăsat f o r m e de l i tere g r ava t e de el, a t î t la 
A m s t e r d a m , cît şi la L i p s c a 1 0 0 . Acestea din u r m ă v o r fi 
a juns – d u p ă m o a r t e a lui Kis –, pe căi necunoscute , 
în p rop r i e t a t ea tu rnă tor ie i E r h a r d t şi ma i apoi a lui 
S tempel . Aici au p u t u t a junge , eventua l , şi unele din 
mat r i ţ e le lăsate la A m s t e r d a m . D u p ă ce, în u r m a unei 
î n t î m p l ă r i f a ta le , f o rme le ce ch ia r d u p ă 1920 r ă m ă -
seseră în Lipsca, au fos t dis t ruse î n 1970, d o a r ma t r i ţ e l e 
p ă s t r a t e în F r a n k f u r t pe M a i n (în p a r t e p re luc ra t e şi 
ele u l te r ior ) , r ep rez in tă singurele vestigii mate r ia le ale 
opere i de g r a v o r de l i tere a lui K i s Mik lós . 

În ce pr iveş te meş teru l de la care a î n v ă ţ a t Kis în 
O l a n d a , cercetăr i le s-au opr i t a s u p r a lui D i r k Voskens, 
cel care, în 1678, cumpăra se – î m p r e u n ă cu J o h a n n e s 
A d a m s z – t u r n ă t o r i a de l i tere a lui Blaeu. F a ţ ă de 
această opinie , d o a r H a i m a n G y ö r g y m a i are unele 
r e z e r v e 1 0 1 . E l consideră că p r o b l e m a persoanei meşte-
rului t rebuie să r ă m î n ă deschisă şi pe m a i depa r t e , pe 
temeiul că pe p r o b a r u l de l i tere al v ă d u v e i lui A d a m s z 
şi al lui A b r a h a m En te , scos în ju ru l anu lu i 1700 la 
A m s t e r d a m , li terele lui Kis Mik lós f igu rează î n t r -o serie 
boga tă , în t i m p ce pe p r o b a r u l lui Voskens nu există 
nici u r m ă de ele. Acestea p o t f i însă şi ampren te l e lite-
re lor lăsate de Kis la A m s t e r d a m cînd s-a în to r s acasă . 
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ori c u m p ă r a t e de la el mai dev reme şi nu p o t f i dovezi 
de sine s tă tă toare ale r a p o r t u r i l o r meşter-discipol d in t r e 
A d a m s z şi Kis. D e a l t fe l , A d a m s z , separa t f o a r t e cu-
r înd din î n t r ep r inde rea c o m u n ă cu Voskens , este con-
secvent amin t i t de i zvoare ca t u r n ă t o r de li tere şi nicio-
da tă nu i se spune g r a v o r de l i tere. D u p ă H a i m a n , Kis 
Miklós pu tea să-şi însuşească de la Voskens, în cel ma i 
bun caz, n u m a i tehnica gravăr i i , d a r impulsur i art is t ice 
n-a p u t u t să pr imească . 

Părer i le sînt î m p ă r ţ i t e şi în p r i v i n ţ a locului exac t 
ocupa t de creaţ ia de l i tere a meşterului t r ans i lvănean în 
difer i te le curente ale g ravur i i de l i tere din O l a n d a se-
colului al X V I I - l e a . M a i persistă şi as tăzi păre rea că 
asupra stilului de g r a v o r de l i tere a lui Kis a a v u t o in-
f luenţă mode la toa re fa imosul c rea tor de l i tere al o f i -
cinei Elzevir , C r i s t o f f e l v a n D y c k 1 0 2 . D a r aleasa acti-
vi tate a lui V a n D y c k con t inuă încă t radi ţ i i le medie-
vale şi în c rea ţ ia lui nu se p o t recunoaşte decî t unele 
elemente ale stilului nou, de t ranz i ţ i e . În schimb, pe 
p r o b a r u l d in A m s t e r d a m al c rea toru lu i de l i tere t rans i l -
vănean p r e d o m i n ă de ja par t i cu la r i t ă ţ i l e nou lu i ca rac te r 
t ipograf ic o l a n d e z 1 0 3 . C u m of ic ina lui Blaeu, în ca re 
învă ţase Kis, apa r ţ i nea de m u l t taberei înnoi to r i lo r , t o t 
în acest cerc t rebuie să se caute şi izvoarele creaţiei lui 
de l i tere. Trăsătur i le ce deosebeau caractere le create de 
el de cele ale lui Voskens p o t să p r o v i n ă d in f a p t u l că 
ta lentu l discipolului l-a depăş i t pe cel al meşterului şi 
– d u p ă însuşirea cunoş t in ţe lor de bază – şi-a dez -
vo l ta t un stil i nd iv idua l , i ndependen t de î n d r u m ă t o r u l 
său. 

Or ig ina l i t a t ea ac t iv i tă ţ i i lui Kis pe t ă r î m u l creaţ iei 
de l i tere p o a t e f i doved i t ă cel ma i bine dacă se com-
pa ră li terele de pe p r o b a r u l lui cu cele g r ava t e de 
Voskens – cunoscute d in p roba re l e ed i ta te în p r e a j m a 
lui 1695 de v ă d u v a acestuia. C o m p a r a ţ i a d e m o n s t r e a z ă 
că d isc ipolul şi-a u r m a t î n v ă ţ ă t o r u l , cu deosebire la ca-
racterele a n t i c v a ma i mar i , d a r la un nivel ar t is t ic şi 
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tehnic mai îna l t , d e z v o l t î n d consecvent elementele sti-
lului „de t r anz i ţ i e” . În schimb, în cazul caractere lor 
cursive, Kis a creat al tele noi , a p r o a p e f ă r ă precedente 
directe , l ăs înd m u l t în u r m ă a t î t pe Voskens, c î t şi pe 
ceilal ţ i c o n t e m p o r a n i ai săi d in O l a n d a . 

În u l t ima vreme, aprec ierea tehnică a operei de gra-
v o r de l i tere a lui Kis Miklós const i tuie p r e o c u p a r e a lui 
H a i m a n G y ö r g y 1 0 4 . Acest cunoscut specialist în a r ta 
t i pa ru lu i a doved i t , p r in cercetarea c o m p a r a t i v ă a pro-
baru lu i d in A m s t e r d a m , că ope ra de creaţ ie din O l a n d a 
a g ravoru lu i d e l i tere t r ans i lvănean nu n u m a i că p o a t e 
concura cu cea a c o n t e m p o r a n i l o r săi d in s t ră ină ta te , 
d a r o şi depăşeşte în ma i m u l t e p r iv in ţ e . În p r i m u l r înd , 
p e n t r u că el a p r e luc ra t toa te a m ă n u n t e l e f o r m e l o r „de 
t ranz i ţ i e” şi le-a ap l ica t cu cea ma i m a r e consecven ţ i la 
l i terele crea te de el. N u este deci î n t î m p l ă t o r că l i tera 
lui (a t r ibu i tă mai îna in t e lui J anson) a deven i t p r o t o -
t ipu l literei aşa -numi te de t r anz i ţ i e sau o l andeză . 

Rea l izăr i l e lui Kis în domen iu l cursivei se leagă de 
consecventa p u n e r e în va loa r e a f o r m e l o r „ d e t r anz i ţ i e” . 
Aceas tă l i teră conţ inea , de la u n b u n începu t , m a i mul te 
e lemente înnoi te decî t an t i cva . P r i n î n s t ăp în i r ea acestora 
şi-a f o r m a t meşterul t r ans i l vănean curs iva lui radica l 
nouă . D a r , în acelaşi t imp , el i -a i m p r i m a t o evolu ţ ie 
nouă , a p r o p i i n d sistemul de linii şi u m b r e al cursivelor 
de acela al an t icve i . M a i dev reme , cu rs iva e ra u n ca-
rac te r de l i teră t i pog ra f i că i ndependen t , care p ă s t r a în 
sine fo rmele ca l igraf ie i d e m î n ă . P r i n m o d i f i c a r e a grosi-
mii şi p ropo r ţ i e i l ini i lor sale, a r i tmu lu i şi ungh iu lu i 
u n i f o r m de înc l inare , î n cursul secolului u r m ă t o r , curs iva 
s-a a d a p t a t to t a l an t icve i şi a deven i t t i pu l d e l i teră care 
m a r c a sublinierile. As t fe l , î n t impu l clasicismului , s-au 
p u t u t f o r m a fami l i i de l i tere suror i an t i cva-curs iva , de-
p l in a rmon iza t e . Începu tu l l-a f ă c u t Kis Mik lós p r in 
curs iva sa. 

În sf î rş i t , el şi-a în t r ecu t con temporan i i p r i n a r m o -
n iza rea p e r f e c t ă a seriilor sale de l i tere. As tăz i , ch ia r 
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cu a j u t o r u l m ă r i r i l o r şi micşorăr i lo r f ă c u t e p r i n proiec-
ţii, m a i cons t i tu ie o m a r e p r o b l e m ă c o o r d o n a r e a t u t u r o r 
corpur i lo r unei fami l i i de l i tere, î n aşa fe l ca – în po -
f i da schimbări i d imens iun i lo r – un i t a t ea de f o r m ă a 
corpur i lo r m a i mici şi m a i m a r i să se păs t r eze î n t r -o 
eşalonare u n i f o r m ă . C e a m a i f r u m o a s ă m ă r t u r i e a t eh-
nici tăţ i i excepţ ionale , a mî ini i u imi to r de sigure, a s im-
ţului p ropor ţ i e i lui K i s Mik lós ne-o d ă f a p t u l că cele 32 
de corpur i a le an t icve i şi cursivei lui const i tuie o un i -
tate desăvîrş i tă , c o n c o r d a n t ă p î n ă la r iva l i t a t e cu crea-
ţiile de as tăz i ale t u r n ă t o r i i l o r de l i tere mecan iza te . 
C o r p u l cel ma i mic d in l i terele lui a r e un ca rac te r to t 
atî t de ver i tabi l „o l andez” ca şi co rpu l cel m a i m a r e . 

În t reaga creaţ ie de l i tere a lui Kis este u n p r o d u s 
al evoluţiei t i pa ru lu i o l andez din secolul al X V I I - l e a . 
În î n f l o r i t oa r ea v i a ţ ă economico-cu l tu ra lă u r b a n i z a t ă a 
republici lor d in Ţă r i l e de Jos, t r i u m f ă t o a r e a s u p r a f eu -
dal ismului , a crescut rolul căr ţ i i : ea a deven i t un cău-
tat ar t icol de mase. Creş te rea cerer i i a a v u t o i n f l u e n ţ ă 
s t imula toare a sup ra t i pa ru lu i . T ipa rn i ţ e l e s imple s-au 
t r a n s f o r m a t în m a n u f a c t u r i cu m a i mu l t e prese ca re lu-
crau cu o a r m a t ă de anga j a ţ i şi-şi a runcau publ icaţ i i le 
pe p i a ţ ă în mii de exempla re . D e z v o l t a r e a însă nu e ra 
numai can t i t a t i vă . A u crescut şi exigenţele ca l i ta t ive ale 
ci t i tor i lor de la oraş, în m a j o r i t a t e a lor oameni îns tă-
riţi”. 

L i te ra f r u m o a s ă , precis g r a v a t ă , t ipă r i rea cura tă şi 
lizibilă au deven i t dez idera te gene ra l e 1 0 3 . G r a v o r i i t re -
buiau să ţ ină seama şi de acest lucru . P ro iec tan ţ i i şi 
g ravor i i de l i tere o landez i d in secolul al X V I I - l e a m o -
delau l i terele de t i pa r cu un desen ma i viguros ca să f ie 
lizibile şi publ ica ţ i i le p o p u l a r e de f o r m a t mic . Aşa s înt 
şi l i terele create de Kis Miklós la A m s t e r d a m . C î n d le 
proiecta , el ev i t a exagerăr i le baroce şi sup ra încă rca rea 
unor carac te re . Se s t r ădu ia să facă li tere cît mai uşor 
d e ci t i t , iar texte le culese cu ele să o fe re o imagine de 
ansamblu cît mai u n i f o r m ă şi mai a rmonioasă . 
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G r a v u r a de li tere a lui Kis Mik lós era p lasa tă la cel 
ma i îna l t n ivel al t impu lu i , nu n u m a i sub aspect art ist ic, 
ci şi tehnic . I nven ta r e l e a te l ierului său c lu jean d e gra-
v a t şi t u r n a t l i tere au dezvă lu i t mu l t e a m ă n u n t e asu-
p r a stilului m a r e în care lucra el l a A m s t e r d a m 1 0 6 . Este 
ev iden t că nu în T rans i l van i a avusese nevo ie de gar -
n i t u r a e x t r a o r d i n a r de boga tă de poansoane , găsită la 
inven ta r i e rea f ă c u t ă în a te l ierul din C l u j d u p ă decesul 
lui. Aceas tă colecţie de unel te , cons t i tu i tă din a p r o x i m a -
t iv cincizeci de t ipur i , p r ez in t ă atel ierul d in A m s t e r d a m 
al lui Kis Mik lós la n ivelu l unei m a n u f a c t u r i u n d e se 
con fec ţ ionau în serie pa t r i ţ e le de oţel (ştempele) şi fo r -
mele de t u r n a t din a r a m ă ( m a t r i x ) 1 0 7 . C u un p o a n s o n 
d i n oţel căl i t , deosebit de du r ( c o n t r a p e n s u m ) , se putea 
ba t e în oţelul î n m u i a t al ş tempelului f o r m a literei sau 
f o r m a unei p ă r ţ i a ei şi astfel se p u t e a economisi cea 
ma i obos i toare p a r t e a munci i de g r a v o r cu care se 
che l tu ia m u l t t i m p . O m ă r t u r i e a per fec te i sale u t i lă r i 
o aduce exis tenţa p r i n t r e unel te le lui şi a unu i poanson 
special ( c o n t r a p e n s u m contrapensorum), cons idera t cel 
m a i r a f i n a t i n s t r u m e n t al g ravăr i i de l i tere. C u a j u t o r u l 
lui p u t e a să-şi p r o d u c ă , cu o s ingură l ov i tu ră , f ă r ă obo-
s i toarea g rava re , ch ia r poansoane le . Aceas tă tehnică de -
săvîrş i tă expl ică due tu l s u r p r i n z ă t o r de egal al l i terelor 
con fec ţ iona te d e Kis la A m s t e r d a m şi, în cele din u rmă , 
e fec tu l de ansamblu , de un calm u imi to r , al tex te lor t i -
p ă r i t e cu ele. 

Tipograful 

Cunoaş t e rea celei ma i avansa t e tehnici de a tunc i şi 
c ău t a r ea d r u m u r i l o r no i ca rac te r izau şi ac t iv i t a t ea de t i-
p o g r a f a lui K i s Mik lós des fă şu ra t ă la A m s t e r d a m . În 
t i m p u l edi tă r i i bibliei, el e ra p r e o c u p a t de un gînd: 
în ce fe l s -a r pu tea , p r i n t r - u n procedeu nou , să se ief t i -

196 



nească t ipă r i r ea că r ţ i lo r cerute în n u m ă r m a r e de exem-
plare . Kis vedea în i e f t in i r ea căr ţ i lo r o condi ţ i e p r e a l a -
bilă p e n t r u ca şi masele sărace d in p a t r i a lui să se p o a t ă 
împăr t ă ş i d in b inefacer i le cunoaşter i i l i terelor . El îşi 
dezvo l t ă ideile p r i v i t o a r e la acest lucru î n t r -o scrisoare 
adresa tă la 15 augus t 1684 lui Teleki M i h á l y şi epis-
copului Tofeus , d in păca te , f ă r ă să e x p u n ă a m ă n u n t e l e 
t ehn ice 1 0 8 . D i n acest m o t i v astăzi nu p u t e m decî t să 
ne imaginăm c u m s-ar f î rea l iza t acest lucru, da r a supra 
esenţei lui nu există îndoiel i . 

In i ţ i a t iva , cum însuşi măr tur i seş te , a lua t -o d u p ă ce 
p rofesoru l Leusden i-a a t ras a ten ţ i a şi d u p ă ce a cu-
noscut p rocedeul folosi t de A th ia s şi v ă d u v a Schipper 
la edi tarea bibl i i lor engleze. Aceşt ia a runcau pe p ia ţ ă , 
la p re ţu r i ie f t ine , bibli i engleze în cîte 4 0 – 5 0 de mii 
de exemplare anua l . Kis Mik lós n ă d ă j d u i a că acasă 
va pu tea face el însuşi „d ispoz i t ivu l” necesar acestui 
procedeu, d a t o r i t ă cunoş t in ţe lor sale în domeniu l g ra -
vării şi t u rnă r i i de l i tere. C u toa te că acest „dispo-
zitiv” cerea d in p a r t e a lui f o a r t e m u l t ă m u n c ă şi „chel-
tuiala a d e c v a t ă ” , î n d a t ă d u p ă sosirea lui acasă in ten-
ţ iona să se apuce de el, „deoarece folosul lui este de ne-
pre ţu i t” . În scrisoarea m e n ţ i o n a t ă , Kis descrie astfel 
avan ta je le acestui p rocedeu : „c i rcumstan ţe le f i ind in 
p r o m p t u [ p r e g ă t i t e ] – m a i ales acele d ispozi t ive pe 
care le -am amin t i t – p u t e m t i pă r i c înd v r e m n u m ă r u l 
de biblii p e care- l v rem. . . C u a p a r a t u l amin t i t , a v î n d 
corec tura , t ex tu l p o a t e să servească pa t ruzec i sau cinci-
zeci de ani , – cu t o a t e că în f iecare a n v o m începe 
iar să t i p ă r i m bibl ia ; – nu v a t rebui să m u n c i m la 
corectarea lui, nici să ne t e m e m de g reşe l i ; este i m p o -
sibil să se s t recoare greşeli î n el... D e aceea ar t rebui 
să p u n e m la cale ca, a v î n d în vedere l ipsa noas t r ă d e 
bani, să p u t e m face b ibl ia noas t r ă cî t m a i i e f t ină . I a r 
în a f a r a metode i a r ă t a t e , or icum s-ar t ipă r i , nu se p o a t e 
să coste a t î t de i e f t i n ” 1 0 9 . 
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În v i r t u t ea c i ta te lor şi a a l to r locuri d in scrisoarea 
lui, t rebuie sa ne g înd im că în f a ţ a ochilor lui Kis 
Mik lós f l u t u r a ideea unei va r i an t e oarecare a f ixăr i i 
l i terelor za ţu lu i şi a stereotipiei . P r o b a b i l că el vo ia să 
toa rne în bloc za ţu l f iecărei pagin i . A l t f e l n -a r f i p u t u t 
să a f i r m e că nici d u p ă ce v o r f i folosi te decenii l a r înd 
în tex te nu se vor p u t e a s t recura greşeli. În l i t e ra tura 
de special i tate accesibilă nouă , cunoşt in ţe le p r iv i t oa re la 
începutur i le stereotipiei p a r să fie destul de nesigure. 
D u p ă unii , cel care, î n t r e 1700 şi 1710, a p r e p a r a t pen-
t ru p r i m a oară o p lacă t ipogra f i că d u p ă za ţ a fos t au-
ra ru l Van der M e y din Leyda . D u p ă al ţ i i , acest p roce-
deu ar d a t a de la expe r imen tu l f ă c u t î n 1727 de au ra -
rul Wi l l i am G e d d in E d i n b u r g 1 1 0 . O r i c a r e a r f i astăzi 
da te le cunoscute despre începutur i l e stereotipiei , d in scri-
soarea c i ta tă a lui Kis Miklós reiese ne îndoios că el a 
v r u t să i m p r i m e în T rans i l van i a că r ţ i i e f t ine , cu a j u -
to ru l unei noi m e t o d e care cupr indea în t r - în sa ideea de 
bază a stereotipiei . D a r , în s tarea de sărăcie de aici, l ip-
seau condi ţ i i le economico-sociale p e n t r u i nova ţ i a teh-
nică a p ă r u t ă , chiar şi în O l a n d a , d o a r în germene. În 
ţ a ră , p înă şi o car te t i p ă r i t ă n u m a i în c î teva sute de 
exempla re îşi găsea cu greu c u m p ă r ă t o r i . În mi j locul 
mul t e lo r grij i care-l apăsau , Kis Mik lós nu se p u t e a 
gîndi aici, acasă, la rea l izarea p l anu lu i său. A m ă n u n t e 
despre noul procedeu nu se v o r p u t e a cunoaş te , aşadar , 
decî t din istoricul of ic inei A th i a s şi Schipper , deoarece 
„dispozi t ivul” pe care Kis in t en ţ iona să-l i n t roducă în 
T r a n s i l v a n i a fusese expe r imen ta t p r i n t ipăr i tu r i l e d u m -
p ing ale acestora . 

Cercetăr i le făcu te la cererea noas t ră de Bóné G y u l a 
în O l a n d a au şi scos la iveală o d o v a d ă scrisă care face 
incontestabi le u rmă toa re l e : 1) începu tur i l e reale ale ste-
reotipiei sînt ma i t impur i i cu decenii în t regi decî t cele 
cunoscute de l i t e r a tu ra in t e rna ţ iona lă de special i tate; 
2) Kis Miklós a cunoscut în O l a n d a aceste inova ţ i i şi, 
încă la sf î rş i tul secolului al X V I I - l e a , a v r u t să le t r a n -
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spună în t ipa ru l t r ans i lvănean . D o v a d a p e n t r u cel de 
al doi lea p u n c t o const i tu ie scrisoarea de ma i sus a lui 
Kis, ia r pen t ru cel an t e r io r – în ţe legerea surveni tă la 
4 decembrie 1673 î n t r e Susana Veselaer , v ă d u v a lui J a n 
Jacobsz Sch ipper şi Jo seph Ath ias , p r o p r i e t a r i de t i po -
graf i i d in A m s t e r d a m , î n vede rea edi tă r i i în c o m u n a 
bibliei engleze. D i n această înţelegere se vede că t ex tu l 
englez „ r ămîne ţ i nu t mereu în f o r m e şi ca u r m a r e în -
treaga biblie p o a t e f i t i p ă r i t ă î n c î t eva zile”111 M a i 
a f lăm de acolo că acest p rocedeu a fos t i n v e n t a t de 
f i rma Schipper , respect iv ei l-au rea l i za t cu o chel tuia lă 
ex t raord ina r d e mare , e d i t î n d as t fe l , de m u l ţ i ani, biblia 
engleză. D a c ă , a şadar , s tereot ip ia e ra cunoscută la A m -
sterdam din ju ru l an i lor 1 6 6 0 – 1 6 7 0 , este indiscutabi l 
că refer i r i le d in 1684 ale lui Kis t rebuie puse în le-
gătură cu acest nou p rocedeu . 

C o n t i n u a r e a cercetăr i lor p r i v i t o a r e la începutur i le ste-
reotipiei este de un interes p r i m o r d i a l şi p e n t r u is toria 
t iparulu i d in p a t r i a noas t ră . P r in ele se p o a t e d o v e d i 
că Kis Mik lós n - a fos t n u m a i un p a r t i c i p a n t î n semna t 
la înnoir i le d i n crea ţ ia eu ropeană de l i tere în secolul 
al X V I I - l e a , ci şi u n p u r t ă t o r recept iv al celor ma i 
p roaspe te aspi ra ţ i i ale tehnici i t i pogra f i ce . Şi p r in acestea, 
visul î n d r ă z n e ţ a l lui Kis leagă, ca u n f i r m a i nou , in-
teresant , vechiul t i p a r t r ans i lvănean cu cel universal . 

R e v e n i n d în T r a n s i l v a n i a , Kis Mik lós a adus din cen-
t rul t ipa ru lu i eu ropean , – sub f o r m a exper ienţe i şi a 
unel te lor d e lucru – t o t ceea ce i - a r f i p u t u t servi la 
m o d e r n i z a r e a edi tă r i i că r ţ i lo r în pa t r i e . T i p a r u l t rans i l -
vănean din epoca f e u d a l ă nu avusese p î n ă a tunc i un p r i -
lej a t î t d e f a v o r a b i l p e n t r u r ecupera rea rămîner i i în 
u rmă . Adver sa r i i lui Kis nu n u m a i că au împins la 
m o a r t e p r e m a t u r ă un o m a d e v ă r a t , ci p o a r t ă şi greaua 
ră spundere p e n t r u împied ica rea dezvo l t ă r i i cul tur i i m o -
derne a căr ţ i i la noi . 

În u r m a cercetăr i lor lui H a i m a n G y ö r g y p r i n d v ia ţă 
datele d in inventare le în tocmi te d u p ă m o a r t e a lui Kis 
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Miklós şi se f ace t r e p t a t l umină şi în marea p rob lema 
care se p u n e : a creat el oare condi ţ i i le tehnice accesare 
real izăr i i p l anu r i l o r sale cul tura le , or i s-a mărg in i t nu-
m a i să viseze la e l e ? D i n c o m p a r a ţ i a conscripţ iei of ic inei 
c lu jene , î n tocmi tă în anul 1702, care în fă ţ i şează zestrea 
acesteia în s tarea ei in i ţ ia lă , nerăscol i tă , cu cele cupr inse 
în p robaru l , de la A m s t e r d a m 1 1 2 , reiese că Kis a po rn i t 
la rea l izarea p l anu r i l o r sale d in ţ a r ă cu un stoc mul t 
mai m a r e de in s t rumen te pen t ru confec ţ iona t l i tere de-
cî ţ cel folosi t în O l a n d a . În inven ta re le de la C l u j sînt 
enumera t e ins t rumente p e n t r u toa t e co rpu r i l e de li tere 
d in p r o b a r , ba chiar şi surplusur i însemnate . Acolo f i -
gurează 50 de carac tere f a ţ ă de cele 37 din p r o b a r . În 
schimb, su rp r inde că seriile ins t rumente lo r pen t ru con-
f ec ţ i ona t l i tere nu erau comple te . As t fe l , nu în f iecare 
din ele s-au găsit s tempelele de oţel , mat r i ţ e le de a r a m a 
şi poansoane le speciale de oţel , ci e r au serii d in care 
l ipsea ba u n a , ba a l t a . T o t H a i m a n şi-a d a t s e a m a 1 1 3 

că în p r o b a r u l de la Lipsca din 1720 a p a r tocmai ca-
rac tere le care lipsesc la C l u j . D e asemenea, este d e re-
m a r c a t că an t i cva şi curs iva „k le in canon” (azi de 24 de 
punc te ) , aduse în ţ a r ă de Kis Miklós , lipsesc din stocul 
de ma t r i ţ e al lui S tempel d i n F r a n c k f u r t pe M a i n , stoc 
cons idera t c o m p l e t în rest . Aceste in t e rdependen ţe , pe 
de o pa r t e , o f e r ă noi a rgumen te că presupusele l i tere 
J a n s o n sînt î n rea l i ta te creaţi i ale lui Kis , p e de a l tă 
pa r t e , d a u o oarecare pos ib i l i ta te să se stabilească ce 
mate r ia l va f i lăsa t el la A m s t e r d a m , respect iv , la Lipsca. 

Î na in t e de ven i rea lui în ţ a r ă , Kis s-a înzes t ra t deci 
cu stocul cel ma i b o g a t posibil d e in s t rumen te p e n t r u 
confec ţ iona t l i tere, însă n - a reuşi t să le aducă pe toa te . 
C u m , d i n p r u d e n ţ ă , el a t r imis şi publ ica ţ i i le pe d o u a 
căi , a p r o c e d a t la fe l şi cu unel tele sale, d a r u t i la ju l 
lăsat la A m s t e r d a m a fo s t p i e r d u t de B á n d i Sámuel , cu 
toa te că, de la bun începu t , Kis îl pregăt ise în scopul 
c a „ ţ a r a să se p o a t ă pr icops i cu e l e ” 1 1 4 . P r i n u r m a r e , 
zestrea lui de unel te se v a f i descomple ta t , îna in te de 

200 



toa te , d a t o r i t ă p ie rder i i mate r ia le lor d in A m s t e r d a m , 
care nu p u t e a să f ie dec î t a g r a v a t ă de f ap tu l că nici 
matr i ţe le lăsa te la Lipsca n -au a juns acasă . Pe acestea 
le dest inase ini ţ ia l v înză r i i şi abia m a i t î rz iu a v r u t 
să le aducă acasă p e n t r u în t reg i rea celor aduse din A m -
s te rdam. 

Descomple t a r ea stocului de u t i l a je expl ică pa r t i cu la r i -
tă ţ i le t i pogra f i ce a le publ ica ţ i i lo r sale de la C l u j . C h i a r 
cercetă tor i i m a i vechi au fo s t surpr inşi că, în p r i v i n ţ a 
f rumuse ţ i i l i terelor , unele t ipă r i tu r i c lujene ale lui Kis 
şi ma i ales foi le de t i t lu ale acestora sînt sub nivelul 
publ ica ţ i i lor scoase de el la A m s t e r d a m . S-a p resupus 
că – din pr ic ina hîr t ie i t r ans i lvănene , cu s u p r a f a ţ a mai 
grosolană, ma i aspră – el a t r ebu i t să graveze în ţ a r ă 
l i tere ma i mar i , cu linii mai g r o a s e 1 1 5 . As tăz i se ştie 
că aceste l i tere greoaie şi u z a t e nu sînt creaţi i le d in 
C l u j ale lui Kis Miklós , ci au fo s t moş ten i te de el de 
la înaintaş i i săi şi n u m a i nevo ia l-a f ăcu t să le fo lo-
sească. În t ipă r i tu r i l e c lu jene ale lui Kis , d u p ă cum 
stabileşte H a i m a n G y ö r g y , se p o t vedea în t o t a l zece 
feluri de asemenea carac tere . Ele au a juns în publ ica ţ i i le 
sale din stocul de l i tere adus la C lu j , o p a r t e m a i mare , 
din t i p o g r a f i a o r ă d e a n ă a lui Senczi Ker t é sz A b r a h a m 
iar u n a ma i mică, d in cea p r inc i a r ă , de la Alba Iulia, 
d is t rusă în 1658 1 1 6 . 

Aşada r , t i p a r n i ţ a sa d e la C l u j porn ise l a d r u m în 
împre ju r ă r i ne favo rab i l e . E l d i spunea d e u t i la je le de 
t u r n a t l i tere des t ina te să sa t i s facă cele ma i m o d e r n e ce-
r inţe , d a r m a j o r i t a t e a lor n u e ra u t i l izabi lă din cauza 
l ipsur i lor . Cons t ruc ţ i i l e de m a r e anve rgu ră începute de 
el t r ă d e a z ă că, l a î ncepu t , t i n d e a spre ins ta la rea unei 
of ic ine mode rne . A t u n c i se m a i g îndea încă la obosi-
toa rea şi cost is i toarea g r a v a r e d in nou a ins t rumente lo r 
de con fec ţ i ona t l i tere. A recurs la caracterele t ipogra -
fice vechi, c iupi te şi toci te n u m a i p e n t r u a p u t e a în-
cepe, în sf î rş i t , m u n c a de t ipă r i r e în a te l ierul sau. V ă -
z î n d însă ingra t i tud inea , incomprehens iunea şi an imoz i -
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t a t ea d in jurul lui, zelul i -a scăzut t r e p t a t , ia r mai apo i , 
epuiz îndu- i -se şi posibi l i tă ţ i le ma te r i a l e n - a p u t u t să se 
anga jeze la u n surplus de m u n c ă ce consuma m u l t t i m p , 
respect iv să-şi p r o c u r e d in s t r ă ină t a t e d i fe r i t e le me ta l e 
necesare. N u - i r ă m î n e a dec î t soluţ ia , cu ca rac te r p r o v i -
zor iu l a începu t , a comple tă r i i p rop r i i l o r sale l i tere cu 
vechiul mate r ia l t i pogra f i c , p e r i m a t . D e j a în Apărare 
cons ta tă cu o a m a r ă r e n u n ţ a r e : „ A m c ă z u t de aceea î n 
această n e p u t i n ţ ă pe care eu voisem s-o remediez m a i 
înt î i . I a r ca să aş tepte să le c u m p ă r eu materia, p e che l -
tu ia la mea , nu este o p re ten ţ ie nici corectă , nici pos i -
bilă acum, d u p ă ce m-au despuia t de m a i t o a t e a le 
m e l e ” 1 1 7 . 

T o t l ipsa d e ma te r i a l îl va f i împ ied ica t pe K i s M i k -
lós să t o a r n e l i tere în can t i t a t e suf ic ientă , cel p u ţ i n d i n 
cele p a t r u ca rac te re de tex t m a i i m p o r t a n t e p e n t r u c a r e 
avea in s t rumen te comple te . D e aceea, i n t r a rea î n pose -
siunea t ipogra f ie i comuni tă ţ i i bisericeşti era o p rob lema 
v i ta lă p e n t r u el. Fă ră d e ea, Kis n - a r f i p u t u t d i s p u n e 
la C l u j decî t a p r o x i m a t i v de o t re ime, sau cel m u l t d e 
o j u m ă t a t e din p l u m b u l necesar desfăşurăr i i unei m u n c i 
ne tu lbura te . C o n c o m i t e n t cu o p e r a ţ i u n e a culegerii , el 
era obl iga t să comple teze mereu, p r i n t u r n a r e a d in n o u , 
literele ce se t e rminau . P e n t r u acest m o t i v şi-a ins ta la t 
atel ierul de t u r n ă t o r i e în vec ină ta t ea culegător i lor , c a 
aceia: „ î n d a t ă ce vor vedea v reun defec t în vreo l i teră 
sau că u n a ori a l ta din l i tere începe să scadă, pe loc să 
strige că t rebuie cu ta re sau cu ta re şi imedia t se com-
p l e t e a z ă ” 1 1 8 . C u această me todă d ic ta tă de nevoie, d a r 
economicoasă , a reuşit Kis ca – în t impu l cît a dis-
pus d e o p o t r i v ă de t i p o g r a f i a eparh ie i t r ans i lvane şi aceea 
a ecleziei d in C l u j – să-i a jungă p l u m b u l p e n t r u cu-
legerea a zece coaie i n - o c t a v o 1 1 9 . Adversa r i i lui vedeau 
bine toa t e acestea şi vo iau să dea o lov i tu ră m o r t a l ă 
t ipograf ie i lui, p r e t i n z î n d rest i tuirea l i terelor ec lez ie i 1 2 0 . 

Kis Mik lós va f i fos t dezgus ta t şi de f a p t u l că, în 
a f a r ă de a ju to ru l d a t p ropr ie i sale t ipogra f i i , a te l ie ru l 
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de t u r n a t şi ma i cu seama cel de g r ava t l i tere nu pu -
teau să-i fie de nici un folos în T rans i l van i a de a tunc i . 
„Nic i mie (care înd răznesc să m ă dec lar pe r f ec t ) nu 
mi s-a d a t v r e o d a t ă în Trans i lvan ia m ă c a r un p o l t u r a c 
p e n t r u confec ţ iona re de l i tere ( în ţe legînd pr in aceasta 
g rava rea l i tere lor şi confec ţ iona rea mat r i ţ e lor )” – pre-
cizează el însuşi î n scrierea sa in t i tu la tă Apărare121. 
C h i a r şi p e n t r u m u n c a sa d e t u r n ă t o r d e l i tere se m a -
nifes ta u n interes scăzut în ţ a r ă . Î n t r - a d e v ă r , l i terele 
t ipograf ie i d in Sibiu le-a t u r n a t din nou în 1697, d a r 
c o m a n d a celor d in Deb re ţ i n a executa t -o , p robab i l , nu-
ma i în pa r t e , d in cauza para l iz ie i s a l e 1 2 2 . Foa r t e cu-
r î n d a t r ebu i t să-şi dea seama că, p e n t r u T r a n s i l v a n i a de 
a tunci , ch ia r şi atelierele lui incomple t înzes t ra te se do-
vedeau a f i p rea mul t şi de prisos, cum era de a l t fe l 
şi i ncomparab i l a şt i inţă şi î n d e m î n a r e meşteşugărească 
pe care şi-a cîş t igat-o în O l a n d a pe t ă r îmul g ravăr i i 
l i terelor. 

La Clu j , Kis Mik lós a u t i l iza t în to ta l n u m a i 17 fe-
luri de carac tere g r ava t e de m î n a l u i 1 2 3 , p robab i l , d in 
cauză că n u d i spunea d e u t i l a j comple t decî t p e n t r u 
t u r n a r e a acestora. În ani i ce au u r m a t în toarcer i i lui 
acasă va f i fos t ocupa t cu comple ta rea acestor li tere, 
cu g r a v a r e a din nou a u n o r m a t r i ţ e stricate, ca şi cu 
crearea l i terelor accentua te , specifice a l f abe tu lu i magh ia r , 

i t u r n a r e a lor în p l u m b . C u m în O l a n d a el gravase în 
p r imu l r înd l i tere des t ina te t ipă r i r i i t ex te lor la t ine , pen-
t ru proiectele lui de p ropăş i re a cul tur i i în l imba m a -
ternă ar f i t r ebu i t să confec ţ ioneze l i tere specifice m a -
ghiare , ch iar dacă n u i s-ar f i descomple ta t u t i l a ju l pen-
t ru t u r n a r e a l i terelor . În t reg i rea în acest sens a u t i -
la ju lu i său lămureş te d e ce, d u p ă în toa rce rea lui în 
ţ a r ă , a î ncepu t să t ipărească a t î t d e t î rz iu . C u toa te 
acestea, în a v î n t u l p r i m i l o r ani , Kis Mik lós a rea l iza t 
lucrur i mer i to r i i la C l u j . În p r i m u l r î n d s-a s t rădui t 
să-şi înzest reze a te l ierul cu bune litere de t ex t . În-
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t r - a d e v ă r , p e n t r u textele t i pă r i tu r i lo r sale, a folosi t de 
la începu t litere g r ava t e d e el. N u m a i pe pagini le de 
t i t lu şi în textele mai scurte admi t ea să se uti l izeze li-
terele vechi, tocite, p re lua te de la înaintaş i i săi. 

T ipă r i tu r i l e c lujene ale lui Kis r ă m î n în u r m a celor 
din A m s t e r d a m , nu în p r imul r î n d p e n t r u nivelul l i te-
relor , ci da to r i t ă execuţiei tehnice a t i p ă r i r i i 1 2 1 . E f ec -
tul de l i tere mai grosolane pe care- l dau t ipăr i tu r i l e clu-
jene p o a t e f i a t r ibu i t aspr imi i h î r t ie i , ca l i tă ţ i i mediocre 
a cernelii şi, poate , pe r imăr i i preselor . D a r Hármas 
história ( În t re i t a istorie) a lui H a l l e r J á n o s sau Tripar-
titum-ul lui Werbőcz i I s tván , p e n t r u care i s-a d a t 
h î r t ie mai b u n ă şi le-a p u t u t luc ra cu m a i m u l t ă în-
gri j ire, dovedesc că, în aceleaşi condi ţ i i , nu există deo-
sebiri esenţiale în t re t ipăr i tu r i l e d in s t r ă ină ta te şi cele 
d in ţ a r ă ale lui Kis Miklós . E fec tu l t i pă r i tu r i lo r sale 
c lujene, în p o f i d a grij i i puse în p regă t i r ea lor , este ză-
dărn ic i t uneor i de n ivelu l de execuţie, lucru la care 
cont r ibuie – pe l îngă mediocr i t a tea mate r ia le lo r – 
poa te şi lipsa de prac t ică a a ju toa re lo r sale. Uneor i , d in 
cauza tu rnă r i i defec tuoase , l i terele nu se s t r îng une le 
l îngă al tele în r î ndu r i . Al teor i , d i n negl i jen ţa culegerii , 
inegal i ta tea spaţ i i lor d in t r e l i tere şi cuv in te este supă-
ră toa re , iar a l teor i i m p r i m a r e a ştearsă or i înecarea din 
cauza încărcăr i i cu cerneală d iminuează e fec tu l d e an-
samblu al creaţiei t ipogra f ice , exigentă î n rest . 

Ţ i n î n d seama de toa te cele a r ă t a t e , t rebuie , a şada r , 
să respingem presupuner i l e f ăcu t e an te r io r , chiar d e 
H a i m a n , în legă tură cu ac t iv i t a t ea de g r a v o r de l i te re 
a lui Kis la C l u j 1 2 5 . C e nevoie a r f i a v u t d e ea c înd , 
şi f ă r ă asta, avea la d ispozi ţ ie un stoc de i n s t rumen te 
p e n t r u confec ţ iona t l i tere care depăşeau cerinţele d i n 
ţ a ră? D inco lo d e crearea carac te re lor specifice magh ia re , 
greceşti şi ebraice şi cea ma i indispensabi lă c o m p l e t a r e 
a l ipsur i lor , ac t iv i t a t ea sa de g r a v o r de l i tere s -ar f i 
p u t u t des făşura la C l u j p o a t e n u m a i în cazul c înd a r f i 
reuşit să facă din atel ierul său o t i pa rn i ţ ă , de i m p o r -
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t an ţă cent ra lă , a în t regulu i p r inc ipa t , aşa cum visase 
od in ioară în O l a n d a . C u m p lanur i l e lui au eşuat , este 
o exagerare să se deosebească î n ac t iv i t a tea de g r avo r de 
l i tere a lui Kis Mik lós şi o pe r ioadă specific t r ans i lvă -
neană, pe l îngă cea o landeză . Pa r t i cu la r i t ă ţ i l e t i pă r i t u -
r i lor c lujene ale mare lu i c rea tor de slove p r o v i n , firesc, 
nu din d i fe ren ţ ie rea carac tere lor , ci d in l ipsa mater i i lo r 
p r ime corespunză toa re , a co labora to r i lo r cal i f ica ţ i şi a 
unui exigent pub l i c ci t i tor burghez . 

P î n ă în v r e m e a d in u r m ă cercetări le nu s-au o c u p a t 
de pa r t i cu la r i t ă ţ i l e t ipograf ie i lui Kis Miklós . Aceas tă 
lipsă a încerca t să o împl inească H a i m a n G y ö r g y în 
noua sa m o n o g r a f i e 1 2 6 . D e la el ş t im că p r inc ipa l a ca-
racterist ică a ac t iv i tă ţ i i t ipogra f i ce a lui Kis constă în 
p r imaru l textului , adică el subordonează to tu l textului , 
conţ inutu lu i . În s lu jba acestuia este pusă impecabi l i -
ta tea culegerii, sensibi l i tatea deosebită p e n t r u exac t i t a tea 
expresiei l ingvist ice sau a o r togra f ie i , ca şi soluţiile 
ingenioase p r i n care doreşte să scoată la lumină d i f e r i -
tele publ ica ţ i i , î n t r -o f o r m ă d i s t inc tă care să se a r m o -
nizeze cel ma i bine cu tex tu l . C a u rmare , t ipă r i tu r i l e 
sale s înt ca rac te r i za te p r i n t r - o e x t r a o r d i n a r ă va r ie ta te . 
I m p r i m a r e a s ingulară a u n o r publ ica ţ i i nu în seamnă însă 
l ipsa unei a t i t ud in i ar t is t ice şi p ro fes iona le ho t ă r î t e . U n 
obse rva to r m a i a t en t p o a t e uşor să-şi dea seama că 
meşterul a f ă c u t să a p a r ă această co lora tă va r i e t a t e pr in 
d ivers i f i ca rea cu gust –, d u p ă anumi t e canoane , a ace-
loraşi e lemente. 

Cea la l tă caracter is t ică a ac t iv i tă ţ i i t i pogra f i ce a lui 
Kis este cons iderabi la va lo r i f i ca re a cr i ter i i lor econo-
mici tăţ i i . Pe l îngă f a p t u l că luc id i ta tea sa ţ inea seamă 
de penur i a c i t i tor i lor t r ans i lvănen i , aceste cri teri i erau 
u rmăr i t e şi de p r o p r i u l său p r o g r a m de cu l tu ra l iza re . 
Numai aşa p u t e a sa „sporească şi să ief t inească” el căr -
ţile în T rans i l van i a şi n u m a i aşa pu tea să spere că ti-
păr i tu r i l e lui v o r a junge şi la ci t i tori i ţ ă r a n i pe care 
pub l ica ţ i a sa Magyar oskola (Şcoala m a g h i a r ă ) d in 1695 
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îi eliberase din în tuner icu l ana l fabe t i smulu i . D e aceea 
îi p lăceau , în p r i m u l r î nd , căr ţ i le de f o r m a t mic, og l inda 
c o m p a c t ă , f ă r ă segmentăr i , a t ex tu lu i şi marg inea eco-
nomicos îngus tă . A v e a însă gri jă ca p r o p o r ţ i a oglinzii 
za ţu lu i şi a marg in i lo r să o fe re un efec t de ansamblu 
a rmonios . Kis nu c o m p a r t i m e n t a b locul c o m p a c t al tex-
tului nici în cazul a l ineate lor ma rca t e cu c i f re a rabe sau 
romane . In te rva le le d in t r e cuvin te le făcea egale, d a r 
înguste. La începutu l unei f r a z e noi sau în t re cuv în t 
şi v i rgu la care-l u r m a lăsa un in t e rva l egal cu cel d in t r e 
cuvin te . T o a t e acestea se aba t de la gustul t i pog ra f i c 
actual , d a r corespund î n t r u to tu l pr inc ip i i lor i m p r i m e -
riei d in p r o p r i a sa epocă. C a r t e a lui W e r b ő c z i se citează 
de obicei ca exemplu l cel mai f r u m o s al super ior i tă ţ i i 
cunoşt in ţe lor meşteşugăreşt i şi gustul lui Kis M i k l ó s 1 2 7 . 
Î n t r - a d e v ă r , el face d in culegerea tex tu lu i la t in şi m a -
ghiar şi d in comentar i i l e şi notele adăuga t e acestora o 
un i t a t e a rmonică pe r fec tă . 

P u n e r e a î n va loa r e a concepţiei p r i m a t u l u i t ex tu lu i se 
p o a t e observa şi p e pagini le de t i t lu ale că r ţ i lo r lui Kis . 
D i n f o r m a lor , a s emănă toa re u n o r pag in i d e text , el 
scoate uneor i în ev iden ţă – p r in l i tere de d imensiuni 
sau f o r m e deosebite – anumi te e lemente , d u p ă i m p o r -
t a n ţ a func ţ ie i de comunica re pe care o îndepl inesc . 
Asemenea c o m p a r t i m e n t ă r i sînt f ăcu t e adesea şi în 
scopul o rnamen tă r i i . C î n d se abă tea de la f o r m a d r e p -
tungh iu l a r ă a blocului textulu i , Kis agrea în m o d deose-
b i t aşezarea lui în f o r m ă t r iungh iu la ră sau t r a p e z o i d a l ă . 
Asemenea soluţi i se găsesc deseori în t ipă r i tu r i l e sale, 
ch ia r ca f i n a l decora t iv a func ţ iona l i t ă ţ i i pagini i de ti-
t lu , nu n u m a i în cazul t i t lu r i lo r r edac ta t e în f o r m a 
scur tă , m o d e r n ă , d a r i a celor p ro l ixe , baroce . 

M o d e r n i t a t e a impr imăr i i lui K i s Mik lós o dovedeş te 
şi f a p t u l că – p e n t r u a fac i l i ta u t i l i za rea publ ica ţ i i lor 
sale – le p revedea cu indice îngr i j i t r edac ta te , cu ta-
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bele de mate r i i bine î m p ă r ţ i t e şi m e n ţ i o n a locul şi anul 
apar i ţ ie i , c a şi p r o p r i u l său n u m e . 

P e n t r u t i p o g r a f u l g r a v o r d e l i tere, cel m a i i m p o r t a n t 
e lement deco ra t iv era însăşi slova ar t is t ic g r a v a t ă . Fi-
reşte, pe l îngă aceasta , el încerca să-şi împodobească 
t ipă r i tu r i l e şi cu al te mi j loace o r n a m e n t a l e a d o p t a t e de 
t i pa ru l v remi i . Dovez i l e autent ice ale modulu i său de 
a-şi decora căr ţ i le s înt înseşi t ipăr i tu r i l e lui d in C lu j , 
f i indcă soluţii le folos i te la cele d in A m s t e r d a m erau dic-
ta te de p rac t i ca şi gustul d in O l a n d a . T o t lui H a i m a n 
G y ö r g y i se d a t o r e a z ă şi în regis t ra rea exac tă a stocului 
de o r n a m e n t e t i pog ra f i ce t r ans i lvănene ale lui Kis Mi-
k l ó s 1 2 8 . D u p ă cons ta tăr i le acestuia, t i p o g r a f u l avea o p t 
garn i tur i de l i tere î ncepă toa re (iniţiale) o rna te , g rava te 
în lemn, pe care le p u n e a la începu tu l capi to le lor . M a -
jor i ta tea aces tora p o t f i în t î ln i te însă şi în t ipă r i tu r i l e 
c lujene an te r ioa re lui Kis , unde ajunseseră mai ales din 
u t i l a ju l de od in ioa ră al lui Szenczi Ker tész Á b r a h á m . 
D e a l t fe l , or iginea lor ma i t impur i e poa te f i dedusă şi 
din mare le lor g rad de uzu ră . 

P r i n t r e e lementele o r n a m e n t a l e care se pu teau culege, 
aşa -numi te le chenare , se deosebesc f r u n z e şi f lor i , a l te 
mo t ive vegetale , rozete , mo t ive de p a s m a n t u r i şi o rna -
mente arhi tec tonice . Folos i rea aces tora însă era a t î t de 
r ă sp înd i t ă în t i p a r u l t impu lu i , încî t este imposibi l să se 
precizeze care a n u m e s înt moşteni te de la înaintaş i i săi, 
pe care d in ele le-a adus din O l a n d a sau pe care le-a 
confec ţ iona t el în C l u j . 

Foile lui de t i t lu s în t a n i m a t e de e lemente x i lograva te 
care în fă ţ i şează b lazoane , o rnamen te , embleme, i lustraţ i i . 
P r in t r e ele se în t î lneşte m a r c a Elzevi r i lo r pe care o 
folosea, poa te , – ca şi a l ţ i t i p o g r a f i t r ans i lvănen i f o r -
m a ţ i în f a imoasa o f ic ină – ca emblemă p r o p r i e 1 2 9 . 
Cl işeul însă anevoie şi-l v a f i f ă c u t el însuşi. Es te ma i 
verosimil să-l f i moş ten i t şi pe acesta de la Á b r a h á m 
Ker tész . N ive lu l x i logravur i lo r d in căr ţ i le sale este f o a r t e 
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d i f e r i t . Se a f l ă p r i n t r e ele lucrăr i care fac d o v a d a unei 
mî in i d e maes t ru , d a r şi d i n cele cu o execuţ ie p r i m i -
t i v ă ce p a r a f i încercăr i le v reune ia d i n calfe le sale. 

C a p o p a g i n e l e se p a r e că nu- i p lăceau , deoarece în 
t ipă r i tu r i l e lui se găseşte u n s ingur o r n a m e n t de acest 
fel . N i c i stocul de v in ie te nu- i e r a p r e a boga t . În lo-
cul aces tora p r e f e r a să-şi împodobească ul t imele pag in i 
cu d i fe r i t e combina ţ i i ale chenare lo r culese. G r a d u l de 
uzu ră a v in ie te lor dovedeş te că n - a adus cu sine nici 
clişee de acest fel , ci le-a fo los i t p e cele găsite în moş-
tenirea r ămasă de la înaintaş i i săi. 

În o r n a m e n t a r e a căr ţ i lo r lui Kis noul este r ep rezen ta t 
p r in i lus t ra ţ ia g r a v a t ă în a r a m ă . În f o n d , această m a r e 
inovaţ ie a t i pa ru lu i d in secolul al X V I I - l e a a pr ins r ă -
dăcini în T rans i lvan ia d a t o r i t ă căr ţ i lo r i m p r i m a t e de 
el. Kis a cău ta t ca şi p r in ele să i n t roducă în t ipa ru l d in 
ţ a r ă noul , m o d e r n u l , exigenţa . Este caracter is t ic că t i-
pă r i tu r i l e sale o r n a m e n t a t e cu g ravur i în a r a m ă sînt 
din p r i m a pe r ioadă ce a u r m a t revenir i i lui în p a t r i e : 
a tunc i încă nu renunţase la p l anur i l e î n d r ă z n e ţ e pe care 
şi le făcuse . F o a r t e cu r înd a t r ebu i t să î nve ţ e însă că 
în cercul c i t i tor i lor t rans i lvăneni , cel mu l t căr ţ i le f o a r t e 
ie f t ine p u t e a u c o n t a pe c u m p ă r ă t o r i . C îş t ig înd aceas tă 
exper ien ţă , şi-a a b a n d o n a t apo i f ă r ă în t î rz ie re costi-
s i toarea inovaţ ie . 

P î n ă acum încă nu s-a c la r i f i ca t u n d e îşi executa 
Kis Mik lós aceste g ravur i . D o a r H o f f m a n n , meşterul 
care a luc ra t f ron t i sp ic iu l În trei te i istorii a lui H a l l e r 
János , este cunoscu t d u p ă n u m e , d a r despre persoana 
lui şi locul u n d e a luc ra t nu se ştie n imic sigur. D u p ă 
P a t a k i Dénes , el n u este ident ic cu c o n t e m p o r a n u l sau 
o m o n i m d in T i r n a v i a ( S î m b ă t a - M a r e ) sau Viena , ci îşi 
des făşu ra ac t iv i t a t ea la C l u j 1 3 0 . Aceas tă ipo teză însă nu 
poa te f i accep ta tă decî t în cazul în care i s-ar pu tea 
doved i iden t i t a t ea cu acel C a r l Josef H o f f m a n n , ar t i s t 
de origine v ieneză , care, la începutu l secolului al 
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X V I I I - l e a , se ocupa cu g r a v u r a în mone t ă r i a d in Alba 
Iulia. D e o c a m d a t ă , p a r e să f ie ma i verosimilă pă r e r ea 

lui G u l y á s P á l şi a n u m e că g r a v u r a a fo s t f ă c u t ă de 
H o f f m a n n d i n T i r n a v i a care a u t i l i za t f ron t i sp ic iu l de 
la Calendarium Tyrnaviense d in anul 1 6 9 2 1 3 1 . C a r a c -
terul aus t r i aco-german şi s imboluri le catolice ale celor-
lal te g r avu r i î n a r a m ă în t î ln i te în restul t i pă r i t u r i l o r lui 
Kis generează p re supune rea că o f ic ina c lu jeană , care 
lucra şi p e n t r u clienţi catol ici , le-a p r o c u r a t d in a f a r a 
Trans i lvan ie i , p r o b a b i l d in mediu l t ipogra f ie i iezuite 
din T i r n a v i a sau, even tua l , d in Viena . U n e l e ca acestea 
sînt, de exemplu , g ravur i l e lui Fr iedr ich H i n t z ( . . . ? ) , 
în rest n e c u n o s c u t 1 3 2 . D u p ă m a i mu l t e indicii , aceste 
i lustraţ i i au fos t in t roduse în t i pă r i t u r i u l te r ior impri -
mări i t ex tu lu i . Aceas ta , desigur, p e n t r u că clişeele s-au 
execu ta t d e p a r t e de C l u j , cu în t î rz iere . I lus t ra ţ i i le g ra -
vate în a r a m ă ale lui Kis Mik lós a u fos t lucra te de cel 
pu ţ in trei pe r soane . D o u ă d in acestea – judec înd 
d u p ă n ivelu l lor art is t ic şi t ehnic – s-au doved i t a f i 
meşteri mediocr i . T i p o g r a f u l d in C l u j care t rebuia să 
lupte p e n t r u exis tenţă nici nu p u t e a să aibă sumele 
necesare p e n t r u a p lă t i un g r avo r de p r im rang , cu 
r e n u m e 1 3 3 . 

Recap i tu l î nd , p u t e m preciza că, p r in ac t iv i ta tea sa 
t i pogra f i că din Trans i lvan ia , Kis a o fe r i t to t ce se pu-
tea ofer i în condiţ i i le vi t rege de a tunci şi p r in m u n c a 
lui s-a r id ica t mu l t deasupra t u t u r o r c o n t e m p o r a n i l o r 
săi de acasă. D a r , d in lipsa u n o r î m p r e j u r ă r i f avo rab i l e 
şi a u n o r co labora tor i , el n -a p u t u t să aducă în t ipa ru l 
t r ans i lvănean acea co t i tu ră h o t ă r î t o a r e în di recţ ia com-
pletei mode rn i ză r i p e n t r u care s-a p regă t i t în O l a n d a cu 
o a t î t de nobi lă abnegaţ ie . Pe rmanen te l e compromisur i 
ce i s-au impus i-au măc ina t puter i le cum mac ină carii 
lemnul , şi ele au fos t p r inc ipa lu l f a c t o r care i-a p ro -
dus t i m p u r i a p răbuş i re . 
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Moştenirea lăsată de Kis Miklós 

Pînă de curînd plutea încă nesiguranţă asupra celor 
întîmplate după moartea lui cu literele marelui tipo-
graf transilvănean. S-a presupus că ele au căzut jertfă 
indiferenţei şi uitării134. În volumul nostru intitulat Er-
délyi féniks (Fenixul transilvan, Bucureşti, 1974) sînt 
date la lumină mai multe inventare şi documente care 
clarifică deplin viaţa ulterioară, cu adevărat încurcată 
a moştenirii lăsate de Kis Miklós. Cercetînd-o trebuie 
să urmărim trei fire, cînd despărţite, cînd strîns împle-
tite. 

După cum am văzut, Kis a lucrat cu instalaţiile uni-
ficate ale tipografiei eparhiei reformate (generalis eccle-
sia) din Transilvania, precum şi cu cea a comunităţii 
bisericeşti reformate şi a colegiului reformat din Cluj. 
Materialul tipografic al comunităţii bisericeşti şi al co-
legiului reformat, turnat din nou în întregime, i-a fost 
luat din mîini – încă înainte de decesul lui – de către 
adversarii săi, care l-au depozitat în vecinătatea biblio-
tecii colegiului. Această parte a tipografiei a zăcut 
acolo, nefolosită şi uitată, pînă pe la mijlocul anilor 
1730. 

După moartea lui Kis, tipografia eparhiei, reînnoită 
şi ea în cea mai mare parte, a fost închiriată de Con-
sistoriul General discipolului marelui tipograf, Telegdi 
Pap Sámuel135. El a folosit-o pînă la sfîrşitul vieţii 
(1730), de data aceasta ca oficină a Consistoriului Ge-
neral. 

O bună perioadă de timp destinul atelierelor de tur-
nat şi de gravat litere s-a desfăşurat independent de cel 
al tipografiilor, deoarece utilajul lor era proprietatea 
meşterului. El a dispus încă din timpul vieţii, ca în 
schimbul unei sume de 3 000 de forinţi, plătibilă vă-
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duvei sale, acest mate r ia l de o va loa re i n c o m p a r a b i l ă 
să-i r ă m î n ă eparhie i r e f o r m a t e d in T r a n s i l v a n i a . D a t o -
r i tă , în p r i m u l r î n d di l igenţelor lui N i c o l a e Be th len , 
– î nda t ă d u p ă î n m o r m î n t a r e a lui Kis Mik lós –, C o n -
sistoriul Genera l a şi pus să se inven ta r ieze i n s t rumen-
tele p e n t r u confec ţ iona t li tere, d a r bani i necesari n - a 
reuşit să-i s t r îngă nici în 1 7 0 2 1 3 6 . În anul u r m ă t o r a 
izbucni t războiu l de el iberare al cu ru ţ i lo r şi d in această 
cauză, p r o b l e m a c u m p ă r ă r i i n -a m a i f i g u r a t m u l t ă 
vreme pe o rd inea de zi. D i n cauza penur ie i postbel ice , 
o nouă încercare a Consis tor iu lu i Genera l de a p r o c u r a 
suma t rebuincioasă c u m p ă r ă r i i a eşuat în 1 7 1 2 1 3 7 . În 
sfîrşi t , în 1724, ins t rumente le î n cauză , descomple ta te 
în t re t i m p şi d i jmui t e şi de bibl iof i lu l Kölesér i Sámuel , 
au fos t c u m p ă r a t e p e n t r u colegiul r e f o r m a t d in C l u j 
de că t re B á n f f i G y ö r g y , comite suprem al comi ta tu lu i 
Dăb îca , f iul guve rna to ru lu i cu acelaşi n u m e 1 3 8 . Încă 
pe a tunci , a şadar , moş ten i rea de l i tere lăsa tă de K i s 
Miklós avea o va loa re a t î t de m a r e în ochii t r ans i l vă -
neni lor înc î t un m a g n a t sacr i f ica o sumă i m p o r t a n t ă 
p e n t r u a o sa lva . D a r t i p o g r a f i a colegiului nu luc ra nici 
în v remea aceea, aşa că profesor i i care au f ă c u t dil i-
gen ţ i în vederea cumpără r i i , p u r şi s implu au aşezat 
valorosul d a r a lă tu r i de u t i l a ju l t i p o g r a f i c lua t î n a p o i 
de la meşter încă în 1702 şi depoz i t a t de a tunc i în 
colegiu. 

Moş ten i rea de l i tere lăsa tă d e Kis Mik lós a deven i t 
un f a c t o r i n f l uen t al ac t iv i tă ţ i i t ipogra f i ce a r e f o r m a -
ţilor c înd , în p r i m ă v a r a lui 1731, a a j uns în f r u n t e a 
t ipograf ie i Consis tor iu lu i Genera l un om p r i cepu t în 
g rava rea şi t u r n a r e a l i terelor , în pe r soana lui S z a t m á r i 
P a p S á n d o r . C u m în t i m p u l lui Telegdi P a p Sámuel , 
în o f ic ina Cons is tor iu lu i Genera l , ma te r i a lu l t i pog ra -
f ie înnoi t de Kis cu 3 0 – 3 5 de ani ma i îna in t e se 
uzase, în mar t i e 1732 S z a t m á r i P a p a ce ru t permis iunea 
să t o a r n e din nou l i terele tocite, cu a j u t o r u l i n s t rumen-
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te lor depoz i t a t e în colegiu. D e aici încolo, abilul Szat-
m á r i P a p a î ncepu t să va lor i f ice , ca rezervă d e ma te r i a l 
a t ipogra f i e i Consis tor iu lu i Genera l , moşteni rea lăsa tă 
de K i s 1 3 9 . F i i nd un o m lacom d a r c o m o d , s-a î n n ă d i t 
r epede la l i terele de p l u m b ale t ipograf ie i colegiului t u r -
n a t e de Kis şi s-a î m p r u m u t a t şi d in acelea. C u încetul , 
el a pus s tăp în i re p e în t r eaga moşteni re lăsa tă de meş-
te r . Împre ju r ă r i l e i -au veni t în a j u t o r şi ia tă cum. 

Carolina Resolutio (1731 şi 1734) in t rodusese cenzura 
ca to l ică a presei, p e care r e f o r m a ţ i i se s t r ădu iau să o 
de joace t ipă r indu-ş i publ icaţ i i le bisericeşti cu literele 
depoz i t a t e a l e lui Kis. C u m a tunc i n imeni nu mai cu-
noştea acest stoc de litere, nu se p u t e a doved i că ti-
păr i tu r i le , scoase f ă r ă loc de apar i ţ ie , au fos t i m p r i m a t e 
în T rans i l van i a . Ac ţ iunea era cunoscută , p robab i l , şi 
de conducă to r i i ecleziastici r e f o r m a ţ i , deoarece î n d r u -
m a r e a tehnică îi revenea lui S z a t m á r i P a p Sándor , d a r 
– a p a r e n t – ei se de l imi t au de t inere tu l „ i responsabi l” 
care e fec tua de f a p t această m u n c ă . În fe lul acesta, 
moş ten i rea de l i tere lăsa tă de Kis Mik lós a a juns pen -
t r u un t i m p b a z a edi tă r i i ilegale a că r ţ i lo r p ro t e s t an te . 

P e n t r u S z a t m á r i P a p însă a r f i fos t m a i a v a n t a j o s 
d a c ă această î n t r ep r inde re , nu l ipsi tă d e riscuri , a r f i 
înce ta t , iar pre ţ iosul ma te r i a l t i pog ra f i c a r f i a j uns în 
în t r eg ime l a d ispozi ţ ia lui. D e aceea, c înd în ju ru l lui 
1742 profesor i i colegiului a u v r u t să scoată o g r a m a -
t ică ebra ică , S z a t m á r i P a p S á n d o r , – m o t i v î n d că t i-
p o g r a f i a Consis tor iului Genera l nu are carac te re ebraice 
f r u m o a s e –, a a c a p a r a t t o t ma te r i a lu l t i pog ra f i c a l 
colegiului şi nu l-a ma i rest i tui t n i c ioda tă . La fel a p r o -
cedat , î ncep înd d i n 1745, şi u rmaşu l său P a t a k i József . 
D e la această da t ă t i p o g r a f i a consis tor ială luc ra m a i 
m u l t cu caracterele colegiului moşteni te de la Kis Mi -
klós, care e rau în t r -o stare mai bună . P î n ă la d a t a 
c înd Pá ld i I s t v á n s-a în tors din O l a n d a şi a fos t n u m i t 
ca t ipograf a p a r t e al colegiului, mater ia lu l celor două 
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t i pogra f i i e r a a t î t de amesteca t , înc î t la î m p ă r ţ i r e a d in 
1755, P a t a k i i -a p u t u t d a lui P á l d i n u m a i l i terele u z a t e 
ale Cons is tor iu lu i Genera l , păs t r îndu-ş i p e n t r u sine in -
s ta la ţ ia m a i b u n ă a colegiului. Î n c e p î n d d in 1755 deci , 
s-a p r o d u s o s i tuaţ ie c iuda tă şi a n u m e : P a t a k i , în ca-
l i ta te de t i pogra f consistorial , lucra cu ins ta la ţ ia cole-
giului p r o v e n i t ă de la Kis , ia r Pá ld i , ca t ipogra f a l co-
legiului, cu cea a Cons is tor iu lu i Genera l . 

C h i a r l i terele colegiului , con fec ţ iona te de Kis Mik lós , 
s-au u z a t î n t r - a t î t î n t i m p u l lui P a t a k i Józse f , înc î t 
d u p ă ce el a î m b ă t r î n i t , î n p r e a j m a anulu i 1770, s-a 
cons idera t m a i n i m e r i t să se înch idă t i pog ra f i a consisto-
r ia lă , decî t să se chel tuiască cu înnoi rea ei. D e aici 
îna in te , t i p o g r a f i a colegiului ca re d u p ă m o a r t e a lui P á l d i 
(1769) a f o s t î nno i t ă sub conducerea p ro feso ru lu i P a -
tak i Sámuel , a r ă m a s s ingura de ţ ină toa re a moş ten i r i i 
lăsate de Kis . In s t rumen te l e de confec ţ iona t l i tere a le 
lui Kis Mik lós – t recu te p r in m u l t e vicis i tudini – se 
mai conservau acolo şi în cea de a d o u a j u m ă t a t e a se-
colului al X I X - l e a , p î n ă î n 1897, c înd î m p r e u n ă cu 
toa t a ins ta la ţ ia t ipogra f ie i au fos t v î n d u t e şi duse l a 
B u d a p e s t a 1 4 0 . 

P î n ă la s f î r ş i tu l secolului a l X V I I I - l e a ins t rumente le 
de con fec ţ i ona t l i tere ale lui Kis Mik lós r ep rezen tau 
sursa inepuizab i lă de u n d e se p u t e a u înno i t i pog ra f i i l e 
r e f o r m a ţ i l o r . C u a j u t o r u l ma t r i ţ e l o r de acolo, S z a t m á r i 
P a p S á n d o r , P a t a k i József , P á l d i I s t ván , apo i P a t a k i 
Sámuel şi-au î m p r o s p ă t a t garn i tur i le de l i tere din ate-
lierele lor , ba ch ia r t i p o g r a f i a din Bla j a fos t înzes t ra t ă 
de P á l d i cu l i tere l a t ine p roduse cu a j u t o r u l a c e s t o r a 1 4 1 . 
Moş ten i rea lăsa tă de K i s Mik lós a r ămas un f a c t o r viu 
al t i pa ru lu i t r ans i lvănean , a con t r ibu i t la crearea u n e i 
ac t iv i t ă ţ i d e g r a v a r e a l i terelor , s t înd la temelii le celor 
mai bune t rad i ţ i i ale industr ie i t i pogra f i ce şi ale e d i t ă r i i 
că r ţ i lo r magh ia re . 
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Pentru poporul cititor 

Am văzut că planurile sale referitoare la editarea căr-
ţilor l-au înălţat pe Kis Miklós la nivelul creatorilor 
de caractere tipografice cu faimă universală. În schimb, 
ele constituiau partea esenţială a programului său cul-
tural care-i umplea întreaga viaţă. A elibera mulţimea 
din cătuşele neştiinţei şi sărăciei cu ajutorul literei, a 
scrisului şi cititului, cu puterea învăţăturii, însemna, 
– în condiţiile secolului al XVII-lea –, o tendinţă 
culturală atît de progresistă, încît promitea şi conse-
cinţe economice şi sociale favorabile. Programul acesta 
ajunsese în Transilvania din surse burgheze, engleze şi 
olandeze, prin filiera puritanismului calvinist142. Cele 
mai eficiente demersuri practice în interesul aplicării lui 
le-a făcut, poate, Kis Miklós. Împreună cu Jan Amos 
Comenius susţinea şi el cu convingere că prin însuşirea 
scrisului şi cititului „urmează să dispară şi din sînul 
poporului incultura, cruzimea, brutalitatea, sărăcia 
cruntă”143 . 

Optimismul acesta era alimentat în mare măsură şi de 
noile metode şi tendinţe pe care pedagogul ceh de faimă 
europeană le-a împămîntenit în învăţămîntul maghiar 
în timpul activităţii sale la Sárospatak. Cîtă vreme, odi-
nioară, învăţarea scrisului necesita chiar trei-patru ani, 
pentru predarea bazelor lui, Comenius avea nevoie de 
numai una-două luni. Exista însă o condiţie prelimi-
nară şi anume, să se scindeze predarea limbii latine de 
a tehnicii scrisului, unificate pînă atunci. Speranţele erau 
cu atît mai mari, cu cît, după opiniile medievale, 
„citirea... literelor se putea învăţa şi fără scriere”. Cele 
arătate ispiteau prin credinţa că învăţarea cititului şi, 
eventual, a scrisului în limba maternă poate fi răs-
pîndită relativ repede şi în sînul ţărănimii. Se credea 
că înfiinţînd şcoli elementare în limba maternă şi ofe-
rind maselor cărţi cu preţuri modeste poate fi îmbunătă-
ţită şi viaţa lor. Animat de această convingere, Apáczai 
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Csere J á n o s a f o r m u l a t p r o g r a m u l pen t ru î n v ă ţ a m î n t u l 
p o p u l a r al pu r i t an i l o r în cuvin te le d r a m a t i c e de m a i 
jos: „Es te t i m p u l d a r să te trezeşti , tu , p o p o r m a g h i a r 
a d o r m i t , ameţ i t , cu ochi i acoper i ţ i de a lbea ţă ; trezeş-
te-te o d a t ă şi o d a t ă d in letargic. . . Pr iveş te , observă , cer-
cetează de unde izvorăş te mu l ţ imea mizer i i lor a c ă ro r 
greuta te î ţ i încovoaie umeri i . Copi i i tă i d rag i , n ă d e j d e a 
ţării noas t re , se s c u f u n d ă încă d in leagăn în v i i t oa rea 
f ă r ă f u n d a neşti inţei şi, as t fe l , ei nici la m a t u r i t a t e nu 
văd v r e o d a t ă lumina , nici ceea ce este spre binele lor 
sau al ţăr i i . Încă o d a t ă î ţ i zic da r , deş teap tă - te şi în -
temeiază şcoli e l e m e n t a r e ” 1 4 4 . 

Acelaşi p r o g r a m l-a î n f l ă c ă r a t şi pe Kis Mik lós în ex-
t r ao rd ina re le sale e f o r t u r i . Şi el considera că p r i n c i p a l a 
condiţ ie p rea l ab i l ă a lup te i p e n t r u el iberarea cu l tura lă 
a maselor este î n v ă ţ ă m î n t u l şi ş t i in ţa de car te în l imba 
m a t e r n ă . P a r c ă şi de pe buzele lui s-ar auzi cuvin te le 
de mai sus ale lui A p á c z a i Csere János : „ D a c ă c ineva 
nu poa te să a jungă ma i depar te , să p o a t ă m ă c a r să ci-
tească scrierile în l imba lui de naştere , ch ia r şi cu a t î t 
se a j u t ă spre m u l t e lucrur i bune. . . N e împied ică însă 
f ap tu l că m a j o r i t a t e a oamen i lo r d in t r e noi regretă t impu l 
şi bani i che l tu i ţ i cu şcolar izarea copi i lor lo r . D a r c red 
că p r o p u n î n d u - ş i ca scop să înve ţe n u m a i c i t i tu l şi nu 
l imba la t ină , n u s -a r cere nici t i m p , nici chel tuia lă m a i 
m u l t ă : aşa că, ab ia dacă se găsesc oamen i a t î t de să-
raci înc î t să nu aibă destui ban i p e n t r u aşa ceva. . . E u 
aş dor i , d a c ă - m i v a d a D u m n e z e u v ia ţ ă , să nu -mi p r e -
cupeţesc m u n c a şi s î rgu in ţa (dacă p r i n ele aş p u t e a că 
î n d r e p t lucrur i le) p e n t r u a n u lăsa n a ţ i u n e a noas t ră în 
marea l ipsă a neşt i inţei d e ca r te ( înţeleg p r i n aceasta n u -
mai necunoaş te rea ci t i tului) î n care era p înă a c u m , 
ci să p o a t ă î n f l o r i şcolile magh ia r e etc. C a to ţ i copii i , 
femeile, orăşenii , ţ ă r an i i d e la sate etc. să ştie să c i -
tească. O b r a z u l n i se acoperă de ruşine d a c ă p u n e m 
fa ţ ă în f a ţ ă n a ţ i u n e a noas t r ă cu acei pe care i -am vă -
zut în acea ţ a r ă ( O l a n d a ) 1 4 5 . 
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Kis M i k l ó s voise să-şi el ibereze p o p o r u l de „ p a t a ne -
ş t i inţei de ca r te” şi a tunc i c înd , d u p ă în toa rce rea lui 
acasă, a t i p ă r i t cu p r o p r i a sa chel tu ia lă şi a î m p ă r ţ i t 
g r a tu i t abecedaru l d u p ă m e t o d a s i labizări i a lui Szőnyi 
N a g y I s t v á n , in t i tu l a t Magyar oskola „d in care ne-am 
g înd i t că ţ ă r an i i v o r î n v ă ţ a to ţ i să c i t e a scă” 1 4 6 . Aceas tă 
concepţ ie a s u p r a cu l tura l izăr i i p o p o r u l u i a f a v o r i z a t şi 
şcolarizarea î n l imba m a t e r n ă a r o m â n i l o r d in T r a n -
s i lvania . D e p i ldă , în 1657, p r i n c i p a l a p r o t e c t o a r e a 
pu r i t an i lo r magh ia r i , L ó r á n t f f y Zsuzsanna , v ă d u v a p r in -
cipelui Gheorghe R á k ó c z i I , a î n f i i n ţ a t în acest spirit 
o şcoală de l imbă r o m â n ă la Făgăraş . 

S î rgu in ţa î n d î r j i t ă a lui Kis Mik lós „să îmbogăţească 
această ţ a r ă cu căr ţ i şi să le ief t inească” a dezvo l t a t în 
m a r e măsu ră p r o g r a m u l pu r i t an i l o r care u r m ă r e a cu-
noaşterea ci t i tului în l imba m a t e r n ă . E l şi-a d a t bine 
seama că lărgi rea ştiinţei de car te nu p o a t e da roade 
în domeniu l cu l tura l izăr i i decî t dacă va înceta „ în t re 
noi p u ţ i n ă t a t e a şi scumpetea c ă r ţ i l o r ” 1 4 8 . În s lujba 
acestui scop dorea el să-şi p u n ă în t r eaga operă de t i-
p o g r a f . 

Î ncepu tu l ac t iv i tă ţ i i sale de ed i tor l-a f ă c u t cu ti-
pă r i rea bibliei în l i m b a m a g h i a r ă . Pe de o pa r t e , pent ru , 
că, – f a ţ ă de r ig ida o r todox ie r e f o r m a t ă –, p u r i t a -
nismul s t imula l ec tu ra ind iv idua lă a bibliei în cercuri 
şi m a i largi . Pe de a l tă pa r t e , p e n t r u că în op t i ca ace-
lei epoci , bibl ia era suma ş t i inţelor , t ezauru l cunoşt in-
ţelor . În concep ţ ia lui Kis Miklós , bibl ia era car tea care 
p u t e a să dezvo l t e d e p r i n d e r e a lecturi i în masele largi 
şi să le f u n d a m e n t e z e cu l tu ra l i za rea . În îndrăzne ţe le 
sale vise, ea a r f i fos t u r m a t ă de t ipă r i r ea t u t u r o r acelor 
căr ţ i care s-ar f i d o v e d i t necesare p e n t r u t r a n s f o r m a r e a , 
cu a j u t o r u l s lovelor , a cu l tur i i şi, î n f ina l , a vieţi i po -
p o r u l u i său. 

E l cons idera că lucrul cel mai u rgen t este înzes t ra rea 
î n v ă ţ ă m î n t u l u i cu m a n u a l e bune . N u s-a m u l ţ u m i t deci 
ca, asemenea îna in taş i lo r lui, să re t ipărească f ă r ă modi-
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f icări vechile publ ica ţ i i p l ine de greşeli de f o n d şi de 
t ipa r , ci, n e p r e c u p e ţ i n d oboseala , s -a s t r ădu i t să pl i -
vească exempla re le mode l de „greşalele” s t recura te în 
ele. K i s f ăcea a d e v ă r a t e cercetăr i f i lologice cu scopul 
de a l ămur i sursele greşelilor, p e n t r u a le p u t e a în -
d r e p t a cî t mai corect . El e ra conş t ient de i m p o r t a n ţ a 
unif icăr i i , a t î t d in p u n c t de vedere al edi tăr i i manua le -
lor p e n t r u colegii, cî t şi d in acel al do tă r i i cu că r ţ i şco-
lare 

D u p ă sat isfacerea nevo i lo r bisericii r e f o r m a t e şi a 
î n v ă ţ ă m î n t u l u i şcolar , Kis Mik lós vo ia să publ ice ope-
rele de bază necesare conducer i i s ta tu lu i , a vieţi i pu -
blice, cum a r a t ă în dedica ţ ia cu care începe Triparti-
tum-ul lui W e r b ő c z i 1 5 0 . Sub acest r a p o r t , el aprec ia că 
sarcina cea mai u rgen tă este de a f ace accesibile cule-
gerile de legi din epoca p r inc ipa tu lu i care cons t i tu iau 
bazele vieţi i jur idice t rans i lvănene , a n t r e n a t ă în t r ans -
f o r m ă r i rad ica le . D e aceea a d a t l a iveală , r î n d pe r înd , 
Compilatae Constitutiones (1695), Approbatae Consti-
tutiones (1696) şi, în f ine, Tripartitum-ul lui W e r b ő c z i 
(1698). D i n Apărare se cunoaşte cu ce simţ de r ă s p u n -
dere a luc ra t şi în cazul acestora, p e n t r u a evi ta al-
t e ra rea tex te lor şi a le cu ră ţ a de greşelile de t raducere . 
La început , el rugase ş t i r i l e să ver i f ice textele, d a r c înd 
acestea „în sarcina că ro ra ar cădea.. .” au adus ca pre-
t e x t „ t impur i l e nefer ic i te de acum” , s-a a p u c a t el în-
suşi să f acă î nd rep tă r i l e 1 5 1 . 

În concepţ ia or ig inală a lui Kîs Miklós , t i pă r i r ea căr-
ţ i lor era o ac t iv i t a te de o deosebită r ă spundere , iar t i -
p o g r a f u l însuşi – u n f a c t o r de sine s t ă t ă to r , ba , la ne-
voie, ch ia r in i ţ i a to r al vieţi i cu l tura le . E x p e r i e n ţ a lui 
d in O l a n d a l-a î n v ă ţ a t să a tace prob lemele pe care le 
consideră necesare, i n d e p e n d e n t de of ic ia l i t a tea conser-
va toare , a d o r m i t ă . La reveni rea lui în pa t r i e pu t ea , pe 
d r e p t cuv în t , să a ibă sent imentu l că d i spune de capi -
t a lu l mora l şi mate r ia l , cum şi de o neasemui tă p r i -
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cepere p e n t r u t o a t e acestea. P o r n i n d la d r u m , el a şi 
p r o c e d a t ca unu l care , în toa t e p r iv in ţe le , este l iber 
de obl igaţ i i le lumi i meschine d in ţ a r ă . P e n t r u a t i t ud inea 
lui este caracter is t ic şi f a p t u l că p r i n ac t iv i t a tea sa ed i -
to r ia lă s-a r id ica t dea sup ra ascuţ i te lor cont rad ic ţ i i con-
fes ionale d in T r a n s i l v a n i a d e a tunc i . C u toa te că el 
însuşi era un ca lv in is t f e r v e n t şi luc ra cu ins ta la ţ i a t i -
pog ra f i că a bisericii r e f o r m a t e , se considera t i pa rn i cu l 
ţăr i i şi se î n t î m p l a des tu l de des să i m p r i m e luc ră r i şi 
p e n t r u biserica u n i t a r i a n ă sau catol ică , b a chiar p e n -
t ru iezuiţi , socotiţ i cei m a i p r imejd ioş i adve r sa r i ai p r o -
tes tanţ i lor . Se p o a t e p r e supune că şi cea m a i t i m p u r i e 
d in t r e t ipă r i tu r i l e sale c lu jene ( R . M . K . I I 1731) a exe-
cu ta t -o la cererea colegiului iezuit – ce-i d r ep t , f ă r ă 
să-şi men ţ ioneze numele . Deşi p e n t r u această a t i t u d i n e 
burgheză , d ic ta tă de pr inc ip i i comercia le lucide, ob ţ i -
nuse încuv i in ţ a rea conducă to r i lo r laici ai bisericii re-
f o r m a t e , în cercuri le clericale calviniste , p rocedeul lui 
era, cu s iguranţă , d e z a p r o b a t . 

În m ă s u r a î n care îi p e r m i t e a u mi j loace le mater ia le , 
Kis Mik lós lua bucuros in i ţ i a t iva u n o r publ ica ţ i i ce-i 
spr i j ineau p r o g r a m u l cu l tu ra l . E l ap rec ia că a re o m a r e 
i m p o r t a n ţ ă ca, p e l îngă î n v ă ţ ă m î n t u l şcolar , societatea 
să f i e p r egă t i t ă şi p e n t r u sarcinile care o a ş t e p t a u , a l te le 
dec î t în t recut . În s lu jba acestui scop a f o s t pusă , d e 
p i ldă , ed i t a rea căr ţ i i d in 1696 a lui P á p a i P á r i z Ferenc , 
i n t i t u l a t ă Pax aulae ( R . M . K . I 1488). P r i n aceasta, Kis 
a con t r ibu i t şi el l a s t rădu in ţe le au to ru lu i care, ad re -
s îndu-se p ă t u r i l o r c o n d u c ă t o a r e ale societăţi i t r ans i lvă -
nene î n descompunere , vo ia să le educe în spir i tul eticii 
vieţ i i p u b l i c e 1 5 3 . Kis Mik lós şi-a d a t t oa t e silinţele să 
lărgească sfera t r ad i ţ i ona l ă a lec tur i lor publ icu lu i m a -
ghia r . D e sub teascurile sale, (eventual , ch ia r t r adusă de 
el) a ieşit, de exemplu , î n 1694, p r i m a car te în l imba 
m a g h i a r ă despre Amer i ca de N o r d ( R . M . K . I 1 4 5 5 ) 1 5 4 . 
Kis se a n g a j a să i n t roducă şi să popu la r i zeze noi do-
meni i ale ş t i inţei . P r i n ed i t a rea căr ţ i i Ars heraldica a 
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pr ie tenului său P á p a i P á r i z Ferenc ( R . M . K . I I 1797) sau 
a genealogiei lui M i k o l a Lász ló ( R . M . K . I I 2110) a f u n -
d a m e n t a t noi s tudii în cercetarea istorică t r ans i lvă -
n e a n ă 1 5 5 . T o t de numele lui se leagă şi ed i ta rea , în 
1698, a p r ime i căr ţ i cu l i tere ebraice d e că t re o t ipo-
graf ie m a g h i a r ă 1 5 6 , cum şi mode rn i za rea p redă r i i l imbii 
ebraice, p r i n t i pă r i r ea celor d o u ă lucrăr i ale p r o f e s o r u -
lui K a p o s i Sámuel ( R . M . K . I I 1921 şi 1 9 5 3 ) 1 5 7 . 

Kis man i f e s t a o deosebită gr i jă p e n t r u scoaterea la 
lumină a căr ţ i lo r cu subiect laic, ce veneau în spr i j inul 
unor scopuri laice. În deceniul pe t r ecu t în O l a n d a el 
devenise un meşteşugar burghez cul t şi depăşise t end in -
ţele de r e f o r m ă ale p u r i t a n i l o r des făşura te de ei în 
c ad ru l bisericii. P e n t r u el r ă sp înd i rea cul tur i i în l imba 
m a t e r n ă era i m p o r t a n t ă de ja din punc te de vedere laice. 
Pe cît era posibil , c ă u t a să ofere publ iculu i căr ţ i cu su-
biecte cît ma i va r ia te . Spre m a r e a ind ignare a adversa -
ri lor săi d in sînul clerului , nu s-a d a t î n a p o i nici de la 
t ipă r i r ea u n o r căr ţ i şi n a r a ţ i u n i p o p u l a r e ief t ine , p e n t r u 
a cuceri p ă t u r a de ci t i tor i nou f o r m a t ă 1 5 8 . 

S -a cons t a t a t ca, p r in n u m ă r u l m a r e al t i pă r i tu r i lo r 
sale cu carac ter laic, a tel ierul c lu jean al lui Kis Mik lós 
se r idică m u l t dea sup ra celor lal te t i pog ra f i i m a g h i a r e d in 
secolul a l X V I I - l e a 1 5 9 . D a r , î n condi ţ i i le înapoier i i d in 
ţ a r ă , proiec te le lui au eşuat şi în această p r i v i n ţ ă . E l a 
fost silit că recunoască , o d a t ă cu t recerea t impu lu i , că 
– în c iuda t u t u r o r e fo r t u r i l o r sale – nu-şi p o a t e rea-
l iza decî t în mică m ă s u r ă p l anu r i l e edi tor ia le . D i n cele 
a ş t e rnu te p e h î r t i e în Apărare r ă zba t e o a m a r ă dezi lu-
zie: „ C u m v ă d , as tăz i n u este spre fo losul p r o p r i u al 
omulu i să se ocupe de t ipograf ie . . . ci n u m a i a t î t . . . ca 
p r in ea să a ju t e şi p a t r i a sau bisericile şi şcolile şi po l i -
t ia , ca f ă r ă de as ta să n u se s c u f u n d e na ţ iunea î n t r - o 
ba rba r i e g r o z a v ă ” 1 6 0 . D u p ă ce Kis s-a î m b o l n ă v i t , î m -
p re ju ră r i l e silnice au redus şi o f i c ina lui la p r a c t i c a edi -
to r i a lă t r ad i ţ i ona l ă a celor lal te t i pogra f i i t r ans i lvănene , 
o r i en t a t ă n u m a i d u p ă cr i ter iul pieţ i i . În o p t ani , de sub 
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teascuri le c lujene ale lui Kis au ieşit peste o sută de 
t i p ă r i t u r i 1 6 1 . D a r această p r o d u c ţ i e este boga tă n u m a i 
c o m p a r î n d - o cu a celor la l te t i p a r n i ţ e c o n t e m p o r a n e d in 
T r a n s i l v a n i a . E a r ep rez in t ă n u m a i o modes tă p a r t e d i n 
t ipă r i tu r i l e cu care a r f i d o r i t şi a r f i p u t u t să î m b o g ă -
ţească cu l tu ra pa t r i e i sale. 

În p o f i d a eşecului sufer i t cu p r o g r a m u l său, s t r ădu in -
ţele lui Kis M i k l ó s au î m b o g ă ţ i t ac t iv i t a t ea ed i tor ia lă 
m a g h i a r ă de ma i t î rz iu cu o i m p o r t a n t ă moşten i re . Se 
p o a t e cons idera că d e la el începe în t i p a r u l m a g h i a r 
meşteşugul creăr i i l i terelor ca p r e o c u p a r e conş t ien tă , 
cum şi î m p ă m î n t e n i r e a de f in i t i vă a pos tu la tu lu i t i pog ra -
fiei de îna l t n ive l ar t is t ic . 

N u ma i p u ţ i n va loros este şi p r inc ip iu l moş ten i t d e 
el ca t i p o g r a f u l u i să i se p r e t i n d ă cea m a i îna l t ă exi-
genţă în p r i v i n ţ a exac t i tă ţ i i şi r iguroz i tă ţ i i t ex te lor ieşite 
d in mîini le lui. Î na in t e de Kis , în t i pa ru l m a g h i a r e ra 
de neconcepu t o asemenea n ă z u i n ţ ă spre exac t i t a t ea f i lo -
logică, u n g rad a t î t de î na l t al s imţului d e r ă s p u n d e r e 1 6 2 . 
În rea l i ta te , el luase a s u p r a lui şi m u n c a redac to r i lo r d e 
as tăz i , un i f i c înd r edac ta rea şi o r t o g r a f i a şi c o n t r o l î n d 
con ţ inu tu l manuscr i se lor care u r m a u să se t ipă rească . 
E r a o sarcină a s u m a t ă de bună voie, deşi îi r ă p e a m u l t 
t i m p şi-i f ă cea şi ma i mul ţ i duşmani . Aşa îi d ic tau con-
vingeri le sale despre r ă spunde rea ed i toru lu i . P o a t e că p e 
orgolioşii săi adversa r i îi î n f u r i a ma i ales p r i n f a p t u l 
că el, u n t i p o g r a f , se cons idera egal cu dînşii , a t r ăg în -
du- le a ten ţ i a a sup ra greşelilor şi inexac t i t ă ţ i lo r descope-
r i te în manuscrisele lor . 

Inamic i i lui Kis Mik lós l -au n u m i t în b a t j o c u r ă „ t i p o -
graf s a v a n t ” , d a r el era cu a d e v ă r a t , d i s p u n î n d de aceeaşi 
cu l tu ră ca tovarăş i i săi intelectual i d in T r a n s i l v a n i a 
v remi i . M u n c a de revizuire a t r aducer i i bibliei şi p ionie-
ra tu l său în domeniu l o r tog ra f i e i m a g h i a r e p o t f i c i t a t e 
d e o p o t r i v ă ca exemple p e n t r u s imţul d e r ă spunde re edi-
to r ia lă , p e n t r u temeinicia fo rma ţ i e i sale, ba chiar p e n t r u 
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interesul său ş t i inţ i f ic . În procesul de p regă t i r e a unei 
o r tog ra f i i magh ia re un i f i ca te , baza t e pe p r inc ip i i e t imo-
logice, s-a d o v e d i t de o i m p o r t a n ţ ă h o t ă r î t o a r e f a p t u l că 
Kis Mik lós a ap l i ca t -o în bibl ia t i p ă r i t ă la A m s t e r d a m . 
P r i n mi j loc i rea acestei căr ţ i e x t r a o r d i n a r de p o p u l a r e şi 
r ă sp înd i t e s-a genera l iza t o r t o g r a f i a e t imologica î n sînul 
t u t u r o r magh ia r i l o r de confes iune p r o t e s t a n t ă 1 6 3 . Î n t r u -
cît , p e n t r u a- i d o v e d i i ncompe ten ţ a , adversa r i i lui au 
începu t să-i a tace şi înnoi r i le o r togra f i ce , K i s a fos t 
nevo i t să-şi s is tematizeze şi să-şi e x p u n ă pr inc ip i i le . D e 
aici a r ezu l t a t cel de a l t re i lea cap i to l a l scrierii sale in-
t i tu la tă Apologia bibliorum, acest va lo ros m o n u m e n t 
t impur iu al l i te ra tur i i l ingvist ice m a g h i a r e 1 6 4 . L u p t a lui 
Kis Mik lós p e n t r u o o r t o g r a f i e mai consecventă şi m a i 
s implă nu n u m a i că a creat va lo r i durab i le p e n t r u l ing-
vistica magh ia ră , ci a con t r ibu i t în m a r e măsu ră la răs-
p înd i r ea unei cul tur i a lecturii , tocmai în masele ma i 
superf ic ia l şcolar izate . 

Scriitor al progresului 

Pe l îngă serviciile aduse ca g r a v o r de l i tere şi t ipo-
g ra f , Kis M i k l ó s a î m b o g ă ţ i t cu l t u r a m a g h i a r ă şi ca 
scri i tor . D r u m u l p a r c u r s de el, f ă r ă egal în procesul de 
dezvo l t a r e d in T r a n s i l v a n i a secolului a l X V I I - l e a , a 
d ă r u i t l i te ra tur i i magh ia r e vechi o creaţ ie cu to tu l unică . 
Kis se ca rac te r i za as t fe l pe sine: „Eu sînt un o m tă -
c u t ” 1 6 5 . Î n t r - a d e v ă r , el e ra omul f a p t e l o r şi, cu toa te 
că şi-a pe t r ecu t î n t r e a g a v i a ţ ă î n l u m e a slovelor , nicio-
d a t ă n - a j indu i t d u p ă laur i i l i te ra tur i i . S t r u c t u r a lui nu 
e ra de n a t u r ă comun ica t ivă . N u m a i l u p t a mis tu i toare 
dusă p e n t r u ex t inderea cunoaşter i i scrisului şi p e n t r u 
ca r t e l-a f ă c u t scr i i tor . T r a g e d i a pe r sona lă şi f r ă m î n -
tă r i le sale, î n t o c m a i ca f i re le de nis ip î n scoică, l -au 
f ă c u t să p r o d u c ă per le neasemui te în vechea l i t e ra tu ră 
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m a g h i a r ă . Şi m a i îna in te Kis Mik lós pusese uneor i m î n a 
pe p a n ă ca să-şi popu l a r i z eze ideile şi proiec te le în p r e -
fe ţe le u n o r a d in cărţ i le sale, f ie în scurte comunicăr i , f ie 
în versur i . Scrierile lui însă nu s-au r id ica t la n ivelu l 
creaţ i i lor l i te rare decî t a tunc i c înd a fos t const r îns să 
mînu iască p a n a în a p ă r a r e a operei s a l e 1 6 6 . 

În p r i m a (Apologia bibliorum, 1697) d in cele d o u ă 
scrieri polemice ale lui Kis Mik lós , pas iunea nu a l te rează 
s t ruc tu ra operei , iar l imba la t ină , a rgumente le biblice şi 
mate r ia lu l exempl i f i ca to r î n f r î n e a z ă r evă r sa rea pa t imi i 
apr inse de i n d i g n a r e 1 6 7 . E r a , poa te , şi o u r m a r e a f a p -
tu lu i că el a pus la b a z a Apologiei a p ă r a r e a scrisă m a i 
devreme , pe care i-o tr imisese în 1648 episcopului T o -
feus, p e n t r u a risipi confuz i i l e născute în ju ru l t ipăr i r i i 
bibliei. În această scriere po lemică el îşi ma i t r a t ează 
adversa r i i cu mănuş i , nu le dă numele , nu- i a tacă , ci se 
l imi tează să-şi dovedească d o a r jus te ţea pr inc ip i i lo r asu-
p r a t raducer i i şi o r togra f ie i , cum şi bunele in tenţ i i . C î n d 
însă, nici d u p ă apa r i ţ i a ei, po t r ivn ic i i lui nu s înt reduşi 
la tăcere, ci îşi con t inuă a tacur i l e cu şi m a i m u l t ă în -
verşunare , î n t o r c î n d c o n t r a lui şi op in i a publ ică , el 
a j unge la concluz ia f i n a l ă : „ A ş a d a r , t o a t ă lumea îmi 
este î m p o t r i v ă şi p o a t e să spună verz i şi uscate despre 
mine. . . adică nu se a f l ă n imenea să judece b ine despre 
mine . C a r e lucru , dacă este aşa, se cuv ine să m ă ridic 
şi să m ă p rop te sc bine pe pic ioare ca.. . să d a u p i ep t cu 
t o a t ă lumea. . . N u p o t să f iu nici eu o p i a t r ă , să î n d u r 
f ă r ă să m ă clintesc ter fe l i rea cinstei şi vieţ i i mele î n -
tregi. . . C e l ca re cade în ma re , o r i o bea t o a t ă , or i iese 
d in ea îno t , a l t f e l m o a r e acolo. Eu m ă a f l u acum în 
această s tare şi d a c ă aş ma i tăcea , v ă d că a r t rebui să 
p ie r . C u viu gra i nu p o t f ace n imic (căci s în t mul ţ i î m -
p o t r i v a mea) , ci t rebuie să-mi aş tern g îndur i le cu 
p a n a ” 1 6 8 . T rag ică era s i tua ţ ia şi f ă r ă n ă d e j d e l u p t a în 
care se an t renase! În spate le duşman i lo r săi s tă tea , ca o 
a r i e rga rdă , î n t r eaga s t ruc tu ră învech i tă a f euda l i smulu i 
t r ans i lvănean , d a r l îngă el, – în a f a r a c î t o r v a pr ie teni – 
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nu era nimeni care să-i fi înţeles măcar nedreptăţile. Tre-
buia deci sa se angajeze în luptă cu toată lumea tran-
silvăneană şi această luptă era, din capul locului, mai 
lipsită de speranţe decît cea a lui David împotriva lui 
Goliat. 

Aşa a luat naştere în cîteva săptămîni din primăvara 
lui 1698 cea de a doua scriere polemică a lui, semnifi-
cativă pînă şi prin titlu: Apărarea propriei sale per-
soane, a vieţii şi faptelor sale deosebite, pe care a fost 
silit s-o scrie împotriva celor ce-l pizmuiesc şi prin 
aceasta împiedică binele comun169. Repetiţiile din text, 
numerotările greşite sau adăugirile ulterioare ale unor 
capitole şi subpuncte trădează starea sufletească agitată 
în care se afla Kis Miklós cînd a scris Apărarea. Redac-
tarea textului şi culegerea lui s-au făcut în paralel, cum 
s-ar spune astăzi, direct „în maşină”. Din această cauză, 
în literatura veche maghiară nici nu mai există o scriere 
polemică mai vie decît cea a lui Kis; fiindcă Apărarea 
nu este o creaţie scriitoricească intenţionată, ci continua-
rea, cu ajutorul literei tipărite, a unei dispute pe viaţă 
şi pe moarte. De aceea, nu poate fi încadrată precis 
în nici unul din genuri, nu are o structură uşor de par-
curs. Stăvilarele, închise pînă acum, ale pudicului suflet 
a „omului tăcut”, hăituit pînă la disperare, s-au rupt de 
mulţimea indignărilor, iar pasiunile, ca un şuvoi ce ia 
totul cu sine, au scos la suprafaţă marile probleme ale 
întregii vieţi a lui Kis Miklós. Năvalnicul şuvoi a an-
trenat în Apărare unul lîngă altul, elementele memoria-
listice şi cele autobiografice, comentariile teologice şi ar-
gumentele juridice, fără o ordine cronologică sau logică. 
Dar amestecul, aparent confuz, al problemelor de specia-
litate filologice şi tipografice, al cazurilor concrete şi 
mărturisirilor lirice este contopit într-un tot întreg prin 
pătimaşa zbuciumare a unui suflet extraordinar. Pasiu-
nea cea mai fierbinte împrumută acestei polemici o at-
mosferă atît de unitară, încît îl face pe cititor să uite 
lipsurile structurii ei. Prin aceste rînduri, un om curat 
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care şi-a j e r t f i t t o a t ă v i a ţ a , în t regu l t a l en t şi bunur i le 
ma te r i a l e p e n t r u un singur m a r e şi nobi l scop cere con-
t e m p o r a n i l o r săi şi pos ter i tă ţ i i să-i f acă d r ep t a t e . E l este 
silit să explice în scris acestor c o n t e m p o r a n i surzi şi in-
d i f e ren ţ i cine este el de f a p t , ce v rea să f acă p e n t r u 
cu l tu ra l i za rea p o p o r u l u i său şi cine sînt cei care l -au 
împied ica t în intenţ i i le sale dezin teresa te . Deşi nu se 
ocupă cu scrisul, nu are a l tă cale decî t scrierea polemică , 
p e n t r u că „ p r i n v iu grai , or ic î t de potenter mi-aş a p ă r a 
cauza î m p o t r i v a d u m n e a l o r , n - a r a junge la cunoş t in ţa 
t u t u r o r celor care se a f l ă d e p a r t e ” 1 7 0 . 

Kis Mik lós nu s tăpîneşte a r t a scrisului în aceeaşi m ă -
sură ca pe cea a l i terelor t ipă r i t e . Sti lul său este neci-
zela t , uneor i greoi, d a r cele spuse de el au o pu t e r e de 
sugestie a t î t de mare înc î t p o a t e să-i convingă şi pe 
ci t i tor i i ac tua l i de p r o p r i a sa d r ep t a t e . E l îşi deschide 
în f a ţ a noas t r ă cele m a i ascunse ta in i ţe ale suf letului , ne 
dezvă lu ie grij i le sale cot idiene, ne face cunoscute a m ă -
nun te le munci i lui de t i pog ra f . Şi cum t o a t ă v i a ţ a i -a 
fost p l ină de griji le mode rn i ză r i i ac t iv i t ă ţ i i ed i tor ia le 
maghia re , t ragicele sale măr tu r i s i r i f a c d i n Apărare u n 
i zvor s ingular al istoriei t i pa ru lu i m a g h i a r . 

În Apărare însă , Kis n u p l edează n u m a i p e n t r u cauza 
p rop r i e , ci demască f ă r ă mi lă p e adversa r i i săi şi îm-
p r e u n ă cu ei şi o r î n d u i r e a socială, p o t r i v n i c ă progresului , 
d in T r a n s i l v a n i a epocii . E l foloseşte acelaşi t on de ascu-
ţ i t ă cr i t ică p e care- l adop ta se ră î n l i t e r a t u r a m a g h i a r ă 
ma i în t î i p red ica to r i i r e fo rmei , i a r d u p ă ei pu r i t an i i . 
D a r Kis M i k l ó s nu demască an t ip rogres i smul feudal is -
mulu i d in pe r spec t iva p red ica to r i lo r sau a p ro fesor i lo r 
savan ţ i , ci d in aceea a meşteşugarului cu l t i va t , deven i t 
b u r g h e z îns tă r i t , şi de aici, de l a n ive lu l munci i meşteşu-
găreşt i , al vieţ i i gospodăreş t i , a l sîrguincioasei existenţe 
burgheze , înapo ie rea Trans i lvan ie i f euda le se în fă ţ i şează 
şi ma i u lu i toa re . Anomal i i l e şi abuzur i l e f euda l i smulu i 
fuseseră biciui te şi de a l te scrieri . Demască r i l e cupr inse 
în Apărare s înt însă de o f o r ţ ă m a i n imic i toa re decît 
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toa te celelalte, desigur p e n t r u că t răsă tu r i l e resp ingă-
toare ale acestei o r îndu i r i ne s înt săpa te p e n t r u t o t d e a u n a 
în memor ie nu de a t acu r i indirecte , ci de imagini le z g u -
du i toa re ale t ragedie i persona le t ră i t e de u n o m a d e -
v ă r a t . 

Atunc i , Kis Mik lós t r ebu ia să f ie î n f r î n t î n l u p t a izo-
la tă dusă cu fo r ţ e l e feudal i smulu i , d a r Apărarea lui a 
r ămas to tuş i v ic tor ioasă . O p e r a , c o n d a m n a t ă la d is t ru-
gere, de care a u t o r u l ei a fo s t pus să se lepede, a deve-
ni t un simbol a l lup te i an t i f euda l e u l te r ioare . Bod Pé t e r , 
în s t r ădan i a de a dezvo l t a cu l tu ra căr ţ i i magh ia re , v o r -
bea în numele întregi i sale generaţ i i c înd , încă d in 1767, 
scria as t fe l despre pub l i ca ţ i a lui K i s : „As tăz i , aceste 
Apologii servesc spre g lor ia lui T ó t f a l u s i , pe c î n d el a 
pă ţ i t cu ele ceea ce pă ţ i se H u g o Gro t iu s cu ca r tea lui 
pe care Statele Genera le o landeze au s u p r i m a t - o a tunc i 
la p o r u n c a regelui Maur i t ius , iar a cum o consideră şi o 
laudă ca pe o scriere de m a r e fo los r e p u b l i c i i ” 1 7 1 . 
Apărarea s-a d o v e d i t a f i cu a d e v ă r a t o m a r e f a p t ă 
săvîrşită în interesul dezvo l t ă r i i cul tur i i l i t e rare m a -
ghiare cu carac te r bu rghez şi f ace p a r t e şi as tăzi d in 
cele mai va lo roase t r ad i ţ i i progresis te d in ţ a r a n o a s t r ă . 

C a precursor , Kis şi-a depăş i t m u l t con temporan i i d in 
pa t r i e şi, asemenea unei comete a p ă r u t e în în tune r i cu l 
f ă r ă spe ran ţă al feuda l i smulu i , a l u m i n a t d r u m u l p e care 
t rebuia să m e a r g ă c u l t u r a m a g h i a r ă dacă vo ia ca, p e 
l îngă pu ţ in i i pr iv i legia ţ i , să se împăr tăşească şi masele 
din comor i le spi r i tua le ale omenir i i . În v i a ţ a lui , c î tă 
a pe t recu t -o în ţ a r ă , el a fo s t î n c o n j u r a t de îns ingurare , 
neînţelegere şi advers i t a t e – ca î n general to ţ i p recurso-
rii. Epoca u r m ă t o a r e însă l-a î n d r e p t ă ţ i t pe el, î n f ă p t u i n d 
t r e p t a t t o a t e acele pro iec te p e n t r u care a l u p t a t , a p a r e n t 
zadarn ic , cu o s t ă ru i toa re consecvenţă . Şcolar izarea în 
l imba m a t e r n ă a dec lanşa t cu a d e v ă r a t c u l t u r a lecturi i 
în mase, r id ica rea cu l tu ra lă şi m a i apo i ma te r i a l ă a 
acestora, m a t u r i z a r e a lo r pol i t ică . Mare le vis al lui K i s 
Mik lós despre un p o p o r spă la t d e „ p a t a ” ana l f abe t i s -
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mulu i , şcolar izat , iub i to r de lec tură şi despre o î n f l o r i -
t o a r e cu l tu ră a căr ţ i i este în zilele noas t re o real i ta te , 
la fe l ca şi ro lul , mereu i m p o r t a n t , al l imbii m a t e r n e în 
mi j loc i rea că t re largi le mase m u n c i t o a r e a bunur i l o r cul-
tur i i mode rne . C a p ionier a l cul tur i i în l i m b a m a t e r n ă , 
K i s Mik lós a fos t p r o p a g a t o r u l de i m p o r t a n ţ ă eu ropeană 
al celor m a i noi pe r f ec ţ i onă r i tehnice în procesul de 
p ropăş i r e d in pa t r i e . 

Ac tua l i t a t e a persoanei şi operei sale este as igura tă 
as tăz i t ocmai de p e r f e c t a conexiune d in t r e ca rac te ru l 
lor eu ropean şi r ea l i t a tea lor rad ica l locală . C o p i l de 
iobag, Kis s-a t r ud i t cu o perseveren ţă obs t ina tă să se 
r idice în r î ndu l in te lectual i lor şi bu rghez i lo r . C u toa te 
acestea, n ic ioda tă nu i -a renegat p e cei d i n r î n d u l că ro ra 
s-a r id ica t şi nici ca pe r sona l i t a t e de d imensiuni eu ropene 
a cul tur i i căr ţ i i n - a u i t a t de necesităţ i le cul tura le , bine 
cunoscute lui, ale maselor de ţ ă r a n i . P o p o r u l ţă r i i n o a -
stre, care a înv ins ana l f abe t i smul , îi d a t o r e a z ă cin-
stire f ă r ă deosebire de na ţ iona l i t a t e , f ie şi n u m a i pen -
t ru cele f ăcu t e de el î n t r - o p e r i o a d ă a t î t de t impur i e 
î n scopul încetăr i i neşt i inţei d e car te în sînul ţ ă răn imi i . 
D e a l t fe l , f i gu ra şi i m p o r t a n ţ a lui depăşesc cad ru l isto-
riei cul tur i i noas t re : o p e r a sa constiuie o p a r t e de im-
p o r t a n ţ ă universa lă a istoriei căr ţ i i europene . As tăz i 
nume le lui Kis Mik lós este inseparabi l legat d e în temeie-
rea ac t iv i tă ţ i i m o d e r n e d e c reare a carac te re lor t i pogra -
f ice şi ma rchează cele ma i îna l t e relaţ i i ca re leagă ve-
chea cu l t u r ă d e la noi cu cea genera lă , eu ropeană . 
Maghia r i i d in R o m â n i a p o t f i pe d r e p t cuv în t m î n d r i 
că au d a t ţă r i i , E u r o p e i şi în t regi i omenir i pe acest m a r e 
p ionier al creaţiei de l i tere, t ipogra f ie i , cul tur i i căr ţ i i şi 
î n v ă ţ ă m î n t u l u i pub l ic . 
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L E G Ă T U R I L E BIBLIOFILE ŞI Ş T I I N Ţ I F I C E 
C U Ţ A R A R O M Â N E A S C Ă ALE L U I 

KŐLESÉRI S Á M U E L 

O pr iv i re de ansamblu a sup ra l i te ra tur i i bibl ioteco-
nomice in te rna ţ iona le d i n zilele noas t re p o a t e convinge 
pe oricine că is tor ia căr ţ i i şi a bibl ioteci lor este p r e t u t i n -
deni în t r a n s f o r m a r e . Ocupa ţ i i l e secundare ale vechi lor 
bibl iotecari , ac t iv i t a t ea vecină cu d i le tan t i smul a însu-
f le ţ i ţ i lor p r i e t en i ai căr ţ i i dev in sub ochii noş t r i o r a m u r ă 
de cercetare me tod ic e fec tua tă , care, p e n t r u r ezo lva rea 
p rob lemelor ce se r idică solicită arsenalul comple t şi m o -
dern al ş t i inţelor istorice. D a c ă od in ioa ră , î n p rob l eme le 
de istorie a bibl ioteci lor , considera te ca l ipsite de i m -
p o r t a n ţ ă , se p u t e a e x p r i m a o p ă r e r e f ă r ă cercetarea t u tu -
ror surselor exis tente şi f ă r ă respectarea criticii i z v o a -
relor istorice, as tăzi acest lucru n u este deloc r e c o m a n -
dabil . C e r i n ţ a ca mici le a m ă n u n t e a le istoriei cu l tur i i să 
fie a b o r d a t e d e cerce tă tor i l a acelaşi n ive l metodolog ic 
şi d e exigenţă ca şi a şa -numi te le p rob l eme m a r i a le 
istoriei pol i t ice s-a genera l iza t . Va lab i l i t a t ea acestei ce-
r inţe este şi m a i accen tua tă î n condi ţ i i le Eu rope i r ă să r i -
tene, p r i n u r m a r e şi l a noi , u n d e d in scrisul medieva l au 
rezul ta t , a p r o a p e exclusiv, documen te cu re fe r i r i jur idice , 
as t fe l că singurele pos ib i l i tă ţ i p e n t r u reconst i tu i rea dez -
vol tă r i i cu l tu r i i t impur i i sînt o f e r i t e de m ă r t u r i a u n u i 
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mic n u m ă r de căr ţ i manuscrise. În asemenea î m p r e j u r ă r i , 
orice p rob l emă de a m ă n u n t a istoriei cărţ i i , oricî t ar 
p ă r e a de ne însemna tă , t rebuie t r a t a t ă cu î n t r eg a p a r a t u l 
şi me tod ic i t a t ea ş t i inţ i f ică , deoarece , d a t o r i t ă n u m ă r u l u i 
mic a l măr tu r i i l o r ce ne -au r ămas , superf ic ia l i tă ţ i le a p a -
ren t inofensive, to le ra te în p re luc ra rea u n o r a m ă n u n t e , 
p o t d e n a t u r a şi esenţa t ab lou lu i ce în fă ţ i şează în t reaga 
dezvo l t a r e . 

În secolele feudal i smulu i , ce se scurgeau î n t r -o greoaie 
monoton ie , bibliotecile erau foca re ale vieţi i cu l tura le 
m u l t ma i i m p o r t a n t e ca în p rezen tu l nos t ru , cu organi -
za rea lui d i f e ren ţ i a t ă . Ele erau a p r o a p e singurele centre 
prielnice să pr imească curentele cu l tura le noi , veni te din 
a f a r ă , şi să le răsp îndească în societate. R o l u l lor mi j -
loc i tor în ceea ce pr iveş te noi le curente depăşea, poa t e , 
ch iar pe acela al şcolilor. Căc i , îna in te de secolul al 
X V I I I - l e a , car tea era în p r i m u l r î n d in s t rumen tu l de 
lucru al in te lec tual i tă ţ i i şi servea n u m a i în m o d l imi ta t 
ca mi j loc de recreere în sensul de astăzi al cuv în tu lu i . 
Pe a tunci , car tea nu era încă un a t r i b u t de la sine înţeles 
al vieţi i c ivi l izate , ci un obiect d e v a l o a r e care t r ă d a 
un interes in te lectual super ior celui general . N u m a i acela 
ca re t r ă i a o v i a ţ ă sp i r i tua lă vie, c rea toare , îşi const i tu ia 
o bibl iotecă . C u n o a ş t e r e a aces tor c rea tor i şi a ac t iv i tă ţ i i 
lor p o a t e f i , a şadar , d e o m a r e i m p o r t a n ţ ă p e n t r u m ă s u -
r a r e a nivelului de cu l tu ră a l u n o r ţ ă r i în t reg i sau al 
u n o r p rov inc i i . I s to r i a căr ţ i i şi a bibl ioteci lor , a p a r e n t 
l ipsi tă de însemnă ta te , f u r n i z e a z ă în fe lu l aces ta ins t ru -
m e n t u l cel ma i sensibil p e n t r u aprecierea is torică a cul-
tu r i i în t regi i societăţ i . D u p ă cum izo topu l r ad ioac t i v 
face vizibi l d r u m u l unu i i n s t rumen t medica l d e invest i -
gaţ ie sau al unu i med icamen t î n co rpu l bo lnavu lu i , t o t 
as t fe l , în condi ţ i i le veacur i lo r t recute , căr ţ i le indică răs-
p î n d i r e a curen te lor spir i tuale , legături le , p o a t e d e m u l t 
u i ta te , d in t r e unele cent re de cu l tu ră . 

În sensul celor de m a i sus, t rebuie să în reg i s t răm ca 
un semn de î m b u c u r ă t o a r e înno i re a istoriei bibl ioteci lor 
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din ţ a r ă f r u m o a s a m o n o g r a f i e a lui C . D i m a - D r ă g a n 
despre bibl ioteca lui C o n s t a n t i n C a n t a c u z i n o s t o l n i c u l 1 . 
Aceas tă bibl iotecă şi cea a M a v r o c o r d a ţ i l o r , f o r m a t ă , în 
pa r t e , d in ruinele ei, p o t f i considerate , în p r i m a j u m ă -
ta te a secolului a l X V I I I - l e a , d r e p t cele m a i i m p o r -
tan te cent re d e acumula re cu l tura lă d i n Ţ a r a R o m â -
nească. În această cal i ta te , este de presupus că ele t rebuie 
să f i a v u t legă tur i a t î t cu alte biblioteci c o n t e m p o r a n e 
existente pe te r i tor iu l ţăr i i , c î t şi cu savan ţ i colecţ ionar i 
de căr ţ i , d in ţăr i le învec îna te sau ma i î n d e p ă r t a t e . D u p ă 
cum o lenti lă convergen tă un i f i că fasciculele de lumină 
veni te din direcţi i d i fer i te , aşa şi b ibl io teca de la M ă r -
gineni, apo i cea de la Văcăreş t i , au acumula t curentele 
de cu l tu ră din d i f e r i t e direcţi i , p ă t runse în M u n t e n i a pe 
la începu tu l secolului a l X V I I I - l e a . Aici, în foca ru l vieţii 
cul turale , p u t e m ob ţ ine deci o imagine ma i au ten t ică şi 
mai d i f e ren ţ i a t ă decî t or icare a l ta , a supra culmilor cul-
tura le ale acestei ţăr i . R î n d u r i l e de mai jos încearcă să 
faci l i teze acest lucru p r i n schi ţarea legă tur i lor b ib l iof i le 
şi ş t i inţ if ice cu ale unu i colecţ ionar de căr ţ i t r ans i lvă -
nean , medicul Köleséri Sámuel . 

A m presupus şi p î n ă acum, d a r în u r m a publ icăr i i ca-
ta logului bibliotecii lui C o n s t a n t i n C a n t a c u z i n o a deve-
ni t o cer t i tud ine , că încă d in secolul al X V I I - l e a , în 
const i tu i rea bibl io teci lor d in Ţ a r a R o m â n e a s c ă t rebuie 
să a t r ibu im căr ţ i lo r a p ă r u t e pe te r i tor iu l cu l tu ra l la t in 
un rol m a i m a r e decî t a m socot i t ma i îna in te , baza ţ i 
pe cu l tu ra b i z a n t i n ă a p r inc ipa tu lu i . 

T r a n s i l v a n i a – cel p u ţ i n d e c înd aceas tă p rov inc ie a 
a juns sub s t ăp în i rea H a b s b u r g i l o r – şi-a a v u t p a r t e a 
ei h o t ă r î t o a r e î n mi j loc i rea treceri i că r ţ i lo r d i n E u r o p a 
apuseană în sudul C a r p a ţ i l o r . S tudierea comer ţu lu i de 
car te , a colec ţ ionar i lor şi a bibl ioteci lor d i n T rans i l van i a 
poa te aduce, aşadar , mu l t e i n f o r m a ţ i i şi în ce pr iveş te 
cunoaşterea dezvol tă r i i cu l tura le a Ţă r i i R o m â n e ş t i . 
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În v r e m e a c înd bibl ioteci le d i n Mărg inen i şi Văcăreş t i 
e r a u în p l ină p rosper i t a te , în T rans i l van i a bibl ioteca 
p a r t i c u l a r ă cea ma i m a r e şi cea m a i me tod ic const i tu i tă 
e r a în p r o p r i e t a t e a lui Köleséri S á m u e l 2 . În acelaşi t imp , 
d u p ă c u m reiese f ă r ă echivoc d i n co responden ţa sa, el 
e r a acela care , d in t r e t rans i lvăneni , avea cele m a i largi 
legă tur i cu s t r ă ină ta tea , a t î t î n cercuri le l ib ra r i lo r şi ale 
ed i to r i lo r , c î t şi în cele ale b ib l iof i l i lor şi s a v a n ţ i l o r 3 . 
Aceste legă tur i î n semnau deci şi o angrena re î n re ţeaua 
cu l tu r a l ă vie ce se î n t i n d e a d e la L o n d r a la Pe te r sburg 
şi l a C o n s t a n t i n o p o l . Acest f a p t con fe ră o va loa re deo-
sebită i n f o r m a ţ i i l o r ce v o r u r m a . 

Deoarece despre ac t iv i t a t ea b ib l iof i lă şi despre b ibl io-
teca lui Kölesér i i n t e n ţ i o n ă m să v o r b i m cu a l t p r i l e j , 
aici ne v o m m ă r g i n i să d ă m d o a r c î t eva d a t e p r e m e r g ă -
toa re b iograf ie i lui. D u p ă studii un ivers i t a re în O l a n d a 
şi în Angl ia , a fos t inspec toru l s u p r e m al mine lor d in 
T rans i lvan ia , apo i p r o t o m e d i c u l p r inc ipa tu lu i şi, în f ine , 
secretar , respect iv consilier gubern ia l . Ca r i e r a s t ră luci tă 
şi căsători i le lui i -au adus o avere cons iderabi lă . Aceas ta 
i -a d a t pos ib i l i ta tea să cheltuiască, în scopul c u m p ă r ă r i i 
de căr ţ i , o sumă neobişnui t de m a r e p e n t r u acel t i m p . 
Făcea p a r t e d i n t r e pu ţ in i i t r ans i lvănen i care, nici d u p ă 
în toa rce rea lor d in s t ră ină ta te , nu au r e n u n ţ a t la amb i -
ţ i i le ş t i inţ if ice, v r î n d să ţ ină pas m ă c a r p r i n in t e rmed iu l 
că r ţ i lo r cu evo lu ţ ia domen i i lo r î n care ac t ivau . Biblio-
teca lui de special i tate, aleasă cu o m a r e pr icepere , s-a 
r i s ip i t d u p ă m o a r t e a sa, d a r – d u p ă m ă r t u r i a ca ta lo -
gului ce s-a p ă s t r a t – n u m ă r a peste 3 500 de publ ica ţ i i , 
î n m a j o r i t a t e a lor m o d e r n e 4 . N u este exagera t dec i dacă 
se a f i r m ă , pe de o pa r t e , că medicu l Köleséri Sámuel a 
f o s t f i gu ra cen t ra lă a bibl iof i l ie i t r ans i lvănene d in p r i -
mele t re i decade ale secolului a l X V I I I - l e a , i a r p e d e 
a l t ă p a r t e , că el e ra în acelaşi t i m p u n u l d i n t r e cei m a i 
i m p o r t a n ţ i in t e rmedia r i ai no i lo r curen te cu l tu ra le euro-
p e n e în aceas ta p rov inc ie . 
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T r ă i n d la Sibiu, Kölesér i a v e a legă tur i mul t i l a te ra le 
cu Ţ a r a R o m â n e a s c ă , a t î t c a med ic cău t a t , cî t şi ca cer -
ce tă to r p a s i o n a t al t recu tu lu i Dacie i şi al p o p o r u l u i ro -
mân . În t r e m e m b r i i cu r ţ i i domneş t i cu ro l c o n d u c ă t o r şi 
în v i a ţ a cu l tu ra lă a Ţ ă r i i Româneş t i , îi e r au a p r o p i a ţ i , 
p r i n t r e alţ i i , I o a n A v r a m i e , p r e o t u l cur ţ i i , a p a r ţ i n î n d 
cercului lui A n t i m Iv i r eanu , cunoscut p r i n t raducer i le 
sale, şi n e p o t u l acestuia, Miha i l Schendo, unu l d in med i -
cii domni to ru lu i , t o t scri i tor , cu s tudi i în A p u s şi m u l t 
c ă l ă t o r i t ; T h e o d o r u s Basilius, crescut în cen t ru l piet is t 
din H a l l e , p r e o ţ i n d în p r e a j m a famil ie i Br încoveanu ; 
N ico l ae de P o r t a , secretarul d i p l o m a t a l lui Br înco-
veanu , cel care m a i t î r z iu a s is temat iza t bibl ioteca d in 
Mărg inen i a C a n t a c u z i n i l o r ; S t e p h a n Bergler , cunoscut 
elenist de or igine b ra şoveană pe care N i c o l a e M a v r o c o r -
d a t l-a c h e m a t în ţ a r ă d in Ţă r i l e de Jos, p e n t r u a- i spori 
şi îngr i j i colecţ ia de căr ţ i de la Văcăreş t i . În cad ru l 
acestui a r t icol v o m a m i n t i n u m a i acele relaţ i i ş t i inţ i f ice 
şi b ibl iof i le ale lui Kölesér i care l -au pus în l egă tură 
cu membr i i fami l ie i d o m n i t o a r e . 

C u toa te că în i n v e n t a r u l a rh ive i pe rsona le a lui 
Köleséri , î n tocmi t la m o a r t e a sa, f igu rează m a i m u l t e 
pache te de co responden ţă p r i v i n d legătur i le lui cu Ţ a r a 
Românească , d in t r e acestea d o a r c î teva scrisori s-au 
p ă s t r a t p î n ă î n zilele noas t re . Deşi d in co responden ţa cu 
Cons t an t i n Br încoveanu ne s înt cunoscute t o t n u m a i piese 
dispersate , d a t a t e d u p ă 1709, se p o a t e to tuş i p re supune 
că doc to ru l Köleséri Sámuel a a juns î n l egă tu ră , încă de 
la începu tu l veacului , a t î t cu domni to ru l , cît şi cu C o n -
s tan t in C a n t a c u z i n o . D u p ă t o a t e da te le , ve r iga care i-a 
un i t n - a p u t u t să f ie dec î t Luigi F e r d i n a n d o Marsigl i , 
o f i ţ e r po l ih i s to r i t a l ian d in a r m a t a imper ia lă , ale cărui 
p r e o c u p ă r i istorice, l ingvist ice şi ca r tog ra f i ce au a v u t o 
i n f luen ţă v ă d i t ă a s u p r a f o r m ă r i i p r o g r a m u l u i ş t i inţ i f ic 
a t î t a l lui C o n s t a n t i n C a n t a c u z i n o cî t şi a l lui K ö l e s é r i 5 . 
Aces ta d in u r m ă şi-a ext ins cercetăr i le r e fe r i toa re la 
D a c i a şi a s u p r a te r i to r iu lu i d in t r e C a r p a ţ i şi D u n ă r e , 

231 



ia r î n s t r îngerea ma te r i a lu lu i în această direcţ ie a fos t 
sp r i j in i t a t î t de d o m n i t o r u l m u n t e a n , cît şi de stolnic. 
A m î n d o i i -au a t ras a t en ţ i a nu n u m a i a supra inscr ipţ i i lor 
an t i ce şi vestigii lor arheologice, ci şi a s u p r a u n o r in tere-
san te f enomene ale na tur i i . As t fe l , C o n s t a n t i n Br înco-
v e a n u l-a i n f o r m a t despre p loa i a de meteor i ţ i , de m a r i 
p r o p o r ţ i i , observa tă în ap rop ie rea Buzăulu i , în ianuar ie 
1713, iar C o n s t a n t i n C a n t a c u z i n o i -a comunica t o in-
sc r ip ţ ie grecească din Basarabia . Sînt , a şadar , p ierder i 
s imţ i toa re p e n t r u în t reaga istorie a şt i inţei româneş t i 
a t î t d i spa r i ţ i a corespondenţe i lui Köleséri cu personal i -
t ă ţ i l e d in Ţ a r a Românească , cît şi l ipsa însemnăr i lo r lui, 
a m i n t i t e sub t i t lu l Curiosa Samuelis Köleséri Valachiam 
visitantis, f ă cu t e în lungi le sale că lă tor i i în M u n t e n i a , ca 
oa spe t e al lui C o n s t a n t i n Br încoveanu , î n semnăr i pe care, 
e v i d e n t , i n t en ţ iona să le pre lucreze în t r -o f o r m ă lite-
r a r ă 6 . Desp re călător i i le lui Köleséri în Ţ a r a R o m â -
nească s înt cunoscute documente scrise d in anii 1709, 
1712 , 1713 şi 1714. 

Î n t r u c î t Kölesér i a fos t t i m p î n d e l u n g a t coresponden-
tu l t r a n s i l v ă n e a n al cen t ru lu i p ie t i s t d in H a l l e , p r i n el 
c u r t e a d in Bucureşt i a p u t u t stabil i uşor l egă tu ra cu 
i l u m i n i s m u l ge rman incipient , a p u t u t lua cunoş t in ţă 
d e s p r e nou tă ţ i l e ş t i in ţ i f ice d i n s t r ă ină ta te , a p u t u t să se 
î n g r i j e a s c ă de căr ţ i le necesare şi să asigure o pub l ic i t a te 
i n t e r n a ţ i o n a l ă p e n t r u operele l i te rare ale membr i lo r săi. 
C î n d , de exemplu , C o n s t a n t i n Br încoveanu a v r u t să 
c u n o a s c ă lucrăr i le p ro fe so ru lu i Samui l P u f f e n d o r f care 
a d e s f ă ş u r a t o r emarcab i l ă ac t iv i t a t e pe t ă r î m u l drep-
t u l u i i n t e rna ţ i ona l , p r e c u m şi în interesul to le ran ţe i reli-
g i o a s e , respect iv al un i f i că r i i rel igi i lor creşt ine, i s-a 
a d r e s a t lui Köleséri , i a r acesta, î n 1712, i - a c o m a n d a t 
d in G e r m a n i a vo lumele d o r i t e . L a fe l a p r o c e d a t şi în 
c a z u l d ic ţ iona ru lu i grec- la t in al lui Corne l ius Schrevel ius 
şi a l n o i i bibli i în l imbi le greacă şi l a t i n ă 7 . La p rocu -
r a r e a că r ţ i lo r d in s t r ă ină ta te , în acest t i m p Kölesér i e ra 
d e j a a j u t a t de p ro fe so ru l Chr i s t i an Voig t , care a ac t iva t 
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scurtă v reme în T rans i lvan ia , ca de legat al p ie t iş t i lor d in 
Ha l l e , î n f i i n ţ î n d la Sibiu p r i m a l ibrăr ie p e r m a n e n t ă . D i n 
co responden ţa lui V o i g t reiese că în v a r a anu lu i 1712, 
cu pr i le ju l călă tor ie i l a Br încoveanu , Köleséri a a t ras 
personal a t en ţ i a acestuia a s u p r a ediţ iei d in H a l l e a bibliei 
b i l ingve (greacă- la t ină) . C î n d , m a i t î rz iu , d o m n i t o r u l ar 
f i v r u t să c u m p e r e şi o t r aduce re în greaca m o d e r n ă a 
bibliei, Kölesér i s-a s t r ădu i t să-i p rocure , p r i n in te rme-
diul lui Voig t , ed i ţ ia d i n 1702 de la L o n d r a sau cea din 
1710 de la H a l l e 8 . 

T o t pe Köleséri t rebuie să-l cons iderăm mi j loc i to ru l , 
cel p u ţ i n în cazul comenzi lor f ă c u t e la Sibiu, p r i n care 
Br încoveanu a rea l iza t somptuoasele f e recă tu r i de a rg in t , 
în stil baroc , p e n t r u căr ţ i le bisericeşti dă ru i t e u n o r m ă -
năst i r i . În 1712, de p i ldă , d o m n i t o r u l a t r imis la Sibiu 
700 de ducaţ i , ca d i n ei să se f acă o f e recă tu ră ar t is t ică 
p e n t r u un N o u T e s t a m e n t în l i m b a greacă. Sp lendoarea 
exempla ru lu i şi n ivelu l ar t i s t ic al execuţiei sînt doved i t e 
de f a p t u l că Br încoveanu a t r imis separa t , d r e p t t a x ă de 
lucru p e n t r u meşteri , încă 100 d e galbeni , ceea ce î n acele 
v r e m u r i cons t i tu ia o suină d inco lo d e orice înch ipui re , 
p e n t r u l egă tu ra unei s ingure c ă r ţ i 9 . T r e b u i e a m i n t i t şi 
f a p t u l , deloc i nd i f e r en t î n p r i v i n ţ a p rocu ră r i i d e că r ţ i în 
Ţ a r a Românească , a n u m e că – p e n t r u t r ansmi te rea 
comenz i lo r lor şi p e n t r u aduce rea căr ţ i lo r î n ţ a r ă – a t î t 
Kölesér i , c î t şi V o i g t fo loseau de p r e f e r i n ţ ă negus tor i 
„greci” , ad ică m a c e d o r o m â n i , ca re a jungeau p î n ă în 
O l a n d a . 

A p a r i ţ i a lui Köleséri l a cur tea d i n Bucureşt i e ra în-
so ţ i tă î n t o t d e a u n a de c o m u n i c a r e a u n o r n o u t ă ţ i l i t e ra re 
şi ş t i inţ if ice, c î t şi de t r ansmi te rea spre E u r o p a a p u -
seană a d i fe r i t e lor cer in ţe de căr ţ i . D e p i ldă , c înd , în 
f eb rua r i e 1714, Br încoveanu l-a c h e m a t la el p e Kö le -
séri spre a o îngr i j i p e soţ ia sa care se îmbolnăvise , 
T h e o d o r a s Basilius – p e a tunc i educa to r î n casa Stancăi , 
f i ica d o m n u l u i – se foloseşte î n d a t ă de această ocazie 
p e n t r u a da ştiri despre sine vechi lor săi p ro feso r i d in 
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H a l l e şi p e n t r u a cere că r ţ i noi , m a i ales bibli i în l imba 
greacă veche şi n o u ă 1 0 . 

Legătur i le cu Ţ a r a R o m â n e a s c ă ale lui Köleséri e rau 
destul d e pu te rn ice ca să supravie ţu iască mar i lo r zgu-
du i r i i n t e rne care au u r m a t t ragicei m o r ţ i a lui C o n s t a n -
t in Br încoveanu (1714) şi celei a d o m n i t o r u l u i Ş t e f an 
C a n t a c u z i n o şi a t a t ă lu i său, C o n s t a n t i n C a n t a c u z i n o 
stolnicul (1716) . Legă tur i le d i n t r e noul d o m n m î n a t de 
ambi ţ i i ş t i inţ i f ice şi pas iun i bibl iof i le , N i c o l a e M a v r o -
corda t , şi Kölesér i s-au f o r m a t î n t r e ani i 1716 şi 1719, 
c î n d d o m n i t o r u l a fo s t i n t e rna t de imper ia l i la Sibiu. 
El a ş t ep ta de la d inamicu l medic sibian să a t r agă a t en -
ţ ia lumi i s avan t e s t ră ine a sup ra lucră r i lo r sale l i terare , 
î n t r - a d e v ă r , se p o a t e a t r ibu i legă tur i lor lui Köleséri f a p -
tul că a s u p r a vo lumulu i ΠEPI K A Θ H K O N T Ω N BIBΛOΣ 
la Sibiu şi t i p ă r i t în 1719 l a Bucureşt i , S t ephan Bergler 
a scris o în t insă recenzie î n cea ma i pres t ig ioasă revis tă 
ş t i in ţ i f ică de a tunc i d in E u r o p a : Acta Eruditorum. C î n d , 
apoi , lucrarea vo ievodulu i a a p ă r u t şi î n t r aduce rea 
la t ină a lui Bergler, în 1722, la T h o m a s Fr i t sch , ed i to ru l 
din Lipsca al lui Köleséri , acesta d in u r m ă l-a pus să 
scrie o dare de seamă asupra f rumoase i publ ica ţ i i pe 
însuşi r edac to ru l revistei, J a k o b B u r k h a r d Menken , f i in -
du- i şi el u n vechi c u n o s c u t 1 1 . 

T o t în această v reme şi t o t p r i n Kölesér i a i n t r a t în 
legă tură N ico l ae M a v r o c o r d a t cu Bél M a t i a (1684– 
1749), p r o f e s o r u l de f a i m ă eu ropeană d in Bra t i s l ava 
(Po jon ) . Î n t r - o scrisoare d in 22 ianuar ie 1722, Bél îl 
înş t i in ţează pe Kölesér i că, dacă p e v o i e v o d îl ma i in te-
resează lucra rea numisma t i că de b a z ă p r i v i t o a r e la m o -
nedele turceşt i , i -o p o a t e p r o c u r a . C a o m ă r t u r i e m a i 
nouă a interesului m a n i f e s t a t d e d o m n i t o r p e n t r u nu -
mismat ică p o a t e f i socot i tă şi scrisoarea d in 6 august 
1725 a lui Köleséri , o d a t ă cu care t r imi te , p e n t r u colec-
ţ ia lui M a v r o c o r d a t , meda l i a b ă t u t ă d in in i ţ i a t iva sa în 
amin t i r ea ho t ă r î r i i d ie ta le p r i n care se e n u n ţ a d r e p t u l 
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d e succesiune î n T r a n s i l v a n i a şi p e n t r u r a m u r a f e m i n i n ă 
a casei de H a b s b u r g , a ş a - n u m i t a Pragmatica sancţiune. 

Legă tur i l e po l ih i s to ru lu i s ibian cu N i c o l a e M a v r o c o r -
d a t n u s-au î n t r e r u p t nici d u p ă ce M i h a i l Schendo, r e f u -
gia t în A p u s , a î n c e p u t u n a t a c l i t e ra r n e c r u ţ ă t o r îm-
p o t r i v a d o m n i t o r u l u i , î n ca re a r f i d o r i t să-l a t r a g ă şi 
p e Köleséri d e p a r t e a sa. Kölesér i a r ă m a s însă n e u t r u 
î n această d i spu tă , p u r t a t ă d i n Vene ţ i a p î n ă l a Par i s , 
şi şi-a c o n t i n u a t ro lu l d e mi j loc i to r î n d i rec ţ ia M u n t e -
niei. Exis tă indici i ca re a r a t ă că el îndep l inea şi sarci-
ni le de comis ionar în T r a n s i l v a n i a p e n t r u edi tor i i d in 
apusul Europe i , cum era, de p i l dă , G i r o l a m o Albr izz i 
d in Veneţ ia . 

P e n t r u serviciile p e care i le făcea , N ico l ae M a v r o -
c o r d a t îl r ecompensa p e Kölesér i cu d a r u r i şi cu mici 
a tenţ i i . În 1724, de exemplu , i -a t r imis u n ceas de aur . 
T o t aşa t rebuie să f i a j u n s p r i n t r e podoabe le casei lui 
Köleséri p o r t r e t u l d o m n i t o r u l u i şi acea icoană pe lemn 
a cărei f rumuse ţ e este m e n ţ i o n a t ă în m o d special în in-
ven ta ru l î n tocmi t d u p ă m o a r t e a a c e s t u i a 1 2 . C u t o t ca-
rac t e ru l ei f r a g m e n t a r , co re sponden ţa lui Kölesér i , d o v e -
deşte î n d e a j u n s că b ib l io teca d e la Văcăreş t i a M a v r o -
corda ţ i lo r s-a î m b o g ă ţ i t cu n o u t ă ţ i va lo roase p r i n 
in te rmediu l mediculu i b ib l iof i l d i n Sibiu. În anu l 1724, 
de p i l dă , Kölesér i î l i n f o r m e a z ă p e d o m n i t o r că n - a 
reuşit să-i p r o c u r e l a L ipsca n o u a edi ţ ie p a r i z i a n ă ex-
cepţ ională d i n Naturalis historia a lui P l in iu , c o m e n t a t ă 
d e J e a n H a r d u i n , şi d e aceea a c o m a n d a t - o de-a d r e p t u l 
d in Par is . În schimb, l a 6 augus t 1725, t r imi t e p e n t r u 
bibl ioteca din Văcăreş t i o p e r a f i l ozo f i că de m a r e sen-
za ţ i e a lui Bü l f inge r a s u p r a doc t r ine lo r mora l e şi poli-
t ice ale vech i lo r chinezi , in t i tu la tă Specimen doctrinae 
ve te rum Sinarum moralis et politicae ( F r a n k f u r t a. M. , 
1724), una d in nou tă ţ i l e a tunc i sosite din G e r m a n i a . 

În a f a r ă de d o m n i t o r , Köleséri în t re ţ inea legă tur i a t î t 
cu Bergler, cel care îngr i jea bibl ioteca acestuia, c î t şi cu 
medici i curţ i i . D e exemplu în 1724, Köleséri îl roagă pe 
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Bergler să-l ajute la descifrarea şi datarea unei inscripţii 
greceşti de pe o piatră din antichitate descoperită atunci. 
Un an mai tîrziu doreşte să afle, prin intermediul me-
dicilor de la curtea din Bucureşti, cum procedează turcii 
în administrarea vaccinului antivariolic. 

Putem fi siguri de menţinerea legăturilor lui Köleséri 
cu Muntenia, cel puţin pînă la moartea lui Nicolae 
Mavrocordat, chiar dacă, deocamdată, nu avem date 
nemijlocite pentru perioada de după 1725. Explicaţia 
acestui gol trebuie căutată numai în împrejurarea că 
fragmentele de corespondenţă a polihistorului sibian se 
întrerup în acea vreme, fie pentru că materialele din 
anii anteriori morţii lui Köleséri s-au distrus, fie pentru 
că n-au fost încă descoperite. 

Credem, totuşi, că şi cele cîteva date comunicate mai 
sus pot dovedi în mod convingător cît de valoroase ar 
putea fi pentru istoria cărţii româneşti informaţiile re-
zultate din cercetarea trecutului bibliofiliei transilvănene 
şi care este calea pe care cercetătorii noştri pot ajunge 
la aceste date inedite. 



Î N C E P U T U R I L E T I P O G R A F I E I D E L A BLAJ 

U n a din însemnate le concluzi i la care a a juns is tor io-
g r a f i a românească marx i s t ă este că nu se p o a t e cerceta 
t recutu l ţăr i i noas t r e f ă r ă a se cunoaş te şi is toria na ţ io -
na l i t ă ţ i lo r ce conlocuiesc cu român i i d in T r a n s i l v a n i a . 
S t rădu in ţe le depuse î n această direcţ ie î n u l t imul s fer t 
de veac s-au î n d r e p t a t , î n p r i m u l r î nd , spre re levarea 
ac ţ iuni lor comune ale maselor m u n c i t o a r e d e d i f e r i t e 
na ţ iona l i t ă ţ i î m p o t r i v a asuprir i i s t ră ine şi exp loa tă r i i , 
p r e c u m şi spre dezvă lu i rea t rad i ţ i i lo r de l u p t ă comună , 
îmbogă ţ ind cunoşt in ţe le noas t re istorice în acest dome-
niu cu o serie de rezu l t a t e noi . 

T o c m a i rezul ta te le î m b u c u r ă t o a r e ob ţ inu te în cerce-
tăr i le acestei p r o b l e m e f ac posibi l ca în p rezen t isto-
r i og ra f i a noas t r ă să f acă u n n o u pas îna in te şi, – pe 
l îngă cercetarea în con t inuare , cu e f o r t u r i susţ inute, a 
lup te lo r comune –, să-şi ex t indă a ten ţ ia şi a s u p r a unor 
f a p t e m a i p u ţ i n spectaculoase, cot idiene ale convie ţu i r i i . 
M u n c a cons t ruc t ivă paşnică , d i fer i te le d o m e n i i a le cul-
tur i i p o p u l a r e şi e levate a u o f e r i t de secole pos ib i l i tă ţ i 
largi r omân i lo r , magh ia r i lo r şi saşilor să con t r ibu ie în 
m o d rec iproc la e fo r tu r i l e depuse î n această direcţ ie . 
S în t legă tur i care a tes tă p r i n n e n u m ă r a t e mă r tu r i i , ne -
dezvă lu i t e p î n ă în p rezen t , cunoscuta cons ta ta re că toa te 
valor i le mate r ia le şi spi r i tuale care s-au creat v r e o d a t ă 
în ţ a r a noas t r ă const i tuie r ezu l t a tu l s t rădani i lo r comune 
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ale oamen i lo r munci i de d i f e r i t e na ţ i ona l i t ă ţ i care t r ă -
iesc aici . Dec i , î n cazul Trans i lvan ie i , s i tuaţ ia obiect ivă 
de od in ioa ră obligă oarecum p e istoricii noş t r i să cer-
ceteze în m o d para le l , a l ă tu r i de t r ecu tu l popo ru lu i 
r o m â n , şi p e cel al magh ia r i l o r şi saşilor de pe acest 
te r i tor iu , deoarece d e z v o l t a r e a f i ecăru ia o f e r ă analogi i , 
d a t e p re ţ ioase p e n t r u cunoaş terea ma i b u n ă a istoriei 
celui lal t . P e n t r u a i lus t ra a v a n t a j e l e acestei concepţ i i şi 
a f ace să se pe rceapă ca rac te ru l inedi t al i n f o r m a ţ i i l o r 
ce se p o t ob ţ ine as t fe l , în cele ce u r m e a z ă d o r i m să evo-
c ă m u n episod vechi , u i t a t , a l legă tur i lor cu l tu ra le 
r o m â n o - m a g h i a r e . 

În cercur i le noas t re de special i ta te este îndeobş te cu-
noscut că temeiul t i pogra f i e i d e la B l a j îl const i tu ie 
mate r ia lu l t i pog ra f i c al t ipa rn i ţ e i româneş t i care, în t i m -
pu l p r inc ipa tu lu i a u t o n o m , a f u n c ţ i o n a t la A l b a Iu l i a . 
Acest ma te r i a l şi t i pa rn i ţ a , aduse la B la j d i n in i ţ i a t iva 
episcopului Inochen t ie Micu în ju ru l anu lu i 1738, au 
fos t puse în s tare de f u n c ţ i o n a r e p r i n g r i j a lui P e t r u 
Pave l A a r o n , încă din t impu l v ica r ia tu lu i său, î n t r e 
ani i 1 7 4 7 – 1 7 5 0 , p r o b a b i l d e că t re D i m i t r i e P a n d o v i c i , 
care lucrase m a i îna in te la R î m n i c şi l a Bucureşt i . M a i 
t î rz iu însă, P e t r u Pave l A a r o n n u s-a m u l ţ u m i t d o a r 
cu a t î t a , ci – d u p ă ce a fo s t n u m i t episcop – s-a î n -
gri j i t de comple t a re înnoi re a u t i l a ju lu i t i p o g r a f i e i 1 . 
C u t o a t e că nu d i spunem de un repe r to r iu a l t i pu r i l o r 
de l i tere chiril ice folos i te od in ioa ră î n ţ a r a noas t ră şi 
nici noi nu am p u t u t e f ec tua cerce tăr i t ipologice siste-
mat ice , d i fe ren ţe le t i pog ra f i ce sesizabile î n t r e pub l i ca -
ţiile t impur i i ale t ipa rn i ţ e i b l ă j ene şi cele scoase d u p ă 
1756 o f e r ă m ă r t u r i i c la re despre această re înnoi re şi 
e tapele ei d i fe r i t e . Î n t r u c î t t i pog ra f i i ca re au luc ra t la 
B l a j s în t î n m a j o r i t a t e a l o r cunoscuţ i n o m i n a l , cercetă-
tori i au cău t a t în r î n d u l aces tora p e meşter i i cu a că ro r 
cont r ibuţ ie , î n t r e ani i 1755 şi 1763, episcopul A a r o n a 
m o d e r n i z a t o f ic ina de la B la j , a j u n s ă la u n rol i m p o r -
t a n t î n is tor ia cul tur i i româneş t i d in secolul al X V I I I - l e a . 
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Astfe l , de exemplu , în u l t imul t imp , regre ta tu l Mircea 
Tomescu şi-a e x p r i m a t p ă r e r e a că r e înno i r ea u t i l a ju lu i 
t ipogra f ic de la B la j s -a r d a t o r a t i p o g r a f u l u i S a n d u ve-
n i t de la Iaşi , p r e c u m şi lui P e t r u P a p a v i c i şi I oan 
Rîmniceanu l , a m î n d o i d i n R î m n i c 2 . 

Î n t r - a d e v ă r , i n fo rma ţ i i l e cunoscute p î n ă în p r e z e n t au 
ofer i t p r i le ju l să se f acă d o a r p resupuner i şi t a t o n ă r i 
ca acelea de m a i sus, care nu se p o t a tes ta . S i tua ţ ia se 
schimbă însă imed ia t dacă , p o r n i n d de la rea l i ta tea con-
vieţuiri i , ne ex t indem cercetări le şi a s u p r a surselor con-
t e m p o r a n e a le istoriei t i pogra f i i l o r magh ia r e şi săseşti 
d in T r a n s i l v a n i a . C o m b i n î n d apo i i n fo rma ţ i i l e no i ce se 
p o t ob ţ ine d i n aceste cercetăr i cu cele cunoscute mai de 
mu l t , se p o t e luc ida n u n u m a i unele m o m e n t e i m p o r -
tan te , nec la re p î n ă acum, p r i v i t o a r e la o rgan iza rea de-
f in i t ivă a t ipogra f i e i d in Bla j , ci se p o a t e rea l iza şi o 
imagine m a i precisă şi ma i au ten t ică desp re exigentul 
p r o g r a m de pe r spec t ivă î n cadru l că ru ia episcopul 
A a r o n , f ă r ă a p recupe ţ i os teneala şi sacrificii le m a t e -
riale, a ed i f i ca t p e ma lu l celor două T î r n a v e un cen t ru 
cu l tu ra l şi pol i t ic pe seama mişcăr i i na ţ iona le româneş t i . 

P e t r u Pave l A a r o n , scri i tor ecleziastic f ecund , a fos t 
şi persona l in teresat î n re înnoi rea t ipa ru lu i românesc 
din T rans i l van i a . Şt im în m o d cert că s-a o c u p a t de 
această p r o b l e m ă în t impu l înde lunga te i sale şederi la 
Viena , surveni tă d u p ă n u m i r e a sa ca episcop, d i n p r i -
m ă v a r a lui 1752 p î n ă în t o a m n a lui 1754, şi s-a în to r s 
din cap i t a l a imper iu lu i cu p l anu r i l e c r i s t a l i z a t e 3 . El 
considera că la Blaj , a l ă tu r i de î n f i i n ţ a r e a şcolilor, sar-
cina lui cea mai u rgen tă o const i tuie m o d e r n i z a r e a t ipo-
graf iei , p u n c t de vedere pe care l-a expus şi î n p l a n u l 
său de ac t iv i ta te t r imis la R o m a în zilele u r m ă t o a r e 
instalăr i i sale (12 no iembr ie 1 7 5 4 ) 4 . D i n scrisoarea sa 
d a t a t ă 30 decembrie 1754, ad resa tă episcopului r o m a n o -
catol ic din O r a d e a , F o r g á c h Pá l , sus ţ ină tor însu f l e ţ i t al 
unir i i , r ezu l tă de asemenea în ce m ă s u r ă l - au p r e o c u p a t 
p e n o u l a rh ie reu r o m â n , chiar d in p r ime le s ă p t ă m î n i d e 
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ac t iv i ta te , p rob lemele t ipogra f ie i şi ale apar i ţ ie i că r ţ i -
l o r 5 . Ep iscopul A a r o n s-a fo los i t în m o d abil de a v a n -
ta je le o fe r i t e d e ar t icolele de lege V I – V I I d in anul 1744, 
care p r o c l a m a u egal i ta tea î n d r e p t u r i a bisericii un i te cu 
cea romano-ca to l i că , şi s-a s t r ădu i t să f ruc t i f i ce şi sub 
acest aspect noile legă tur i c rea te cu biserica d o m i n a n t ă 
şi capi i acesteia. 

P e n t r u m o d e r n i z a r e a p ro iec t a t ă pe b a z a exper ienţei 
sale vieneze şi î n c u r a j a t ă şi de că t re au tor i t ă ţ i l e de s ta t , 
episcopul A a r o n avea nevoie îna in te de toa te de spe-
cialişti bine pregă t i ţ i , d e mater i i p r i m e şi de u t i la je co-
respunză toa re . Cu toa te că episcopul a t r a t a t p rob l ema 
t ipograf ie i ca pe o chestiune d in t r e cele m a i personale , 
în mode rn i za rea acesteia i-a r even i t u n ro l i m p o r t a n t şi 
v icaru lu i său, G e r o n t e C o t o r e a , care de asemenea avea 
încl inaţ i i ş t i i n ţ i f i ce 6 . A m î n d o i s tudiaseră od in ioa ră la 
Colegiul iezuit d in C l u j şi, cunosc înd o rgan iza rea t i po -
gra f ie i de acolo, au t r anspus -o şi la Blaj . În t o a m n a anu -
lui 1754, în f r u n t e a t ipogra f i e i de la B la j a a juns C o -
torea , cu t i t lu l de „ inspec tor T y p o g r a p h i a e ” , iar î n 
această ca l i ta te el a l uc r a t cu t r u p şi suf le t p e n t r u rea-
l i za rea p l a n u r i l o r episcopului . 

A m b i i cons iderau că sarcina cea m a i u rgen tă este 
r e î m p r o s p ă t a r e a s tocului d e l i tere, care era uza t . Po-
t r iv i t scrisorii d i n 26 f eb rua r i e 1755 a episcopului A a r o n 
că t r e p r e f e c t u l t ipogra f ie i iezuite d in C l u j , cu u t i l a ju l 
î nvech i t şi u z a t exis tent la t i p o g r a f i a d in B la j nu era 
posibil să se pub l i ce căr ţ i le necesare p e n t r u biserica 
un i t ă , – n u m a i d a c ă s -ar f i î nno i t cel p u ţ i n l i terele 
u z a t e 7 . Deoarece în această scrisoare episcopul cere de 
la t i p o g r a f i a d i n C l u j 2,5 ch in ta le de m a t e r i e p r i m ă în 
scopul t u r n ă r i i de l i tere, se p o a t e p r e s u p u n e că găsise 
în p rea lab i l u n meşter expe r t p e n t r u această lucrare . În 
p r i v i n ţ a persoane i meş te ru lu i , l i t e r a tu ra d e p î n ă acum 
nu ne dă nici o i n f o r m a ţ i e , deşi is tor ia t ipogra f i i lo r 
magh ia re î l m e n ţ i o n e a z ă 8 . 
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Despre Székely P á l d i I s t ván , t i p o g r a f u l Colegiu lu i re-
f o r m a t d in C l u j , ins t ru i t în O l a n d a , ch ia r şi c o n t e m p o -
ranii săi e rau de pă r e r e că „amin t i r ea lui se păs t r ează 
mai cu seamă p r i n ins ta la rea t i pogra f i e i d i n B l a j ” 9 . 
P a t a k i Sámuel , inspectorul t ipogra f i e i Colegiu lu i r e f o r -
m a t din C l u j , în scrisoarea sa adresa tă d u p ă m o a r t e a 
lui Páldi inspec toru lu i t i pogra f i e i d in Bla j , aminteş te ca 
pe un f a p t îndeobş te cunoscu t , că – p r i n m u n c a sa d i n 
to t t i m p u l vieţi i – t i p o g r a f u l c lujean a a j u t a t î n m a r e 
măsură f u n c ţ i o n a r e a atel ierului t i pog ra f i c r o m â n e s c 1 0 . 
D i n necrologul lui Páldi, t i pă r i t la C l u j în 1769, se 
poa te a f l a ma i precis î n ce a n u m e a cons ta t pa r t i c ipa rea 
lui la modern iza rea t ipogra f ie i d in Bla j . As t fe l , „i-a î n -
v ă ţ a t şi pe t ineri i t a l en ta ţ i această nobi lă meserie şi i-a 
confec ţ iona t şi t ipogra f ie i româneş t i d in B la j l i te re 
f o a r t e f r umoase , î m p r e u n ă cu pa t r i ţ e l e şi ma t r i ţ e l e 
l o r ” 1 1 . P a t a k i Sámuel ne re la tează şi mai a m ă n u n ţ i t 
despre literele confec ţ iona te de Páldi pe seama Bla ju lu i . 
A n u m e , în scrisoarea sa, d a t a t ă 22 mar t i e 1780, scrie 
u rmă toa re l e : „ D o m n u l P á l d i a t u r n a t l i tere şi p e n t r u 
român i , d a r în m a t r i ţ e con fec ţ i ona t e de el însuşi. Însă a 
t u r n a t şi l i tere l a t ine î n mat r i ţ e le noas t re ; a c u m a le 
recunosc din unele publ ica ţ i i b l ă j e n e ” 1 2 . P o r n i n d pe 
aceasta cale, cele m a i i m p o r t a n t e d a t e l e -am descoper i t 
chiar în scr iptele t ipogra f ie i d in Bla j , a t î t a sup ra î n t r e -
gului proces d e re înno i re a a te l ierului , cît şi a sup ra r o -
lului pe care l-a a v u t P á l d i în această re înnoi re . 

P o t r i v i t însemnăr i lo r f ăcu t e în anul 1756, p r o b a b i l 
de că t re G e r o n t e C o t o r e a , pub l ica te aci cu t ex tu l lo r 
o r i g i n a l 1 3 , în anu l 1755, episcopul A a r o n l-a pus p e 
Pá ld i ca, din mat r i ţ e l e moşteni te , să t oa rne l i tere ch i r i -
lice noi în locul celor toci te . Aceas ta era lucra rea p e n t r u 
care se ceruse p l u m b u l d in C l u j p r in amin t i t a scrisoare 
a episcopului , de la sf î rş i tul lui f eb rua r i e 1755. C u 
toa te că r e l a t a rea din 27 mai a lui A a r o n , f ă c u t ă epis-
copului romano-ca to l i c d in O r a d e a , F o r g á c h P á l 1 4 , a 
fost i n t e r p r e t a t ă p î n ă în p r ezen t în sensul că t u r n a r e a 
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l i terelor noi a fos t t e r m i n a t ă p î n ă l a acea da t ă , d in 
însemnăr i le amin t i t e şi d in pa r t i cu la r i t ă ţ i l e t ipogra f i ce 
ale publ ica ţ i i lo r b lă jene , a m p u t e a deduce ma i deg rabă 
că t u rna rea din nou a l i tere lor a d u r a t p înă la sf î rş i tul 
anu lu i 1755. Literele noi t u r n a t e de P á l d i au adus , î n -
t r - a d e v ă r , o î m b u n ă t ă ţ i r e esenţială în ceea ce pr iveş te 
n ive lu l t i p o g r a f i c al publ ica ţ i i lo r scoase la Bla j . Sub 
acest aspect este ins t ruc t ivă c o n f r u n t a r e a p r imei ediţii , 
d in anul 1755, a publ icaţ ie i in t i tu la tă învăţătura creş-
tinească cu cea de a d o u a ediţ ie a ei, a p ă r u t ă u n an 
m a i t î rz iu . 

P e n t r u rea l izarea p l anu r i l o r sale în l egă tură cu t i-
p o g r a f i a , episcopul A a r o n s-a adresa t , încă î n v a r a 
a n u l u i 1755, pe l îngă Pá ld i , şi unu i a l t specialist expe-
r imen ta t . D a t o r i t ă , p robab i l , bunelor relaţ i i cu episcopul 
Forgách Pá l , în f r u n t e a atel ierului d in B la j a a j uns 
Becskereki M i h á l y , conducă to ru l ve r sa t al t ipogra f ie i 
seminaru lu i episcopal d in O r a d e a . Î n t r e ani i 1740 şi 
1744, Becskereki a condus o f i c ina d in C l u j a iezuiţ i lor 
şi, p o t r i v i t măr tu r i e i Bucoavnei ( B R V 235) a p ă r u t e la 
această t i pog ra f i e în 1744, se o c u p a încă de a tunc i cu 
i m p r i m a r e a căr ţ i lor româneş t i cu l i tere chirilice. Înce-
p î n d d in anu l 1746 a lucra t t i m p d e zece an i l a p r o -
păş i rea t ipogra f ie i seminarului d in O r a d e a 1 5 . Sa lar iu l 
special cu care episcopul A a r o n l-a a n g a j a t pe Becske-
rek i la 9 iulie 1755 atestă incontes tabi l că la B la j se 
a ş t ep ta de la el mode rn i za rea şi dezvo l t a rea ac t iv i tă ţ i i 
t i pog ra f i ce a oficinei re înnoi te . Căc i , c î tă v r e m e cei-
la l ţ i salar ia ţ i ai t ipogra f ie i p r i m e a u un salariu l una r de 
c î te 3 (deci anua l 36) de f lo r in i maghia r i , episcopul 
A a r o n i -a d a t lui Becskereki, î n a f a r ă de un salariu 
a n u a l de 100 de f lo r in i ge rmani în n u m e r a r , şi 12 cîble 
de gr îu , pa t ruzec i de ved re de v in şi un po rc de t ă i a t 1 6 . 
D e a l t f e l Becskereki a con t r ibu i t doa r la modern iza rea 
t i pog ra f i e i şi nu a ac t i va t p r e a m u l t t i m p la Bla j , deoa-
rece a mur i t , p robab i l , în 1758. P o a t e t o t d in a n t u r a j u l 
lui p r o v i n e t i p o g r a f u l Teke l t Pé te r care, î ncep înd d in 
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anu l 1759, a fos t conducă to ru l t ehnic al a te l ierului p î n ă 
în p r i m ă v a r a lui 1761, c înd a deceda t . D e d u c e m aceasta 
d in f a p t u l că şi Teke l t a c o r e s p o n d a t în l imba m a g h i a r ă 
cu inspec toru l C o t o r e a . P a r e că e ra u n a şi aceeaşi p e r -
soană cu cel pe care „ impressum”-ur i l e t i pă r i t u r i l o r chi-
rilice b l ă j ene d in acest t i m p î l m e n ţ i o n e a z ă cu numele 
de P e t r u S i b i a n u l 1 1 . 

N o u a e t a p ă a dezvo l t ă r i i a cons t i tu i t -o d o t a r e a t i p o -
graf ie i cu l i tere la t ine. În scopul cul t ivăr i i a l ianţe i cu 
romano-ca to l ic i i , ep iscopul A a r o n şi biserica sa a v e a u 
i m p o r t a n t e interese legate de î m p ă m î n t e n i r e a t ipăr i r i i 
că r ţ i lo r l a t ine şi la r o m â n i . În rea l izarea acestui p l a n 
episcopul a fos t spr i j in i t şi mater ia l iceşte d e că t re te-
z a u r a r u l Bornemisza Ignác , p ro t ec to ru l bisericii uni te , 
şi d e Fr iedr ich Wi lhe lm Die t r i ch , consilier al Camere i 
Aul ice şi al T e z a u r a r i a t u l u i 1 8 . Aceas tă sarcină i -a fo s t 
î nc r ed in ţ a t ă d in n o u lui P á l d i , care, î n c e p î n d d i n l u n a 
apri l ie 1756, a înzes t r a t t i p o g r a f i a b l ă j e a n ă cu l i tere 
la t ine t u r n a t e în ma t r i ţ e l e lui Misz tó t fa lus i K i s M i k l ó s 
a f l a t e în p r o p r i e t a t e a colegiului r e f o r m a t d i n C l u j 1 9 . 
C o n f r u n t a r e a pa r t i cu l a r i t ă ţ i l o r t i pogra f i ce ale căr ţ i lor cu 
l i tere la t ine a p ă r u t e la B la j cu începere d in 1757 cu cele 
ale publ ica ţ i i lor lui Kis Mik lós sau ale t ipogra f i e i cole-
giului r e f o r m a t din C l u j p o a t e convinge pe oricine că, 
p r in Pá ld i , n o u a t ipogra f i e românească s-a î m p ă r t ă ş i t 
d in moş ten i rea celui ma i m a r e ar t i s t a l l i terei l a t ine din 
T rans i lvan ia , care se b u c u r a de r enume e u r o p e a n 2 0 . D e 
a l t fe l , P á l d i a con t r ibu i t la f u n c ţ i o n a r e a t ipogra f ie i blă-
jene şi p r i n f a p t u l că a î m p r u m u t a t acesteia scule d e 
t i pă r i t d in u t i l a ju l Colegiului , sau a confec ţ iona t ase-
menea scule pe seama ei. D e exemplu , î n anu l 1755, l a 
cererea lui Becskereki, P á l d i a î m p r u m u t a t o piesă d e 
teasc denumi t ă t ighel (Deckel) , pe care t i p o g r a f i a din 
Bla j a folosi t -o t i m p de 14 ani şi a res t i tu i t -o abia d u p ă 
m o a r t e a acestuia din u r m ă 2 1 . 

R id i ca rea exigenţelor şi a n ivelului este re f l ec ta tă şi 
de f a p t u l că, a p r o a p e concomi ten t cu confec ţ iona rea t i -
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p u r i l o r de l i tere la t ine , episcopul A a r o n a c o m a n d a t şi 
g r a v a r e a de p a t r i ţ e chiril ice noi , t o t la Pá ld i , despre 
care se şt ia în t o a t ă T rans i l van i a că î nvă ţ a se la Leiden 
şi la U t r e c h t p ro iec ta rea şi g r a v a r e a de l i t e r e 2 2 . Epis-
copu l i -a ind ica t lui P á l d i ca la p ro iec ta rea noi lor l i tere 
b lă jene să ia d r e p t model ed i ţ i a (rusă) d i n M o s c o v a a 
mol i tve ln icu lu i şi ceaslovului , pe care i le-a pus la dis-
poz i ţ ie . Deşi mode rn i za rea t ipogra f ie i p rogresa r i tmic , 
to tuşi , acelei p ropoz i ţ i i m u l t c i t a te d in t e s t amen tu l epis-
copului , d a t a t 18 iulie 1756, d u p ă pă r e r ea noas t ră , nu -
m a i p r i n t r - o i n t e r p r e t a r e f o r ţ a t ă i se p o a t e a t r ibu i sensul 
că înnoi rea s-ar f i t e r m i n a t 2 3 . C a d o v a d ă , în nou l său 
t e s t amen t din 6 no iembr ie 1758 episcopul A a r o n vo r -
beşte încă to t despre li terele noi în curs de confec ţ io -
n a r e 2 4 . P á l d i a p rogresa t încet cu g r a v a r e a noi lor p a -
t r i ţe , căci în acest t i m p a fos t d in ce în ce ma i o c u p a t 
cu re înnoi rea ga rn i tu r i lo r de l i tere ale t ipograf ie i cole-
giului r e f o r m a t d in C l u j 2 5 . Deşi, î ncep înd d in anul 1760, 
î n publ ica ţ i i le chirilice b lă jene a p a r sporad ic unele l i tere 
n o u g rava te , totuşi da rea în fo los in ţă a t ipu lu i comple t 
n o u a a v u t loc n u m a i cu începere d in anu l 1 7 6 3 2 6 . 

P á l d i a î m b i n a t executarea acestei munc i migăloase 
şi î nde lunga t e cu ins t ru i rea ace lora care u r m a u să p re ia 
m u n c a în t i p o g r a f i a b l ă j e a n ă . D i n t r e discipoli i săi r o -
m â n i îl cunoaş t em p e baz i l i tu l Ioan i ţ iu E n d r e d i p e care 
l-a lua t a l ă tu r i d e el, p robab i l , în 1760, cons ider îndu- l 
deosebit de a p t p e n t r u g r a v a r e a d e l i t e r e 2 7 . În a f a r ă 
de meşteşugul t ipăr i r i i l-a î n v ă ţ a t să g raveze în lemn, 
a r a m ă şi o ţe l şi l-a pus să confec ţ ioneze p a t r i ţ e p e n t r u 
n o t e muzica le şi l i tere greceşti. În 1761 l-a pus pe E n -
dred i să g raveze din nou , p o t r i v i t gustului românesc , 
m a i mu l t e p a t r i ţ e a le t ipu lu i n o u de l i tere confec ţ iona te 
d u p ă modele ruseşti, care se deosebeau în oarecare m ă -
sură de fo rme le obişnui te la r o m â n i 2 8 . D u p ă m o a r t e a 
lui Teke l t Pé t e r (Sibianul) , i n t e rven i t ă în 1761, în f r u n -
tea t ipogra f ie i d in B la j a fos t pus E n d r e d i . Ab ia d u p ă 
ce acest discipol t a l en t a t al lui Pá ld i a p leca t în î m p r e -
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ju rar i aven turoase la Debre ţ in , conducerea t iparn i ţe i a 
a juns în m î n a t i pogra f i lo r de la R îmn ic , care au luc ra t 
acolo f ă r ă în t r e rupere şi în pe r ioada r e î n n o i r i i 2 9 . 

Cele ma i str înse legă tur i ale lui Pá ld i cu t i p o g r a f i a 
d in Bla j se p lasează în t impu l cî t a fos t C o t o r e a inspec-
tor şi A a r o n episcop, deci î n t r e anii 1754 şi 1763, d a r 
ele n u s-au î n t r e r u p t nici mai t î rz iu . D e exemplu , în 
i a rna lui 1 7 6 3 – 1 7 6 4 P á l d i a t u r n a t d in nou l i tere 
p e n t r u Bla j , apo i în 1767 to t el l-a pus p e discipolul 
său Beregszászi Pé te r să r epa re l i terele u z a t e 3 0 . D u p ă 
m o a r t e a episcopului P e t r u Pave l Aaron (9 m a r t i e 1764) 
însă, în v i a ţ a of ic inei b lă jene , aşezată d e j a pe temelii 
solide, a î ncepu t o eră cu a d e v ă r a t nouă . 

Î n semnă ta t ea episcopului A a r o n în is toria atel ierului 
t i pog ra f i c din Bla j constă în f a p t u l că el a r id ica t t i -
p a r u l românesc l a n ive lu l ar tei t i pog ra f i ce c o n t e m p o r a n e 
din T rans i l van i a , fo los ind to t ce s-a p u t u t va lo r i f i ca d in 
real izăr i le locale an te r ioare , în p r imul rînd în domeniu l 
g ravă r i i şi t u rnă r i i de l i tere. La s f î rş i tu l secolului al 
X V I I - l e a , d u p ă ce a s tud ia t t i m p de nouă ani î n O l a n d a , 
Misz tó t fa lus i Kis Mik lós a pus , în T rans i lvan ia , bazele 
confec ţ ionăr i i art ist ice a literei de t i p a r 3 1 . În scopul 
cont inuăr i i acestei t radi ţ i i , biserica r e f o r m a t ă d in T r a n -
s i lvania l-a t r imis pe Pá ld i I s t v á n să înveţe , t o t în 
O l a n d a , d in 1741 p înă în 1752. P o t r i v i t declaraţ ie i unui 
con t emporan , „acest lucru se făcea p e n t r u cu l tu ra l i za rea 
ţăr i i (ad cu l tu ram regni), ca să f ie oameni capabi l i care 
să-i înve ţe pe a l ţ i i ” 3 2 . As t fe l , legături le f ruc tuoase pe 
care le-au în t r e ţ i nu t t ipograf i i l e magh ia re d in Trans i l -
v a n i a cu O l a n d a au p u t u t deveni fo los i toare , d a t o r i t ă 
convieţuir i i , şi t i pa ru lu i românesc din această provinc ie . 
În p r i v i n ţ a exigenţei p l anu r i l o r t ipogra f i ce ale episco-
pu lu i A a r o n , nu poa te f i o d o v a d ă mai g ră i toa re decî t 
f a p t u l că a do r i t să înceapă ac t iv i t a tea t i pog ra f i că 
românească cu litere la t ine fo los ind literele ar t is t ice ale 
lui Kis Miklós , r enumi t în E u r o p a în t r eagă ; că a pus 
să fie g r ava t ă o ga rn i tu ră cu to tu l nouă de t ipu r i de 
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litere chirilice de către Páldi István, cel mai iscusit meş-
ter al Transilvaniei din acea vreme; că a încredinţat 
organizarea activităţii atelierului de la Blaj unui tipo-
graf atît de experimentat cum era Becskereki Mihály. 

Această etapă de început a dezvoltării tipografiei din 
Blaj constituie un frumos capitol, – caracteristic istoriei 
culturii –, al convieţuirii româno-maghiare multilate-
rale şi de veche tradiţie. 



ISTORICUL BIBLIOTECII DOCUMENTARE 
DIN ODORHEIUL SECUIESC 

Întemeierea şi dezvoltarea ei în primele decenii 

În societăţile care au atins un anumit grad de dez-
voltare a scrisului, şcolarizarea nu se mai poate imagina 
fără cărţi, iar învăţămîntul mediu cere de-a dreptul 
constituirea unei oarecari colecţii de cărţi. Şcoala şi bi-
blioteca s-au dezvoltat şi la noi stimulîndu-se şi spriji-
nindu-se reciproc. În cazul colegiilor seculare din Tran-
silvania, istoria instituţiei reînvie, aşadar, şi etapele mai 
importante ale evoluţiei bibliotecii, în vreme ce fondul 
ei oglindeşte în mod perceptibil, chiar şi pentru oamenii 
de azi, nivelul şi scopurile activităţii didactico-educative 
desfăşurate odinioară între zidurile şcolii şi oferă posi-
bilitatea aprecierii acesteia. În condiţiile vitrege ale feu-
dalismului, instituţiile de învăţămînt de grad mai înalt 
au luat fiinţă datorită cerinţelor culturale apărute în 
sînul societăţii. Ca urmare, populaţia unei regiuni sau 
comunităţi religioase a trebuit să creeze prin forţele 
proprii cadrul în care să-şi satisfacă nevoile de învăţă-
tură. Asumarea sacrificiilor materiale şi asumarea răs-
punderilor au făurit din şcoală şi din societatea care o 
întreţinea şi o folosea un tot unitar, cu deplină comuni-
tate de interese. Unitatea desăvîrşită dintre şcoală şi so-
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cietate a deveni t în acelaşi t i m p şi sursa p r inc ipa lă de 
creştere a f o n d u l u i bibl ioteci lor . 

Elevi i de od in ioa ră sau profesor i i , or i ch iar pa t ron i i , 
îşi d ă r u i a u adeseori căr ţ i le colegiului în care a u î n v ă ţ a t , 
au p r e d a t sau pe care l -au p a t r o n a t . Bibliotecile noas t re 
şcolare, cu u n t recu t boga t , sînt caracter is t ice nu n u m a i 
p e n t r u colegiul de care apa r ţ i neau , ci şi în p r i v i n ţ a con-
di ţ i i lor cu l tura le şi bibl iotecăreşt i ale acelei pă r ţ i d in 
societate ce-i o fe rea spr i j inul . N u ni s-a p ă s t r a t nici o 
bibl iotecă pa r t i cu l a r ă a u t o n o m ă din secolele X V – X V I I , 
da r bibliotecile colegiale, ca nişte baz ine de acumula re , 
au î n m a g a z i n a t şi au conserva t p î n ă azi f ondu r i l e î n -
t regi sau p ă r ţ i i m p o r t a n t e ale m u l t o r a d in ele. P r e l u -
crarea metod ică , s tr ict ş t i in ţ i f ică , a bibl ioteci lor cole-
gii lor t rans i lvănene de od in ioa ră o fe ră r ezu l t a t e care 
depăşesc cu m u l t cad ru l istoriei locale a şcolii. E a a t r age 
pe cercetător i , f i i nd ins t ruc t ivă p e n t r u is tor ia cul tur i i , 
iar p e n t r u is toria bibl ioteci lor de la noi o f e r ă s ingura 
posibi l i ta te de a da o imagine reala a f o r m ă r i i vechi lor 
relaţ i i d in t re societate şi car te . 

Cele a r ă t a t e mai sus s în t p e depl in d e m o n s t r a t e şi de 
is toria bibliotecii de od in ioa ră a Liceului pedagogic d in 
O d o r h e i , ins t i tu ţ ie care nu de m u l t şi-a s ă rbă to r i t cei 
300 de an i de exis tenţă , as tăzi Bibl ioteca d o c u m e n t a r ă 
orăşenească. 

D o n a ţ i a de 5 000 de f o r i n ţ i f ă c u t ă î n anu l 1670 de 
cancelarul i s tor iograf I o a n Beth len a o f e r i t calviniş t i lor 
d in Secuime pos ib i l i ta tea să t r a n s f o r m e şcoala e lemen-
t a r ă ( t r iv ia lă) d in O d o r h e i în colegiu. D e acest m o m e n t 
se leagă şi începutu l colecţiei d e că r ţ i a colegiului de 
ma i t î rz iu , deşi el n u s-a p r o d u s ch ia r aşa cum s-a 
r e l a t a t î n comunicăr i le m a i vechi şi m a i noi care se 
ocupă de is tor ia şco l i i 1 . In i ţ ia l b ibl io teca n u era decî t 
o colecţie de că r ţ i necesare p e n t r u s tudiul elevilor . D i n 
acestea a lua t f i i n ţ ă p r i m u l ge rmen: b ib l io teca coetusului 
(ad ică a comuni tă ţ i i de a u t o g u v e r n a r e a elevi lor) . E r a 
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o colecţie modes tă în care exemplare le se sch imbau re-
p e d e p e n t r u că volumele uza te de î n v ă ţ ă t u r ă t rebuiau 
în locui te p e r m a n e n t cu al te le noi . În 1698 f o n d u l ei 
n u m ă r a d o a r 23 de căr ţ i şi acestea, î n a f a r a d ic ţ iona-
rului po l ig lo t al lui Calepinus , g r a m a t i c a l a t ină a lui 
Me lanch ton , scrisorile lui Cicero, lucrăr i le m u l t cău ta te 
ale lui Comenius , cup r indeau m a i ales opere cu con-
ţ i n u t f i lozof ic şi t eo log i c 2 . L a începu t , ac t iv i t a tea d i -
dact ică se p u t e a spr i j ini n u m a i pe bibl ioteca pa r t i cu l a r ă 
a p rofesor i lo r . Căr ţ i l e p e n t r u coetus s-au a d u n a t f ă r ă 
îndoia lă cu a ju to ru l p ro tec to r i lo r şcolii no i . P a r e p l au -
zibil deci că în t r e d o n a t o r i f i gu rau şi pr incipele M i h a i 
A p a f i şi cancelarul Ioan Bethlen, d u p ă cum susţine şi 
t r ad i ţ i a locală . D a r m a j o r i t a t e a exempla re lo r ci tate ca 
m ă r t u r i e n -a i n t r a t în p r o p r i e t a t e a colegiului a tunci , ci 
m u l t mai t î rz iu , d u p ă cum v o m vedea . 

D a t o r i t ă greută ţ i lor inerente începu tu lu i , în pr imele 
decenii gr i ja p r inc ipa l ă s-a î n d r e p t a t , n u spre î n f i i n -
ţ a r e a unei biblioteci , ci spre ins ta la rea elevilor şi crearea 
f o n d u r i l o r mate r ia le şi a cadru lu i şcolii. P r i n aceasta 
se explică de ce regulamente le cele ma i vechi ale şcolii, 
ap roba t e în 1671, nu se ocupă de bibl iotecă sau de 
bibl iotecar . În schimb cele r edac ta t e în 1682 consacrau 
un capi to l apa r t e , cu şapte ar t icole, reg lementăr i i în 
a m ă n u n t a obl igaţ i i lor b ibl iotecarului şi folosir i i căr-
ţ i lor . Bibl ioteca îşi avea a tunci sediul ei separa t , însă ar 
f i greşit să se deducă de aici că avea şi un n u m ă r mare 
de cărţ i . I n v e n t a r u l r ă m a s d in 1701 dezvă lu ie că în-
t reaga colecţie î ncăpea chiar şi a tunc i î n t r -o l adă mare 
şi u n a mică , aceasta d in u r m ă f i ind comple t a t ă şi cu 
manuale le de te r io ra te ale coetusului. 

In i ţ ia l deci, tocmai din cauza n u m ă r u l u i lor mic, căr-
ţile nu erau ţ inu te p e pol i ţe , ci în lăzi . M i c a bibl iotecă 
a coetusului care se d is t rugea repede, cu greu ar f i p u t u t 
deven i o bibl iotecă de dimensiuni m a i în t inse şi ma i 
va loroasă , dacă ea n -a r f i fos t în t reg i tă cu o colecţie 
des t ina tă să spri j ine ac t iv i t a tea d idac t ică . 
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Se p o a t e susţine cu des tulă cer t i tud ine , chiar î n l ipsa 
u n o r da t e d in surse d i recte , că acest i m p o r t a n t pa s s -a 
f ă c u t în t i m p u l p r imu lu i r ec to ra t al lui R o z g o n y i P a p 
János d in ani i 1 6 7 9 – 1 6 8 2 , d a r cel m a i t î r z iu în t i m p u l 
celui de a l doi lea , d in t r e ani i 1688 şi 1694. R o z g o n y i 
a a juns r ec to r -p ro fe so r în O d o r h e i d u p ă studii f ă c u t e 
în O l a n d a l a U t r e c h t şi Le ida ( 1 6 7 7 – 1 6 7 8 ) 5 . N o u l 
c o n d u c ă t o r al şcolii avea înc l ina ţ i i b ib l iof i le – f a p t 
d o v e d i t p r i n căr ţ i le sale r ămase în bibl ioteca fos tu lu i 
colegiu r e f o r m a t din C l u j 6 . Lui i se p o a t e a t r ibu i ed i -
f i ca rea în t regu lu i o rganism colegial şi f a p t u l că r egu la -
mente le şcolare d i n 1682 se ex t i nd şi a s u p r a p r o b l e m e -
lor bibliotecii . D u p ă toa te indiciile, p r i n relaţ i i le p e r -
sonale ale rec to ru lu i R o z g o n y i , au a juns î n p r o p r i e t a t e a 
colegiului p r ime le colecţii pa r t i cu l a r e : bibliotecile T o l -
nai , A p a f i şi p o a t e chiar şi cea a lui Bethlen, deci t o a t e 
acele p ă r ţ i care au servi t d r e p t nucleu m a r i i b ibl ioteci 
exis tente şi azi . 

D i n t r e au to r i i care e laborează is tor ia colegiului , Kiss 
Ferenc explică, încă nesigur , i a r G ö n c z i Lajos , cu cer t i -
tud ine , că bibl ioteca To lna i a a j uns în O d o r h e i f i indcă , 
î n t r e anii 1690 şi 1695, aici a fo s t r ec to r To lna i I s t v á n 
Fabric ius . Ei însă nu p o t d o v e d i acest lucru dec î t p r in 
p r e z e n ţ a acestor căr ţ i . C a r i e r a lui T o l n a i I s t v á n F . este 
însă destul de cunoscută d in i zvoare le con t emporane , ca 
să p u t e m contes ta r ec to ra tu l său d in O d o r h e i . El nu 
p u t e a să p redea la şcoala de acolo în p e r i o a d a amin t i t ă , 
p e n t r u că mur ise încă în 1690, la C l u j . P r i n u rmare , 
p r ezen ţ a că r ţ i lo r sale la O d o r h e i nu se p o a t e explica 
p r i n vechea ipo teză . T rebu ie să încercăm o expl icaţ ie 
ma i p lauzib i lă , p r i n in te rmediu l însemnăr i lo r găsite în 
căr ţ i le lui. D i n aceste însemnăr i se vădeş te că moş ten i -
tori i au începu t să-i va lor i f i ce , respect iv , să-i doneze 
căr ţ i le imed ia t d u p ă m o a r t e a lui . În fe lul acesta, p r i n 
Pá l , f iu l său, unele v o l u m e au a juns , a t î t în p r o p r i e t a t e a 
lui R o z g o n y i J á n o s cî t şi a lui Bethlen J á n o s j u n i o r 9 . 
Deoarece , în 1693, T o l n a i P á l i -a d ă r u i t lui R o z g o n y i 
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o p a r t e d in căr ţ i le t a t ă l u i său, t rebuie să ne g înd im că 
rec toru l odorhe ian îi v a f i f ă c u t unele servicii în legă-
tu ră cu va lo r i f i ca rea căr ţ i lor . D u p ă p re supune rea noas-
t r ă , R o z g o n y i l-a d e t e r m i n a t pe v r eunu l d i n t r e p ro tec -
tor i i şcolii să cumpere căr ţ i le d i n colecţia To lna i , cîte 
se ma i găseau la un loc în 1693, p e n t r u bibl ioteca nou lu i 
colegiu d in O d o r h e i , o rgan iza t ă de el. Acest p r o t e c t o r 
e posibil să f i fos t Gheorghe B á n f f i , discipolul de odi -
n i o a r ă al lui R o z g o n y i , pe care î m p ă r a t u l î l numise chiar 
în acel an p r i m g u v e r n a t o r al Trans i lvan ie i . D a r p u t e a 
să f ie şi Bethlen J á n o s jun ior , care se îngr i jea f ă r ă în-
ce tare de şcoala din Odorhe i , căci p r i n t r e căr ţ i le d ă -
ru i t e de el în 1 6 9 5 – 1 6 9 6 se găsesc de asemenea exem-
p l a r e p r o v e n i t e d e la To lna i P á l 1 0 . R o z g o n y i a a v u t 
pr i le ju l să mij locească această c u m p ă r a r e de căr ţ i , cu 
a t î t m a i mul t , cu cî t în 1693 sau în anu l u r m ă t o r a 
s ch imba t pos tu l de p ro fe so r d in O d o r h e i cu acela de 
p r e o t d in orăşelul minier Sic, aşezat în imed ia tă a p r o -
piere de C l u j şi Bonţ ida , reşed in ţa lui G h e o r g h e B á n f f i . 
R o z g o n y i era, d e a l t fe l , î n r a p o r t u r i f o a r t e b u n e şi cu 
membr i i fami l ie i Bethlen, p e n t r u că î n t r e ani i 1683– 
1685 a fo s t p r e c e p t o r u l lor . 

Cele 84 d e v o l u m e c u m p ă r a t e în 1693 sau 1694 d in -
t r e căr ţ i le lui T o l n a i I s t v á n F. , au deven i t î n t r - a d e v ă r 
b a z a mar i i bibl ioteci a colegiului. P r i n ele a a j uns la 
O d o r h e i arsenalul sp i r i tua l al u n u i p r o f e s o r că lă tor i t , 
cu o r i zon t la rg , cu o cu l tu ră mul t i l a t e ra lă . Î n t r e ani i 1658 
şi 1662, T o l n a i n u n u m a i că şi-a desăvîrş i t f o r m a ţ i a teo-
logică, ci şi-a c îş t igat şi ca l i f icarea de medic în U t r e c h t , 
F r a n e k e r , G r o n i n g e n şi L o n d r a . D i n 1665 p î n ă la m o a r -
t ea sa a t r ă i t la C l u j u n d e a p r e d a t f i l o z o f i a şi teologia 
la colegiul r e f o r m a t , f i i n d p ro fe so ru l cel m a i iubi t al 
t inere tu lu i . În acelaşi t i m p , e ra şi medicu l cel m a i c ă u t a t 
şi m a i respec ta t d in T r a n s i l v a n i a . Că r ţ i l e p r o c u r a t e în 
A n g l i a de că t r e To lna i , s impa t i zan t a l pu r i t an i smulu i , 
au r ă sp înd i t no i idei î n şcoala odorhe i ană . M u l t ă v reme 
căr ţ i l e lui în l i m b a engleză au r ă m a s m u t e p e n t r u cei 
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mai mul ţ i elevi şi p rofesor i , d a r gramat ic i le şi d ic ţ io -
nare le le-au înlesni t u n o r a din ei con tac tu l cu n o u a 
cu l tu ră engleză care ogl indea de ja relaţ i i de un fel nou 
de t e rmina t e d e ascensiunea burghezie i . P e l îngă l i t e ra -
t u r a f i lozof ică şi teologică m o d e r n ă , căr ţ i le d e medic ină 
ale lui T o l n a i au m a r c a t un p r o f i t deosebi t p e n t r u bi-
bl iotecă. În f o n d u l cu un p r o f i l p e de-a în t regul t eore-
tic, f i lozof ic şi d idac t ic , ele f a c să a p a r ă p e n t r u p r i m a 
oa ră l i t e r a tu ra d in d o m e n i u l ş t i inţelor na tu r i i , pusă î n 
s lu jba scopului p r a c t i c 1 2 . 

Biblioteca Apafi p o a t e f i cons idera tă o achizi ţ ie con-
t e m p o r a n ă cu aceea a căr ţ i lor lui To lna i , adică d i n 
anu l 1694. În cele 18 vo lume ale sale găsim, pe l îngă 
operele lui O v i d i u , Cicero şi Vergi l iu, t re i bibli i şi 
opere teologice ob i şnu i t e 1 3 . C o n t r a r t rad i ţ ie i locale, in-
t r a r ea în p r o p r i e t a t e a colegiului a unei p ă r ţ i d in această 
bibl iotecă t rebuie să o legăm t o t de pe r soana rec toru lu i 
R o z g o n y i . Vo lumele î n cauză au fos t c u m p ă r a t e – 
d u p ă p ă r e r e a noas t r ă – din bibl ioteca pa r t i cu l a r ă a lui 
Rozgony i , pe chel tuia la lui M i h a i A p a f i al I I - l ea . N u -
mai as t fe l dev ine inteligibil t i t lu l de ma i jos a l inven-
ta ru lu i d in 1695 al bibl ioteci lor A p a f i şi Bethlen: Series 
librorum i n f e r i o r i s situs clarissimi Rozgoni et generosi 
Johannis Bethlen receptorum. Deoarece m a i încolo in-
v e n t a r u l nici n u aminteş te de vo lumele lui R o z g o n y i , 
ci vorbeş te d o a r de bibliotecile A p a f i şi Bethlen, t rebuie 
să b ă n u i m că, despre volumele d o n a t e de A p a f i , în 1695 
se ma i ştia că p r o v i n de l a R o z g o n y i . Bibliotecii însă 
nu i s-a ma i d a t numele lui, ci acela al dona to ru lu i 
p r inc ia r . D i n t r e aceste căr ţ i , un singur vo lum se mai 
p o a t e iden t i f i ca astăzi cu dep l ină cer t i tudine , iar în el 
se p o t citi u r m ă t o a r e l e două însemnăr i care spr i j ină 
pă r e r ea de ma i sus: Est Johannis P. Rozgonyi 1683. – 
Est scholae orthodoxae Udvarhellyensis. Anno 1694, 
sumptibus celsissimi Transylvaniae princips II. Michae-
lis Apaffi14. P r i n u rmare , b ib l io teca A p a f i conţ inea de 
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f a p t căr ţ i le rec toru lu i R o z g o n y i . P î n ă î n zilele noas t r e 
însă – p o a t e ca u r m a r e a puner i i l o r l a d i spoz i ţ i a coe-
tusului – s-au d is t rus a p r o a p e cu t o t u l 1 5 . 

Invest igaţ i i le metodice n -au adever i t nici pă re r i l e m a i 
vechi despre or iginea bibliotecii Beth len . Î n t ruc î t , d u p ă 
m ă r t u r i a i nven ta ru lu i c i ta t , f o n d u l ei a p u t u t a junge în 
O d o r h e i nu m u l t î n a i n t e d e 1695, d a r î n t o t cazul 
d u p ă 1682, ia r cance la ru l I o a n Beth len a m u r i t în 1679, 
aceste că r ţ i – cel p u ţ i n grosul lor – nu p u t e a u p r o v e n i 
d in d o n a ţ i a lui. În cel m a i b u n caz, d o a r unele d i n cele 
14 v o l u m e enumera t e sub t i t lu l Ordo 2. Bethlenianorum 
veterum a r f i p u t u t să p r o v i n ă d in colecţ ia cance la ru lu i 
i s tor iograf . P r i n t r e acestea s-ar p u t e a n u m ă r a , even tua l , 
cons ider îndu- le n u m a i d u p ă con ţ inu t , luc ra rea despre 
s tarea împă ră ţ i e i turceşt i , operele lui Tac i t , I l i a d a lui 
H o m e r sau diser ta ţ ia med ica l ă a lui H o l e n u s . În f o n d , 
colecţ ia mică, n u m ă r î n d în t o t a l 24 de vo lume , nu p o a t e 
f i p r i v i t ă ca o dona ţ i e a cancelaru lu i f o n d a t o r de şcoală, 
ci a nepo tu lu i său Bethlen J á n o s jun ior . Acest f iu al lui 
Bethlen Pá l , m o r t îna in te de v reme, a fos t crescut de 
cance la ru l memoria l i s t N ico lae Bethlen, se pa re , în spi-
r i t an t ige rman , căci mai t î rz iu s-a a l ă t u r a t a t î t lui 
T h ö k ö l y , cît şi mişcării curu ţ i lor . T o t el t rebuie să-l f i 
a t ras pe nepo tu l său în d i r i j a rea t r ebur i lo r şcolii din 
O d o r h e i . C u toa te că Bethlen János jun ior a fo s t n u m i t 
cu ra to r suprem al acestui colegiu ab ia în 1697, căr ţ i le 
d o n a t e de el sînt o d o v a d ă că şi îna in te de această da t ă 
se îngr i jea de soar ta şco l i i 1 6 . Bibl ioteca Bethlen conţ inea , 
în p r i m u l r înd , căr ţ i p e n t r u uzul coetusului, acesta f i ind 
şi m o t i v u l p e n t r u care, în decursul vremii , s-a de te r io ra t 
a p r o a p e în în t reg ime. 

Î n t r e anii 1682 şi 1795 deci, ma i ales ca u r m a r e a 
s t r ădu in ţe lo r lui R o z g o n y i J á n o s s-a d e f i n i t i v a t o r -
ganizarea bibliotecii şi a începu t co lec ţ ionarea pub l i ca -
ţ i i lor ce depăşeau cerinţele imedia te ale î n v ă ţ ă m î n t u l u i , 
f o r m a r e a unei mar i biblioteci puse în s lu jba scopur i lor 
ş t i inţ i f ice . D i n această cauză îl p u t e m considera pe rec-
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t o ru l R o z g o n y i J á n o s ca a d e v ă r a t u l în temeie tor al aces-
tei bibl ioteci . Ac t iv i t a t ea ei s-a des făşura t , t i m p de mul t e 
decenii , pe baza regu lamentu lu i e l abora t de el în anu l 
1682. G r i j a colecţiei o avea un bibl io tecar ales d in r î n -
dur i le elevi lor , d a r – ţ i n înd seama de r a r i t a t ea şi va -
loarea căr ţ i lor – şi seniorul (cel ales în f u n c ţ i a cea 
mai îna l t ă d in c a d r u l au toguvernă r i i elevilor) a fos t 
m u l t ă v reme r ă s p u n z ă t o r de in tegr i ta tea f ondu lu i . În 
cazul schimbări i b ibl io tecarului , ver i f icarea şi p r e d a r e a , 
buca tă cu buca t ă , a exempla re lo r d in colecţie se des fă -
şura în p r e z e n ţ a lui. Însemnăr i le r e fe r i toa re la aceste 
evenimente au păs t r a t , î ncep înd din anul 1695, numele 
custozilor bibliotecii . Ab ia din p r e a j m a anului 1751 
bibl io tecarul a ocupa t , în cad ru l admin is t ra ţ i e i a u t o n o m e 
a colegiului, o func ţ i e emanc ipa t ă de sub tu te la senio-
rului. Consemnăr i l e a supra dona ţ i i lo r f ăcu t e cu începere 
din anul 1700 re levă şi ele că m u n c a de admin i s t r a re a 
bibliotecii a deveni t ma i s i s t ema t i că 1 7 . 

În u r m a d is t ruger i lor p r o v o c a t e de războ iu l cu r a ţ i l o r 
însă, gustul p e n t r u d o n a ţ i i s-a d i m i n u a t şi dezvo l t a r ea 
bibliotecii a s t agna t c î t eva decenii . În această pe r ioadă 
d o a r s tudenţ i i recunoscător i , contrascribii (cont ro lor i i 
aleşi în au toguve rna re ) şi seniorii e rau cei care f ăceau 
să sporească colecţia almei mater cu un vo lum, d o u ă . 
D i n achizi ţ i i le acestor ani , cea m a i m a r e i m p o r t a n ţ ă 
din p u n c t de vedere can t i t a t iv o a r e legatu l t e s t amen ta r 
din 1719 al p reo tu lu i Jenei Sámuel , p r o t o p o p r e f o r m a t 
din O d o r h e i , decedat în t i m p u l mar i i ep idemi i d e c iumă. 
Colecţ ia lui de 59 d e vo lume n-a r ep rezen ta t o creştere 
deosebită în p r i v i n ţ a va lor i i fondu lu i . Ea a adus un spor 
al n u m ă r u l u i d e scrieri teologice şi de publ ica ţ i i în 
l imba m a g h i a r ă 1 8 . P r o b a b i l că inc luderea căr ţ i lor p r i -
mite de la Jenei a d a t pr i le j r ec to ru lu i Sighet i G y u l a 
G y ö r g y ca în p r i m ă v a r a anu lu i 1720 să reorganizeze î n -
t reaga bibl iotecă a co leg iu lu i 1 9 . În cursul acestei ope-
ra ţ iun i s-au d a t n u m e r e d e o rd ine t u t u r o r vo lumelo r , 
acestea cons t i tu ind cele mai vechi cote t opogra f i ce a le 
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biblioteci i . D i n i nven ta r se ma i p o a t e stabili că în v re -
m e a aceea vo lumele n u se ma i ţ ineau în lăzi , ci pe 
r a f t u r i 2 0 . F o n d u l de 180 de vo lume u m p l e a şase r a f -
tu r i , cel de a l şapte lea r î n d de căr ţ i a v î n d loc n u m a i 
d e a s u p r a , p e b ibl io tecă . 

În cursul secolului al X V I I I - l e a , d in t re colegiile re-
f o r m a t e din Trans i lvan ia , cel d i n O d o r h e i d i spunea de 
bunu r i l e mate r ia le cele mai modeste . D a r şi veni tur i le 
rezu l ta te d i n ele i -au fos t înghi ţ i te de construcţ i i le ne-
cesare ext inder i i şcolii. P r i n u rmare , ach iz i ţ ionarea sis-
temat ică a că r ţ i lo r nu s-a p u t u t face decî t a tunc i c înd 
bibl ioteca a a juns să aibă aşezămintele ei separa te . 
P r i n t r e donaţ i i le ocaz ionale se găseau î n t o t d e a u n a , f i -
reşte, şi unele care s lujeau scopur i lor bibliotecii . În 
t i m p u l r ec to ra tu lu i lui Borosnyai Lukács J á n o s de ex-
e m p l u , Nemes Jud i t , soţia lui T o r m a G y ö r g y , a dă ru i t 
50 de fo r in ţ i p e n t r u nevoi le bibliotecii , p robab i l p e n t r u 
mob i l a rea noi i încăper i , despăr ţ i t ă d in mare le audito-
r i u m 2 1 . În anul 1744 s-au c u m p ă r a t c î teva căr ţ i d in 
bibl ioteca r is ipi tă a colegiului d i n A lba - Iu l i a , p e chel-
tu ia la „o r f ane i ” (adică văduve i ) Bethlen K a t a Acestea 
însă erau cons idera te cazur i excepţ ionale , căci spor i rea 
f o n d u l u i decurgea şi m a i d e p a r t e to t d i n mi j loacele t ra -
d i ţ iona le : dona ţ i i , respect iv moşteni r i sau c u m p ă r ă r i de 
căr ţ i de la p ro fesor i . Bethlen Imre , de p i ldă , aduce de 
la Viena , în 1746, c ă r ţ i d ă r u i t e colegiului de t r ans i lvă -
nenii ce t r ă i au acolo, iar în 1741 se c u m p ă r ă de la 
r ec to ru l Borosnyai m a i mu l t e opere necesare şco l i i 2 3 . 
În asemenea c i rcumstan ţe se înţelege că, p î n ă şi la mi j -
locul secolului, această bibl iotecă era de dimensiuni 
f o a r t e modes te , chiar î n compara ţ i e cu celelalte bibl io-
teci ale colegiilor r e f o r m a t e . În anu l 1752, colegiul d in 
A i u d avea în bibl ioteca sa pes te 4 000 d e opere ; în 
aceeaşi pe r ioadă , cel d in C l u j avea 2 724 , ia r în 1766, 
c h i a r cel d in T î r g u Mureş , deşi m a i t î n ă r cu a p r o a p e 
o j u m ă t a t e de veac, d i spunea de 1 205 o p e r e 2 4 . E r a 
deci jus t i f i ca tă cons ta t a rea cu ra to ru lu i f ă c u t ă în anul 
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1737, cu prilejul reglementării împrumuturilor, despre 
biblioteca din Odorhei, că „sînt puţine cărţile gimna-
ziului şi chiar din acestea s-au pierdut unele din cauza 

împrumutării”25. 
Această relativă sărăcie a bibliotecii a făcut necesară 

căutarea unor modalităţi de dezvoltare a ei, pentru 
care s-a şi ivit o ocazie, datorită circumstanţelor favo-
rabile. Începînd din anul 1736, timp de trei decenii, 
treburile colegiului au fost conduse, în calitate de cura-
tor suprem, de Bethlen Imre, fratele mai sus amintitei 
Bethlen Kata, binecunoscută din istoria bibliofiliei, edi-
turii şi a protejării ştiinţelor maghiare în Transilvania2 6 . 
Bethlen Imre şi soţia lui, Gyulay Klára, erau ei înşişi 
bibliofili pasionaţi. Lor li se datorează, cu siguranţă, că 
problemele colegiului din Odorhei au intrat atît în aten-
ţia văduvei Bethlen Kata, cît şi a preoţilor cărturari şi 
bibliofili de la curtea e i : Bod Péter şi Málnási László. 
Amîndoi îşi făcuseră studiile la Aiud, pe cheltuiala ge-
neroasei Bethlen Kata, şi ştiau din experienţă ce rol are 
Odorheiul în învăţămîntul secuilor şi, în general, în cel 
calvinist. Aici aveau posibilitate să înveţe şi acei săraci 
care, din lipsă de mijloace materiale, n-ar fi putut să 
ajungă în colegii mai îndepărtate. În schimb, pe cei 
care se ridicau deasupra nivelului mediu, Odorheiul, 
asemenea unei răsadniţe, îi pregătea pentru continuarea 
studiilor în Aiud sau Cluj. Din această cauză Bod şi 
Málnási s-au îngrijit toată viaţa lor de şcoala din Odor-
hei şi au influenţat nobilimea cu care erau în strînse 
relaţii ca să contribuie la propăşirea ei şi a bibliotecii 
sale. 

Influenţa lui Bod Péter, care a avut un rol conducă-
tor în aspiraţiile ştiinţifice ale maghiarilor din Transil-
vania secolului al XVIII-lea, a dus la crearea, în preajma 
Katei Bethlen, a unei grupări bibliofile, constituită din 
femei aristocrate, cu scopul de a sprijini cultura cărţ i i2 7 . 
Printre membrele lui se numără, pe lîngă Gyulay Klára, 
soţia lui Bethlen Imre, şi Nemes Julia, văduva lui Korda 
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Zsigmond, N e m e s Jud i t , v a r a ei, p r e c u m şi R á d a i Esz te r , 
soţia lui Teleki László . P r i n u rmare , acele persoane al 
că ror n u m e îl î n t î l n im şi p r i n t r e susţ inător i i bibliotecii 
d in O d o r h e i . C u m Bod Pé t e r s-a a f l a t la cu r t ea d o a m -
nei Beth len K a t a î n t r e an i i 1744 şi 1749, rezul ta te le d e 
mai sus, m e n ţ i o n a t e în l egă tură cu dezvo l t a r ea şcolii 
din t i m p u l r ec to ra tu lu i lui Borosnyai , s -ar p u t e a să f i e 
d a t o r a t e s t r ădu in ţe lo r sale. P e n t r u s t r însa l egă tu ră a lui 
Bod Pé t e r cu O d o r h e i u l p ledează , de a l t fe l , şi f a p t u l că 
în 1746 a fos t i n v i t a t ca p r e o t în acel o r a ş 2 8 . R î v n a 
sa n e î n t r e r u p t ă p e n t r u colegiu e ra i n t e r p r e t a t ă de epis-
cop, în 1749, p r i n d o r i n ţ a de a-şi f ace ros t acolo de 
u n pos t de p r o f e s o r . D i n cuvinte le de dezv inovă ţ i r e ale 
lui Bod se î n t r evede însă că mobi lu l in i ţ ia t ive lor sale 
era recunoaş terea i m p o r t a n ţ e i şcolii d in O d o r h e i : „Cele 
ce am f ă c u t la acel g imnaz iu n -au fos t urzel i p e n t r u 
p ro feso ra t , feci hominis Christiani officio (am f ă c u t - o 
d in t r -o î n d a t o r i r e de bun creş t in)” . 

C înd , în 1752, locul lui Bod a fos t o c u p a t de M á l -
nási László , Bethlen K a t a in t rodusese d e j a î n a n t u r a j u l 
ei obiceiul spr i j inir i i bibliotecii şcolii d in O d o r h e i , i a r 
ope ra începu tă de Bod a fo s t con t inua t ă cu t o a t ă c o n -
vingerea de Málnás i . Aceas tă , p e n e d r e p t u i t a t ă , m a r e 
f igu ră a cul tur i i şi ins t ruc ţ iuni i calvinis te a fos t , p î n ă la 
m o a r t e a lor , co l abo ra to ru l cel ma i a p r o p i a t al celor m a i 
in f luen te pe rsona l i t ă ţ i laice ale bisericii r e f o r m a t e : Be t -
hlen K a t a , Bethlen I m r e , Te lek i Lász ló . C a u r m a r e a 
acestui f a p t , î n t r e ani i 1759 şi 1792, î n u m b r a ar is -
tocra ţ i lo r ce conduceau Supremum Consistorium, f o r u l 
laic cel m a i î n a l t ca re d i r i j a p rob lemele bisericii şi a le 
s tăr i lor r e f o r m a t e , Má lnás i e ra cel care se o c u p a de r e -
zo lva rea e fec t ivă a aces tora , f i i n d unu l d i n p r inc ipa l i i 
sp ir i tus rector. E l spr i j inea cu deosebi tă c ă l d u r ă or ice 
in i ţ ia t ivă m e n i t ă să impuls ioneze d e z v o l t a r e a colegiului 
d in O d o r h e i . C u m , î ncep înd d i n 1759, Supremum Con-
sistorium l-a n u m i t pe Málnás i ca p r e o t a l său la Sibiu 
şi ca r e f e r e n d a r consistorial , iar d in 1764 i s-a d a t şi 
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con t ro lu l admin i s t ră r i i t u t u r o r aver i lo r aşezăminte lor re-
f o r m a t e , s impa t i a lui n - a cons t a t n u m a i în spr i j in mora l , 
ci şi în a j u t o r ma te r i a l e f e c t i v 3 0 . P e n t r u rea l izarea idei-
lor sale ce v izau r id icarea şcolii d in O d o r h e i la nivelul 
celor la l te colegii, Málnás i a găsit şi omul p o t r i v i t în 
pe r soana lui B a c k a m a d a r a s i Kiss Gerge ly care, la p r o -
pune rea lui, a fos t n u m i t r ec to r -p ro feso r în anul 1768. 
D u p ă c î t eva luni de la ins ta larea lui, Kiss Gerge ly a 
p r e z e n t a t la Supremum Consistorium o d a r e de seamă 
a m ă n u n ţ i t ă a supra stări i colegiului şi a înnoi r i lo r in-
dispensabi le p e n t r u î n d r e p t a r e a ins t rucţ iuni i . P r i n t r e 
piedici le des făşură r i i unei ins t ruc ţ iuni ef ic iente , el amin -
teşte, în p r i m u l r înd , l ipsa căr ţ i lor : „ C u excepţ ia a doi-
trei discipoli , î n t r eaga s tudenţ ime are abia a t î tea căr ţ i 
c î te a r t rebui să a ibă unul s ingur. Sînt mul ţ i a că ror 
î n t r eagă bibl iotecă constă d i n t r - o s ingură car te t ipă -
r i t ă sau d in t r -o g r a m a t i c ă ” 3 1 . A l t a ar f i s i tuaţ ia dacă 
bibl ioteca şcolii ar p u t e a a j u t a pe s tudenţ i cu m a n u a l e . 
În proiectele lui Kiss Gerge ly se f ăcea deci o l egă tură 
în t r e spor i rea fondu lu i bibliotecii şi î m b u n ă t ă ţ i r e a în -
v ă ţ ă m î n t u l u i . 

N i m e n i nu cunoştea mai bine ca Málnás i s i tua ţ ia bi-
bl ioteci lor colegiilor în acea vreme, deoarece f iecare 
şcoală t rebuia să dea seamă îna in tea lui de m o d u l cum 
a folos i t Bibliotheca Fundus ( fondur i l e des t ina te pen-
t r u bibl iotecă) , a v î n d a t r ibu ţ i i şi „ în p r i v i n ţ a căr ţ i lo r ce 
se c u m p ă r a u p e n t r u b i b l i o t e c i ” 3 2 . Má lnás i ştia d in ex-
per ien ţă că, în condiţ i i le exis tente a tunc i î n T rans i l van i a , 
spor i rea f o n d u r i l o r n u se p u t e a asigura decî t p r in aşe-
z ă m i n t e . P e n t r u el e r a l impede că şi bibl ioteca colegiu-
lui d in O d o r h e i t rebuia , pe de o pa r t e , să f ie d o t a t ă cu 
f o n d u r i băneşt i , pe de a l tă p a r t e , să se ob ţ ină de la 
foşt i i discipoli şi spr i j in i tor i ai şcolii ca p r in cedarea 
p rop r i i l o r lo r colecţii să p u n ă şcoala în posesia acelor 
opere din s t r ă ină ta t e care – l ipsind comer ţu l de car te – 
nu s-ar f i p u t u t c u m p ă r a în Trans i lvan ia nici dacă , d in 
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î n t împ la re , veni tur i le aşezăminte lor ar f i fos t suf ic iente 
pen t ru p rocu ra r ea lor . 

P r i m a f u n d a ţ i e în f a v o a r e a bibliotecii a fo s t depusă 
încă de Bethlen K a t a , p robab i l la sugestia lui Má lnás i . 
Ea a da t un to ta l de 630 de fo r in ţ i în anii 1758 şi 1759 
cu dispozi ţ ia ca din dobînz i le acestei sume să se cum-
pere căr ţ i p e n t r u ş c o a l ă 3 3 . A l doilea d o n a t o r , f ă r ă î n -
doială în u r m a amint i te i dăr i de seamă a lui Kiss Ge r -
gely, a fos t Málnás i însuşi, care, în 1768, a d a t 200 de 
fo r in ţ i p e n t r u „spor i rea Bibliotecii”. El s-a s t r ădu i t să 
asigure şi o mînu i r e mai îngr i j i t ă a căr ţ i lor , î n d e m n î n -
du-l , în 1769, p e generalul Bethlen A d á m să inst i tuie 
o f u n d a ţ i e de 6 000 d e fo r in ţ i p e n t r u salarii le bibl iote-
car i lor colegiului. D i n aceas tă sumă le-a reveni t bibl io-
tecar i lor d in O d o r h e i 500 de f o r i n ţ i 3 4 . Má lnás i s-a în -
gri j i t şi p r in t e s t ament de bibl ioteca lui f a v o r i t ă , depu -
n î n d în anul 1796 o nouă f u n d a ţ i e de 500 de fo r in ţ i 
p e n t r u creşterea f o n d u r i l o r ei. P r imi i d o n a t o r i au fos t 
u r m a ţ i şi de alţii , aşa că pe la începu tu l anulu i 1804, 
existau 2 101 for in ţ i , iar în 1821, î m p r e u n ă cu f u n d a -
ţ ia de 600 de fo r in ţ i ins t i tu i tă în 1810 de cancelaru l 
bibl iof i l Te lek i Sámuel , t o t a lu l cap i ta lu lu i era de 3 000 
de fo r in ţ i . Dob înz i l e lui , p r e c u m şi ven i tur i le real i -
za te d in v î n z a r e a hîr t ie i de scris e rau des t ina te scopur i lor 
b ib l io tec i i 3 5 . În c o m p a r a ţ i e c u necesi tăţ i le exis tente , 
această sumă nu era mare , d a r e r a suf ic ientă p e n t r u o 
ac t iv i t a t e regu la tă a bibliotecii . D i n păca te , ch iar şi în 
p r imele deceni i ale secolului al X I X - l e a , s înt f r e c v e n t e 
p l înger i le că nici această sumă a n u a l ă d e n u m a i 2 0 0 – 3 0 0 
de fo r in ţ i nu este des t ina t ă d e conducere p e n t r u cum-
p ă r a r e de căr ţ i , ci consac ra t ă a l t o r nevoi ale şcolii sau, 
p u r şi s implu, cap i t a l i za t ă . 

Lui Málnás i i s-au ivi t posibi l i tă ţ i deosebite ca, sub 
f o r m ă de f u n d a ţ i i , să înzest reze unele colegii cu o serie 
de biblioteci pa r t i cu l a r e m a i i m p o r t a n t e a lcă tu i te de co-
rel igionari i săi. Func ţ i a lui cen t ra lă , excepţ ionale le sale 
relaţ i i sociale, încrederea generală f a ţ ă de pe r soana sa 
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i -au fac i l i t a t aceste s t rădu in ţe . În bună măsură , di l igen-
ţe lor lui Má lnás i se da to rează că în cea de a d o u a ju-
m ă t a t e a secolului a l X V I I I - l e a s-a r ă sp înd i t , şi în r î n -
d u l fami l i i lo r p ro t e s t an t e no tab i le , pă r e r ea generală că 
u n o m cult p o a t e să-şi asigure o amin t i r e m a i du rab i l ă 
dec î t orice pe lume, dacă – p o t r i v i t exper ienţe i de se-
cole a in te lec tua l i tă ţ i i – îşi d o n e a z ă căr ţ i le u n u i cole-
giu, spre fo losul comuni t ă ţ i i d i n care s-a r id ica t el în-
suşi sau f a m i l i a lui. Ca r t ea , în concepţ ia t impulu i , era 
o va loa re care ac ţ ionează nu n u m a i în f a v o a r e a ind iv i -
du lu i , ci şi a comuni t ă ţ i i . Acest m o d de spor i re a f o n d u -
r i lor n u este, f ireşte, egal cu acela al creşterii reali-
za t e p r i n c u m p ă r ă r i . În împre ju ră r i l e da t e însă, el s-a 
doved i t a f i ma i f ruc tuos , căci m a r e a m a j o r i t a t e a creş-
ter i lor , p î n ă la mi j locul secolului al X I X - l e a , este con-
s t i tu i tă d in aceste biblioteci dona te , nu n u m a i în cazul 
colecţiei de la O d o r h e i , ci a t u t u r o r celor din colegiile 
t r ans i lvănene . T o c m a i da to r i t ă acestor colecţii pa r t i cu -
lare p r imi te în da r , b ibl io teca din O d o r h e i şi-a recupe-
p e r a t r ămîne rea în u r m ă şi s-a a p r o p i a t t r e p t a t d e bi-
bliotecile celorlal te colegii. E t a p a u r m ă t o a r e din is toria 
ei t rebuie s-o schi ţăm, a şada r , p r i n p r e z e n t a r e a m o d u l u i 
î n care s-au f o r m a t colecţiile care au în t reg i t -o de-a 
lungul vremii . 

Colecţi i le personale contop i t e în bibliotecă 

C o l e c ţ i a B e t h l e n ( G y u l a y ) 

Şirul de dona ţ i i de biblioteci a fos t deschis în 1765 
p r i n colecţ ia d in R a c o ş a cu ra to ru lu i suprem Bethlen 
I m r e şi a soţiei sale G y u l a i K l á r a . C u m Málnás i fusese 
p r e o t u l de cur te al lui Bethlen, este ne îndoios că tes-
t a rea bibliotecii d in Racoş pe seama şcolii d in O d o r h e i 
s-a f ă c u t la sugestia lui. În cad ru l acestei testăr i însă 
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în p r o p r i e t a t e a colegiului au a j u n s de f a p t d o u ă co-
lecţii, f o a r t e d i fe r i t e u n a de a l t a p r i n carac te ru l lor . 

În cele 274 de v o l u m e aduse d e l a Racoş , b ibl io teca 
lui Bethlen I m r e este n u m a i f r a g m e n t a r r e p r e z e n t a t ă . 
S-ar p ă r e a că moşteni tor i i , t o cma i p e n t r u f a p t u l că acele 
căr ţ i le e rau ut i le şi lor , au d a t bibliotecii n u m a i v o l u -
mele de ca re ei înşişi n u aveau nevoie . F o r m a r e a şi ca -
rac te ru l vechi i colecţii p o t f i însă c la r s tabi l i te şi d i n 
piesele a junse la O d o r h e i . P r ime le ei v o l u m e d a t e a z ă 
din t i m p u l copilăr iei lui Bethlen Imre , ia r creşterea co-
lecţiei p o a t e f i u r m ă r i t ă î ncep înd din 1712 (nr . 131) şi 
p înă la m o a r t e a p rop r i e t a ru lu i ei (1765) . T o a t e e tapele 
şi cot i tur i le d in cursul vieţ i i sale au i n f l u e n ţ a t în chip 
mode la to r c o m p o n e n ţ a colecţiei. C ă l ă t o r i a de studii în -
t repr insă în t r e anii 1717 şi 1720 în E u r o p a occidenta lă 
a a v u t o i m p o r t a n ţ ă h o t ă r î t o a r e a supra bibl iofi l iei lui 
Bethlen. Dic ţ iona re le şi gramat ic i le c u m p ă r a t e de el la 
L o n d r a şi O x f o r d a r a t ă că, în a f a r ă de l imba ge rmană , 
citea şi în f r a n c e z ă (nr . 220, 228, 2 7 5 – 2 7 6 , 278) . C u m , 
d u p ă re în toarcerea lui acasă, a servi t t i m p de un de-
ceniu în reg imentu l G y u l a y şi a s ta t m a i ales în ga r -
n i z o a n a d i n I t a l i a , el a î n v ă ţ a t şi l imba i t a l i ană . C î n d 
în 1731, a p ă r ă s i t a r m a t a , a r even i t în T rans i l van i a cu 
o vas t ă cu l tu ră şi cu m u l t e şi fe lur i te că r ţ i . A t u n c i şi-a 
ins ta la t b ibl io teca d i n Racoş ale cărei exempla re le-a 
p r e v ă z u t cu sigla Bibl. C.E.B. 1731 (sau 1732) t i pă r i t ă 
cu a u r p e co to ru l vo lumelo r . M a i t î rz iu , ca îna l t dem-
n i t a r în a p a r a t u l de s ta t şi-a spor i t colecţia cu opere 
juridice, pol i t ice , is torice şi economice. M ă r t u r i i ale in-
teresului p e n t r u istorie s înt preţ ioasele manuscr ise refe-
r i toare la is tor ia Trans i lvan ie i î n veacu l a l X V I I - l e a , 
strînse în bibl ioteca lui (de ex. n r . 117, 1 4 8 – 1 5 0 ) . D i n 
poz i ţ i a lui de c o n d u c ă t o r de ţ inu tă în sînul s tăr i lor re-
f o r m a t e rezu l tă p r e z e n ţ a în colecţie a u n o r căr ţ i ce 
t r a t ează despre d rep tu r i l e p ro t e s t an ţ i l o r şi doleanţe le 
lor religioase (nr . 160, 183). Interesul său f a ţ ă de insti-
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tu ţ i i le d i n H a l l e ale lui A u g u s t H e r m a n n F r a n k e şi î n -
t regul său c o m p o r t a m e n t f a c să se p r e s u p u n ă că s tă tea 
sub i n f l u e n ţ a p ie t i smului g e r m a n (n r . 2 4 4 – 2 4 5 ) . D e 
c înd se stabilise acasă, p a r e că a încerca t să-şi ţ ină bi -
b l io teca la n ivelu l epocii p r i n publ ica ţ i i s t ră ine p r o c u -
ra t e de la Viena . D i n acest p u n c t de vedere v a f i fos t 
i m p o r t a n t ă că lă to r i a sa l a V i e n a d i n a n u l 1746. P e 
căr ţ i le da t e acum la legat nu se mai vede decî t mono-
g r a m a C.E.B, şi, de cele ma i m u l t e ori , anu l 1746. 

Lectur i le lui ni-l dezvă lu ie pe Bethlen I m r e ca pe 
un om cul t care a că lă to r i t m u l t şi pe care zelul f a ţ ă 
de biserica sa nu l-a împ ied i ca t n ic idecum să p r o m o v e z e 
la colegiul de la O d o r h e i , condus de d însul , p regă t i r ea 
elevilor p e n t r u cariere laice. La sf î rş i tul vieţi i a inst i tui t 
o f u n d a ţ i e de 300 de fo r in ţ i anua l p e n t r u educa ţ ia a 
şase o r f an i , cu condi ţ i a ca aceştia „să nu se pregătească 
p e n t r u preoţ ie , ci... p r i n şt i inţele lor să servească p a -
triei qua poli t icus” (ca la ic i ) . . . 3 7 . Acelaşi scop l-a con-
dus, de a l t fe l , să-şi d o n e z e căr ţ i le folosi te î n car iera sa 
publ ică t inere tu lu i ce î n v ă ţ a la O d o r h e i . Colec ţ ia lui 
Beth len Imre , chiar f r a g m e n t a t ă , a adus un co lor i t nou , 
laic, î n ma te r i a lu l bibliotecii d in O d o r h e i care, p î n ă la 
acea d a t ă , se o r i en ta m a i ales d u p ă exigenţele eclezias-
tice. 

„Bibl io teca m a g h i a r ă d in Racoş” a soţiei lui Bethlen, 
G y u l a y K l á r a , îşi asigură un loc deosebi t î n is tor ia b i -
bl io teci lor d in T r a n s i l v a n i a p r i n aceea că este p r i m a 
d in t re colecţi i le de l a noi , conse rva tă a p r o a p e în î n t r e -
gime, ce a a p a r ţ i n u t unei femei . G y u l a y K l á r a va f i p r e -
lua t de la soţul ei d ragos t ea p e n t r u căr ţ i şi p r o t e j a r e a 
l i te ra tur i i . Începutur i le ac t iv i tă ţ i i ei de colecţ ionare a 
că r ţ i lo r p o t f i u r m ă r i t e p î n ă în a n u l 1732, a n u l în care 
s-au căsă tor i t . D a r abia m a i t î rz iu , b ib l iof i l ia ei s-a or ien-
t a t spre o d i rec ţ ie h o t ă r î t ă . C u s iguranţă că exemplu l 
cumna te i sale, Bethlen K a t a , şi î n d e m n u l lui Bod Pé te r 
au f ă c u t - o să se înscrise şi ea în r î ndu l femei lor nobi le 
care colecţ ionau monumen te l e l i te ra tur i i d e l imbă m a -
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ghiară şi spr i j ineau ed i t a rea u n o r opere noi. În aceas tă 
acţ iune, pe l îngă ade ra r ea conşt ientă la c u l t u r a în l imba 
ma te rnă , a a v u t un ro l i m p o r t a n t şi f a p t u l că în seco-
lul al X V I I I - I e a , chiar p r i n t r e femeile m a r c a n t e , f o a r t e 
pu ţ ine cunoşteau l imbi s t ră ine. C o m p o n e n ţ a „Bibliotecii 
maghia re d in Racoş” – d u p ă m ă r t u r i a an i lor i m p r i m a ţ i 
pe vo lume – s -a d e f i n i t i v a t î n t r e an i i 1746 şi 1753. D i n 
acea pe r ioadă d a t e a z ă achiz i ţ ia grosului că r ţ i lo r . A t u n c i 
a pus G y u l a y K l á r a să i se lege operele p e ca re le s tă -
p înea mai de mu l t , şi t o t a tunc i , c a şi soţul ei, le-a 
p r e v ă z u t cu m o n o g r a m a G . G . K . şi cu d a t a i m p r i m a t e 
pe cotorul căr ţ i i . Legătur i le u n i f o r m e , baroce , cu co toa re 
bogat auri te , exemplare le f r u m o a s e , alese cu m u l t ă gr i jă 
f ac să se simtă nivelul r id ica t al bibl iof i l ie i p r ime i noa -
stre colecţ ionare de căr ţ i . Deşi G y u l a y K l á r a a m u r i t 
în 1757, colecţ ia ei a a juns la colegiu n u m a i d u p ă de-
cesul soţului ei (1765). Se poa te ca moş ten i to r i i să nu f i 
p r e d a t în în t reg ime nici această p a r t e a bibliotecii , de -
oarece în i nven ta ru l d in 1797 al bibliotecii colegiului n u 
mai a p a r v o l u m e care încă ma i f igurase ră în i n v e n t a -
rul î n tocmi t la Racoş , în 1 7 6 4 3 8 . D i n 1797 p î n ă î n z i -
lele noas t re (mai ales în t i m p u l celui d e a l do i l ea r ă z -
boi mond ia l ) f o n d u l colecţiei a m a i scăzut , ch iar f i i n d 
admin i s t r a t de colegiu, cu încă 29 d e vo lume . D i n in-
ven t a ru l f ă c u t în 1764 se p o a t e însă cons t a t a cu preci-
zie ce opere con ţ ineau cele 150 d e v o l u m e ale „Bibl io-
tecii magh ia r e d in Racoş” . 

În a f a r ă de colecţ ia cons t i tu i tă de Bethlen K a t a , n i -
mici tă în 1849 la A i u d , d a r cunoscută d i n i n v e n t a r u l 
rămas , cea a bibl iofi l iei G y u l a y K l á r a este s ingura care 
ne p o a t e o r i en ta a s u p r a cer in ţe lor şi intereselor celor 
ma i vechi c i t i toare d e la noi . Şi căr ţ i le ei sînt cu p r e -
cădere religioase. P e l îngă pr inc ipa le le opere apologet ice 
calviniste , se găsesc p r i n t r e ele, în n u m ă r mare , ora ţ i i 
f uneb re , care p e n t r u ci t i tor i i de a tunc i în locuiau istoricul 
diverselor fami l i i . P r i n t r e căr ţ i le vechi ale „Bibliotecii 
magh ia re d in Racoş” f i i n d re la t iv pu ţ i ne cele a p ă r u t e 
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în secolul al X V I - l e a se p o a t e deduce că ele, chiar şi 
a tunc i , t receau d r e p t r a r i t ă ţ i p e p i a ţ a cărţ i i d in T r a n -
s i lvania , d a r şi că d o a m n a Bethlen le colecţ iona p e n t r u 
a f i citi te şi nu ca pe nişte cur ioz i tă ţ i . În colecţia ei 
sînt s u r p r i n z ă t o r de mul t e publ ica ţ i i le şi manuscrisele 
cu subiect istoric. D e exemplu , ea şi-a p r o c u r a t , p r i n t r e 
altele, şi copia au tob iogra f i e i lui N i c o l a e Be th len şi I o a n 
K e m é n y . Se p a r e că şi manuscr isu l traducerii magh ia re 
a cunoscutei istorii bisericeşti a lui Fr iedr ich Adol f 
L a m p e , a f l a t în bibl iotecă, a fos t execu ta t a n u m e pen-
t r u ea (nr . 144). P r e z e n ţ a în colecţie a l i te ra tur i i p r o -
tes tan te c o n t e m p o r a n e şi a t u t u r o r opere lor lui Bod 
Pé te r este p e depl in expl icabi lă î n t ruc î t G y u l a y K l á r a 
a spr i j in i t şi mater ia l iceş te ed i ta rea mai mu l to r publ i -
caţi i . 

Ci t i toare le din secolul al X V I I I - l e a însă nu cău tau în 
căr ţ i n u m a i o edi f icare spi r i tua lă , ci şi un a j u t o r în 
p rob lemele p rac t i ce ale vieţi i cot idiene. Pe r a f t u r i l e 
colecţ ionarei G y u l a y K l á r a se ma i înş i ru iau , f i reş te în 
manuscr is , d i f e r i t e că r ţ i de buca te , re ţe te p e n t r u p re -
p a r a r e a în casă a cofe tu r i lo r , sucuri lor d e f ruc t e , uleiu-
r i lor , doc to r i i lo r şi î n d r u m ă r i p e n t r u f lo r i cu l tu ră , lecţii 
de muz ică (n r . 216, 268, 300, 304) etc. Deşi vechiul ei 
f o n d s-a redus p î n ă as tăz i , d e l a 150 la 100 de vo lume , 
colecţ ia lăsa tă d e G y u l a y K l á r a r ă m î n e la noi to tuş i 
cea ma i comple t ă şi cea m a i evoca toa re bibl iotecă fe-
m i n i n ă de la mi j locu l secolului a l X V I I I - l e a 3 9 . În ace-
laşi t imp , în Bibl ioteca d o c u m e n t a r ă d in O d o r h e i , ea 
cons t i tu ie p a r t e a cea m a i b o g a t ă în t i pă r i t u r i vechi m a -
gh ia re . 

C o l e c ţ i a S z é k e l y 

U n m o n u m e n t cu a l t ca rac te r , d a r t o t r emarcab i l ă , a 
b ib l iof i l ie i t r ans i lvănene este colecţ ia lăsa tă ca moşte-
n i r e de Székely Lász ló . Şi ea v a f i a juns l a O d o r h e i t o t 
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d a t o r i t ă lui Málnás i . Székely t r ă i a ma i m u l t în Sibiu, 
unde a şi m u r i t în 1772, e ra un calvinis t f e rven t , iar 
Málnás i , a p o i Kiss Gerge ly e rau în s t r însă l egă tu ră cu 
fami l ia lui. A r i s t o c r a t u l cul t , cu o pu t e rn i că v i a ţ ă afec-
t ivă , cu m u l t e decepţ i i şi cu suf le tu l p l in d e a m ă r ă -
ciune vedea în căr ţ i le sale pe pr ie ten i i cei m a i d e v o t a ţ i , 
iar în t e s t amentu l său a înscris chiar o d ispozi ţ ie se-
p a r a t ă cu p r iv i r e l a ele. Székely nu şi-a lăsa t b ibl io teca 
celei de a d o u a soţii, o femeie f r i vo l ă , ci – î m p r e u n ă 
cu p o r t r e t u l său – a î nc red in ţ a t -o colegiului d i n O d o r -
hei. V ă d u v a lui i -a respec ta t u l t i m a d o r i n ţ ă şi, în cursul 
rezolvăr i i succesiunii, p robab i l în 1775, a p r e d a t , efec-
t iv , colegiului „ f r u m o a s a bibl iotecă pe care (soţul ei 
d e f u n c t ) a s tr îns-o el însuşi cu mul t ă chel tu ia lă şi os-
t enea lă” . P r i n t e s t amen tu l său d in 1781 a dispus şi d in 
p a r t e a ei ca bibl ioteca să-i r ă m î n ă şcolii, „ca amin t i r ea 
noas t ră să n u se ş teargă de t o t şi p r e a cu r înd de pe 
p ă m î n t ” 4 0 . Aceas tă colecţ ie a spor i t f o n d u l de căr ţ i al 
colegiului cu 382 de vo lume . P r i n c o n ţ i n u t u l ei v a r i a t , 
ea este r ep rezen t a t i vă p e n t r u ro lu l î ndep l i n i t d e ca r te 
în n o u a educare a societăţi i t r ans i lvănene d in secolul al 
X V I I I - l e a . 

Székely Lász ló este t i pu l nobi lu lu i ca lvinis t d i n seco-
lul al X V I I I - l e a , i zo la t d i n v i a ţ a publ ică l a moş ia s a 4 1 . 
C u toa t e că p r o v e n e a d i n p ă t u r a conducă toa re , el n - a 
mai a juns l a academi i s t ră ine, deşi a r f i a v u t şi posi-
bi l i ta tea , şi d o r i n ţ a să le u rmeze . E d r e p t că î n 1743– 
1744, t î n ă r f i i nd , a s ta t t re i lun i l a V iena , d a r d u p ă 
aceea n - a m a i ieşit d i n T rans i lvan ia , n - a m a i o c u p a t 
nici o d e m n i t a t e , ci s -a ded ica t gospodăr i r i i moşi i lor 
sale. C u toa te acestea, de bine, de r ău , căr ţ i le lui îl 
legau d e E u r o p a şi–i f ăceau cunoscute m u l t e d in schim-
bă r i l e pe t recu te în lume . I u b e a t ea t ru l şi muz ica . D i n 
această cauză s tă tea m a i m u l t l a Sibiu, u n d e avea p a r t e 
de ele. Culegerea sa de melodi i (n r . 349), care ni s-a 
p ă s t r a t , este o m ă r t u r i e p e n t r u v a s t a sa cu l tu ră muz i -
ca lă , p u ţ i n obişnui tă î n T r a n s i l v a n i a acelei epoci şi în 
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sînul clasei s a l e 4 2 . E l se vădeş te v l ă s t a r al epocii ba -
roce şi p r i n pas iunea cu care s-a o c u p a t d e construcţ i i 
şi p r i n gustul său deosebit p e n t r u crearea de pa rcu r i . 
În p o f i d a originii lui ar is tocrat ice , Székely Lász ló – ca 
mul ţ i al ţ i c o n t e m p o r a n i ai săi – şi-a t r ă i t t oa t ă v i a ţ a 
î n t r -o emigraţ ie in te rnă ; ia r această re t ragere , în cazul 
unei s t ruc tur i sufleteşti corespunză toare , dă pr i l e j de 
medi ta ţ ie , de p re ţu i re a îndele tnic i r i lor spir i tuale ca rac -
teristice burghezie i . Că r ţ i l e şi manuscrisele lui Székely 
Lász ló î n t ruch ipează e fo r tu r i l e inte lectuale din universu l 
închis al unu i o m s ingurat ic şi i zo la t chiar î n p r o p r i a 
lui clasă. 

Székely a î ncepu t să colecţ ioneze căr ţ i dev reme , încă 
în t i m p u l c înd s tud ia l a A i u d . Cele m a i t impur i i piese 
d in colecţia sa s înt ach iz i ţ iona te în 1 7 3 0 – 1 7 3 1 (nr . 462, 
5 4 6 – 5 4 7 ) . Deşi a moşteni t de la t a t ă l său c î t eva vo-
lume (nr . 549, 571, 601), în bibl iotecă s înt ogl indi te , în 
general , p reocupăr i l e lui şi ac t iv i t a t ea in te lec tua lă d e s f ă -
şura tă de el. Bazele colecţiei şi le -a pus cu ocazia că lă-
toriei f ăcu t e la Viena . Sub i n f l u e n ţ a impresi i lor de acolo, 
b ib l iof i l ia lui s-a dezvo l t a t , d e p ă ş i n d n ive lu l obişnui t în 
T rans i l van i a . Es te d e m e n ţ i o n a t că, d u p ă m ă r t u r i a ju r -
na lu lu i său, – cel p u ţ i n î n această p e r i o a d ă a vieţ i i , – 
p r i n p r i m a lui soţie, el a a juns în str înse legătur i a t î t cu 
v ă d u v a Bethlen K a t a , cît şi cu Be th len I m r e şi soţia aces-
tu ia . C o n c e p ţ i a acestora despre v i a ţ a c o n t e m p l a t i v ă şi 
d ragos tea lo r de căr ţ i l - au i n f l u e n ţ a t p e Székely László , 
iar p a t r o n a r e a l i te ra tur i i d e că t re ei i -a t rez i t , poa te , a m -
biţii le scrii toriceşti . P r o c u r a r e a e x t r a o r d i n a r de di f ic i lă a 
căr ţ i lo r reiese şi d in f a p t u l că el însuşi le ob ţ ine f o a r t e 
r a r d in s t r ă ină ta t e cu a j u t o r u l s tudenţ i lo r peregr ini sau 
a cunoş t in ţe lor care t receau p r i n Viena . P r inc ipa le le 
surse ale îmbogă ţ i r i i bibliotecii au f o s t şi p e n t r u el t r a -
di ţ ionale le v înză r i publ ice . P e această cale şi-a î m b o -
găţ i t colecţia cu căr ţ i f o a r t e va r i a t e , d a r , în pa r t e , în -
vechi te . Székely a c u m p ă r a t u n n u m ă r re la t iv m a r e d e 
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căr ţ i d in co lec ţ i i l e : K ö r m e n d i G y ö r g y , p ro fe so r d in 
O d o r h e i ; I m r e h Sámuel , p r o p r i u l său p r e o t de cur te ; 
U d v a r h e l y i M i h á l y , p r o f e s o r la Sighet şi m a i a p o i la 
C lu j ; G i d ó f a l v i J ános , p r e o t d i n T u r d a . P r i m a d i n ele 
conţ inea piese c u m p ă r a t e l a U t r e c h t p r i n 1717, i a r cele 
trei d in u r m ă la H a r d e w i j k ( O l a n d a ) , în 1741, respect iv 
în Belgia, în p r e a j m a anulu i 1 7 0 0 4 3 . P e c înd aceste 
achiziţ i i îi p r o c u r a u m a i ales l i t e ra tu ră f i l ozo f i că şi teo-
logică p ro t e s t an t ă , Széke ly Lász ló şi-a p u t u t îmbogă ţ i 
colecţia şi cu opere d i n domen iu l ş t i in ţe lor laice (d rep t , 
istorie, economie şi a rh i t ec tu ră ) , c u m p ă r î n d din mul ţ i -
mea căr ţ i lo r – cunoscute î n t o a t ă T r a n s i l v a n i a – lă-
sate moş ten i re d e genera lu l G y u l a i Ferenc ( 1 6 7 4 – 1 7 2 8 ) 
care a t r ă i t m u l t ă v reme în s t ră ină ta te , de P o n g r á c z 
G y ö r g y , preşedinte le Tab le i regeşti şi de I o a n K e m é n y , 
cei care a î n v ă ţ a t l a H a l l e 4 4 . P r i n f recven te le şederi 
în Sibiu şi d a t o r i t ă cunoscuţ i lor săi saşi, el şi-a îmbo-
găţ i t colecţ ia şi d in bibliotecile m a i vechi ale u n o r biblio-
fili g e r m a n i 4 5 . 

Székely co lec ţ iona , î n general , d o a r l i t e r a tu r ă de 
special i tate. În ju rna lu l său, el c o n d a m n ă d e - a d r e p t u l 
m o d a „ romanu lu i , a c întecului d e lume, a versur i lor li-
ber t ine” , adică a beletristicii rococo. În cad ru l p reocu-
pă r i lo r sale bibl iofi l ice, n u m a i p r o c u r a r e a per iodicelor 
s t ră ine r ep rez in t ă s fe ra m o d e r n ă de colec ţ ionare . În bi-
bl iofi l ra t r ans i lvăneană a p ă r e a u ca u n f e n o m e n n o u şi 
cheltuiel i le m a r i f ă c u t e d e Székely p e n t r u legarea că r -
ţ i lor sale. În 1764 şi-a c o m a n d a t un ex libris hera ld ic 
g r a v a t în a r a m ă p e ca re l-a l ip i t în f iecare exempla r 
din bibl ioteca sa. Încercăr i le a m a r e ale vieţ i i i -au dez -
vo l t a t în m o d deosebi t p red i spoz i ţ i a înnăscu tă p e n t r u 
medi ta ţ ie , l ec tură şi scris. C o n d i ţ i a de o r f a n şi sufe-
r inţele p r o v o c a t e de t u to re l e său egoist şi m ă r g i n i t i -au 
în t r i s t a t copi lă r ia . P r i m a soţie şi copiii şi i - a p i e r d u t de 
t i m p u r i u , ia r cea de a d o u a căsător ie i -a adus pe cap 
to t fe lu l de compl ica ţ i i nedemne . C u unicul său f r a t e , 

– deşi e rau u l t imele v l ă s t a re ale famil ie i lo r , – nu se 
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înţelegea. Se r e fug ia deci p r i n t r e că r ţ i şi căuta să scape 
de supă ră r i î ng rop îndu- se î n încercăr i l i terare , aşa cum 
o spun şi versur i le scrise la m o a r t e a l u i : „ O , căr ţ i lor , 
f i in ţe m o a r t e , eu cu voi de v o r b ă s t înd , / Dec î t cu viii , 
t r i s ta -mi v i a ţ ă m u l t m a i b ine -am p e t r e c u t ” 4 6 . 

C h i a r f r a g m e n t a t ă cum este as tăzi , moş ten i rea l i te-
r a r ă a lui Széke ly László, c rea tă cu spr i j inul colecţiei 
sale, î n s ingură ta t ea p rov inc ie i şi î n condi ţ i i le d e z o l a n t e 
ale vieţi i sp i r i tua le f ă r ă p re ten ţ i i a societăţii nobi l ia re 
de a tunc i , se r idică l a ma i m u l t e mii d e pag in i . Vas te le 
t raducer i , versur i le şi însemnăr i le sale au tob iogra f i ce nu 
t r ă d e a z ă u n t a l en t deosebit , d a r a r u n c ă o lumină p u t e r -
nică în l umea sufletească a au to ru lu i şi o f e r ă o imagine 
sinceră a acelei societăţ i , a junsă l a impas , în care şi-a 
pe t r ecu t v i a ţ a . J u r n a l u l a m p l u d in t i m p u l călă tor ie i 
sale la Viena în 1 7 4 3 – 1 7 4 4 s -a p i e rdu t , d a r s-au păs-
t r a t unele p ă r ţ i d in el în a u t o b i o g r a f i a a lcă tu i tă ma i 
t î rz iu . T r a d u c e r e a căr ţ i i interzise in t i tu la te A Tseh 
Országi Ecclesiáknak Uldöz te t é sének . . . Históriája [ I s -
to r i a p r igoni r i i bisericilor d in C e h i a ] a î ncepu t -o în 
1747, d u p ă m o a r t e a p r i m e i sale soţii, şi a t e rmina t -o în 
1755. În t r e ani i 1760 şi 1762 a t r anspus în l imba m a -
ghiară în t insa operă f i lozof ică a lui P e t r a r c a cu t i t lu l 
A Jó Szerentsének és a Szerentsétlenségnek orvosságai 
[Remed i i l e norocului bun şi a le nenoroc i r i lo r ] (n r . 354) 
ca re a şi f o s t t i pă r i t ă la D e b r e ţ i n f ă r ă să se m e n ţ i o -
neze numele lui. În pa ra le l a luc ra t şi la t r aduce rea 
p o p u l a r e i şi vo luminoase i luc ră r i i s tor ico-geograf ice a 
p ro feso ru lu i h a m b u r g h e z J o h a n n H ü b n e r . P r i m u l ei 
v o l u m l-a t e r m i n a t î n 1762 sub t i t lu l Magyar Geogra-
phia (Geog ra f i a m a g h i a r ă ) (nr . 353). D i n anu l 1763 şi 
p î n ă la m o a r t e , se p a r e că a luc ra t m a i ales la is tori-
cul famil ie i sale şi l a descrierea p rop r i e i v i e ţ i 4 7 . Aceas ta 
d in u r m ă a t r anspus -o şi î n t r - o v a r i a n t ă ve rs i f i ca tă , cu 
366 de s t ro fe de cîte p a t r u versur i . Bibl ioteca lui Szé-
kely László aduce , a şadar , î n p a t r i m o n i u l colegiului d i n 
O d o r h e i colecţ ia unui l i t e ra t d i n secolul al X V I I I - l e a 4 8 . 
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Colecţia Zágoni 

Colecţia de 155 de volume a preotului turdean Zágoni 
Márton, ajunsă la colegiu în anul 1786, nu poate concura 
în importanţă cu cele de mai înainte. Donatorul şi-a 
făcut studiile la Odorhei şi cărţile lui au fost îndru-
mate aici din gratitudine faţă de alma mater. Fondul 
originar a scăzut pînă azi la două treimi şi chiar la in-
ventarierea din anul 1797 s-au amestecat în el volume 
provenite din alte fonduri. În pofida acestora se poate 
constata că ansamblul operelor teologice protestante 
obişnuite provine din colecţia a două generaţii: tată şi 
f iu 4 9 . Zágoni Márton şi-a procurat cele mai valoroase 
volume în 1734 la Utrecht, în 1735 la Frankfurt pe 
Oder, iar în 1736 la Wroclaw, pe cînd tatăl său, Zá-
goni Gábor, preot protopop din Odorhei, le-a achizi-
ţionat în 1725, cînd îşi făcea studiile universitare la 
Berna şi Utrecht. Amîndoi, fireşte, şi-au îmbogăţit bi-
blioteca din colecţiile mai timpurii ale unor preoţi din 
patrie. Astfel, prin biblioteca Zágoni, cititorul de astăzi 
poate cunoaşte cele mai importante lecturi de speciali-
tate ale preoţimii calviniste de nivel academic din Tran-
silvania, în suta de ani socotită de la sfîrşitul secolului 
a! XVII- lea 5 0 . Această colecţie nu conţine deci cărţile 
vestitului medic Zágoni Gábor, ci ale fratelui şi tatălui 
său. Medicul şi-a lăsat cărţile colegiului din Aiud unde 
s-au distrus în anul 18495 1 . 

Colecţia Málnási 

Cultura teologică a vîrfurilor tagmei preoţeşti din 
Transilvania poate f i măsurată, în schimb, cu ajutorul 
bibliotecii lui Málnási László. Marele sprijinitor al 
colegiului din Odorhei n-a îndemnat doar pe alţii să 
contribuie la sporirea bibliotecii. În 1770 a dispus el 
însuşi ca după moartea lui toate cărţile şi toate „scrie-
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rile fo los i toare” să f ie moşteni te de şcoala sa f a v o r i t ă 5 2 . 
În anii 1779 şi 1780 el a şi p r e d a t colegiului căr ţ i le 
care-i e rau acestuia cele ma i u t i l e 5 3 . Pens ion îndu-se în 
1792 şi m u t î n d u - s e d i n Sibiu î n Gorneş t i , l a p a t r o n i i 
săi, şi-a t r imis şi restul colecţiei la O d o r h e i 5 4 . N u m a i 
d in publ ica ţ i i le m a i noi , cu deosebire d in cele în l imba 
magh ia ră , şi-a r e ţ inu t vo lumele care-l in teresau şi care 
conţ ineau re fe r in ţe personale . Acestea au fos t anexa t e 
la colecţie d u p ă m o a r t e a sa, în 1798 şi as t fe l f o n d u l ei 
s-a r id ica t la 416 vo lume . 

Málnás i a c u m p ă r a t cea ma i m a r e p a r t e a căr ţ i lor sale 
şt i inţ if ice în t r e anii 1749 şi 1752, la Leyda , în t i m p ce 
u r m a cursuri le un ivers i tă ţ i i de a c o l o 5 5 . C u m pe b o g a t a 
p i a ţ ă a căr ţ i i d in O l a n d a avea to tu l la dispozi ţ ie , ale-
gerea căr ţ i lor t r ădează şi domeni i l e care-l in teresau. P e 
l îngă manua le l e de f i lozof ie ca r tez iană şi w o l f f i a n ă şi 
cele de teologie cocceianistă, s înt su rp r inză to r de mul t e 
lucrăr i le r e fe r i toa re la p r ac t i ca preoţească , în p r i m u l 
r î n d lucrăr i le p r i v i n d p r o p o v ă d u i r e a scr iptur i i , t ex te le 
greceşti şi ebraice, apo i operele f i lologice, de arheologie 
şi istorie bisericească în general , p r e c u m şi u n m a r e 
n u m ă r de comentar i i bibl ice. N u m e r o a s e l e î n semnăr i şi 
a d n o t ă r i d in căr ţ i le sale dovedesc că p r e o t u l d in Sibiu 
a l Consis tor iu lu i Sup rem şi-a ce rce ta t m u l t căr ţ i le şi 
le-a p r e luc ra t t e m e i n i c 5 6 . Pred ic i le lui care s -au păs -
t r a t cu sutele o fe ră o neasemui tă pos ib i l i ta te să se stu-
dieze cum îşi va lo r i f i cau cunoşt in ţe le d o b î n d i t e în s trăi-
n ă t a t e s tudenţ i i t r ans i lvănen i care au f r e c v e n t a t a cade -
m i i l e 5 7 . Má lnás i şi-a p ă s t r a t manuscr isele pred ic i lor î n -
cep înd chiar cu p r ime le încercăr i d e l a A i u d . Ţ i n î n d 
seama de i m p o r t a n ţ a acestui gen l i t e ra r î n epoca b a r o -
cului, colecţia de predic i a lui Má lnás i o f e r ă u n m a t e -
rial unic cercetăr i lor d in d o m e n i u l l i t e ra tur i i . Aces te 
d idahi i , î n m a j o r i t a t e a lor , au fo s t însă ros t i te î n f a ţ a 
celor mai îna l ţ i conducă to r i ai s tăr i lor r e f o r m a t e d i n 
T rans i l van i a de că t re o pe rsona l i t a te c o n d u c ă t o a r e res-
pec ta t ă de to ţ i şi as t fe l li se p o a t e a t r ibu i un rol deo-
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sebit şi î n f o r m a r e a opiniei publ ice d in acea v reme . În 
bibl ioteca colegiului d in O d o r h e i , colecţ ia lui Málnás i , 
a lă tur i de cea a lui Székely László, o f e r ă celor care cer-
cetează secolul i luminismulu i t r an s i l vănean o a d o u a 
ocazie excepţ iona lă p e n t r u s tudiul c o m p a r a t i v d in t r e lec-
tur i le acumula t e şi creaţi i le inte lectuale i zvor î t e d in ele. 

Bibl iof i lu l Má lnás i Lász ló p o a t e f i a b o r d a t cel ma i 
b ine cu a j u t o r u l căr ţ i lo r p e care le-a ţ i n u t la dînsul 
p î n ă la m o a r t e 5 8 . E l n u m e a această p a r t e a colecţiei 
sale „Că r ţ i l e mele magh ia re” ca semn că exemplu l o fe r i t 
de B o d Pé te r şi Be th len K a t a l -au s t imula t şi pe el spre 
colecţ ionarea căr ţ i lo r maghia re . P u t e m socoti carac te-
ristic şi f a p t u l că p r i n t r e acestea el a p ă s t r a t şi ca ta lo-
gul „Bibliotecii maghia re” a lcă tu i tă de Bethlen K a t a , 
pe care-l în tocmise Bod Pé te r (nr . 926) . Má lnás i poseda 
şi v o l u m e p r imi t e în d a r chiar d in această ves t i tă co-
lecţie (de ex. n r . 1 015) . E l însă nu s-a s t r ădu i t să 
s t r îngă t ipă r i tu r i vechi maghia re , ci şi-a p r o c u r a t p r o -
dusele l i te ra tur i i c o n t e m p o r a n e . În concepţ ia lui car tea 
era î n t o t d e a u n a u n i n s t rumen t ef ic ient al cul tur i i , a l 
munci i in te lectuale şi d in această cauză a c ă u t a t să spri-
jine t i pă r i r ea opere lor corel igionar i lor săi, în p r i m u l r înd 
ale lui B o d Pé t e r . D o r i n ţ a d e a crea, î na in t e de toa te , 
bazele mate r ia le p e n t r u o ed i ta re ins t i tu ţ iona l iza tă , li-
be ră de p a t r o n i , a căr ţ i lor calviniste , i - a ca rac te r iza t 
d e o p o t r i v ă spir i tul p r ac t i c şi s imţul poli t ici i cu l tura le . 
În 1765, d in t r -o p a r t e a moşteni r i i lăsa te de generalul 
loco tenen t Beth len F a r k a s ( f r a t e cu K a t a ) , a c rea t „ f o n -
dul p e r m a n e n t p e n t r u t i pă r i r ea căr ţ i lo r necesare” din 
care aco rda î m p r u m u t u r i au tor i lo r , cu obl iga ţ ia ca d u p ă 
a p a r i ţ i a opere i lor să res t i tuie sumele p r imi t e , p e care 
apo i le p u n e a d i n n o u la d ispozi ţ ia a l t o r a 5 9 . O p a r t e 
a colecţiei de că r ţ i m a g h i a r e a lui Má lnás i a p u t u t să 
ia f i in ţă t ocma i d a t o r i t ă r îvne i depuse d e el şi aceas ta 
a fo s t remin iscen ţa cea ma i pe rsona lă a ac t iv i tă ţ i i sale. 
L îngă B o d Pé te r , m a r e a f i g u r ă cunoscută a şt i inţei t r a n -
s i lvănene d in secolul a l X V I I I - l e a , stă, a şadar , c u f u n -
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d a t în a n o n i m a t , Ladis lau Má lnás i în care p u t e m cinst i 
p e u n u l d i n in i ţ ia tor i i şi o rgan iza to r i i ed i tă r i i d e că r ţ i 
m a g h i a r e d in T r a n s i l v a n i a . 

M á l n á s i a colec ţ ionat p î n ă la m o a r t e căr ţ i le r e fe r i -
toare la chest iuni le p e n t r u care şi-a mis tu i t toa tă v i a ţ a . 
El îşi p r o c u r a a t î t publ ica ţ i i le cele ma i noi care se ocu-
p a u d e t o l e r a n ţ a religioasă, de po l i t i ca religioasă ioze-
f in is tă , c î t şi căr ţ i ca: Imago nationis Siculicae (Sibiu, 
1795) sau A földmivelö népnek erkölcsi regulai (Pest , 
1783) [ R e g u l e l e m o r a l e ale ag r i cu l to r i l o r ] or i v o l u m u l 
i n t i t u l a t Új próba amely szerint jó volna ezután élni 
és imi a magyar nyelven ( K v á r , 1794) [ N o u a n o r m ă 
d u p ă ca re a r f i b ine să t r ă i m d e acum înco lo şi să scriem 
în l i m b a m a g h i a r ă (C lu j , 1794 ) ] 6 0 . U l t i m a lui d o r i n ţ ă 
a fos t c a să-l î n g r o a p e î n t r - u n m o r m î n t f ă r ă insemn, 
d a r b ib l io teca lui conserva tă în O d o r h e i , ca un m o -
n u m e n t m a i du rab i l decî t or ice p lacă de m a r m o r ă , face 
cunoscu t şi as tăz i a p o r t u l cu l tu ra l al lui Má lnás i 
L á s z l ó 6 1 . 

C o l e c ţ i a K o r d a ( N e m e s ) 

Cercu l a m a t o r i l o r d e l i t e r a tu ră şi de că r ţ i a d u n a t în 
juru l lu i B o d P é t e r şi a l v ă d u v e i Beth len K a t a avea ca 
m e m b r ă şi p e v ă d u v a lui K o r d a Z s i g m o n d născută N e -
mes J u l i a 6 2 , a cărei colecţie de căr ţ i a t recut , în 1796, 
î n p a t r i m o n i u l colegiului d i n O d o r h e i . Şi des t inul ei, 
ident ic î n m u l t e p r i v i n ţ e cu a l colecţ ionarei Be th len 
K a t a , v a f i con t r ibu i t la o r îndu i r ea vieţ i i sale d u p ă 
p r inc ip i i a s e m ă n ă t o a r e cu ale acesteia. M ă r i t a t ă de 
f o a r t e t î n ă r ă cu K o r d a Z s i g m o n d m u l t m a i v î r s tn ic 
decî t e a şi pe ca re n u l-a iubi t , t recuse ab ia de d o u ă -
zeci de an i c înd în u r m a ei avea o căsător ie nefer ic i tă , 
p l ină de umi l in ţe , iar în f a ţ ă o v ă d u v i e ce-i aducea noi 
î n c e r c ă r i 6 3 . N e a v î n d copii , rude le soţului au încercat 
să o scoa tă cu to tu l d in posesiunile lui K o r d a . P a r -
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tea de succesiune ce-i revenea ca v ă d u v ă i -au d a t - o î n 
moşii ză logi te pe care p r o p r i e t a r i i le-au r ă s c u m p ă r a t 
în m a j o r i t a t e a cazur i lo r , ia r benefici i le nu i le î n m î n a u 
regula t . D a r ea e ra î n dezb ina re şi cu p r o p r i a ei f ami l i e . 
P e n t r u a se a f i r m a în v i a ţ a publ ică , Á d á m , f r a t e l e său 
mai mare , î m p r e u n ă cu copii i lui , au f ă c u t a n u m i t e 
concesii şi au t r ă i t î n t r - u n m o d pe care ea îl c o n d a m n a 
p r o f u n d 6 4 . În s ingură ta t ea sa d in C r i s t u r u l Secuiesc, 
nu avea legă tur i decî t cu Beth len K a t a ( c u m n a t a sorei 
sale K l á r a ) care t r ă i a î n ap rop ie re , cu G y u l a y K l á r a , 
soţia lui Be th len I m r e şi cu R á d a y Esz te r , soţ ia lui Te-
leki Lász ló 6 5 . I a r în acest cerc p r o t e j a r e a cu abnegaţ ie 
a l i te ra tur i i în l imba magh ia ră , co lec ţ ionarea că r ţ i lo r 
maghiare , spr i j in i rea bisericii şi şcoalelor calvinis te con-
sti tuia o obl igaţ ie m o r a l ă . 

N e m e s Ju l ia s-a a n g a j a t şi ea la t oa t e acestea, deşi 
avea posibi l i tă ţ i mate r ia le mul t mai modes te decî t cele-
lalte. Ro lu l ei în di recţ ia a r ă t a t ă s-a re leva t ma i a les 
d u p ă ce membre le cercului de p r ie tene m e n ţ i o n a t e m a i 
sus s-au stins pe r î n d din v i a ţ ă . U n u l d i n cei p e care- i 
spri j inea a fos t , de exemplu , B e n k ő József ( 1 7 4 0 – 1 8 1 4 ) , 
vest i tul s a v a n t de m a i t î r z i u 6 6 . O p i n i a pub l i că a ca lv i -
nişt i lor de la începu tu l an i lor şaptezeci considera că 
„ a p r o a p e că n u m a i exis tă în ţ a r ă d o a m n e ca lumea , 
în a f a r ă de N e m e s Ju l ia , d o a m n a lui K o r d a Zsig-
m o n d ” 6 7 . C a r i t a t e a ei e ra no to r i e în t o a t ă T r a n s i l v a n i a . 
A sacr i f ica t deosebi t de m u l t , ch ia r peste pos ib i l i tă ţ i , 
p e n t r u dezvo l t a r ea colegiului d i n O d o r h e i , f a ţ ă de ca re 
– d u p ă cum spune ea însăşi î n t e s t amen tu l său d i n 
1785 – a a v u t „de la î n c e p u t o încl inaţ ie a p a r t e ” 6 8 . 
Că r ţ i l e f a v o r i t e şi le-a lăsat de asemenea acestei şcoli. 
E r a o pe r soană a t î t de s t ima tă p r i n t r e c o n t e m p o r a n i 
înc î t , d u p ă o t r ad i ţ i e necont ro lab i lă , la u n a d in alegeri 
i s-au d a t cele mai m u l t e vo tu r i p e n t r u f u n c ţ i a de jude 
regal suprem din O d o r h e i 6 9 . 

Colec ţ ia de căr ţ i cons t i tu i tă de N e m e s J u l i a îşi a r e 
începutur i le pe la 1742. Î n t r - u n u i d in v o l u m e (nr . 1 100) 
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p u t e m să ci t im u r m ă t o a r e a ei în semnare : „Aceas tă car te 
o n u m ă r ă p r i n t r e a l t e bunu r i ce-i sînt dragi . În anu l 
1742, iunie, 2 zile. O r f a n a [ v ă d u v a ] N e m e s J u l i a ” . 
Ac t iv i t a t ea ei de colec ţ ionare a fo s t m a i in tensă în t r e 
ani i 1760 şi 1770, c î n d a d a t să i se lege m u l t e v o l u m e 
şi şi-a pus însemnele d e p r o p r i e t a t e p e exempla re le d in 
colecţie, ca şi G y u l a y K l á r a , cu ini ţ ialele şi anu l , sub 
f o r m a N.J. sau Á.N.J. Bibl ioteca v ă d u v e i N e m e s Ju l ia , 
compusă ini ţ ia l d in 224 de vo lume , se a seamănă m u l t în 
p r i v i n ţ a con ţ inu tu lu i cu aceea a lcă tu i tă de Beth len K a t a : 
că r ţ i l e religioase, p ioase , a l t e rnează cu luc ră r i de me-
dicină, g răd ină r i e şi economie necesare unei bune stă-
p îne a casei. În esenţă este şi ea o „Bibl iotecă m a g h i a r ă ” , 
d a r în p r i v i n ţ a l imbii m a t e r n e n u este a t î t de exclusi-
v is tă ca şi cea la l tă . Semnul schimbăr i i v r e m u r i l o r se 
a r a t ă şi în f a p t u l că N e m e s Ju l i a citeşte şi în l imbile 
g e r m a n ă şi f r a n c e z ă (n r . 1 058 , 1 115, 1 159), se ocupă 
cu muz ica , dă un a j u t o r a p a r t e şi e levi lor secui care 
m e r g la şcoala ge rmană din S i g h i ş o a r a 7 0 . N i c i d i n p u n c t 
d e vedere confes ional , colecţ ia ei n u este a t î t d e î ng ră -
d i t ă ca aceea a mode lu lu i său. D e exemplu , în t re ţ inea 
legătur i şi cu Csák i K a t a l i n , scr i i toare ca to l ică ale că-
rei scrieri le pă s t r a în bibl iotecă (nr . 1 153). P r inc ipa -
lu l t ă r î m al colecţ ionăr i i sale e ra l i t e r a tu ra c o n t e m p o -
r a n ă , h r a n a spi r i tua lă p r o a s p ă t ă . C ă r ţ i vechi magh ia r e 
c u m p ă r a n u m a i în cazur i le c î n d subiectul lor e ra im-
p o r t a n t p e n t r u d însa . C u t o a t e că îi p l ăceau legătur i le 
f r u m o a s e şi f in i sa ju l îngr i j i t , p e n t r u d însa h o t ă r î t o r era 
con ţ inu tu l . D a c ă o interesa o lucrare şi nu p u t e a s-o 
o b ţ i n ă sub f o r m ă t i pă r i t ă , p u n e a să i se copieze, d u p ă 
m e t o d a t r ad i ţ i ona l ă . D e aceea, colecţia ei este re la t iv 
b o g a t ă în v o l u m e m a n u s c r i s e 7 1 . 

Lectur i le bibl iof i le i N e m e s J u l i a ne re levă de ase-
m e n e a o s t ruc tu ră sufletească a semănă toa re cu cea în -
t î ln i t ă la Be th len K a t a , d a r m a i t o l e r an t ă . Medi ta ţ i i l e 
a s u p r a dezamăg i r i lo r şi încercăr i lor , „şcoala r ăbdă r i i 
paşn ice” (nr . 1 118) s înt t e m a cen t ra lă a vieţi i sale 

2 7 4 



spir i tuale în care aş tep ta a j u t o r de la căr ţ i . D a r î n 
cazul ei sensibila re l igiozi ta te piet is tă nu d ă u n a l ia j 
p rea pu t e rn i c cu r ig id i ta tea o r todoxie i calvinis te . Es te 
de regre ta t că n -a fos t t o t o d a t ă o pe rsona l i t a te a t î t d e 
comunica t ivă ca mode lu l ei, căci, d in această cauză , 
l i t e r a tu ra m a g h i a r ă a fo s t l ipsi tă de o au toana l i ză d in 
secolul al X V I I I - l e a , care, even tua l , a r f i concura t -o în 
ad înc ime pe aceea a K a t e i Bethlen. D a r şi aşa, b ib l io teca 
ei este m ă r t u r i a e locventă a lumii spir i tuale deosebi te 
şi f ine a unei f o a r t e culte femei din T rans i l van i a b a r o -
cului t î r z i u . 7 2 

C o l e c ţ i a T e l e k i 

Bibl ioteca Teleki d in cad ru l colecţiei colegiului n e 
duce spre un al t d o m e n i u al t recu tu lu i ac t iv i tă ţ i i de co-
lec ţ ionare a căr ţ i lor în T rans i lvan ia , nu m a i p u ţ i n in te-
resant decî t cele an te r ioare . P r i n cele 711 v o l u m e ale 
ei, moşteni te în 1800 şi p r e l u a t e în anu l u r m ă t o r , în 
r î n d u l fo r ţ e lo r sociale men i t e să sporească fondu r i l e de 
căr ţ i ale colegiului se insera in te lec tua l i ta tea laică în 
f o r m a r e . C r e a t o r u l celei m a i m a r i bibl ioteci d o n a t e p î n ă 
a tunc i nu este m e m b r u al famil ie i a r i s tocra t ice Telek i d i n 
Sic, ci descinde d i n t r - o fami l ie secuiască d e r î n d d in 
Da ln ic . E l n u a p a r ţ i n e a nici acelei p ă r ţ i a nob i l i lo r 
care, cu t o a t e că o c u p a u şi a n u m i t e func ţ i i î n s ta t , r ămî -
neau to tuş i seniori f euda l i , ci a a v u t de -a lungul vieţ i i 
o car ieră in te lec tua lă , în sensul de azi al cuv în tu lu i , 
f i i nd avoca t . D a c ă îna in te de mij locul secolului a l 
X V I I I - l e a , d in cercurile societăţii laice, n u m a i a r i s to-
craţ i i sau pat r ic ieni i cei boga ţ i îşi s t r îngeau căr ţ i în n u -
m ă r ma i mare , în cea de a d o u a j u m ă t a t e a lui îşi f o r -
mau bibl ioteci însemnate şi cei care t r ă i au exclusiv d in 
munca lor in te lectuală . În cazul bibliotecii d in O d o r h e i , 
această dezvo l t a r e p o a t e f i excelent pe r cepu t ă p r in exem-
p lu l bibl ioteci lor Bethlen, Székely şi Teleki . 
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C a r i e r a lui D á l n o k i Teleki M i h á l y şi const i tu i rea co-
lecţiei sale s înt d e o p o t r i v ă de interesante , a t î t p e n t r u 
cunoaş te rea f o r m ă r i i in te lec tua l i tă ţ i i t r ans i lvănene , c î t şi 
p e n t r u cea a bibliofi l iei acestei p ă t u r i . P o a t e cea mai 
du rab i l ă d in t re real izăr i le d in t impu l vieţi i acestuia şi 
în acelaşi t i m p cronica vie a evoluţ iei sale inte lectuale 
este bibl ioteca lui conserva tă la O d o r h e i . Acest t î nă r d in 
r î n d u l nobi l imi i secuieşti, capabi l , da r sărac a a juns , în 
ju ru l anulu i 1745, p robab i l t o t p r i n in te rmediu l cole-
giului din O d o r h e i , la colegiul r e f o r m a t din C l u j 7 3 . Aici , 
se pa r e , p r o f e s o r u l Verestói G y ö r g y i-a d a t p r imele în -
d e m n u r i p e n t r u colecţ ionarea de căr ţ i (nr . 1613). În to t 
cazul , din 1745 începe să-şi păs t reze note le de curs din 
colegiu şi să s t r îngă cărţ i . Aceste p r ime piese manuscr ise 
din bibl ioteca lui sînt as tăzi surse r a re şi va loroase p e n t r u 
i s to r ia şcolilor d in T rans i l van i a (nr . 1495, 1704, 1755). 
A s u p r a bibl iofi l iei , d a r şi a sup ra f o r m ă r i i întregi i sale 
vie ţ i a a v u t consecinţe h o t ă r î t o a r e a n g a j a r e a lui, în 1751, 
ca p e r c e p t o r a l lui K e n d e f f i E l e k 7 4 . C u m educa ţ i a î n -
zes t ra tu lu i j u n e a r i s tocra t era î n d r u m a t ă de tu tore le său, 
l i t e ra tu l L á z á r János , t î nă ru l Te lek i M i h á l y a a j uns în 
l egă tu ră a p r o p i a t ă şi p e r m a n e n t ă cu cele m a i cu l t iva te 
cercuri ale calviniş t i lor t r ans i lvănen i , iar în aceste cer-
cur i d ragos tea de căr ţ i şi p reocupăr i l e ş t i inţ i f ice şi l i te-
ra re aveau un carac te r general . I o a n L á z á r nu n u m a i că 
a r ă sp înd i t în T rans i l van i a f i l ozo f i a lui Chr i s t i an W o l f f 
şi a lui Vol ta i re , ci el însuşi a scris şi a ed i ta t căr ţ i şi a 
fos t cons idera t un bibl iof i l p a s i o n a t 7 5 . E l i-a crescut şi 
p e cei doi o r f a n i K e n d e f f i , Elek şi sora lui, în spir i tul 
d ragos te i de că r ţ i . E lek şi-a cons t i tu i t o bibl iotecă m o -
de rnă , c u m p ă r î n d u - ş i căr ţ i în Viena, p r e c u m şi în t impu l 
s tudi i lor sale din Elve ţ ia , F r a n ţ a şi Belgia; sora lui, 
Rache l , în schimb, ca una din cele mai t inere urmaşe ale 
bibl iof i le i Bethlen K a t a , şi-a f ă c u t un n u m e în t re con-
t e m p o r a n i , co lec ţ ion înd căr ţ i m a g h i a r e 7 6 . 

P e l îngă Kende f f i e ş t i , M i h a i Teleki , î ncep înd d in 
1762, era oaspete p e r m a n e n t în cal i ta te de consilier juri-

276 



dic, şi la cur tea d in J ibou a văduve i lui Wesselényi 
I s tván , î n v ă ţ a t a scr i i toare D á n i e l Po l ixen ia . Aici l-a 
cunoscut pe p recep to ru l famil ie i , Dan ie l Corn ides , f igu ră 
p r o e m i n e n t ă a istoriei şti inţei magh ia re d i n secolul a l 
X V I I I - l e a şi pe Te lek i Á d á m junior , t r a d u c ă t o r u l 
Cidului î n l imba magh ia ră , care luase în căsător ie p e 
u n a din fe te le lui Wesse l ény i 7 7 . D a c ă v o m mai amin t i 
că Teleki M i h á l y a v e a legătur i cu savan tu l József Benkő, 
cu Málnás i László , ca şi cu ma i mul ţ i m e m b r i ai famil ie i 
K e m é n y care aduceau căr ţ i d in s t r ă ină ta te , p r i n Viena , 
în lo tur i de cîte zece chinta le , sau cu Teleki Sámuel , 
în temeie toru l bibliotecii d in T î rgu -Mureş şi cu p rofesor i i 
colegiilor r e f o r m a t e , v o m p u t e a spune că în linii mar i 
am şi c o n t u r a t mediul social p ro t e s t an t î n care s-a f o r m a t 
b ibl iof i l ia înzes t ra tu lu i avoca t secui 7S. 

Desp re p r i m a achiziţ ie ma i mare de căr ţ i a lui Teleki 
s-au p ă s t r a t da t e cu începere d in anul 1 7 5 4 7 9 . A t u n c i a 
cumpărat de la un cunoscut al său d i n T u r d a douăzec i 
de lucrăr i în l imbile la t ină , ge rmană , i t a l i ană şi f r a n c e z ă 
(mai ales gramat ic i ) şi „un toc cu c o m p a s p e n t r u m a t e -
ma t i că” . C u r î n d şi-a d a t seama însă că pe p i a ţ a in te rnă 
nu-şi p o a t e sat isface exigenţele şi că t r ebu ie să-şi p rocu re 
d in s t r ă ină t a t e căr ţ i le de special i ta te . Şi nepo to l i t a sete 
de cunoaş tere îl m î n a ca, asemenea dis t insului său disci-
pol , să că lă torească peste h o t a r e . „Mie to tuş i m i - a r p lăcea 
să v ă d pu ţ in t e l lumea; uneori s în t ga ta să p l î ng că a m 
r ă m a s aici, m a i ales c înd îmi aduc a m i n t e de l imbă . D a c ă 
în anu l v i i t o r nu mă voi duce , s-a sfîrşi t . . . S înt ga ta să 
mă duc p î n ă la Par is . . . ca să t rec cu ceva dincolo de 
Viena , căci aceasta nu mai este d e p a r t e p e n t r u t rans i l -
văneni” – îi scrie el în 1761 lui K e n d e f f i Elek a f l a t în 
s t r ă i n ă t a t e 8 0 . D a r condi ţ i i le mater ia le încă nu- i pe rmi -
teau rea l izarea acestui p ro iec t . T rebu ia m a i în t î i să-şi 
în temeieze exis tenţa . În acest scop s-a special izat în avo -
ca tu ră pe l îngă B iborc fa lv i Simon János , u n u l d in ju-
riştii notor i i ai v remi i . În 1764, el pr imeşte un pos t de 
p r o c u r o r la T a b l a con t inuă a comi ta tu lu i D o b î c a , d a r 
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f a i m a şi-o cîşt igă cu a d e v ă r a t n u m a i î n ca l i t a te de con-
silier ju r id ic al f ami l i i lo r K e n d e f f i , Wesselényi şi K e -
m é n y 8 1 . E „ f l ă c ă u b ă t r î n ” d e a c u m şi p ă r u l lu i „e m a i 
sur ca oaia sură” , d a r c înd , în p r i m ă v a r a lui 1766, în 
cursul unei dezba t e r i d e la C u r t e a de ape l d i n Pes ta , 
p e n t r u o cauză a lui K e m é n y Simon, se iveşte necesi ta-
tea că lă tor ie i sale la Viena , d o r i n ţ a de a se cu l t iva îi 
este încă a t î t de vie înc î t n u ez i tă să-şi împl inească 
vechiul vis. Deşi nu avea des tui ban i la dînsul , şi la 
î ncepu t a dus chiar l ipsuri , a r ă m a s totuşi la Viena în 
jur d e trei a n i 8 2 . 

Acolo şi-a a s igu ra t ex is tenţa p r i n r ezo lva rea despăgu-
bi r i lor şi proceselor legate de î n f i i n ţ a r e a reg imente lor 
grănicereşt i şi sorbea cu sete t o a t ă cu l tu ra ce p u t e a să 
i-o ofere s t ră luc i toru l oraş imper ia l celui ce venea d in 
a t m o s f e r a su focan tă a Trans i lvan ie i . A î n v ă ţ a t n e m -
ţeşte şi p o a t e î n t r u c î t v a f r an ţuzeş t e , a f ă c u t cunoş t in ţă 
cu membr i i intelectual i ai coloniei magh ia r e din V iena 
şi cu dir igui tor i i supremi ai t rebur i lo r s ta tu lu i , cu meşte-
şugari şi ar t iş t i înzes t ra ţ i , d a r , î na in t e de toa te , cu ne-
gustori i de căr ţ i . În f a ţ a lui se deschidea o lume nouă în 
care p u t e a să se desăvîrşească l iber şi a cărei v r a j ă a 
p u r t a t - o în sine p î n ă la sf î rş i tul vieţi i . D i n această p r i -
c ină, p r i m u l său d r u m a fos t u r m a t de al te şi al te şederi, 
în general m a i înde lunga te , la Viena . N e p r e c u p e ţ i n d obo-
seala, el se folosi de orice ocazie p e n t r u a p u t e a respi ra 
iar şi iar a tmos fe r a vieţi i , deveni tă m a i burgheză , a Vie-
nei şi p e n t r u a p u t e a ţ ine pasul cu dezvo l t a rea spiri-
tua lă accelerată a vremii . Te l eky M i h á l y a m a i s tat 
la V i e n a din v a r a anu lu i 1774, n e î n t r e r u p t , p î n ă la în -
cepu tu l lui 1776, c î teva luni în ani i 1777, 1779 şi 1780, 
d in p r i m ă v a r a lui 1781 p î n ă la sf î rş i tul lui 1782, în 
pe r ioada febr i lă a mar i l o r r e f o r m e ale î m p ă r a t u l u i Iosif 
al I I - l ea , apoi , p e n t r u u l t i m a oară , în v a r a anulu i 1785. 

Aceste că lă tor i i l a V iena i -au r a f i n a t m u l t şi m o d u l de 
v i a ţ ă . P e n t r u f recven te le lui că lă tor i i , îşi cumpărase şi el 
un r ă d v a n nemţesc cu p a t r u locuri ; îşi p u n e a pecetea cu 
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inelul cu b l a z o n săpa t de un g r a v o r vienez; îşi c o m a n -
dase po r t r e t e l e Mar ie i T e r e z a şi al î m p ă r a t u l u i Ios i f , 
cum şi p e al lui pe r sona l la u n p i c to r d in cap i ta lă , iar 
p e n t r u cl ientela sa a r i s tocra t ică a deven i t u n specialist 
indispensabi l şi de încredere . P ă r e a că î m p ă r a t u l îl v a 
învest i p e K e n d e f f i Elek cu o îna l t ă d e m n i t a t e la V i e n a 
şi o d a t ă cu el şi Te lek i M i h á l y v a a junge d e f i n i t i v în 
cap i ta la imper iu lu i , c înd m o a r t e a neaş tep ta tă a fos tu lu i 
său discipol, în 1783, i -a spu lbera t d e o d a t ă speranţe le 
că s-ar ma i p u t e a el ibera de îngust imea vieţ i i de a c a s ă 8 4 . 
Teleki însă era o persona l i t a te m a i pu te rn i că şi u n carac-
ter mai d î r z decî t m a j o r i t a t e a t r ans i lvănen i lo r con tem-
poran i , ameţ i ţ i de s t ră luci rea Vienei . Pe el cap i t a l a im-
per iu lu i l-a î m b o g ă ţ i t şi l-a cu l t iva t , d a r nu i-a p u t u t 
d e f o r m a carac te ru l o r ig inar . E l a r ămas p î n ă la s f î rş i tu l 
vieţi i in te lectualul ca lvinis t p u r i t a n , d r e p t şi omenos , 
cum a f o s t ma i îna in te . C u toa te că era cons idera t un 
bun avoca t , nu-ş i socotea ş t i inţa un i n s t rumen t al î m b o -
găţir i i cu orice p re ţ . „Mie toa t e îmi t rebuie d o a r ad 
usum [spre folosire] în v i a ţ ă ” , îi dec la ră el lui K e n -
d e f f i Elek şi dincolo de aceasta nu l-a m a i in teresa t p r o -
pr ie ta tea , poses iunea 8 5 . D u p ă m o a r t e a p r e m a t u r ă a dis-
cipolului său, el şi-a găsit sensul m a j o r al vieţ i i în 
apă ra r ea d rep tu r i l o r de p r o p r i e t a t e ale v ă d u v e i şi copi i -
lor acestuia, pe care le-a ros tu i t asemenea unu i m e m b r u 
al famil ie i . C u m nu-şi întemeiase o fami l ie , c înd a îm-
bă t r în i t , s ingurat icul Teleki M i h á l y a fo s t îngr i j i t de 
fi ica lui K e n d e f f i Elek în casa căreia a şi m u r i t , î n anu l 
1800, la Gloden i . Legă tu ra d in t r e Telek i M i h á l y şi f a -
mil ia K e n d e f f i este un exemplu in te resan t de re la ţ i i 
u m a n e care, în societatea nobi l ia ră d in T r a n s i l v a n i a se-
colului al X V I I I - l e a , au suprav ie ţu i t des t r ămăr i i t agmei 
fami l ia r i lo r . P e Telek i însă toa te acestea n u l -au împie -
dicat deloc ca, pe l îngă procesele cl ienţ i lor săi a r i s tocra-
tici, să lup te cu c u r a j şi p e n t r u cauzele oamen i lo r săraci, 
deşi ştia că „e f o a r t e greu să aper i pr ic in i le oameni lo r 
săraci în f a ţ a mîniei oameni lo r m a r i ” . D e aceea, el îi 
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scrie comitelui Teleki Á d á m : „eu voi p r e z e n t a f o a r t e 
mu l t e p r eva r i ca ţ i un i (abuzur i ) , î n v e d e r a t e p e n t r u mine , 
cu care uni i d in subofficiolati (slujbaşii subordona ţ i ) 
D o m n i e i - t a l e îi încarcă p e să rmani i c o n t r i b u a b i l i ” 8 6 . El 
îşi cons idera v i a ţ a o s lujbă, iar ş t i inţa u n i n s t rumen t al 
acesteia. 

Sînt impres ionan te dovezi le nec l in t i tu lu i d e v o t a m e n t 
cu care îşi slujea p a t r i a , biserica şi f ami l i a fos tu lu i său 
discipol . C h i a r a p r o a p e d e sf î rş i tu l vieţ i i , el s-a s t ră-
du i t ca b ib l io teca ce o a d u n a s e cu a t î t a gr i jă , bunu l lui 
cel ma i d e p r e ţ , să-i r ă m î n ă comuni t ă ţ i i d in sînul căre ia 
s-a r id ica t p r i n î n v ă ţ ă t u r ă . Aceas tă d o r i n ţ ă şi-a expr i -
m a t - o în t e s t amen t p r i n u r m ă t o a r e l e cuv in te caracter is t ice 
p e n t r u el: „Deoarece a m cinst i t şi p î n ă acum şti inţele şi 
pe cei ce a d m i r î n d u - l e năzuiesc spre bine, cu a t î t mai 
m u l t , cu cî t şi eu, da to r i t ă acestui fe l de s t rădu in ţe , m ă 
b u c u r de t o a t e onorur i l e d a t e p r i n b u n ă t a t e a lui D u m n e -
zeu şi de t o a t e aver i le cîşt igate p r i n ele, ca să-mi dove-
desc r î v n a ce o a v e a m de ma i îna in t e să-i a j u t pe t ineri i 
iub i to r i de şti inţe, din sent imente ce mă leagă d e nob i la 
n a ţ i u n e secuiască, na ţ i unea din care m - a m născut , las 
şi testez căr ţ i le mele strînse cu s î rguinţă şi în mu l t e călă-
tor i i nobi lului Colegiu R e f o r m a t din O d o r h e i , a s t fe l ca, 
păs t r îndu- l e cu gr i ja cuven i t ă , să-şi sporească p r i n ele 
b ib l io teca necesară p e n t r u înlesnirea î n v ă ţ ă t u r i i t inere-
t u l u i ” 8 7 . C h i a r b o l n a v de m o a r t e f i ind , gr i ja lui cea 
ma i m a r e e ra să redobîndească pe seama colegiului că r -
ţile pe care uni i din cunoscuţi i săi, a b u z î n d de vederea 
lui slabă, i le luaseră din c a s ă 8 8 . 
Deşi îşi avea rădăc in i le în t rad i ţ i i l e calvinis te t rans i l -
vănene , în esenţă , b ib l iof i l i a şi colecţ ia lui Te lek i M i h á l y 
şi-au c o n t u r a t p r o f i l u l d e f i n i t i v la Viena . Ştir i le no i le-
gate de l i t e r a tu ra magh ia r ă şi de ed i t a rea căr ţ i lo r m a -
ghiare au fos t de l a î ncepu t subiecte p e r m a n e n t e ale scri-
sor i lor sale in t ime . S f e r a aceas ta d e interese i s-a lă rg i t 
considerabi l la Viena , or ien t îndu-se , pe l îngă şt i inţele 
juridice, şi spre pol i t ică , spre l i t e r a tu ra de special i ta te a 
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conducer i i s ta tu lu i şi spre istorie. D i n p lăce rea sa p r o -
pr ie , d a r şi d i n interesul de a sat isface dor in ţe le comi-
tenţ i lor săi a r i s tocra ţ i , şi-a c rea t legătur i s tr înse cu li-
b ra r i i d i n Viena , p r i n t r e ei n u m ă r î n d u - s e şi „ d o m n u l 
G r a f e n , cel m a i ves t i t b ib l iopo la” . E x p e r i e n ţ a c îş t igată 
as t fe l şi cunoş t in ţe le temeinice d e specia l i ta te şi le-a 
f r u c t i f i c a t cu ab i l i ta te î n cursul f o r m ă r i i colecţiei sale. 
Cu t r e i e r a p e r m a n e n t l ici taţ i i le, f i i ndcă î nvă ţ a se că acolo 
se p o t c u m p ă r a căr ţ i la p re ţu r i l e cele m a i avan t a joa se . 
Îi do jenea pe ar i s tocra ţ i i t r ans i lvănen i care, ca şi K e m é n y 
Sámuel , n e f i i n d or ien ta ţ i , f ă ceau a d e v ă r a t ă r is ipă de 
ban i şi, î n fe lu l acesta, aduceau în ţ a r ă m a i p u ţ i n e căr ţ i 
şi va lo r i spir i tuale , dec î t ar f i p u t u t să p rocu re dacă 
e rau ma i chibzui ţ i . Secretele comer ţu lu i d e ca r te v ienez 
îi v o r f i f o s t dezvă lu i t e lui Teleki de N a g y Sámuel , 
agentu l r e f o r m a ţ i l o r la cur tea imper ia l ă şi ves t i t colec-
ţ ionar , ach iz i to ru l de căr ţ i al f o n d a t o r u l u i de bibl iotecă 
R á d a y Gedeon . Acolo , la Viena, ei legaseră o s t r însă 
p r i e t e n i e 8 9 . 

Teleki nu a a v u t pos ib i l i ta tea să cumpere căr ţ i cu 
chinta lul , da r , f i indcă se p r i cepea la ele şi cunoş tea pre-
ţur i le , a reuşit să s t r îngă cu ban i re la t iv pu ţ in i o colecţie 
remarcab i lă , sistematic selecţ ionată . Bibliotecile scoase la 
l ici taţie ale demni t a r i l o r guve rnamen ta l i d e f u n c ţ i d in 
oraşul de reşedinţă al î m p ă r a ţ i l o r îi o fe reau de -a d rep -
tu l operele ca re - l in teresau. În t i m p u l şederilor lui acolo, 
p i a ţ a de ca r te v ieneză , b o g a t ă de a l t f e l , a fos t şi mai 
a n i m a t ă de m u l ţ i m e a căr ţ i lo r puse în v î n z a r e d in bibl io-
tecile mănăs t i reş t i d i zo lva t e . Te lek i şi-a lua t p a r t e a lui 
şi d i n ele, cu toa t e că el nu c u m p ă r a căr ţ i le n u m a i p e n -
t ru m o t i v u l vechimi i lor . D u p ă m ă r t u r i a însemnăr i lor , 
ex l ibr isur i lor şi supra- l ib rosur i lo r m a i t i m p u r i i în t î l -
n i te p e căr ţ i le lui, pe l îngă al tele, el c u m p ă r a s e m u l t d in 
b ib l io teca scoasă la l ici taţ ie, în mar t i e 1768, a lui J o h a n n 
G e o r g M a n a g e t t a , m e m b r u al Consi l iului de S ta t , cola-
b o r a t o r d e încredere al lui Caro l al VI - l ea , u n u l d in cei 
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ce au rea l iza t accep ta rea P ragma t i ce i Sancţ iuni . Bibl io-
teca acestuia cup r indea şi colecţia lui J o h a n n W i l h e l m 
M a n a g e t t a , vest i t p ro fe so r medic de la un ivers i t a tea d i n 
V iena şi istoric al curţ i i imper ia le . Teleki şi-a p r o c u r a t , 
de asemenea, unele piese d in bibliotecile lui F r a n z W e n -
zel S t e p h a n Kronenfe l s , consilier al cur ţ i i de apel d in 
Ceh ia , a lui F r a n z H o n o r i u s T r a u t t m a n n s d o r f , f o s t u l 
v ice-preşedinte al Camere i Aulice, a lui J o h a n n Frie-
dr ich Eger , consilier gubernia l , a lui A n t o n A lbe r t 
Schmer l ing , consilier a l Camere i Aulice, a lui J a k o b 
Joseph Sebast ian H a u e r , r id ica t d in mediu l b u r g h e z 
al Vienei la îna l te d e m n i t ă ţ i economice, sau a lui Fer -
d i n a n d Ernes t M o l l a r t h , care f ăcea p a r t e din cercuri le 
conducă toa re mi l i t a ro -po l i t i ce ale imper iu lu i . Cu ocaz ia 
scoaterii la m e z a t a colecţi i lor mănăs t i reş t i , M i h a i Teleki 
a benef ic ia t de căr ţ i d in bibliotecile iezuiţ i lor d in V iena 
şi W i e n e r - N e u s t a d t şi augus t in i lor d in K los t e rneuburg . 
Au a juns la d însul şi c î t eva piese de va loa re din vechea 
bibl iotecă a univers i tă ţ i i vieneze, f ă r ă m o t i v sacr i f ica tă 
de V a n Swie ten . S ingurul i ncunabu l (nr . 1654), de ex. , 
ce se a f l ă în b ib l io teca Teleki , a fo s t şi el in i ţ ia l a l 
bursei sileziene. 

Legătur i le f r u m o a s e şi va r i a t e ale că r ţ i lo r sale d o v e -
desc că, l a Viena , gustul lui Te lek i M i h á l y s-a d e z v o l t a t 
şi în această p r i v i n ţ ă . În 1782, de p i l dă , el î i scrie lui 
K e n d e f f y E lek : „Să n u precupeţeş t i D o m n i a T a n imic 
p e n t r u legă tur i bune la acele că r ţ i f rumoase . . . d a c ă o d a t ă 
a j u n g î n m î n a compac to ru lu i , să a ibă o l egă tu ră un i -
f o r m ă , cumsecade. . . În piele, să f ie pole i te , t oa t e la un 
f e l ” 9 0 . D i n b ib l io teca lui însă ra reor i d ă d e a că r ţ i la le-
ga t , f i i ndcă pu ţ in i i ban i d e ca re d i s p u n e a îi fo losea m a i 
cu r înd p e n t r u a le ach iz i ţ iona . Şi, cu toa t e că l a c u m p ă -
r a r e p ă r e a să f ie h o t ă r î t o r cr i ter iul de con ţ inu t , avea 
totuşi gr i jă ca, pe cît se poa t e , să-şi p r o c u r e exempla re 
f r u m o s legate. D e aceea , şi azi , b ib l io teca Te lek i o f e r ă 
un ma te r i a l boga t p e n t r u s tudiul legă tur i lor de ca r te 
austr iece d in secolele X V I – X V I I I . 
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C ă r ţ i l e colecţiei Te lek i , c u m p ă r a t e cu m u l t ă ch ibzu-
ială, de la l ici taţ i i le şi l ib ra r i i d i n Viena , a u a j u n s ma i 
înt î i l a Sic, a p o i l a Băla , ele r ep rezen t î nd în acea v reme 
o a d e v ă r a t ă oază in te lec tua lă î n mi j locu l noroa ie lo r d in 
c împia Trans i lvan ie i . Te lek i a v e a în ambe le local i tă ţ i 
biblioteci a p a r t e u n d e se a b ă t e a u mu l ţ i d i n t r e nemeşii şi 
p red ica tor i i d i n î m p r e j u r i m i p e n t r u a-şi p r o c u r a c ă r ţ i de 
ci t i t . D a r a d e v ă r a t a u t i l i t a te a colecţiei sale s-a p u t u t 
doved i ab ia l a colegiul d i n O d o r h e i , deşi, o d a t ă cu acce-
lerarea r i tmulu i dezvo l t ă r i i , o considerabi lă p a r t e a f o n -
dului acesteia s-a î nvech i t repede . I n f l u e n ţ a t şi d e L á z á r 
János , Teleki s-a f o r m a t î n spi r i tu l f i lozof ie i w o l f f i e n e . 
La V i e n a a cunoscut ideile noi sosite d in F r a n ţ a şi, cel 
pu ţ in l a începu t , a fo s t a d e p t însu f l e ţ i t a l iozef in i smu-
lui, n u p e n t r u că f i i n d p r o t e s t a n t era d i rec t in teresa t în 
to le ran ţă , ci p e n t r u că-l cons idera ma i jus t şi m a i lumi -
na t . „ A m a juns v r e m u r i l e î n care veri dicere nemo vetat 
(nimeni nu n e in terz ice să spunem a d e v ă r u l ) p e n t r u că 
în Viena n imeni n u se supă ră d a c ă c ineva scrie a d e v ă r u l ” 
şi p e n t r u că n ă d ă j d u i a că „ p o a t e D o m n u l D u m n e z e u v a 
face să răsară de a c u m î n a i n t e şi soarele n o s t r u ” . E l îşi 
e x p r i m a cu lucidi ta te convingerea că „ t i m p u l şi ş t i in ţa 
îi îmbl înzesc pe o a m e n i ” 9 1 , şi de aceea cons idera că ro lu l 
slovei t ipăr i te este f o a r t e i m p o r t a n t . P e n t r u as ta a a d u -
na t el o bibl iotecă, f ă c î n d sacrif ici i care-i depăşeau p u t e -
rile, s-a o c u p a t cu p rob lemele edi tă r i i d e că r ţ i ca lvi -
niste, a f ă c u t agi ta ţ ie ca vest i tul g r a v o r de l i tere A d a m 
K a p r o n c z a i , care î nvă ţ a se la Viena , să f ie a n g a j a t ca 
t ipogra f de colegiile d i n C l u j şi A iud , l ao la l tă , a l u p t a t 
ca să f ie m o d e r n i z a t e me tode l e d e î n v ă ţ ă m î n t a le şco-
li lor r e f o r m a t e e t c . 9 2 . 

W o l f f i a n i s m u l t r ans i l vănean l-a f ă c u t recept iv pe Te -
leki M i h á l y l a ideile i luminismulu i vienez şi iozef in i smu-
lui. F igura şi car ie ra lui î n t ruch ipează u n t i p a p a r t e în 
f o r m u l a d i n ce î n ce m a i compusă a in te lec tua l i tă ţ i i t r a n -
s i lvănene de la s f î rş i tu l secolului al X V I I I - l e a . Colec ţ ia 
lui d e căr ţ i este p e n t r u noi un m o n u m e n t r a r , i m p o r t a n t 

2 8 3 



p e n t r u is toria cul tur i i , deoarece cu a j u t o r u l lui se p o a t e 
doved i exac t cu ce p rov iz i i sp i r i tua le se p u t e a ech ipa , 
în cele ma i b u n e cent re spi r i tua le a le ca lv in ismului t r a n -
s i lvănean, un in te lec tua l laic, d o r n i c d e progres , şi ce re -
cep ta , pe l îngă acestea, d in n o u l ce i-l o f e r e a V iena . Căc i 
M i h a i Teleki , d u p ă m u l t ă cumpăn i r e , a ales d i n b o g a t a 
o f e r t ă v ieneză vo lumele pe ca re le cons idera necesare 
p e n t r u el, vo lumele care- l in teresau. În căr ţ i le lui , ca 
î n t r - o ogl indă , se re f lec tă evo lu ţ i a sa in te lec tua lă , d e la 
ani i de colegiu, p î n ă l a senectute. As t f e l , p e n t r u d r a -
gostea sa de căr ţ i , p u r i t a n u l jur i s t secui d a t u i tăr i i este 
p r o m o v a t p e r s o n a j cheie î n cerce tarea istoriei intelec-
tua l i t ă ţ i i t r a n s i l v ă n e n e 9 3 . 

C o l e c ţ i a C s e r e i 

Pr imi r ea de că t re colegiu, la r ă sp în t i a veacului , a 
u n o r moşteni r i d e la încă d o i secui intelectual i – p e 
l îngă cea a lui Teleki M i h á l y – o p u t e m in t e rp re t a ca 
un semn al schimbăr i lor pe t recu te în cea de a d o u a 
j umă ta t e a secolului al X V I I I - l e a . Cserei Farcas şi Bi-
b o r c f a l v i O s v á t h Lász ló erau a m î n d o i nobi l i de r î n d 
care ac t ivau în admin i s t r a ţ i a locală . Se p a r e că nici 
unul d in ei nu ieşise din T rans i lvan ia , şi a s t fe l au tre-
bui t să-şi î n f i r i pe colecţiile de p e p i a ţ a locală . D e aici, 
n u m ă r u l re la t iv m a r e al opere lor p e r i m a t e şi al vo lume-
lor t r ad i ţ iona le consacrate teologiei. U n f e n o m e n nou şi 
sănătos în aceste cercuri nobi l ia re d in provinc ie , re la t iv 
înapo ia te , este însă nevo ia h o t ă r î t ă d e cu l t iva re şi, legată 
de ea, apa r i ţ i a ac t iv i tă ţ i i de colecţ ionare a căr ţ i lo r . 

În genealogia încî lc i tă a famil ie i Cserei s înt greu de 
separa t datele mai m u l t o r m e m b r i cu p renumele F a r k a s 
care au t r ă i t în acelaşi t imp . C u m cele 57 d e vo lume din 
bibl ioteca Cserei au a juns d in Belin în p r o p r i e t a t e a cole-
giului î n t r e ani i 1800 şi 1803, t rebuie să-l c ă u t ă m pe 
colec ţ ionaru l lor în pe r soana acelui Cserei F a r k a s care, 
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î n anu l 1767, era asesor la T a b l a con t inuă a scaunului 
Mic loşoara , d a r î n anul u r m ă t o r părăseş te serviciul p u -
bl ic şi, p o a t e cu c î teva decenii m a i t î rz iu , m o a r e f ă r ă să 
f i a v u t copii . El descinde din acea r a m u r ă a famil ie i care 
a pe rsevera t în t radi ţ i i le curu ţ i lo r şi în p ro te s t an t i sm, 
d i n care cauză , spre mi j locul secolului, r ămîne , în toa te 
p r iv in ţe le , pe cel de al doi lea p l a n f a ţ ă de rudele sale 
deveni te aulice şi catolice. T a t ă l lui János , în ca l i ta te de 
căpetenie a călăraşi lor de cur te secui ai p r inc ipe lu i F r a n -
cisc R á k ó c z i al I I - lea , a fos t unu l d in cei m a i s ta tornic i 
p a r t i z a n i secui a i acestuia, şi-a u r m a t d o m n u l şi în P o -
lonia şi, ab ia d u p ă un deceniu, a ceru t î m p ă r a t u l u i să-l gra ţ ieze . 

În t r e t imp , s-a pus în s lujba lui A u g u s t al 
I I - lea , rege po lonez şi p r i n ţ e lector saxon, a t r ă i t la 
L ipsca în Saxonia , a î n v ă ţ a t şi a că lă tor i t m u l t . Moşii le 
lui conf isca te i -au fo s t d o n a t e de î m p ă r a t is toricului 
Csere i M i h á l y care, în 1720, c înd r u d a sa, cu ru ţu l , a 
fos t g ra ţ i a t , i le-a res t i tu i t . Cserei M i h á l y îl numeş te pe 
Cserei J á n o s „om î n v ă ţ a t , deş tept , de o m a r e inteli-
g e n ţ ă ” , iar Benkő József îi relevă cunoşt in ţe le ju r id ice 94. 
În bibl ioteca Cserei s-au conserva t mai m u l t e că r ţ i şi d in 
cele ale lui J ános , to tuşi , în m a j o r i t a t e a ei, p a r e a f i 
colecţ ia lui Fa rkas , f iu l lui. Acest Cserei F a r k a s care a 
t r ă i t la Belin, d u p ă cum se p o a t e b ă n u i d in însemnăr i le 
a f l a t e în căr ţ i le sale, p a r e să f i î n v ă ţ a t la A iud , î n t r e 
anii 1 7 4 5 – 1 7 4 6 , apoi , în p r e a j m a lui 1753, a fos t o f i ţe r 
la C lu j , în reg imentu l de in fan te r i e G y u l a y . C u c î ţ iva 
ani ma i t î rz iu , p o a t e d u p ă m o a r t e a t a t ă lu i său, el s-a 
s tabi l i t la moşia păr in tească şi n -a a v u t nici un fel de 
rol pub l i c în a f a r a ho t a r e lo r scaunului Mic loşoara . 

Colec ţ ia aces tor doi Cserei , cu excepţ ia c î t o rva piese, 
constă din opere în l imba la t ină , în bună p a r t e d in d o -
meni i le jur id ic şi f i lozof ic . Fireşte, se înt î lnesc în t r - însa 
mai mul te v o l u m e cu subiect istoric şi l i te rar , p r e c u m şi 
l uc ră r i din d o m e n i u l ş t i inţelor na tu r i i , demne de a tenţ ie 
î n cazul nos t ru . Acestea din u r m ă , d u p ă t o a t e p robab i l i -
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tă ţ i le , au a juns î n b ib l io teca d in Belin ca lec tur i a le lui 
J ános , care a că l ă to r i t p r i n ţ ă r i s t r ă i n e 9 5 . C î t e v a legă-
tu r i f r u m o a s e a runcă o lumină f a v o r a b i l ă a sup ra n ive lu -
lui de ex igenţă al colec ţ ionar i lor şi în această p r i v i n ţ ă 
(n r . 1986, 2093, 6248) . 

C o l e c ţ i a O s v á t h 

În anu l 1804, B iborc fa lv i O s v á t h Lász ló a lăsat cole-
giului, p r i n t e s t ament , mica lui bibl iotecă de 162 de 
vo lume şi p a r t e a sa d e moşie d i n D o m a l d 9 6 . Desp re pe r -
soana şi car ie ra d o n a t o r u l u i n - a m p u t u t să s tabi l im decî t 
pu ţ ine lucrur i . A î n v ă ţ a t cu s iguranţă la colegiul d in 
O d o r h e i , apoi , î ncep înd din 1 7 6 9 – 1 7 7 0 , a fo s t n o t a r ; 
din 1794 asesor, ia r d i n 1800 v ice jude regal al scau-
nului B r ă d u ţ şi v icecura to r al a rh id i acona tu lu i r e f o r m a t 
din P ă d u r e n i în Secuime. C o m p o n e n ţ a bibliotecii sale 
îi ogl indeşte d o a r p a r ţ i a l p r eocupă r i l e personale , căci n u -
cleul colecţiei era const i tu i t încă de căr ţ i le lui Samui l 
O s v á t h p r i n care a j u n g în bibl iotecă note le de cursur i 
manuscr ise ale s tudenţ i lo r d e la Aiud , d i n anii 1743 şi 
1 7 5 8 – 1 7 6 2 , piese de p r e ţ ale bibl ioteci i şi m ă r t u r i i v a -
loroase p e n t r u î n v ă ţ ă m î n t u l des fă şu ra t od in ioa ră în co-
legiu. Este deosebi t de caracter is t ic că în cercul colecţ io-
na r i lo r secui cu mi j loace ma te r i a l e reduse, ch iar pe l a 
mi j locu l secolului al X V I I I - l e a m a i exis ta – ca soluţie 
genera lă – copierea texte lor , f ie şi a celor t ipăr i te , pe 
care d o r e a u să le a ibă . P e l îngă însemnăr i le ce cupr in -
deau Rezumatul scurt al cîntării după note, O s v á t h 
Sámuel şi-a m a i cop ia t Curteanul lui Fa lud i Ferenc , 
Vechea i noua Dacie a lui H u s z t y (András , m. 1755) 
şi v o l u m e în t r eg i de f o r m u l e d e acte (nr . 2037, 2039 , 
2091, 2099, 2100) . 

O s v á t h Lász ló însuşi e ra cons idera t un l i te ra t în ţ i n u -
tu l său, căci a l t f e l n - a r f i fos t , t i m p d e d o u ă deceni i , 
n o t a r u l scaunului B r ă d u ţ . E l avea legătur i cu po l ih i s to -
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rul Iosif Benkő (nr. 2 039), sprijinea materialiceşte So-
cietatea maghiară din Transilvania pentru cultivarea 
limbii a lui Aranka György, mai mult chiar, publicînd 
versuri, voia să participe personal la activitatea literară 
a acesteia97. Majoritatea volumelor provenite de la el 
sînt din domeniul literaturii, fiind reprezentaţi în număr 
mare mai ales autorii clasici latini. Sînt numeroase şi 
scrierile teologice, istorice, juridice şi lingvistice. Colec-
ţionarea de manuscrise, în mod special a textelor de 
interes istoric, poate fi legată, în cazul lui Osváth 
László, de activitatea de lămurire dusă de Societatea 
pentru cultivarea limbii. El şi-a procurat, de pildă, co-
piile istoriei lui Mikó Ferenc, ale corespondenţei palati-
nului Eszterházi Miklós şi principelui Gheorghe Rá-
kóczi I (nr. 2 092, 2 103). Biblioteca lui Osváth László 
exemplifică în mod excelent cît de important ajunsese 
la sfîrşitul secolului al XVIII-lea rolul creator al cărţii, 
chiar şi în sînul intelectualităţii laice din provincie 
instruite în ţară (domi doctus)98. 

Colecţia Nemes 

Raportată la bibliotecile prezentate mai înainte, co-
lecţia de 347 de volume a lui Gegesi Nemes Gábor, 
preot paroh din Tîrgu Mureş, preluată în anul 1810, 
reprezintă o treaptă mai timpurie a istoriei bibliotecilor 
din Transilvania. Donatorul s-a născut în localitatea 
Vasileni din scaunul Odorhei, fiind probabil fiu de preot 
şi – după cum însuşi arată în testamentul său din 1805 
– a învăţat timp de patrusprezece ani în colegiul lui 
Bethlen János. El şi-a testat cărţile fostei sale alma 
mater tocmai pentru că, revăzîndu-şi viaţa spre sfîrşitul 
ei, va fi simţit că îndrumările primite acolo au fost ho-
tărîtoare pentru dînsul; apoi şi din considerentul că 
„biblioteca acestuia este mai mică decît a celorlalte co-
legii”99. Nemes Gábor, urmînd căile tinerilor secui ce 
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t i ndeau să se ridice, s-a înscris în 1747 la colegiul re-
f o r m a t d in C l u j 1 0 0 . Aic i şi i -a cîş t igat pe p ro tec to r i i 
sus-puşi care l - au a j u t a t d u p ă aceea să-şi desăvîrşească 
s tudi i le în s t r ă ină ta t e . P o a t e că a deven i t p r ecep to ru l 
lui Fa rkas , f i u l de aceeaşi v î r s t ă cu el al lui B á n f f i 
Fa rkas , preşedinte le Tab le i regale, căci, spre sf î rş i tul 
vieţi i , t î nă ru l B á n f f i Fa rkas , a juns t e z a u r a r al Trans i l -
vaniei , i -a as igura t o pensie a p a r t e p l ă t i t ă de el î n suş i 1 0 1 . 
A î n v ă ţ a t teologia în 1749 la Zür i ch , în 1750 la Berna , 
iar în 1751 s-a în to r s acasă p r i n Debre ţ in . D i n a n u l 1752 
a p r eo ţ i t în T î r g u Mureş , îngr i j indu-se ca un bun gos-
p o d a r a t î t de p ropr i i l e sale p rob l eme mate r ia le , cît şi 
de cele ale p a r o h i e i 1 0 2 . C h i a r pens ionar , a con t inua t să 
t ră iască în acest cen t ru cu l tu ra l ca lv in , p î n ă la m o a r t e . 

Însemnăr i le găsite în vo lume dovedesc că, î ncep înd cu 
anul 1743, colecţ iona căr ţ i (nr . 1854, 1929), iscălindu-se 
ma i m u l t cu numele de Gegesi G á b o r . Se pare că a şi 
moşteni t unele căr ţ i de la Gegesi N e m e s János şi de la 
N e m e s Sámuel (nr . 1812, 1928). M a j o r i t a t e a vo lumelo r 
din colecţia sa au fos t însă a d u n a t e d e dînsul , p a r t e în 
t i m p u l s tudi i lor d in E lve ţ i a , p a r t e p r i n c u m p ă r ă t u r i 
f ă c u t e din bibl ioteci m a i vechi d in T r a n s i l v a n i a . P e 
aceas tă cale au a juns la el ma i mu l t e vo lume) n r . 1819, 
1881, 1901, 1921, 1956) din bibliotecile lui Gheo rghe 
B o n y h a i care a s tud ia t la O x f o r d , a episcopului r e f o r -
m a t Zágon i A r a n k a G y ö r g y , a or ienta l i s tu lu i Samuil 
J u h á s z K a p o s i şi a p ro feso r i lo r Csepregi T u r k o v i c s 
M i h á l y , respect iv P á r i z P á p a i Imre . Aceste c u m p ă r ă t u r i 
expl ică p r e z e n ţ a în colecţ ia sa a n u m ă r u l u i re la t iv m a r e 
de publ ica ţ i i d i n secolul al X V I I - l e a . M a j o r i t a t e a că r -
ţ i lor se ocupă cu f i l ozo f i a şi teologia şi au ca rac te r re-
ligios, d a r şi-a p r o c u r a t şi m u l t e luc ră r i l i te rare , l ing-
vistice şi istorice. În schimb vo lumele d i n domen iu l şt i in-
ţe lor na tu r i i s înt rara avis în bibl ioteca sa. D i n t r e aces-
tea , a t en ţ i a cerce tă tor i lo r p o a t e f i a t rasă de reţetele me-
dicale magh ia r e d i n secolele X V I – X V I I şi no te le de 
cursur i (n r . 1822, 1904, 1927, 1962, 1963, 1966). 
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Biblioteca lui N e m e s G á b o r a început să se f o r m e z e 
în t re z idur i le colegiului d in O d o r h e i u n d e a reven i t 
d u p ă m o a r t e a posesorului ei, a d u c î n d pos te r i tă ţ i i d o v a d a 
concre tă şi aprec iabi lă , sub r a p o r t ş t i in ţ i f ic , a roade lo r 
ob ţ inu te d i n s ămîn ţ a a r u n c a t ă de această şcoală pe la 
mij locul secolului al X V I I I - l e a 1 0 3 . M e n ţ i o n ă m că N e m e s 
G á b o r a a v u t şi o colecţ ie numismat ică , cons t i tu i tă d i n 
m o n e d e r o m a n e şi t r ans i lvănene şi d i n medal i i come-
m o r a t i v e , d a r p e aceasta a lăsa t -o colegiului r e f o r m a t 
d in T î rgu Mureş . 

C o l e c ţ i a Kassa i 

Şirul d o n a ţ i i l o r d e biblioteci cu ca rac te r teologic se 
încheie cu co lec ţ ia c o m p u s ă d i n 85 de o p e r e în 2 7 2 de 
vo lume a lui Kassai Sámuel , p r e o t p r o t o p o p r e f o r m a t 
d in O d o r h e i , a junsă la colegiu în 1 8 1 4 1 0 4 . D a r î n c o m -
p o n e n ţ a acesteia se vădeş te de ja sch imbarea v remur i lo r , 
căci m a r e a m a j o r i t a t e a vo lumelo r nu m a i este î n l i m b a 
la t ină , ci în f r a n c e z ă , opere le cu subiect is toric s înt de -
osebit de numeroase şi ch iar p r i n t r e acestea este ev iden t 
carac te ru l p r e d o m i n a n t al celor care t r a t e a z ă is tor ia 
p r o f a n ă . Deoarece Kassai nu şi-a p u s s emnă tu ra în că r -
ţile sale, iar colecţ ia lui nu a fo s t t r a t a t ă a p a r t e , cu 
toa te că au i nven ta r i a t -o as t fe l , vo lumele ce f ăceau p a r t e 
din dona ţ i a sa p o t f i n u m a i p a r ţ i a l i d e n t i f i c a t e 1 0 5 . 
Aces ta este m o t i v u l p e n t r u care, d e o c a m d a t ă , n u m a i u r -
m ă r i n d u - i f o r m a ţ i a p u t e m deduce c u m şi-a cons t i tu i t bi-
bl ioteca. 

C ă r ţ i l e f r anceze le v a f i c u m p ă r a t în t i m p u l s tudi i lor , 
în E lve ţ i a sau Belgia. C u m îna in t e de 1781 a p r e o ţ i t î n 
Boiu, se p o a t e p r e s u p u n e că cei care l - a u spr i j in i t la 
şcolile d in s t r ă ină t a t e au fos t m e m b r i i f ami l i e i Beth len . 
Şi Má lnás i Lász ló îl v a f i cunoscut şi ap rec ia t , căci a l t -
fel nu s-ar f i g înd i t la el în 1780, c înd u r m a să se ocupe 
pos tu l de p r e o t de p e l îngă Cons is tor iu l S u p r e m 1 0 6 . În 
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anu l 1781, episcopul Cse rná ton i V a j d a Pé te r a accep ta t 
i n v i t a ţ i a comuni tă ţ i i calvine d in A iud , n u m a i cu con-
d i ţ i a ca Kassa i Sámuel să fie ales v icar , locţ i i tor al lui 
şi t o t o d a t ă cape lan e p i s c o p a l 1 0 7 . Î n t ruc î t episcopul a r ă -
mas în D e j p înă la m o a r t e a sa, c o n d u c ă t o r u l rea l a l 
prest igioasei pa roh i i a A iudu lu i a fos t Kassai , în cali-
t a t e a sa de v icar . C î n d însă Eper jes i Zs igmond , episco-
p u l u r m ă t o r , s-a m u t a t la A iud , în 1784, t r a n s f e r î n d 
acolo şi reşedin ţa episcopală şi rec lamîndu-ş i o p a r t e 
din benefici i le ecleziastice, Kassai Sámuel a p leca t la 
O d o r h e i 1 0 8 şi a f u n c ţ i o n a t acolo p î n ă la sf î rş i tul vieţii 
(1812). El a fos t un om cul t , sociabil , ves t i t o r a t o r , 
v l ă s t a r al epocii i luminis te . Şi t ocmai acest lucru ser-
veşte ca a r g u m e n t p e n t r u reconst i tu i rea in tegrală a bi-
bliotecii sale, în interesul cercetări i ş t i inţ if ice. 

C o l e c ţ i a Kiss 

C h i a r din cele a r ă t a t e p î n ă acum reiese că la înce-
p u t u l secolului a l X I X - l e a intelectual i i , şi m a i cu seamă 
laicii, s înt cei care aduc p r inc ipa lu l spr i j in colegiului şi 
bibl ioteci i . Aceas tă co t i tu ră este cel m a i e locvent ref lec-
t a t ă î n legătur i le cu şcoala a celor d o u ă generaţ i i con-
secutive ale fami l ie i Kiss d in Păsă ren i . Gerge ly , t a t ă l , 
r ec to r -p ro feso r , a reuşi t să real izeze reorgan iza rea cole-
giului n u m a i cu spr i j inul m a t e r i a l a l ar is tocra ţ ie i . F iu l , 
J ó z s e f , p r i m - n o t a r u l , ia r m a i apo i v icecomite le comi t a -
tu lu i A l b a d e Jos, a spr i j in i t r ea l i za rea concepţ ie i sale 
a s u p r a ins t ruc ţ iuni i in te lec tua l i tă ţ i i laice secuieşti, insti-
t u i n d u n a şezămîn t de 32 000 de f o r i n ţ i 1 0 9 . D i n d o b î n -
zile aşezămîn tu lu i , – c o n f o r m prescr ip ţ i i lor t e s t a to ru -
lui, – p r i m e a u a j u t o r 50 de elevi, e rau anga j a ţ i p r o -
fesori d e l imbă g e r m a n ă şi f r a n c e z ă , se d ă d e a u premi i 
p e n t r u s t imularea însuşirii acestor l imbi, se m ă r e a f o n -
du l bibliotecii . F u n d a ţ i a p e n t r u bibl iotecă a lui Kiss 
Jósef se deosebea de cele an te r ioa re tocmai p r i n aceea 
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că ea n - a î nce t a t o d a t ă cu m o a r t e a f o n d a t o r u l u i său, ci 
s-a d e z v o l t a t ma i d e p a r t e p î n ă în anu l 1918, f i reşte, co-
r e spunză to r exigenţelor de t o t d e a u n a a î n v ă ţ ă m î n t u l u i 
d in colegiu. Aceas ta a r ămas , a şadar , t i m p de a p r o a p e 
u n secol, p a r t e a vie, b a ch ia r cea m a i d e z v o l t a t ă a 
bibliotecii colegiului d in O d o r h e i . 

F o n d u l in i ţ ia l s t r îns de Kiss József era cons t i tu i t în 
1830 d in 357 d e opere î n 500 d e v o l u m e 1 1 0 . C e a ma i 
m a r e p a r t e a lor e r a î n l imba ge rmană , ia r în p r i v i n ţ a 
con ţ inu tu lu i , p r e d o m i n a u creaţi i le jur idice, admin i s t r a -
t ive, is torice şi l i t e rare caracter is t ice p e n t r u interesul 
f unc ţ i ona r i l o r p rov inc ia l i cu l t iva ţ i d in imper iu l habs-
burgic . Se cuvine să m e n ţ i o n ă m special cele şase vo lume 
manuscr ise ale culegerii i n t i t u l a t ă Collectiones, a lcă tu i tă 
de Miksa László , p r o b a b i l î n t r e 1808 şi 1813 (n r . 3604), 
î n t ruc î t p î n ă astăzi cercetă tor i i nu i -au e x p l o a t a t în -
dea juns i n fo rma ţ i i l e l i te rare şi istorice. F o n d u l or ig inal 
al bibliotecii Kiss este în în t reg ime a d u n a t de Kiss 
József . Z a d a r n i c s-ar c ă u t a în t r - însu l căr ţ i le t a t ă lu i său, 
căci, în 1787, a p r o a p e toa t e au fos t scoase la l ici taţ ie 
de că t re v ă d u v a acestuia D e a l t fe l , ch iar şi în cele-
la l te p ă r ţ i ale bibl ioteci i colegiului , asemenea v o l u m e sînt 
conserva te d o a r ca specimene (nr . 5421, 5439, 5610, 
5697, 5915). 

Kiss József a d ispus ca bibl ioteca lui să f ie adminis -
t r a t ă ca o en t i t a t e separa tă , iar f o n d u l ei să f ie spor i t 
anua l cu căr ţ i în va loa re d e 200 d e f o r i n ţ i . N u m a i pen -
t ru creşterea ei deci avea la dispozi ţ ie o sumă egală cu 
a p r o a p e în t regu l f o n d bănesc a l bibl ioteci i colegiului . 
Acest lucru a f ă c u t posibi lă p r o c u r a r e a sistematică a 
opere lor a p ă r u t e în m a r i colecţii , a d i fe r i t e lo r per iodice 
de special i ta te scumpe şi m a i ales a l i te ra tur i i clasice 
g e r m a n e 1 1 3 . În c o m p o n e n ţ a ei ac tua lă , b ibl io teca Kiss 
nu ma i p o a t e f i cons idera tă o bibl iotecă pe r sona lă , ci o 
f o a r t e va lo roasă colecţie de special i tate , f o r m a t ă în 
cursul ac t iv i tă ţ i i colegiului , ca re conţ ine lucrăr i ş t i inţ i -
fice, în m a r e p a r t e vii şi as tăzi . E a este m u l t m a i ca rac-
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terist ică p e n t r u deceniile d e la s f î rş i tu l veacului al 
X I X - l e a şi cele d e la începu tu l secolului nos t ru , decî t 
p e n t r u Kiss Jósef şi epoca l u i 1 1 4 . 

* 

D u p ă ce, pe l a mi j locu l veacu lu i t r ecu t , s-a c rea t şi î n 
T r a n s i l v a n i a comer ţu l d e c a r t e şi achizi ţ i i le d in s t r ă ină -
t a t e se p u t e a u face m a i uşor , spor i rea f o n d u r i l o r b ibl io-
tecii şcolare d in O d o r h e i p r i n colecţii pe rsona le a de-
ven i t o soluţie p e r i m a t ă . Acce lerarea schimbului de idei 
în epoca r e f o r m e l o r ( 1 8 2 5 – 1 8 4 8 ) a f ă c u t ca s ingura cale 
a dezvo l t ă r i i bibliotecii să f ie p r o c u r a r e a nou tă ţ i l o r l i te-
ra re şi ş t i inţ i f ice. D a t o r i t ă aşezăminte lor ins t i tu i te de 
Kiss şi de al ţ i i , colegiul avea această posibi l i ta te . T o -
tuşi, obiceiul d o n ă r i i colecţ i i lor persona le a ma i d u r a t 
t i m p de a p r o a p e un secol, ca o f o r m ă de m a n i f e s t a r e 
f i rească a legă tur i lo r sănătoase d i n t r e şcoală şi societatea 
ce o susţinea. D a r colecţiile care in t r ă de aici încolo sînt 
ma i m u l t bibl ioteci de special i ta te cu carac te r bine de-
f in i t . E d r e p t că p r in ele b ib l io teca colegiului n u s-a 
î m b o g ă ţ i t cu va lo r i deosebite , ca în cazul dona ţ i i lo r p r e -
zen t a t e m a i sus, to tuş i i m p o r t a n ţ a lo r este indiscutabi lă , 
a t î t d in p u n c t u l de vedere al ac t iv i tă ţ i i d e colecţ ionare 
a căr ţ i lo r î n T rans i l van i a , c î t şi d in acela a l istoriei 
ş t i in ţe lor . 

C o l e c ţ i a G y u l a y 

D i n t r e bibliotecile pe rsona le i n t r a t e d u p ă 1830, n u m a i 
colecţ ia lui G y u l a y La jos const i tu ie o excepţ ie . Aceas tă 
p a r t e d e bibl iotecă de a p r o a p e 2 000 d e v o l u m e , p r e l u a t ă 
î n 1872, în care a b u n d ă şi exempla re le ra re , este p ro -
dusul bibl iofi l iei enciclopedice ar is tocra t ice a epocii a n -
t e r i o a r e 1 1 5 . G y u l a y L a j o s şi-a adus încă din casa p ă -
r in tească şi d in copi lăr ie in teresul î n f l ă c ă r a t p e n t r u li-
t e r a tu r ă , ş t i inţă şi p rob lemele generale de cu l tu ră ale 
t impu lu i său, iar acesta nu p o a t e f i de spă r ţ i t de d r a -
gostea p e n t r u că r ţ i şi co lec ţ ionarea lor . M a m a lui a fo s t 
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K á c s á n d y Z s u z s á n n a ca re în t re ţ inea o v ie l egă tu ră cu 
K a z i n c z y Ferenc , î n n o i t o r u l l i t e ra tur i i şi l imbii m a -
ghiare şi cu cercul său scriitoricesc, i a r p r e c e p t o r u l său 
fusese D ö b r e n t e i G á b o r , pe r soană cu ro l i m p o r t a n t î n 
o rgan iza rea vieţ i i l i t e rare şi ş t i in ţ i f i ce m a g h i a r e . G y u l a y 
a moş ten i t că r ţ i şi d e l a m a m a sa, d a r n u m ă r u l aces tora 
este p r e a p u ţ i n î n s e m n a t f a ţ ă d e al celor a d u n a t e d e e l : 
b ibl io teca lui este o g l i n d a f ide lă a p r eocupă r i l o r sale 
cele ma i personale . Es te cer t c ă în T r a n s i l v a n i a seco-
lului al X I X - l e a nu se găseşte a l t ă pe r soană d e s p r e ale 
cărei lectur i şi ref lecţ i i legate d e ele să a v e m i n f o r m a ţ i i 
a t î t de a m ă n u n ţ i t e ca în cazul lui G y u l a y La jos . P e cele 
a p r o a p e cincizeci de mii de pag in i ale ju rna lu lu i său în 
140 de vo lume , a r i s tocra tu l scuti t de gr i j i ma te r i a l e şi-a 
î n semna t p e îndelete ideile insp i ra te d e lecturi le sale. 
În fe lul acesta se p o a t e u r m ă r i pa s cu pas cum a cu-
noscut t î n ă r u l cu spir i t recept iv curen te le progresis te a le 
veacului şi ideile de l iber ta te , cum a a j u n s p î n ă l a spri-
j inirea revoluţ ie i şi a ho t ă r î r i i d e l a D e b r e ţ i n , d i n anu l 
1849, p r in care s-a p r o n u n ţ a t d e t r o n a r e a H a b s b u r g i l o r . 
S tudierea în pa ra le l a bibliotecii şi j u rna le lo r lui G y u l a y 
Lajos o fe ră istoriei căr ţ i i d in T r a n s i l v a n i a u n exemplu 
deosebi t a s u p r a ro lu lu i educa t iv şi t r a n s f o r m a t o r a l slo-
vei t ipă r i t e . 

În legă tură cu ac t iv i t a t ea d e co lec ţ ionar a lui G y u l a y 
d i spunem de da t e î ncep înd d i n a n u l 1815 şi p î n ă l a s f î r -
şitul vieţi i sale. Î n t r u c î t pas iunea lui de colecţ ionar n u 
a î n t î m p i n a t obstacole mate r i a le , a p u t u t c u m p ă r a t o t 
ceea ce-l in teresa . În copi lăr ie , el c u m p ă r a că r ţ i de la 
„cochi i -vechi” (l ici taţ ie) . Bibl iof i l ia lui s-a c o n t u r a t şi a 
d o b î n d i t o f o r m ă m o d e r n ă la Viena , î n t r e ani i 1822 şi 
1826, p e c înd îndep l inea o s lujbă la cancelar ia aulică 
t r ans i l vană . T o t aici a f ă c u t ros t de cunoş t in ţe şi şi-a 
însuşi t expe r i en ţa necesară î n comer ţu l de ca r te d i n 
s t ră ină ta te . E l a p a r t i c i p a t şi m a i t î r z iu la l ici taţ i i le de 
căr ţ i d in T rans i l van i a , ia r în că lă tor i i le sale p r i n ţ ă r i 
s t ră ine, p r i n in te rmediu l lui B u r j á n Pá l , p r i m u l an t i ca r 
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t r ans i l vănean , şi-a p r o c u r a t ch ia r unele r a r i t ă ţ i , d a r n u 
ele const i tu ie grosul c u m p ă r ă t u r i l o r sale, ci nou tă ţ i l e 
care- l in t resau persona l . P e acestea şi le p r o c u r a mai 
ales în t i m p u l şederi lor sale, s is tematic repe ta te , la Pes t a 
sau V iena . A ş a a lua t f i in ţă bibl ioteca de a p r o x i m a t i v 
4 000 de v o l u m e pe care, în amurgu l vieţ i i , a o rgan iza t -o 
şi i n v e n t a r i a t - o el însuşi, cu m a r e c o m p e t e n ţ ă 1 1 6 . A p r e -
cierile f ăcu t e a sup ra u n o r vo lume , refer i r i le sistematice 
la legătur i şi i lus t ra ţ i i a runcă o lumină f a v o r a b i l ă asu-
p r a cunoş t in ţe lor lui bibl iotecăreşt i . C u m , d u p ă ce a 
mur i t , colecţia i-a fos t î m p ă r ţ i t ă de moş ten i to ru l său, 
or ienta l i s tu l K u u n Géza , în t re U n i u n e a Muzeu lu i A r d e -
lean şi colegiile d in C l u j şi O d o r h e i , d o a r cu a j u t o r u l 
vechiulu i ca ta log ne m a i p u t e m face o idee a sup ra an-
samblului bibliotecii s a l e 1 1 7 . D i n ca ta log p u t e m a f l a că 
G y u l a y îşi ţ inea căr ţ i le la Min t i a , C l u j , respect iv Pes ta , 
g r u p a t e p e l imbi . D u p ă cele î n l imba m a g h i a r ă (1450 
volume) , g rupu l cel ma i numeros (1050 d e vo lume) îl 
a lcă tu iau căr ţ i le ge rmane . Ope re l e în l imbile f r a n c e z ă şi 
l a t ină erau a p r o p i a t e ca n u m ă r în colecţie ( 5 0 0 – 5 0 0 de 
vo lume . În i nven t a ru l publ ica ţ i i lo r englezeşti f igurează 
120 de vo lume, pe c înd cărţ i le i tal iene, spaniole, p o r -
tugheze şi r o m â n e to ta l i zează î m p r e u n ă 28 d e vo lume . 
H ă r ţ i l e , at lasele şi a lbumele cu g ravu r i şi cu au tog ra f e l e 
unor pe rsona l i t ă ţ i vest i te î m p r u m u t a u colecţiei lui G y u -
lay un colori t a p a r t e 1 1 8 . 

Valor i le bibl iofi le , incunabule le , elzevirele şi celelalte 
r a r i t ă ţ i e rau cuprinse, ev ident , în pa r t e a la t ină a bibl io-
tecii. Aici se mai găseau operele s t a n d a r d d in a p r o a p e 
toa te domeni i le ş t i inţ i f ice vechi . P e l îngă clasicii greci 
şi la t ini , sînt deosebit de la rg r ep rezen ta t e istoria, d r e p -
tul , geogra f ia şi f i l ozof i a . C a r a c t e r u l bibliotecii f r anceze 
a lui G y u l a y a fos t i m p r i m a t de l i t e ra tu ra de speciali-
t a te f i lozof ică , pol i t ică şi istorică a t impulu i , cum şi de 
beletr ist ica roman t i smulu i . C o m p o z i ţ i a bibliotecii sale 
ge rmane este asemănă toare , d a r în această d iv iz iune sur-
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p r i n d e n u m ă r u l mare al nou tă ţ i lo r r e fe r i toa re la eco-
nomie şi tehnică . Este văd i t că posesorul lor se i n f o r m a 
cu deosebire în această l imbă a s u p r a no i lo r f enomene ale 
vieţi i economice eu ropene ce a v a n s a spre capi ta l i sm. 
Că r ţ i l e engleze şi i tal iene, în schimb, îi sa t is făceau d o a r 
interesul beletr ist ic şi n u p u t e a u servi î n m o d m a i de -
osebit la i n f o r m a r e a colec ţ ionarulu i lor . 

D i n o r ien ta rea p r eocupă r i l o r şi d in în t r eaga f o r m a ţ i e 
a lui G y u l a y La jos reiese ne îndoios că p a r t e a cea ma i 
va lo roasă a bibliotecii sale o cons t i tu iau scrierile con-
t e m p o r a n e d e l imbă şi r e fe r in ţă magh ia r ă . În acest g rup 
se a f l a a d u n a t ă la un loc a p r o a p e î n t r eaga l i t e ra tu ră 
ş t i inţ i f ică şi pol i t ică d i n epoca re înnoir i i l imbii şi cea a 
r e fo rme lo r . Boga ta colecţie de per iodice ş t i inţ i f ice ca şi 
de z iare şi fo i vo lan te pol i t ice dovedeş te i n f o r m a ţ i a m u l -
t i la te ra lă a lui G y u l a y şi pa r t i c i pa r ea lui la mişcări le 
epocii sale. E l lega şi p ă s t r a cu gr i jă chiar şi t ipă r i tu r i l e 
ocazionale r e fe r i toa re la t r a n s f o r m a r e a vieţi i economice 
şi la v ia ţa t ea t ra lă şi muzica lă . Aceste v o l u m e f ac ca 
bibl ioteca lui G y u l a y să f ie un a d e v ă r a t t ezaur p e n t r u 
cercetător i i epocii r e f o r m e l o r şi a absolu t i smului . 

Cea ma i m a r e p a r t e a opere lor a junse î n colegiul d in 
O d o r h e i a ieşit d i n g rupu r i l e d e căr ţ i magh ia re şi la-
t ine şi este deci d e o p o t r i v ă d e boga tă a t î t în lucrăr i v a -
loroase p e n t r u is toria căr ţ i i , c î t şi î n m ă r t u r i i ale mar i lo r 
t r a n s f o r m ă r i d i n secolul a l X I X - I e a . U n u l s ingur d i n t r e 
incunabule le lui, un v o l u m cu p red ic i d i n 1492, d e p r o -
ven ien ţă aus t r iacă (n r . 2514) a a juns l a O d o r h e i . D i n -
t re căr ţ i le c u m p ă r a t e la C l u j , vo lumele p r o v e n i t e d in 
colecţia cance la ru lu i aul ic K á l n o k i Sámuel (nr . 2413, 
2792) , d i n b ib l io teca cons t i tu i tă î n secolul a l X V I I - l e a 
a p ro feso ru lu i or ien ta l i s t K a p o s i J u h á s z Sámuel (nr . 2782) 
şi ves t i t a colecţie d a t î n d d i n secolul a l X V I I I - l e a a lui 
K e m é n y F a r k a s (n r . 2440, 2545, 2792) , a p o i d i n cea 
f r e c v e n t m e n ţ i o n a t ă a lui S z a t m á r i P a p M i h á l y (nr . 2487, 
2497, 2500, 2782, 3055) , d in cea ur iaşă a agentu lu i au-
lic v ienez Bölöni Sámuel (nr . 2046) , p r e c u m şi că r ţ i ce 
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a u fos t în posesiunea lui R u m y K á r o l y G y ö r g y (nr . 2403, 
2675) marchează d in ce biblioteci mai vechi d in Trans i l -
van ia şi-a î m b o g ă ţ i t G y u l a y colecţia. D i n bibl ioteca lui, 
n u p r e a compe ten t d is t r ibui tă , la O d o r h e i şi-au găsit 
lăcaş de f in i t i v , în a f a r ă de ur iaşa serie d in Bibliotheca 
classica Latina a lui Lemai r , şi un boga t f o n d de lite-
r a t u r ă clasică. D i n t r e lucrăr i le r e fe r i toa re la Trans i l -
v a n i a se p o t amin t i copia d u p ă Transilvania specialis a 
lui Benkő József (n r . 2371) şi ed i ţ i a a p ă r u t ă î n 1559 
d in Adagia lui E ra smus d in R o t t e r d a m (nr . 2438) care 
au a juns la G y u l a y d u p ă ce au t r ecu t p r i n mîini le epis-
copulu i un i t a r i an d in secolul al X V I - l e a , T o r o c z k a i 
M á t é , ale poe tu lu i T o r d a i J á n o s şi ale is tor icului bi-
sericii Kénos i Tősér János . Pagin i le acesteia conservă 
sute de c o m p l e t ă r i manuscr ise anon ime ce conţ in dic-
t o a n e magh ia r e t r ans i l vănene d i n secolele X V I – X V I I I . 
D i n t r e publ ica ţ i i l e m a i i m p o r t a n t e a le secolului al 
X I X - l e a au a j u n s la O d o r h e i , în n u m ă r însemnat , m a i 
ales lucrăr i p r i v i t o a r e la t r a n s f o r m a r e a capi ta l i s tă a 
agr icul tur i i . 

C h i a r f r a g m e n t a r ă , dona ţ i a lui G y u l a y La jos a adus o 
creştere va lo roasă bibliotecii colegiului, d a r n - a mai 
exerc i ta t a s u p r a ei i n f l uen ţ a c rea toare pe care au a v u t - o 
colecţiile personale an ter ioare , căci, o d a t ă cu t r an s fo r -
m a r e a vieţii , ea a deveni t în r i tm r a p i d a va loa re mu-
zeală . Acest f a p t n -a p u t u t f i împ ied ica t nici p r in in ten-
ţ ia d o n a t o r u l u i K u u n Géza de a spori şi m a i t î rz iu co-
lecţia unchiu lu i s ă u 1 1 9 , căci p r in m o a r t e a acestuia, sur-
ven i tă în a n u l 1905, creşterea colecţiei G y u l a y a înce ta t 
de f in i t iv . 

C u bibl ioteca G y u l a y se înch ide şirul dona ţ i i l o r de 
bibl ioteci de t i p vechi . Colecţi i le personale p r ezen t a t e 
m a i jos nu conţ in , decî t f o a r t e pu ţ ine , sau de loc, m a -
ter ia le vechi d in pe r ioada an t e r ioa ră vieţ i i posesorului , 
iar în c rearea lor n - a a v u t nici u n ro l pas iunea colecţ io-
naru lu i , ci necesităţ i le p rac t ice ale sferei de ac t iv i t a t e 
in te lec tuală . 
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Colecţia Péterfi 

Cele 281 de volume ale bibliotecii Péterfi au fost 
donate între 1840 şi 1845 de Péterfi Albert, fost pro-
fesor în Aiud. Colecţionarul lor a învăţat în Debreţin, 
apoi în Göttingen, fiind un specialist de mare cultură, 
cunoscător al limbilor clasice şi moderne. Capacitatea şi 
formaţia lui proeminente erau însă neutralizate de scă-
derile caracterului său. Prin rolul scandalos jucat îm-
preună cu fratele şi colegul său László în prigoana ofi-
cială dusă împotriva profesorului liberal Szász Károly 
care a introdus spiritul nou în colegiul aiudean, s-a dis-
creditat, atît în faţa studenţimii din Aiud, cît şi în faţa 
opiniei publice progresiste din Transilvania1 2 0 . În 1840, 
Supremul Consistoriu l-a mutat disciplinar pe Péterfi 
la colegiul din Odorhei, dar fiind stigmatizat de toţi, 
el a considerat că e mai bine să plece din Transilvania. 
De aceea, refuză catedra din Odorhei şi, în jurul anu-
lui 1847, se mută la Bucureşti, unde îşi trăi restul vieţii 
ca preot al comunităţii reformate de acolo. Se pare că 
plecînd, el nu şi-a luat cu sine toată biblioteca, ci – 
ca o ispăşire faţă de tineretul studios transilvănean – 
a lăsat o parte din ea prin testament colegiului din 
Odorhei care fusese gata să-i ofere oblăduire1 2 1 . 

Cea mai mare parte din cele 140 de volume ajunse la 
Odorhei o cumpărase în timpul studenţiei la Göttingen. 
Acestea sînt lucrări de specialitate în limba germană, mai 
ales din domeniul matematicii şi ştiinţelor naturii. Prin-
tre ele, doar sporadic se întîlnesc opere teologice, filo-
zofice, juridice şi istorice. Se pare că pe acestea le-a 
donat comunităţii reformate din Bucureşti. Frînturile bi-
bliotecii sale ajunse la Odorhei mai dezvăluie că în co-
lecţia lui se găseau capodoperele literaturii universale 
(Dante, Milton, Shakespeare) în ediţii originale. Biblio-
teca lui Péterfi oferă material de studiu pentru luptele 
spirituale din Transilvania epocii reformelor, deoarece 
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pe rmi t e să se a runce o p r iv i re în arsenalul sp i r i tua l al 
unu i pe r sona j conserva tor r ău f a m a t . 

C o l e c ţ i a P a t a k y 

Biblioteca P a t a k y conţ ine manua le le unu i p r o f e s o r al 
colegiului şi serveşte ca sursă p e n t r u aprecierea n ivelu lu i 
p r edă r i i chimiei şi ş t i in ţe lor n a t u r a l e în şcoală . P a t a k y 
P á l a u r m a t f a c u l t a t e a de medic ină la un ivers i t a tea d in 
Viena , d a r n u şi-a t e r m i n a t studii le. În 1845, colegiul 
l-a a n g a j a t p r o f e s o r de l imbă g e r m a n ă şi f r anceză , apo i , 

î n 1856, a î nc red in ţ a t ca t ed ra , a tunc i o rgan iza t ă , de 
chimie şi ş t i inţe n a t u r a l e acestui p r o f e s o r supl in i tor 
f o a r t e p o p u l a r d in c a u z a ţ inu te i sale exempla re î n t im-
p u l revoluţ ie i d in 1 8 4 8 / 1 8 4 9 . 1 2 2 P a t a k y şi-a p r o c u r a t 
cea m a i m a r e p a r t e a căr ţ i lo r în t i m p u l s tudi i lor la 
Viena şi, ch ia r m a i t î rz iu , în m u n c a sa d idac t ică a f o -
losit t o t l i t e ra tu ră de special i ta te în l imba g e r m a n ă . 
În colecţia lui, pe l îngă lucrăr i le d in domen iu l ş t i inţe-
lor na tu r i i , se găseau d o a r c î teva că r ţ i de istorie şi 
d r e p t ; lucrăr i în l imba la t ină n u avea decî t f o a r t e p u -
ţine, iar cele cu subiect teologic l ipseau cu desăvîrş i re . 
Că r ţ i l e au fos t p r e d a t e colegiului de că t r e f r a t e l e său 
Miklós . F o n d u l ac tua l era pe a tunc i comple t a t şi cu 
opere beletristice da r , d in acestea, colegiul a v î n d u t 
p r i n l ici taţ ie 137 de vo lume , f i i nd d u b l e t e 1 2 3 . 

C o l e c ţ i a S z o l g a 

Biblioteca Szolga o f e r ă o mos t ră d i n cu l tu ra căr ţ i i a 
t rei generaţ i i d in t r -o fami l ie d e intelectual i secui, ju -
rişti de car ie ră . Va rgyas i Szolga Miklós , d u l ă u ( jude al 
nobi l i lor d in scaunul O d o r h e i ) , care a t r ă i t la răscrucea 
d in t r e secolele X V I I I – X I X , J ános , care î n p r i m a j u m ă -
t a t e a secolului t recut a f u n c ţ i o n a t ca r e n u m i t a v o c a t la 
T a b l a regească, şi Miklós , f iu l său, judele regesc a l scau-
nu lu i B rădu ţ , ia r ma i apo i p reşed in te a l Tab le i regeşti , 
au colec ţ ionat cu to ţ i i că r ţ i d e d r e p t 1 2 4 . J á n o s nu p r a c -
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t ica n u m a i a v o c a t u r a , ci cu l t iva şi l i t e r a tu ra jur id ică , sub 
f o r m a t raducer i lo r sau a creaţ i i lor or ig inale . El s-a ocu-
pa t î n mai mu l t e scrieri de d rep tu l secuiesc şi de p r o -
blemele pract ice ale acestuia. Miklós , deşi jur is t şi d însul , 
era a n i m a t d e ambi ţ i i beletristice. M u l t e din versuri le 
sale au a p ă r u t în d iverse per iodice din ani i pa t ruzec i , 
iar cîntecele lui p o p u l a r e erau u n a n i m aprec ia te . P e n t r u 
ţ i nu ta sa progresis tă în t i m p u l revoluţ ie i d in 1848, a 
fost închis la Josephs tad t . Că r ţ i l e lor p r e d a t e colegiu-
lui îi p r ez in t ă pe membr i i fami l ie i Szolga cu o cu l tu ră 
uni la te ra lă , ju r id ică . Ei au p u t u t să a ibă, f i reşte , şi căr ţ i 
de beletr is t ică, da r p e acestea nu le cunoaş tem. Şt i inţele 
însă erau î n t r u c h i p a t e p e n t r u ei, incontes tabi l , de şti in-
ţele jur idice . Fondu l de 55 de vo lume al acestei biblioteci 
a fos t d o n a t de Szolga Miklós almei mater în care au 
î n v ă ţ a t genera ţ i i în t regi d i n f ami l i a lui, în amin t i r ea 
f iului său K á l m á n , abso lvent t o t al acesteia, în 1870, 
dar stins din v i a ţ ă de t impur iu , f i i nd încă s tuden t la 
d r e p t . 

C o l e c ţ i a B o n y h a y 

Bibl ioteca Bonyha i cons t i tu i tă din 50 de vo lume a 
fos t dă ru i t ă colegiului în 1890 de Bonyha i N . János , 
ce tă ţean d in O d o r h e i 1 2 6 . Î n t r u c î t cele 50 de vo lume 
f o r m a u „ în t regul f o n d al bibliotecii” dona to ru lu i , ne 
o fe ră un p u n c t de spri j in în stabil irea cul tur i i căr ţ i i a 
unui om obişnui t d in t r -un t î rguşor . Astăz i , această co-
lecţie nu f igurează ca un i t a t e apa r t e , f i indcă vo lumele 
ei au fos t r epa r t i za t e î n f o n d u l bibliotecii publ ice , d a r 
c o m p o n e n ţ a ei p o a t e f i de f in i t ă d u p ă înregis t răr i le de 
sub n r . 1 2 1 – 2 0 0 f ă c u t e în anul 1890 în regis t rul de 
creştere a co lec ţ i i lo r 1 2 7 . D e men ţ iona t că în colecţie se 
a f l au şi hă r ţ i şi că mater ia le le ce le cup r indea a p a r ţ i -
nuseră , cel p u ţ i n pa r ţ i a l , famil ie i Z a t h u r e c z k y . 
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Colecţia Fejérvári i Fülöp 

În biblioteca Fejérvári se conservă cărţile de specia-
litate ale medicului dr. Fejévári Lajos. Cele 200 de 
volume ale colecţiei medicale, interesantă din punct de 
vedere al istoriei ştiinţei, au fost donate colegiului de 
către văduva lui Fejérvári în anul 18971 2 8 . 

Lungul şir al donaţiilor de biblioteci este încheiat prin 
colecţia lui Fülöp Áron, scriitor şi director de bibliotecă 
în Budapesta, moştenită de colegiu în anul 19201 2 9 . În 
ciclul epic intitulat Attila fiai [Fiii lui Att i la] (1885– 
1908), Fülöp continuă şi termină cu succes trilogia hună, 
întreruptă, a lui Arany János. Exemplarele, cu grijă 
alese, ale bibliotecii sale de 461 de volume sînt mărturia 
înaltei culturi literare şi a simţului estetic dezvoltat al 
colecţionarului lor. În cadrul ei se păstrează şi moşte-
nirea literară manuscrisă a lui Fülöp Áron. 

Timp de aproape două veacuri, colecţiile personale 
prezentate mai sus au îmbogăţit biblioteca colegiului din 
Odorhei cu nenumărate rarităţi şi valori bibliofile deose-
bite. Adevărata lor semnificaţie însă nu constă în valo-
rile individuale, ci în ansamblul acestora. Chiar din 
prezenta trecere în revistă s-a putut vedea că în ele este 
întruchipată adevărata istorie a dezvoltării bibliotecilor 
în Transilvania. Ele fac din Biblioteca documentară din 
Odorhei mai mult decît o simplă bibliotecă şcolară: 
un muzeu al cărţii, unic sub raport transilvănean. 

De la Bethlen Imre, magnatul din secolul al XVIII-lea, 
pînă la Fülöp Áron, scriitorul-bibliotecar din cel de 
al XX-lea veac, prin vestigiile culturii cărţii – păstrate 
pînă azi în unitatea lor iniţială – ale unor persoane de 
stări sociale deosebite şi variate ni se dezvăluie cum s-a 
format legătura hotărîtoare dintre societatea maghiară 
şi carte, începînd din anii 1700. Dacă mai adăugăm că 
aceste colecţii constituie, nu numai valoric, ci şi nu-
meric, jumătatea mai însemnată a vechiului fond al bi-
bliotecii, ne putem crea o imagine exactă despre impor-
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t a n ţ a şi î n s e m n ă t a t e a ac ţ iuni i d e d o n a ţ i e in i ţ ia te de 
Málnás i Lász ló în scopul dezvo l t ă r i i bibliotecii cole-
giului d in O d o r h e i . 

Biblioteca „de fo los obştesc” a colegiului şi dezvoltarea 
ei în ult imul secol 

D e cînd a începu t d o n a r e a colecţi i lor persona le şi 
p î n ă p r in anii douăzeci- t re izeci ai secolului al X I X - l e a , 
creşterea bibliotecii colegiului s-a p rodus , în p r i m u l r înd , 
pe această cale. În perspec t iva decenii lor , din donaţ i i le 
– chiar de c î teva v o l u m e – ale foşt i lor discipoli , p ro -
fesori şi spr i j in i tor i s-a a d u n a t o can t i t a t e î n semna tă 
de căr ţ i . 

În 1822, co rpu l p ro fe so ra l a ceru t să se d i spună „ca 
f iecare t î n ă r care p leacă din colegiul nos t ru , să-i lase 
bibliotecii c î te o car te b u n ă p e n t r u dă inu i rea numelu i 
său şi spre folosul obş t e sc” 1 3 0 . Pe l îngă aceasta s-au 
f ă c u t şi c u m p ă r ă t u r i n e î n t r e r u p t e d e căr ţ i , în r i tmul 
const i tuir i i f o n d u r i l o r băneş t i a le biblioteci i . D i n păca te , 
l ips ind sursele, n - a m reuşi t să s tabi l im a m ă n u n t e despre 
aceste c u m p ă r ă t u r i . D a r , spre no rocu l nos t ru , î n semnă-
rile de posesori d i n vo lumele a şa -numi te i „bibl ioteci de 
fo los obştesc” ce se f o r m a sepa ra t de colecţiile personale , 
ne i n f o r m e a z ă totuşi d in ce bibl ioteci pa r t i cu l a r e mai 
t impur i i se a l imen ta colecţ ia p r o p r i e a şcolii. As tăz i au 
r ă m a s pu ţ i ne lucrur i ca re nu se m a i p o t stabil i şi anume : 
d a t a in t ră r i i vo lume lo r în d e p o z i t u l colegiului şi d a c ă 
ele au a juns acolo d i rec t d e l a colec ţ ionar sau, î n t r e 
t imp , îmbogă ţ i se ră şi bibl ioteca a l t c u i v a care nu şi-a 
t r e cu t numele în t r - înse le . 

D i n t r e d i fer i te le colecţii sau f r a g m e n t e de colecţii 
a junse p r i n dona ţ i i sau c u m p ă r ă r i în „bib l io teca de fo los 
obştesc” ce se dezvo l t a în cad ru l colecţiei colegiului , 
p u t e m semnala mai jos n u m a i pe acele care s înt mai 
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i m p o r t a n t e , f ie d in p u n c t u l d e vede re al n u m ă r u l u i lor , 
f ie d i n cel a l istoriei b ibl ioteci lor , respect iv al istoriei 
şt i inţei . 

Colec ţ ia r ep r ezen t a t ă p r i n cele ma i m u l t e v o l u m e în 
„bibl ioteca obştească” este cea care a a p a r ţ i n u t lui 
Borosnya i Lukács S imon, ves t i tu l p r e d i c a t o r d in T î r g u 
M u r e ş 1 3 1 . Baza ei e ra cons t i tu i tă d in vo lumele cum-
p ă r a t e încă în 1721 şi 1726 la F r a n k f u r t pe O d e r şi 
L e y d a de t a t ă l său János , fo s t p r o f e s o r la O d o r h e i , ia r 
mai apo i episcop r e f o r m a t , d a r S imon a c u m p ă r a t şi el 
numeroase căr ţ i în t i m p u l s tudi i lor sale l a Be rna şi în 
cei pa t ruzec i de ani de p reo ţ i e la T î r g u Mureş . D u p ă 
subiect, cele ma i m u l t e sînt, f i reşte , opere teologice şi 
f i lozof ice , d a r este su rp r inză toa re apa r i ţ i a în p r i m p l a n 
a publ ica ţ i i lo r f r anceze f a ţ ă de cele la t ine şi p r e z e n ţ a 
lucrăr i lor ce dovedesc i n f l u e n ţ a i luminismului . 

Î n t r e anii 1804 şi 1810 a fos t de c î teva o r i la o rd inea 
zilei c u m p ă r a r e a căr ţ i lo r p ro fe so ru lu i Szigeti G y u l a 
M i h á l y care e labora is tor ia colegiului şi a oraşului , p e n -
t r u că acelea „nu sînt nici vechi , nici net rebnice , nici 
b roşur i , nici r o m a n e , (ci) t r ebu i toa re ş t i inţelor şi î ncă 
sistemului ac tua l al a c e s t o r a ” 1 3 2 . D i n această c u m p ă -
r ă t u r ă nu s-a ales însă n imic p e n t r u că p ro fesor i i colegi, 
geloşi, au p r o p u s să se ach iz i ţ ioneze d o a r vo lumele care 
l ipseau d i n b ib l io teca colegiului. Va lo roasa colecţie de 
1 200 de v o l u m e a lui Szigeti G y u l a M i h á l y a c u m p ă -
r a t - o p e n t r u sine, în 1810, B á n f f i László , ca m a i t î rz iu 
să-i r ev ină colegiului r e f o r m a t d in C l u j . L a O d o r h e i au 
a juns n u m a i c î t eva v o l u m e manuscr ise , d a r cu c î teva 
decenii m a i t î r z iu , de la moş ten i to r i i lui Szigeti G y u l a 
M i h á l y . 

„Bibl ioteca d e fo los obştesc” a spor i t cu o can t i t a t e 
î n semna tă d e căr ţ i , ma i ales teologice şi f i lozof ice , d i n 
colecţ ia p r e o t u l u i f ă g ă r ă ş a n Szen tk i rá ly i G y ö r g y , con -
s t i tu i tă în cel de al do i l ea s fe r t a l veaculu i a l X V I I I -
l e a 1 3 4 . D e s p r e posesorul lor in i ţ ia l n - a m p u t u t s tabi l i 
p î n ă acum decî t că şi-a f ă c u t s tudii le î n Saxon ia , la un i -
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vers î ta tea p ie t i s tă din H a l l e şi că avea legătur i cu Teleki 
József , soţul bibl iof i le i Bethen K a t a . 

N i c i m ă c a r a t î t a l umină nu p u t e m a runca asupra pe r -
soanei lui B o d a Gerge ly de la care a a juns în p r o p r i e t a -
tea colegiului t o t o p a r t e însemna tă de b ib l i o t ecă 1 3 4 . 
Şi această colecţie s-a f o r m a t în ani i pa t ruzeci -c incizeci 
ai secolului al X V I I I - l e a , iar posesorul ei a fos t şi el 
un teolog t r ans i lvănean care a î n v ă ţ a t în ţăr i s t ră ine. 
În t o t cazul , căr ţ i le acestea v o r f i a juns la O d o r h e i 
d u p ă 1774. 

Volumele ce p o a r t ă pe ele numele lui N ico l ae şi 
Cse jd i A n d r á s i József f a c să dă inuie amin t i r ea pă r in t e -
lui şi a f iu lu i său cu s tudi i peste ho ta re . P r i m u l a în-
v ă ţ a t , pe la 1749, în F r a n k f u r t pe M a i n , iar al doi lea 
în 1794 încă m a i con t inua să sporească bibl ioteca f a -
mi l i e i 1 3 5 . 

„Bibl ioteca de folos obştesc” păs t rează ma i mu l t e vo-
lume d in t r e căr ţ i le u r m ă t o r i l o r p ro fesor i ai colegiului: 
H u s z t i Kőrös i József , B o d o l a Sámuel , C s e r n á t o n i V a j d a 
Sámuel şi Z i lah i Sebes J á n o s 1 3 6 . P r imi i t re i au o b ţ i n u t 
d i p l o m a de teologie î n O l a n d a , i a r u l t imul la univers i -
t a t e a d in M a r b u r g , d e u n d e ş i -au c u m p ă r a t şi căr ţ i le . 
Sebes J á n o s a m a i lăsa t o u r m ă v iab i lă despre d ragos tea 
sa de ca r te p r i n o rgan iza rea , exis tentă şi az i , a bibl io-
tecii, î n 1797, şi p r i n e l abora rea istoriei d e p î n ă a tunc i 
a acesteia. 

U n e l e v o l u m e răz le ţ i t e aici d i n t r e căr ţ i le r e p r e z e n t a n -
ţ i lor ma i no to r i i ai vieţ i i cu l tura le , ş t i inţ i f ice şi l i te rare 
d in T r a n s i l v a n i a s înt o d o v a d ă e locventă că b ib l io teca 
colegiului a deven i t u n baz in de a c u m u l a r e f i resc p e n t r u 
f o n d u r i l e r ezu l t a t e d i n ac t iv i t a t ea de colec ţ ionare ce s-a 
des fă şu ra t î n sînul societăţ i i p ro t e s t an t e m a g h i a r e . P r i n -
t re altele, au a j u n s aici vo lumele , împes t r i ţ a t e uneor i de 
însemnăr i in teresante , d i n colecţiile d e căr ţ i a le lui 
A j t a i A b o d M i h á l y , fo s t p r e o t la cur tea v ă d u v e i Beth len 
K a t a , i a r d in 1738 p r o f e s o r la A i u d (nr . 618 , 673 , 807, 
1694, 5439, 5661 , 5667, 5787, 5893, 5943, 6 3 9 4 ) ; 
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B e n k ő Ferenc , r enumi t p r o f e s o r de ş t i inţe na tu ra l e , t o t 
la A i u d (nr . 5590, 6392); S t e p h a n Bergler , elenistul sas 
d i n Braşov deven i t celebru în O l a n d a , apo i b ib l io tecar 
al vo ievodu lu i Ţă r i i Româneş t i , N i co l ae M a v r o c o r d a t 
(nr . 5784, 5852); Bod Pé t e r (nr . 487, 488 , 5413, 5617, 
5754, 5836, 6157, 6217 , 6605); H e r m á n y i Dienes József , 
p r e o t u l a iudean cunoscut p r in culegerea sa de anecdote 
(nr . 569, 5601); Köpecz i B. Sámuel , ins t ru i t î n t r e 1770 
şi 1772 la univers i tă ţ i le d in F r a n k f u r t şi F r a n e k e r 
(nr . 5569, 5814 , 6649, 6695, 6893, 7231, 8096, 8105, 
8333); L á z á r János , unu l d in cei ce au p regă t i t gazde 
în T r a n s i l v a n i a p e n t r u Chr i s t i an W o l f f şi Vo l t a i r e 
(nr . 5586); P á p a i P á r i z Ferenc, p ro fe so ru l s avan t d in 
A i u d (nr . 5396); T o f e u s M i h á l y , episcopul calvinis t d in 
T rans i l van i a (nr . 5443); şi Lo renz Weidenfe lde r , p reo-
tu l sas, zelos în descoperirea an t i ch i t ă ţ i lo r r o m a n e d i n 
T r a n s i l v a n i a (nr . 5445) . 

O p i n i a pub l i că de p r i n ani i treizeci ai secolului al 
X I X - l e a considera b ib l io teca colegiului d in O d o r h e i c a 
f i i nd cea m a i î n semna tă din Secuimea de d inco lo de 
T î r g u Mureş . D i n această cauză şi Kőrös i C s o m a S á n d o r , 
or ienta l i s tu l secui, cunoscut p r i n cercetăr i le sale f ă c u t e 
î n Asia , a t r imis aici sp re conse rva re u n e x e m p l a r d in 
o p e r a cap i ta lă a vieţi i sale, d i c ţ i o n a r u l t i b e t a n 1 3 7 . În 
acea v reme, bibl ioteca e ra o ins t i tu ţ ie r enumi t ă , d e m n ă 
sa f i e v i z i t a t ă d e intelectual i i şi no tab i l i t ă ţ i l e ce t re -
ceau p r i n oraş . N i se păs t r ează , î ncep înd d i n a n u l 1823, 
ca r t ea d e a u r a v iz i t a to r i lo r co lec ţ i e i , 1 3 8 î n care s înt 
t recu te şi nume le custozi lor ei. T o t d a t o r i t ă bibliotecii , 
î ncep înd d i n a n u l 1759, î n o raş a f u n c ţ i o n a t , f ie chiar 
t e m p o r a r , un atel ier de l egă to r i e 1 3 9 . C u toa t e că acest 
f e n o m e n este deosebi t d e caracter is t ic , p e n t r u că legător i i 
se o c u p a u î n general şi cu v î n z a r e a că r ţ i l o r , î n f i i n ţ a r e a 
acestui atel ier n u t rebuie în nici un fe l sup raap rec i a t ă 
î n l egă tu ră cu rősp înd i rea cul tur i i căr ţ i i pe p l a n local . 

Cons t i t u i r ea Societăţ i i de lec tură în 1833 a deschis 
un cap i to l n o u în relaţ i i le d in t r e s tuden ţ ime şi car te . 
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D u p ă cum se ştie, aceste cercuri de lec tură erau i n i ţ i a t e 
de t inere t în f iecare colegiu calvinis t , p e n t r u au to in -
struire, l ă rg i rea i n f o r m ă r i i pol i t ice şi r ă sp înd i r ea ide i lor 
progresiste. Membr i i lor c o m a n d a u ziare , le s tudiau şi le 
d iscutau con ţ inu tu l în comun , şi c u m p ă r a u şi ci teau cele 
mai noi creaţ i i a le l i t e ra tur i i magh ia re şi ale publicis t ici i 
care mi l i t a p e n t r u r e f o r m e . P e n t r u că aceste cercur i au 
deveni t f o a r t e c u r î n d in s t rumen te ef ic iente ale educaţ ie i 
pol i t ice a t inere tu lu i şi ale răsp îndi r i i idei lor r e f o r m a -
toare , guvernu l le-a î n g r ă d i t ac t iv i t a tea . În 1836 le-au 
fos t interzise f o r m a de o rgan iza re a u t o n o m ă şi r e d a c -
ta rea de procese verba le , da r îşi p u t e a u con t inua ac t i -
v i t a t ea ca cercuri de lec tură . Procese verba le ale Socie-
tă ţ i i d e lec tură din O d o r h e i ne sînt cunoscute cu în-
cepere d in anu l 1833, d u p ă cum ne-au r ă m a s ca m e s a -
geri şi unele exempla re d i n căr ţ i le p r o c u r a t e de elevi 
î na in t e de 1848. M a r e a m a j o r i t a t e a f o n d u l u i ac tua l însă 
da tează d in epoca dua l i smulu i , c înd Socie ta tea de lec-
tu ră se t r ans fo rmase în s implă bibl iotecă d e t i n e r e t 1 4 1 . 

În p o f i d a creşterii ei n e î n t r e r u p t e p î n ă la s f î r ş i tu l 
secolului a l X V I I I - l e a , î n bibl iotecă n - a u a v u t loc o r -
gan izăr i m a i i m p o r t a n t e . Dona ţ i i l e se conservau ca un i -
tă ţ i separa te cu u n e fec t iv r e la t iv redus , ba chiar p e 
r a f t u r i a p a r t e , aşa că nici n u s-a s imţ i t nevo ia o r g a n i -
zăr i i . M î n u i r e a şi fo los i rea că r ţ i lo r decurgeau î n t r - o pa -
t r i a rha l ă dezord ine . P e n t r u remedierea acestei s i tuaţ i i , 
în 1791, conducerea a d a t ins t ruc ţ iuni a m ă n u n ţ i t e bi-
b l io tecar i lor şi a d ispus re inven ta r ie rea în t regu lu i f o n d 
a l b ib l io tec i i 1 4 2 . Aceas tă ope ra ţ iune a fos t e f e c t u a t ă , 
î ncep înd d i n a n u l 1797, de p ro fe so ru l Z i lah i Sebes J ános . 
Colegiul avea a tunc i 3826 de vo lume . U n m e r i t deose-
bit al acestei ope ra ţ i un i este că a f i x a t f o n d u r i l e b ib l io-
teci lor d o n a t e şi a consemna t script ic m o m e n t u l şi î m -
pre ju ră r i l e in t ră r i i l o r î n p a t r i m o n i u l colegiului . I n v e n -
t a ru l d in acei an i este deci cea m a i i m p o r t a n t ă sursă, 
a t î t p e n t r u is tor ia bibliotecii , c î t şi p e n t r u o rgan iza rea ei 
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in i ţ ia lă şi a c t u a l ă 1 4 3 . El re levă şi f a p t u l că în cad ru l 
bibliotecii se f o r m a s e r ă d e a tunc i germenii v i i toare lor 
colecţ i i d e an t ich i tă ţ i , numismat i că , f iz ică , ş t i inţe n a t u -
ra le şi minera log ie . 

P r o f e s o r u l Sebes însă a m u r i t în p r i m ă v a r a anu lu i 
1803, î na in t e d e a f i p u t u t înche ia inven ta r ie rea . C u m 
î n v o l u m e n u s -a înscris n ic i co t a t o p o g r a f i c ă , şi n u s-a 
i nd i ca t nici colecţ ia d o n a t ă d e ca re a p a r ţ i n , aceas tă 
n o u ă o rgan i za re n u p u t e a să dureze . C u un an m a i 
t î r z iu , conducerea colegiului a găsit b ibl io teca „ în t r -o 
s ta re d e m a r e neo r îndu ia l ă” . D e aceea a dispus ca „ în 
acele că r ţ i care s-au s t r îns din b u n ă v o i n ţ a bene fac to r i lo r 
să se înscr ie î n f iecare anume , cu o scriere f r u m o a s ă şi 
c l a r ă , nume le respect ivului conferens benefactor (bine-
f ă c ă t o r d o n a t o r ) ” 1 4 4 . Aceas tă ope ra ţ i une a îndep l in i t -o 
b ib l io tecaru l F i n t a J ános , f ă r ă ca în p rea lab i l să ver i f ice 
f ondu r i l e . A ş a se expl ică înscr ierea greşită a p roven ien ţe i 
în m a i m u l t e vo lume . D u p ă ce numele d o n a t o r i l o r a fos t 
a s t f e l imor t a l i z a t , rec toru l Szigeti G y u l a M i h á l y a re-
p a r t i z a t în t regu l f o n d al bibliotecii (deci şi căr ţ i le d o -
n a t e ! ) în u r m ă t o a r e l e g rupe d e specia l i ta te ( f a c u l t a s ) : 
1. Teologie . 2. F i lozof ie . 3. Fi lologie. 4 . Is tor ie . 5 . Şt i inţe 
jur idice . 6. An t i ch i t ă ţ i ebraice. 7. C ă r ţ i în l imba f r a n -
ceză . 8. Manuscr ise . Că r ţ i l e d i n f iecare g rup au fos t 
d iv i za t e în ordo-uri s epa ra t n u m e r o t a t e . Spor i rea siste-
m a t i c ă şi men ţ ine rea ordin i i f iecărei g rupe d e speciali-
t a t e au fo s t d a t e în sarc ina p ro feso ru lu i compe ten t . Se 
cerea ca „ f iecare din O n o r . D o m n i P r o f e s o r i să segrege 
căr ţ i l e a p a r ţ i n ă t o a r e disciplinei sale şi să le aşeze u n a 
l îngă a l t a , î n cea ma i f r u m o a s ă o r d i n e posibi lă , în 
loculus-uri ( locuri) s e p a r a t e ” 1 4 5 . S - a pe rmis şi v î n z a r e a 
la l ic i ta ţ ie a exempla r e lo r d u b l e t e de prisos, i a r d in 
s u m a ob ţ inu t ă să se cumpere căr ţ i noi , î n f iecare a n 
p e n t r u a l tă ca t ed ră . 

A d m i n i s t r a r e a d iv i za t ă a f o n d u l u i bibliotecii n - a în-
dep l in i t , bineînţeles, speranţe le legate de ea . D i n această 
p r i c ină , în 1822, „ p e n t r u a se p u t e a ţ ine bibl ioteca în -
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t r -o s tare m a i bună , P r o f e s o r a t u l numeş te din sînul său, 
ca inspector a l bibliotecii , pe o n o r a t u l c o n f r a t e K a r á t s o n 
Samuel , că ru i a î i r ev ine deosebi t de î n s e m n a t a sarcină 
ca, în în ţe legere cu a l ţ i p ro feso r i colegi, să sporească 
bibl ioteca şi la sch imbarea b ib l io tecar i lor să le ceară o 
d a r e d e seamă severă şi e x a c t ă ” 1 4 6 . În v a r a lui 1823 
K a r á t s o n a d ispus r eo rgan iza rea bibliotecii şi a pus 
să i se f a c ă u n ca ta log nou pe care l-a jus t i f i ca t a s t f e l : 
„Acest Protocollum a f o s t necesar deoarece căr ţ i le a f l a t e 
în bibl iotecă e rau a runca te , d u p ă cum se spune, în cruciş 
şi-n curmeziş , o car te m a r e l îngă u n a mică , aşezare care 
u r î ţ ea b ib l io teca . Es te t ica cerea, p r i n u r m a r e , ca p ă s t r î n -
du-se g rupă r i l e (facultas) să se schimbe aşezarea că r ţ i -
lor şi să se f a c ă acest n o u Protocollum”147. D o m e n i i l e 
stabil i te d e Szigeti G y u l a M i h á l y s-au p ă s t r a t , a ş a d a r , 
însă au înce ta t să f ie ind ica te subuni tă ţ i le (ordo) d in 
cad ru l lor , căr ţ i le p r i m i n d un n u m ă r curen t , r e lua t p e 
grupe . P e n t r u creşterile m a i noi , î n 1872 s-a i n t rodus 
un regis tru de achizi ţ i i separa t . 

C ă r ţ i l e au fos t p ă s t r a t e d u p ă acest sistem p î n ă l a 
sf î rş i tul secolului t r ecu t c înd , î n u r m a creşterii i m p e -
tuoase din ul t imele decenii , f o n d u l a a j u n s la pes te 15 000 
de vo lume şi, f ă r ă f iş ier , d o a r cu a j u t o r u l vechi lor i n -
ven ta re , n u m a i p u t e a f i consu l ta t . D e aceea, d u p ă in-
dicaţi i le da t e d e r e n u m i t u l b ib l iogra f , p r o f e s o r u l uni-
vers i ta r Szabó K á r o l y , conducă to ru l Bibliotecii Un iun i i 
Muzeu lu i Arde l ean şi a l univers i tă ţ i i d i n C l u j , î n t r e 1890 
şi 1895, conducerea colegiului l-a însă rc ina t pe p r o f e -
sorul K o v á c s D á n i e l să reorgan izeze bibl io teca , în schim-
bul unei r emunera ţ i i de 700 d e f o r i n ţ i 1 4 8 . F o n d u l con-
s t i tu i t a tunc i d in 10 273 de o p e r e î n 16 314 vo lume , a 
fos t î m p ă r ţ i t p e u r m ă t o a r e l e domeni i : 1. Teologie (2 0 1 3 
opere î n 2 387 d e vo lume) . 2. F i lozof i e şi pedagogie 
589 de opere în 6 8 2 de vo lume) . 3. Fi lologie (1 363 de 
opere în 1 7 7 9 de vo lume) . 4. Is tor ie şi d r e p t (1 794 de 
opere în 2 889 de vo lume) . 5 . M a t e m a t i c ă şi f iz ică (838 
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de opere în 1 070 d e vo lume) . 6. Per iodice , lexicoane, 
serii (654 de t i t lu r i în 3 936 de vo lume) . 7 . C o m u n i c ă r i 
academice (954 de opere în 952 d e vo lume) . 8. Di se r -
ta ţ i i p r o m o ţ i o n a l e (887 de opere în 912 vo lume) . 9. Be-
letrist ică (1 020 de opere î n 1 5 1 3 vo lume) . 10. M a n u -
scrise (161 de opere în 194 de vo lume) . 11. Bulet ine şco-
lare . Fiecare domeniu , cum şi bibliotecile Kiss şi G y u l a y 
a v e a u i n v e n t a r e separate , t u t u r o r căr ţ i lo r făc îndu- l i - se 
fişe de cata log. D i n păca te , cotele t opogra f i ce nu s-au 
înscris nici a c u m în vo lume, ci n u m a i pe ca r toane in-
t roduse în căr ţ i . În t r e ani i 1910 şi 1912 s-a t e r m i n a t con-
s t ruc ţ ia nou lu i edi f ic iu al colegiului în care şi b ibl io teca 
a p r i m i t un depoz i t m o d e r n , cu r a f t u r i meta l ice şi aco-
per iş de sticlă, şi b i rour i p r ac t i c echipate . D a t o r i t ă aces-
t o r a se p o a t e considera că Bibl ioteca d o c u m e n t a r ă din 
O d o r h e i este şi a s tăz i u n a d in bibliotecile de p rov inc ie 
cele ma i m o d e r n înzes t ra te d in ţ a r ă . 

F o n d u l de căr ţ i şi o rgan iza rea lui însă n -au avu t , nici 
pe d e p a r t e , aceeaşi şansă î n t i m p u l d is t ruger i lor celui 
de al doi lea războ i mondia l . În t o a m n a lui 1944, o l adă 
de căr ţ i , cu i n v e n t a r e şi r a r i t ă ţ i – d i n fe r ic i re alese l a 
î n t î m p l a r e – a fos t evacua t ă d inco lo de D u n ă r e u n d e , 
î n t i m p u l lup te lo r d e la Rábakovács i , în a p r o p i e r e de 
V a s v á r , au fo s t î m p r ă ş t i a t e sau dis t ruse. Lis ta r ă m a s ă 
despre mater ia le le t r a n s p o r t a t e acolo e n u m e r ă 5 0 – 6 0 
d e v o l u m e în 4 2 d e p o z i ţ i i 1 4 9 . P e l îngă ma i mu l t e in-
v e n t a r e ale bibl ioteci i , p r i n t r e aces tea f i gu rează c ron i -
cile lui J . Thu rócz i (1488) şi H e l t a i G á s p á r (1575) , 
Herbarium-ul lui Mél iusz J u h á s z Pé t e r (1578) , enciclo-
p e d i a lui A p á c z a i Csere J á n o s (1653) , m a i m u l t e că r ţ i 
m a g h i a r e vechi , e lzevi re şi a l te pub l ica ţ i i r a re , respect iv 
c î t eva manuscr ise . 

P a g u b e serioase a sufe r i t şi f o n d u l bibl ioteci i r ă m a s 
acasă , dec imîndu-se m a i ales p a r t e a lui m a i n o u ă , şt i in-
ţ i f i că şi beletrist ică şi de s t r ămîndu- se î n t r eaga o rd ine a 
colecţiei . O m a r e p a r t e d i n car tonaşele cu cotele t o p o -
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graf ice a căzu t d in vo lume, o rd inea a l fabe t i că a f iş ieru-
lui s-a amestecat , m u l t e d in f işe s-au p i e rdu t . D i f i c u l t ă -
ţile au fos t a g r a v a t e î n c o n t i n u a r e p r in f a p t u l că această 
colecţie, r ă m a s ă în d e z o r d i n e şi f ă r ă ev iden ţe , n - a a v u t 
ani de zile nici un p r o p r i e t a r care s-o pro te jeze , n ic i u n 
custode ca l i f ica t . D i n această cauză m u n c a de resta-
bilire n - a p u t u t începe m u l t ă v r eme . În v a r a lui 1959 
– cu spr i j inul în ţe legă tor al au to r i t ă ţ i l o r locale – cî te 
o p t s tudenţ i ai f acu l t ă ţ i i d e istorie a foste i un ivers i tă ţ i 
Bolyai , conduş i d e a u t o r u l acestui v o l u m , au separa t 
mater ia le le amestecate , i a r p a r t e a veche a bibliotecii au 
aşezat-o d u p ă o rd inea in i ţ ia lă ind ica tă în i n v e n t a r u l d in 
1797, au p r e v ă z u t vo lumele cu c o t e t opogra f i ce , au re-
pus fişele r ămase în o rd ine a l fabe t i că şi le-au c o n f r u n -
t a t cu căr ţ i le . În 1961 bibl ioteca a o b ţ i n u t un cus tode 
ca l i f ica t în pe r soana p rofesoare i É v a H u b b e s M o l n á r . 
D e a tunc i decurge , f ă r ă în t r e rupe re , r e inven ta r i e rea căr-
ţ i lor , comple t a r ea f işelor p ie rdu te , s is temat izarea m a t e -
r ia le lor m a i noi . P r i n m ă r i r e a n u m ă r u l u i d e r a f t u r i 
metal ice, î n t r e anii 1961 şi 1967 Bibl ioteca d o c u m e n -
ta ră a p u t u t să f acă loc în t r e z idur i le sale şi vechi lor 
f o n d u r i ale fos tu lu i g imnaziu catol ic şi a le g imnaz iu lu i 
real de s tat d i n O d o r h e i , sa lv înd de la împrăş t i e re p a t r i -
moniu l va loros al celorlal te două bibl ioteci şcolare din 
oraş. Ac tua lu l f o n d al bibliotecii depăşeşte 50 000 de 
vo lume . D i n 1970, colecţia f u n c ţ i o n e a z ă ca secţie d o c u -
m e n t a r ă a Bibliotecii orăşeneşti d in O d o r h e i . 

Bibl ioteca d o c u m e n t a r ă din O d o r h e i u l Secuiesc cu un 
t recu t de m a r e f a i m ă este as tăz i un în semna t muzeu 
al căr ţ i i d in ţ a r ă şi un obiect iv tur is t ic a l oraşului , ad-
m i r a t de mul ţ i v iz i t a to r i . Bibl ioteca î n care s înt acu-
m u l a t e rezul ta te le ac t iv i tă ţ i i de colec ţ ionare d e - a p r o a p e 
trei secole este p redes t ina t ă de-a d r e p t u l să r ă m î n ă şi 
pe m a i d e p a r t e cen t ru l ş t i in ţ i f ic şi i n f o r m a t i c al ţ i n u -
tu lu i care i-a d a t f i in ţă şi, cu cea m a i m a r e dragos te , 
a f ă u r i t d in ea o colecţie î n semna tă p e n t r u în t r eaga ţ a r ă . 
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ISTORICUL BIBLIOTECII LUI TIMOTEI CIPARIU 

Într-o lucrare anterioară am încercat să lămurim cînd, 
cum şi în slujba căror scopuri s-a constituit sfera spe-
cifică a bibliofiliei lui Cipariu Am reuşit, poate, să 
fixăm atunci şi locul ce i se cuvine activităţii biblio-
filice a savantului blăjean în cadrul colecţionării româ-
neşti de cărţi. Vom încerca acum să prezentăm în ce 
fel şi-a realizat Cipariu programul său bibliotecăresc 
schiţat de noi în lucrarea amintită. Ne vom strădui să 
stabilim cu exactitate cînd şi prin înglobarea căror co-
lecţii, sau fragmente de colecţii, a depăşit biblioteca lui 
Cipariu modestele preocupări blăjene, cu ajutorul cui a 
lucrat, ce metode a urmat, de ce mijloace materiale s-a 
folosit pentru crearea bibliotecii sale, cum şi-a sistema-
tizat cărţile, care a fost soarta colecţiei în 1848–1849 
şi mai tîrziu, după moartea lui. Prin clarificarea celor 
de mai sus dorim pe de o parte să contribuim la va-
lorificarea moştenirii cipariene din punctul de vedere 
al istoriei ştiinţei, iar pe de altă parte să sprijinim reor-
ganizarea ei, atît de actuală, după cerinţele bibliolo-
giei moderne. 
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Dificultăţ i le începutului 

Cele m a i vechi i n f o r m a ţ i i , ca re a tes tă do r in ţ a con-
ştientă a lui C i p a r i u de a-şi const i tui o bibl iotecă, d a -
tează d in ani i lui de şcoală. S -a p ă s t r a t p î n ă azi ca r t ea 
pe care – d u p ă m ă r t u r i a t es tamentu lu i său d in 1886 – 
a cons idera t -o el însuşi ca p e u n a d in t r e pr imele piese 
ale bibl ioteci i sale ( N r . 6723) . Acest v o l u m , de t e r io ra t 
încă de la achiz i ţ ionare , este o ediţ ie d i n Lipsca a 
Iliadei lui H o m e r , cu adăugir i le a u t o g r a f e ale lui C i -
pa r iu . P e cope r t a d i n spate se p o a t e cit i u r m ă t o a r e a 
n o t ă : „ E x libris T imo the i C z i p á r rhe tor i s N r . 5”. În-
t ruc î t se p a r e că C i p a r i u a fos t elevul clasei d e re tor ică 
a şcolii d i n B la j î n 1818/1819, p u t e m d a t a cu acest 
an şcolar pr imele î ncepu tu r i ale colecţiei sale de că r ţ i , 
iar în semnarea de mai sus t rebuie să o cons iderăm ca 
f i ind ac tu l de naş tere al bibliotecii c ipar iene . 

În a lcă tu i rea colecţiei sale însă, pe v remea c î n d t î n ă r u l 
C i p a r i u începuse să-i p u n ă temeliile, el a a v u t d e în-
f r u n t a t g reu tă ţ i cu t o tu l deosebi te de cele cu care s în-
tem depr inş i . V i a ţ a cu l tu ra lă d i n T rans i l van i a , î n c ă t u -
şată de man i f e s t ă r i l e feuda l i smulu i t î rz iu şi a le absolu-
t ismului habsburgic , n u d ispunea de l ibrăr i i care a r f i 
p u t u t sa t i s face un in teres m a i exigent f a ţ ă d e căr ţ i le 
vechi sau ch ia r ma i n o i 2 . T i p o g r a f i i l ib ra r i d in Sibiu, 
B ra şov şi C l u j îşi p u n e a u în v înza re , î n p r i m u l rînd, 
p rop r i i l e lor t i pă r i t u r i , a v î n d legă tur i comercia le mai 
s t r înse cel m u l t cu P e s t a şi V iena . C e n z u r a c î rmui r i i , 
care se t emea de p ă t r u n d e r e a noi lor idei, veghea cu s trăş-
nicie ca l ib ra r i i d i n ţ ă r i l e şi p rovinc i i le imper iu lu i să 
nu p r imească t i pă r i t u r i no i „pr imejd ioase” p r o v e n i t e din 
p ă r ţ i l e E u r o p e i d e d inco lo de grani ţe le imper iu lu i h a b -
sburgic. Des igur că l a V iena se p u t e a u p r o c u r a mul t e 
d i n t r e nou tă ţ i l e f r anceze , engleze, i tal iene, ia r au to r i -
tă ţ i le v a m a l e m a i înch ideau ochi i î n cazul c înd p e r -
soanele cu î na l t ă pozi ţ ie socială, r even ind d i n călă tor i i le 

311 



l o r occidenta le , aduceau în ţ a r ă can t i t ă ţ i ma i m a r i de 
căr ţ i noi p e n t r u uzu l p r o p r i u 3 . D e toa t e aceste posi -
b i l i t ă ţ i p u t e a u p r o f i t a însă n u m a i pr ivi legiaţ i i , bogă-
taşi i , benef ic iar i i pu te r i i . 

Î na in t e ca Bur ián Pá l , cunoscutul l ib ra r d in Buda , 
să-şi f i deschis an t ica r ia tu l d in C l u j , î n ju ru l anu lu i 
1825, colecţ ionari i care se interesau de căr ţ i vechi nu 
a v e a u la dispozi ţ ie în în t r eaga T rans i l van i e nici o sursă 
d e achizi ţ ie cu asemenea p r o f i l 4 . În î m p r e j u r ă r i ca 
acestea u n b ib l iof i l d i n T rans i l van i a nu p u t e a să-şi îm-
bogăţească colecţ ia dec î t d u p ă metode le t r ad i ţ iona le î n -
vechi te . I s to r i a bibl ioteci lor t r ans i lvănene d in secolul a l 
X V I - l e a p î n ă în secolul al X V I I I - l e a a r a t ă că p e a tunc i 
în această p rov inc ie moşteni rea şi dona ţ i i l e e rau mi j -
loace to t a t î t de i m p o r t a n t e de îmbogă ţ i r e a f o n d u r i l o r 
bibl ioteci lor , ca şi c u m p ă r a r e a . Că r ţ i l e se moş teneau din 
t a t ă în f iu sau de la r u d ă la r u d ă , î m p r e u n ă cu alte 
v a l o r i mobi le , p î n ă c înd , cu adăuga rea exempla re lo r 
c u m p ă r a t e , în sînul u n o r famil i i , s-au cons t i tu i t b ib l io-
teci pa r t i cu la re i m p o r t a n t e . T o t în acest fel elevii re-
cunoscă to r i , a junş i p r i n ţ ă r i s t ră ine, înzes t rau cu nou -
t ă ţ i de pes te ho t a r e bibliotecile fostei lor alma mater şi 
p e cele a le p ro fe so r i l o r sau p a t r o n i l o r l o r . În schimb, 
spre s f î rş i tu l vieţ i i , aceştia d i n u r m ă în t regeau bibl io-
tecile discipol i lor f a v o r i ţ i , cons idera ţ i d e ei ca moşte-
n i to r i i l o r spi r i tual i care le con t inuă ope ra , d ă r u i n d u - l e 
pub l i ca ţ i i ale genera ţ i i lor ce le-au p remers . Se p u t e a u 
de asemenea c u m p ă r a c a n t i t ă ţ i ma i m a r i de căr ţ i vechi 
d in moştenir i le lăsate de generaţ i i le p recedente , la aşa 
zisele aucţii ( l ici taţ i i ) . Aceste l ic i ta ţ i i de căr ţ i luaseră 
f o r m e m a i o rgan i za t e în decursul secolului al X V I I I - l e a , 
f a p t ce se d a t o r a nu a t î t l ib ra r i lo r , c î t m a i cu r înd u n o r 
colegii sau şcoli ma i i m p o r t a n t e . Publ icu l in teresa t î n 
r î n d u l căru ia se găseau cel m a i uşor c u m p ă r ă t o r i p e n t r u 
că r ţ i l e vechi se const i tu ia , de f a p t , d in co rpu l p r o f e -
sora l şi m u l ţ i m e a numeroasă a elevilor . P r i n t r e l ici ta-
ţ i i le d in T rans i l van i a – d u p ă cum atestă şi colecţ ia 
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lui C i p a r i u – e rau deosebi t de i m p o r t a n t e cele o rga -
n iza te în colegiul d i n A i u d . 

O schimbare esenţ ială în aceas tă s i tuaţ ie a surven i t 
n u m a i spre s f î rş i tu l celui d e al t re i lea deceniu al seco-
lului a l X I X - l e a , c î n d relaţ i i le l ib rar i lor cu p i a ţ a de 
căr ţ i d in Viena şi d in imper iu l ge rman au fos t o a r e c u m 
uşura te . P r i n aceas tă breşă va lor i le de an t i ca r i a t şi nou -
tăţ i le l ibrăr i i lor d i n E u r o p a occ identa lă p u t e a u să p ă -
t r u n d ă în t r -o can t i t a t e d in ce în ce m a i m a r e şi la pre-
ţur i acceptabi le spre colecţ ionar i i d in T r a n s i l v a n i a . T o t 
în aceşti an i s -a p r o d u s oarecar i a t enuă r i î n ce pr iveş te 
in te rd ic ţ ia i m p o r t u l u i de căr ţ i româneş t i , t i pă r i t e î n 
a f a r a grani ţe lor imper iu lu i habsburgic , dec re ta tă încă d in 
1786. Pe la s f î r ş i tu l anu lu i 1844 şi î ncepu tu l lui 1845 
cur tea şi gubern iu l Trans i lvan ie i s -au o c u p a t d e p r o -
b lema suspendăr i i in terdic ţ ie i de i m p o r t p r i v i t o a r e la 
M o l d o v a şi Ţ a r a R o m â n e a s c ă 5 . Aşada r , este ne îndoios 
că, î ncep înd cu anu l 1830, condi ţ i i le ca C i p a r i u să-şi 
p o a t ă const i tu i o bibl iotecă d e a m p l o a r e cons iderabi lă 
s-au amel io ra t t r e p t a t în r a p o r t cu p e r i o a d a a n t e r i o a r ă ; 
totuşi t î n ă r u l p r o f e s o r b l ă j ean a v e a nevo ie d e v o i n ţ ă , 
ho t ă r î r e şi spir i t de sacr i f ic iu neobişnui te p e n t r u a-şi 
p u t e a real iza scopul p r o p u s . 

D e la b u n începu t , moş ten i rea , dona ţ i i l e sau schim-
bul , aceste t re i f o r m e ale colecţ ionări i d e că r ţ i , conside-
ra t e t r ad i ţ i ona l e în T r a n s i l v a n i a , n u p u t e a u const i tui 
surse d e a c u m u l a r e î n cazu l lui C i p a r i u . P ro fesor i i , pr ie-
tenii şi rude le lui n u posedau colecţi i a t î t d e însemnate , 
înc î t C i p a r i u să p o a t ă spera ob ţ inerea u n o r mate r ia le 
de seamă p e n t r u domen iu l b ine de l imi t a t al colecţ io-
năr i i sale. În b ib l io teca lui găsim n u m a i u n singur vo-
lum care a tes tă că foş t i i săi p ro feso r i a u î n c u r a j a t to tuş i 
– d u p ă modes te le l o r posibi l i tă ţ i – începu tur i l e t a l en -
t a tu lu i lor e lev pe calea const i tu i r i i une i biblioteci . În 
m a r t i e 1825, el a p r i m i t în d a r de l a f o s t u l lui p r o f e -
sor d e f i lozof ie , Szaká t s Gerge ly , ed i ţ ia d i n 1782 a p ă -
r u t ă la Lipsca a versur i lor lui A n a c r e o n ( N r . 6438) . A 
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p ă s t r a t de asemenea cu p ie ta te p î n ă la sf î rş i tul vieţi i 
acel Liturghier t i pă r i t la Bucureşt i în 1708, pe care îl 
moştenise de la u n s t rămoş p reo t , care a t r ă i t în seco-
lul al X V I I I - l e a . 

C a o consecinţă a condi ţ i i lor specifice, de la bun în-
ceput , C ipa r iu era ma i dependen t de p i a ţ a de căr ţ i de -
cît con t emporan i i săi saşi şi magh ia r i . Acest lucru însă 
a a v u t şi o u r m a r e f a v o r a b i l ă , şi anume , că de la începu t 
el îşi p u t e a d e z v o l t a b ib l io teca cu m u l t m a i sistematic 
decî t acei colecţ ionar i t r ans i lvănen i ma i vechi , care şi-au 
crea t arsenalul in te lectual d in ma te r i a l e f u r n i z a t e în 
m a j o r i t a t e a lor de biblioteci au toh tone , f o r m a t e p r i n 
s t r ădu in ţ a genera ţ i i lor precedente . P r i m u l l ib ra r cu ca re 
el a i n t r a t în relaţ i i stabile, p o a t e încă d i n 1834, era 
cunoscutu l a n t i c a r d in Bucureşt i , Iosif R o m a n o v 6 . La 
începu t , C i p a r i u s-a s t r ădu i t c a p r i n a j u t o r u l acestuia 
să-şi înzestreze bibl ioteca, a t î t cu nou tă ţ i l e d e l ibrăr ie 
mo ldovene şi mun tene , cît şi cu manuscr ise or ienta le . 
A v e m unele indicaţ i i că p î n ă la o v r e m e C i p a r i u spera 
să p o a t ă achiz i ţ iona p r i n R o m a n o v nou tă ţ i l e occ iden-
tale şi operele de an t ica r ia t pe care nu p u t e a să le ob-
ţ ină din cauza sărăciei pieţ i i de căr ţ i d i n T rans i l van i a 
şi a r igori i cenzuri i imper ia le . D u p ă c î ţ iva ani însă el a 
fos t nevo i t să recunoască f a p t u l că această cale n u co-
re spundea scopur i lor sale, deoarece achiz i tor i i greci şi 
turc i a i lui R o m a n o v nu erau p a r t e n e r i punc tua l i , iar 
p re ţu r i l e lor d e an t i ca r i a t depăşeau cu m u l t p e cele d in 
O c c i d e n t 7 . T o c m a i d in această cauză , în jurul anulu i 
1841, relaţi i le lui C i p a r i u cu R o m a n o v începură să se 
mărginească , în esenţă, la achiz i ţ ionarea noi lor că r ţ i ro-
mâneş t i . 

D a r chiar rea l izarea acestui singur obiect iv necesita 
e f o r t u r i deosebite mai ales în deceniul al t rei lea. Şt im de 
la G . Bar i ţ iu , deci de la pe r soana cea ma i compe ten t ă , 
că î n t r e 1 8 3 4 – 1 8 3 8 în t o a t ă T rans i l van i a p ă t r u n d e a u 
n u m a i cinci-şase exempla re ale z ia re lor d in M o l d o v a şi 
Ţ a r a R o m â n e a s c ă 8 . C h i a r şi acestea a jungeau la c i t i tor i 
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cu o în t î r z i e re de ş a p t e - o p t luni , deoarece cenzura cen-
t r a l ă , care f u n c ţ i o n a p e l îngă gubern iu , l a C l u j , le re-
ţ inea a t î t a v r eme . C i p a r i u , care t r ă i a î n i n i m a Trans i l -
vaniei , l a B la j , oraş u r m ă r i t de au to r i t ă ţ i cu deosebi tă 
vigi lenţă , e ra şi ma i i zo la t d e v i a ţ a sp i r i tua lă şi eveni -
mente le pol i t ice m o l d o v e n e şi m u n t e n e dec î t că r tu ra r i i 
d in Braşov sau Sibiu. D e aceea apelează a t î t de des 
la a j u t o r u l lui Bar i ţ iu , m a i agil decî t el, p e n t r u achi-
z i ţ iona rea d e că r ţ i sau î n t r e ţ i ne rea re la ţ i i lor cu pr ie teni i 
din Bucureşt i . D e ex., la 12 f eb rua r i e 1841, îi scrie 
lui Bar i ţ iu a s t f e l : „ D e Bucureşti . . . aci nu p o ţ i să ştii 
n imic . D - t a care ai ma i dese, sigure corespondenţ i i d e 
acolo dec î t mine , m a i lesne te vei f i o r i e n t a t . . . ” 9 . I a r 
a l tă d a t ă scrie: „ I o d in Ţ a r a R o m â n e a s c ă nu a m nici 
o co responden ţă , l u înd a f a r ă p r e R o m a n o v , carele însă 
nu e c u f u n d a t î n pol i t ică , să-mi p o a t e scrie ce se î n -
t împ lă în clasele cele m a i î n a l t e . . . ” 1 0 . 

În asemenea î m p r e j u r ă r i , s înt uşor de înţeles izbuc-
nirile sale a m a r e p r ic inu i te de greută ţ i le î n t î m p i n a t e la 
ach iz i ţ ionarea căr ţ i lo r româneş t i . „ D r e p t u că e bine a 
se c u m p ă r a căr ţ i , da r t rebuie şi grij i te, a l tmin t r i l e e 
lucru p i e rdu tu . Şi apo i căr ţ i le româneş t i de u n d e şi 
p re in cine să le capete? Vedi D - t a n u m a i p e n t r u o b ie ta 
de P r a v i l ă scriseiu acum de 2 ani în 3 ex. şi t o t u nu 
ni-o p o ţ i t r imi te , d a r apo i al te mul te mii m ă r u n t e etc.” 
se p l înge d in n o u lui B a r i ţ i u 1 1 . „ Io . . . n u m a i cu mul te 
greută ţ i poc iu să-mi cîştig cînd şi c înd cîte o ca r te m a i 
in te resantă din Bucureşt i , uneor f o a r t e t î rz iu . . . .D- ta 
ai mi j loc b u n de a p r i m i din P r inc ipa t e cîte un p r o -
duc t i n t e r e s a n t ; nu ai p u t e a D - t a cîştige şi mie c înd 
şi c î n d cîte ceva?” – se adresează din n o u lui Bar i -
ţ iu p e n t r u a j u t o r 1 2 . Fireşte, Bar i ţ iu , î m p r e u n ă cu Ion 
Maiorescu – care se m u t a s e în P r i n c i p a t e – îl spr i -
j ineau pe C i p a r i u î n p r o c u r a r e a că r ţ i lo r d e d incolo de 
C a r p a ţ i 1 3 . Î n t r e al tele, ch ia r p r i n expedierea la Bla j , 
în p l icul Gazetei Transilvaniei, a z ia re lor bucureş tene 
şi ieşene, a junse la Braşov p r i n c o n t r a b a n d ă 1 4 . În ju ru l 
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lui 1840, în co responden ţa sa cu Bar i ţ iu , C i p a r i u a t r e -
cu t la folosi rea scrisului chiril ic, m a i p u ţ i n cunoscut d e 
au to r i t ă ţ i , tocmai p e n t r u a se a p ă r a î m p o t r i v a c o n t r o -
lului in te rn , f i i n d obl iga t să folosească u n l i m b a j me-
t a f o r i c p e n t r u c o n f i r m a r e a p r imi r i i pache te lo r de că r ţ i 
sosite de d incolo de C a r p a ţ i sau p e n t r u a n u n ţ a r e a p u -
bl icaţ i i lor exped ia t e de el. D e exemplu , în 1842, în co-
r e sponden ţa sa cu Bar i ţ iu este adesea a m i n t i t „ t u t u -
nu l” p r i m i t de el de l a Bucureşt i sau t r imis acolo , p r in 
care, ev ident , t rebuie să în ţe legem p r o d u s e de t i p a r 1 5 . 
P e n t r u a tmos fe r a apăsă toa re d e ne încredere şi suspici-
uni în care, îna in te de 1848, C i p a r i u a d u n a produse le 
l i te ra tur i i r o m â n e în curs d e dezvo l t a re este carac te-
ristic că în anumi te per ioade , d i n cauza d i f i cu l t ă ţ i lo r 
f ăcu t e de au tor i tă ţ i l e v a m a l e imper ia le , nici Gazeta 
Transilvaniei şi Foaie pentru minte, au to r i za t e de cî r -
muire , nu p u t e a u a junge la ci t i tori i d i n p r inc ipa t e dec î t 
f i i nd exped ia te de Bar i ţ iu – cu a p r o b a r e a t ac i t ă a v a -
meşilor de na ţ iona l i t a t e r o m â n ă – sub e t icheta „Sie-
benbürger W o c h e n b l a t t ” 1 6 . 

C ipa r iu nu-şi p u t e a as igura ach iz i ţ ionarea s is tematică 
a că r ţ i lo r no i d in Bucureşt i nici p r i n că lă tor i i în t re -
p r inse la f a ţ a locului . E l a r f i o b ţ i n u t p a ş a p o r t u l cu 
uşur in ţă , d a r au to r i t ă ţ i l e nu a r f i p r i v i t cu ochi buni 
viz i te le lui ma i f r e c v e n t e în p r inc ipa t e . D a c ă în p r e a l a -
bil cerea a p r o b a r e , p u t e a să d u c ă cu el ch ia r şi c an t i t ă ţ i 
ma i m a r i de căr ţ i , p e n t r u a p r i m i de l a R o m a n o v con-
t r a v a l o a r e a aces tora î n publ ica ţ i i r o m â n e ş t i 1 7 . Ş t im, d e 
p i l dă , d in p a ş a p o r t u l lui, că în 1841, cu pr i le ju l că lă -
tor iei la Bucureşt i , a l u a t cu sine 5 3 de că r ţ i , p r o b a b i l d i n 
p roduse le t ipogra f i e i b lă jene a f l a t e sub conducerea s a 1 8 . 
R e v e n i n d însă î n T r a n s i l v a n i a n u p u t e a să-şi aducă în 
m o d legal căr ţ i le c u m p ă r a t e sau p r i m i t e în d a r l a Bucu-
reşti , decî t pe b a z a unei a p r o b ă r i a preşedin te lu i t ezau-
ra r i a tu lu i . D e p i ldă , la î n toa rce rea sa d in că l ă to r i a sus-
m e n ţ i o n a t ă , of ic iu l v a m a l de la T u r n u R o ş u i -a seches-
t r a t 37 de că r ţ i româneş t i , care i -au fo s t res t i tu i te n u -
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mai peste o j u m ă t a t e de an, d u p ă ob ţ inerea u l t e r ioa ră 
a au tor iza ţ ie i de i m p o r t 1 9 . Deci nici lui nu i-a r ă m a s 
altă cale dec î t să-şi asigure p r imi r ea pub l i ca ţ i i lo r r o m â -
neşt i p e n t r u bibl iotecă p r i n c o n t r a b a n d ă , t recu te p r i n 
„ v a m a cucului”. În aceasta , el e ra a j u t a t a t î t de ne-
gustorii şi intelectual i i r o m â n i care circulau t r ec înd ade-
sea p r i n Braşov şi Sibiu, c î t şi de cărăuşi i p r a h o v e n i 
care v i z i t au regu la t Braşovul la in t e rva l d e cîte o l ună -
d o u ă 2 0 . Aces tor soluţii găsite de nevoie li se d a t o r e a z ă 
f a p t u l că, în c iuda isteriei au to r i t ă ţ i lo r , publ ica ţ i i le cele 
ma i i m p o r t a n t e , m a i degrabă sau ma i t î rz iu , au a juns 
totuşi la C ipa r i u . P r i n u rmare , nici el, nici cercul de 
intelectual i f o r m a t în ju ru l lui n - au p u t u t să f ie izolaţ i 
de mişcarea spi r i tua lă românească ce p rogresa în r i t m 
r a p i d . T o t pe b a z a corespondenţe i sale cu Bar i ţ iu p u t e m 
a f i r m a că a t î t z iarele d i n Bucureşt i şi Iaşi , c î t şi lucră -
rile lui Kogă ln iceanu , He l i ade , A . F lor ian , Lau r i an , M a -
iorescu etc. a jungeau în bibl ioteca lui C i p a r i u n u m u l t 
d u p ă apa r i ţ i a lor , p e n t r u ca aici să f ie puse şi la dis-
poz i ţ i a a l t o r a 2 1 . 

Aşezarea temeli i lor 

În mi j locul d i f i cu l t ă ţ i l o r a r ă t a t e m a i sus, l u p t î n d 
cu condi ţ i i le n e f a v o r a b i l e a p r o a p e pen t ru f iecare v o l u m 
în pa r t e , C i p a r i u nu şi-ar f i p u t u t f o r m a n ic ioda tă bi-
bl ioteca, unică p r i n t r e cele ale c o n t e m p o r a n i l o r săi, dacă 
nu şi-ar f i t r a n s f e r a t g rabn ic cen t ru l de g reu ta te al achi -
zi ţ i i lor sale p e p i a ţ a d i n T r a n s i l v a n i a , iar m a i apo i pe 
aceea aus t ro -ge rmană . C i p a r i u şi-a c rea t relaţ i i le nece-
sare î n cercul l ib ra r i lo r şi a d i spus de ven i tu r i suf ic iente 
p e n t r u e fec tua rea u n o r c u m p ă r ă t u r i ma i substanţ ia le în 
vederea sporir i i , î n t r - u n r i t m m a i r a p i d , a colecţiei sale, 
desigur modes te , d in t i m p u l an i lo r de şcoală, abia d u p ă 
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anul 1835, c înd a deveni t p re fec tu l t ipograf ie i de la 
B l a j 2 2 . D u p ă ce, în u r m a impresi i lor p r imei sale călă-
tor i i la B u c u r e ş t i 2 3 , şi-a de f in i t i va t p r o g r a m u l de co-
lecţ ionare , s-a a p u c a t de rea l izarea p l anu r i l o r pe care 
şi le-a p r o p u s f ruc t i f i c îndu-ş i relaţi i le de la A i u d . În 
ar t icolul care descrie soar ta bibliotecii sale no tează el 
însuşi că a c u m p ă r a t la A i u d de la Lőcsei Spielenberg 
Lajos , c o m p a c t o r şi comerc ian t de căr ţ i , circa 1 000 de 
vo lume, în va loa re de 300 fl . , p r o v e n i t e d in colecţ ia lui 
Bodo la János , fos t episcop r e f o r m a t a l T r a n s i l v a n i e i 2 4 . 
Î n t r u c î t episcopul Bodola murise în i anuar ie 1 8 3 6 2 5 , iar 
căr ţ i le lui – v î n d u t e p r o b a b i l la l ic i taţ ie – ajunseseră 
de la moşteni tor i , ma i în t î i , la Lőcsei Spielenberg, această 
p r i m ă c u m p ă r ă t u r ă de bibl iotecă a lui C i p a r i u nu p u t e a 
să f i a v u t loc îna in t e de s f î rş i tu l acestui an , sau î n -
cepu tu l lui 1837. Cons ide rab i l a colecţie, i m p u n ă t o a r e 
p r i n legătur i le sale în piele cafenie , b o g a t aur i te , sau 
în p e r g a m e n t a lb , n e o r n a m e n t a t , a î n semna t p r i m u l p a s 
serios spre rea l izarea viselor bibl iotecăreş t i ale lui C i -
p a r i u . 

Se p a r e că bibl ioteca episcopului Bodo la nu a a juns 
în în t reg ime în colecţia lui C i p a r i u . Ex i s t ă indici i că din 
căr ţ i le rămase de la el au m a i c u m p ă r a t şi alţ i i , ca, 
de p i l dă , d r . Bar i t z János , p ro fe so ru l colegiului d in A i u d 
( N r . 4019, 6486) . Totuş i can t i t a t ea considerabi lă de căr ţ i 
care a a juns la C ipa r iu e suf ic ientă , p e n t r u a ne pu tea 
d a seama de ca rac te ru l , compoz i ţ i a şi antecedente le bi-
bliotecii Bodola . Se p o a t e stabili că în c o m p o n e n ţ a ei 
aceasta este î n t r u to tu l a semănă toa re bibl ioteci lor p reo-
ţ i lor p ro fe so r i p r o t e s t a n ţ i d in T r a n s i l v a n i a secolului al 
X V I I I - l e a . F o n d u l ei se compunea , în pa r t e , d in cărţ i le 
moş ten i te – unele încă de p r i n secolul al X V I I - l e a – 
de la in te lec tua l i ta tea mai de demu l t de pe l îngă co-
legiul d in A iud , în pa r t e , d in căr ţ i le ma i noi p r o c u r a t e 
în călă tor i i le de studii f ăcu te peste ho t a r e de p rop r i e -
t a ru l său, episcopul de ma i t î rz iu . În f o n d u l Bodola din 
bibl ioteca C i p a r i u s înt cuprinse, de exemplu , f r a g m e n t e 
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din bibl ioteci le u n o r p ro fe so r i îna in taş i de la A iud , î n t r e 
care Borosnya i N a g y Z s i g m o n d şi f iu l sau P á l ( N r . 
4886, 4904) , apo i A j t a y A b o d M i h á l y , ( N r . 3846, 3911, 
4665) , şi f r a g m e n t e d in bibl ioteca episcopului r e f o r m a t 
Abats János , care, la r î n d u l ei, conţ ine mate r ia le de la 
alţ i co lec ţ ionar i t r ans i lvănen i an ter ior i ( N r . 4077, 
4355)2 2 6 . P r i n ach iz i ţ ionarea acestora , b ibl io teca lui 
C i p a r i u dev ine con t i nua toa rea o rgan ică a t rad i ţ ie i bi-
bl iof i le t r ans i l vănene d in secolele X V I I şi X V I I I . C u m -
pă ră tu r i l e d in s t r ă ină ta t e ale lui Bodo la p r o v i n în cea 
ma i m a r e p a r t e din t i m p u l s tudi i lor sale un ivers i ta re de 
la Leida , d in ani i 1782/4 , respect iv din că lă to r i a sa la 
L o n d r a în 1799. În colecţ ia Bodo la cea ma i b o g a t re-
p r e z e n t a t ă este, desigur, teologia p r o t e s t a n t ă de la 
mi j locul secolului al X V I I I - l e a , d a r se găsesc aici şi 
numeroase lucrăr i de istorie şi istorie bisericească, t r a -
ta te de f i lo logie şi de pol i t ică , în m a j o r i t a t e a lor în 
l imba l a t ină sau f r a n c e z ă şi ge rmană . 

Cons ide rab i lu l f o n d de căr ţ i c u m p ă r a t de C i p a r i u , 
p r o b a b i l nu cu m u l t d u p ă bibl ioteca Bodo la , de la p r o -
fesorul Ba r i t z J á n o s t o t de la A i u d 2 7 , a v e a şi el un 
con ţ inu t a s e m ă n ă t o r cu cel al bibl ioteci i de m a i sus. 
Bar i t z , care avea p regă t i r e de medic , d u p ă ce fusese n u -
mi t p r o t o m e d i c al Trans i lvan ie i , a r e n u n ţ a t , d u p ă cî t 
se p a r e , la căr ţ i le de teologie moş ten i te de la t a t ă l său, 
respect iv la lucrăr i le d in domeniu l ş t i in ţe lor sociale, 
ach iz i ţ iona te î n v r e m e a cî t a fos t p ro feso r . D i n t r e 
acestea C i p a r i u a c u m p ă r a t p e n t r u bibl ioteca sa, p r o -
babi l î n p r i m ă v a r a sau v a r a anu lu i 1838, un n u m ă r 
în semna t de vo lume . P r i n această achizi ţ ie a a juns 
să f ie inclusă î n bibl ioteca lui C i p a r i u o nouă co-
lecţie p a r t i c u l a r ă t r ans i l văneană d in secolul al X V I I I - l e a . 
Aceas ta , f i i ndcă în p r a g u l secolului a l X I X - l e a bibl io-
teca Ba r i t z a î ng loba t colecţia lui G i d ó f a l v i J ancsó J ó -
zsef f o n d a t ă l a Le ida î n ju ru l anu lu i 1780 ( N r . 3825, 
3845), p r e c u m şi moş ten i rea lui G o t z K o v á s z n a i József 
( N r . 6273, 6461, 6493, 26298) , ca re la r î ndu l ei conţ inea 
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f r a g m e n t e din bibl ioteca lui M a k s a i Bá l in t ( N r . 3011, 
4507) şi cea a p ro fe so ru lu i Szabó Sámuel , const i tu i te î n 
j u m ă t a t e a a d o u a a secolului al X V I I I - l e a ( N r . 2824 – 
5 , 6 3 0 6 ) 2 8 . 

C u m p ă r ă t u r i l e f ăcu t e au m ă r i t bibl ioteca lui C i p a r i u 
în aşa măsură , înc î t a fos t nevo i t să se ocupe acum de 
p rob lemele inventar ie r i i şi ev idenţe i f o n d u l u i . P r e s u p u -
nem că el s-a a p u c a t de acest lucru în p r i m ă v a r a sau 
v a r a anulu i 1838, în orice caz d u p ă c u m p ă r a r e a f o n d u -
lui Bodola şi Bar i tz , şi î na in t ea p r imei sale că lă tor i i la 
Viena (august -septembrie 1838). Singurele u r m e a le 
acestei încercăr i de s is temat izare s înt cotele a u t o g r a f e ale 
lui C ipa r iu înscrise în anumi te căr ţ i , care cons tau d in 
numele p r o p r i e t a r u l u i sau din ini ţ ialele sale şi un n u m ă r 
de o rd ine . În cazul seriilor, C ipa r iu deosebea vo lumele 
u n i t a r e p r i n l i tere adăuga t e n u m ă r u l u i d e o rd ine . D i n 
această s is tematizare n u s-a p ă s t r a t u n i nven ta r sau 
v reo listă oarecare . D u p ă p ă r e r e a noas t ră , cu acest p r i -
lej nici nu a fos t rea l iza t un asemenea in s t rumen t , C i -
p a r i u se p a r e că abia începuse luc ra rea îna in t ea p lecăr i i 
sale la V iena , ia r d u p ă în toarcere , sub i n f l u e n ţ a i m p r e -
siilor acumula t e în bibl ioteci le d e acolo , nu a m a i c o n -
t inua t -o , p r o p u n î n d u - ş i ca sarc ină p r i m o r d i a l ă d e z v o l t a -
rea r a p i d ă a bibliotecii sale. P r e supune rea noas t r ă este 
c o n f i r m a t ă şi de f a p t u l că p r i n t r e căr ţ i le n u m e r o t a t e 
cu acest p r i l e j şi care s-au p ă s t r a t p î n ă azi cea n o t a t ă 
83 p o a r t ă cel m a i m a r e n u m ă r de o rd ine . N u p a r e 
veros imi l ca n u m e r o t a r e a să se f i ex t ins a s u p r a unu i 
n u m ă r cu m u l t m a i m a r e de luc ră r i . To tuş i , această î n -
cercare de s is temat izare a bibliotecii , ch ia r şi ne t e rmi -
na t ă , o f e r ă s ingurul p u n c t d e reper sigur în s tabi l i rea 
a tes tabi lă a opere lor care const i tu ie cel m a i vechi s t ra t 
d in colecţ ia c ipa r i ană . T o c m a i de aceea, cons iderăm ca 
f i i nd u t i l ă enumera rea cote lor ac tua le ale acestor că r ţ i 
în o rd inea vechi i s i s t ema t i ză r i 2 9 . 

A z i p u t e m considera ca e luc ida tă p r o b l e m a in f luen ţe i 
mul t i l a te ra le şi pu te rn ice p e care au exerc i ta t -o a s u p r a 
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lui C i p a r i u impresi i le d i n Viena şi Pes ta în cursul p r i -
mei sale că lă tor i i de s tudi i în O c c i d e n t 3 0 . E fe rvescen ta 
v i a ţ ă sp i r i tua lă a s t ră luc i tu lu i o raş imper ia l , p r ime le 
con tac te persona le cu specialiştii or ienta l iş t i d in V i e n a 
şi d i n G e r m a n i a , bogă ţ ia d e ne înch ipu i t a numeroase -
lor l ibrăr i i v ieneze în p r i v i n ţ a r a r i t ă ţ i lo r de an t i c a r i a t 
şi a celor m a i p r o a s p e t e n o u t ă ţ i ale l i te ra tur i i şi ş t i in-
ţei eu ropene l -au ex t az i a t p e b ib l iof i lu l C ipa r i u . Aceas tă 
că lă tor ie i -a dezvă lu i t surse ce p ă r e a u inepuizabi le , p r i n 
care p u t e a să ob ţ ină t o t ce-i e r a necesar p rop r i i l o r cer-
cetăr i şi real izăr i i p ro iec te lor sale bibl iotecăreşt i . În co-
r e sponden ţa cu Bar i ţ iu se p o a t e u r m ă r i în ce fe l C i -
pa r iu , ex t rem de recep t iv la p rob lemele cul tur i i , a p r e -
luc ra t men ta l , t i m p d e lun i de zile, exper i en ţa c îş t igată 
î n această că lă tor ie , p u n î n d - o în c o n c o r d a n ţ ă cu p r o -
pr i i le sale p ro iec te a n t e r i o a r e 3 1 . C a r ezu l t a t al acestui 
temeinic b i l an ţ , C i p a r i u a depăş i t c ad ru l t r ad i ţ i ona l al 
bibliofi l iei t r ans i lvănene , r id ic îndu-ş i colecţ ia la n ive l 
eu ropean , a j u t a t f i i nd d e relaţ i i le sale cu p i a ţ a de căr ţ i 
din s t ră ină ta te , pe ca re şi le-a c rea t p r i n in te rmediu l 
Vienei . 

O d a t ă cu anul 1839 începe o pe r ioadă ne t deosebită 
în v i a ţ a bibl ioteci i lui C i p a r i u , care , pe l îngă men ţ ine rea 
vechi lor relaţ i i d in T rans i lvan ia , era ca rac te r i za tă acum 
p r in p r e p o n d e r e n ţ a achizi ţ i i lor s t ră ine. Totuş i , în această 
pe r ioadă C ipa r iu încă nu realizase legătur i d i recte şi 
p e r m a n e n t e cu l ibrar i i s t răini , f ă r ă îndoia lă , d in cauza 
cont ro lu lu i of ic ia l care ma i p a r a l i z a c i rcula ţ ia căr ţ i lor 
în T rans i l van i a . P r i n f i r m a Steinhausen ( îna in te de 1843, 
Hochmeis t e r ) de la Sibiu, care în t r e ţ inea excelente re la -
ţii cu G e r m a n i a , C i p a r i u p u t e a să-şi p rocu re orice, ch iar 
şi din Angl ia , pe căi m u l t m a i sigure dec î t dacă a r f i 
încerca t să in t re în relaţ i i d i rec te cu ant icar ia te le d i n 
E u r o p a occidenta lă . În t i m p ce, pe de o p a r t e , în u r m a 
f iecărei că lă tor i i a lui C i p a r i u la V iena , î n anii 1838, 
1845, 1847, 1 8 4 8 3 2 , p e r a f t u r i l e bibl ioteci i d in B la j 
s-a r evărsa t ca un to ren t mu l ţ imea va lor i lo r de an t ica -
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r i a t şi nou tă ţ i l e f i lologice, alese cu compe ten ţ ă , pe de 
a l tă p a r t e , şi p r i n in te rmediu l lui Ste inhausen s-au a d u n a t 
acolo, î n t r -un curent con t inuu şi cons tan t , cele mai va -
r ia te achizi ţ i i de peste ho t a re . 

Îna in t e însă de a încerca să ne f o r m ă m o imagine 
despre sch imbarea subs tanţ ia lă in te rven i t ă an ter ior anu-
lui 1848 în dezvo l t a r ea bibliotecii lui C i p a r i u , ca u r -
m a r e a deschideri i pieţ i i de căr ţ i externe , t rebuie să mai 
v o r b i m despre cele ma i i m p o r t a n t e achiz i ţ i i a u t o h t o n e 
ale sale. C i p a r i u a m e n ţ i n u t î n con t inua re l egă tura cu 
R o m a n o v , ba în 1840, în interesul colecţiei sale or ien-
t a l e 3 3 , a rea l iza t ch iar relaţ i i nemij loc i te cu comisiona-
ru l acestuia la Cons t an t inopo l , Simion Pe t rovic iu . N i c i 
p e n t r u căr ţ i le româneş t i , Bucureşt i i nu ma i r ă m î n e a u sin-
gura sursă d e achizi ţ ie . Magazinu istoric pentru Dacia a 
lui L a u r i a n şi Bălcescu a fos t c o m a n d a t b u n ă o a r ă t o t 
p r i n Steinhausen, deoarece pe această cale p r imi r ea re-
vistei e ra ma i sigură şi mai r a p i d ă 3 4 . 

În această pe r ioadă , cea mai i m p o r t a n t ă achizi ţ ie d in 
ţ a r ă a fos t , f ă r ă îndo ia lă , colecţ ia doc to ru lu i Vasil ie 
P o p 3 5 , c u m p ă r a t ă p r o b a b i l încă în 1842 sau în anul 
u r m ă t o r . Î n t r u c î t acest f o n d d ina in t e cunoscu t şi mu l t 
ap rec ia t d e el l-a ach iz i ţ iona t d e la moş ten i to r i imedia t 
d u p ă deces 3 6 , este verosimil ca b ib l io teca lui P o p să f i 
t r ecu t în în t reg ime în posesia lui C i p a r i u . C u toa te că 
moşteni rea r ă m a s ă d u p ă acest p ion ie r al b ib l iograf ie i 
româneş t i , î m p ă r t ă ş i n d soar ta că r ţ i lo r lui C i p a r i u , a 
a v u t de sufer i t p a g u b e în 1849, to tuş i d in însemnăr i le 
p ă s t r a t e se p o a t e stabil i cu oa reca re precizie c o m p o -
n e n ţ a ei in i ţ ia lă . Pe l îngă numeroase le t i pă r i t u r i vechi 
româneş t i , cele ma i bine de 200 d e hr i soave domneş t i 
or iginale d in M o l d o v a şi Ţ a r a R o m â n e a s c ă , c u m p ă r a t e 
de P o p de la boierii r e fug ia ţ i la Braşov în 1821 de f r i ca 
revoluţ ie i lui T u d o r Vladimirescu , const i tu iau o va loa re 
deosebită , ca şi colecţia texte lor la t ine, ungureş t i şi ger-
m a n e p r iv i t oa re la is toria r o m â n i l o r d in T r a n s i l v a n i a 3 7 . 
A s u p r a acestor va lo r i ne p u t e m f o r m a o imagine pe 
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baza ar t icole lor despre anumi t e piese ale colecţiei p u -
bl icate ma i t î rz iu de C i p a r i u în coloanele Archivu-lui. 
T o t a tunc i a ach iz i ţ iona t C i p a r i u notele ş t i inţ i f ice ale 
doc toru lu i Vasil ie P o p , p r e c u m şi manuscr i se le lucră-
r i lor sale încă nepubl ica te . Î n t r e acestea se găsea şi t r a -
ducerea Eglogelor lui Vergi l iu p e care, î n 1853, a p u -
bl icat-o cu a j u t o r u l lui I. Mureş i anu , în Gazeta Tran-
silvaniei38. 

D a c ă ach iz i ţ ionarea moştenir i i arhivis t ice a lui V . P o p 
s-ar p u t e a expl ica p r i n interesul ş t i inţ i f ic comun şi re-
laţi i le de co labora re care au exis ta t î n t r e ei, c u m p ă r a -
rea moşteni r i i l i te rare a poe tu lu i de inspi ra ţ ie p o p u l a r ă 
Vasile A a r o n , c u p r i n z î n d şi t r aduce rea românească a 
Eneidei lui Vergi l iu , vădeş te la C i p a r i u s imţul r ă s p u n -
derii f a ţ ă de creaţi i le îna in taş i lo r l i te ra tur i i na ţ iona le , 
s t r ădu in ţ a sa conşt ientă de a s t r înge şi pă s t r a m o n u -
mentele l i te ra tur i i româneş t i . Aceste manuscr ise au a juns 
în posesia lui C ipa r iu p r i n r u d a sa, D i m i t r i e A r o n 3 9 . 

U l t i m a c u m p ă r ă t u r ă ma i mas ivă de că r ţ i a lui C i -
par iu la A i u d a a v u t loc î n 1845. În acest a n v ă d u v a 
lui S z a t h m á r i P a p Zs igmond pusese î n v î n z a r e b ib l io teca 
socrului ei, S z a t h m á r i P a p M i h á l y . Aceas tă colecţie de 
căr ţ i greceşti, l a t ine , ge rmane , f r a n c e z e şi d e manuscr ise 
preţ ioase, cunoscută în t o a t ă T rans i l van i a , C i p a r i u a 
î m p ă r ţ i t - o şi cu a l ţ i b ibl iof i l i pas iona ţ i , cum era K e -
m é n y J ó z s e f 4 0 . P r i n c u m p ă r a r e a acestor căr ţ i , biblio-
teca lui C i p a r i u a benef ic ia t şi d e va lor i le u n o r celebre 
colecţii vechi t rans i lvănene , cum fuseseră , de p i l dă , bi-
bl ioteca p ro fe so ru lu i K a p o s i Sámuel de l a A l b a Iul ia , 
cunoscut şi p r i n s tudi i le sale or iental is t ice, a p r o f e s o r u -
lui c lu jean Csepregh i T u r k o v i c s Ferenc, a episcopului re-
f o r m a t Verestói G y ö r g y , a mare lu i b ib l iof i l S ó f a l v i J ó -
zsef p ro fe so r la C l u j , sau a memor ia l i s tu lu i H a l m á g y i 
I s tván , bibl ioteci d e o deosebi tă i m p o r t a n ţ ă pe v r e m e a 
lor. ( N r . 4103, 4632, 6427, 7982, Mss. la t . N r . 110, 
1 1 9 ) 4 1 . O achizi ţ ie deosebi t de va lo roasă p e n t r u colec-

3 2 3 



ţ i a lui C i p a r i u au cons t i tu i t -o notele un ivers i t a re m a -
nuscrise din secolul a l X V I I I - l e a ale membr i lo r fami-
liei S z a t m á r i P a p care s tudiaseră pe v r e m u r i în s trăi-
n ă t a t e . (Mss. la t . N r . 34, 3 8 – 5 7 , 195, 225, 243). 

D i n t r - u n f r a g m e n t a l ju rna lu lu i lui C i p a r i u reiese 
c ă 4 2 , cel p u ţ i n din august 1838, el avea relaţ i i comer-
ciale p e r m a n e n t e cu an t i ca ru l c lu jean Bur i án P á l care, 
p e n t r u acea v reme, a v e a o p regă t i r e p ro fe s iona lă unică 
în T r a n s i l v a n i a . P e b a z a f ac tu r i lo r şi scrisorilor, înce-
p î n d cu 1846, se p o a t e a f i r m a că C i p a r i u c u m p ă r a de 
la Bur ián m a i ales ma te r i a l r e fe r i to r la is toria Trans i l -
vaniei , l i t e r a tu ră clasică şi an t i ch i t ă ţ i b i b l i o f i l e 4 3 . M a -
nuscrisele şi t ipă r i tu r i l e c u m p ă r a t e în 1846, p r o v e n i t e 
d in colecţ ia consil ierului gubern ia l şi asesor al Table i 
regeşti , Cserey Miklós , decedat în 1844, p o t f i consi-
de ra te ca f i i n d cele ma i i m p o r t a n t e achizi ţ i i d in această 
sursă. T ipă r i tu r i l e erau publ ica ţ i i r e fe r i toa re l a i s tor ia 
Trans i lvan ie i , la ins t i tu ţ i i jur idice şi pol i t ice , diete , a d -
minis t ra ţ ie , s tat is t ică, descrierea ţă r i i , care p u t e a u f i a d -
mi rab i l fo los i te de C i p a r i u p e n t r u spr i j in i rea p u n c t u l u i 
de vedere a l r o m â n i l o r în lupte le pol i t ice duse în die tă 
şi p resă în j u ru l concetăţeniei pe P ă m î n t u l crăiesc şi a 
p rob l eme lo r de l imbă ( N r . 3080, 3971, 5476, 5760, 6082 , 
8155, 8166). Î n t r u c î t Cserey fusese m a r e iub i to r d e li-
t e r a t u r ă , a v î n d relaţ i i cu scrii tori i şi conducă to r i i vieţ i i 
cu l tu ra le (cum era d e exemplu K a z i n c z y Ferenc) , co-
lecţ ia lui de manuscr ise o fe ră d a t e va loroase p e n t r u isto-
r ia mişcăr i lor cu l tu ra le t r ans i lvănene d e l a î ncepu tu l se-
colu lu i al X I X - l e a , d a r ma i ales p e n t r u i s to r ia t ea t ru lu i 
c lu jean (Mss. l a t . N r . 91, 98, 106, 148, 179, 188; Mss. 
ung . N r . 11). Aceleaşi scopur i pol i t ice care au dus la 
ach iz i ţ ionarea f o n d u l u i Cse rey au fos t u r m ă r i t e şi p r in 
copierea documen te lo r medieva le d in colecţ ia lui K e -
m é n y József cu c o l a b o r a r e a t î nă ru lu i Ş t e f a n M o l d o v a n , 
a ep iscopulu i Lemeni şi ma i ales a lui B u r i á n 4 5 . 
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Reconstituirea colecţiei dinainte de 1848 

Din cele de mai sus reiese cel puţin atît că în dece-
niul premergător anului 1849 colecţia lui Cipariu se ali-
menta din cele mai bune surse străine şi autohtone. Dar, 
chiar dacă distrugerea suferită de bibliotecă în timpul 
revoluţiei îngreunează în mare măsură cercetarea, se 
poate mulţumi oare bibliologia noastră cu o constatare 
atît de generală? Nu trebuie oare să ne străduim 
– chiar şi în scopul stabilirii gradului distrugerii din 
1849 – să oferim cît mai multe date concrete asupra 
componenţei bibliotecii înainte de 1849? Cu toate că, 
de la început, literatura publicată pînă acum nu pro-
mitea prea multe rezultate în această direcţie, cerceta-
rea arhivei cipariene, bucată cu bucată, ne-a oferit mai 
multe izvoare preţioase. Aceste însemnări, aparent foarte 
neînsemnate şi neluate în seamă pînă acum, dar de 
o importanţă hotărîtoare, nu pot fi folosite cu suc-
ces pentru reconstituirea fondului ciparian dinainte 
de 1849 decît după determinarea lor, stabilirea cu exac-
titate a valorii lor informaţionale şi – la nevoie – 
încercarea datării lor. 

Sursa noastră, probabil, cea mai importantă în pri-
vinţa cumpărăturilor făcute de eruditul profesor blă-
jean înainte de revoluţie, este un borderou compus din 
şase file în folio, parţial deteriorate în marginea de sus, 
întocmit în limba germană de un librar necunoscut. El 
enumera comenzile efectuate între noiembrie 1842 şi 
octombrie 1847 de către o persoană de asemenea ano-
nimă46 . Natura cărţilor înşiruite (manuscrise orientale, 
lucrări de specialitate, pomenirea moştenirii Gesenius 
etc.) şi faptul că documentul a ieşit la iveală din ar-
hiva personală a lui Cipariu face verosimil de la bun 
început ca borderoul să conţină material cumpărat de 
bibliofilul din Blaj. Pe de altă parte, librăria care a 
livrat aceste comenzi trebuie să fie căutată în Transil-
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v a n i a şi a n u m e la Sibiu, p e n t r u u r m ă t o a r e l e mot ive : 
1) Publ ica ţ i i le au to r i lo r magh ia r i şi saşi d in T rans i l va -
n ia şi ale săsescului Verein für siebenbürgische Lan-
deskunde sau per iodicele ca Siebenbürgische Provinzial-
blätter, Siebenbürgische Quartalschrift şi Magazinu isto-
ric pentru Dacia al lui Bălcescu, care sînt înscrise în 
bo rde rou , au fos t , f ă r ă îndoia lă , achiz i ţ iona te în ţ a r ă şi 
nu în s t ră ină ta te ; 2) În bo rde rou mai f igurează şi t axa 
de m e m b r u al bibliotecii de î m p r u m u t , iar o asemenea 
bibl iotecă ge rmană ma i i m p o r t a n t ă şi mai a p r o p i a t ă 
de Bla j f u n c ţ i o n a n u m a i la Sibiu; 3) P e n t r u Sibiu ple-
dează şi f a p t u l că p lă ţ i le în con tu l curent erau efec-
t u a t e p r i n r u d a lui C ipa r iu , avoca tu l sibian, N ico l ae 
(Micloş) P e n c i u 4 7 . D i n co responden ţa lui C ipa r iu cu 
Bar i ţ iu reiese că îna in te de 1848 el în t re ţ inea legătur i 
cu l ibrăr ia Steinhausen de la S i b i u 4 8 . În a r h i v a lui C i -
p a r i u s-au p ă s t r a t scripte chiar şi din anu l 1862 des-
p r e pre tenţ i i le acestei f i rme p e n t r u l iv răr i le e fec tua te 
încă îna in te de r e v o l u ţ i e 4 9 . P e baza acestor conside-
rente am socoti t acest d o c u m e n t incomple t d r e p t bor -
deroul căr ţ i lor l iv ra te îna in t e d e 1848 de f i r m a Stein-
hausen p e n t r u C i p a r i u . 

Foa r t e u t i le ne sînt şi acele no t i ţ e ale lui C i p a r i u de 
pe t re i pagin i , r ămase albe, ale unei scrisori adresa te 
lui la 5 ma r t i e 1 8 4 5 5 0 , f ă cu t e p e b a z a d i fe r i t e lor ca ta -
loage de an t i ca r i a t , cu p r iv i r e la căr ţ i le alese de el 
p e n t r u a f i c o m a n d a t e . I n f o r m a ţ i i şi m a i precise se p o t 
ob ţ ine d i n nouă liste m a i ample , f ă r ă t i t lu , d a r scrise 
de asemenea de m î n a lui, p r i v i t o a r e la pagube le sufe-
r i te de b ib l io teca sa în t i m p u l r e v o l u ţ i e i 5 1 . P e u n a d in t r e 
acestea C i p a r i u a n o t a t u l te r io r cu creionul d a t a a n u a l ă 
1849, ceala l tă p u r t î n d da t a r ea c o n t e m p o r a n ă „Cibin i i , 
11 /23 n o v . 849” . P e aceste d o u ă liste f igu rează m a i 
m u l t e opere despre care se p o a t e dovedi , d u p ă a l te surse, 
că au fos t c u m p ă r a t e d e C i p a r i u p e n t r u bibl ioteca sa, 
încă îna in te de revoluţ ie . D i n t r e acestea f a c p a r t e d i f e -
r i tele codice or ienta le , manuscrisele p r o v e n i t e de la 
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V. P o p , manuscr isu l t r aducer i i Eneidei de V. A a r o n , 
Transilvania specialis a lui Benkő József , care fusese 
c u m p ă r a t d in bibl ioteca Cserey , copiile d u p ă d o c u m e n -
tele colecţiei lui K e m é n y , edi ţ ia d in 1499 a lexiconului 
lui Suidas şi m a i m u l t e lucrăr i de or ienta l is t ică . 

P e n t r u recons t i tu i rea fondu lu i bibliotecii d ina in t ea 
anului 1849 p u t e m , în sf î rş i t , să ne fo los im de acel 
ca ta log n e d a t a t , n e t e r m i n a t şi l ipsi t de t i t lu , scris de 
m î n a lui C i p a r i u , care , pe 107 pag in i d i n t r - u n caiet cu 
206 pagini , enumeră a n u m i t e lucrăr i ş t i in ţ i f ice în o r -
d inea a l fabe t i că a a u t o r i l o r 5 2 . D u p ă o s tudiere minu -
ţioasă a acestui ca ta log , t rebuie să-l a ccep tăm ca f i i nd 
o listă a căr ţ i lo r d in b ib l io teca lui C i p a r i u î n t o c m i t ă 
în anul 1845 sau la începu tu l lui 1846, p e b a z a u r m ă -
toare lor m o t i v e : 1) În el f igu rează (p . 55) exempla ru l 
ediţiei d in Leida , 1640, al lucră r i i in t i tu la te Cebetis 
tabula, care , d u p ă n o t a d in ca ta log şi m ă r t u r i a ex li-
brisului de pe vo lumul p ă s t r a t p î n ă azi ( N r . 6425) , p r o -
vine din bibl ioteca celebrului or ienta l is t Gesenius. În 
acelaşi t imp , din bo rde rou l lui S te inhausen, ana l i za t 
mai sus, se p o a t e stabil i cu precizie că volumele cum-
p ă r a t e de C ipa r iu d i n succesiunea lui Gesenius au a juns 
la Bla j în iulie 1844. 2) În ca ta log f igu rează (p . 13) 
ope ra lui H . Putschius Grammaticae latinae auctores 
antiqui ( H a n n o v i a e , 1605), care , î n note le de pe ve r -
soul scrisorii d in 5 mar t i e 1845 amin t i t e m a i sus, a p a r e 
d o a r ca t i t lu ce u r m a să f ie c o m a n d a t . 3) Căr ţ i l e , în 
mare p a r t e noi , enumera t e în bo rde rou l lui Ste inhausen, 
lipsesc cu desăvîrş i re d in listă. Acest lucru a r ma i pu tea 
f i expl ica t p r i n ipo teza că în ea a r f i enumera t e a p r o a p e 
exclusiv n u m a i ediţi i le vechi d e texte . D i n ca ta log l ip-
sesc însă şi acele opere d e n a t u r ă s imilară despre care 
fac tu r i l e p ă s t r a t e p î n ă astăzi dovedesc că au fos t cum-
p ă r a t e de C i p a r i u de la Bur ián în 1846/47 . A b s e n ţ a 
acestora nu ma i p o a t e f i expl ica tă decî t p r in p re supu-
nerea că în 1846 C i p a r i u nu a ma i con t inua t ca ta logul , 
care, d u p ă m ă r t u r i a f i le lor n u m e r o t a t e , ar f i t r ebu i t 
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să dev ină m u l t mai a m p l u decî t acest f r a g m e n t păs t r a t . 
D e aceea nu au a juns să f ie înregis t ra te nici ediţiile de 
t ex te c u m p ă r a t e de la Bur ián . (Acest ca ta log conţ ine , 
în a f a r ă de cele 135 pag in i n u m e r o t a t e de C ipa r iu , încă 
71 de pag in i nescrise şi nenumero ta t e . ) P e n t r u da t a r ea 
în tocmir i i acestui ca ta log îna in te de mi j locu l anulu i 1846 
p ledează şi f a p t u l că nu f igu rează în el impor t an t e l e 
ediţ i i de tex te enumera t e în listele de p ie rder i m e n ţ i o -
na te , nici vo lumele a t î t de p re ţu i t e de C ipa r iu ale lu-
crăr i i Corpus scriptorum historiae Byzantinae, c u m p ă -
ra te , d u p ă cum ştim, în 1847, şi nici cele a p r o a p e 100 
de vo lume ale lucrăr i i lui K a t o n a Historia critica şi a 
Codex-ului lui Fejér , c u m p ă r a t e cu m a r i sacrificii , t o t 
în anu l 1 8 4 7 5 3 . 

C u a j u t o r u l i zvoare lor noi , enumera t e m a i sus, se 
p o a t e a tes ta , ch ia r şi în a m ă n u n t e , că î n t r e 1838 şi 1848 
colecţia lui C i p a r i u a evolua t , deven ind o bibl iotecă m o -
d e r n ă de specia l i ta tea f i lologico-is tor ică , a lcă tu i tă p o -
t r iv i t cer inţe lor specifice ale rea l i tă ţ i i româneş t i . P e 
c înd în achiziţ i i le p receden te dominase ma te r i a lu l de 
an t i ca r i a t , acum el îşi îmbogă ţ ea bibl ioteca, în p r i m u l 
r î nd , cu publ icaţ i i le no i , sau cele ma i noi , şi cele m a i 
bune . Aceas tă co t i tură s-a rea l iza t t r e p t a t , pe m ă s u r a 
dezvol tă r i i relaţ i i lor sale cu p i a ţ a de căr ţ i v ieneză . Pe 
t ă r î m u l ediţ i i lor de tex te clasice şi al f i lologiei , de p i ldă , 
d u p ă cum reiese din f r a g m e n t u l de ca ta log men ţ iona t , 
p î n ă în 1845 C ipa r iu se s t rădu ia să u m p l e sistematic golu-
rile colecţiei sale cu ediţ i i ma i vechi (din sec. al 
X V I I - l e a – X V I I I - l e a ) . D u p ă această d a t ă însă, el achi -
z i ţ ionează , în serii comple te , corpusur i le cele ma i mo-
derne din acele t impur i . Desigur , acest lucru îşi avea 
şi m o t i v a ţ i a ma te r i a l ă . La 3 decembrie 1845 C ipa r iu a 
fos t n u m i t de rege canonic cancelar , cu un salariu 
anua l de 700 f lo r in i r e n a n i 5 4 . Aceas tă î n semna tă creş-
tere a ven i tu r i lo r sale îi pe rmi t ea acum achiz i ţ ionarea 
u n o r corpusur i cu m u l t m a i scumpe decî t cele vechi 
şi, în general , e fec tua rea u n o r comenzi mai însemnate î n 
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s t ră ină ta te . N u m a i v a l o a r e a că r ţ i lo r (în m a r e p a r t e 
s trăine) c o m a n d a t e în aceşti an i p r i n f i r m a Ste inhausen 
a at ins , d e exemplu , suma de 1695 f l o r i n i 5 5 . 

C r e d e m că fe r ic i t a co t i tu ră î n is tor ia s t rădan i i lo r bi-
bl iof i le ale lui C i p a r i u p o a t e f i cel m a i b ine i lus t ra tă 
p r i n enumera rea u n o r t i t lu r i de căr ţ i . Î n t r e ediţ i i le de 
texte şi p re lucră r i l e m a i vechi înş i ra te în amin t i t u l f r a g -
m e n t de ca ta log găsim opere i m p o r t a n t e p e n t r u is tor ia 
şti inţei, cum sînt , de p i l d ă : J . A . Fabr ic ius , Bibliotheca 
graeca, ( H a m b u r g 1 7 2 5 – 1 7 2 8 , 14 tom.) , D . G o t h o f r e -
dus, Auctores latinae linguae (S. Gervasi i , 1602), C . C a p -
peronnier ius , Antiqui rhetores latini (Argen to ra t i , 1756), 
G . Cave , Scriptorum ecclesiasticorum historia litteraria 
(Genevae , 1693), G . Beveregius, Synodicon sive Pan-
dectae canonum (Oxoni i , 1672), H i s t o r i a e augustae scrip-
tores sex (Argen to ra t i , 1677), H i s to r iae ecclesiasticae 
scriptores graeci (Amste lodami , 1695), F. Sylburgius, 
H i s t o r i a e Romanae scriptores latini minores ( F r a n c o f u r t i , 
1588), T . Muneke rus , Mythographi latini (Ams te lodami , 
1681) , F. L indenbrogius , Diversarum gentium historiae 
antiquae scriptores ( H a m b u r g i , 1611). 

În cele d o u ă liste î n tocmi t e î n t o a m n a a n u l u i 1849 
în t r e ediţ i i d e i zvoa re şi p r e luc ră r i f i lologice clasice apă-
ru t e în t r e ani i 1830 şi 1847, p e l îngă m u l t e al tele, f i -
gurează î n schimb opere mode rne , cum s î n t : Oratores 
attici (ed. Bekker , 1823), Rhetores graeci (ed. W a l z , 
1832), Poetae lyrici graeci (ed. Bergk , 1843), Biographi 
graeci (ed. W e s t e r m a n n ) , Corpus scriptorum historiae 
Byzantinae (Bonn, 1 8 2 8 – , 33 vo lume) , corpusur i le noi 
ale gramat ic ien i lor , poe ţ i lo r şi ale incr ip ţ i i lo r la t ine , cele 
m a i noi lucrăr i de special i ta te despre H o m e r sau m o n u -
mente le l i t e ra tur i i d r a m a t i c e greceşti . D i n aceste din 
u r m ă a m i n t i m , ca exemple: K a l t s c h m i d t , Sprachver-
gleichendes und etymologisches Wörterbuch der griechi-
schen Sprache (Leipzig, 1 8 3 9 – 1 8 4 1 ) , W a c h s m u t h , Hel-
lenische Altertumskunde (Ha l le , 1 8 2 6 – 1 8 3 0 ) , Ri tschl , 
Die alexandrische Bibliotheken (1838), Bode, Geschichte 
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der hellensichen Dichtkunst (Leipzig, 1 8 3 8 – 1 8 4 0 ) , Dr ie -
berg, Wörterbuch der griechischen Musik (Berlin, 1835), 
F r a n z , De musicis graecis (Berlin, 1840), Kös te r , De 
cantilenis popularibus veterum graecorum (Berlin, 1831), 
E l l end t , Lexicon Sophocleum Königsberg , 1 8 3 4 – 5 ) , D i n -
d o r f , Poetae scenici graeci (Lispiae, 1830), Böckh, Cor-
pus inscriptionum graecarum (Berolini , 1 8 2 8 – 1 8 4 3 ) . 

D a c ă î n t o c m i m apoi lista nomina l ă a au to r i lo r – f i -
lologi care f igurează cu m a i mul te lucrăr i – p u t e m să 
a f i r m ă m că în deceniul p r e m e r g ă t o r revoluţ ie i , C ipa r iu 
a a d u n a t în bibl ioteca sa cele ma i r ep rezen ta t ive lucrăr i 
ale f i lo logi lor germani din p r i m a j u m ă t a t e a secolului 
al X I X - l e a . Aceste căr ţ i const i tu iau arsenalul m o d e r n 
al cercetăr i lor sale f i lologice. T o c m a i din aceste mot ive , 
în t impu l revoluţ ie i C ipa r iu şi-a adăpos t i t la Sibiu mai 
mu l t e opere ale u rmă to r i l o r f i lologi: Ahrens , B a c h m a n n , 
Bamberger , Bekker , Bergk, Bode, Bossler, Böckh, Bu t t -
m a n n , Creuze r , Cur t ius , D a n k o w s k y , D i n d o r f f , Dr i e -
berg, Eber t , E l lendt , Elmsey, Fähse, F r a n z , Gö t t l ing , 
G r a e f e n h a h n , H a u p t , He i lma ie r , H e i m s v e t h , H e i n r i c h , 
H e r m a n n , H e y n e , H ö p f n e r , K a l t s c h m i d t , Kayse r , Kei l , 
K i n d , K n o c h e , Kös te r , Krause , Krüge r , K u h n , Lach -
m a n n , Leake, Lehr , Lehner , Lobeck , M a r e k , M a t t h a e i , 
Mül l e r , N i t s ch , Ore l l i , O s a n n , P a r t h e y , Peg ron , Reisig, 
Ri t seh l , Ross , Schäfe r , Schef fe l , Schneider , Schneidewin , 
Schoemann , Schönemann , Schütz , Schwenck , S e y f f a r t h , 
Seidler , Siebenkees, S p o h n , S t a l l baum, S t ruve , S tu rz , 
Vol lbehr , W a c h s m u t h , W a g n e r , W a l z , Wenr i ch , Wes te r -
m a n n , W e x , W o l f , W u n d e r 5 6 . În această pe r ioadă Ci -
p a r i u se abonase la revistele de special i ta te Philologus. 
Zeitschrift für das klassische Altertum şi Archiv für 
Studium der neueren Sprache d in care se i n f o r m a asu-
p r a si tuaţiei in t e rna ţ iona le a cercetăr i lor de f i lologie şi 
a căr ţ i lo r nou a p ă r u t e . 

Pa rcu rge rea scrierilor şi t r a t a t e lo r de m a i sus au con -
t r ibu i t în m o d esenţial la l ă rg i rea interesului şi o r i zon-
tu lu i f i lologic şi de l i t e ra tu ră un iversa lă ale lui C i p a r i u . 
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Pesemne că aceste interese şi d o r i n ţ a unei i n t e rp re t ă r i 
ana loage a poezie i vech i româneş t i p o a t e expl ica achiz i -
ţ ionarea seriei Dichtungen des deutschen Mittelalters, 
lucrarea lui G e y d e r despre R e i n h a r t Fuchs, ca r t ea lui 
L imburg despre F r i t h j h o f - S a g a , poemele lui Oss ian sau 
sinteza lui Miczk iewicz despre l i t e ra tu ra s lavi lor , res-
pect iv a lui Schnabel despre is toria l i te ra tur i i f r anceze . 
Şi l i t e r a tu ra c o n t e m p o r a n ă se revărsa acum în m a r i can-
t i tă ţ i în colecţia b l ă j ană , deven i t ă din ce în ce mai 
va r i a t ă . P r i n Ste inhausen, C ipa r iu p r i m e a în m o d re-
gulat vo lumele noi d in Collection of British Authors 
a p ă r u t e la ed i tu ra T a u c h n i t z şi cele ma i recente opere 
ale lui L a m a r t i n e , Musset , Béranger , George Sand , Wal t e r 
Scot t . Ach iz i ţ ionarea imed ia tă a pieselor lui B e a u m a r -
chais, ale celebrelor căr ţ i scrise de M a d a m e de Staël des-
pre G e r m a n i a (De l’Allemagne) şi I t a l i a (Cor inne ou 
l’Italie), a r omane lo r d e aven tu r i ale lui Féval , D’Ar l in -
cour t şi a celor istorice ale lui Bulwer , a Jidovului ră-
tăcitor (Le Juif errant) de Eugen S u e 5 7 , şi ch ia r t r a d u -
cerea acestuia d in u r m ă în l imba r o m â n ă 5 8 , a r a t ă , de 
asemenea, că C i p a r i u aprec ia m u l t l i t e r a tu ra roman t i că 
a epocii sale. În această pe r ioadă au a juns pe r a f t u r i l e 
bibliotecii sale cele ma i r ep rezen ta t ive creaţi i a le l i te-
r a tu r i i universale , î ncep înd cu Byron şi T h o m a s Moore , 
cu Lusiadele lui C a m o e s şi Don Quijote a lui Ce rvan te s , 
p r in clasicii f r ancez i , p î n ă la G o e t h e şi Schil ler . 

Că r ţ i l e de f i lo logie şi l i t e ra tu ră d in b ib l io teca lui 
C i p a r i u an t e r ioa ră a n u l u i 1848 n u cup r indeau n u m a i 
opere r ep rezen ta t ive ale p o p o a r e l o r europene , î ncep înd 
cu epoca g reco - romană p î n ă î n secolul a l X I X - l e a , ci 
as igurau p r o p r i e t a r u l u i o la rgă perspec t ivă şi a s u p r a 
l i te ra tur i i Or i en tu lu i a p r o p i a t şi î n d e p ă r t a t . Colec ţ ia 
or ien ta lă a lui C i p a r i u se îmbogă ţeş te î n aceşti an i cu 
cele m a i f r u m o a s e şi m a i va loroase manuscr ise şi t r a t a t e 
ma i ales din magaz inu l londonez al f i rmei W . H . Al len , 
special izată în i m p o r t u l eu ropean al opere lor or ienta le , 
respect iv de p e p i a ţ a g e r m a n ă 5 9 . D i n aceste surse, p r in 
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mij loci rea lui S t e i n h a u s e n 6 0 , şi-au găsit calea spre colec-
ţia c ipa r i ană numeroase manuscr ise a rabe , persane, t u r -
ceşti, siriene şi ebraice, cum şi cele mai noi p roduse ale 
l i t e ra tur i i c o n t e m p o r a n e de special i ta te în domen iu l 
oriental is t ici i a p ă r u t e în l imba ge rmană . În aceşti ani 
au a juns la Bla j , de p i ldă , manuscrisele or ienta le p r o -
veni te din colecţia Gesenius sau Wi l l i am M o r l e y . D i n 
dăr i le de seamă per iodice ale revistei asociaţiei Deutsch-
Morgenländische Gesellschaft sau din Journal Asiatique, 
el se i n f o r m a asupra noi lor lucrăr i de special i ta te şi cu 
m a r i sacrificii se s t r ădu ia să-şi înzestreze bibl ioteca cu 
ele. În legă tură cu l imba, l i t e ra tu ra , is toria , geogra f ia i 
e t n o g r a f i a p o p o a r e l o r or ientale , î na in t e de 1848, în bi-
blioteca lui C i p a r i u se găseau cele m a i noi lucrăr i de 
anal iză sau sinteză şi d ic ţ ionare le u r m ă t o r i l o r au tor i : 
Ad le r , Biesenthal , Blücher , Boethl ing, Bohlen, B o p p , 
Caspa r i , Co rve , Del i tsch, D o m b a y , End l i cher , E w a l d , 
Fleischer, Flügel , F rey tag , Fürs t , Gesenius, G o l d e n t h a l , 
F lab ich t , H a m m e r - P u r g s t a l l , H a r t m a n n , Henz ius , H i n -
doglu , H o f f m a n n , J a h n , Jos t , K a l t s c h m i d t , Kosegar t en , 
K r a f t , Lassen, Leberecht , Lengerke , L i p p m a n n , L u z z a t o , 
Mager , Mar t ine t s , Meninsk i , M e t z , Moser , Möl le r , M ü l -
ler, N a u m a n n , N a u w e r c k , N o r k s , P a r t h e y , Pau lus , Pe i -
pe r , P o t t , R a p p a p o r t , Reds lob , R e i n a u d , Reinsch , R o -
sen, Rosenzweig , De Rossi , Röd ige r , R ü c k e r t , D e Sacy , 
Schot t , Schuber t , Scheger, S tern , T i s chendor f , U h l e m a n n , 
U l l m a n n , Vul le r , W a h l , Wei l , Wenr i ch , Wes t e rgaa rd , 
We tze r , Wine r , Whi t e , W o l f , W ü s t e n f e l d , Z u n z 6 1 . C h i a r 
o as t fe l de enumera re seacă ne a j u t ă să ne d ă m seama că 
C i p a r i u a reuşit , încă d in deceniul a n t e r i o r revoluţ ie i , 
să ridice şi f o n d u l or ienta l al colecţiei sale la n ivelu l 
vremi i . 

T o t în această pe r ioadă se dezvo l t ă şi p a r t e a istorică, 
pol i t ică , f i lozof ică a bibliotecii sale, care p u t e a să ofere 
cel m a i m u l t spr i j in nemi j loc i t mişcări i na ţ iona le ro -
m â n e . F a p t u l că el a ach iz i ţ iona t în m a r i can t i t ă ţ i sin-
tezele, studiile şi ediţiile de i zvoare istorice ma i vechi (de 
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ex. W . Bethlen) şi m a i noi (de ex. Bedeus, K e m é n y ) p r i -
v i toa re la is toria Trans i lvan ie i şi relaţi i le jur idice de aici 
e ra o u r m a r e f i rească a p r o g r a m u l u i său bibl iof i l ic , p r e -
z e n t a t mai î n a i n t e 6 2 . S i tua ţ ia era aceeaşi şi în p r i v i n ţ a 
achiz i ţ ionăr i i g rabnice a lucrăr i lo r nou a p ă r u t e , cum 
erau cele a le lui Schot t despre basmul p o p u l a r românesc , 
a lui D e G e r a n d o despre T rans i lvan ia , a unui au to r ano-
n im despre is toria Ungar ie i , sau aceea, în l imba f r a n -
ceză, a a l tu i anon im despre s i tuaţ ia din M u n t e n i a , res-
pec t iv poezii le lui M . O p i t z , con ţ in înd şi i n f o r m a ţ i i 
re la t iv la român i . In teresul p e n t r u prob lemele v i ta le ale 
p rop r iu lu i său p o p o r l-a f ăcu t pe C ipa r iu să cumpere 
lucrăr i ac tua le t r a t î n d despre s i tuaţ ia din Rus ia şi Turc ia , 
cum erau: La Russie en 1844, Go lowin , La Russie, Ank-
lagen der Juden in Russland, Georgi i , Europäisches Rus-
sland, R o t h , Zustände der Türkei etc. 

U n aspect nou în ac t iv i t a tea sa de colecţ ionar şi to t -
o d a t ă i m p o r t a n t p e n t r u aprecierea concepţ ie i mişcăr i i 
na ţ iona le româneş t i d in T rans i l van i a este re leva t de 
ach iz i ţ ionarea celei m a i noi l i t e ra tur i istorice şi social-
f i lozof ice care u r m ă r e a dezlegarea mar i l o r p rob l eme so-
ciale a le epocii . A n a l i z a lec tur i lor de teor ie socială şi 
f i lozof ică ale lui C i p a r i u n u i n t r ă în d o m e n i u l cercetă-
r i lor noas t re . To tuş i , t rebuie să t r agem a ten ţ i a de p e 
acum că nici această ana l iză , deosebit d e i m p o r t a n t ă 
p e n t r u aprecierea rea lă a concepţ i i lor sale ş t i inţ i f ice şi 
pol i t ice , nu p o a t e f i a m î n a t ă . Legă tur i l e sale str înse cu 
curen tu l r oman t i smu lu i s înt m a r c a t e de p r e z e n ţ a în b i -
bl iotecă a opere lor istorice, pol i t ice şi teoret ice ale lui 
C h a t e a u b r i a n d . Scrierile istorice p r o c u r a t e în p r agu l 
anu lu i 1848 a u fos t alese a p r o a p e exclusiv d in creaţi i le 
i s to r iogra f i lo r f r ancez i romant ico- l ibera l i . Lucrăr i le de 
m a r e i n f l u e n ţ ă ale lui G u i z o t , Michele t , Th ie r s inspi rau 
c i t i torulu i d e o p o t r i v ă ideea de l iber ta te bu rgheză , f o r ţ a 
maselor în f ău r i r ea istoriei, ro lu l p o z i t i v al revolu ţ i i lo r 
în î n f ă p t u i r e a progresului , i m p o r t a n ţ a h o t ă r î t o a r e a in-
d iv idua l i t ă ţ i i na ţ iona le a „spir i tu lui” na ţ iona l , înţele-
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gerea mai p r o f u n d a a f a c t o r i l o r mate r ia l i în istorie. D i n 
p u n c t u l de vedere al evoluţ ie i ideologice, an t e r ioa re a n u -
lui 1848, a lui C i p a r i u şi a in te lec tual i lor r o m â n i g ru -
p a ţ i în j u ru l lui, t rebuie să cons ide răm c a i m p o r t a n t ă 
ach iz i ţ ionarea t u t u r o r lucrăr i lo r a p ă r u t e ale f i l o z o f u l u i 
mate r ia l i s t L . Feue rbach şi descoper i rea ide i lor născ înde 
ale socialismului p r i n i n t e r p r e t a r e a lui Lamenna is , res-
pec t iv p r i n lucra rea lui L. Blanc despre revo lu ţ i a f r a n -
c e z ă 6 3 . 

D u p ă s intet izarea t u t u r o r aspectelor se p o a t e a f i r m a 
că rezu l t a tu l ac t iv i tă ţ i i de colecţ ionare a lui C i p a r i u d in 
deceniul p r e m e r g ă t o r revoluţ ie i d in 1848 a fos t real iza-
rea unei biblioteci de pe rspec t ivă eu ropeană , cu un p r o -
f i l b ine def in i t , care a deveni t o colecţie ş t i inţ i f ică de 
d imens iuni impres ionan te , as igur înd t o t o d a t ă i n f o r m a -
rea posesorului său la un nivel european , a t î t în dome-
niul ş t i inţelor sale de special i tate – f i lo logia şi is tor ia – 
cît şi în l egă tură cu cele m a i recente aspi ra ţ i i ce ca rac -
ter izau v i a ţ a l i te rară , socială şi pol i t ică a acestei ere 
zămis l i toare de m a r i schimbăr i . 

R i t m u l r a p i d de creştere d in ani i ca re au u r m a t d u p ă 
1838 a p r o a p e îl obl igă pe C i p a r i u ca, la s f î r ş i tu l a n u -
lui 1843 sau începu tu l lui 1846, să f acă noi încercăr i 
p e n t r u p regă t i r ea unei ev iden ţe a f o n d u l u i de căr ţ i m u l t 
crescut . D i n ca ta logul amin t i t m a i s u s 6 4 – în p o f i d a 
ca rac te ru lu i său f r a g m e n t a r – p u t e m să ne d ă m seama 
cu a p r o x i m a ţ i e cît d e m a r e p u t e a să f ie în acea v reme 
colecţia lui C i p a r i u şi î n ce m ă s u r ă o cons idera el ca pe 
un i n s t rumen t d e m u n c ă ş t i in ţ i f ică . C i p a r i u şi-a com-
p a c t a t amin t i t u l caiet de 206 pag in i cu scopul de a 
ca ta loga acele căr ţ i . Soco t ind 2 0 d e descrieri d e t i t lu r i 
p e n t r u o p a g i n ă , lista a r f i p u t u t cup r inde 4000 d e 
opere . P r o b a b i l că f ă c î n d acest calcul , el a m a i l u a t î n 
considerare şi creşterile an i lor u r m ă t o r i şi a ceru t să f ie 
c o m p a c t a t e m a i m u l t e pag in i dec î t îi e rau necesare p e n -
t ru ca ta logarea f o n d u l u i exis tent î n acel m o m e n t . D u p ă 
aprecierea noas t r ă , b a z a t ă şi p e a l te i n fo rma ţ i i , l a s f î r -
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şitul anu lu i 1845 bibl io teca lui C i p a r i u t rebuia să f i 
a juns la 3000 de vo lume . Acest ca ta log a a v u t în p r i m u l 
r î n d meni rea de a u ş u r a m u n c a lui de f i lo log p r i n lua -
rea î n ev iden ţă a edi ţ i i lor de t ex te existente în bibl io-
tecă. E l nu s -a m ă r g i n i t să înregis t reze separa t d o a r 
componen te le col igate lor , c i şi f iecare creaţ ie l i t e ra ră 
sau t ex t (de i zvo r n a r a t i v ) a p ă r u t e î n d i f e r i t e serii sau 
corpusur i . C u t o a t e că a r e începu t de trei or i o rd inea 
a l fabe t i că , a t r ebu i t să-şi d e a repede seama că, fo los ind 
aceste me tode , î n condi ţ i i le pres tabi l i te , nu p o a t e să-şi 
ducă m u n c a la b u n sf î rş i t . P r o b a b i l aceste m o t i v e şi, 
î n c e p î n d d in anu l 1846, r i t m u l a p r o a p e f u r t u n o s al creş-
teri i l - au d e t e r m i n a t p e C i p a r i u să î n t r e r u p ă ca ta loga-
r e a 6 5 . An i i p l in i de an imaţ ie ce au u r m a t , cum şi gr i ja 
redac tă r i i Organului Luminării, l - au î m p i e d i c a t să rea-
l izeze cel p u ţ i n o l istă comple t ă a colecţiei sale sau 
m ă c a r să-şi numero t eze vo lumele . În această s tare se 
a f l a bibl ioteca lui C i p a r i u î n m o m e n t u l c î n d f u r t u n a 
revoluţ ie i s-a a b ă t u t a s u p r a ei. Acest s implu m o t i v face 
imposibi lă , o d a t ă p e n t r u t o t d e a u n a , s tabi l i rea exac tă a 
pagube lor sufer i te în 1 8 4 8 – 1 8 4 9 d e cea mai i m p o r t a n t ă 
creaţ ie a bibl iof i l ie i româneş t i din T r a n s i l v a n i a . Cu 
toa te acestea, cercetarea bibliologică nu t rebuie să re-
n u n ţ e la încercăr i le de a aduce măca r l ă m u r i r i a p r o x i -
m a t i v e î n această p r o b l e m ă . 

Soarta c o l e c ţ i e i î n t i m p u l r e v o l u ţ i e i 

S-a scris m u l t despre d i s t rugerea sufer i tă de bibl ioteca 
c ipa r i ană , d a r p r o b l e m a n u a fo s t ad înc i t ă , au to r i i mu l -
ţumindu-se d o a r cu i n f o r m a ţ i i l e t ipă r i t e , uşor accesi-
b i l e 6 6 . N o i v o m încerca să î n a i n t ă m în această p r o b l e m ă 
p r i n cercetăr i minu ţ ioase , fo los ind ca p u n c t d e p lecare 
a r h i v a persona lă a lui C i p a r i u şi însuşi ma t e r i a lu l bi-
bliotecii . În scrisorile şi ar t icolele sale, C i p a r i u a p o -
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meni t în r epe t a t e r î n d u r i despre pagube le sufer i te d e 
bibl ioteca sa î n 1 8 4 8 – 1 8 4 9 . M a i m u l t chiar , la s f î rş i tu l 
vieţ i i el a lăsa t pos te r i t ă ţ i i o r ecap i tu la re a m ă n u n ţ i t ă a 
acestui even imen t a t î t de dure ros d i n v i a ţ a l u i 6 7 . A r t i -
colul care o cupr inde , pub l i ca t de C i p a r i u în Archivu, 
a şi fo s t v a l o r i f i c a t de cercetă tor i i d in t r ecu t . În loc 
să r e p e t ă m da te l e cunoscute d i n l i t e r a tu ra d e p î n ă a c u m , 
î n expune rea de m a i jos d o r i m să p u n e m accentul p e cele 
c î teva i n f o r m a ţ i i noi , ieşite acum la iveală , în u r m a 
cercetăr i i ac te lor c o n t e m p o r a n e ale lui C ipa r i u . C u a j u -
to ru l aces tora ne v o m s t rădu i m a i ales să o f e r im o 
imagine concre tă , c an t i t a t i vă despre p ierder i le sufer i te 
de bibl iotecă. 

La 4 no iembr ie 1848, r e fug i indu-se la Sibiu, C i p a r i u 
a l u a t cu el, î n t r -o s ingură l adă , cam 2 0 – 3 0 de m a -
nuscrise p re ţ ioase şi n u m a i c î t eva t i p ă r i t u r i 6 8 . În cursul 
lun i lor no iembr ie şi decembr ie a reuşi t să m a i t r a n s p o r t e 
la Sibiu, în d o u ă căruţe , încă v reo 1000 de v o l u m e d i n 
t ipă r i tu r i l e sale cele ma i va loaroase . N u m a i ploi le n e î n -
t r e rup t e au împied ica t m u t a r e a comple t ă a bibl ioteci i 
sale. D e aici p u t e m deduce că p î n ă l a s f î rş i tu l anu lu i 
1848 p a r t e a r ămasă la B la j nu a a v u t d e sufer i t p a g u b e 
însemnate , cu toa t e că Iosif M a n y , r edac to ru l a d j u n c t al 
Organului Luminării, c ă ru i a i s -au î n c r e d i n ţ a t căr ţ i le , 
a fo s t a res ta t la 6 no iembr ie de au tor i t ă ţ i l e imper ia le 
f i i n d acuza t de legă tur i cu ungur i i şi închis în ce ta tea 
de la A l b a Iu l ia . 

J e f u i r e a colecţiei v a f i î ncepu t n u m a i la 19 i a n u a -
rie 1849, c înd honvez i i lui Czecz János au o c u p a t Bla-
jul, deoarece este ne îndoios că n u m a i cu acest p r i l e j 
l ocu in ţa pă ră s i t ă de C i p a r i u a fo s t rech iz i ţ iona tă p e n t r u 
a r m a t ă . D e v a s t a r e a bibliotecii , î ncepu tă de soldaţ i i u n -
gur i î nca r t i ru i ţ i acolo, a fo s t c o n t i n u a t ă în lunile u r -
m ă t o a r e de t rupe le care au s t ăp în i t cu schimbul o r ă -
şelul, de vecini şi ch i a r de locui tor i i sa te lor d in î m -
p re ju r imi , p î n ă în septembr ie 1849. P e a tunc i C i p a r i u 
tocmai se întorsese de la Bucureşt i , f i i n d însă nevo i t să 
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mai locuiască a p r o a p e o j umă ta t e de an la Sibiu, deoa-
rece locu in ţa sa de la B la j a fos t e l ibera tă de soldaţ i i 
austrieci înca r t i ru i ţ i acolo abia la începu tu l lui f e b r u a -
rie 1 8 5 0 6 9 . Vicis i tudini le bibliotecii sale, începute o d a t ă 
cu ocuparea Bla ju lu i de că t re ungur i , s înt re la ta te de 
căt re C i p a r i u î n fe lul u r m ă t o r : „Acesta f u în t în i a ca ta -
s t ro fă , dein carea ce a mai scăpa tu în Blasiu, succesive 
deveni p r e d a ch ia ru şi amici loru , n u a ru f i ma i fos tu . 
Căci d u p ă ungur i u r m a r ă r o m â n i şi so ldaţ i austr iaci , 
cari dein casele pă răs i t e duseră şi s t r icară to tu , ce le 
veni a m î n ă ” 7 0 . D i n bibl ioteca o d a t ă descomple ta tă , or i -
şicine s-a p e r i n d a t pe acolo a lua t şi a c ă r a t to t ce i -a 
p l ăcu t . O a m e n i i îşi l inişteau conş t i in ţa z ic îndu-ş i că d a c ă 
nu ei, a tunc i a l ţ i i v o r duce valor i le r ămase f ă r ă s tăp în . 
Cei care au t r ă i t zilele u l t imulu i r ă zbo i cunosc d i n p r o -
p r i a lor exper ien ţă această ps ihoză . N u ne v a m i r a deci 
nici f a p t u l că î n t i m p ce, în luni le î n care rămăsese 
f ă r ă s tăpîn , au fo s t duse din l ocu in ţ a lui C i p a r i u a p r o a p e 
3 000 de v o l u m e – cele cca 1 000 v o l u m e d e căr ţ i 
vechi pă s t r a t e în p o d u l casei a u r ă m a s n e a t i n s e , 7 1 n u -
mai p e n t r u că j e fu i to r i i nu ş i -au lua t os teneala să u rce 
în p o d sau să le coboare de acolo. D u p ă cum se î n -
t împ lă de obicei în asemenea cazur i , interesul a fo s t 
t rez i t în general ma i ales de lucrăr i le d e beletr is t ică mai 
recente, iar d in t r e operele ş t i inţ if ice, de cele teologice. 
În recap i tu la rea m e n ţ i o n a t ă m a i sus C i p a r i u amin teş te , 
de exemplu , d e o bibl ie ebra ică în cinci vo lume şi d e 
25 de căr ţ i ebraice, pe care un comerc ian t evreu le-a 
r ă s c u m p ă r a t de la ţ ă r a n i i satelor vecine, res t i tu indu- le 
d u p ă în toarce rea sa. 

Cu t o a t ă a m p l o a r e a deosebită a dis trugeri i , a r f i 
greşit să c redem că bibl ioteca lui C i p a r i u , r ămasă la 
Blaj , ar f i fos t to t a l n imic i tă . Aceas tă pă re re se bazează 
pe u r m ă t o a r e l e cuv in t e din amin t i r i l e lui C i p a r i u : 
„ D u p ă în toarce rea m e a acasă î n toa t e tecele şi a r m a -
riale amin t i t e n u a f l a i nece m ă c a r u u n a f o l i a . ” 7 2 Aceas tă 
re la ta re însă nu t rebuie n ic idecum i n t e r p r e t a t ă în sensul 
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că î n locu in ţă nu a r ma i f i r ă m a s nici m ă c a r un v o l u m 
d in cele 4000, ea re fe r indu-se cu s iguranţă n u m a i la d u -
lapur i le d e căr ţ i . C u c î teva r î n d u r i ma i încolo, chiar 
C i p a r i u n e re l a t ează că, in t rând în cea d e - a d o u a ca-
meră , p e m a s a loco tenentu lu i aus t r iac care se a f l a acolo 
el a găsit u n l i tu rghier manuscr i s g reco-s î rbo- român , o r -
n a m e n t a t cu m i n i a t u r i , v o l u m u l lui H a m m e r - P u r g s t a l l 
Redekünste Persiens şi încă o car te . T o t el ne povesteş te 
că d u p ă î n toa rce rea sa vecini i şi cei d in î m p r e j u r i m i i -au 
res t i tu i t numeroase căr ţ i . Al ţ i i însă, în c iuda m a r t o r i l o r 
ocu la r i , a u n e g a t că a r f i l u a t ceva d i n bibl ioteca sa, 
b a ch ia r v i n d e a u m a i d e p a r t e căr ţ i le cău ta t e la ei. C i -
p a r i u a p u b l i c a t a n u n ţ u r i î n z iare , p r o m i ţ î n d recompense 
celor care a r res t i tui căr ţ i le p i e rdu t e în t i m p u l revoluţ ie i 
sau l - a r î n d r e p t a p e u rmele lor . N u a t î t în u r m a a n u n -
ţu r i lo r , c î t p r i n cunoşt in ţe le sale, el a reuşit să recîştige 
m u l t e va lo r i , p a g u b a de f in i t i vă r ă m î n î n d to tuş i i m p o r -
t a n t ă . C h i a r d u p ă c î t eva decenii , d in colecţ ia b l ă j eană 
r is ipi tă în t i m p u l revolu ţ ie i m a i a p ă r e a u v o l u m e în cele 
ma i d i fe r i t e p ă r ţ i ale ţăr i i . În 1857 la C l u j şi la D e v a , 
în 1870 la B la j şi Bucerdea învec ina t ă , i a r în 1872 la 
Bucureşt i au m a i ieşit la iveală căr ţ i r ă t ăc i t e d in co-
lecţ ia lui C i p a r i u 7 3 . 

P e n t r u a stabil i cu a p r o x i m a ţ i e pagube le de f in i t ive 
sufer i te de p a r t e a b l ă j e a n ă a colecţiei, a m c o m p a r a t 
f r a g m e n t u l d e ca ta log d i n 1845 /1846 cu f o n d u l p ă s t r a t 
p î n ă azi d in această b i b l i o t e c ă 7 4 . În decursul acestei 
o p e r a ţ i i a m a juns l a s u r p r i n z ă t o r u l r ezu l t a t că d in cele 
174 opere enumera t e acolo ( luc r înd ch i a r cu a ju to ru l 
f iş ierului ac tua l , recunoscut ca f i i nd incomple t ) , se p o a t e 
c o n s t a t a că î n f o n d u l Bibliotecii C e n t r a l e de la B la j 
exis tă 126 opere . C u t o a t e că această p r o p o r ţ i e p o a t e 
f i cons idera tă ca va lab i l ă n u m a i p e n t r u căr ţ i le ş t i inţ i f ice 
lăsa te la B la j şi n ic idecum p e n t r u ma te r i a lu l ma i n o u de 
l i t e r a tu ră un iversa lă , to tuş i ea ne a t r age a ten ţ i a a sup ra 
u n u i f a p t i m p o r t a n t şi anume , că p a r t e a cea m a i va lo -
roasă p e n t r u noi d in bibl ioteca lui C i p a r i u an t e r ioa ră 
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anulu i 1849, adică p a r t e a ei ş t i in ţ i f ică , ne stă la dis-
pozi ţ ie î n t r - o măsu ră cu m u l t ma i m a r e dec î t se credea 
p î n ă acum. 

Dis t ruger i le r ăzbo iu lu i n u au c r u ţ a t însă nici piesele 
cele ma i ap rec ia te d e C i p a r i u , a n u m e cele m u t a t e la 
Sibiu. As tăz i ş t im cu oa reca re exac t i t a t e la care a n u m e 
d in t re căr ţ i le sale ţ i nea C i p a r i u cel m a i m u l t şi care au 
fos t cons idera te d e el ca f i i n d indispensabi le p e n t r u 
m u n c a sa ş t i in ţ i f ică . D i n t r e piesele speciale ale colecţiei 
sale C i p a r i u a l u a t cu dînsul l a Sibiu, în a f a r ă de m a -
nuscrisele româneş t i p r o v e n i t e d i n moşteni rea lui Vasil ie 
P o p şi Vasi le A a r o n , ma te r i a lu l pe care l-a s t r îns cu 
refer i re la i s tor ia Trans i lvan ie i , note le sale or ienta le , 
preţ ioasele sale codice or ienta le , d o u ă incunabule , c î teva 
t i pă r i t u r i vechi de va loa re . M a j o r i t a t e a f o n d u l u i m u t a t 
de el la Sibiu şi ap rec i a t m a i t î r z iu la circa 1000 de 
vo lume era f o r m a t ă d in cele m a i noi căr ţ i , d i c ţ ionare 
scumpe, publ ica ţ i i de tex te şi m o n o g r a f i i necesare pen -
t ru cercetări le sale de or ienta l is t ică şi de f i lo logie cla-
sică, deci acele că r ţ i pe care le p u t e m cons idera ca cele 
mai i m p o r t a n t e i n s t rumen te p e n t r u m u n c a sa ş t i in ţ i f ică . 
C ipa r iu , e rud i tu l , ch ia r a j uns î n cen t ru l lup te lo r po l i -
tice, n - a v r u t să-şi î n t r e r u p ă p reocupăr i l e sale ş t i inţ i f ice, 
care p e n t r u el r ep rezen t au un e lement v i t a l . G î n d u r i l e 
care-l p r e o c u p a u în zilele revoluţ ie i pe C i p a r i u , pol i t i -
c ianul , şi gustur i le l i te rare ale savan tu lu i , cons idera t 
d r e p t un f i lo log a r id , ne s în t dezvă lu i t e şi de p rezen ţa , 
p r i n t r e căr ţ i le lui duse la Sibiu ca v a r i a t ă h r a n ă spir i -
tua lă , a opere lor lui Rousseau, Vol ta i re , Feuerbach , 
Louis Blanc, L a m e n a i s şi, pe l îngă acestea, a poves t i r i lo r 
roman t i ce ale lui G . Sand , E . Sue, W . Scot t , a poezi i lor 
lui Goe the , Schil ler şi L a m a r t i n e , a clasicilor f r ancez i , 
ba ch ia r şi a lui Don Quijote de C e r v a n t e s şi Lusiadas 
de C a m o e s 7 5 . 

La Sibiu, C i p a r i u a înch i r ia t o cameră la e t a ju l în t î i 
al casei d i n Reispergasse n r . 386 a meş teru lu i b r u t a r 
J o h a n n v o n Böbel , s i tua tă l îngă z idu l oraşului , depo-
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z i t îndu-ş i acolo respectabi la b i b l i o t e c ă 7 6 . La vestea î n -
f r înger i i de l a Găneş t i , d in 18 i anuar ie 1849, el şi-a 
t r a n s p o r t a t căr ţ i le , î m p r e u n ă cu a r h i v a Comi t e tu lu i 
românesc , la C î inen i î n M u n t e n i a 7 7 . D e acolo însă , d u p ă 
ce, l a 4 f eb rua r i e , a r m a t a lui Bem a sufer i t la O c n a 
Sibiului o î n f r î nge re , a p a r e n t decisivă, î n l u p t a cu f o r -
ţele imper ia le , C i p a r i u s-a m u t a t î n a p o i în locu in ţa sa 
d i n Sibiu. D u p ă v ic to r i a d e l a Simeria , Bem dez l ăn ţu i e 
însă o n o u ă o fens ivă a s u p r a Ardea lu lu i d e Sud şi, l a 
11 mar t i e , oas tea lui se ap rop i e de Sibiu cu o v i t eză 
a t î t de su rp r inză toa re , înc î t C i p a r i u a p u t u t să-şi salveze 
d o a r v ia ţ a , merg înd pe jos p î n ă la Răş ina r i . P e a tunc i 
mai spera că la Răş ina r i v a p u t e a a n g a j a o că ru ţă , 
p e n t r u ca a d o u a zi să se î n toa rcă la Sibiu d u p ă căr ţ i . 
T r u p e l e magh ia r e însă au o c u p a t Sibiul încă în aceeaşi 
seară la c î teva ore d u p ă p lecarea lui şi, î m p r e u n ă cu 
oraşu l , au c ă z u t în m î n a lor şi cele mai scumpe scr ipte 
şi că r ţ i d in colecţia lui C i p a r i u . 

În zilele imed ia t u r m ă t o a r e ocupăr i i oraşului , a u t o -
r i t ă ţ i l e magh ia r e au t r imis o comisie care , sub c o n d u -
cerea şefu lu i poli ţ iei D o b o k a i József , a răscol i t locuin-
ţele m e m b r i l o r r e fug ia ţ i a i Comi t e tu lu i românesc , cer-
ce t îndu- le scriptele şi sechest r înd piesele de î n s e m n ă t a t e 
po l i t i că . A ş a i -a veni t r î ndu l şi locuinţei lui C i p a r i u , 
ca re a fo s t pe rchez i ţ i ona tă în p r e z e n ţ a lui J o h a n n v o n 
B ö b e l 7 8 , d a r cu această ocazie – d u p ă c u m reiese d in 
amin t i r i l e lui C i p a r i u – se p a r e că nici căr ţ i le t ipă r i t e , 
n ic i manuscr isele nu au a v u t de sufer i t p i e rde r i p r e a î n -
semnate . A u fos t însă sechestrate m u l t e d in t r e h î r t i i le 
sale, i a r altele, cons idera te c a ne in te resan te p e n t r u ei, 
c u m e rau socotelile t ipogra f i e i şi ale ban i lo r f u n d a ţ i e i 
de l a B la j , au fos t arse l a f a ţ a locului . 

D e z a s t r u l bibl ioteci i pă răs i t e de la Sibiu a u r m a t ceva 
m a i t î rz iu şi încă d i n d i rec ţ ia cea m a i p u ţ i n a ş t ep t a t ă . 
P e c î n d C i p a r i u , î m p r e u n ă cu a l ţ i membr i i ai C o m i t e -
tu lu i , t î n j ea la R î m n i c în cap t iv i t a t ea t r upe lo r r u s e 7 9 , 
t r i m i ţ î n d de acolo scrisori î ng r i j o ră toa re cunoş t in ţe lor 
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din Răş ina r i în interesul salvări i bibliotecii sale, la s f î r -
şitul lui mar t i e a a p ă r u t la locu in ţa lui d in Sibiu un 
căp i t an d e honvez i necunoscut care, a m e n i n ţ î n d , cerea 
p r e d a r e a căr ţ i lo r . În t i m p ce o f i ţ e ru l plecase d u p ă lăzi, 
s tăp înu l casei a reuşit să ascundă circa 200 v o l u m e de 
căr ţ i şi o l adă con ţ in înd manuscr isele cele m a i pre ţ ioase , 
î n to rc îndu- se o f i ţ e ru l a î m p a c h e t a t în p a t r u lăzi căr ţ i le 
rămase în cameră , t r a n s p o r t î n d u - l e la el acasă. C i p a r i u 
a a f l a t despre soar ta căr ţ i lo r şi d o c u m e n t e l o r sale de la 
Sibiu şi B la j n u m a i din scrisoarea lui A n d r e i Liv iu P o p , 
d a t a t ă la 26 iulie 1 8 4 9 8 0 . D i n răspunsu l adresa t lui P o p , 
la 1 august , d in Bucureşt i ne p u t e m d a seama despre 
impres ia covî rş i toare ce a a v u t - o a s u p r a lui C i p a r i u 
p r i m a veste despre p ie rderea căr ţ i lo r s a l e 8 1 . A d î n c a lui 
mîhn i r e a fos t oa recum uşu ra t ă n u m a i c înd , î n to rc în -
du-se la Sibiu, la 3 septembrie , Böbel i -a restituit nevă -
t ă m a t e cele 200 de v o l u m e şi manuscr ise le sale cele m a i 
preţ ioase. D u p ă descrierea lui Böbel el a reuşi t să iden-
t i f ice chiar pe o f i ţ e ru l de h o n v e z i ca re a lua t căr ţ i le , 
în pe r soana p reo tu lu i Ion M u n t e a n u d in Sarcău (comi-
t a tu l Bihor) . 

M u n t e a n u , î n ca l i t a te de p r e o t mi l i t a r î n c o r p o r a t în 
a r m a t a lui Bem, a căzu t în cap t iv i t a t e imper ia l ă la în -
ceputu l lui 1849, f i i n d însă lăsat l iber la Sibiu. În fe lul 
acesta, el avusese ocaz i a să t r eacă de m a i m u l t e or i pe 
la locu in ţa lui C i p a r i u . P e b u n ă d r e p t a t e deci , spera 
acesta să-şi r edob îndească în scur tă v r e m e căr ţ i le de la 
cunoş t in ţa sa. D u p ă sf î rş i tu l revoluţ ie i însă , M u n t e a n u 
c o n t i n u a să a f i r m e că acele că r ţ i au fos t c u m p ă r a t e d e 
el p e b a n i d e la ce tă ţeni d in Sibiu şi d e l a honvez i şi 
ani de-a rîndul nici n - a r ă spuns m ă c a r la rugămin ţ i l e 
lui C i p a r i u 8 2 . Î n t r u c î t d e la j u m ă t a t e a luni i f e b r u a -
rie 1850 şi p î n ă la mi j locu l lui oc tombr ie 1851 C i p a r i u 
s-a a f l a t la V iena , el a fos t nevo i t să d u c ă o în t insă 
co responden ţă cu cunoş t in ţe le sale d in Bihor î n in tere-
sul recîşt igări i că r ţ i lo r . D i n această co responden ţă , pă s -
t r a t ă î n b u n ă p a r t e p î n ă as tăzi , se p o a t e reconst i tu i î n 
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cele mai mici a m ă n u n t e soar ta căr ţ i lor sale de la Si-
b i u 8 3 . D u p ă înde lunga te tergiversăr i , în u r m a pre-
siunii exerc i ta te a t î t d in p a r t e a episcopului greco-catol ic 
din O r a d e a cît şi a au to r i t ă ţ i lo r de stat , la 10 f e b r u a -
rie 1852 M u n t e a n u a lua t l egă tura , în sf î rş i t , cu C i p a r i u , 
comunic îndu- i î n t r -o scrisoare t i t lu l a 29 opere, p e n t r u 
a stabil i d a c ă ele p r o v i n î n t r - a d e v ă r d in colecţia l u i 8 4 . 
D u p ă ce toa t e s-au d o v e d i t a f i p r o p r i e t a t e a lui C ipa r iu , 
M u n t e a n u a p r e d a t aceste opere în 112 v o l u m e canoni -
cului d in O r a d e a , Iosif S ă l ă g e a n u 8 5 . Î n t r e vo lumele re-
în toarse , în oc tombr ie 1853, d u p ă această lungă odisee 
la Bla j , se găseau: un incunabu l al lui C i p a r i u (lexico-
nu l lui Suidas), exempla ru l manuscr i s al operei lui Benkő 
József , Transsilvania specialis, d i c ţ iona ru l la t in al lui 
Forcel l ini , vo lumele va lorosulu i Corpus Scriptorum His-
toriae Byzantinae, m a i mul te lucrăr i pre ţ ioase de or ien-
tal ist ică şi f i lologie clasică. 

P o t r i v i t memor i i lo r sale de m a i t î rz iu , C ipa r iu lăsase 
la 11 mar t i e 1849 în locu in ţa sa de la Sibiu circa 1000 
v o l u m e de căr ţ i . D i n acestea au fos t rest i tui te de că t re 
Böbel circa 200, ia r de M u n t e a n u 112. C h i a r dacă ma i 
a d ă u g ă m şi cele 30 de v o l u m e găsite în cameră , încă în 
v a r a anu lu i 1849, d e că t r e A. L . P o p , reiese to tuş i că 
d in căr ţ i le t r a n s p o r t a t e la Sibiu au r ă m a s d o a r 342 vo -
lume, deci c am o t r e i m e 8 6 . C i p a r i u a r ă m a s convins 
p î n ă la s f î r ş i tu l vieţ i i sale că M u n t e a n u n u i -a res t i tu i t 
v r eo 700 de vo lume , lăs îndu- le d u p ă m o a r t e l iceului 
greco-catol ic d e la Beiuş. E l îşi î n t eme ia această b ă -
nu ia lă p e comun ica rea d in 20 apr i l ie 1853 a canonicu lu i 
I . Să lăg ianu , ca re susţ inea că la M u n t e a n u , chiar d u p ă 
p r e d a r e a celor 112 vo lume, a m a i r ă m a s o bibl iotecă 
de c i r ca 700 de v o l u m e 8 7 . Es te cu t o tu l de neînţeles de 
ce, d u p ă res tabi l i rea ord in i i , C i p a r i u nu a încerca t să-şi 
recîştige p e cale judecă torească acest f o n d de căr ţ i care 
r ep rezen ta to tuş i o î n semna tă va loa re ma te r i a l ă . P r i n 
res t i tu i rea celor 112 vo lume, M u n t e a n u recunoscuse d o a r 
că l a el a u a j u n s căr ţ i d in locu in ţa s ibiană a lui C i p a r i u . 
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D e ce nu a insistat colec ţ ionarul , ca M u n t e a n u să-i t r i -
mi tă m ă c a r o listă despre restul că r ţ i lo r r ămase în p o -
sesiunea sa? D e ce, d u p ă m o a r t e a lui M u n t e a n u , n u a 
ceru t o asemenea l istă de l a liceul d in Beiuş şi de ce 
nu a r eg lementa t soa r ta acestor căr ţ i f ie şi sub f o r m a 
donă r i i l o r t o t l iceului d in Beiuş? I - a r f i f o s t uşor să-şi 
dovedească d r e p t u l de p rop r i e t a t e , deoarece avea lista 
căr ţ i lor p i e rdu te , m a j o r i t a t e a aces tora f i i nd lucrăr i p e 
care u n p r e o t d e la ţ a r ă n u le-ar f i c u m p ă r a t n i c ioda tă . 
Asemenea în t r ebă r i a p a r v r î n d - n e v r î n d în m i n t e a cer-
ce tă to ru lu i care u rmăreş t e soar ta bibliotecii , da r , pe b a z a 
surselor existente, el n u p o a t e să dea dec î t u n r ă spuns 
ipotet ic . 

T rebu i e să n e g înd im, în p r i m u l r î nd , la pos ib i l i ta tea 
ca î na in t ea lui M u n t e a n u să f i l u a t şi al ţ i i d i n căr ţ i le 
rămase la Sibiu ale lui C i p a r i u . A f i r m a ţ i a lui M u n t e a n u 
că a r f i c u m p ă r a t că r ţ i şi de la soldaţ i nu p a r e cu tou l 
n e v e r o s i m i l ă 8 8 . P r o b a b i l că în m o m e n t u l în care M u n -
teanu a dispus t r anspo r t a r ea căr ţ i lor , acolo se va f i a f l a t 
n u m a i o p a r t e din f o n d u l or iginal . D a r d u p ă cum el 
nu ar f i a v u t nevoie de p a t r u lăzi p e n t r u a t r a n s p o r t a 
cele 112 vo lume, în m a r e p a r t e de f o r m a t mic , t o t ast-
fel , cu greu ar f i p u t u t î m p a c h e t a în p a t r u lăzi circa 
800 de c ă r ţ i 8 9 . Este deci posibi l ca M u n t e a n u să nu f i 
l ua t un n u m ă r cu m u l t mai mare de căr ţ i d in locuinţa 
sibiană a lui C ipa r iu , decît acela res t i tu i t în 1 8 5 2 9 0 . 
D a c ă bibl ioteca liceului de la Beiuş nu s-ar f i î m p r ă ş t i a t 
î n t r e t imp , a r f i uşor de stabil i t , ch iar u l ter ior , dacă , 
î n t r - a d e v ă r , celelalte opere cău ta t e de C i p a r i u au fos t 
sau nu î n t r e cărţ i le d o n a t e de M u n t e a n u . În aceas tă 
p r iv in ţ ă s tudierea buca tă cu b u c a t ă a căr ţ i lo r p r o v e n i t e 
de la Beiuş şi a f l a t e în p r ezen t la Biblioteca C e n t r a l ă 
de S ta t din Bucureşt i ar p u t e a să ne o fe re oarecare in-
dicii. În m o m e n t u l de fa ţă p u t e m stabil i n u m a i că 
M u n t e a n u a d o n a t Beiuşului 1282 de vo lume, 1344 de 
caiete şi 15 h ă r ţ i 9 1 . 
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P e baza a n u m i t o r con t rad ic ţ i i exis tente î n t r e da te , p u -
t e m să ne g î n d i m însă şi la pos ib i l i ta tea ca, î na in t ea 
dezas t ru lu i , în locuin ţa d e la Sibiu a lui C i p a r i u să nu 
se f i găsit 1000 de vo lume, respect iv ca d u p ă a t î t ea de-
cenii nici C i p a r i u să nu-ş i m a i a d u c ă amin te cu precizie 
de n u m ă r u l căr ţ i lo r t r a n s p o r t a t e la Sibiu. În această 
p r e supune re ne b a z ă m , p e de o p a r t e , pe cele d o u ă liste 
de p ierder i , aş te rnute pe h î r t i e de m î n a lui C i p a r i u 
î n no iembr ie 1849, pe de a l tă pa r t e , pe aprecier i le p r i -
v i toa re la fondur i l e bibliotecii d in pe r ioada an t e r ioa ră 
revoluţ ie i . D i n cele d o u ă liste de p ierder i , p r i m a enu-
m ă r ă circa 320, iar ceala l tă circa 400 de v o l u m e 9 2 . 
T rebu ie însă m e n ţ i o n a t că mai mu l t e opere f igurează în 
ambele liste şi că, d u p ă toa t e aparenţe le , listele conţ in 
şi lucrăr i le res t i tu i te de Böbel. Aşada r , f o n d u l t r a n s p o r -
t a t l a Sibiu p u t e a să n u m e r e ini ţ ial cel m u l t 700 de 
v o l u m e d in care s-au p ă s t r a t a p r o x i m a t i v jumăta te . Fi-
reşte, nu este exclus ca C ipa r iu să f i î n tocmi t şi a l te 
liste de p ie rder i , care însă , d u p ă m o a r t e a lui, au fos t 
n imici te o d a t ă cu dec imarea scr ipte lor sale. În acest caz 
şi va loa rea calculelor noas t re , b a z a t e p e listele cunoscute 
în p rezen t , dev ine d iscutabi lă . 

În asemenea î m p r e j u r ă r i , p e n t r u s tabi l i rea can t i t a t i vă 
a p ie rder i lo r p roduse î n p a r t e a s ibiană a bibl ioteci i , este 
d e deosebi tă i m p o r t a n ţ ă să se c lar i f ice c î t de m a r e era 
f o n d u l comple t al colecţiei c ipar iene în i anuar ie 1849. 
A m v ă z u t m a i sus că îna in te de 1848 C i p a r i u nu d i spu-
nea de o ev iden ţă exac tă a s u p r a f o n d u l u i comple t al 
bibliotecii sale, care creştea ver t ig inos . D u p ă memori i le 
sale d in 1870, colecţia n u m ă r a în jurul a 6000 de vo lume, 
din care au r ămas la B l a j circa 5 0 0 0 9 3 . S tud iu l a m ă n u n -
ţ i t al f o r m ă r i i şi creşterii bibliotecii a r a t ă însă că această 
aprec iere u l t e r ioa ră era cam exagera tă . D u p ă m ă r t u r i a 
f r a g m e n t e l o r de ca ta loage m e n ţ i o n a t e m a i sus, la răs-
c rucea d in t r e ani i 1845 şi 1846, colecţia lui C i p a r i u v a 
f i cupr ins v reo 3000 de vo lume . Acest f o n d nu s-a p u t u t 
dub la în n u m a i doi an i sau doi an i şi j u m ă t a t e , nici 
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ch ia r p r i n a d ă u g a r e a subs tanţ ia le lor c u m p ă r ă t u r i v ie-
neze, căci ele au fos t oa recum l imi ta te de posibi l i tă ţ i le 
mate r ia le a le lui C i p a r i u . 

D i n borde rou l , a m i n t i t î n r epe ta te r î ndu r i , ca re cu-
p r indea comenzi le e fec tua te p r in f i r m a S t e i n h a u s e n 9 4 , 
se p o a t e stabil i r i tmul n o r m a l al c u m p ă r ă t u r i l o r lui C i -
par iu în această pe r ioadă , p r ecum şi suma de care a r 
f i a v u t nevoie p e n t r u dub la rea colecţiei de la 3 000 la 
6 000 de vo lume . P e n t r u cele a p r o x i m a t i v 440 de vo lume 
care f igurează pe această l istă f o a r t e de te r io ra tă , C i -
p a r i u a p l ă t i t în t re 1 8 4 2 – 1 8 4 7 în to ta l 1695 de f lo -
rini . Î n t ruc î t , d u p ă cum a m v ă z u t , sa lar iul lui ab ia 
d in 1846 a crescut la 700 f l . anua l , ch iar dacă se ţ ine 
seama de veni tur i le lui secundare, e greu de imag ina t 
că p î n ă în v a r a anulu i 1848 să-şi f i p u t u t pe rmi t e o 
chel tuială de vreo 10 000 f l . p e n t r u înzes t ra rea bibl io-
tecii sale. Se cunoaş te , ma i ales din p ropr i i l e sale a f i r -
maţ i i , că C i p a r i u a fo los i t în aceşti an i p e n t r u c u m p ă -
r ă t u r i de că r ţ i cam jumă ta t e d in veni tur i le s a l e 9 5 . Pe 
baza borde rou lu i f i rme i Ste inhausen, suma che l tu i tă 
a n u a l p e n t r u înzes t r a rea bibliotecii în an i i p r e m e r g ă t o r i 
revoluţ ie i se p o a t e d e asemenea aprec ia î n medie la circa 
4 0 0 – 5 0 0 de f lo r in i . Aceas tă sumă a jungea a p r o x i m a t i v 
p e n t r u c u m p ă r a r e a a 1 5 0 – 2 0 0 de v o l u m e . P u t e m deci să 
aprec iem că î n t r e ani i 1846 şi 1848 colecţ ia a crescut 
cu v reo 6 0 0 – 1 0 0 0 d e vo lume , ia r f o n d u l ei comple t a 
a juns în t i m p u l revoluţ ie i cam la 4 000 d e vo lume . 

Rec t i f i ca rea eva luăr i i can t i t a t ive care f i gu rează î n me-
mori i le lui C i p a r i u este necesară şi d in cauza a l to r con-
siderente şi anume : dacă accep tăm că î n 1849 colecţ ia 
a v e a 6000 de vo lume , a tunc i v o r apa re p rob leme şi în 
ceea ce p r iveş te d e z v o l t a r e a ei u l te r ioară . În scrisoarea 
adresa tă la 9 /21 noiembr ie 1862 lui I o n Maiorescu , 
C ipa r iu aprec iază că p r o p r i a sa bibl iotecă are, î m -
p r e u n ă cu manuscr ise le , 4 0 0 0 – 5 0 0 0 de v o l u m e 9 6 . D i n 
cercetări le n o a s t r e a m ă n u n ţ i t e d e m a i sus r ezu l t ă că 
n u m a i o t r e ime sau cel m u l t j u m ă t a t e d in f o n d a c ă z u t 

345 



j e r t f ă d is t ruger i lor revoluţ ie i . C h i a r î n cel d e al doi lea 
caz, d in 6000 de v o l u m e t rebuie să se f i p ă s t r a t cel 
p u ţ i n 3000. D a r t ocma i î n p e r i o a d a 1 8 5 0 – 1 8 6 0 Ci -
p a r i u şi-a spor i t colecţ ia î n t r - o măsu ră care depăşea cu 
m u l t creşteri le p receden te . R i t m u l in tens i f ica t al aces tor 
c u m p ă r ă t u r i se p o a t e d o v e d i p r i n m u l ţ i m e a f ac tu r i l o r 
de l ibrăr ie care se găsesc p î n ă azi în a r h i v a sa pe r -
sonală . D e ce, în c iuda creşteri lor , care î n acest deceniu 
au a juns î n t r - a d e v ă r l a ma i m u l t e mii de vo lume , în 
1862 C i p a r i u îşi aprec iază to tuş i colecţ ia ca f i i nd abia 
de 4 0 0 0 – 5 0 0 0 de vo lume? C h i a r şi în s tadiul ac tua l al 
cercetăr i lor p u t e m deci p r e supune că f o n d u l real al b i -
bliotecii în t i m p u l dezas t ru lu i e r a m a i deg rabă de 4000, 
dec î t de 6000 d e vo lume, iar d i n acestea se v o r f i p ie r -
d u t c a m 1 5 0 0 – 2 0 0 0 . 

D u p ă t o a t e acestea n u se p o a t e ev i t a î n t r eba rea : ce 
anume l-a î n d e m n a t pe C i p a r i u să exagereze în acest fel 
n u m ă r u l căr ţ i lo r sale d ina in te de 1849? C i f r e l e d in 
amint i r i le lui t î rz i i se da to rează oare n u m a i lipsei unei 
ev idenţe exacte , sau van i tă ţ i i , dor in ţe i de a măr i i m p o r -
t a n ţ a colecţiei sale? Acest lucru a r f i greu de imag ina t . 
D a t e l e su rp r inză to r de exacte ale listelor de p ierder i , 
în tocmi te la s f î rş i tu l anulu i 1849, ne dovedesc că C i p a r i u 
îşi cunoştea p e r f e c t bibl ioteca, ch iar în l ipsa or icăre i evi-
den ţe . El cunoş tea p r e a bine şi locul p r o e m i n e n t ce-l 
o c u p a colecţia sa în v i a ţ a cu l tu ra l ă românească , dec î t să 
f i încerca t a- i doved i i m p o r t a n ţ a p r i n s imple d a t e ci-
f r ice . Exp l i ca ţ i a , d u p ă m ă r t u r i a a rh ive i personale a lui 
C i p a r i u , t rebuie cău t a t ă în a l t ă pa r t e , şi anume , î n îm-
pre ju ră r i l e care au u r m a t revoluţ ie i . 

D e v a s t a r e a casei sale d in B la j şi d e z m e m b r a r e a bibl io-
tecii î n t i m p u l revolu ţ ie i i -au p r o d u s lui C i p a r i u şi im-
p o r t a n t e p a g u b e mate r ia le . S i tua ţ ia i - a fo s t a g r a v a t ă şi 
d in cauza că l ibrar i i îi p r e t i n d e a u sume considerabi le 
p e n t r u căr ţ i ce i -au sosit cu p u ţ i n îna in t ea revoluţ ie i , 
d a r î n scurt t i m p s-au p i e rdu t . S înt semnif ica t ive p e n t r u 
s i tua ţ ia sa s t r î m t o r a t ă u r m ă t o a r e l e r î n d u r i scrise la 19/ 
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31 iulie 1850 d e la V iena , în care u rgen tează t r imi te rea 
ban i lo r : „ . . .mă superă că n u poc iu p l ă t i l ibrar iu lu i , cu 
toa te că ch ia ru căr ţ i le cele m a i m u l t e n e p l ă t i t e au fos t 
t ransmise în zilele începu tu lu i revoluţ ie i , p r e c u m Corpus 
historiae Byzantinae şi ch ia ru acelea au pe r i tu m a i v î r -
tosu. D . M u n t e a n u dein O r a d i e care m i - a u dusu căr -
ţile de in Sabiu , n u v r e a să scrie nemica de a mi le 
re în torce şi aşia sun t cu p a g u b a cu ra ta , ca io t rebue să 
plă tescu şi a l tu m i ţ iene căr ţ i le f u r a t e sau n e g a t e . ” 9 7 

Eviden t , e r a n e d r e p t ca pagube le cauza te de revoluţ ie să 
fie supo r t a t e exclusiv de C i p a r i u , chiar şi în cazur i le 
c i ta te ma i la u r m ă . Au to r i t ă ţ i l e i -au p romis o despăgu-
bire p a r ţ i a l ă p e n t r u p ierder i le a v u t e 9 8 . E l e ra in teresat , 
a şada r , să p rez in t e daune le sufer i te de bibl ioteca sa la 
d imensiuni m a i m a r i dec î t cele reale, p e n t r u a f ace să 
sporească suma compensa ţ ie i , care, o r icum, e ra n u m a i 
pa r ţ i a l ă . D e s p ă g u b i r e a of ic ia lă a r ămas to tuş i n u m a i o 
promis iune şi, pe la s f î r ş i tu l deceniului al şaselea, li-
b ra r i i au începu t să-l hă r ţu iască pe C ipa r iu cu somaţ i i 
p e n t r u ach i ta rea da to r i i lo r f ăcu te cu achizi ţ i i le d ina in t e 
de 1849 şi r ămase în suspensie. În a r h i v a lui C i p a r i u 
s-au p ă s t r a t asemenea somaţi i p r imi te în 1858 de la 
Bur ián P á l (Clu j ) şi în 1862 de la Stein J á n o s (Clu j ) 
p recum şi de la f i r m a Steinhausen. În t r a t a t ive le duse cu 
aceşti comerc ian ţ i , C i p a r i u a m a j o r a t , în m o d explicabi l , 
pagubele sufer i te de bibl ioteca sa şi a reuşit ch iar 
să i m p u n ă lua rea lor în considerare la a r a n j a m e n t e l e care 
au lua t f i i n ţ ă . Da te l e numer ice exagera te pub l ica te în 
Archivu – d u p ă pă re rea noas t ră – au fos t in t roduse 
în t ex tu l evocăr i lor lui C i p a r i u p e n t r u a po to l i p r e t e n -
ţiile to t m a i crescute ale l ibrar i lor , respect iv , p e n t r u 
a spr i j ini p u n c t u l său de vedere în decursul t r a t a t i ve lo r . 

Sublinierea dis t rugeri i actelor sale persona le se expl ică , 
la r î ndu l ei, p r in neplăcer i le cauza te d e a u t o r i t ă ţ i în 
u r m a ac t iv i tă ţ i i lui ca p r e f e c t al t i p o g r a f i e i 1 0 0 . D e f a p t , 
din notele sale ş t i inţ i f ice an te r ioa re anu lu i 1848 şi ac-
tele sale personale s-a p ă s t r a t p î n ă azi o p a r t e nu chiar 

347 



l ipsi tă de î n semnă ta t e . N u m a i va lo roasa sa corespon-
d e n ţ ă din ani i t inereţ i i , de o i m p o r t a n ţ ă ines t imabi la 
p e n t r u is toria desfăşurăr i i mişcări i na ţ iona le române , a 
fo s t d is t rusă î n în teg ime în t i m p u l revoluţ ie i . 

R e s t a b i l i r e a c o l e c ţ i e i 

C h i a r dacă as tăz i p a r e ne îndoios că opini i le ma i 
vech i r e fe r i t oa re la n imic i rea bibl ioteci i lui C i p a r i u 
t rebuie revizui te , este totuşi incontes tabi l că ea a a v u t 
de sufer i t î n t i m p u l revolu ţ ie i p ie rder i a t î t de i m p o r -
t an te , înc î t a fos t nevoie de sacrificii considerabi le p e n -
t r u a o face a p t ă să slujească din nou m a r i l o r aspira ţ i i 
na ţ iona le . C i p a r i u nu a ez i ta t nici o cl ipă să f a c ă sa-
crif ici i le cerute. În 1853, el îi scrie în acest sens lui 
I . Mureş ianu , î n t r - u n con tex t r e fe r i to r la cercetări le sale 
de l ingvist ică: „Spre acest scop nu l ipsi i încă î na in t e 
de 1848 a - m i a d u n a t o a t e documente le , pe cî t îmi e ra 
în p u t i n ţ ă , cî te m i - a r p u t e a f i de a ju to r . . . Însă dure re , 
a t î t o p a r t e d in documente le cîş t igate cu a t î t a nevo ie 
şi spese, cît şi ma te r i a lu l cules în t r eg f u p r a d a î n t î m p l ă -
r i lor d e la 1848/49 . N u d ispera i însă , ci şi d u p ă aceea 
m ă nevoi i a r e s taura şi a re în t reg i ce e ra p i e rdu t , p e n -
t r u ca cunoscui necesi ta tea ce o s imţ im cu toţ i i d e a 
începe oa rec înd a ne t r a c t a l imba şi apo i i s tor ia d u p ă o 
cr i t ică cum se cere î n zilele n o a s t r e . . . ” 1 0 1 D u p ă revo lu -
ţie, şi împre ju ră r i l e vieţ i i lui C i p a r i u au lua t o î n t o r -
să tu ră f a v o r a b i l ă , care în scur t t i m p i -au pe rmis nu 
n u m a i să acopere pagube le sufer i te d e bibl iotecă, d a r 
să aducă şi un spor considerabi l f o n d u l u i ei. 

În ani i ce au u r m a t d u p ă 1850 el f ăcea adesea că lă -
tor i i în s t ră ină ta te , pe t r ec înd t i m p m a i î nde lunga t cu 
deosebire la V i e n a şi f ruc t i f i c îndu-ş i legătur i le c rea te 
încă îna in te de revolu ţ ie cu l ibrar i i de acolo . În t i m p u l 
şederii sale l a V iena de la 16 f eb rua r i e 1850 p î n ă la 
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18 oc tombr ie 1851 1 0 2 , el a v i z i t a t Ber l inul , H a l l e şi 
G o t h a , în t re 9 m a i şi 15 august 1850. D u p ă m ă r t u r i a 
jurna lu lu i său, în toa te aceste oraşe a f ă c u t cercetăr i în 
bibl ioteci şi a rea l iza t legătur i cu l i b r a r i i 1 0 3 . În au-
gust 1852 a că lă tor i t , t r ec înd p r i n Viena , î n p a r t e a 
I ta l ie i a f l a t ă sub d o m i n a ţ i e aust r iacă . În to rc îndu- se apoi 
la Viena , a r ă m a s acolo p î n ă la mi j locul lui no iem-
b r i e 1 0 4 . În p r i m ă v a r a , sau p o a t e şi în t o a m n a anulu i 
1854 s-a dus d in nou la Viena , în to rc îndu-se acasă nu -
mai la î ncepu tu l anu lu i 1 8 5 5 1 0 5 . În p r i m ă v a r a lui 1856 
a pe t r ecu t încă trei luni în cap i t a l a M o n a r h i e i 1 0 6 . D u p ă 
o p a u z ă m a i lungă, a r e v ă z u t Viena la s f î r ş i tu l lui 
1 8 6 3 1 0 7 . A r e n u n ţ a t însă la că lă to r i a p l ă n u i t ă pen t ru 
t o a m n a anu lu i u r m ă t o r 1 0 8 , iar d u p ă această d a t ă n u a 
m a i a juns să r e v a d ă m e t r o p o l a de pe D u n ă r e , care în -
semna a t î t de mul t p e n t r u el. 

Aces tor î nde lunga t e şederi v ieneze t rebuie să le a t r i -
bu im un rol i m p o r t a n t a t î t în f o r m a r e a lui C i p a r i u , c î t 
şi în dezvo l t a r ea bibliotecii sale. Acolo el a a v u t ocazia 
să ia con tac t î n acelaşi t i m p cu conducă to r i i r o m â n i l o r 
d in toa t e p rovinc i i l e habsburgice , cu v i a ţ a ş t i in ţ i f ică 
eu ropeană şi cu p i a ţ a d e căr ţ i occ identa lă . R î n d u r i l e de 
ma i jos, care da t ează din 17 /29 sep tembr ie 1850, s în t 
o măr tu r i e că el a înţeles imed ia t ce rol i m p o r t a n t de-
ţ ine Viena şi, în m o d conşt ient , a f r u c t i f i c a t s i tuaţ ia în 
folosul p o p o r u l u i r o m â n , al său p r o p r i u şi al bibliotecii 
sale: „ . . .Viena, capulu unui imper iu ce c u p r i n d e g iumă-
t a t e r o m â n i m e a Dacie i T ra i ane , este sup tu to tu aspectulu 
un loc ca f ă c u t u p e n t r u or i ce înlesnire a l i te ra ture i ro-
m â n e . Midi locele de a ave în m î n ă ori ce f î n t î n e p e n t r u 
cercetăr i le l i t e ra r ia în bibliotecele publ ice şi p r i v a t e , în 
colecţ iunile de ar te şi an t i ch i t ă ţ i , în re la ţ iunea ne în t re -
r u p t ă cu na ţ iun i le E u r o p e i şi cele ma i l i te ra te şi cele ma i 
î n f r ă ţ i t e cu na ţ i unea r o m â n ă , înlesnirea şi e f t i n ă t a t e a t i-
pa ru lu i , comunica ţ iunea de a p r o a p e cu p rov inc ie ro -
m â n e şi pres te to tu şi în specie cu cele dein imper iu lu 
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Aust r iacu , f acu de dor i tu , ca şi r o m â n i m e a să se fo lo -
sească de dînsele şi să nu le t rece cu v e d e r e a . ” 1 0 9 

În ceea ce-l p r iveş te p e C i p a r i u personal , baz îndu-se 
pe acest d i s ce rnămîn t , se s t r ădu ia să folosească din p l in 
to t ceea ce îi o fe rea Viena p e n t r u a-şi men ţ ine docu-
m e n t a r e a ş t i inţ i f ică la un nivel c o n t e m p o r a n . Viena de-
ceniului al şaselea îi o fe rea posibi l i tă ţ i deosebit de a v a n -
t a joase p e n t r u spor i rea colecţiei. Aceas tă pe r ioadă era , 
de f a p t , o a d e v ă r a t ă „v î r s t ă de au r” în is tor ia bibl io-
fil iei d in E u r o p a C e n t r a l ă 1 1 0 . P i a ţ a de căr ţ i aus t r iacă 
şi g e r m a n ă o fe rea spre c u m p ă r a r e , în can t i t ă ţ i care 
depăşeau orice p receden t şi la u n p r e ţ r e l a t iv scăzut , cel 
m a i v a r i a t ma te r i a l b ib l iof i l . Cod ice l a t ine medieva le , 
incunabule , p roduse ale vechi lor t i pog ra f i i celebre, ediţ i i 
de l ux b o g a t i lus t ra te , d i fe r i t e rariora şi curiosa îşi 
sch imbau în această pe r ioadă s tăp înu l p e un p r e ţ m o -
dest , ca re r ep rezen t a n u m a i o f r a c ţ i u n e a p r e ţu lu i de 
ma i t î r z i u 1 1 1 . P i a ţ a o fe rea în cea ma i m a r e can t i t a t e 
t ocmai ma te r i a lu l de va loa re m u z e a l ă , şi d i n domen iu l 
istoriei ş t i inţelor , respect iv acele luc ră r i ş t i in ţ i f ice care 
e rau cu p r ecăde re colec ţ ionate d e C i p a r i u . R i t m u l şi 
con ţ i nu tu l achiz i ţ i i lo r sale d e p i n d e a n u m a i de posibi-
l i tă ţ i le sale ma te r i a l e . A c u m piedici le care, d u p ă cum 
a m v ă z u t , la î ncepu t au f r î n a t considerabi l rea l izarea 
p l anu r i l o r bibl iotecăreşt i ale lui C ipa r iu au d i spă ru t 
cu desăvîrş i re . Totuş i , con t inua rea ac t iv i tă ţ i i lui de co-
lec ţ ionar pe vechile făgaşe , lărgi te d o a r cu interesul 
p e n t r u codicele l a t ine m e d i e v a l e 1 1 2 , const i tu ie o d o v a d ă 
că pr inc ip i i le sale î n domeniu l bibl iof i l ie i s-au f o r m a t 
d e f i n i t i v încă î na in t ea anu lu i 1848. 

C u t o a t e acestea, se vădeş te o deosebire esenţială în -
t r e c u m p ă r ă t u r i l e sale f ăcu t e î na in t e şi d u p ă revolu ţ ie , 
colecţ ia b l ă j e a n ă f i i n d î m b o g ă ţ i t ă de acum încolo 
a p r o a p e exclusiv cu piese p r o v e n i t e d in ţ ă r i s t ră ine . 
D i n rămăşi ţe le , împră ş t i a t e p r i n an t icar ia te le austr iece 
şi ge rmane , ale u n o r colecţii d i n s t ră ină ta te , interesul , 
p r iceperea şi spi r i tu l de sacrif iciu ale lui C i p a r i u au reu-
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şit să const ruiască o n o u ă un i t a t e o rganică . P e n t r u ilus-
t r a r ea p roven ien ţe i acestui ma te r i a l v a r i a t , a m i n t i m de 
p i ldă va loroase le căr ţ i d e arh iv is t ică şi bibl iologie din 
bibl ioteca cunoscutu lu i is toric mi l i t a r d i n Berl in, Emi l 
Go t t l i eb F r i ed l ände r ( N r . 4113, 4431 , 4981 , 5000, 5642, 
5743, 5986) , căr ţ i le lui Augus t Leopo ld Crel le , f o n d a -
to ru l revistei cen t ra le a ma temat i c i en i lo r ge rman i ( J o u r -
nal) sau ale lu i F r a n z O b e r t h ü r , dogma t i c i anu l u n i v e r -
si tăţ i i d in W ü r z b u r g 1 1 3 ( N r . 4698 , 6694 , 4997) , apo i 
vo lumele p r o v e n i t e d in b ib l io teca regală d in M ü n c h e n 
( N r . 4316 , 4556 , 4438 , 4915) , b ib l io teca e lector i lor sa-
x o n i ( N r . 5942) , bibliotecile colegii lor iezui ţ i lor d in 
P r a g a ( N r . 6981) , Liegnic ( N r . 4546) , V i e n a ( N r . 5026) 
şi M ü n c h e n ( N r . 4316) , bibliotecile un ivers i t ă ţ i lo r d i n 
V i e n a ( N r . 4458) , Lipsca ( N r . 6376) , W i t t e n b e r g 
( N r . 4501) , b ib l io teca ami ra l i t ă ţ i i d in Rus i a ţ a r i s t ă 
( N r . 4330) , p r e c u m şi d i n fo s t a bibl iotecă a cunoscu-
tului pol i t ic ian aus t r i ac contele S t ad ion . Aceste cum-
p ă r ă t u r i d in s t r ă ină ta te au î m b o g ă ţ i t î n t r - a d e v ă r colec-
ţ ia lui C i p a r i u cu căr ţ i vechi, m i n u n a t e exempla re bi -
bl iof i le . D i n t r e căr ţ i le p i e rdu te în t i m p u l revoluţ ie i el 
a ach iz i ţ iona t d in nou , cu m a r i sacrificii , pe acelea care 
erau i m p o r t a n t e p e n t r u m u n c a sa. În 1856, de exemplu , 
a p l ă t i t 78 d e f lo r in i p e n t r u cele două v o l u m e p ie rdu te 
ale Synodicon-ului lui Bevereg ius 1 1 4 . To tuş i , el s-a stră-
dui t să achizi ţ ioneze cîte un nou exempla r al f iecărei 
căr ţ i p i e r d u t e d in vechea lui b ibl iotecă . P e cî t e ra po -
sibil, îşi p r o c u r a lucrăr i ma i noi şi ma i bune d i n ace-
laşi domen iu . Se p a r e că p î n ă în 1855 a reuşit să-şi 
comple teze pierder i le , depăş ind chiar f o n d u l d ina in te 
de revoluţ ie . Aşa se expl ică f a p t u l că î n acest an el a 
p u t u t d o n a bibliotecii liceului de la Blaj , r eo rgan iza tă 
sub conducerea sa, 300 de v o l u m e mai vechi şi ma i noi , 
în l imba la t ină , greacă, ge rmană , f r a n c e z ă , i t a l i ană , 
r o m â n ă şi m a g h i a r ă 1 1 5 . 

C i p a r i u şi-a c o n t i n u a t şi d u p ă revo lu ţ ie ac t iv i t a t ea 
de colec ţ ionar cu spr i j inul unei largi reţele de l ibrar i 

351 



străini . El n u şi-a î n t r e r u p t nici legătur i le t r ans i lvănene 
exis tente îna in te de 1848, d a r în această pe r ioadă i m -
p o r t a n ţ a lor a scăzut la surse de r a n g u l trei . N u m a i 
an t i ca r i a tu l lui Bur ián P á l d i n C l u j a m a i juca t un 
oarecare rol în v i a ţ a colecţiei cipariene, p înă la m o a r -
tea p r o p r i e t a r u l u i acestei f i rme , surveni tă în 1 8 6 0 1 1 6 . 
C h i a r şi acest an t i ca r i a t f u r n i z a B la ju lu i ma i c u r î n d t i-
p ă r i t u r i vechi şi r a r e de p r o v e n i e n ţ ă s t ră ină . D i n de-
ceniul al şaselea însă şi p î n ă la m o a r t e a sa, C i p a r i u îşi 
e fec tua m a j o r i t a t e a c u m p ă r ă t u r i l o r p r i n in te rmediu l f i r -
me lo r s t răine ce v o r f i men ţ iona t e mai jos. Aceas tă listă 
va doved i cu pr isosinţă că bibl iof i l ia lui C i p a r i u a de -
păş i t de f in i t iv cadru l pieţi i de căr ţ i a rdelene . Listele 
de p r e ţu r i t ipă r i t e ale acestor f i r m e – d in p ă c a t e f o a r t e 
m u l t descomple ta te în t r e t i m p – existente în bibl ioteca 
lui C ipa r iu , cît şi a rh ivele lor comerciale , dacă s-au păs -
t r a t , v o r mai aduce, p robab i l , mul te i n f o r m a ţ i i va lo -
roase despre c u m p ă r ă t u r i l e de căr ţ i f ăcu t e d e C i p a r i u 
d u p ă 1850. Cerce tă to r i i de m a i t î rz iu v o r t rebu i să 
încerce această cale, inaccesibilă în p r e z e n t p e n t r u no i . 
Fac tur i l e l ib răr i i lo r care s-au p ă s t r a t d in aceste t i m p u r i 
î n a r h i v a lui C i p a r i u , î n c iuda n u m ă r u l u i lor ma re , 
o f e r ă d o a r o imagine f r a g m e n t a r ă a acestei pe r ioade 
i m p o r t a n t e , a t î t d e b o g a t ă în rezul ta te , d i n is tor ia co-
lecţiei. 

L a începu tu l deceniului a l şaselea, cel ma i serios f u r -
n izo r al lui C i p a r i u era l ib ră r i a Academie i de şt i inţe 
imper ia le , f i r m a C a r o l Gerold’s Sohn . C u mij loci rea 
acesteia şi-a r ezo lva t C i p a r i u p î n ă l a o v r e m e şi cele-
la l te comenzi d in Viena , Breslau şi L ipsca . P e l îngă 
Gero ld , în aceas tă pe r ioadă , el a ach iz i ţ iona t cele ma i 
m u l t e că r ţ i de la an t ica r i i v ienezi C a r l Grei f şi J o h a n n 
Sch ra t t . M a i t î r z iu a ma i e f ec tua t l iv ră r i p e n t r u C i p a r i u 
şi l ib ră r i a un ivers i tă ţ i i d in Viena , f i r m a W i l h e l m B r a u -
mül le r u n d Sohn . D e la Wall ishauser’sche B u c h h a n d l u n g 
(Josef K l e m m ) t o t d i n V i e n a el a c o m a n d a t m a i ales 
ma te r i a l e de or ienta l i s t ică . A d o u a local i ta te i m p o r t a n t ă 
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de achiziţie pentru Cipariu este, în aceşti ani, Lipsca. 
Aici, el avea legături cu firmele Kirchhoff & Wigand, 
K. F. Koehler’s Ant iquar ium, F. A. Brockhaus, de la 
care cumpăra, cu precădere, tot lucrări de orientalistică. 
Interesul pent ru orientalistică l-a îndemnat pe Cipariu 
să caute legături în cel de al optulea deceniu şi cu 
Friedrich Andreas Perthes, cunoscut l ibrar din Gotha . 
Deşi rolul pe care l-a avut în creşterea colecţiei f i rma 
Schletter’sche Buchhandlung – H . Skutsch din Wroclaw 
este mai mic decît a celor precedente, el îşi are totuşi 
impor tanţa lui. Noută ţ i le din Ungaria , erau coman-
date în primul r înd prin f i rma Har t leben de la Pes ta 1 1 7 . 

D in cauza decimării arhivei sale personale, azi nu 
mai putem stabili, nici măcar cu aproximaţie, suma 
cheltuită de Cipariu pentru înzestrarea bibliotecii sale. 
Ştim de la el însuşi – după cum am văzut – că, cel 
puţ in pînă la mijlocul deceniului al şaselea, cheltuia 
pe cărţi mai mult de jumătate din veniturile sale, ceea 
ce, oricum, se ridica la o sumă considerabilă. În a f a ră 
de salariul lui de canonic şi profesor , el mai avea veni-
turi şi de pe u rma postului de prefect al t ipografiei, 
din comisionul vînzări i cărţilor româneşt i 1 1 8 , din vîn-
zarea propri i lor sale lucrări şi de la moşiile sale mai 
mici sau mai mari , cumpărate sau luate în zălog încă 
de la începutul deceniului al cincilea119. Relat iva sa in-
dependenţă materială a fost unul din motivele pent ru 
care, în 1841, a re fuza t propunerea lui Bariţiu de a 
se stabili la Bucureşti, zicînd: „aici-s domn , nimeni 
nu-mi porunceşte, nimeni nu-mi poate lua p î inea . . .” 1 2 0 . 
Situaţia sa materială s-a îmbunătă ţ i t neîncetat şi după 
aceea. Cînd în anul 1862 împăra tu l l-a numit canonic-
cantor, salariul lui a crescut, de la cei 700 f l . pe care 
îi pr imea începînd din 1845, la 1680 fl . Avansarea lui 
din 1869 în postul de canonic-lector i-a adus probabi l 
o nouă mări re de salariu. În 1871, după ce a pr imit 
numirea de prepozit , drepturi le sale au crescut la 2250 
de florini anual, sumă echivalentă cu salariul unui înal t 
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f u n c ţ i o n a r de s tat1 2 1 . Î ncep înd cu deceniul al cincilea, 
C i p a r i u d i spunea deci de veni tur i le necesare p e n t r u 
rea l izarea p l anu r i l o r sale bibl iotecăreşt i , iar suma pe 
care el – spre deosebire de c o n f r a ţ i i lui canonici care-şi 
p l a sau bani i în moşii şi h î r t i i de va loa re – o investea 
p e n t r u colecţ ia sa crea tă p e n t r u a sluji cauzei na ţ io -
na le r o m â n e se r idică la m u l t e mii de f lor in i . 

Dest inul colecţiei 

C i p a r i u zăcea pe ca ta fa lc , d a r p o ş t a mai con t inua 
să aducă vo lumele c o m a n d a t e de el d in ţ ă r i s t ră ine. 
N u renun ţase deci nici în cea din u r m ă pe r ioadă a vie-
ţii la îmbogă ţ i r ea bibliotecii sale. C u t o a t e acestea, d in 
cea de a d o u a j u m ă t a t e a deceniului a l şaselea, se p o a t e 
observa că nu-şi ma i sporeşte bibl ioteca în m ă s u r a şi r i t -
mul de ma i îna in te . Vi i to ru l b iograf al lui C i p a r i u v a 
t rebu i să dezvă lu i e cauzele acestei b l ază r i a colec ţ iona-
ru lu i , care a a v u t repercus iuni a s u p r a dezvo l t ă r i i b i -
bliotecii . În a f a r ă de a p ă s ă t o a r e a a t m o s f e r ă pol i t ică , 
neg l i ja rea lui p e linie ecleziastică, i zo la rea t r e p t a t ă de 
v i a ţ a ş t i in ţ i f ică d e peste h o t a r e d u p ă m o a r t e a lui 
H a m m e r - P u r g s t a l l , începutur i l e bolii sale, toa te , t oa t e 
au a v u t o i n f luen ţă p a r a l i z a n t ă a s u p r a întregi i sale 
ac t iv i tă ţ i . D i n această cauză l-a î n c î n t a t a t î t de m u l t 
în v a r a anulu i 1855 p l a n u l lui Bar i ţ iu d e a ven i ca p r o -
fesor la Bla j , sper înd că vechiul său pr ie ten va f i ca-
pab i l „a ţ i mai s t î rn i spi r i tu l î n aceste t r u p u r i m o a r t e ” 1 2 2 . 
Pas iunea sa d e co lec ţ ionar a f o s t d i m i n u a t ă şi d e re-
cunoaş te rea f a p t u l u i că, î n u r m a dezvo l t ă r i i ver t ig i -
noase a p roduc ţ i e i de căr ţ i , o s ingură pe r soană p a r t i -
cu la ră nu-şi p u t e a a suma r ă s p u n d e r e a să îndepl inească 
p r i n bibl ioteca sa sarcinile de d o c u m e n t a r e ce se r id i -
cau în f a ţ a mişcări i na ţ iona le r o m â n e în condi ţ i i le unei 
pol i t ic i s c h i m b a t e 1 2 3 . P r o b a b i l că el şi-a d a t seama 
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a tunci că e ma i rezonabi l să lase î n seama unei inst i-
tuţ i i publ ice gr i ja adunăr i i moştenir i i cu l tura le a n a -
ţ iuni i sale, deoarece – spre deosebire de o pe r soană 
izola tă cu v i a ţ a l imi ta tă în t i m p – n u m a i inst i tuţ i i le 
p o t asigura con t inu i t a t ea unei as t fe l d e munc i . În s f î r -
şit, evenimente le din 1849 îl v o r f i convins că bibl io-
tecile publ ice – chiar şi în î m p r e j u r ă r i deosebi te – se 
bucură d e m a i m u l t ă gri jă d in p a r t e a societăţii decî t 
colecţiile pa r t i cu la re . 

Aceste considerente l -au d e t e r m i n a t pe C i p a r i u să 
încerce pe al te căi rea l izarea uriaşei sarcini a creări i unei 
biblioteci na ţ iona le pe care, în e lanul său t ineresc, şi-o 
asumase od in ioară el însuşi. În t o a m n a anu lu i 1858 
s-a a p u c a t deci de r eo rgan iza rea bibliotecii d iecezane de 
la Bla j , î n scopul ca aceasta să p o a t ă p r e l u a ac t iv i t a -
tea d e colecţ ionare a căr ţ i lor şi manuscr ise lor vechi ro-
mâneş t i . La 1 f eb rua r i e 1859 el î l roagă pe Bar i ţ iu , care 
tocmai pleca în M o l d o v a şi în Ţ a r a Românească , ca să-i 
adune acolo asemenea mater ia l , a d ă u g î n d : „Aceste voi 
să le a d u n p r e seama Bibliotecii diecezane, d e care. . . 
m - a m a p u c a t încă în t o a m n a t recu tă să o o rd inez şi să 
o î n t eme iez . . . ” 1 2 4 . Totuş i , în cu r înd a t r ebu i t să v a d ă 
că înal te le fe ţe bisericeşti nu aveau s imţul necesar p e n -
t ru îndep l in i rea acestei sarcini şi n u e rau dispuse să f acă 
sacrificii mate r ia le î n această direcţ ie . C î ţ i v a an i mai 
t î rz iu , la î n f i i n ţ a r e a Ast re i , i - au a p ă r u t pos ib i l i tă ţ i noi 
şi m a i bune . E l c redea că în cazul c î n d bibl ioteca As-
trei a r f i t r a n s f o r m a t ă î n t r - u n cen t ru n a ţ i o n a l d e d o -
cumenta re , succesul colecţ ionăr i i n u a r f i împ ied ica t 
de cont rad ic ţ i i l e ne fas te exis tente î n t r e bisericile o r to -
doxă şi greco-catol ică . I m e d i a t d u p ă î n f i i n ţ a r e a Ast re i , 
la 28 iulie 1862, a f ă c u t deci p r o p u n e r i p e n t r u crearea 
unei biblioteci şi a unu i comi te t d e bibl io tecă , f i x îndu- l e 
ca sarcină p r i n c i p a l ă colec ţ ionarea şi p r e luc ra r ea căr ţ i -
lor vechi r o m â n e ş t i 1 2 5 . Făc înd unele dona ţ i i d e căr ţ i , 
a a j u t a t el însuşi să se p u n ă bazele acestei b ib l io t ec i 1 2 6 . 
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D a r aspiraţ i i le lui nu au găsi t răsune t nici aici. L ipsa 
de interes şi mi j loacele ma te r i a l e insuf ic iente au f ăcu t 
ca nici sub această f o r m ă rea l izarea visur i lor sale să nu 
a ibă nici o perspec t ivă . 

V ă z î n d toa t e acestea, î n suf le tu l lui C i p a r i u au iz-
bucn i t cu f o r ţ ă ch inui toare le gr i j i p e n t r u v i i to ru l bi-
bliotecii sale. A v e a sen t imentu l că cele m a i concre te 
servicii p e care le-a adus p o p o r u l u i său a u fos t z a d a r -
nice f i indcă l ipsea înţe legerea şi spir i tul de sacrif ic iu 
necesare p e n t r u con t inua rea şi încheierea opere i î n -
cepu te de el: c rearea bibliotecii naţionale româneş t i . 
C u v i n t e l e scrise cu amărăc iune în j u rna lu l său cu cî ţ iva 
ani îna in te , l uminează cele m a i ascunse ta in i ţe ale su-
f le tu lu i său, expl ic înd t o t o d a t ă de ce a l încezi t m u n c a 
sa de colecţ ionar d u p ă 1856: „ C a r e r o m â n p r i v a t (pa r -
t icular) cu mij loacele aşa pu ţ i ne ş-a a d u n a t b ibl ioteca 
cum a fos t cea p ier i tă a mea şi cum este cea de acum? 
C i n e a sacr i f ica t a t î ţ i a ban i spre scopul l i t e ra r d in p u -
ţ ina sa avere? C ine ş-a s t r icat ochii , cine ş-a d ă r ă p i n a t 
s ănă ta t ea ca mine, s tud i ind z iua -noap t ea , scri ind şi co-
p i i n d ? C î t m - a m f ă c u t schelet n u om, de nu mi -a t igni t 
nici de mînca re , nici de beu tu ră , nici d e somn, ş -am 
î m b ă t r î n i t îna in te de t i m p m a i m u l t dec î t cei de o e ta te 
cu mine , cît a s tăz i sun t u m b r a n u o m , d e n u - m i sufe ră 
nici mîncare , nici beu tu ră , n ic i n u p o t do rmi , nici 
p o t u m b l a şi m i - a m scur ta t v i a ţ a s tudi ind , scri ind şi 
cop i ind , t o t î n t r u interesul l i t e ra tur i i româneş t i . . . A ş a î n -
cî t n e v ine uneor i f u r i a să n e a r d e m ch ia r şi b ibl io-
teca, sau cel p u ţ i n să o v i n d e m . L a ce a t î t a m u l ţ i m e 
de b a n i p r ă d a ţ i pe căr ţ i , car i n u ştiu cui v o r r ă m î n e a , 
sau n u ştiu cum v o r f i îngr i j i te? C e v a să f ie de m a -
nuscrisele mele d u p ă m i n e ? D e ra r i t ă ţ i l e ce le -am adu -
n a t cu a t î t a zel şi cu a t î t a nec ru ţa re? Şi în u r m ă să 
ma i pă ţească , ce au p ă ţ i t în 1848/49 , sau şi m a i r ău? 
N e b u n i e . . . ” 1 2 7 . 

V ă z î n d eşecul încercăr i lor sale în T r a n s i l v a n i a i -a ve -
n i t ideia să asigure p ă s t r a r e a la Bucureşt i a colecţiei 
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sale, a d u n a t ă cu a t î t a migală , p e n t r u folosul şti inţei ro -
mâneş t i . Î n t r - o scrisoare din 9 /21 noiembr ie 1862 se 
interesează la Ion Maiorescu dacă nu i s -a r p u t e a c u m -
p ă r a colecţia p e n t r u v i i t oa rea Bibliotecă N a ţ i o n a l ă din 
cap i t a l ă : „ I o încă a m u n a bibl iotecă ca de 4 – 5 0 0 0 
vo lumi ( în t re care la v r e - u n a 200 mse, m a i alesu or ien-
tali şi la t ine) , care o aşi vende , decă se a r a f l a c u m -
p a r a t o r i u . Clasici greci şi l a t in i , t o ţ i î n m a i m u l t e ed i -
ţ iuni vechi şi noue , pa t r e s graeci et la t in i , celi ma i 
aleşi scrietori i tal i , gali, i spani , angl i , ge rmani , la t in i 
recent ior i , h a n g a r i c a etc. etc. M u l t e ed i ţ iun i scumpe 
şi ra re . N u a ţ ave t r ebu in ţ i a pen t ru bibl ioteca vos t r ă 
na ţ iona le d e acolo? D e c ă vei veni la Blasiu l a veră , 
o vei vede! E r decă n u v a vă t rebui voue , o sa v e n d u la 
v r e u n u n e m ţ i u seau anglezu , spre ca re scopu m a i an -
t an iu a m de cugetu se pub l i cu ca ta logu lu ms te lo ru şi că r -
ţ i lor or ienta l i , apo i p r e a lu ce loru a la l te . V e d i şi-mi 
s c r i e” 1 2 8 . Maiorescu , care cunoştea b ine i m p o r t a n ţ a n a -
ţ iona lă a colecţiei p r i e t enu lu i şi rude i sale, s-a g răb i t să 
r ă s p u n d ă la o f e r t a lui C i p a r i u încă la 8 decembrie : 
„ A m v o r b i t şi de bibl ioteca D - t a l e . D e ce însă voieşti 
a o v inde? S t r î m t o r a t nu eşti. O r i voeş t i a m a i cum-
p ă r a l a t i f u n d i i ? (quae c iv i t a tem p e r d i d e r u n t ) . Să n e 
m a i în ţe legem despre aceasta. C î n d v a f i , şi v a f i , v o m 
p înd i ocaz iunea şi b a n i în t ezaur . C a m la cî t sue v a -
l o a r e a ? ” 1 2 9 . 

N u cunoaş tem m a i d e p a r t e soar ta acestor p l a n u r i , 
d a r c redem că p înă la u r m ă C i p a r i u a r e n u n ţ a t la v î n -
zarea colecţiei la Bucureşt i , deoarece a recunoscut că n u 
poa te deposeda român i i d in T r a n s i l v a n i a de unica lor 
bază d o c u m e n t a r ă , de b ib l io teca lor r ep r ezen t a t i vă , î n 
care f iecare in te lectual r o m â n vedea s imbolul p rogresu-
lui cu l tu ra l al p o p o r u l u i s ă u 1 3 0 . Î n v i o r a r e a t r e p t a t ă a 
vieţi i pol i t ice d u p ă 1860 a t rez i t no i spe ran ţe î n con-
ducă to r i i r o m â n i l o r d in T rans i l van i a , ia r C i p a r i u a con-
t inua t să-şi d e z v o l t e bibl ioteca. El nu s-a m a i g înd i t la 
v înza rea sau nimici rea căr ţ i lor sale. „ D i n fer ic i re sau 
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nefer ic i re , nu ştiu, asemeni p a r o x i s m n u ţ in m u l t . Bi-
bl io teca încă t o t ma i s tă , şi n u e nici a rsă , nici v î n -
d u t ă , ci încă to t mai creşte” – scrie el în 1 8 6 8 1 3 1 . 
C u t o a t e că rezul ta te le e fo r t u r i l o r vieţi i sale pe linie 
pol i t ică p ă r e a u zădărn ic i t e de n o u a si tuaţ ie crea tă în 
u r m a înţelegeri i aus t ro -ungare , iar pe t ă r î m şt i inţ i f ic 
de păre r i l e opuse concepţiei sale l ingvistice ce se con-
t u r a u l a Bucureşt i , el v a con t inua totuşi să-şi îmbo-
găţească bibl ioteca p î n ă la m o a r t e . În cursul u l t imi lor 
15 ani ai vieţi i , t r ă ind comple t re t ras , colecţ ionarea , 
î n t r - u n r i tm d i n ce în ce mai lent , şi s tudierea căr ţ i lor 
sale au r ămas p e n t r u el a p r o a p e s ingura f o r m ă a ac-
t iv i tă ţ i i . 

L a m o a r t e a lui, surveni tă la 3 septembrie 1887, 
f o n d u l bibliotecii cupr indea circa 6 – 7 0 0 0 vo lume. P o -
t r i v i t t e s tamentu lu i său d in 18 apri l ie 1886, C i p a r i u a 
lăsat aceas tă colecţie de unică va loa re cu l tu ra lă p e n -
t ru român i i d in Trans i lvan ia – î m p r e u n ă cu f u n d a ţ i i 
în sume considerabi le – cap i t lu lu i greco-catol ic de la 
B l a j 1 3 2 . El a f o r m u l a t însă o condi ţ ie , şi anume , ca bi-
bl ioteca să f ie pusă l a d i spoz i ţ i a publ icu lu i î n t r - u n lo-
cal p o t r i v i t şi să f i e p ă s t r a t ă cu gr i jă ca o un i t a t e a p a r t e . 
D e p o z i t a r e a adecva t ă a că r ţ i lo r a sufer i t însă o înde-
lunga tă a m î n a r e – p r o b a b i l d in cauza in te rminab i le -
lor procese p u r t a t e în ju ru l succesiunii. L a un deceniu 
d u p ă m o a r t e a lui C i p a r i u căr ţ i le sale m a i zăceau în 
încăper i le of ic ia le a le capi t lu lu i , f ă r ă de nici o evi-
d e n ţ ă 1 3 3 . Colec ţ ia d e m a r e va loare a fos t s t r ă m u t a t ă 
în localul n o u cons t ru i t p e n t r u Bibl ioteca C e n t r a l ă 
n u m a i în v a r a anu lu i 1916, d u p ă vic is i tudini de u n s fe r t 
de v e a c 1 3 4 . S t r ă m u t a r e a încă n u se t e rminase de-a bi-
nelea c înd , la vestea aprop ie r i i f r o n t u l u i , f o n d u l a t r e -
bu i t să f ie m u t a t cu g rabă î n p i v n i ţ ă , respect iv , t r a n -
s p o r t a t la O r a d e a . În cursul aces tor opera ţ i i p r ip i t e , 
căr ţ i le lui C i p a r i u s-au amesteca t cu moş ten i rea lui 
A . Bunea şi I o n M i c u M o l d o v a n , p r e c u m şi cu al te 
f o n d u r i ale Bibliotecii Cen t r a l e . C u toa te că în 1917 bi-
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bl io tecarul Z . Pîc l iş ianu a d e p u s t o t e f o r t u l p e n t r u se-
p a r a r e a d i f e r i t e lo r f o n d u r i , acest lucru s -a rea l iza t nu -
m a i în linii mar i , deoarece m a j o r i t a t e a căr ţ i lo r lui C i -
p a r i u n u p u r t a u nici u n semn de p rop r i e t a t e . În acest 
fel , mu l t e că r ţ i d in colecţia sa au fos t incluse şi nu -
mero t a t e în al te f o n d u r i . 

A r h i v a pe r sona lă , scrisorile şi însemnăr i le ş t i in ţ i f ice 
ale lui C i p a r i u au a v u t o soar tă şi m a i v i t regă . Deo -
sebita lor i m p o r t a n ţ ă ş t i in ţ i f ică ne f i i nd cunoscută , ele 
au fo s t d e p o z i t a t e d u p ă 1918 în p o d u l bibliotecii şi, 
în l ipsă d e înţelegere şi bani , t i m p înde lunga t n imeni n u 
s-a o c u p a t de o rgan iza rea l o r 1 3 5 . E le s-au d e g r a d a t î n 
p o d , comple t dezo rgan iza t e p î n ă în 1938, c înd Şt . M a n -
ciulea a a d u n a t l a u n loc sigur res tur i le lo r , a r a n j î n -
du- le oa recum şi p u b l i c î n d d in ele m u l t e piese va lo -
roase. D u p ă ce în 1949 Bibl ioteca C e n t r a l ă d e l a B la j 
a t r ecu t î n g r i j a Academie i , colecţ ia lui C i p a r i u a fos t 
t r a n s p o r t a t ă la C l u j , la b ib l io teca î n f i i n ţ a t ă pe l îngă 
f i l ia la Academie i . T o t acolo se găseşte şi astăzi , î n m a r e 
p a r t e încă în aceeaşi o rd ine , care i s -a s tabi l i t î n t r e 
cela două r ăzboa ie l a Bla j . 

P r i n cele expuse ma i sus, c redem că a m reuşi t să 
e luc idăm u rmă toa re l e : 1) Bibl ioteca lui C i p a r i u con-
sti tuie u n a d in t r e cele ma i î n semna te p r o d u s e a l e p r o -
cesului de d e z v o l t a r e a bibl ioteci lor româneş t i d in se-
colul al X I X - l e a . 2) Colec ţ ia aceas ta n u a f o s t com-
ple t dis t rusă în 1849, su fe r ind d o a r p a g u b e i m p o r t a n t e . 
3) D i n cele de ma i sus reiese de asemenea c ă această 
colecţie este p o a t e cea m a i veche bibl iotecă românească 
ş t i inţ i f ică de special i tate, p r o v e n i t ă î n m a r e p a r t e d ina -
inte de 1848 şi conse rva tă î n t r -o s tare des tu l de b u n ă . 
4) D e aceea în v i i to r ea v a t rebu i îng r i j i t ă şi va lo -
r i f i ca tă ca u n u l d in t r e cele m a i i m p o r t a n t e m o n u m e n t e 
ale istoriei ş t i inţe i româneş t i d in secolul a l X I X - l e a . 

D u p ă cum, nep recupe ţ i nd osteneală şi che l tu ia lă , m o -
numen te l e istorice s în t r e s t au ra te az i de că t r e specialişti 
competen ţ i , t o t aşa este nevoie îna in t e de toa te d e re-
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const i tu i rea cît se p o a t e de comple tă a colecţiei C i p a r i u . 
N u ne g înd im aici n u m a i la re in tegra rea vo lumelor r ă -
tăc i te în alte f o n d u r i ale Bibliotecii Cen t r a l e de la Blaj . 
Este nevoie să se depis teze şi să se r eaducă în sînul 
vechii un i t ă ţ i căr ţ i le lui C ipa r iu , care, p r i n moş ten i rea 
lui I . M u n t e a n u , au a juns , even tua l , la Beiuş, ia r de 
acolo, în ju ru l lui 1954, la Bucureşt i , la Biblioteca Cen -
t r a l ă de S ta t . A b i a d u p ă aceasta p o a t e să u rmeze re-
g r u p a r e a în t regulu i mate r ia l pe discipline, î n d r e p t a r e a 
vechilor greşeli, î n tocmi rea u n o r noi şi corecte fişe de 
ca ta log . V iz i t a to ru l sau cercetă torul de azi îşi va p u t e a 
f o r m a n u m a i as t fe l o imagine r a p i d ă şi sigură despre 
arsenalul ş t i inţ i f ic comple t al pă r in t e lu i f i lologiei şti in-
ţ i f ice româneş t i . U r m e a z ă apoi ca o sarcină a p a r t e 
desăvîrş i rea , p o t r i v i t t u t u r o r exigenţe lor şt i inţ if ice, a 
ca ta logulu i colecţiei de or iental is t ică , care a fos t î ncepu t 
ma i de m u l t 1 3 6 . 

În legă tură cu acest punc t , r eo rgan iza rea are t a n -
genţe şi cu problemele f o n d u l u i de manuscr ise ale colec-
ţiei. P a r e că t o t ma te r i a lu l manuscr i s v a t rebu i recer-
ce ta t spre a stabil i , p o t r i v i t celor m a i noi cr i ter i i ale 
arhivis t ic i i şi bibliologiei, care d in piese v o r f i r e p a r -
t i za t e colecţiei de manuscr ise şi care v o r r ă m î n e în a r -
h i v a persona lă a lui C i p a r i u . Aceas ta este condi ţ i a p r e -
l imina ră p e n t r u rea l izarea u n o r mij loace m o d e r n e de 
cercetare p e n t r u s tudierea moştenir i i spi r i tuale – m a -
nuscrise t recu te p r in mul t e vicis i tudini – a mare lu i 
e rud i t b l ă j a n . V a p u t e a u r m a apoi m u n c a specialiş-
t i lor noşt r i î n is tor ia şt i inţei , spre a se ach i t a de d a -
to r ia f a ţ ă d e acest – î n c iuda eror i lor sale – m a r e pio-
nier al şt i inţei româneş t i . 

L u n g ă şi os ten i toa re cale m a i a re d e s t r ă b ă t u t gene-
r a ţ i a de as tăz i p î n ă c înd v a p u t e a va lo r i f i ca î n d e a j u n s 
aceste b u n u r i cu l tu ra le a d u n a t e de cel m a i mare bibl iof i l 
r o m â n a l secolului t r ecu t cu a t î t a dragos te , compe ten ţă 
şi sacrif iciu ma te r i a l . Totuş i , astăzi sînt as igurate a t î t 
condiţ i i le personale , cît şi cele mater ia le p e n t r u înde-
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pl inirea acestor sarcini. N u lipseşte nici înţelegerea, 
o d a t ă ce moşteni rea lui C i p a r i u se a f l ă în mîini le celui 
mai îna l t f o r al şti inţei româneş t i , A c a d e m i a R e p u b l i -
cii Socialiste R o m â n i a . 

Aceas tă lucra re doreş te să f ie o modes tă cont r ibuţ ie 
la o ma i b u n ă îndep l in i re a sarcini lor bibl iotecăreşt i şi 
a celor din domen iu l istoriei şt i inţei , enumera t e ma i sus. 
Este în acelaşi t imp , î m p r e u n ă cu a l te s tudii ale sale 
r e fe r i toa re la acest sub iec t 1 3 7 , şi un omag iu persona l 
adus de au to r . U n omagiu p e care se v a simţi obl i -
gat să-l aducă f i ecare a d m i r a t o r al ş t i inţelor , d a c ă î n 
cursul cercetăr i lor sale se va a p r o p i a v r e o d a t ă omeneşte 
de acest m a r e s avan t ce a t r ă i t p e n t r u p o p o r u l său, 
p e n t r u şt i inţă şi car te şi nu este nici as tăzi ap rec ia t 
d u p ă meri te le l u i : T imote i C i p a r i u . 

(Traducere de A. Kiss) 



C A R T E A ŞI B I B L I O T E C A 
ÎN C U L T U R A M A G H I A R Ă D I N T R A N S I L V A N I A 

– B i b l i o t e c o n o m i a socialistă şi m o ş t e n i r e a de că r ţ i 
a n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r c o n l o c u i t o a r e 

Reaşezarea r a p o r t u r i l o r d in t r e car te şi societate este 
o sarcină i m p o r t a n t ă şi u rgen tă p e n t r u în t r eaga l u m e 
m o d e r n ă . N u f a c excepţ ie nici ţă r i le care construiesc 
socialismul, deşi în s fe ra lo r p rob lemele r id ica te d e răs-
p înd i r ea tehnici i aud io-v izua le se p r e z i n t ă sub a l t as-
pec t . D i n p u n c t u l de vedere a l educaţ ie i maselor – de 
re la t iv p u ţ i n ă v r e m e a p r o p i a t e de i zvoare le cul tur i i – 
este o a d e v ă r a t ă chest iune v i ta lă ce ro l i se a t r ibu ie 
căr ţ i i în a p r o f u n d a r e a cul tur i i noi , socialiste. F ă r ă o 
largă cu l tu ră a căr ţ i i care să se p o a t ă asimila, munc i to r i i 
manua l i s-ar p u t e a in tegra cu greu – ca e lemente 
c o m p o n e n t e cu va loa re p l ena ră – în na ţ iunea socia-
listă f o r m a t ă , în con t inuă consol idare . Însăşi un i t a -
tea cul tur i i socialiste ar deven i p rob l ema t i că dacă m a -
sele largi ale societăţii a r d i spune m a i ales d e o tele-cul-
tu ră şi nu ar p u t e a să-şi însuşească şi va lor i le c rea te 
p î n ă acum de înaintaş i i lor , va lor i care au deven i t ac-
cesibile t u t u r o r p r i n in te rmediu l căr ţ i lo r . 

Sis temul bibl io teci lor ce t inde să cup r indă î n t r eaga 
societate este o d o v a d ă a ro lu lu i i m p o r t a n t p e ca re 
pol i t ica cu l tu ra lă socialistă i-l r eze rvă căr ţ i i în edu -
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ca ţ ia societăţi i d in ţ a r a noas t r ă . Even tua le le obiecţi i s -a r 
p u t e a aduce m a i c u r î n d î n p r i v i n ţ a unei m a i judicioase 
va lo r i f i că r i a t r ad i ţ i i lo r . P u ţ i n i sînt şi a s t ăz i aceia care , 
în u n a sau a l t a d i n vechile biblioteci , v ă d î n t r u c h i p a t ă 
is tor ia cu l tu ra lă a oraşului , regiunii sau ţăr i i lor , ia r 
în volumele înş i ra te în r a f t u r i , pe m a r t o r i i cei ma i au -
tent ici ai s fere lor de g înd i re şi ai moşteni r i lor r ămase 
d in t recu tu l m a i a p r o p i a t sau ma i î n d e p ă r t a t . Şi nu 
p e n t r u toa t ă lumea este de la sine înţeles că şi biblio-
tecile p o t f i m o n u m e n t e î n tocma i ca vechile mănăs t i r i , 
biserici sau cetă ţ i şi că li se cuvine şi lor t o a t ă ocro-
t i rea şi p re ţu i rea de care se bucură , pe bună d r e p t a t e , 
monumen te l e istorice deven i t e locuri d e pe le r ina j pen -
t ru turiş t i . C h i a r şi î n t r e bibl iotecar i i noş t r i se în t î l -
nesc uni i care nu percep că nici aceste b ib l io tec i -monu-
m e n t nu au o va loa re depl ină p e n t r u şt i inţă decî t în ca-
zul c înd f o n d u l lor se conservă nesch imbat , f ă r ă a 
i se a d ă u g a sau lua ceva. Căc i to t ceea ce, insuf ic ien t 
documen ta ţ i şi cu o concepţ ie neis tor ică, cons iderăm 
astăzi cu uşur in ţă dub l e t este sigur că a a juns în ac-
tua lu l loc de conservare ca e lement c o m p o n e n t a d o u ă 
p ă r ţ i de p roven ien ţ ă ale colecţiei. Î n d e p ă r t î n d u n u l 
d in exempla re v o m sărăci , a şada r , cu o i n f o r m a ţ i e t r e -
cutu l bibliotecii noas t re , iar pe cerce tă tor i îi v o m lipsi 
de pos ib i l i t a tea descoperir i i u n o r legă tur i d i n s fe ra is-
toriei cul tur i i . N i c i în cercuri le noas t re in te lec tuale nu 
este îndeobş te cunoscut f a p t u l că în E u r o p a d e sud-
est ţ a r a noas t r ă este u n u l din statele cele m a i boga te în 
vestigiile vechii cul tur i a căr ţ i i . Bibliotecile noas t re , cu 
o ac t iv i t a t e n e î n t r e r u p t ă d e mai mu l t e veacur i , conservă 
monumen te l e cul tur i i scrise europene , î ncep înd cu cele 
d in secolul al IX- l ea . Cod ice medievale , incunabule , r a -
r i t ă ţ i t i pogra f i ce a f i r m ă in tegra rea organică a cul tur i i 
noas t re în t radi ţ i i le Europe i . Pu te rea de educare a t u -
t u r o r acestora este indiscutabi lă . D e aceste f a p t e t rebuie 
să ţ i n ă seama f ă r ă înce ta re şi aceia ce s în t chemaţ i să 
se îngri jească d e m o d u l în care această boga tă moşte-
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nire s-ar putea cel mai bine valorifica în construirea 
viitorului. 

Biblioteca a fost pretut indeni şi întotdeauna un produs 
social. Pentru crearea ei sînt necesare anumite cerinţe 
şi condiţii culturale şi sociale. Iar după ce o bibliotecă 
a ieşit din cadrul strîmt al colecţiei particulare, unită-
ţile vii ale structurii sociale din toate t impurile au hră-
nit-o, au crescut-o, au apărat-o, ca pe o realizare pro-
prie î n u rma acestor legături, conţinutul bibliotecii, 
componenţa fondului ei au fost determinate întot-
deauna de viaţa culturală a comunităţii sociale care a 
creat-o. Aşadar, bibliotecile dezvoltate în mod organic 
sînt produse istorice din care – dacă n-au fost răsco-
lite – specialiştii po t descifra, pot analiza cu veridi-
citate, – aşa cum fac geologii în structura stratelor –, 
dezvoltarea spirituală a comunităţii care le-a dat f i inţă . 
U n asemenea factor, nu lipsit de importanţă , al creă-
rii bibliotecilor a fost în Transilvania veacurilor pre-
cedente via ţa culturală a populaţiei maghiare ce trăia 
acolo. 

Toate valorile spirituale create la noi în ţară sînt 
rezultatul efor tur i lor conjugate ale naţionali tăţ i lor de 
aici şi, împreună, ele constituie temelia culturii socia-
liste. Moştenirea culturală a României socialiste cuprinde 
şi ceea ce populaţi i le maghiară şi germană d in Transil-
vania au creat de-a lungul veacurilor în domeniul cul-
turii cărţii şi al tradiţ i i lor bibliotecare, în scopul pro-
priei lor culturi. Manuscrisele româneşti ale străve-
chii mănăstiri a Neamţului , inepuizabilul tezaur al Bi-
bliotecii Academiei din Bucureşti, codicele Bat thyaneu-
mului din Alba Iulia sau incunabulele bibliotecii Bru-
kenthal din Sibiu trebuie să constituie deopotr ivă obiec-
tul dragostei şi mîndriei fiecărui cetăţean. D in pa r t ea 
naţionali tăţ i lor conlocuitoare, la baza tu turor acestora 
stă convingerea că sistemul nostru bibliotecar conservă 
cu aceeaşi grijă şi face accesibile pentru toţi valorile de 
origine diferi tă ale ţării, pre ţuind şi tradiţii le lor b i -
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bliotecăreşt i . Es te m o t i v a t deci interesul m a n i f e s t a t pen -
t ru a cunoaş te c înd şi în ce î m p r e j u r ă r i specifice s -au 
const i tu i t aceste colecţii folosi te şi a d m i r a t e d e m u l t ă 
lume. As tăz i este f iresc şi f a p t u l că cei ce le-au alcă-
tu i t sînt respecta ţ i n u n u m a i de f i i i na ţ iona l i t ă ţ i i res-
pec t ive , ci şi de f iecare locui tor al ţ ă r i i noas t re deve-
n i t î n t r - u n fe l sau a l tu l u z u f r u c t u a r u l sacrif ic i i lor f ă -
cute de ei od in ioa ră p e n t r u cu l tu ră . Aces te vechi co-
lecţii ş t i inţ i f ice ca re f o r m e a z ă t ezauru l n o s t r u comun 
se o fe ră ca excelente c împur i de ac t iv i t a t e p e n t r u f r u -
mosul p r o g r a m al cunoaşter i i şi p re ţu i r i i rec iproce a 
va lor i lo r . D a t o r i t ă originii ei, p a r t e a de moşteni re bi-
b l io tecară a ţă r i i noas t re r ă m a s ă de la na ţ iona l i t ă ţ i l e 
conlocui toare p rez in t ă a n u m i t e pa r t i cu la r i t ă ţ i . C a o 
consecinţă a lor , a t î t în m u n c a d e bibl iotecă, c î t şi î n 
cercetarea ş t i in ţ i f ică se r idică unele p rob l eme de a că-
ror b u n ă r ezo lva re dep inde în m a r e m ă s u r ă ef ic ienţa 
va lor i f i că r i i acestei moşteni r i . P e n t r u a p u t e a aprec ia 
i m p o r t a n ţ a p rob leme lo r ce se p u n t rebuie , î na in t e de 
toa te , să c l a r i f i căm d i n ce constă şi de ce n a t u r ă este 
p a r t e a adusă d e na ţ i ona l i t ă ţ i î n p a t r i m o n i u l b ibl io te-
car c o m u n al ţ ă r i i . P r i n u r m a r e , înce rc înd să schi ţăm 
în cele de m a i jos d r u m u l căr ţ i i şi al cu l tur i i căr ţ i i m a -
ghiare de l a începu tu r i l e ei şi p î n ă î n zilele noas t re , 
d o r i m să îndep l in im o sarcină ac tua lă de interes ge-
nera l . 

Epoca scrisului de m î n ă 

C a r t e a şi b ibl io teca nu p o t îndep l in i un ro l decî t 
î n t r - o societate î n care s-a î n r ă d ă c i n a t m o d u l d e co-
m u n i c a r e b a z a t p e scris şi c i t i t . C u v i n t e l e „ír” (scrie) 
şi „betü” ( l i teră) d in l i m b a m a g h i a r ă , ca şi o r ig inea 
t ü r k ă a scrierii vechi m a g h i a r e („ rovás í rás” – „scriere 
p e r ă b o j ” ) dovedesc că s t rămoşi i magh ia r i l o r făcuseră 
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cunoş t in ţă cu m o d u l de comunica re î n scris încă în ste-
pele din sudul Rusiei 1 . D a r p e v r e m e a aceea el nu 
p u t e a să aibă o u t i l i t a te socială. Greoaie , scrierea veche 
ar f i fos t or icum nepo t r iv i t ă p e n t r u consemnarea u n o r 
texte mai lungi . D i n această p r i c ină , magh ia r i i păg în i 
vo r f i a v u t cel m u l t inscripţ i i , d a r că r ţ i nu . A fos t 
necesar ca ei să se in tegreze în s fera cul tur i i creştine de 
origine g reco- romană p e n t r u ca scrisul şi ca r t ea să-şi 
p o a t ă îndep l in i ro lu l şi în cu l tu ra m a g h i a r ă . 

C a u r m a r e a re la ţ i i lor medieva le specifice, mu l t ă 
v reme n u m a i p reo ţ imea a a v u t legătur i cu scrisul şi 
car tea . D i n r î n d u l ei p r o v e n e a u a t î t au to r i i c î t şi ci-
t i tor i i . C u l t u r a no tab i l i t ă ţ i lo r d in societatea laică a ră -
mas şi pe m a i depa r t e o ra lă , î n tocma i ca şi cea a mase-
lor luc ră toa re . I a r î n acele secole, în sînul societăţii 
maghia re , ca r t ea era u n a cu texte le bisericeşti în l imba 
la t ină . C a u r m a r e , cele d int î i scr iptor i i şi colecţii de 
căr ţ i au lua t naştere în mănăs t i r i l e catol ice şi reşedin-
ţele episcopale . U n u l d in t r e cele mai t impur i i centre 
medieva le ale scrieri lor ecleziastice magh ia r e s-a f o r -
m a t î n cu r t ea d in Mor i sena a episcopului de C e n a d , 
Ge l lé r t . În acelaşi t imp , d a t o r i t ă operei sale in t i tu -
late Deliberatio, el p o a t e f i cons idera t şi cel ma i vechi 
a u t o r ş t i in ţ i f ic d in s fe ra cul tur i i căr ţ i i m a g h i a r e 2 . 
Încă de la s f î rş i tu l secolului a l X I - l e a , şi la O r a d e a , 
A l b a Iu l i a şi C l u j - M ă n ă ş t u r s -au pus temelii le a t î t ale 
u n o r scr iptor i i , cî t şi ale u n o r biblioteci . C u m d o t a r e a 
cu căr ţ i cădea în gr i ja episcopilor , bisericile săteşti p r i -
meau că r ţ i de cul t d in aceste cent re . 

În p r imele secole, bibliotecile mănăs t i r e ş t i cele ma i 
i m p o r t a n t e t rebuie să f i f o s t cea a că lugăr i lor benedic-
tini d in C l u j - M ă n ă ş t i u r şi cea a că lugăr i lo r p r e m o n s t r a -
tenşi d in Dea lu l O r ă z i i . P r i m a , ce-i d r e p t , căzuse j e r t f ă 
r ăzbo iu lu i f e u d a l in te rn , d a r a fo s t r e î n f i i n ţ a t ă . F o n d u l 
ei ne este precis cunoscut d i n i n v e n t a r u l colecţiei î n -
tocmi t î n 1427 şi conse rva t p î n ă a s t ă z i 3 . D o v a d a im-
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p o r t a n ţ e i acestei bibl ioteci ne -o d ă f a p t u l că, î n a n u l 
1461, medicu l d e cur te a l lui M a t e i C o r v i n a ceru t să 
i se î m p r u m u t e d e aici , l a Buda , m a i m u l t e codice, p r i n -
t re care o as t ronomie . Scr ip tor iu l d i n D e a l u l Orăz i i , 
în schimb, a p r o v i z i o n a cu căr ţ i m a i ales celelalte m ă -
năs t i r i p r emons t r a t enşe . În 1234, de exemplu , p r e -
mons t ra tenş i i o r ăden i t r imiseseră u n de lega t special la 
a b a ţ i a m a t c ă d in F r a n ţ a ca să aducă de acolo exem-
p l a r e mode l p e n t r u scr ip tor iu l l o r 4 . U n e l e căr ţ i m a -
nuscrise d i n F r a n ţ a a j u n g e a u în mănăs t i r i l e de aici şi 
p r i n in te rmediu l o rd inu lu i cistercian, t o t d e origine f r a n -
ceză. În p r e a j m a anu lu i 1200, de p i ldă , m ă n ă s t i r e a cis-
te rc iană d in Igriş a î m p r u m u t a t de la a b a ţ i a ei d in 
F r a n ţ a , desigur p e n t r u a le copia , î n t r e altele, codexu-
ri le ce con ţ ineau opere le lui Cicero , Seneca şi Q u i n t i l -
l i a n u s 5 . 

Că lugăr i i domin ican i şi f r anc i scan i s -au s i tuat la loc 
de f r u n t e în cu l t u r a că r ţ i i m a g h i a r e î n c e p î n d d i n se-
colul al X I V - l e a , cu p r i l e ju l lup te i î m p o t r i v a mişcăr i -
lor eretice. Cel m a i r emarcab i l d in t r e au tor i i lor este 
f ranc i scanu l Pe lba r tus de T h e m e s w a r , cunoscut şi în 
s t ră ină ta te , ia r d in t r e biblioteci cea ma i î n semna tă 
este aceea a mănăs t i r i i domin icane î n f i i n ţ a t e la C l u j 
în 1455, de că t re I o a n de H u n e d o a r a . Localu l aces-
teia, cons t ru i t în a d o u a j u m ă t a t e a secolului al 
X V - l e a , a a j uns astăzi cel m a i vechi şi unicul in ter ior 
de bibl iotecă med ieva lă d i n ţ a r ă , conse rva t în stare 
or ig inală . M o n a h i i m e n d i a n ţ i şi-au înzes t r a t mănăs t i r i l e 
cu că r ţ i , – de la Să la rdu l b iho rean , p î n ă l a Bacăul 
m o l d o v e a n –, tocmai în interesul lup te i ce o duceau 
cu e r e z i a 6 . 

Totuş i , cele mai însemnate colecţii magh ia re din epoca 
scrisului de m î n ă n u s -au cons t i tu i t în mănăs t i r i , ci la 
reşedinţele episcopale . Ele e r au spori te , în p a r t e , de 
canonici i culţ i , absolvenţ i ai un ivers i tă ţ i lo r s t ră ine, în 
p a r t e de episcopii adep ţ i ai uman i smulu i şi f as tu lu i 
renascent is t , a n t r e n a ţ i de obicei d e vele i tă ţ i laice. D i n 
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achizi ţ i i le şi moştenir i le acestora s-a născut , a t î t î n O r a -
dea , cît şi în A lba - Iu l i a , bibl ioteca ca t ed ra l ă des men-
ţ i ona t ă în izvoare . C u toa te că p r i m a bibl iotecă d in 
O r a d e a a fo s t d is t rusă î n 1241 cu pr i le ju l invazie i t ă -
ta r i lo r , ia r cea din A l b a Iu l ia s-a r is ipi t în 1277, pe 
la începu tu l secolului al X V - l e a s-a s tr îns d in nou , în 
ambele locuri , o can t i t a t e însemna tă de codexur i . C e a 
d in O r a d e a , ma i ales, t rebuie să f i fos t boga tă , de-
oarece – î n 1419 – a fos t ins t i tu i t un benef ic iu spe-
cial p e n t r u admin i s t r a r ea bibl ioteci i ins ta la te î n cape la 
Sf . E c a t e r i n a 7 . Aceas tă rectoria armarii librorum (di-
recţie de bibl iotecă) se p o a t e considera cel ma i vechi 
pos t de b ib l io tecar din ţ a r a noas t ră , cunoscut p î n ă as tăz i . 
D a r se p o a t e considera că a d e v ă r a t a epocă d e glorie 
a bibliotecii ca tedra le d in O r a d e a începe în 1441 c înd 
Vi téz J á n o s şi ceilalţi episcopi umaniş t i care l -au ur-
m a t au f ă c u t din această colecţie cu f a i m ă în t recut 
cea ma i m o d e r n ă şi cea mai bogată bibliotecă a v re -
mii. În secolul al X V - l e a ea n -a fos t în t recu tă dec î t 
de C o r v i n i a n a lui M a t e i C o r v i n , d a r şi p e n t r u con-
st i tuirea acesteia m o n a r h u l se v a f i inspi ra t t o t 
d in bibl ioteca lui Vi téz János , p r ecep to ru l său. N e -
p r e c u p e ţ i n d cheltuieli le, Vi téz şi u rmaş i i săi îşi c o m a n -
d a u codicele în cele m a i b u n e scr iptor i i ale I ta l ie i , î n t r -o 
somptuoasă execuţie renascent is tă . Manuscr isele o rădene , 
boga t min ia te , sînt conserva te şi as tăzi p r i n t r e va lor i le 
de seamă ale celor m a i celebre bibl ioteci d i n s t ră ină-
ta te , ca nişte c a p o d o p e r e ale minia tur i s t ic i i evu lu i me-
diu t î rz iu . D i n t r e cei care au f ă c u t să crească u l t e r io r 
colecţ ia o r ă d e a n ă a m i n t i m aici d o a r pe episcopul F a r -
kas Bá l in t şi p e T h u r z ó Z s i g m o n d . P r i m u l a l ăsa t bi-
bliotecii , p r i n t e s t amen t , 203 v o l u m e manuscr ise , pe 
c înd cel de al doilea, ca u r m a r e a pr ie tenie i sale cu 
A l d u s Manu t iu s , vest i tul t i pogra f vene ţ i an , a p u t u t să 
îmbogă ţească şi cu căr ţ i t ipă r i t e această inst i tuţ ie , că-
reia i s-a consacra t un cap i to l a p a r t e în v o l u m u l de 
f a ţ ă . P e n t r u a î n f ă ţ i ş a d imensiuni le bibliotecii d in A l b a 

368 



Iul ia m e n ţ i o n ă m că p a r t e a des t ina tă uzu lu i pe r sona l al 
episcopului u m a n i s t V á r d a y Ferenc n u m ă r a , de e x e m -
plu , 101 c o d i c e 8 . 

Fireşte, bibl ioteci le , a lcă tu i te d in codice la t ine , a le 
o rd ine lo r călugăreşt i şi ale reşedinţe lor episcopale ser -
veau, în p r i m u l r î nd , cu l tu ra clerului şi cercul – r e l a -
t iv s t r îm t – al u t i l izăr i i lor se l imi ta l a in te lec tua l i -
t a t ea ecleziastică. I m p o r t a n ţ a lo r socială a r ămas , b ine -
înţeles, r e s t r î n s ă 9 . Manuscr ise le de cea m a i m a r e i m p o r -
t a n ţ ă p e n t r u p rogres a f l a t e în f o n d u r i l e acestor b ib l io -
teci p o t f i cons idera te cele d in domen iu l f i lozof ie i , d r e p -
tu lu i canonic şi teologiei scolastice. D i n p u n c t de v e -
dere al necesi tă ţ i lor societăţii laice e r a m a i f a v o r a b i l ă 
c o m p o n e n ţ a colecţ i i lor persona le a le p re l a ţ i l o r -po l i t i -
cieni umaniş t i . P e l îngă l i t e r a tu ra clasică l a t ină şi g reacă , 
în ele e rau r ep rezen t a t e în n u m ă r m a i m a r e şi c rea-
ţiile d in domen iu l geograf ie i , as t ronomie i , istoriei, d r e p -
tului , re tor ic i i etc. A d e v ă r a t a semnif ica ţ ie a b ib l io tec i lor 
ecleziastice cons t i tu i te d i n codexur i o re levă m a i cu 
seamă f a p t u l că ele au servi t d r e p t a tel iere de c rea ţ ie 
p e n t r u ac t iv i t a t ea ş t i in ţ i f ică şi l i t e ra ră a societăţi i cle-
r icale şi au s ta t la temel ia cu l tu r i i căr ţ i i magh ia re , edu-
c înd societatea în sp i r i tu l p re ţu i r i i că r ţ i lo r . 

În cursul celui de al X V - l e a secol, î n u m b r a scrier i lor 
lat ineşt i , s-a î n f i r i p a t şi scrierea în l i m b a m a g h i a r ă şi 
au începu t să a p a r ă şi în bibliotecile mănăs t i reş t i p r i -
mele creaţi i l i te rare î n această l i m b ă 1 0 . L a î ncepu t , t e x -
tele magh ia re marg ina le , m a i lungi sau ma i scurte, au 
a p ă r u t t o t î n codexur i le l a t ine . As t f e l s înt , de exemplu , 
cel ma i vechi m o n u m e n t de l imbă m a g h i a r ă conse rva t 
pe te r i to r iu l ţ ă r i i noas t re , aşa -numi te le Rînduri din 
Alba Iulia d a t a t e î n t r e 1 3 1 0 – 1 3 2 0 sau Rîndurile şi 
glossele de la Tîrgu Mureş, p r o v e n i n d d in p r e a j m a an i -
lor 1410, n u de m u l t d e s c o p e r i t e 1 1 . D i n 1416 husi t is -
mul a d a t impuls t r aducer i i in tegra le î n l imba m a g h i a r ă 
a u n o r căr ţ i . P e n t r u c o n t r a c a r a r e a e fec tu lu i acestora asu-
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p r a mu l ţ im i lo r , în cea d e a d o u a j u m ă t a t e a secolului al 
X V - l e a a a p ă r u t un n u m ă r spor i t de t r aduce r i of ic ia le 
ecleziastice. D i n t r e căr ţ i le magh ia re d e origine husi tă 
care ni s -au p ă s t r a t m e n ţ i o n ă m codicele cop ia t în 1466 
la Ta t ro ş , în M o l d o v a , şi conserva t as tăzi la M ü n c h e n , 
i a r d in r î ndu l că r ţ i lo r manuscr i se a lcă tu i te p e n t r u că lu-
gări ţele magh ia re şi credincioşii m a g h i a r i ca re nu şt iau 
lat ineşte, a t r a g e m a ten ţ i a a sup ra codicelui Teleki (1525– 
1531) , p r o v e n i t d i n T î r g u Mureş , ca şi a sup ra co-
dicelui din Odorhei ( 1 5 2 6 – 1 5 2 8 ) , t r a d u s în m ă n ă s t i -
r e a din T e i u ş 1 2 . 

R ă s p î n d i r e a codicelor d e l imbă m a g h i a r ă a r a t ă că, 
p î n ă la r ă sp în t i a veacur i lo r X V – X V I , şi în sînul so-
cietă ţ i i magh ia r e se consumase m o m e n t u l cel m a i ho t ă -
r î t o r d i n is tor ia cul tur i i medieva le : cunoaş terea şi ut i -
l i za rea scrisului a ieşit d in exclus iv i ta tea p reo ţ imi i şi, 
p a r a l e l cu aceasta , s-a d e s t r ă m a t şi un i t a t ea de p î n ă 
a tunc i d i n t r e l i teră şi l imba l a t ină . P r i m a e t apă a fos t 
f o r m a r e a unei p ă t u r i laice ş t iu toare d e car te . Ce- i d r e p t 
şi aceşti m i r en i de meserie condeier i , denumi ţ i „dieci” , 
la î n c e p u t scriau t o t la t ineşte , d a r în u r m a lor s-a ali-
n i a t f o a r t e c u r î n d n o u a p ă t u r ă – ce sporea ve r -
t ig inos – cons t i tu i t ă , î n p r i m u l r î nd , d i n orăşeni şi 
t î r gove ţ i cu o şcolar izare m a i super f ic ia lă , care nu ma i 
u r m ă r e a să-şi asigure ex is ten ţa d e pe u r m a s tudi i lor 
sau a cunoaş ter i i scrisului. La negustor i , meşteşugari , spe-
cialişt i ai vieţ i i economice, scrisul şi cunoaş terea adec-
v a t ă a l imbi i l a t ine n u m a i e r au î m p r e u n a t e şi d e aceea 
ei v o i a u să se folosească de a v a n t a j e l e scrisului în l imba 
m a t e r n ă 1 5 . Î n t r e t i m p , a păş i t p e d r u m u l său t r i u m f a l 
şi i nova ţ i a t ehn ică cea m a i î n semna tă d in p u n c t u l de 
vedere al cu l tu r i i u m a n e : t i pa ru l . E d u c a r e a publ icu lu i 
c i t i to r laic şi p r e g ă t i r e a în t î ln i r i i sale cu n o u a tehnică 
s -a d o v e d i t a f i r odu l cel ma i du rab i l al epocii scrisu-
lui de mînă d i n is tor ia căr ţ i i magh ia re , căci pe la mi j -
locul secolului a l X V I - l e a bogate le biblioteci ale m ă -
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năs t i r i lo r şi s t ră luci te le colecţii ale p re l a ţ i lo r umaniş t i 
a u fos t r is ipi te şi î n b u n ă p a r t e n imic i te de v î n t u l v r e -
mur i l o r noi . D a r p î n ă a tunc i ca r t ea şi u t i l izarea ei mu l -
t i l a te ra lă se în rădăc inase a d î n c şi în v i a ţ a societăţi i 
laice. 

Editarea şi circulaţia cărţilor în epoca tiparului 

Pol i t i ca cu l tu ra lă a r e fo rme i n - a f ă c u t dec î t să ge-
nera l izeze î n sînul popula ţ i e i m a g h i a r e procesul a le 
cărui baze fuseseră puse î n epoca p r e m e r g ă t o a r e . P r i n 
r ă sp înd i r ea şcolarizări i , p r i n p r o p a g a n d a f ă c u t ă î n l imba 
m a t e r n ă cu a j u t o r u l t ipa ru lu i , r e f o r m a a crea t u n n o u 
publ ic c i t i tor şi co lec ţ ionar d e căr ţ i . Î n t r e concep ţ ia 
cu l tu ra lă veche a catol ici lor şi cea n o u ă a p ro t e s t an ţ i -
lor erau deosebiri esenţiale şi acest lucru a a v u t conse-
cinţe i m p o r t a n t e a sup ra dezvo l t ă r i i u l te r ioare . D u p ă 
convingerea bisericii de m a i îna in t e (catolice), scrisul şi 
c i t i tul , respect iv î n t r e a g a ac t iv i t a t e ecleziastică şi re-
ligioasă b a z a t ă pe ele, e r a u n lucru care ţ inea exclusiv 
de p reo ţ i şi că lugăr i . F a ţ ă d e acestea, bisericile p ro t e s -
t a n t e – i n f l u e n ţ a t e d e u m a n i s m – p r e t i n d e a u şi c re-
dincioşi lor mi ren i o ac t iv i t a t e sp i r i tua lă , p e n t r u ca , 
c i t ind bibl ia şi a l t e c ă r ţ i d e evlavie , i n d i v i d u l să-şi ad în-
ceaşcă v i a ţ a religioasă şi să-şi p o a t ă rea l iza înnob i l a rea 
mora l ă . D a t o r i t ă munc i i de s f ă şu ra t e de r e f o r m a t o r i , 
ca r t ea a deven i t î n acelaşi t i m p cel m a i i m p o r t a n t in-
s t rumen t al dob înd i r i i evlaviei şi şt i inţei , f a c t o r u l in -
dispensabi l şi dez i r ab i l a l vieţ i i p e n t r u toa t e p ă t u r i l e 
sociale d e dea sup ra mase lor ţ ă răneş t i . Consec in ţa n e -
cesară a acestei concepţ i i schimbate a fos t , pe de o 
p a r t e r ă sp înd i r ea t ipa ru lu i , i a r p e de a l t ă p a r t e a n g r e -
n a r e a u n o r n o i p ă t u r i sociale în ac t iv i t a t ea de colec-
ţ i ona re a c ă r ţ i i 1 4 . 
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Î n t r - a d e v ă r , în cea de a d o u a j u m ă t a t e a secolului al 
X V I - l e a , în r î ndu l popu la ţ i e i m a g h i a r e d in T r a n s i l v a -
n i a s-a p r o d u s un salt în ceea ce pr iveş te n u m ă r u l celor 
ce învă ţa se ră car te . C u n o a ş t e r e a scrisului devenise în 
aceas tă v reme un dez ide ra t social şi în r î n d u l nobi l imii . 
Aceeaşi , d a r şi ma i accen tua t ă e ra s i tuaţ ia în r î n d u l lo-
cu i to r i lo r meşteşugari d i n oraşe şi t î rgur i . D a r to t în 
aceas tă p e r i o a d ă , şî î n mediu l sătesc a spor i t n u m ă -
ru l a şa -numi ţ i lo r d iec i - ţărani , adică al u n o r persoane 
ca re cunoş teau scrisul, d a r n u m a i în l imba m a t e r n ă . 
G r a b n i c a ră sp înd i re l a sate a u t i l izăr i i scrisului în l imba 
m a t e r n ă p o a t e f i observa tă m a i cu seamă în societatea 
l iberă d in s e c u i m e 1 5 . Cer in ţe le acestui nou publ ic citi-
t o r laic, subit lă rg i t , a u dezvo l t a t , în cea de a doua 
j u m ă t a t e a secolului al X V I - l e a , l i t e r a tu r a laică de 
l imbă m a g h i a r ă al căru i gen p r e f e r a t a deveni t n a r a -
ţ i unea vers i f i ca tă . Aceste publ ica ţ i i i e f t ine se v indeau 
p r i n t î rgur i , pe po loage înt inse pe p ă m î n t , şi le pu teau 
c u m p ă r a chiar şi cei m a i săraci ş t iutor i d e car te . L i m b a 
m a t e r n ă şi t i p a r u l au fos t , p r i n u r m a r e , fac tor i i care 
au d a t capac i t a t ea căr ţ i i ca , î ncep înd de la mi j locu l 
veaculu i al X V I I - l e a , să-şi p o a t ă ex t inde o p e r a de edu-
c a r e socială a s u p r a u n o r sfere d i n ce în ce m a i la rg i . 

C î t ă v r e m e f iecare codice e ra o piesă unica t , în cele 
m a i m u l t e cazur i cop ia tă l a c o m a n d ă , nu s-a p u t u t dez -
v o l t a u n comer ţ de ca r te d u p ă concepţ i i le noas t re de 
a s t ăz i . C a r t e a t i p ă r i t ă însă este u n p r o d u s indus t r ia l , 
ch ia r î n va r i an te l e ei cele m a i pre ten ţ ioase , deci un a r -
t icol comercia l ca re p u t e a să a j u n g ă concomi ten t în cele 
m a i d i f e r i t e ţ ă r i ale Europe i . P e n t r u p r i m a oa ră a p a r 
acum cu m a r f a lor , şi î n T rans i l van i a , agenţ i i u n o r edi-
t o r i de peste ho t a r e , cu deosebire d i n G e r m a n i a . D e la 
ei , sau de l a împute rn ic i ţ i i lor locali , c i t i to ru l p u t e a să 
cumpere , acasă la el, u l t imele n o u t ă ţ i ş t i in ţ i f ice . D e 
e x e m p l u , Gheo rghe H o f f g r e f f , ca re în f i in ţ a se t i p a r n i ţ a 
d in C l u j , a f u n c ţ i o n a t î n t r e 1 5 5 0 – 1 5 5 9 şi î n ca l i ta te de 
comis ionar p e n t r u T r a n s i l v a n i a a l ed i tur i i w i t t enbe rgheze 
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S c h r a m 1 6 . P r i n aceste f i re p ă t r u n d e a u f ă r ă piedic i sp re 
iubi tor i i de că r ţ i de aici ma i ales rezul ta te le şt i inţei euro-
pene din epoca r e fo rme i şi a umani smulu i t î r z i u 1 7 . Î n a i n -
t a rea t r e p t a t ă şi ins ta la rea turc i lor în U n g a r i a , ca şi f r ec -
ventele războaie , i -au î n d e p ă r t a t cu r î nd de T r a n s i l v a n i a 
pe neguţă to r i i de că r ţ i s t ră ini . C u toa t e că, ocaz iona l , 
unii d in t re ei ma i î n d r ă z n e a u să-şi aducă m ă r f u r i l e p î n ă 
în această ţ a r ă a f l a t ă în imed ia t a ap rop ie re a tu rc i lo r , 
totuşi , t i m p de d o u ă secole, s ingurul mi j loc sigur de 
p r o c u r a r e a nou tă ţ i l o r edi tor ia le s t răine a r ă m a s ut i l i -
za rea în acest scop a s tudenţ i lo r ce f r e c v e n t a u univers i -
ţ i le europene . E d r e p t că p r i n in te rmediu l lor au p ă t r u n s 
în ţ a ră can t i t ă ţ i considerabi le de cărţ i , d a r acest mi j loc 
p a t r i a r h a l de a le p r o c u r a n u p u t e a să în locuiască pe 
depl in r u p e r e a de comer ţu l de ca r te euporean . T iner i i 
calvinişt i care î n v ă ţ a u la univers i tă ţ i le d in Ţă r i l e de J o s 
sau din Angl ia , ţ ă r i s i tuate în f r u n t e a progresulu i , ale-
geau, uneor i cu o c o m p e t e n ţ ă su rp r inză toa re , n o u t ă ţ i l e 
ş t i inţ i f ice şi pol i t ice, şi le f ăceau să a j u n g ă în ţ a r ă la 
cei ce-i însărc inaseră să le cumpere , cu o r a p i d i t a t e care 
ar f i aprec ia tă şi as tăzi . Pe această cale v o r f i a juns , de 
exemplu , t ipă r i tu r i l e d in Ang l i a şi O l a n d a , p r i v i t o a r e l a 
p u r i t a n i s m u l englez şi la revo lu ţ ia engleză, î n colecţ ia 
episcopului r e f o r m a t d in T rans i l van i a , Gele j i K a t o n a 
I s tván , n u m a i în c î t eva luni de la apa r i ţ i a l o r 1 8 . F o n d u -
rile bibl ioteci lor d in T r a n s i l v a n i a atestă şi as tăz i că, p î n ă 
la mi j locul secolului al X V I I I - l e a , acest m o d r u d i m e n t a r 
de p r o c u r a r e a căr ţ i lor d in s t ră ină ta te a as igurat , cu 
destul de bune rezul ta te , legătur i le cu dezvo l t a r ea gene-
ra l ă eu ropeană . 

D e z a v a n t a j e l e lipsei unui comer ţ de car te o rgan i za t 
s-au dezvă lu i t în ch ipul cel m a i izb i tor pe v r e m e a cen-
zuri i şi a d ispozi ţ i i lor v a m a l e stricte d in epoca habsbur -
gică ( 1 6 9 0 – 1 8 4 8 ) 1 9 . În f a ţ a acestora, bibliotecile publ ice 
nu se ma i p u t e a u men ţ ine la n ivelu l v remi i n u m a i cu 
a j u t o r u l s tudenţ i lo r sau al nobi l i lor care că lă to reau în 
a l te ţăr i . S ingura cale r ă m î n e a p r o c u r a r e a căr ţ i lo r de la 
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Viena . În fe lu l acesta cu l t u r a căr ţ i i t r ans i lvănene a deve-
ni t o anexă a comer ţu lu i de ca r te vienez şi s-a v ă z u t 
const r însă la o un i la te ra lă o r i en ta re g e r m a n ă , î n t r - o 
epocă în care p regă t i r ea t r a n s f o r m ă r i i economice b u r -
gheze se des făşu ră cu p r e p o n d e r e n ţ ă î n a r ia engleză şi 
f r a n c e z ă . Fireşte, măsur i le au to r i t ă ţ i l o r n u p u t e a u să î m -
piedice cu t o tu l p ă t r u n d e r e a ideilor revolu ţ ie i f r anceze 
sau ale l iberal ismului englez. D a r dispozi ţ i i le ce u r m ă -
reau să le izoleze de progresu l eu ropean , au p r o d u s g rave 
t u l b u r ă r i în evo lu ţ ia că r ţ i i şi cul tur i i magh ia re . C a r t e a 
de peste h o t a r e a rămas , î n toa t ă epoca feudal i smulu i , 
un ar t icol de i m p o r t re la t iv scump, care circula ma i 
cu r înd p r i n t r e membr i i claselor d o m i n a n t e şi ai intelec-
tua l i tă ţ i i . O a t enua re subs tanţ ia lă a cont ro lu lu i circulaţ iei 
căr ţ i i s-a p r o d u s abia d u p ă 1848, în u r m a p re face r i lo r 
burgheze . 

În aceste î m p r e j u r ă r i , ac ţ iunea de ed i t a re a căr ţ i lor în 
ţ a r ă a î ndep l i n i t un rol deosebit de i m p o r t a n t î n creşte-
rea misiunii sociale a căr ţ i i . Cu toa te că şi t iparn i ţe le 
săseşti î n f i i n ţ a t e în 1528 l a Sibiu şi în 1538 la Braşov au 
d a t la lumină căr ţ i în l imba m a g h i a r ă , cererea d in ce 
în ce m a i crescută a convins î n scur tă v r e m e p e m a i 
mul ţ i t i p o g r a f i să-şi înzes t reze atel ierele î n scopul ser-
v i r i i p r i o r i t a r e a publ icu lu i c i t i tor m a g h i a r . Aceas tă 
pol i t ică ed i tor ia lă a fos t u r m a t ă , ch ia r d e l a începu t , de 
t i p a r n i ţ a î n f i i n ţ a t ă l a C l u j î n 1 5 4 9 – 1 5 5 0 a He l ta ieş t i lo r 
şi de cea a H o f f h a l t e r e ş t i l o r care , î n t r e 1564 şi 1574, a 
f u n c ţ i o n a t la O r a d e a şi l a Alba Iul ia 2 0 . 

D i n da te l e d e p r o d u c ţ i e a acestor t re i a tel iere p u t e m 
t rage concluzia unei ad înc i r i şi î n v i o r ă r i a l egă tur i lo r 
d i n t r e l i teră şi societate. D i n to t a lu l p roduc ţ i e i t i pa rn i -
ţe lor t r ans i l vănene d i n secolul a l X V I - l e a , n u m ă r î n d 
400 d e căr ţ i , 242 , ad ică a p r o a p e d o u ă t re imi , au a p ă r u t 
în cele t rei atel iere men ţ iona t e m a i sus. C h i a r dacă a m 
socoti o medie de 300 de exempla re p e n t r u f iecare t i p ă -
r i tu ră reiese că, î n t r -o j u m ă t a t e de secol, consumul in te rn 
de căr ţ i al c i t i tor i lor magh ia r i d in T rans i l van i a p o a t e să 
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fie aprec ia t la a p r o a p e 75 000 de exempla re . P r i n u r -
mare , cu a ju to ru l t i pa ru lu i şi da to r i t ă folosir i i d in ce 
în ce ma i largi a l imbii ma t e rne a crescut b rusc ro lu l 
căr ţ i i în educa ţ i a societăţii . P r i n d i fe ren ţ ie rea genur i lo r 
de căr ţ i , l i tera t i pă r i t ă a a juns şi la pă tu r i l e în care nu 
pă t runsese i n f l u e n ţ a căr ţ i i manuscr ise . 

Pe b a z a condi ţ i i lor t ipograf ice , precis cunoscute as tăzi , 
d in secolul al X V I - l e a , ne p u t e m imagina î n t r u c î t v a care 
era s i tuaţ ia folosir i i l imbii la t ine şi a celei ma t e rne în 
procesul d e ed i t a re a căr ţ i lo r magh ia re d i n ţ a r ă , la c î teva 
decenii d u p ă r e f o r m ă . D i n cele 242 de t i pă r i t u r i amin -
t i te m a i sus, 134 erau magh ia r e şi n u m a i 103 la t ine (pe 
cînd 5 au a p ă r u t în l imbile ge rmană şi respect iv , ro -
mână ) . Aşada r , a p r o a p e d o u ă t re imi d i n în t regul mate r ia l 
de citit era de ja în l imba m a t e r n ă . U n t ab lou şi m a i 
f a v o r a b i l o fe ră publ icaţ i i le cu subiect laic ca re const i -
tu iau h r a n a spi r i tua lă a mare lu i publ ic . Î n t r e ele, d o a r 
sporadic a p a r e cîte u n a în a l tă l imbă dec î t cea m a g h i a r ă . 
Coef ic ien tu l încă re la t iv m a r e a l t i pă r i t u r i l o r î n l imba 
la t ină este d a t de m a n u a l e şi d e produse le l i t e ra tur i i teo-
logice, î n f l o r i t o a r e în epoca r e fo rme i . 

D i n t r e cele t re i t i p a r n i ţ e d in secolul a l X V I - l e a , ins ta -
la te î n scopul d e a servi cu l tu ra căr ţ i i m a g h i a r e d i n 
T rans i lvan ia , a r t r ebu i ca – p e b a z a n ivelu lu i ar t i s t ic 
al t i pă r i t u r i l o r p roduse de ele – să f i e puse pe locul 
în t î i atelierele H o f f h a l t e r e ş t i l o r , izgoni ţ i d i n V i e n a d i n 
cauza credinţe i p ro t e s t an t e . Totuş i , d a t o r i t ă s t r ădan i i lo r 
sale deosebite d e p u s e î n d i rec ţ ia creşteri i ro lu lu i social 
al căr ţ i i , a educăr i i c i t i tor i lor şi ch ia r î n d o m e n i u l cul-
tur i i scrisului î n l imba magh ia ră , a d e v ă r a t a pe rsona l i -
t a te conducă toa re d in epoca eroică a t i pa ru lu i m a g h i a r 
este cons idera t H e l t a i G á s p á r 2 3 . C u un v iu s imţ co-
merc ia l şi cu u n h o t ă r î t t a l en t l i t e ra r , acest p r e o t 
de or igine săsească al oraşulu i C l u j a f ă c u t d in a te-
l ierul său cel m a i p r o d u c t i v cen t ru ed i to r ia l de l imbă 
magh ia r ă d in secolul a l X V I - l e a . 208 d in t o t a lu l de 242 
de t ipă r i tu r i p r o d u s e de cele t re i t i p a r n i ţ e m e n ţ i o n a t e şi 
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115 din cele 134 de că r ţ i î n l i m b a m a g h i a r ă a u ieşit d in 
t i p o g r a f i a H e l t a i . D a r ro lu l c o n d u c ă t o r a l C lu ju lu i nu 
se vădeş te n u m a i î n n u m ă r u l t i pă r i t u r i l o r , ci şi î n f o r -
m a r e a l imbii l i te rare magh ia re . C e n t r u l d i n secolul al 
X V I - l e a a l un i f i că r i i l imbi i m a g h i a r e scrise a fos t C l u j u l 
şi ch iar a te l ierul lui H e l t a i . P r a c t i c a acestei o f ic ine a 
deven i t mode lu l o r t o g r a f i c d u p ă care se o r i en tau ceilalţi 
t i p o g r a f i t r ans i lvănen i şi, î n t r - o m ă s u r ă m a i m a r e sau 
ma i mică, to ţ i cei care scriau ungureş te . 

Pe temelii le solide aşezate în secolul al X V I - l e a s-a 
cons t i tu i t u l t e r io r ac t iv i ta tea d e edi ta re a căr ţ i lo r m a -
gh ia re d in T rans i l van i a . Even imen te le f u r t u n o a s e d e l a 
s f î r ş i tu l veaculu i au adus însă i m p o r t a n t e sch imbăr i î n 
s i tua ţ ia t ipa ru lu i m a g h i a r . D u p ă zgudui r i l e p roduse de 
r e f o r m a religioasă, spre sf î rş i tul secolului a l X V I - l e a , 
fo r ţ e l e feuda l i smulu i şi-au r eo rgan iza t r îndur i l e şi au 
inclus şi bisericile p ro t e s t an t e p r i n t r e st î lpii sus ţ ină tor i 
ai o r îndu i r i i lor , d isc ip l in înd şi presa, care se dovedise a 
f i o a r m ă per iculoasă . C o n t r o l u l presei a f o s t genera l iza t 
în 1571 de pr incipele Ş te fan Bá thor i î n sp i r i tu l d ispozi-
ţ i i lor d in 1570 d a t e sepa ra t de predecesorul său, Ioan 
Sigismund şi respect iv î m p ă r a t u l M a x i m i l i a n . El a in te r -
zis t ipă r i r ea – f ă r ă î ncuv i in ţ a r ea lui p rea lab i l ă – a 
o r ică ru i t ex t şi v î n z a r e a pe te r i to r iu l ţă r i i a căr ţ i lor a p ă -
ru t e î n s t r ă i n ă t a t e 2 4 . În v i r t u t e a comuni t ă ţ i i de interese 
d in t r e pu t e r ea p r inc i a r ă şi supor tu l ei ideologic, ca lv i -
n ismul , î n cursu l secolului a l X V I I - l e a ed i t a rea căr ţ i lor 
magh ia r e a a j uns cu desăvîrş i re în m î n a bisericii. P î n ă 
c înd în epoca uman i smulu i şi a r e fo rme i t ipa rn i ţe le e rau 
î n t r ep r inde r i pa r t i cu l a r e ale burghez i lo r , în condi ţ i i le 
feuda l i smulu i t î rz iu ele s -au t r a n s f o r m a t în ins t i tuţ i i o f i -
ciale î n t r e ţ i nu t e de p r inc ipe . În acelaşi t i m p , mis iunea lor 
a deven i t servirea intereselor bisericii calvinis te şi a 
poli t ici i cu l tura le a pr inc ipe lu i , i den t i f i ca t ă cu ea . Cores -
p u n z ă t o r acestor schimbăr i , şi cen t ru l de g reu ta te a l t i p a -
ru lu i m a g h i a r d in ţ a r ă s-a t r a n s f e r a t la Alba Iulia, reşe-
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d i n ţ a p r i nc i a r ă , respect iv l a O r a d e a , cons idera tă ca u n 
al do i lea cen t ru . 

În p r i m u l oraş , t i p o g r a f i a pusă î n s lu jba colegiului aca-
demic a fo s t î n f i i n ţ a t ă în 1622 de Gabr i e l Bethlen, 
iar în c a p i t a l a P a r t i u m u l u i , Ş t e f an Beth len a fos t 
acela care, în 1640, a înzes t ra t biserica şi şcoala re-
f o r m a t ă de acolo cu bogate şi f r u m o a s e mate r ia le t ipo-
g ra f i ce aduse d i n O l a n d a 2 5 . Ate l ie ru l d in O r a d e a , con-
dus de Szenczi Ker t é sz Á b r a h á m , care învă ţa se la Elze-
vir i , a junsese sa f ie socoti t cea m a i b u n ă t i pog ra f i e d i n 
p r i n c i p a t c înd , p r i n ocupa rea oraşului de căt re turc i , în 
1660, a t r ebu i t să ia calea pribegiei . D u p ă ce a c i rcu la t 
p r i n Sibiu şi Criş , î n 1668, ins ta la ţ ia o r ă d e a n ă descom-
p le t a t ă a fo s t dusă de pr inc ipe le A p a f i la C l u j . U n i f i -
c înd-o cu rămăşi ţe le t ipogra f ie i d in A l b a Iu l i a care î n 
1658 fusese d is t rusă , în a n u l 1672 le-a d ă r u i t pe a m î n -
două – în p r o p r i e t a t e c o m u n ă – colegiului d in C l u j şi 
colegiului Beth len , m u t a t î n t r e t i m p la A i u d . A ş a a a juns 
C l u j u l să f i e d in nou cen t ru l ac t iv i tă ţ i i edi tor ia le m a -
g h i a r e 2 6 . 

Î n t r e 1 6 9 0 – 1 6 9 3 şi-a ins ta la t a te l ierul la C l u j cel 
mai mare meş ter al vechiulu i t i p a r m a g h i a r d i n T rans i l -
v a n i a , Mi sz tó t f a lu s i K i s M i k l ó s despre care t r a t e a z ă şi u n 
cap i to l s epa ra t a l vo lumulu i nos t ru (Fenixul transilvan, 
p . 147). În i s tor ia veche a căr ţ i i magh ia r e n u există 
a l t ă f i gu ră c a r e să se f i l u p t a t cu m a i m u l t ă conş t i in ţă 
p e n t r u d e z v o l t a r e a cu l tu r i i căr ţ i i . „Eu aş v rea , şi p e n t r u 
as ta n u mi-aş p r e c u p e ţ i silinţele şi m u n c a , să nu r ă m î n ă 
na ţ i unea n o a s t r ă în m a r e a neş t i in ţă de ca r te î n ca re a 
fo s t p î n ă a c u m , să în f lo rească şcolile m a g h i a r e ca t o ţ i 
copii i , femei le , orăşeni i , ţ ă r a n i i de la sate să ştie să 
c i t e a s c ă ” 2 7 . L u p t a lui Kis Mik lós este o con t inua re o rga -
nică a p r o g r a m u l u i cu l tu ra l a l pu r i t an i smulu i m a g h i a r şi 
al lui A p á c z a i Csere János , p r o g r a m care n u m a i era 
des t ina t d o a r p ă t u r i l o r c o n d u c ă t o a r e magh ia re , ci v i z a şi 
r id icarea res tu lui societăţi i . D a r ea a d u c e şi ceva n o u şi 
a n u m e că, a l ă tu r i de şcoală, t i p o g r a f u l K i s Mik lós p u n e 
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şi car tea , cons ider îndu- le mi j loace de acelaşi nivel al cul-
tu ra l izăr i i poporu lu i , şi cu p u t e r e a li terei t i pă r i t e v rea să 
dea impuls cu l tura l izăr i i generale în aceste locuri . E 
d r e p t că d u p ă m o a r t e a lui, su rven i tă î n 1702, t i p a r u l clu-
jean nu s-a mai r id ica t , în m ă s u r a d e m a i îna in te , dea-
sup ra nivelului general al impr imer ie i , d a r a r ă m a s şi pe 
mai d e p a r t e cent ru l ed i tă r i i de căr ţ i maghia re . D i n p r o -
duc ţ i a to t a l ă a celor 14 cent re t i pog ra f i ce existente în 
T rans i l van i a în secolul a l X V I I I - l e a , 45 la sută a reve-
n i t t i pogra f i i l o r c l u j e n e 2 8 . 

În cursul acestui secol, ac t iv i t a tea t ipa rn i ţ e lo r p r o -
tes tante , con t inua toa re ale t rad i ţ i i lo r locale t rans i lvănene , 
a fos t împ ied ica t ă de recatol ic izare şi de severa cenzură 
pusă în s lujba acesteia. În schimb, o b u n ă buca tă de 
v reme, societatea magh ia r ă a p r o f i t a t p r e a p u ţ i n de pe 
u r m a do tă r i i m o d e r n e a a te l ierelor noi î n f i i n ţ a t e de bise-
rica catol ică şi a bunei ca l i f icăr i a celor ca re le a r e n d a u 
şi a t i pogra f i lo r , în m a j o r i t a t e s trăini , deoarece p r ac t i ca 
lor ed i tor ia lă era to ta l subo rdona t ă p r inc ip i i lo r reca to-
licizării şi a v a n t a j a u l imba la t ină în r a p o r t cu cea m a -
te rnă . Ab ia în pe r ioada pregăt i r i i p re face r i lo r burgheze 
aceste t i pa rn i ţ e au depăş i t bar ierele confes ionale şi s -au 
in tegra t e fo r t u r i l o r depuse p e n t r u r id icarea cul tur i i m a -
ghiare . O excepţ ie în această p r i v i n ţ ă o const i tu ie teascul 
f ranc iscan i lo r , modes t de a l t fe l , d in Şumuleu-Ciuc , care 
încă d e la c rearea lui (1675) s -a î n r ă d ă c i n a t a d î n c î n 
v i a ţ a cu l tu ra lă a secuimii c a t o l i c e 2 9 . 

D i n t r e t ipa rn i ţe le î n f i i n ţ a t e în t impu l recatol icizări i , 
cea d in t î i care şi-a începu t ac t iv i t a tea a fos t o f ic ina 
academiei c lujene a iezuiţ i lor care a f u n c ţ i o n a t d in 1727 
p î n ă la d izo lva rea o rd inu lu i (1774) . Aspec tu l cel m a i 
i m p o r t a n t al ac t iv tă ţ i i ei constă în d i f u z a r e a semiofici-
ală a cunoşt in ţe lor agricole şi san i ta re r ă sp înd i t e de abso-
lut ismul h a b s b u r g i c 3 0 . Acelaşi p r o f i l şi aceleaşi d imen-
siuni le-a a v u t şi ac t iv i t a t ea edi tor ia lă a t ipogra f ie i se-
mina ru lu i catol ic din O r a d e a , î n f i i n ţ a t ă în 1 7 4 5 3 1 . În 
schimb, ac t iv i t a tea edi tor ia lă a presei ins ta la te în 1756 
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l a Care i de c ă t r e f a m i l i a K á r o l y i – p e n t r u a spr i j in i re-
ca to l ic iza rea şi greco-catol ic ismul – a r ă m a s ne însem-
n a t ă 3 2 . C u to tu l a l tu l a fo s t scopul p e n t r u care Ba t -
t h y á n y I g n á c a în temeia t o t i pog ra f i e la A l b a Iu l i a în 
a n u l 1785. C u m p ă r î n d ins ta la ţ ia vechii t i pog ra f i i a iezui-
ţ i lor d in C l u j , s avan tu l episcop catol ic d in T r a n s i l v a n i a 
u r m ă r e a să creeze posibi l i tă ţ i de publ icare p e n t r u m e m -
br i i Societăţ i i S a v a n t e (Societas Assiduorum Litteraria) 
o r g a n i z a t e pe l îngă b ib l io teca sa. D a r , d u p ă pub l ica rea 
c î t o r v a v o l u m e de surse istorice, indispensabi le p î n ă în 
zilele noas t re , m o a r t e a p r e m a t u r ă a lui B a t t h y á n y a 
pus c a p ă t f o a r t e cu r înd acestei i m p o r t a n t e i n i ţ i a t i v e 3 3 . 

În secolul al X V I I I - l e a şi t i p a r u l magh ia r a deven i t 
o f i l ia lă p rov inc ia lă î n d e p ă r t a t ă a t i pa ru lu i v ienez şi 
în cad ru l lui n u mai aveau loc aspira ţ i i a s e m ă n ă t o a r e 
cu cele ale lui Kis Miklós . N ă z u i n ţ e l e c rea tor i lo r d e li-
tere P á l d i Székely I s tván sau K a p r o n c z a i N y e r g e s Á d á m , 
p r i m u l f o r m a t în O l a n d a , al doilea la V iena , p e n t r u a 
mode rn i za ac t iv i t a tea ed i tor ia lă m a g h i a r ă au eşuat pe 
r î n d din cauza lipsei de ban i şi a spi r i tu lui conse rva to r 
al cercur i lor ecleziastice care în t re ţ ineau t i p o g r a f i i l e 3 4 . 
D a r n ic i î n aceas tă , a p a r e n t i n f r u c t u o a s ă , p e r i o a d ă car -
tea n - a înce ta t să cucerească teren în rîndurile popu la ţ i e i 
magh ia re , căci i luminismul a submina t p u t r e d a o r în -
d u i r e f e u d a l ă t ocma i p r i n p u t e r e a li terei. În această 
epocă l iniş t i tă s -au născu t p r ime le z ia re î n l i m b a m a -
gh ia ră ( E r d é l y i Magyar Hírvivő, 1790) [ C u r i e r u l m a -
ghia r d in T r a n s i l v a n i a ] şi ma i apo i revistele Erdélyi 
Múzeum, 1814) [ M u z e u l A r d e l e a n ] , f a c to r i decisivi în 
relaţ i i le u l t e r ioa re d i n t r e car te şi societate, – p r e c u m şi 
Erdélyi Magyar Nyelvmivelő Társaság (1791) [Socie-
t a t ea magh ia r ă t r ans i lvăneană p e n t r u cu l t iva rea l i m b i i ] 3 5 

care const i tu ia c a d r u l ac t iv i t ă ţ i i ş t i inţ i f ice . 
N u m a i o d a t ă cu t r i u m f u l o r îndu i r i i cap i ta l i s t e ed i t a -

rea căr ţ i lor m a g h i a r e s-a e l iberat de f in i t iv d in c a d r u l î n -
vechi t al bisericii şi şcolii. În t i m p u l m a r i l o r t r a n s f o r -
măr i , rolul c o n d u c ă t o r al C lu ju lu i a r ămas n e s c h i m b a t 3 6 . 
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El a a j uns şi cen t ru al ed i tă r i i z ia re lor de l imbă m a -
ghia ră . Erdélyi Híradó (1828) [Ves t i to ru l t r a n s i l v ă n e a n ] 
al lui Méhes Sámuel , care a p ă r e a la C l u j , d i spunea d e j a 
de o t i pog ra f i e p r o p r i e . În ac ţ iunea de sa lvga rda re a 
m a r i l o r t r ad i ţ i i t i pogra f i ce ale oraşului a a v u t u n ro l 
î n semna t vechiul teasc al Colegiului r e f o r m a t care s-a 
t r a n s f o r m a t în ed i tu ră capi ta l i s tă , sub conducerea lui 
B a r r a G á b o r şi d u p ă aceea a lui Stein János . În e p o c a 
burgheză t ipogra f i i l e au răsă r i t ca ciuperci le şi î n o r ă -
şelele de p rov inc ie , a n u n ţ î n d că l i t e r a tu ra a p ă t r u n s vic-
tor ioasă în cercurile popu la ţ i e i magh ia re . Deşi p r o p r i e -
tar i i capi ta l iş t i vedeau în ac ţ iunea de ed i ta re m a i c u r î n d 
o î n t r e p r i n d e r e comercială decî t un i n s t r u m e n t al cu l tu -
ra l izăr i i poporu lu i , t o ren tu l de l i tere ce-l r evă r sau a s u p r a 
societăţi i educa masele şi le lă rgea o r i zon tu l , i ndepen-
den t de intenţ i i le lor . Faci l i ta rea t ipăr i r i i a f a v o r i z a t , î n 
u l t imul sfer t a l veacului t recut , apa r i ţ i a presei m u n c i t o -
reşti în l imba magh ia ră şi r ă sp înd i rea l a rgă a pub l i c a -
ţ i i lor care p o p u l a r i z a u ideea soc ia l i smulu i 3 7 . 

Ed i t a r ea de căr ţ i magh ia re , pusă în s lu jba socialis-
mulu i d u p ă cel d e al do i l ea r ăzbo i mond ia l , îşi a re r ă d ă -
cinile în t radi ţ i i le progresis te ale t i pa ru lu i t r ans i lvănean . 
T r a d i ţ i i seculare au f o r m a t acel t i p a r m o d e r n p e care l-a 
rea l iza t T ó t h Sámuel , deceda t p r e m a t u r , cu compe-
t e n ţ ă d e z v o l t a t as tăz i m a i d e p a r t e de specialiştii 
ed i tur i i Kr i t e r i on . În ac t iv i t a t ea de ed i t a re a că r -
ţ i lor , p o a t e cel ma i sănătos d o m e n i u al cul tur i i m a g h i a r e 
d in R o m â n i a socialistă, con lucrează , ca o pu t e r e crea-
toa re de societate n o u ă şi conş t i in ţă nouă , t o t ceea ce 
– d i n moş ten i rea lăsa tă de lungul şir a l t i pog ra f i l o r 
magh ia r i de la H e l t a i încoace – mer i t ă să f ie p ă s t r a t 
şi cinst i t sub aspectul in f luen ţe i căr ţ i i a s u p r a f o r m ă r i i oa -
meni lo r . Social ismul a f ă c u t d in ca r tea m a g h i a r ă un 
bun cu a d e v ă r a t al în t regi i societăţi i , i a r d i n p rob lemele 
ed i tă r i i şi r ăsp înd i r i i ei o chest iune pub l ică , o chest iune 
care interesează p e f iecare . Mare l e vis al lui Kis M i k l ó s 
despre p o p o r u l c i t i tor devine rea l i ta te sub ochii noştri-
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Bibliotecile particulare 

R ă s p î n d i r e a t i pa ru lu i a împins d e z v o l t a r e a bibl ioteci-
l o r magh ia r e pe căi cu desăvî rş i re noi . Carac te r i s t i ca pe -
r ioade i care începe cu secolul al X V I - l e a o const i tuie, î n 
general , d e m o c r a t i z a r e a şi la ic izarea, f i reş te , în l imitele 
posibi le în o r îndu i r ea f e u d a l ă . F a ţ ă de codicele scris de 
m î n ă şi o r n a m e n t a t cu min ia tu r i , c a r t e a t i pă r i t ă n u m a i 
este o creaţ ie i nd iv idua lă , u n obiect de a r t ă ar is tocra t ic , 
ci u n i n s t rumen t al munc i i in te lectuale . Teore t ic , or ic ine 
p o a t e să şi-l p rocu re căci a p a r e î n mul t e exempla re iden-
tic rea l iza te şi se p o a t e ob ţ ine la p r e ţu r i r e l a t iv i e f t ine . 
În rea l i ta te însă , m a j o r i t a t e a in te lectual i lor magh ia r i n u 
p u t e a u să le p lă tească , sau îşi p r o c u r a u cu greu cărţ i le , 
chiar şi la aceste p r e ţ u r i re la t iv scăzute. În general , n u -
ma i membr i i p ă t u r i i c o n d u c ă t o a r e in te lectuale şi pol i t ice 
se p u t e a u m î n d r i în con t inuare cu colecţii de dimensiu-
ni le u n o r bibl ioteci . 

D a r şi aşa, d i f e r e n ţ a f a ţ ă d e epoca scrisului de m î n ă 
e ra subs tan ţ ia lă . În p e r i o a d a s ta tu lu i t r ans i l vănean a u t o -
n o m , p rop r i e t a r i i celor ma i i m p o r t a n t e bibl ioteci p a r t i -
cu l a r e n u m a i e rau pe r soane ecleziastice, ci laice – con-
d u c ă t o r i ai vieţ i i publ ice – a v î n d în f r u n t e ch ia r pe 
pr inc ip i i ţăr i i . D a t o r i t ă pos ib i l i t ă ţ i lo r ei ma te r i a l e ma i 
modeste , p r e o ţ i m e a p r o t e s t a n t ă n u s -a r f i p u t u t a n g a j a 
să îndepl inească în ac t iv i t a t ea de colec ţ ionare a căr ţ i -
lo r u n ro l a semănă to r celui î ndep l in i t de clerul medie-
v a l catol ic d a r , în u r m a schimbări i s i tuaţiei sale sociale, 
n ic i nu ma i n u t r e a asemenea ambi ţ i i . Este caracter is t ic 
şi f a p t u l că d u p ă r e f o r m ă bibliotecile publ ice n -au mai 
fos t puse în s lu jba vieţi i ecleziastice, ci a î n v ă ţ ă m î n -
tu lu i ş c o l a r 3 8 . D i n t r e bibliotecile ecleziastice catol ice d in 
evu l mediu , n u m a i cea d i n Şumuleu-Ciuc a suprav ie ţu i t 
r e fo rme i religioase. Aceas tă bibl iotecă, î m p r e u n ă cu cea 
d in Că lugă ren i , î n t eme ia t ă în 1635, a deven i t , în t i m p u l 
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pr inc ipa tu lu i p ro t e s t an t , un a d e v ă r a t a d ă p o s t p e n t r u 
zes t rea de căr ţ i , a t î t a catol ici lor t rans i lvăneni , cît şi a 
ceangăi lor d i n M o l d o v a . Aceste m o n u m e n t e bibl io tecare , 
astăzi cele ma i vechi şi mai caracter is t ice p e n t r u c u l t u r a 
căr ţ i i d in Secuime, sînt cu gr i jă conserva te în muzeul 
din Mie rcurea Ciuc, respect iv în Bibl ioteca Teleki d in 
T î r g u Mureş . 

D ă u n ă t o a r e l e inegal i tă ţ i , caracter is t ice s t ruc tur i i sociale 
feuda le , şi-au p u s pecetea şi a s u p r a dezvo l t ă r i i b ib l io te-
cilor magh ia r e din epoca ma i n o u ă . Ase rv i rea iobăgească 
a m a j o r i t ă ţ i i ţ ă r an i l o r maghia r i , s lăbiciunea burghezie i , 
i n d i f e r e n ţ a mul ţ imi i nobi l i lor f a ţ ă de p rob lemele cul tur i i 
au î n s e m n a t o uriaşă p iedică în d r u m u l cul tur i i căr ţ i i . 
În schimb, p o z i ţ i a conducă toa re în pol i t ică şi i m p o r t a n -
tele surse ma te r i a l e de care d i spuneau au as igura t ele-
men te lo r cul te d in nobi l ime a v a n t a j e de care al ţ i i nu 
s-ar f i p u t u t b u c u r a în condi ţ i i le feuda l i smulu i . 

A v î n d cu l t u r a cea m a i m o d e r n ă , şi o c u p î n d cele m a i 
îna l t e pozi ţ i i ale pu te r i i ei p u t e a u să a ibă şi cea m a i 
c u p r i n z ă t o a r e pe r spec t ivă . Colecţ i i le d e că r ţ i ale acestor 
e lemente cu l t iva te – pu ţ ine la n u m ă r – e rau singurele 
scuti te d e mărgin i r i le şi meschinări i le p rov inc ia le care , 
d e exemplu , ca rac te r izează şi colecţiile bu rgheze d i n 
T rans i lvan ia , an te r ioa re veacului al X I X - l e a , deşi , î n 
f a ţ a pu te r i lo r feuda le , mai ales ele a r f i t r ebu i t să m i j -
locească ideile progresului social. D a r p e n t r u aceste p e r -
f o r m a n ţ e excepţ ionale , cu l t u r a f e u d a l ă m a g h i a r ă a t re -
bu i t să p lă tească un p r e ţ ex t rem d e mare , sub aspectul 
degenerăr i i cul tur i i burgheze orăşeneşt i şi a înapoie r i i 
n ive lu lu i ţ ă r ăn imi i care const i tu ia m a j o r i t a t e a p o p u -
l a ţ i e i 3 9 . 

P r inc ip i i t r ans i lvănen i se cons iderau moş ten i to r i ai 
t r ad i ţ i i lo r renascent is te ale suveranulu i b ibl iof i l M a t e i 
C o r v i n . D i n această moştenire făcea p a r t e inseparabi lă 
bibl ioteca ce-l a j u t a pe rege în ho tă r î r i l e pol i t ice şi-i 
m ă r e a s t ră lucirea cur ţ i i . D e o asemenea colecţie – se 
ştie – d ispunea şi I oan Z á p o l y a şi f iu l său, I o a n Sigis-
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m u n d care a p a r t i c i p a t cu t r u p şi su f l e t la lup te le spiri-
tua le ale r e fo rme i . D a r d i n t r e bibl ioteci le p r inc ip i lo r 
t r ans i lvănen i n u cunoaş tem m a i d e a p r o a p e dec î t pe cea 
a lui A n d r e i Bá thor i , a lui G h e o r g h e R á k ó c z i I şi a 
f iu lu i acestuia S ig ismund, c a şi p e cea a lui M i h a i A p a f i . 
Şi f o n d u l aces tora s-a r is ipi t , d a r ne p u t e m f o r m a o idee 
a sup ra componen ţe i lui d i n vechi le f r a g m e n t e de i nven -
ta re , i a r a s u p r a n ive lu lu i lor bibl iof i l ic , d i n vo lumele ce 
ni s -au p ă s t r a t . Co lec ţ i a lui A n d r e i B á t h o r i este cea ca re 
păs t rează m a i h o t ă r î t i n f l u e n ţ a unei bibl iof i l i i umanis te . 
P r o p r i e t a r u l ei îşi p r o c u r a s e ch ia r şi manuscr i se pe pe r -
gamen t , ia r l egă tur i le că r ţ i lo r le o r n a m e n t a cu suprali-
brosuri care e r a u l a m o d ă a tunc i în s t r ă ină t a t e . G h e o r g h e 
R á k ó c z i I îşi î m p o d o b e a căr ţ i le p r e f e r a t e cu fe recă tu r i 
în a rg in t . În b ib l io teca p r inc ipe lu i A p a f i , legătur i le f r a n -
ceze cu m o t i v u l evan ta iu lu i măr tu r i sesc re la ţ i i cu a r t a 
eu ropeană a c ă r ţ i i 4 1 . În tus t re le bibl ioteci le , mate r ia le le 
d in domen iu l jur id ic , pol i t ic , geograf ic şi a l ş t i in ţe lor n a -
tu ra l e m a r c h e a z ă schimbarea p r o d u s ă î n s fe ra lectur i i ce-
lor m a i îna l ţ i conducă to r i a i Trans i lvan ie i . 

O p ie rdere deosebit d e du re roasă o const i tu ie f a p t u l 
că bibl ioteca lui Gabr i e l Beth len , cea m a i î n semna tă co-
lecţie p r inc i a r ă , s-a r is ipi t î n cea m a i m a r e m ă s u r ă . În 
a l t loc din acest v o l u m a m a r ă t a t că, f ă c î n d uriaşe sa-
crif ici i ma te r i a le , p r inc ipe le – sus ţ ină tor a l ş t i in ţe lor – 
a î n f i i n ţ a t o bibl iotecă m o d e r n ă , s is tematic d e z v o l t a t ă , 
pe care, d u p ă 1622, a pus -o la d i spoz i ţ i a colegiului aca-
demic din A l b a Iu l i a . Co lec ţ i a e r a a d m i n i s t r a t ă d e u n 
b ib l io tecar a p a r t e , ia r p e n t r u o r n a m e n t a r e a ar t is t ică uni-
t a r ă a v o l u m e l o r şi-a ins ta la t un atel ier p r o p r i u d e legă-
tor ie . Beth len a înce rca t ca p r i n p r o c u r a r e a rămăş i ţe lo r 
C o r v i n i a n e i să accentueze şi m a i m u l t i m p o r t a n ţ a cen-
t r a l ă a bibl ioteci i sale. Încercarea lui însă a eşuat d a t o -
r i t ă incomprehens iun i i au to r i t ă ţ i l o r turceşt i de l a B u d a . 
Aşa cum, t i m p de o j u m ă t a t e d e secol, cu r t e a p r i n c i a r ă 
impr imase d i r ec ţ i a cu l tur i i m a g h i a r e d i n T r a n s i l v a n i a , 
t o t as t fe l b ib l io teca pr inc ipe lu i a fos t b a z a d o c u m e n t a r ă 
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p r i m o r d i a l ă a acestei pol i t ic i cul tura le , cen t ru l vieţi i spi-
r i tua le a curţ i i . 

A l ă t u r i de ea, colecţiile îna l ţ i lo r f u n c ţ i o n a r i cu l t iva ţ i 
de la cur te const i tu iau focare le cele ma i i m p o r t a n t e a le 
cul tur i i noi , laice. D i n t r e acestea, în secolele X V I şi 
X V I I I I , se re levau p r in mater ia le le lor m o d e r n e bibl io-
tecile umanis tu lu i G y u l a i Pá l , a i s to r iogra fu lu i d i p l o m a t 
G y u l a f f i Les tá r sau a celor doi cancelar i Kovacsóczy 
F a r k a s şi I s t ván , şi a iub i toru lu i de istorie Bethlen 
E l e k 4 2 . În secolul ai X V I I I - l e a , colecţiile îna l ţ i lor dem-
n i t a r i cul ţ i au p r e lua t în m o d necesar ro lu l de mi j loc i to r 
şi m o d e l a t o r ai cul tur i i , de ţ i nu t î na in t e v r e m e de bibl io-
teca p r inc i a ră . S-a r p u t e a e n u m e r a un lung şir de colecţi i 
pa r t i cu l a r e î n semna te pe care p rop r i e t a r i i lor le-au a l -
că tu i t d in cele ma i m o d e r n e publ ica ţ i i , î n t i m p u l c î t au 
o c u p a t d i fe r i t e demni t ă ţ i la Viena . N e v o m refer i însă 
n u m a i la exemple îndeobş te cunoscute şi a n u m e la b ib l io-
tecile consi l ierului cancelariei aulice Cserei F a r k a s , a epis-
copulu i şi consi l ierului gubern ia l B a t t h y á n y Ignác , a can -
celarului Te lek i Sámuel şi la colecţiile cons t i tu i te to t în 
secolul al X V I I I - l e a , a lui Csák i I s t v á n şi a famil ie i 
O r c z y , f iecare de mai mu l t e mi i de vo lume . Aceste b i -
blioteci r ă sp îndeau m a i ales i luminismul , economia ru -
ra lă progresis tă , ca şi metodele m o d e r n e şi cele m a i noi 
r ezu l t a t e ale ş t i inţelor , f ireşte, n u m a i în cercul res t r îns 
al p ă t u r i i in te lectuale nobi l iare . M a i t î rz iu , d u p ă m o a r t e a 
p rop r i e t a r i l o r lor , t r a n s f o r m î n d u - s e î n bibl ioteci publ ice , 
ele au deven i t i m p o r t a n t e p u n c t e de spr i j in ale cercetări i 
ş t i inţ i f ice în curs de f o r m a r e . 

Ves t i t a bibl iotecă din C r a s n a a lui Cserei F a r k a s nu 
mai este cunoscută as tăz i ; ea s-a con top i t , în ani i şapte-
zeci ai secolului t recut , în bibl ioteca U n i u n i i Muzeu lu i 
A r d e l e a n . F o n d u l ei va loros a t recut în zestrea Bibl io-
tecii U n i v e r s i t a r e din C l u j . Colecţ i i le , boga te în l i t e ra tu ră 
i luminis tă f r anceză , a lui Csák i I s t v á n şi a famil ie i 
O r c z y s în t conserva te la P a l a t u l Cu l tu r i i d in A r a d 4 3 . În 
schimb, bibl ioteci le B a t t h y a n e u m şi Te lek i s înt cunoscute 
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de t o a t ă lumea ca produse le cele ma i r ep rezen t a t i ve ale 
evoluţ ie i bibl ioteci lor magh ia re . Î n t r - a d e v ă r , a m î n d o u ă 
ocupă un loc cu t o tu l deosebi t î n t r e bibliotecile R o m â -
niei socialiste. B a t t h y a n e u m u l este, în genul lui , unic în 
ţ a r a noas t r ă , ia r bibliotecii Teleki nu - i ţ ine tovă răş i e 
decî t colecţia guve rna to ru lu i Samuel B r u k e n t h a l , conser-
v a t ă la Sibiu. 

B a t t h y a n e u m u l d in A l b a Iu l i a este cel m a i m ă r e ţ re-
p r e z e n t a n t a l cul tur i i căr ţ i i şi şt i inţei d in epoca b a r o c ă 4 4 . 
În t i m p u l î n v ă ţ ă t u r i i sale la R o m a , B a t t h y á n y I g n á c s-a 
legat p e n t r u toa t ă v i a ţ a de s tudi i le is tor ico-f i lologice, 
subordon îndu-ş i aces tora şi ac t iv i t a tea d e colec ţ ionare . 
Va lo r i f i ca rea ş t i in ţ i f ică a p a t r i m o n i u l u i d e t ex te l i te rare 
medieva le î n T r a n s i l v a n i a începe de l a B a t t h y á n y . În 
persoana lui t rebuie să cinstim şi p e f o n d a t o r u l codico-
logiei şi textologiei metod ice magh ia re . F a c t o r u l h o t ă -
r î t o r ca re a d e t e r m i n a t c o m p o n e n ţ a B a t t y a n e u m u l u i a 
fos t cu l t iva rea c rea toa re a ş t i inţelor . V i z i t a t o r u l de az i 
al bibliotecii p o a t e să v a d ă în ea atel ierul ş t i in ţ i f ic a r i s to-
crat ic al unu i p r e l a t s a v a n t d i n secolul a l X V I I I - l e a . 
Dragos t ea de ş t i inţă şi spi r i tu l de sacrif ic iu a le lui 
B a t t h y á n y au d a t naştere , a şadar , p r i m u l u i cen t ru d e 
cercetare m o d e r n d in T rans i l van i a . E l do rea ca p r in 
ins t i tu tu l său a s t ronomic şi p r i n bibl ioteca lui să as igure 
un cadru p e n t r u ac t iv i t a tea cerce tă tor i lor o rgan iza ţ i în 
Societatea Savantă născu tă din s t rădu in ţe le sale. C o -
lecţia lui este un muzeu grand ios al cul tur i i căr ţ i i creştine 
de l imbă la t ină din evul med iu . D e o neasemui tă bogă-
ţie, f o n d u l lui p r e z i n t ă evo lu ţ ia ş t i inţelor î n E u r o p a apu -
seană şi a edi tăr i i că r ţ i lo r în această p a r t e a con t inen-
tului nos t ru , d e la secolul al I X - l e a p î n ă la s f î r ş i tu l ce-
lui de-al X V I I I - l e a . N u există nici o t i p o g r a f i e d i n 
secolele X V – X V I I I care să nu f ie r ep rezen ta t ă în f o n -
dul B a t t h y a n e u m u l u i cu piese excepţ ional executa te . În 
p r i v i n ţ a bogăţ ie i sale în că r ţ i r a r e este suf ic ient să amin -
tim că, d in to t a lu l t i pă r i t u r i l o r an te r ioare anulu i 1500 
a f l a t e în ţ a r a noas t ră , a p r o x i m a t i v 6 0 – 7 0 la sută se 
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conservă la Alba Iulia. Renume le in t e rna ţ iona l al Ba t -
t h y a n e u m u l u i se da toreş te însă manuscr ise lor sale m e -
dievale . Şirul acestora începe în secolul al I X - l e a cu 
aşa numi tu l Codex aureus, iar d in t o t a lu l manuscr ise lor 
la t ine , an te r ioa re anului 1550, a f l a t e în ţ a r ă , c i rca 80 
la sută se găseşte aici. N o b i l a pas iune a episcopului sa-
v a n t a dă ru i t ţă r i i o colecţie de izvoare şt i inţ if ice cum 
nu s-ar ma i f i p u t u t a d u n a nici în secolul al X I X - l e a . 
În spir i tul proiec te lor men ţ iona t e ma i sus, în 1798, Bat-
t h y á n y şi-a lăsat î n t r eaga colecţie bisericii r o m a n o - c a t o -
lice d in T rans i l van i a , cu c lauza ca ea să f ie d e z v o l t a t ă 
în con t inuare , ca bibl iotecă publ ică deschisă, d in ven i tu -
rile a şezămîn tu lu i ins t i tu i t de el în acest scop. 

Bibl ioteca d in T î rgu Mureş a cancelarului aulic t rans i l -
v ă n e a n Teleki Sámuel a fos t concepu tă în sp i r i tu l bibl io-
filiei i luministe şi este cel m a i p r o e m i n e n t exemplu d e 
bibliotecă pa r t i cu l a r ă cons t i tu i tă în cercul ar is tocraţ ie i 
d r egă toa re amin t i t m a i s u s 4 5 . 

E a a lua t f i in ţă d a t o r i t ă n u n u m a i celei ma i r a f i n a t e 
pas iuni de b ib l iof i l , ci şi su rp r inză to ru lu i s imţ d e răs-
p u n d e r e pe care, chiar în a t m o s f e r a i zo lan tă a s t ră luci -
tu lu i o r a ş imper ia l , acest l u m i n a t şi c l a r v ă z ă t o r b ă r b a t 
de s ta t l-a n u t r i t f ă r ă înce tare p e n t r u des t inu l cu l tu ra l 
al pa t r i e i sale. E l îşi instalase biblioteca în vec ină ta t ea 
camere i d e d o r m i t , ia r căr ţ i le şi le ca ta loga cu m î n a lui. 
C a t a g r a f i a colecţiei sale, pub l i ca tă în t re anii 1796 şi 
1819, în p a t r u vo lume , este p r i m u l ca ta log de biblio-
tecă t i pă r i t , ş t i in ţ i f ic s i s temat iza t d in ţ a r a noas t r ă . C u 
toa te că îşi considera b ib l io teca o c o m o a r ă „decî t care 
nu a m a l t ceva ma i scump în a f a r ă de v ia ţ ă , soţie şi 
copi i” , to tuş i s-a despă r ţ i t de ea încă în v i a ţ ă f i ind , „ în 
folosul pa t r i e i care sufe ră d e l ipsa căr ţ i lo r” . În anul 
1799 el a cons t ru i t u n edif ic iu a n u m e p ro iec ta t în acest 
scop, p r i m u l de acest fe l d in ţ a r a noas t r ă şi, î ncep înd 
d in 1803, îşi m u t ă î n pa t r i e , la T î r g u Mureş , colecţ ia 
de 60 000 d e vo lume de la Viena , „ p e n t r u p ropăş i rea 
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şt i inţelor î n sînul na ţ iun i i şi pa t r ie i mele” . Cei pes te 
800 000 d e fo r in ţ i chel tui ţ i p e n t r u bibl ioteca sa şi p e n t r u 
şcolile d i n T rans i l van i a , î n t r - o v r e m e c î n d s ta tul abia se 
a n g a j a să supor t e unele din cheltuieli le cu l tur i i publ ice , 
sînt o d o v a d ă concre tă că p e n t r u Teleki cele spuse ma i 
sus nu erau cuv in te goale, ci aveau semni f ica ţ i a u n u i ade-
v ă r a t p r o g r a m de v i a ţ ă . 

L a Viena Teleki Sámuel a deveni t b ib l iof i lu l cel m a i 
compe ten t şi cu cel m a i r a f i n a t gust d in în t r eaga cu l tu ră 
a cărţ i i magh ia r e d i n T r a n s i l v a n i a . C a p i t a l a imper iu lu i 
şi î na l t a sa demni t a t e publ ică , p r ecum şi ave rea sa îi 
o fe reau posibi l i tă ţ i de care nu d ispunea nici un a l t b ib l io-
fi l t r ans i lvănean . În t reaga v i a ţ ă a căr ţ i i d in E u r o p a îi 
era deschisă, p u t e a să-şi p rocu re capodopere le t ipogra f i ce 
ale lui Bodoni , vest i tul t ipograf d in P a r m a , pu tea să-şi 
cumpere codicele corv in ian descoper i t la St rassburg, iar 
copoii cenzuri i imper ia le nu p u t e a u să-l împiedice să-şi 
înzestreze bibl ioteca şi cu publ ica ţ i i le p r igon i t e ale ilu-
minismului şi revoluţ ie i f r anceze . D e aceea, as tăzi Bi-
blioteca Teleki p o a t e f i cons idera tă cel m a i boga t t ezaur 
al publ ica ţ i i lor c o n t e m p o r a n e i luminismului şi revoluţ ie i 
f ranceze . Legătur i le exempla re lo r sale b ibl iof i le d e o 
f rumuse ţe deosebi tă e rau executa te d e cei m a i b u n i me-
şteri vienezi . Biblioteca Teleki , – d i n 1802 bibl iotecă 
publ ică deschisă în T î r g u Mureş –, f i i n d incontes tabi l 
cea mai însemna tă colecţie a capodope re lo r vechi i a r t e 
a căr ţ i i de peste h o t a r e şi d i n T rans i l van i a , a re ro l de 
educa to r a l societăţi i noas t re şi, ca b a z ă d e d o c u m e n -
tare , stă d e a tunc i în s lu jba asp i ra ţ i i lo r ş t i inţ i f ice t r an-
si lvănene. 

Deşi colecţiile b ibl iof i l i lor intelectual i i n v e d e r a ţ i n u 
p u t e a u concu ra , nici sub aspectul dimensiuni i , nici sub 
acel al va r ie tă ţ i i şi bogăţ ie i f o n d u r i l o r , cu bibliotecile 
ar i s tocra ţ i lor demni t a r i , i m p o r t a n ţ a lor î n ceea ce p r i -
veşte f o r m a r e a r a p o r t u r i l o r d i n t r e p o p u l a ţ i a m a g h i a r ă a 
epocii şi car te t rebuie ap rec i a t ă ca f i i n d m a i m a r e ca a 
aces tora d in u r m ă . Bogatele bibl ioteci enciclopedice m o -
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d e r n e ale a r i s tocra ţ i lor d e m n i t a r i n u s înt r o d u l evoluţ ie i 
locale, f i i n d f enomene cu t o tu l excepţ ionale , p e c î n d 
celelalte – ale intelectual i lor – sînt p roduse le cele mai 
specifice ale procesului de f o r m a r e a bibl ioteci lor t r a n -
s i lvănene şi au un carac te r general în societatea m a g h i a r ă 
a noii epoci. P a r t e a m o d e r n ă , a lcă tu i tă d in căr ţ i de spe-
cia l i ta te ac tuale , pe care posesorii o a d u n a u ma i ales în 
t i m p u l s tudi i lor u r m a t e în s t ră ină ta te se cons t ru ia , de 
obicei, pe temel ia c lădi tă din moşteni rea de căr ţ i a d o u ă -
trei generaţ i i . Pe măsu ră ce ne a p r o p i e m de răscrucea 
veacur i lo r X V I I I – X I X , aceste colecţii î m b r a c ă un ca-
rac te r de special i tate d in ce în ce mai h o t ă r î t 4 6 . D a c ă 
bibliotecile ar is tocra t ice de t ip apusean , amin t i t e ma i 
îna in te , aveau un rol i m p o r t a n t în f o r m a r e a cul tur i i ge-
nera le t rans i lvănene , cestelalte îndep l ineau acelaşi ro l în 
s fera cul tur i i p rofes iona le . T o t o d a t ă , în c ad ru l s t ruc tur i i 
sociale şi cu l tura le m a g h i a r e d i n epoca f e u d a l ă , p e această 
l inie se p u t e a u va lo r i f i ca î n t r - o m ă s u r ă oa reca re t r a d i -
ţiile b ibl iof i le cu carac te r b u r g h e z a b a n d o n a t e î n p r agu l 
secolului al X V I I - l e a . 

D i n vestigiile bibl iof i l ie i orăşeneşt i , – considerabi lă 
încă pe la mi j locul secolului a l X V I - l e a –, c redem că 
mer i t ă să fie re levate colecţ ia jude lu i -p r imar c lu jean 
W o l p h a r d I s t v á n şi cea a d iaculu i B ó d o g Jozsa . În cea 
d in t î i se cup r indeau căr ţ i le moş ten i t e d e la W o l p h a r d 
A d o r j á n p a r o h uman i s t al C lu ju lu i , şi vo lumele pe care 
j ude l e -p r imar de mai t î rz iu şi le-a c u m p ă r a t în t i m p u l 
s tudi i lor u r m a t e în s t r ă ină ta te . Colec ţ ia celor doi W o l -
p h a r d a fo s t spor i tă m a i depa r t e de K a k a s I s tván , cel 
de al doi lea soţ al v ă d u v e i jude lu i -p r imar . Şi K a k a s 
p r o v e n e a d in t r -o fami l ie de negus tor i clujeni şi învă ţase 
la univers i tă ţ i le d i n V i e n a şi P a d o v a . Deşi moştenise 
că r ţ i d e la t a t ă l t ău , f i i n d şi acesta om î n v ă ţ a t , cea mai 
m a r e p a r t e a colecţiei şi-a c u m p ă r a t - o el însuşi.” I s-au 
iv i t destule ocazii să f acă acest lucru, deoarece, cunoscînd 
l imbi s trăine, a fos t t r imis şi m a i t î rz iu , – în ma i multe 
r îndur i , peste ho ta re , ca a m b a s a d o r al pr incipelui . 
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că l ă to r i nd din Ang l i a p î n ă în P e r s i a 4 7 . Des t inu l colec-
ţiei W o l p h a r d - K a k a s este un exemplu p e n t r u soa r t a b i -
bliofi l iei orăşeneşti , răsăr i tă în sînul popu la ţ i e i m a g h i a r e 
în epoca u m a n i s m u l u i : o d a t ă cu f euda l i za rea fami l i i lor 
colecţ ionar i lor burghezi p roeminen ţ i , căr ţ i le t receau asu-
p r a rude lo r nobi le ale acestora . Co lec ţ i a pa r t i cu l a r ă a 
d iacului B ó d o g Józsa , n u m ă r î n d 140 de opere selecţio-
nate , s-a „ f e u d a l i z a t ” şi m a i repede . Căr ţ i l e acestui se-
cre tar , căzu t în hiclenie î m p r e u n ă cu d o m n u l său, au 
fos t conf isca te în 1563 de I o a n Sigismund care le-a 
î n c o r p o r a t în bibl ioteca p r i n c i a r ă 4 8 . 

Da te l e r e fe r i toa re la colecţiile d e căr ţ i ale in te lec tua-
l i tă ţ i i c le r ica lo-profesora le din secolele X V I I – X V I I I a r 
pu tea f i enumera t e la nesf î rş i t , î ncep înd de la Geleii 
K a t o n a I s t v á n , cel care a conceput pr incipi i le d e bază 
ale o r togra f ie i e t imologice magh ia re din epoca m o d e r n ă , 
şi p înă la savan tu l Benkö Józsa sau p î n ă l a S z a t m á r i 
P a p , ambele din C l u j 4 9 . Î n v ă ţ ă m i n t e l e t rase ar f i însă 
ace leaş i : aceste bibl ioteci de d imens iuni m a i modes te , 
care se d iv izau şi se in tegrau o d a t ă cu generaţ i i le , cons t i -
tu iau r e ţ eaua de vase cap i la re p r i n care valor i le d in do -
men iu l cu l tu r i i căr ţ i i , p r o d u s e î n p a t r i e sau aduse d i n 
s t r ă ină ta te , a u a juns î n p ă t u r i l e a l f abe t i za t e a le societăţ i i 
magh ia re d i n T rans i l van i a . Colecţ i i le pa r t i cu l a r e î n 
cauză , n u m ă r î n d – cele m a i m u l t e d i n t r e ele – d o a r 
c î t eva sute de vo lume, au conse rva t o î n semna tă p a r t e 
a moş ten i r i i de că r ţ i care c i rcula în societate, î n t r eg ind 
mereu cu publ ica ţ i i le p ropr i e i lor epoci p a t r i m o n i u l p re -
l u a t de la generaţ i i le an te r ioa re p e calea t r ad i ţ iona le lo r 
l icitaţii d in colegii sau aceea a moş ten i r i lo r . 

În g rupu l de bibl ioteci c rea te de intelectual i p o t f i 
incluse fondu r i l e de căr ţ i lăsate de mul ţ i c rea tor i ai vieţi i 
sp i r i tua le m a g h i a r e t r ans i lvănene . C a u n e x e m p l u ca-
racter is t ic , m e n ţ i o n ă m aici colecţ ia medicu lu i po l ih i s tor 
Köleséri S á m u e l . În v r e m e a ei, b ib l io teca d e peste 
4 000 de v o l u m e a lui Köleséri era cons idera tă cea mai 
m a r e colecţie pa r t i cu l a r ă d i n T r a n s i l v a n i a . P e r a f t u r i l e 

389 



ei se înşiruiau, pe l îngă moderne le publ ica ţ i i medica le şi 
de şt i inţele na tu r i i , şi cele ma i noi p roduse ale i lumi-
nismului ge rman , cum şi operele de bază ale şcolii is to-
rice de şt i inţe despre s tate [ S t a a t s k u n d e ] . În t regu l f o n d 
al acestei bibl ioteci de special i ta te este o d o v a d ă gră i -
t o a r e că rolul cel ma i i m p o r t a n t în mij loci rea bunur i lo r 
cu l tura le din s t r ă ină ta t e le revenea în această epocă 
bibl ioteci lor p a r t i c u l a r e 5 0 . C h i a r exemplu l lui Köleséri, 
a m i n t i t de ja în acest vo lum, atestă că uneor i p r i n inter-
mediu l b ibl iof i l i lor t r ans i lvănen i se îmbogă ţeau cu căr ţ i 
d in apusul Europe i şi ţ inu tur i le de d inco lo de C a r p a ţ i . 

Bibliotecile publice 

D a c ă am cons idera t bibliotecile pa r t i cu la re ca un 
sistem de vase capi la re al cul tur i i magh ia re , ro lu l bibl io-
teci lor d in pr inc ipa le le şcoli t rebuie să-l c o m p a r ă m cu 
ac t iv i t a tea inimii . C ă c i cea ma i va lo roasă p a r t e a f o n -
du lu i de căr ţ i a f l a t în fo los in ţă socială d u p ă un t i m p 
oarecare a a juns , în m a r e pa r t e , în colecţia v reunu i co-
legiu, sub t i t lu l de dona ţ i i , moştenir i , even tua l c u m p ă -
răr i . D e aici apoi , ideile cupr inse în ele s -au r ă s p î n d i t 
iar î n societate pe calea p ă t u r i l o r şcolar izate . D e la re-
f o r m a religioasă încoace, locul cur ţ i lo r episcopale ca 
cen t re ale vieţ i i cu l tura le şi ale bibl iofi l iei ins t i tu ţ iona l i -
za t e a fos t l ua t de şcolile s u p e r i o a r e 5 1 . Acest rol al co-
legiilor a crescut t r e p t a t d u p ă căderea p r inc ipa tu lu i şi 
î n t i m p u l r ep r imăr i i p ro tes tan t i smulu i . Aici se ins t ru iau 
î m p r e u n ă elementele t inere ale in te lectual i tă ţ i i clericale 
şi laice; colegiile e rau cons idera te ci tadelele din pa t r i e 
ale şt i inţei . P o p u l a ţ i a p r o t e s t a n t ă le-a î n t r e ţ i nu t t i m p 
de p a t r u secole ca pe cele mai specifice f o r u m u r i ale 
real izăr i i de sine, f ă c î n d cu bucur ie sacrif ici i p e n t r u 
dezvo l t a r ea lor , p e n t r u spor i rea bibl ioteci lor acestora . 
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C a u r m a r e a re la ţ i i lor vii cu alma mater şi a coeziunii 
in te rne d i n p ă t u r a ins t ru i tă , a t î t indivizi i , c î t şi comu-
n i ta tea socoteau că o pe r soană in te lec tuală p o a t e lăsa în 
u r m a ei cea mai d e m n ă amin t i r e dacă îşi t r ansmi te in-
s t rumente le munci i in te lectuale colegiului în care a î n v ă -
ţa t , p e n t r u ca generaţ i i le m a i noi ce se instruiesc din 
cărţ i le lui să-i pe rpe tueze numele . P î n ă la mi j locu l seco-
lului t recut , p o t r i v i t acestei men ta l i t ă ţ i , bibliotecile co-
legiilor e r au pr inc ipa le le locuri de acumula re a le cul tur i i 
căr ţ i i maghia re , d u p ă cum o ates tă şi is toricul – cupr ins 
în acest v o l u m – al bibl ioteci i şcolare din O d o r h e i . P r i n 
ele am moşteni t ansamblu l în t regi i cul tur i a cărţ i i , nu 
n u m a i a unei şcoli ci a înt regi i co lec t iv i tă ţ i ca re o î n -
t re ţ inea . D e aceea i m p o r t a n ţ a lor este neasemui t de m a r e 
p e n t r u cercetă tor i i cul tur i i magh ia re d in Trans i lvan ia . 

T i m p de secole în t regi , vechile biblioteci ale colegiilor 
îşi sporeau f o n d u r i l e pe trei căi . Fiecare şcoală d i spunea 
de un „ f u n d u s ” al bibliotecii p r o v e n i t d in aşezăminte le 
const i tui te în scopul achiz i ţ ionăr i i că r ţ i lo r . D i n dob înz i l e 
acestuia s-a c u m p ă r a t cam o t re ime d i n f o n d u l to ta l al 
colecţii lor. „Legile” colegiilor obl igau pe f i ecare s tuden t 
p leca t la un ivers i tă ţ i s t ră ine să aducă , p e n t r u spor i rea 
bibliotecii almei mater, u n n u m ă r d e căr ţ i în l imitele 
unei anumi t e sume p r e s t a b i l i t e 5 2 . D a r legile nescrise ale 
comuni t ă ţ i i m a i cereau ca f iecare elev ca re părăseş te de-
f in i t i v colegiul să dăru iască bibl ioteci i şcolii unu l -două 
v o l u m e p e n t r u p e r p e t u a r e a memor ie i sale. D e - a lungu l 
secolelor au p ă t r u n s î n colecţii , şi p e această cale, ma i 
mul te mii de vo lume. S în t că r ţ i citi te, răsci t i te şi uza te , 
care r ep rez in tă vestigii ale istoriei î n v ă ţ ă m î n t u l u i şi a le 
cul tur i i de mase d in ţ a r ă şi care mer i tă să f ie conservate ; 
ch iar dacă v iz iunea b ib l io tecară b i rocra t ică nu le-ar ca-
l if ica d r e p t exempla re d e m n e d e a f i pă s t r a t e în colecţii 
r emarcab i le din p u n c t d e vedere bibl iof i l ic . A p r o x i m a t i v 
două t re imi d in vechiul f o n d al acestor colecţii s-a a d u -
n a t d in v o l u m e izola te şi d in dona ţ i i l e – de d imens iu -
nile u n o r biblioteci – f ăcu te de s tudenţ i sau de mecenaţ i 
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de od in ioa ră . Cel care v rea să cunoască în t o a t ă real i -
t a t ea lui t recu tu l cul tur i i b ibl iotecare t r ans i lvănene nici 
n u a re la dispozi ţ ie u n ma te r i a l m a i p o t r i v i t dec î t căr -
ţ i le d in colecţiile fos te lor colegii, căci, cu excep ţ ia c î t o rva 
– a celor m a i m a r i –, bibliotecile pa r t i cu l a r e de de-
mu l t , care nu s-au con top i t în bibliotecile colegiilor, s-au 
r is ipi t toa te p î n ă în zilele noas t re . Aşa cum casele se 
construiesc d in cărămiz i , şi m a r i l e biblioteci ale colegi-
i lor s-au r id ica t d in moşteni rea de căr ţ i personale lăsa tă 
de pu te rn ic i i şi săracii pă tu r i i sociale ş t iu toare de car te . 
O mînă p r i cepu tă p o a t e să ex t ragă din ele şi as tăz i to t 
ce-i este necesar p e n t r u c la r i f ica rea r a p o r t u r i l o r d i n t r e 
ca r te şi p o p u l a ţ i a magh ia ră , respect iv a b iograf ie i cul-
tur i i magh ia r e din T rans i l van i a . 

C e a mai b ine o r g a n i z a t ă şi cea mai m a r e bibl iotecă 
şcolară t r ans i l văneană d i n cursul secolului al X V I - l e a a 
fo s t aceea a Univers i t ă ţ i i iezui te d i n C l u j . La î n f i i n ţ a r e a 
ei (1581), p r inc ipe le Ş t e f a n Bá thor i a s tr îns acolo în t r e -
gul f o n d care s-a ma i p u t u t găsi d i n bibl ioteci le catol ice 
medieva le . În schimb, p rofesor i i iezuiţ i au adus cu ei c ă r -
ţ i le ş t i in ţ i f ice m o d e r n e , aşa cum le p r e t i n d e a u p resc r ip -
ţiile d idact ice şi bibl iotecare, precis e labora te , a le o r d i -
nu lu i lo r . Deşi în 1603 b ib l io teca a fo s t d e v a s t a t ă , ea 
n u a f o s t cu to tu l d is t rusă , ci s-a î m p r ă ş t i a t n u m a i 5 3 . 
C a n t i t ă ţ i l e apreciabi le ale f r a g m e n t e l o r ei, dep i s t a t e p r i n 
cele m a i d i fe r i t e colecţi i d in T rans i l van i a , a tes tă şi as tăz i 
bogă ţ i a p r ime i biblioteci un ivers i t a re d i n ţ a r ă . D u p ă o 
l a t en ţ ă d e o sută de ani , această colecţie s-a d e z v o l t a t 
m a i depa r t e în cad ru l liceului iezuit şi m a i apo i p ia r i s t , 
p î n ă în 1773, iar a c tua lmen te func ţ i onează , cu u n f o n d 
d e pes te 5 0 0 0 0 d e vo lume, ca secţie a Bibliotecii A c a -
demiei . 

O r g a n i z a r e a p r ime lo r colegii p r o t e s t a n t e î n c lădir i le 
d i n C l u j şi O r a d e a a mănăs t i r i i domin ican i lo r , c a şi în 
cea din T î r g u Mureş a mănăs t i r i i f ranc iscani lor , a fos t 
o r d o n a t ă de că t re dietă în ani i 1556 şi 1 5 5 7 5 4 . Une le 
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piese din bogatele biblioteci ale acestor mănăs t i r i vo r f i 
cons t i tu i t baza colecţiei de mai t î rz iu a colegiului uni-
t a r i an din C lu j , ca şi a colegii lor r e f o r m a t e d in O r a d e a 
şi d in T î r g u Mureş . D i n t r e aceste trei – cele m a i vechi 
– bibl ioteci şcolare magh ia re , cea d in O r a d e a a fos t 
dis t rusă în anu l 1660, c înd oraşul a a j uns sub s tăp în i rea 
turc i lor . Ce le la l t e două f u n c ţ i o n e a z ă şi as tăz i , d a r f o n d u -
rile lor, d a t î n d d ina in t ea mi j locului celui de al X V I I - l e a 
secol, au fos t dec ima te de j a fu r i l e d in t i m p u l războa ie -
lor şi de incendi i . C e a ma i m a r e p a r t e a căr ţ i lo r ante-
r ioare acestui m o m e n t , a f l a t e as tăz i în zestrea lor , p r o -
vin din dona ţ i i ma i t î rz i i . D e pe la sf î rş i tul pe r ioade i 
p r inc ia re însă, aceste d o u ă biblioteci s -au d e z v o l t a t con-
t inuu şi, în 1948, au t recu t în p r o p r i e t a t e a s ta tu lu i cu 
un f o n d de peste 60 000 de v o l u m e f iecare. În p rezen t , 
colecţia colegiului un i t a r i an d in C l u j - N a p o c a stă la dis-
poz i ţ i a publ iculu i ca secţie a Bibliotecii Academie i , iar 
cea d in T î r g u Mureş const i tuie f o n d u l Bolyai d in cad ru l 
Bibliotecii T e l e k i 5 5 . 

D i n t r e bibliotecile create în secolul al X V I I - l e a , cea 
ma i i m p o r t a n t ă este cea a colegiului d i n A l b a Iu l ia– 
Aiud, î n t eme ia t în 1622 de Gabr i e l Beth len , odrăs l i t ă 
– d u p ă cum a m v ă z u t – d in b ib l io teca p a r t i c u l a r ă a 
pr inc ipe lu i . P î n ă l a mi j locu l secolului t r ecu t , ea a fo s t 
cea mai m a r e şi m a i b o g a t ă colecţie ş t i in ţ i f ică a r e f o r -
ma ţ i lo r magh ia r i . În ca ta logul a l fabe t i c a l că tu i t î n 1752 
f igu rează a p r o a p e 5 000 d e l u c r ă r i 5 6 . În t r ecu tu l său 
p l in de vicis i tudini , b ib l io teca a fos t d i s t rusă , a p r o a p e 
în în t reg ime, în ani i 1658, 1704 şi 1849, d a r d e v o t a -
men tu l societăţ i i a r e f ă c u t - o mereu . A c t u a l u l său f o n d 
coboară p î n ă în secolul a l X V - l e a , d a t o r i t ă va loroase lor 
biblioteci pa r t i cu la re dă ru i t e colegiului, în p r i m u l r î n d 
aceea a lui M i k ó Imre , d e o p o t r i v ă de boga tă în r a r i t ă ţ i 
b ibl iof i le şi opere m o d e r n e . Incunabule le şi manuscr ise le 
ei pre ţ ioase îi asigură Bibliotecii Bethlen – care, cu 
cele peste 65 000 de vo lume ale sale, f u n c ţ i o n e a z ă ca o 
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secţie închisă a Bibliotecii Un ive r s i t a r e d in C l u j – un 
loc de f r u n t e p r i n t r e colecţiile n o a s t r e 5 7 . 

D e z v o l t a r e a bibliotecii şcolii r e f o r m a t e din C l u j a fos t 
mai cons tan tă de c înd, la mi j locu l secolului al X V I I - l e a , 
p r in s t răduin ţe le lui Apácza i , s-a r id ica t la r angu l de 
colegiu. Spor i rea colecţi i lor acestuia p o a t e f i u r m ă r i t ă cu 
precizie, î ncep înd d in anu l 1660. D e p e la mi j locu l seco-
lului al X V I I I - l e a , da to r i t ă u n o r i m p o r t a n t e dona ţ i i şi 
c u m p ă r ă t u r i , s-a a p r o p i a t î n t r - u n r i t m accelera t de ni -
velul bibliotecii d in A i u d şi a d o b î n d i t un rol i m p o r t a n t 
în v i a ţ a cu l tu ra lă m a g h i a r ă d in T rans i l van i a care con-
vergea d in ce în ce m a i m u l t spre C l u j . Cele 600 de 
opere ce f i gu rau în i nven ta ru l ei d in ani i începu tu lu i au 
spori t în 1827 la 6 600, iar în 1851 la 15 0 0 0 5 8 . E a este 
deosebi t de boga tă în t ipă r i tu r i vechi magh ia re . În p re -
zen t f unc ţ i onează ca secţie a Bibliotecii Academie i , cu 
un f o n d de peste 65 000 de vo lume . 

Începutur i le bibliotecii fostei şcoli r e f o r m a t e d i n Satu 
M a r e coboară p î n ă în cei d in t î i an i ai secolului al X V I I -
lea. La temelia ei au s ta t cele 134 d e opere c u m p ă r a t e 
din moşteni rea pr inc ipe lu i G a b r i e l Beth len în ani i 1632 
şi 1633. Pe la 1674, în i nven t a ru l bibliotecii f i g u r a u 
d e j a 1 050 de l u c r ă r i 5 9 . D i n păca t e , va lorosu l ma te r i a l 
d o c u m e n t a r a ieşit d e an i d e zile d in c i rcui tul cercetăr i i , 
i a r v i i to ru l lui , în u r m a încercăr i lor d e o rgan iza re f ă c u t e 
în u l t ima pe r ioadă , a deven i t d e - a d r e p t u l p rob l ema t i c . 

D i n t r e colecţiile de d imensiuni ma i modes te , d a r to tuş i 
bogate , – a d u n a t e cu începere d i n secolul a l X V I I -
lea –, ale şcolilor r e f o r m a t e d in Sighetul M a r m a ţ i e i , 
Z a l ă u şi Orăş t i e , cea d in Z a l ă u a a j uns p î n ă în zilele 
noas t re . Es te regre tabi l însă că nici as tăz i ea n u se bu-
cură de gr i ja p l ină de r ă s p u n d e r e pe ca re a r m e r i t a - o 
o b ib l io t ecă -monumen t a t î t de p re ţ ioasă . Va loa rea , – 
deosebi tă p e n t r u is tor ia şt i inţei –, cunoscută şi în s t ră i -
nă ta te , a acestei bibl ioteci care n u m ă r a î na in t e d e r ă z -
boi 20 – 22 000 de vo lume constă î n colecţ ia de căr ţ i 
a lui G y a r m a t h y Sámuel , – cons ide ra t unu l d in p io -

394 



nierii l ingvist ici i c o m p a r a t e 6 0 . Remarcab i l e l e bibl ioteci 
de 35 000, respect iv 1 8 – 2 0 000 de vo lume a l e cole-
giilor d i n Sighet şi Oră ş t i e s -au dis t rus î n t i m p u l celui 
de a l do i lea r ăzbo i m o n d i a l 6 1 . O r ă m ă ş i ţ ă , l ipsi tă de 
i m p o r t a n ţ ă , a celei d in t î i , ş i-a găsit a d ă p o s t î n bibl io-
teca d o c u m e n t a r ă locală şi î n b ib l io teca Telek i d in T î r g u 
Mureş , i a r a celei de a d o u a , î n Bibl ioteca Un ive r s i t a r ă 
d in C l u j - N a p o c a şi î n bibl ioteca fos tu lu i colegiu r e f o r -
m a t , cum şi în aceea a teologiei r e f o r m a t e . O d a t ă cu 
f o n d u l colegiului d in Orăş t i e , v i a ţ a ş t i in ţ i f ică a ţ ă r i i a 
p i e rdu t , – pe l îngă altele –, î n t r eaga bibl iotecă a lui 
Mihai l Ha l i c i , a t î t de aprec ia tă în is tor ia cul tur i i şi l i-
te ra tur i i r o m â n e . F a ţ ă de aceste dureroase p ie rder i , ne -a 
r ămas în pe r f ec t ă in tegr i t a t e şi f u n c ţ i o n e a z ă exempla r 
bibl ioteca, î n f i i n ţ a t ă î n 1682, a colegiului r e f o r m a t din 
O d o r h e i , ca secţie d o c u m e n t a r ă a bibliotecii orăşeneşt i . 
Această bibl iotecă de a p r o a p e 50 000 de vo lume , cu o 
do ta re m o d e r n ă , este un a d e v ă r a t exemplu clasic d e 
m o d u l în care a r t rebui va lo r i f i c a t ă moş ten i rea noas t r ă 
de căr ţ i p e n t r u ac tua l i t a t e şi v i i to r ime . P e n t r u is tor ia 
cul tur i i că r ţ i i noas t re din secolele X V I I – X X , în t o a t ă 
ţ a r a nu s -ar p u t e a găsi un exemplu ma i p o t r i v i t ca 
acesta . 

În cel de a l X V I I I - l e a secol n u s -au m a i c rea t noi 
biblioteci pub l i ce p ro t e s t an t e . În schimb, bibl ioteci le şco-
lare catol ice î n f i i n ţ a t e a tunc i şi-au p ă s t r a t , î n p r i m u l 
r î nd , ca rac te ru l m o n a h a l . D u p ă 1773, î n u r m a dizol -
vă r i i o rd ine lo r călugăreş t i , ele au sufer i t p ie rder i m a r i . 
D o a r bibliotecile liceelor catol ice din O d o r h e i şi Mier -
curea C iuc au a juns , î n t r -o s ta re mai m u l t sau ma i p u ţ i n 
bună , p î n ă î n zilele noas t re . D i n t r e colecţiile distruse 
este de regre ta t în m o d deosebit b ib l io teca minor i ţ i lo r 
d in A r a d şi aceea a fos tu lu i g imnaz iu p r e m o n s t r a t e n s d in 
O r a d e a care şi-a moş ten i t boga tu l f o n d de la şcoala şi 
casa o rd inu lu i iezui t de a c o l o 6 2 . O serioasă p ie rdere a 
sufer i t p a t r i m o n i u l bibl iotecar d in ţ a r a noas t r ă p r i n r i -
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sipirea colecţiei de că r ţ i a seminaru lu i ca tol ic d i n O r a -
dea , spor i tă d in 1780, în care a fos t î ng loba t ă şi moş -
teni rea de că r ţ i r ămasă de la i s to r iogra fu l P r a y G y ö r g y , 
p r e c u m şi b ib l io teca de 30 000 de v o l u m e a epis-
copiei catol ice î n f i i n ţ a t ă la s f î r ş i tu l celui de al 
X V I I I - l e a s eco l 6 3 . Es te de spe ra t că bibl ioteca capi t lu lu i 
ca tedra l , exis tentă î n 1766, n - a sufe r i t cu p r i l e ju l t r ans -
fe ră r i i ei p r ip i t e , dec î t d e s t r ă m a r e a o r d i n i i vechi a f o n -
du lu i său. N u c l e u l bibliotecii episcopale d in Sa tu M a r e , 
f o n d a t ă în 1874 de episcopul Schlauch Lőrinc , era f o r -
m a t ă din colecţia – b o g a t ă î n va lo r i b ib l iof i le – a 
lui T ö r ö k J á n o s 6 4 . U n e l e vestigii cel p u ţ i n ale f o n d u l u i 
ei d e a p r o x i m a t i v 2 0 – 2 5 000 de v o l u m e şi-au găsit 
adăpos t i r e în bibl ioteca din C l u j - N a p o c a a Academie i . 

C u toa te că bibl ioteca fos tu lu i Colegiu Secuiesc M i k ó 
d in S f î n t u Gheorghe s-a cons t i tu i t î n cea de a doua 
j u m ă t a t e a secolului al X I X - l e a , p r in fondur i l e d o n a t e 
din colecţia lui M i k ó I m r e famil ie i Teleki de la Gorneş t i 
şi din al te colecţii m a i t impur i i , ea îşi î n t inde rădăc in i le 
p î n ă în secolul al X V I I - l e a 6 5 . N i c i s i tua ţ ia şi v i i to ru l 
acestei va loroase bibl ioteci n u sînt î ncă so lu ţ iona te î n 
m o d m u l ţ u m i t o r . Bibl ioteca şcolară a un i t a r i en i lo r d in 
Cr i s tu ru l Secuiesc a c ă p ă t a t o i m p o r t a n ţ ă ş t i in ţ i f ică p r i n 
anii şaptezeci ai secolului t r ecu t , o d a t ă cu îng lobarea 
boga te i colecţii a is tor icului J a k a b E l e k 6 6 . D i n păca t e , 
a c u m d o u ă decenii , acest p r e ţ i o s f o n d a fo s t t r a n s p o r t a t 
în m o d i ra ţ iona l la T î r g u Mureş u n d e s-a deşe r ta t , p u r 
şi s implu , în depoz i te , as t fe l că în p a r t e nici as tăz i n u 
p o a t e f i u t i l i za t . 

Pe l inia bibl ioteci lor publ ice , u l t imul m a r e aşezămîn t 
al magh ia r i l o r d in T rans i l van i a a fos t Bibl ioteca U n i u n i i 
Muzeulu i Arde lean , d a t î n d d in anu l 1859. B a z a d o -
c u m e n t a r ă a organismului cen t ra l al ş t i inţei magh ia r e 
s-a cons t i tu i t d in un i f i ca rea u n u i î n t r eg şir d e bibl ioteci 
pa r t i cu la re . D i n t r e ele m e n ţ i o n ă m p e cea a i s tor iogra-
fu lu i K e m é n y József , cea a lui M i k ó I m r e şi cea d i n 
C r a s n a a famil ie i Cserei. Deceni i în t regi , Un ive r s i t a t ea 
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din C l u j , î n t eme ia t ă în 1872, şi-a des fă şu ra t ac t iv i t a t ea 
spr i j in indu-se pe colecţiile Un iun i i Muzeu lu i . Bibl ioteca 
Un ive r s i t a r ă , î n f i i n ţ a t ă re la t iv t î rz iu îşi d a t o r e a z ă bo -
găţ ia excep ţ iona lă în vechi m o n u m e n t e ale cul tur i i căr ţ i i 
t r ans i lvănene , colecţiei Un iun i i Muzeulu i , a junsă la peste 
un sfer t de mil ion de vo lume p î n ă l a na ţ iona l i za rea 
î n f ă p t u i t ă în a n u l 1949. L a t i pă r i t u r i se m a i a d a u g ă şi 
c î teva mii de manuscrs ie şi pes te două mil ioane de foi 
de mate r ia le de a rh ivă , î ncep înd din secolul al X I I I -
l e a 6 1 . 

P re face r i l e burgheze însă au pus pe o rd inea de zi , 
încă d in anii 30 ai secolului t recut , a lă tu r i de organi -
za rea vieţii ş t i int if ice, şi ac ţ iunea de î n f i i n ţ a r e a unor 
biblioteci în s lu jba educaţ ie i publ ice . În î n t r eaga pe -
r ioadă a feudal i smulu i , bibl ioteca a î n semna t colecţie d e 
s tudiu şi efectul ei n -a t recut d incolo de p ă t u r a ins t ru i tă . 
C a r t e a nu şi-a p u t u t împl in i a d e v ă r a t u l rol de educare 
a societăţi i decî t p r i n bibliotecile des t ina te educaţ ie i pu -
blice. Şi acest nou t ip de bibl iotecă a a p ă r u t m a i în t î i 
în sînul p ă t u r i l o r intelectuale . Încă îna in t e d e 1848, n o -
bilii şi burghez i i l iberal i ca re se o rgan izau în spr i j inul 
mişcări i r e fo rmis t e au crea t caz inour i şi cercuri de lec-
tu ră şi în r î ndu l s tuden ţ imi i d in co leg i i 6 8 . Ac t i v i t a t e a 
acestora şi achizi ţ i i le de căr ţ i e rau o r i en ta t e spre p r o -
blemele cu l tura le şi pol i t ice de ac tua l i t a te , spre l i te ra-
t u r a c o n t e m p o r a n ă şi p resa co t id iană ce se d e z v o l t a ve r -
t iginos. M e r i t ă să se d e a o a ten ţ ie deosebi tă şi ac t iv i tă ţ i i 
de lec tură ce se des făşu ra chiar î n rîndul femei lor pe la 
mi j locul v e a c u l u i 6 9 . L a masele m u n c i t o a r e ca r t ea în 
f o r m ă ins t i tu ţ iona l i za tă a a j uns abia î ncep înd d i n ani i 6 0 
ai secolului t r ecu t , d a t o r i t ă mişcări i munci to reş t i în curs 
de dezvo l t a r e . 

În epoca dua l i smulu i , d e a l t f e l , ac t iv i t a t ea s p o n t a n ă 
în domeniu l cu l tura l izăr i i l încezise, ia r spi r i tu l de sacri-
f ic iu era scăzut . Societatea m a g h i a r ă se s t r ădu ia să t reacă 
a s u p r a s ta tu lu i sarcinile cu l tu ra le d e a c t u a l i t a t e 7 0 . S f e r a 
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de a c t i v i t a t e a cercur i lor d e lec tură şi a bibl ioteci lor ţ ă -
răneş t i c rea te ici-colo d i n in i ţ i a t iva s p o n t a n ă a popu la ţ i e i 
a fo s t as t fe l p r e lua t ă , t r e p t a t , d e că t re s ta t . C a u r m a r e , 
mişcarea p e n t r u biblioteci popu la re , care ini ţ ia l avea u n 
p r o g r a m progres is t , a fos t o r i en ta t ă spre s luj i rea, î n 
p r i m u l r î nd , a ord in i i sociale exis tente . D e la începu tu l 
veaculu i nos t ru , minis terele ins t ruc ţ iuni i publ ice şi agr i -
cul tur i i au î n f i i n ţ a t sute de bibl ioteci săteşti , d a r ac t i -
v i t a tea m u l t o r a d i n t r e ele e r a n u m a i f o r m a l ă . P r i v i t e 
în t o t a l i t a t ea lor însă , ch iar şi acestea au a v u t o in-
f luen ţă f a v o r a b i l ă a s u p r a dezvo l t ă r i i l egă tur i lor d i n t r e 
ţ ă r ă n i m e şi car te . Acest lucru s-a re levat ma i ales în 
p e r i o a d a d i n t r e cele d o u ă r ăzboa ie mond ia l e , c înd So-
c ie ta tea Agr ico lă M a g h i a r ă d in T rans i l van i a a r eo rga -
n iza t bibl ioteci le cercur i lor agricole care au t recut la o 
ac t iv i t a te d e r ă sp înd i r e a me tode lo r m o d e r n e de cul t i -
v a r e a pămîntului şi la educarea ef ic ientă a ţ ă r ăn imi i . 
Acelaşi ro l e r a îndep l in i t p r i n t r e munc i to r i i de la oraş 
de bibl ioteci le un iun i lo r d e meşteşugari . D a r n u m a i b i -
bliotecile crea te în cad ru l mişcări i munci toreş t i socia-
liste au l u p t a t consecvent p e n t r u l ămur i rea pol i t ică a lu-
c ră tor i lo r , educarea lor în spir i tul lupte i de clasă, dez -
vo l ta rea cul tur i i lor specifice. Asociaţ i i le p rofes iona le , 
sindicatele, o rganiza ţ i i l e munc i to r i lo r agricoli î n f i i n ţ au 
cercuri de lec tură şi bibl ioteci care erau puse în s lujba 
creşterii g radulu i de conşt i inţă pol i t ică şi ideologică a 
munci tor imi i , a o rganizăr i i ei de clasă. În regiunile u n d e 
munci tor i i e rau în m a j o r i t a t e magh ia r i , aceste colecţii 
const i tui te în spir i t in te rna ţ iona l i s t , care r ă sp îndeau o 
cul tură socialistă, se a lcă tu iau ma i ales – d a r n u ex-
clusiv – din publ ica ţ i i în l imba m a g h i a r ă . În c o m p a -
raţ ie cu mar i l e biblioteci ale claselor s t ăp în i toa re , ele 
erau colecţii de d imensiuni modes te , expuse m u l t o r p r i -
gonir i şi dis t ruse î n r epe ta te r î n d u r i . To tuş i , c ad ru l lor 
a fos t acela î n care s -au f o r m a t noi le p r inc ip i i d e p o -
litică b ib l io tecară p e b a z a că ro ra , d u p ă 1945, cu l tu ra 
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cărţ i i moşteni tă din per ioadele an te r ioa re a fos t pusă de 
clasa munc i toa re vic tor ioasă în s lujba construir i i socia-
lismului. 

Problemele prezentului 

În zilele noas t re car tea a a juns să f ie a t u t u r o r , iar 
pol i t ica cu l tu ra l ă socialistă nu precupeţeş te nici un sa-
crif iciu ca să f acă din biblioteci in s t rumente cît mai ef i-
ciente ale f o r m ă r i i conşt i inţei şi răsp îndi r i i cunoşt in ţe-
lor . Bibliotecile – d u p ă cum am v ă z u t – au fos t de 
veacur i fa rur i l e , vizibi le de depar te , ale cul tur i i , iar f l a -
că ra lor a rde , sau cel p u ţ i n pî lpî ie , şi astăzi , chiar în 
cele mai ascunse comune . A t recut un s fer t de secol de 
c înd d r u m u l , schi ţat mai sus, al cul tur i i căr ţ i i magh ia re 
din T rans i l van i a a f ă c u t jonc ţ iunea cu sistemul na ţ iona l 
un i ta r de bibl ioteci . Trad i ţ i i l e specifice aduse de-a l un -
gul acestui d r u m ac ţ ionează astăzi a lă tur i de a l te t r ad i -
ţii progresis te care l u p t ă p e n t r u o cu l tu ră socialistă uni -
t a r ă . Şi masele magh ia r e e l iberate de sub o p r i m a r e a so-
cială doresc să ia în posesiune bunur i l e cul tu-
ra le u m a n e şi ele v ă d în ca r te şi bibl iotecă pr inc ipa l i i 
sus ţ inător i ai s t r ădu in ţe lo r lor în acest sens. 

Tre i decenii s înt un t i m p suf ic ient de l ung ca, pe 
l îngă a v a n t a j e l e lui, sistemul nos t ru de bibl ioteci să-şi 
dezvă lu ie şi e lementele care f u n c ţ i o n e a z ă defec tuos , p r i n 
u r m a r e se cer î m b u n ă t ă ţ i t e . As tăz i a v e m des tu lă expe-
r i en ţă ca să p u t e m susţine cu ho t ă r î r e că g r adu l de e f i -
c ienţă a munci i educa t ive a bibl ioteci lor , des făşura te în 
r îndur i l e na ţ iona l i t ă ţ i l o r conlocui toare , dep inde de u r -
mător i i f a c to r i : 1. a s igura rea unei c o o r d o n ă r i î n acti-
v i t a tea de ed i t a re a c ă r ţ i l o r în l imba m a t e r n ă şi exigen-
ţele cu l tura le a le respect ivei n a ţ i o n a l i t ă ţ i ; 2 . asigurarea 
a junger i i publ ica ţ i i lo r în l i m b a m a t e r n ă la un i t ă ţ i l e bi-
bl io tecare ce func ţ i onează în local i tă ţ i le d e domici l iu 
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ale na ţ iona l i t ă ţ i i în cauză : 3. f o r m a r e a u n o r bibl iotecar i 
care trăiesc în mi j locul p rob leme lo r cu l tu ra le ale na ţ io -
na l i tă ţ i lo r conlocui toare din R o m â n i a . 

S ta tu l nos t ru socialist se s t răduieş te în m o d remarca -
bil să asigure na ţ iona l i t ă ţ i lo r conlocui toare accesul la 
l ec tura în l imba ma te rnă , indispensabi lă p e n t r u r id ica rea 
lor cu l tu ra lă . In teresul înt regi i p roduc ţ i i este ca ţ a r a să 
aibă munc i to r i cît m a i bine pregă t i ţ i , f ă r ă deosebire de 
na ţ iona l i t a t e , în toa t e domeni i le vieţ i i . D e z v o l t a r e a ve r -
t iginoasă a industr ie i d in p a t r i a noas t r ă , t r a n s f o r m a r e a 
socialistă şi mecan iza rea agr icul tur i i , f a c necesară o ne-
în t î r z i a t ă au to ins t ru i re p e r m a n e n t ă şi mu l t i l a t e r a l ă o 
înlesnire a real izăr i i acesteia şi în r îndur i l e munc i to r i lo r 
manua l i . 

R id i ca rea generală a n ivelului cu l tu ra l a l ţă r i i aduce 
noi şi noi cer inţe şi în domeniu l edi tăr i i că r ţ i lo r p e n t r u 
na ţ iona l i t ă ţ i l e conlocui toare , cer inţe pe care se s t r ădu-
ieşte să le îndepl inească cu succes ed i t u r a Kriterion, de-
veni tă cent ru l acestei ac t iv i tă ţ i . D a c ă şi celelalte ed i tu r i 
îşi v o r îndepl in i sarcinile ce le rev in în d o m e n i u l act i -
v i tă ţ i i ed i tor ia le p e n t r u na ţ iona l i t ă ţ i l e conlocui toare , se 
v o r p u t e a rezo lva p rob lemele d e interes general a le 
l i te ra tur i i p e n t r u copi i şi t inere t şi a celei ş t i in ţ i f ice . M a i 
ales î n p r i v i n ţ a acesteia d in u r m ă sînt încă des tu le d e 
f ă c u t p e n t r u ca p o p u l a r i z a r e a cul tur i i şi educa ţ i a socială 
des fă şu ra t ă î n r î n d u l na ţ iona l i t ă ţ i l o r con locu i toa re să f i e 
ma i ef ic iente . Ac t i v i t a t e a ed i tor ia lă ce decurge de două 
decenii pe t ă r î m u l na ţ iona l i t ă ţ i l o r n u este ca rac t e r i za t ă 
însă de sarcinile încă nerezo lva te , ci ma i ales de f a p t u l 
că ea a educa t masele î n spi r i tu l lectur i i . C ă r ţ i l e ce a p a r 
în l imbi le na ţ iona l i t ă ţ i l o r con locu i toa re se epu izează ex-
t r e m d e repede . F a p t u l că p u b l i c u l cau tă n u n u m a i lec-
tu r i d i s t rac t ive , ci şi luc ră r i ş t i in ţ i f ice şi de p o p u l a r i z a r e 
a şt i inţei e x p r i m ă o exigenţă socială şi a re o semnif ica ţ ie 
ad încă . N i c i n u se p o a t e imag ina u n ca l i f i ca t iv social 
ma i s t ră luci t ca acela de care se b u c u r ă d i n p a r t e a ce-
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lor in teresaţ i ac t iv i t a t ea de ed i ta re a căr ţ i lo r î n l imbi le 
ma te rne ale na ţ iona l i t ă ţ i l o r . 

În p o f i d a aces tora , rezu l ta te le d e m n e de t o a t ă a p r e -
cierea ale acestei ac t iv i tă ţ i edi tor ia le n u aduc poli t ici i 
cul turale socialiste d i n ţ a r a noas t r ă un spr i j in a t î t de 
ef ic ient pe cî t s -ar p u t e a aş tep ta î n m o d jus t i f ica t . Bi-
bliotecile – în unele cazur i îndepl inesc n u m a i p a r ţ i a l 
sarcina cu l tura l izăr i i popu la ţ i e i d in r î n d u l na ţ i ona l i t ă -
ţ i lor conlocui toare . Scăderi le cunoscute ale sistemului de 
ap rov iz iona re cu car te împied ică n u o d a t ă ca t i pă r i -
turi le ed i ta te în l imbile na ţ iona l i t ă ţ i l o r con locu i toa re să 
a jungă î n t r - u n n u m ă r suficient de exempla re la aceia 
p e n t r u care s-au ed i t a t . Cen t re le jude ţene c o m a n d ă şi 
d is t r ibuie căr ţ i le mecanic, f ă r ă a ţ ine seama d e exigenţele 
specifice. Li se reproşează de peste t o t că ele nu iau î n 
considerare cererile b ibl io tecar i lor cunoscă tor i ai nece-
si tăţ i lor locale, ci t r imi t ceea ce cred de bine. C a u r -
mare , bibliotecile publ ice se u m p l u în m u l t e locur i cu 
căr ţ i care nu sînt citi te deloc, sau n u m a i f o a r t e r a r . Mer -
g înd pe acest d r u m , ne amen in ţ ă p r i m e j d i a ca p o p u l a ţ i a 
să se dezobişnuiască d e b ib l io teca î n s t r ă ina t ă d e d însa , 
iar aceas ta v a înce ta să f i e u n mi j loc ef ic ient al educa -
ţiei publ ice şi pol i t ice . 

Lipsur i le obse rva te î n a p r o v i z i o n a r e a bibl ioteci lor , 
d a r şi în sistemul de bibl ioteci , p r o v i n d i n f a p t u l că n u 
peste to t s în t specialişti care s -au f ami l i a r i za t cu p r o -
blemele na ţ iona l i t ă ţ i l o r con locu i toare şi care cunosc te-
meinic impl ica ţ i i le aces tora . Şi d o a r aceas ta este o con-
diţ ie p r e l i m i n a r ă p e n t r u o rodn ică m u n c ă bibl io tecară 
în r î ndu l na ţ i ona l i t ă ţ i l o r conlocui toare , căci b ib l io tecarul 
t rebuie să des fă şoa re o ac t iv i t a t e d e î n d r u m ă t o r cul-
tu ra l al celor m a r i şi mici,.– uneor i d e l imbi diferite –, 
d i n t r - o c i rcumscr ip ţ ie orăşenească sau d i n t r - o c o m u n ă . 
A t a ş a m e n t u l ce tă ţeanulu i d in rîndul na ţ iona l i t ă ţ i l o r con -
locui toare d e pa r t i cu la r i t ă ţ i l e şi va lor i le sale p r o p r i i n u 
este decî t o a t i tud ine u m a n ă f i rească . A ş a d a r , nu e n i -
mic de m i r a r e nici în f a p t u l că şi bibl ioteci le v o r f i 
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aprec i a t e de f iecare d u p ă cum va găsi în ele ceea ce-i 
es te necesar p e n t r u a se p u t e a rea l iza . 

C î t ă v r e m e p regă t i r ea co re spunză toa re a b ibl io tecar i -
lor d in bibliotecile publ ice este în esenţă o p rob lemă 
i m p o r t a n t ă p e n t r u educa ţ i a publ ică , va lo r i f i c a r ea ve-
chiului p a t r i m o n i u bibl io tecar creat ca u r m a r e a vieţ i i 
deosebite a na ţ iona l i t ă ţ i lo r este o p r o b l e m ă care a t inge 
s f e r a cercetări i ş t i inţ if ice. P e n t r u pune rea în va loa re a 
mar i lo r biblioteci de demu l t p r ezen t a t e ma i sus nu este 
nevoie n u m a i d e cunoaş terea chest iuni lor ac tua le ale cul-
tu r i i na ţ iona l i t ă ţ i l o r care le-au d a t f i in ţă , ci şi de o 
o r ien ta re în în t reaga lor p rob l ema t i că de od in ioa ră . I a r 
acest lucru cere cunoşt in ţe specifice de istorie, l i t e ra tu ră , 
is tor ia cul tur i i şi bisericii, care nici nu p o t să f igureze în 
î n v ă ţ ă m î n t u l general b ib l io tecar . Deoarece bibl ioteci le 
– d u p ă cum a m v ă z u t – sînt de secole în t regi adevă -
ra t e depoz i te ale vieţi i spir i tuale a na ţ iona l i t ă ţ i i care 
le-a în temeia t , va lo r i f i ca rea acestora p r e supune ca acei 
care le mînuiesc să aibă dep l ină compe ten ţ ă p e n t r u a se 
o c u p a la cel ma i î na l t n ive l de mater ia le le înc red in ţa t e 
lor. În u r m a convieţui r i i d e mul te secole, numeroş i cer-
ce t ă to r i ş t i inţ i f ic i r o m â n i d i n T rans i l van i a au absolu tă 
nevoie î n m u n c a lor să consul te aceste colecţii vechi . 
D a c ă de la aceşti cerce tă tor i nu se p o a t e cere să cu-
noască t o t ce este indispensabi l p e n t r u va lo r i f i ca rea 
ş t i in ţ i f ică a mate r ia le lo r în cauză , cu a t î t ma i jus t i f ica t 
este să li se p r e t i n d ă aceas ta mînu i to r i l o r colecţi i lor . 
A s t ă z i este cu t o tu l l impede că nici cea mai preţioasă 
colecţ ie d e căr ţ i nu se p o a t e va lo r i f i ca ş t i inţ i f ic şi de-
v i n e d o a r un obiec t iv turis t ic , d a c ă mînu i to r i i ei nu s înt 
capabi l i să p ă t r u n d ă p rob lemele puse de înseşi ma t e r i a -
lele ce le con ţ in . E x p e r i e n ţ a d in u l t imele două deceni i 
r e l evă că la m u n c a – n e a p ă r a t de sacrif ic iu – d i n 
aceste bibl ioteci se a n g a j e a z ă m a i uşor cercetă tor i i al că-
ror interes îi leagă şi a l tmin te r i de p rob lemele t r ecu tu lu i 
c u l t u r a l al na ţ iona l i t ă ţ i i respect ive . Este jus t i f ica tă deci, 
sub toa te r apo r tu r i l e , cer in ţa ca la m u n c a grea pe care 
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o reprez in tă – p e n t r u î n t r e a g a v ia ţă ş t i in ţ i f ică a ţării 
– dezvă lu i rea moşteni r i i b ib l io tecare a n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r 
conlocui toare să ia p a r t e î n t r - o m ă s u r ă m a i m a r e şi 
specialiştii na ţ iona l i t ă ţ i l o r care au crea t aceste f o n d u r i , 
f i ind cei ma i compe ten ţ i în mate r ie . 

Este d r e p t că aceste bibl ioteci au lua t f i i n ţ ă ca roade 
ale cul tur i i na ţ iona l i t ă ţ i l o r respect ive, da r as tăz i t r ebu i e 
să se folosească de ele î n t r eaga v i a ţ ă ş t i in ţ i f ică a ţăr i i . 
D a r , d u p ă cum au re leva t cele două decenii , d a t o r i t ă 
componen ţe i f ondu lu i bibl ioteci lor în cauză , acest lucru 
nu este posibil f ă r ă a-l lega de cercetăr i în d o m e n i u l 
cunoaşteri i na ţ iona l i t ă ţ i l o r şi f ă r ă f o r m a r e a u n o r b ib l io -
tecari – cercetă tor i versa ţ i în p r o b l e m a t i c a specifică a 
acestora. F ă r ă specialiştii corespunză tor i , b o g a t a moş te -
nire b ib l io tecară a ţă r i i noas t re p o a t e deveni f o a r t e uşo r 
o cur ioz i ta te de an t ica r ia t , m u t ă p e n t r u ş t i in ţă . 

C a r t e a şi b ib l io teca î n cu l t u r a noas t r ă n u a re n u m a i 
un t recut mare , ci şi un v i i tor . P regă t i r ea acestuia este 
o sarcină a t u t u r o r celor ce au s imţul r ă spunder i i f a ţ ă 
de m a r e a cauză a cul tur i i u m a n e pe acest p ă m î n t , p e 
care oameni i pă s t r ă to r i ai t r ad i ţ i i lo r d i fe r i t e şi c o m u n e , 
oameni ce vorbesc l imbi d i fe r i t e d a r t i n d d e o p o t r i v ă 
spre progres , îl consideră p a t r i a lor . 
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Capelle beate Catherine virginis in prefata ecclesia /25 fl./. Datum 
ut supra.” 

86. Jakó: Bihar megye..., p. 302. 
87. Bunyitay: op. cit., II, p. 124. 
88. Lukcsics: op. cit., I, p. 116 (nr. 413). 
89. Pray, Georgius: Specimen hierarchie Hungaricae. II. Po-

scnii – Cassoviae, 1779, p. 180 în notă). 
90. Lukcsics: op. cit., I, p. 194 (nr. 939). – Bunyitay: op. 

cit., I I , p. 128. – Zimmermann, Franz – Gundisch, G u s t a v : 
Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen. IV. 
Hermannstadt , 1937, p. 379. 

91. Buny i t ay : op. cit., I, p. 2 4 4 – 2 4 7 , 2 5 7 – 2 6 8 . Cf . Fügedi 
E r i k : A XV századi magyar püspökök. /Episcopii maghiari din 
secolul al XV-lea/ . În: Történelmi Szemle, V I I I (1965), p. 477 

–491. 
92. Pentru biografia lui vezi: Bunyitay: op. cit., I, p. 269– 

293. Pentru rolul lui în istoria culturii vezi: Kardos Tibor: A 
magyarországi humanizmus kora. /Epoca umanismului maghiar/. Bp., 
1955, p. 1 0 6 – 1 2 2 . – A magyar irodalom története. I. /Istoria 
literaturii maghiare/. Bp., 1964, p. 2 1 9 – 2 2 4 (Gerézdi Rabán). 

93. Huszti Józse f : Pier Paolo Vergerio és a magyar humanizmus 
kezdetei. /P.P.V. şi începuturile umanismului maghiar/ . În: Filoló-
giai Közlöny, I (1955), p. 5 3 0 – 5 3 3 . 

94. Pentru originalul italian vezi: Abel Jenő: Adalékok a hu-
manizmus történetéhez Magyarországon. /Contribuţii la istoria uma-
nismului în Ungaria/ . Bp., 1880, p . 2 2 1 – 2 2 2 . Versiunea maghiară: 
Kovács: op. cit., I, p. 102. 

95. Balogh Józse f : Janus Pannonius legszebb versei. /Cele mai 
frumoase poezii ale lui J .P. / Buc., 1972, p. 35. 
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96. Cf. Csapodi Csaba: The Corvinian Library. History and 
Stock. Bp., 1973, p. 153–134 , 1 9 1 – 1 9 2 , 203, 225, 2 4 4 – 2 4 5 . 
258, 2 6 1 – 2 6 2 . 270, 2 7 7 – 2 7 8 , 282, 3 2 1 – 3 2 2 , 338, 3 6 3 – 3 6 6 , 
377, 464. 

97. Csapodi – Gárdonyi, Klara: Die Bibliothek des Erzbischofs 
Johannes Vitéz. În: Gutenberg-Jahrbuch 1973, p. 4 4 1 – 4 4 2 . 

98. În codicele de mai jos, prezenţa blazonului sau a altor 
mărci fac incontestabilă posesiunea lui Vitéz. Anii menţionaţi în 
paranteze arată datele la care au fost copiate manuscrisele sau la 
care au ajuns în proprietatea lui Vitéz: 

1. Tertullianus, Quintus Septimius Florens: Apologeticus (1453). 
Salzburg, Stiftsbibliothek St. Peter. 

2. Plinius, Cecilius Secundus m i n o r : Epistolae (1464). Viena, 
Österreichische Nationalbibliothek (mai departe ŐNB). 

3. Plautus, Titus Maccius: Comoediae X X (c. 1465). Viena, 
ÖNB. 

4. Manilius, Marcus : Astronomicon (1469). Roma, Biblioteca 
Vaticana (mai departe BV). 

5. Epistolae ad viros destinatae et epistolae aliorum ad Hie-
ronymus (1470). Viena, ÖNB. 

6. Trapezuntius, Georgius: Comparatio Platonis et Aristotelis 
(1470). Roma, BV. 

7. Livius, Titus: Historiae ab urbe condita (între 1465 şi 
1470). München, Bayerische Staatsbibliothek (mai departe BStB) 
(în trei volume). 

8. Theoria nova realem sperarum habitudinem atque motum 
cum terminis tabularum declarans (în jurul anilor 1455–1458) . 
Cracovia, Bibl. Jagiellonska. 

9. Tribrachus, Casparus Mutinensis: Ad Johannem Vitéz eclo-
gae Septem (între 1465 şi 1471). Viena, ÖNB. 

10. Cicero, Marcus Tul l ius : Orationes (c. 1470), Viena, ÖNB. 
11. Basilius Magnus: De divinitate filii et spiritus sancti contra 

Eunomium, a Georgio Trapezuntio latine versus (ante 1472) Buda-
pesta, Országos Széchényi Könyvtár (mai departe OSzK). 

12. Codex. Ptolemaios Roma, BV (Cod. lat. 274). 
13. Cicero, Marcus Tullius: Opera philosophica. New Haven, 

Biblioteca Universităţii Yale. 
14. Augustinus, Aurelius: De civitate dei. Londra, British Mu-

seum (Ms. Har l . 4902). 
Despre operele de mai jos susţinem că au făcut parte odinioară 

din colecţia lui Vitéz János pentru motivul că volumele sînt 
adnotate şi glosate de mîna lui: 
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15. Liber sermonum S. Leonis papae (1457). În biblioteca fostei 
mănăstiri franciscane din Bačfa, (R. S. Cehoslovacă). 

16. Demosthenes: Orationes Olynthiacae III contra Philippum 
regem Macedonum de pace servanda (1460–1470). München, 
BStB. 

17. Victorinus, Caius Marius: Commentarii in Ciceronis lib-
rum de inventione (1462). Budapesta, OSzK. 

18. De Maironis, Franciscus: Questiones super primo libro Sen-
tentiarum (1463). Viena, ÖNB. 

19. Cicero, Marcus Tullius: Liber de fato (1464) Hannover, 
Niedersächsische Landesbibliothek (mai departe NLB). 

20. Timaeus Locrensis: De principiis rerum (1464) Hannover, 
NLB.. 

21. Regiomontanus, Johannes: Tabulae directionum et profec-
tionum Johanni archiepiscopo Strigoniensi dedicatae (1465–1472). 
Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek. 

22. Tacitus, Publius Cornelius: Annalium libri XI–XVII. Histo-
riarum libri I–V (1467). Budapesta, Egyetemi Könyvtár (mai de-
parte EK). 

23. Apollinaris, Sidonius Caius Sollius: Carmina (1468). Roma, 
BV. 

24. Serenus Sammoniacus, Quintus: Praecepta de medicina 
(1468) Roma, BV. 

25. Benedictus Crispus, Mediolanensis: Liber medicinalis (1468). 
Roma, BV. 

26. Tertullianus, Quintus Septimius Florens: Adversus Marcio-
nem Stoicum libri V (1468) Budapesta, EK. 

27. Johannes Scholasticus /Climachus/: Spiritualis gradatio, seu 
Scala Paradisi (1470). Budapesta, OSzK. 

28. /Pseudo-/ Clemens Romanus: Recognitionum libri X, alias 
Itinerarium per Rufinum presbyterum Aquilegiensem traductum 
(ante 1472). Budapesta, EK. 

29. Macrobius, Ambrosius Theodosius: Satumalium libri V 
(sec. XV). Firenze, Biblioteca Medicea-Laurenziana. 

30. Curtius Rufus, Quintus: De gestis Alexandri Magni libri 
III–X (sec. XV). München, BStB. 

Din diverse motive şi volumele de mai jos pot fi considerate 
ipotetic că făceau parte din colecţia lui Ioan Vitéz: 

31. Codez Lapus de Casiglionchio. Viena, ÖNB (Cod. lat. 4229) 
32. Codex Livius. Viena, ŐNB (Cod. lat. 3099). 
33. Codex Livius. Roma, BV (Barb. lat. 168). 
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34. Codex Lucanus. Viena, ÖNB (Cod. lat. 100). 
35. Codex Ovidius. Viena, ÖNB (Cod. lat. 173). 
36. Ptolemaios, Klaudios: Geographiae libri VIII in latinum 

traducti. Istanbul, Biblioteca Top Kapu Sarai. 
37. Ptolemaios, Klaudios: Magnae compositionis libri (seu Al-

magest) a Georgia Trapezuntio traducti (1467). Viena, ÖNB (Cod. 
lat. 24). 

38. Suetonius Tranquillus, Caius: Vitae Caesarum. Budapesta, 
F-K (Cod. lat. 13). 

39. Summa theologica (sec. XIV). Viena, ÖNB (Cod. lat. 1C62). 
Pe baza unor menţiuni contemporane sau ca urmare a faptu-

lui că autorii au dedicat aceste opere lui Vitéz, trebuie să se adauge 
la fondul bibliotecii şi creaţiile de mai jos, deşi încă n-au ieşit la 
iveală exemplarele care au fost în proprietatea lui Vitéz: 

40. Codex Livius. În 1449 arhiepiscopul de Cracovia, Sbignew 
Olesnicky şi canonicul istoriograf Jan Dlugosz i-au cerut lui Vitéz 
codicele Livius pentru a-l copia. (MKSz 1880, p. 14–15 . – Ábel: 
op. cit., p. 166–167). El însă nu poate fi identic cu exemplarul 
menţionat sub nr. 7, căci acela a fost copiat între anii 1465 
şi 1472. Nici datele de copiere ale exemplarelor menţionate sub 
nr. 32 şi 33 n-au fost elucidate de cercetători. 

41. Cicero, Marcus Tullius: Epistolae familiares. În 1461 Con-
siliul Ragusei i-a făcut dar lui Vitéz acest manuscris pentru ser-
viciile aduse oraşului. (MKSz 1887, p. 342). 

42. Argyropilos, Johannes: De libris de caelo Aristotelis. Au-
torul i-a dedicat lui Vitéz cea de a şasea carte din traducerea fă-
cută de el din limba greacă. 

43. Galeotto, Marzio: De homine libri II. Pe baza dedicaţiei 
făcută lui Vitéz. 

44. Nicolaus Modrusiensis: Dialogus de felicitate humana. Pe 
baza dedicaţiei. 

45. Peuerbach, Georgius: Tabulae Waradienses. Pe baza dedi-
caţiei. 

46. Piccolomini, Aeneas Sylvius: Historia de Ratisponensi di-
eta. Pe baza dedicaţiei şi a scrisorii autorului (Csapodi-Gárdonyi: 
op. cit., p. 446). 

47. Regiomontanus, Johannes: Super torqueto astronomico in-
strumento ad Johannem archiepiscopus Strigoniensem problemata 
XXI. Fe baza dedicaţiei. 

48. Epistolae Johannis Vitéz de Zredna collectae per Paulum 
de Iwanich. 

412 



49. Orationes Johannis Vitéz de Zredna... Item Aeneas Sylvii 
Piccolomini epistolae ad eundem exaratae, 1453–1457. 

N-am inclus nici între manuscrisele care provin ipotetic de la 
Vitéz datele bibliografice ale însemnării în care – după Fraknói – 
acesta ar fi trecut cîteva cărţi împrumutate sau lăsate de el în 
Buda. Nu considerăm că este bine dovedit faptul că această listă 
ar conţine într-adevăr cărţi ale lui Vitéz. În ea figurează opere 
ale autorilor de mai jos: Lucretius, Vergilius, Albertus Magnus, 
Jeromos, Tibullus, Poggio Bracciolini, Sallustius, Aeneas Sylvius 
Piccolomini, Cicero şi Isidorus. (Fraknói Vilmos: Egy érdekes 
zágrábi kézirat /Un interesant manuscris din Zagreb/. În: MKSz 
1S81, p. 30). 

La fel, n-am inclus nici titlurile operelor descoperite în urma 
studierii scrisorilor lui Janus Pannonius şi Vitéz, deşi Paul Ivanics 
arată clar că citatele textuale din autorii clasici, fie că au fost cău-
tate de el în cărţi, fie că le-a cerut episcopului (V. Kovács Sán-
dor: Magyar humanisták levelei. /Scrisori ale umaniştilor maghiari/. 
Bp., 1971, p. 56). Despre aceste texte se poate deci presupune că 
trebuie să fi existat în posesia episcopului Vitéz care le citează, ori 
în cercul lui orădean. 

99. Csapodi-Gárdonyi: op. cit., p. 442–444. – Hoffmann 
Edith: Régi magyar bibliofilek /Bibliofili maghiari de demult/. 
Bp., 1929, p. 58–59 . 

100. Abel: op. cit., p. 176–177. 
101. Abel: op. cit., p. 174. 
102. Császár Mihály: Academia Istropolitana. Pozsony, 1914. 
103. Horváth János: Az irodalmi műveltség megoszlása. /Scin-

darea culturii literare/. Bp., 1935, p. 69. 
104. Hoffmann: op. cit., p. 62–63 . 
103. Csapodi-Gárdonyi: op. cit., p. 444. 
106. Hoffmann: op. cit., p. 59–67 . 
107. Reprodusă în: Hunyady József: A magyar könyvkötés mü-

vészete a mohácsi vészig. /Arta legătoriei de cărţi în Ungaria pînă 
la dezastrul de la Mohács/. Bp., 1937, tab. nr. XIII, şi Sz. Koroknay 
Éva: Magyar reneszánsz könyvkötések /Legături de cărţi maghiare 
în stil renascentist/. Bp., 1973, tab. nr. 1. Cercetătorii consideră 
că şi copertele manuscriselor care figurează în nota noastră 98 
sub nr. 8, 15 şi 39 sînt legături executate în ţară pentru Vitéz. 
(Hunyady: op. cit., p. 39–40) . 

108. V. Kovács: op. cit., p. 8 – 9 . 
109. Bunytay: op. cit., II, p. 23–24 , 124–126, 141–142. 
110. MKSz 1883, p. 110–111 (Fejérpataky L.). – Mályusz; 

op. cit., p. 326. 
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111. Karácsonyi János: Imre gyulai plébános kódexe. /Codi-
cele lui Imre, parohul din Gyula). În: M K S z IV (1896). p. 8 – 1 5 . 
Cf . MKSz L X X X (1964), p. 136. – Radó: op. cit., p. 4 2 4 – 4 2 6 . – 
Reprodus în: Karácsonyi János: Békésvármegye története. I. 
/Istoricul judeţului Békés/. Gyula, 1896, p. 1 9 6 – 1 9 7 . 

112. Archiv des Vereins für siebenbürgische Landeskunde X V 
(1880), p. 6 0 – 6 2 (Müller Fr.). – MKSz X X X V I I (1930), p. 387 
(Jakubovich E.). – Csapodi C s a b a : A „Magyar codexek” elne-
vezésü zyüjtemény. [Colecţia denumită „Codice maghiare”/. Bp., 
1973, p. 8 – 1 0 . 

113. MKSz 1879, p. 302 (Csontosi J.). – Mezey Lász ló : Co-
dices latini medii aevi Bibliothecae Universitatis Budapestinensis. 
Ep., 1961, p. 1 2 1 – 1 2 2 . Facsimilul la p. 289. 

114. Domanovszky S á n d o r : A dubniczi krónika kódexe. /Codicele 
cronicii de la Dubnic/. În: MKSz VI I (1899), p. 6 4 – 7 2 (cu fac-
simil). – MKSz X X X I V (1927), p. 2 4 – 2 5 (Hof fmann E.). 

115. Fraknói Vi lmos: Vitéz János könyvtára. /Biblioteca lui 
Vitéz János/. În: MKSz 1880, p. 2 4 4 – 2 4 7 (cu facsimil). – Könyv-
kiállítási emlék /Expoziţie de cărţi. Catalog/. Bp., 1882, p. 50. 
– Hunyady : op. cit., p. 3 9 – 4 0 . 

116. Bunyitay: op. cit., I , p. 2 8 5 – 2 8 7 ; II , p . 142, 145. 
117. Facsimilul î n : Jakó – Manolescu: op. cit., Album, pl. 

26/a. 
118. Facsimilul în: Fraknói: Vitéz János által emendált Cor-

vincodex. /Un codice corvinian îndreptat de V. J./. În: MKSz 
1886, p. 1 – 7 şi Berkovits Ilona: Magyar kódexek a XI–XVI. 
században. /Codice maghiare din secolele X I – X V I / . Bp., 1965, 
p. 55. – Kalmár Lajos: A Victorinus-corvina madár ábrázolásainak 
intellektualis háttere. /Fondul intelectual al reprezentărilor de păsări 
în codicele corvinian Victorinus/. În: Az Egyetemi Könyvtár év-
könyvei VI (1972), p. 1 7 1 – 2 0 3 . – Boronkai Iván: Vitéz János 
retorikai iskolázottsága. /Formaţia retorică a lui V. J./ În: ItK 
L X X I X (1975), p. 129–144 . 

119. H o f f m a n n Edith: A Nemzeti Múzeum Széchényi-Könyvtá-
rának Magyarországon illuminált kéziratai. /Manuscrisele iluminate 
în Ungaria din Biblioteca Széchényi a Muzeului Naţional/ . În: 
MKSz X X X I V (1927), p. 24. N u putem fi de acord cu opinia ace-
lora care consideră şi codicele Victorinus ca operă a lui Polánkai 
şi ca o creaţie cu totul gotică. 

120. H o f f m a n n : Bibliofilek..., p. 125. Despre somptuosul codi-
ce pontificale care i-a fost atribuit cîndva, s-a descoperit mai tîrziu 
că aparţinuse bibliotecii lui Ioan Filipec. Cf. MKSz 1879, p. 86–88 
(Fraknói). – Századok (1898, p. 875 (Fraknói). 
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121. Fraknói Vi lmos: Mátyás Király magyar diplomatái. /Di-
plomaţii maghiari ai lui Matei Corvin/. În: Századok 1898, 
p. 870– 875. 

122. H o f f m a n n : op. cit., p. 1 3 1 – 1 3 4 . – J a k ó : Váradi Péter 
könyvtárának töredéke Kolozsvárott. /Un fragment al bibliotecii 
lui V. P. în Cluj/ . În: MKSz L X X I V (1958), p. 3 4 5 – 3 5 0 . 

123. MKSz 1880, p. 247 (Fraknói). – H o f f m a n n : op. cit., 
p. 169. – Bunyitay: op. cit., II , p. 166, 209. 

124. Bunyitai: op. cit., I, p. 3 0 8 – 3 2 2 . 
125. Balogh Jolán: Az erdélyi renaissance. /Stilul renascentist 

în Transilvania/. I, Cluj, 1943, p. 1 8 0 – 1 8 2 . – „Sacram, cuius 
est antistes, aedem ditavit pretiosis tum sacerdotum vestibus, tum 
argenteis vasis, libris praeterea magnis, quos vocant graduarios 
et antiphonarios, omni ex parte adeo mire exornatos, u t magni ac 
ditissimi alicuius regis dicata deo dona possint non immerito ju-
dicari.” Ranzanus, Fetrus: Epitome rerum Ungaricarum. În: 
Schwandtner, Joannes, Georgius: Scriptores rerum Hungaricarum, 
I. Tyrnaviae, 1765, p. 5 5 1 – 5 5 2 . 

126. Reproducerea în culori a foii de titlu în: Berkovits Ilona: 
op. cit., tab. X X X I I . Descrierea amănunţită cu reproduceri: Gen-
thon István: Esztergom műemlékei /Monumentele Esztergomului/ 
În: Magyarország műemléki topográfiája, I, /Topografia monumen-
telor istorice din Ungaria/ Bp., 1948, p. 2 9 8 – 3 0 6 . – Fraknói: 
Pruisz János váradi püspök pontificaléja. /Codicele pontificale al 
lui I. P., episcopul Oradiei/. În: MKSz 1884, p. 1–4; 1886, 
p. 1 1 2 – 1 1 4 . 

127. Csapodi Csaba: Filipec (Pruis) János nagyváradi és ölmützi 
püspök könyvei. /Cărţile lui F. P. I., episcop de Oradea şi Olmütz/ . 
În: MKSz L X X X I I I (1967), p. 248. 

128. „...se exhibuit tenacissimum, solertissimum pense agens lib-
rorum choralium conscriptorem; inde hodiedum extant in hoc 
conventu magni laboris libri, quos propria eiusdem manu conscrip-
tos fuisse, traditio perhibet.” Gánóczy, Antonius: Episcopi Vara-
dicnses, I, Viennae, 1776, p. 449. – Cf. Csapodi, op. cit., p. 249. 

129. În legătură cu activitatea sa de copiere vezi: MKSz LXIX 
(1945), p. 36 (Berkovits I.). 

130. Fitz József: A magyar nyomdászat, könyvkiadás és könyv-
kereskedelem története. I. /Istoricul tiparului, editurii şi comerţu-
lui de carte în Ungaria/. Bp., 1959, p. 1 4 8 – 1 5 0 . – Mályusz Ele-
mér: Thuróczy János krónikája és a Corvina. /Cronica lui Thu-
róczy János şi Corvina/. În: Filologiai Közlöny X I I (1966), 
p. 301. – Idem: A Thuróczy-krónika és forrásai. /Cronica lui 
T. şi sursele ei/. Bp., 1967, p. 157. 
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131. „...ducentos et tres libros diversarum materiarum pro-
priis sumptibus comparatos et dispositos...” Kereszturi, Josephus 
Aloysius: Compendiaria descriptio fundationis ac vicisitudinum 
episcopatus et capitali M. V aradiensis. Magno-Varadini, 1806, p. 258. 

132. Bunyitai: op. cit., I, p. 3 2 5 – 3 3 1 . – Balogh: op. cit., I. 
p. 180. 

133. Despre biografia lui în: Bunyitay: op. cit., I, p. 3 3 2 – 3 4 3 . 
– H o f f m a n n : op. cit., 111. 

134. H o f f r a a n n : op. cit., p. 111–119 . I d e m : Franciscus de 
Kestello Ithalico de Mediolano. În: Magyar Művészet, 1933, 
p. 4 2 – 4 6 . 

135. H o f f m a n Edith: Középkori könyvkulturánk néhány fontos 
emlékéről. /Despre cîteva importante monumente ale culturii cărţii 
maghiare/. În: MKSz X X X I I (1925), p. 3 2 – 3 4 . – Joó Tibor: 
A Kálmáncsehi-breviarium utja. /Drumul breviarului Kalmancsehi/. 
În: MKSz L X I I I (1939), p. 1 8 3 – 1 8 5 . Facsimile î n : Berkovits : 
op. cit., fig. nr. 2 9 – 3 1 şi pl. X X I V – X X X I . 

136. Kniewald K á r o l y : Kálmáncsehi Domokos zágrábi mise-
könyve. /Liturghierul din Zagreb al lui Kálmáncsehi Domokos/. În: 
MKSz LXVII (1943), p. 1 – 1 5 (cu facsimil). 

137. Szabó György: Codices of Dominicus Kálmáncsehi in the 
United States. N e w York, 1960. – Csapodi Csabáné: Magyar ere-
detű és magyar vonatkozásu kódexek Amerikában. /Codice de ori-
gine maghiară şi cu referinţe maghiare aflate în America/. În: 
MKSz L X X X I (1965), p. 363, 365. 

138. Biografia lui în: Tóth-Szabó Pál: Szathmári György pri-
más. /Primatul G. Sz./. Bp., 1906. 

139. Horvá th : op. cit., p. 1 9 2 – 1 9 5 . 
140. Gerézdi Rabán: Aldus Manutius magyar barátai. /Prietenii 

maghiari ai lui Aldus Manutius/. În: MKSz L X I X (1945), p. 32. 
141. H o f f m a n n : Bibliofilek..., p. 1 8 6 – 1 8 7 . 
142. Bunyitay: op. cit., I, p. 3 5 4 – 3 6 6 . – Balogh, op. cit., 

p. 2 0 0 – 2 0 1 . 
143. Ba logh: op. cit., p . 201. – H o r v á t h : op. cit., p. 207. – 

Gerézdi: op. cit., p . 5 1 – 5 3 . 
144. Bunyitay: op. cit., I, p. 357. 
145. Bunyitay: op. cit., I, p. 365. 
146. Varjú Elemér: A gyulafehérvári Batthyány-könyvtár. /Bi-

blioteca Batthyaneum din Alba Iulia/. In: MKSz VII (1899), 
p. 337, 340, 344. 
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147. Hegedűs, S tephanus: Analecta recentiora ad historiam re-
nascentium in Hungaria literarum spectantia. Bp., 1906, p. 1 2 5 – 2 3 6 
(cu facsimil). 

148. Ba logh : op. cit., p. 196. 
149. H o r v á t h : op. cit., p . 2 1 2 – 2 1 3 . 
150. Bunyitay: op. cit., I, p. 370. – H o f f m a n n : op. cit., 

p. 1 8 7 – 1 8 8 . – Trencsényi-Waldapfel Imre: Erasmus és magyar 
barátai ./Erasmus şi prietenii lui maghiari/. Bp., 1941, p. 5 6 – 5 7 . 

151. H o f f m a n n : op. cit., p. 1 8 8 – 1 8 9 . – Facsimil colorat în: 
Berkovits: op. cit., pl. X L I I I – X L I V . 

152. Cu privire la viaţa lui v e z i : Franki Vi lmos : Henckel 
János, Mária királyné udvari papja. / H . J., preotul de curte al 
reginei Maria/ . În: Értekezések a történeti tudományok köréből, 
II , Bp., 1872, p. 4. – Bauch, Gustav: Johann Henckel, der 
Hofprediger der Königin Maria von Ungarn. În: Ungarische 
Revue I V (1884), p. 5 9 9 – 6 2 7 . – Hudak , A.: Der Hofprediger 
Johannes Henckel und seine Beziehungen zu Erasmus von Rotter-
dam. În: Kirche im Osten, I I (1959). 

153. Varjú: op. cit., p. 217. 
154. Varjú: op. cit., p. 3 3 4 – 3 4 5 . Cf. Kulcsár, Petrus: Cata-

logus incunabulorum bibliothecae Batthyányanae. Szeged, 1965. 
155. Cata logul cărţilor lui Henckel intenţionăm să-l publicăm, 

în studiul mai amplu amintit mai înainte. 
156. Trencsényi-Waidapfel: op. cit., p. 53, 7 6 – 7 7 , 85, 87. – 

Allen, P.S.: Opus epistolarum Desiderii Erasmi Roterdami. Oxonii, 
1929, VI I I , p. 56 (nr. 2100), p. 427 (nr. 2313). 

157. Var jú : op. cit., p. 338, 344. – Ku lcsá r : op. cit., p. 43 
(nr. 178), 63 (nr. 312). 

158. Végh János: Das ikonographische Programm des Johannes-
altars von Levoča. În: Acta Historiae Artium X I I I (1967), 
p. 2 3 5 – 2 4 1 . 

159. Mezey Lász ló : Die Devotio Moderna des Donauländer 
Böhmen, Österreich und Ungarn. În: Acta Litteraria X I I (1970), 
p. 3 7 – 5 1 . 

160. Kemény József: Történelmi és irodalmi kalászatok. /Spicu-
i r i istorice şi literare/. Festa, 1861, p. 8 9 – 9 0 . – Teutsch, Fried-
rich: Die zwei altesten sächsischen Humanisten. În: Korrespon-
denzblatt des Vereins für siebenbiirgische Landeskunde IV (1881), 
p. 1 8 – 1 9 . – Abel, Eugenius – Hegedűs, S tephanus: Analecta 
nova ad historiam renascentium in Hungaria litterarum spectantia. 

B p , 1903, p. 207. 
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161. Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hu-
nyadiak korában. V. /Geografia istorică a Ungariei în epoca H u -
niazilor/. Bp., 1913, p. 120, 3 9 8 – 3 9 9 , 499. 

162. Gall, F r a n z : Die Matrikel der Universität Wien. I I /1 . 
Wien, 1959, p. 437. 

163. Arhiva familiei Bánffi. În: Arhiva istorică din Cluj a 
Academiei R. S. România, 1538, X I I . 2. 

164. Pray: op. cit., II , p. 187 (în notă). 
165. Loc. cit. 
166. H o f f m a n n : op. cit., p. 1 6 9 – 1 7 0 . – Hermann, Hermann 

Julius: Beschreibendes Verzeichnis der illuminierten Handschriften 
in Österreich. Neue Folge VI/3. Wien, 1929, p. 1 9 – 2 1 (nr. 11). 

167. Csapodi: The Corvinian Library..., p. 3 3 6 – 3 3 7 . 
168. Lista completă şi descrierea lor le vom publica într-un 

studiu separat. 
169. Cf . Soltész Zoltánné: XVI. századi könyvgyűjtők..., p. 135. 
170. Variantele acestuia: „Martini Haczii sum.” – „Martini 

Haczy sum et suorum”. – „Martini Haczaky praepositi sum”. – 
„Martini Haczy praepositi minoris sum et suorum”. 

171. Lukács, Ladislaus: Documenta Romana historiae Societa-
tis Jesu in regnis olim corona Hungarica unitis. I I I . Romae, 1967, 
p. 536. 

172. Lukács – Polgár, Ladislaus: op. cit., II, Romae, 1965, 
p. 476, 500. 

Transilvania şi Corviniana 

1. „...Bibliothecam Caesaream Vindobonensem... magna parte li-
brorum serenissimi regis Hungariae Matthiae Corvini... locupleta-
tam...” Lambecius, Petrus: Commentariorum de Augustissima Biblio-
theca Caesarea Vindobonensi liber primus. Vindobonae, 1665, p. 73 
(pe foaie separată). 

2. Franknói Vilmos – Fógel József: Mátyás Király budai 
könyvtára. /Biblioteca din Buda a lui Matei Corvin/. Bp., 1927, 
p. 2 8 – 3 4 . 

3. Csapodi Csaba – Csapodiné Gárdonyi Klára – Szántó 
Tibor: Bibliotheca Corviniana. Bp., 1967, p. 2 5 – 2 6 . – Csapodi 
Csaba: The Corvinian Library. History and Stock. Bp., 1973, 
p. 1 7 – 2 9 . 

4. Csapodi – Csapodiné – Szántó: op. cit., p. 30. – Csapodi: 
op. cit., p. 4 6 6 – 4 6 8 . 
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5. Quintus Curtiusnak az Nagy Sándornak, macedonok kirá-
lyának, viselt dolgairól íratott históriája. /Istoria despre întîmplă-
rile lui Alexandru cel Mare, regele macedonenilor, scrisă de Quintus 
Curtius/. Debreţin, 1619, f. 12 r . 

6. Zolnai Klára – Fitz József: Bibliographia Bibliothecae regn 
Mathiae Corvini. Bp., 1942. – Cu privire la literatura mai nouă 
vezi: Csapodi: op. cit., p. 4 9 7 – 5 1 0 . 

Pentru datele bibliografice ale studiilor referitoare la Corviniana 
v e z i : Csapod i : op. cit., p. 4 9 9 – 5 0 1 . 

8. Csapodi: op. cit., p. 1 0 9 – 4 6 5 . 
9. Csapodi: Mikor pusztult el Mátyás király könyvtára. /Cînd 

a fost distrusă biblioteca lui Matei Corvin/. În: Magyar Könyv-
szemle (mai departe MKSz), L X X V I I (1961), p. 414. 

10. Idem, p. 409, 414. 
11. „Inter opes reliquas hic bibliotheca videtur 

Munifici impensis studioque extructa senatus, 
Innumeris fulgere libris, quos barbarus igne 
E medio rapuit miles, dum nobilis arsit 
Matthiae illa domus, Musis celeberrima, regis 
Pannoniorum in sede ducum, variasque per orbis 
Distraxit partes, quorum pars magna propinquis 
Finibus ex Scythiae huc multo convecta labore est. 
Thrax Byzantina veniens mercator ab urbe 
Armeniusque vafer vicinaque regna Valachus 
Servans, quotidie huc onerati mercibus intrant 
Gazaque emporium celebratum divite complent”. 

Eder, Josephus Carolus (ed.): Christiani Schaesae Ruinae Panno-
nicae libri quattuor. Cibinii, 1797, p. 2 6 – 2 7 . 

12. „Conditur illius (sc. Honter i / consilio somptuosissima bi-
bliotheca et ex variis vastatae Graeciae immani furore Turcarum 
bibliothecis conquiruntur et coacervantur libri utilissimi”. Teutsch, 
Georg Daniel: Urkundenbuch der evangelischen Landeskirche A.B. 
in Siebenbürgen. Hermannstadt , 1883. II, p. 235. – Cf . Pokoly 
Josef: Die Rede des Christian Schesaeus auf der Synode in Birt-
halm. În: Korrespondenzblatt des Vereins für siebenbürgische Lan-
deskunde (mai departe: Korrespondenzblatt), X X X V I I (1914), 
p. 9 6 – 1 0 1 . – Duldner; Julius: Die Rede des Christian Schesaeus 
auf der Synode in Birthälm. În: Korrespondenzblatt, X X X V I I I 
(1915) p. 4 4 – 5 5 . 

13. „...Ad quod amplo extrueto aedificio libros hinc inde non 
sine sumptu conquisiverunt et praesertim ex Budensi bibliotheca 
Isabeliae Ungariae reginae et a Solymanno in Trasylvaniam, ut ei 
praeesset, missae consensu magno numero transportari curarunt. 
Sicut et a Constantinopolitano patriarcha Graecorum patrum co-
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piam impetrarunt, nec non ex Germania D. Lutheri et aliorum sa-
norum doctorum opera acquisiverunt”. Grosz, Julius: Zur altesten 
Geschichte der Kronstadter Gymnasialbibliothek. În: Archiv des 
Vereins für siebenbürgische Landeskunde, X X I (1887), p. 596. 

14. Szilády Áron: Jelentése bolognai utjáról. /Raport asupra 
călătoriei sale la Bologna/. În: A Magyar Tudományos Akadémia 
Értesitöje, I I (1868), p. 135. – Fără îndoială, cel pe care Marsigli 
l-a denumit „vir eruditus ex domo Bethleniana, qui historiam mo-
liebatur principum Transylvanorum” n-a fost Nicolae Bethlen – 
după cum crede Csapodi – ci B. Elek. – Cf. Csapodi, op. cit., 
MKSz L X X V I I (1961), p. 414. – Csapodi: The Corvinian Li-
brary, p. 83. – Lukinich Imre: A bethleni gróf Bethlen család 
története. /Istoricul familiei conţilor Bethlen de Bethlen/. Bp., 1927, 
p. 354, 361. 

15. „Bibliotheca nostra ex bibliothecis urbis Constantinopolitanae 
per Turcas antea dirutis ac dissipatis suum accepit ortum, rarissi-
mis patrum manuscriptis a Benkneriana, Czakiana, aliisque familiis 
Coronensium, apud quos specialium vigore privilegiorum a regibus 
datorum mercium Asiaticarum habebatur depositio, partim in Va-
lachia, partim in Moldova coemtis, atque in usum docentium et 
discentium post reformationem in Gymnasio Coronensi oblatis, Qui-
bus gazis sufficientissime haec Coronensium bibliotheca instructa 
omnibus per Transilvaniam et Hungariam existentibus praeripuit 
palmam, excepta Budensium bibliotheca a Mathia Corvino instructa, 
cui raritate codicum similis reddita fu i t Coronensium...” G r o s z : 
op. cit., p. 597. 

16. Grosz: op. cit-, p. 597. – Quellen zur Geschichte der Stadt 
Kronstadt in Siebenbürgen (mai departe: Quellen), VI. Kronstadt, 
1915, p . 323, 571. 

17. Lampe, Friedericus Adolphus: Historia ecclesiae reformatae 
in Hungaria et Transylvania. Trajecti ad Rhenum, 1728, p. 681. 

18. Breve Chronicon Daciae. În: Quellen, IV, 1903, p. 6: „bi-
bliotheca Matthiae regis incenditur...” 

19. Republicat î n : Duck, Joseph: Geschichte des Kronstädter 
Gymnasium. Kronstadt, 1845, Anhang, p. 18. 

20. Quellen, 1889, II, p. 654. 
21. Textul publicat integral în: Grosz: op. cit., p. 6 0 3 – 7 0 8 . 
22. Grosz: op. cit., p. 616, 637. – Cf. Dankanits Ádám: 

Az 1575-ös brassói katalógus /Catalogul braşovean din 1575/. În: 
Könyvtári szemle, X I V (1970), p. 1 7 7 – 1 7 9 . 

23. „...Corona... civitas mercibus Turcicis celebris... ibi nuper 
constructa bibliotheca, qua nulla in Pannonia post dissipatam Bu-
densem Matthiae Corvini bibliothecam, cultior usquam fui t” . Bon-
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garsius, Johannes (ed.): Rerum Hungaricarum scriptores varii. Fran-
cofurti, 1600, p. 574. 

24. Szekfü Gyula: Schesaeus-kézirat a Nemzeti Muzeumban 
/Un manuscris Schesaeus la Muzeul Naţional/ . În: MKSz, X I V 
(1906), p. 334. 

25. „...emporium Coronense in ultimis partibus ecclesiae occiden-
talis constitutum assidue frequentari videamus a Graecis, Bulgaris, 
Moldavis et Valachis Transalpinis...” Hon te rus : Reformatio eccle-
siae Coronensis ac totius Barcensis provinciae. 1543. – Dück, 
op. cit., Angang, p. 4. – Teutsch: op. cit., I I , p. 237. 

26. Rolul proeminent al bibliotecii din Braşov în epoca umanis-
mului tîrziu transilvan este reflectat în faptul că şi umaniştii de 
la curtea princiară i-au dăruit cărţi. De exemplu, Gyulay Pál, prin 
testamentul său datat cu anul 1592 îşi lasă cărţile latine şi greceşti 
bibliotecii oraşului Braşov. În: Történelmi Tár, 1900, p. 146. – 
Szabó György: A b a f á j a i Gyulay Pál. Bp., 1974, p. 111. 

27. Klein, Kar l Kurt : Der Humanist und Reformator Johannes 
Honter. Hermannstadt , 1935, p. 23. – Gündisch, Gustav: Zur 
Lebensgeschichte des Humanisten Kaspar von Pest. În: MKSz, 
L X X X I I (1965), p. 1 – 1 3 . 

28. Borsa Gedeon – Hervay Ferenc – Holl Béla – Käfer 
István – Kelecsényi Ákos: Régi magyarországi nyomtatványok, 
1473–1600 . /Tipărituri vechi din Ungaria, 1473–1600 . / Bp., 1971, 
nr. 40. Borsa Gedeon: Kisérlet az 1539. évi brassói nyomtatványok 
megjelenési sorrendjének megállapítására /O încercare de stabilire a 
ordinei apariţiei tipăriturilor braşovene din anul 1539/. În: MKSz, 
L X X I X (1963), p. 266. 

29. Klein: op. cit., p. 7 4 – 7 5 . – Trausch, Josef: Schriftsteller-
Lexikon... der siebenbiirger Deutschen. Kronstadt , 1870, II , p . 208. 

30. Manolescu, Radu: Comerţul Ţării Româneşti şi Moldovei cu 
Braşovul (Secolele XIV–XVI). Bucureşti, 1965, p. 1 8 – 8 1 . – 
Panaitescu, P . P.: Începuturile scrisului în limba română. În.: 
Studii şi materiale de istorie medie, IV (1960), p. 1 5 2 – 1 5 5 . Cf. 
Panai tescu: Începuturile şi biruinţa scrisului în limba română:. 
Buc., 1965. 

31. Cf . MKSz X X X V I I I – I X (1932 – 4), p. 4 0 – 4 1 (Iványi 
B.). – Panaitescu: Începuturile scrisului în limba română. Noi 
contribuţii. În: Studii şi cercetări de bibliologie, V (1963), p. 121 

–122. – Hurmuzachi , Eudoxiu: Documente privitoare la istoria 
românilor. XI ; Buc., 1900, p. 656. 

32. Veress Endre: A kolozsvári Báthory-egyetem története le-
rombolásáig, 1603-ig. /Istoricul Universităţii Báthori din Cluj pînă 
la distrugerea ei în 1603/. În: Erdély Múzeum, X X I I I (1906), 
p. 2 5 6 – 2 6 3 . 
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33. „...In iis Flavii Proculi Iustini de origine regum et reg-
norum epitomen, in membrana elegantibus characteribus manuscrip-
tam ex Mathiae regis bibliotheca Budensi casu quopiam ad me de-
latam, totius meae librariae supellectilis principem, quem ante hano 
bellorum voraginem non contemnendam habebam, eadem intemperie 
stolidae multitudinis amisi. Hunc librum paucis ante mensibus quam 
haec clades patriae incumberet, Antonio Marietto erudito Jesuitae, 
malo codicis genio et meo fato, utendum accomodaveram, quod ideo 
libentius in hac publicae privataeque cladis memoria refero, quod 
praeclarus auctor praenomine et nomine temporum iniuria amisso 
atque etiam libri titulo, quem adscripsi, intercepto solo cognomine 
residuo ex omnibus, opinor, typographiis acephalus hactenus pro-
diit. De quo quid eruditi censeant, viderint, mihi satis fuerit ex 
fide haec referenti fidem haberi. Taceo multa alia quae in tot 
huius libri corpore aliter quam in vulgari legebantur”. Szamosközy 
István: Történeti maradványai /Fragmente istorice/. În: Monumenta 
Hungariae Historica. Scriptores (mai departe: MHHScr), X X I X . 
Bp., 1877, p. 1 0 5 – 1 0 6 . Traducerea lui în maghiară: Szamosközy: 
Erdély története /Istoria Transilvaniei/. În: Monumenta Hunga-
rica, VII . Bp., 1963, p. 274 (Borzsák István). 

34. Szamosközy: op. cit., MHHScr, X X V I I I . Bp., 1877, p. 47 
–48. 

35. Győri történelmi és régészeti füzetek /Caiete istorice şi ar-
heologice din Győr/ , I I I (1865), p. 1 4 4 – 1 4 5 , 148. – Zalka 
László: A győri püspöki papnevelőintézet könyvtárának címje-
gyzéke /Lista de titluri a cărţilor din biblioteca seminarului epis-
copal din Győr/ . Győr, 1893, p. VI. – Jenei Ferenc: Az utolsó 
magyar humanista f ő p a p : Napragi Demeter. /Ultimul prelat uma-
nist magh ia r : N . D./. În: Irodalomtörténeti Közlemények (mai 
departe ItK), 1965, p. 1 3 7 – 1 5 1 . 

36. Kisfaludi Á. Bé la : A győri püspöki nagyobb seminarium 
könyvtáráról /Despre biblioteca mai mare a seminarului episcopal 
din Győr / . În: MKSz 1884, p. 30. – Századok 1876, p. 508. – 
Horvá th J á n o s : A reformació jegyében /Sub semnul Reformei/. 
Bp., 1953, p. 97, 500. Afirmaţ ia întîlnită în literatură că volumul 
provine dintre cărţile lui Ioan Zapolya trebuie corectată în sensul 
că titlul de „electus rex Hungariae” nu l-a pur ta t el, ci fiul său 
Ioan Sigismund. 

37. Csapodi: The Corvinian Library, p. 176 (nr. 157). – 
Facsimilul lui î n : Csapodi – Csapodiné – Szán tó : op. cit., 
tab. CVI . 

38. Cserei Mihály historiája /Istoria lui Cserei Mihály/. În: 
Ujabb Nemzeti Könyvtár. Pesta, 1852, p. 11. 

422 



39. Thallóczi Lajos: Öreg Apafi Mihály könyvtára /Biblioteca 
lui M. A. senior/. În: MKSz, 1881, p. 1 3 1 – 1 3 2 . Cf . Jakab Elek: 
H. Apafi Mihályné, Bethlen Kata, hagyatéka /Legatul Doamnei 
lui Mihai Apaf i ai II-lea, Bethlen Ka ta / . În: Századok, 1883, 
p. 684. 

40. Jakab: op. cit., p. 6 7 8 – 6 8 2 . 
41. Hermányi Dienes Józse f : Nagyenyedi Demokritus /Demo-

critus din Aiud/. În: Magyar Könyvtár, Bp., 1960, p. 247. (În 
ediţia scoasă de György Lajos la Cluj în anul 1943: II, p. 50). – 
Pentru data licitaţiei vezi însemnarea autografă a lui Nádudvari 
în cartea cu cota RMK 321 conservată în Biblioteca Academiei 
F.. S. România, Filiala Cluj, sectorul nr. II (fosta bibliotecă a 
colegiului reformat). 

42. Hermányi Dienes : op. cit., p. 247. – Teleki Sámuel i-a 
scris lui Saxius următoarele: „Codex Ms. Tibullo-Corvinianus, 
quo usus est Samuel Köleserius, ex reliquiis celeberrimae biblio-
thecae, quam Mathias Corvinus rex, literarum non minus cultura, 
quam bellica fortitudine et rerum praeclare gestarum laude ma-
iorum nostroroum memoria clarissimus in regia sua Budensi circa 
annum 1476 instruxerat, fa to nescio quo in Transilvaniam delatus, 
cum tota supellex principis Apaf i II. Viennae demortui anno 1726 
Cibinii sub hasta venderetur, vili admodum pretio, ut merces talis 
apud rerum imperitos venire solent, a studioso quodam Enyediensi, 
Samuele Nadudvario, emtus fuit . Quod ubi principi Lichtensteinio, 
tunc in statione sua Küküllővár degenti, innotuit, egit cum Köle-
serio sibi admodum familiari ut hune thesaurum quocumque tan-
dem pretio ipsi redimeret. Köleserius vero, ut erat vir magnae apud 
suos auetoritatis facile a profesoribus Enyedinis impetravit, ut 
Nadudvar ium vel invitum in gratiam ipsius codice privarent; quem 
mox ipse, gratiam apud principem initurus suo nomine dono prin-
cipi obtulit, et hodie etiam in Bibliotheca Lichtensteiniana extare 
existimo. Membranaceus aut chartaceus sit, nescio”. Concept auto-
graf din volumul manuscris intitulat Epistolae variorum af la t în 
Biblioteca Teleki din Tîrgu Mureş, p. 96. Vezi şi p. 1 9 – 2 0 , 
3 4 – 3 5 , 1 0 7 – 1 0 8 , 115. – Kelemen L a j o s : Bod Péter levelei 
/Scrisorile lui Bod Péter/. În: Erdély Múzeum, 1907, p. 390. 

43. Köleséri Sámuel: Protocollum expeditionum gubernialium. 
p. 307. Biblioteca Teleki, Mss. fol. 1155. 

44. Tibullus Corvinianus. Claudiopoli, 1727. 
45. Csapodi: The Corvinian Library, p. 176 (nr. 157). – Cf. 

Jakó Zsigmond: Köleséri Sámuel irodalmi levelezése (Kéziratban). 
/Corespondenţa literară a lui Köleséri Sámuel (în manuscris)/. 

46. Informaţia din literatura mai veche (Fraknói-Fógel: op. 
cil., p. 69), că acest codice a fost cumpărat de Teleki cu prilejul 
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călătoriei sale de studii din 1759/60 în Germania, a fost deja 
corectată de Borzsák István (Die Tacitus-Handschrift der Biblio-
theca Corviniana. În: Annales Bibliothecae Universitatis de R. Eöt-
vös nominatae. Bp., 1962, p. 142–143) . Data procurării dedusă 
de el poate fi precis dovedită prin scrisoarea din 25 ianuarie 1805 
adresată de Teleki lui Aranka György. Vezi: Csüri Bálint: Aranka 
Györgyhöz irt ismeretlen levelek /Scrisori necunoscute adresate lui 
A. Gy./ . În: ItK, XLV (1935), p. 4 9 – 5 0 . 

Tot din Biblioteca Teleki din Tîrgu Mureş provine şi codicele 
Piccolomini care s-a găsit recent la Harva rd University Library 
din Cambridge (SUA), şi ar părea să fie o corviniană. După pă-
rerea noastră însă şi acest exemplar poate fi omis, deoarece el a 
ajuns în colecţia lui Teleki Sámuel abia între 1800 şi 1811, pro-
babil tot de pe piaţa de cărţi a Europei apusene. Cf. Csapodiné 
Gárdonyi Klára: Egy újabb ismeretlen Corvin-kódex feltünése az 
amerikai könyvpiacon. /Apariţ ia a încă unui codice corvinian necu-
noscut pe piaţa de cărţi americană/. În: MKSz, L X X V I I (1961), 
p. 1 0 5 – 1 0 7 , – Bustya Endre: A marosvásárhelyi Teleki-téka el-
tűnt piccolomini-kódexe s egy Amerikában felbukkant Piccolomini-
korvina. /Codicele Piccolomini dispărut din Biblioteca Teleki din 
Tîrgu Mureş şi o corviniană Piccolomini apărută în America/. În: 
MKSz, L X X X I (1965) p. 3 3 1 – 3 3 2 . – Csapod i : The Corvinian 
Library, p. 115 (nr. 7). 

47. Csapodi: op. cit., p. 271 (nr. 390). – Fraknói – Fógel, 
op. cit., p. 72. – H o f f m a n n E d i t : Régi magyar bibliofilek /Vechi 
bibliofili maghiari/. Bp., 1929, p. 124, 203. 

48. Facsimilul în: Csapodi – Csapodiné – Szántó: op. cit., 
tab. LIV. 

49. Csapodi: Filipec (Pruisz) János nagyváradi és ölmutzi püs-
pök könyvei. /Cărţile lui F. (P.) J, episcop de Oradea şi Olomouc/. 
În: MKSz, L X X X I I I (1967), p. 2 4 6 – 2 4 8 . 

50. Csapod i : op. cit., p. 161 (nr. 118). – K i s fa ludy : op. cit., 
p. 29. 

51. Csapodiné Gárdonyi Klára: Mátyás király könyvtárának 
scriptorai. Petrus Cenninius. /Copiştii bibliotecii lui Matei Corvin. 
Petrus Cenninius/. În: MKSz, L X X I V (1958), p. 338. 

52. Studiul scurt al lui Jenei Ferenc: Napragi Demeter győri 
püspök könyvtára /Biblioteca lui N . D., episcop de Győr/ , în: 
Győri Szemle, 1936, p. 2 5 – 2 8 , nu poate fi considerat nicidecum 
o încercare satisfăcătoare. 

53. Ki s fa ludy : op. cit., p. 30. – Századok 1876, p. 508. – 
Pirnát Antal: Arisztoteliánusok és antitrinitáriusok (Gerendi János 
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és a kolosvári iskola). /Aristotelieni şi antitrinitari (Gerendi János 
şi şcoala clujeană)/. În: Helikon, XVII (1971), p. 373. – Sz. 
Koroknai Eva: Magyar reneszánsz könyvkötések /Legături de cărţi 
maghiare în stil renascentist/. În: Művészettörténeti Füzetek, nr. 6, 
Bp., 1973, p. 89 (nr. 242). 

54. Comunicarea amabilă a lui Ritoókné Szalay Agnes (Buda-
pesta) pe baza comparaţiei dintre inventarul din anul 1563 şi ca-
talogul citat al bibliotecii din Györ întocmit de Zalka. – Belu, 
Sabin: Bodog Józsa. În: Nyelv- és Irodalomtudományi Közle-
mények, IV (1960) p. 143–148. 

55. Szilágyi Sándor: A Corvina történetéhez. /Contribuţii la 
istoricul Corvinianei/. În: MKSz, 1882, p. 336–340. – Fraknói 
– Fógel: op. cit., p. 29–30 . – Csapodi: The Corvinian Li-
brary, p. 73–74 . 

56. Siralmas magyar krónika /Jalnică cronică maghiară/. În: 
Ujabb Nemzeti Könyvtár. Pesta, 1853, p. 33. 

57. Szilágyi Sándor: Levelek és okiratok I. Rákóczy György 
keleti összeköttetései történetéhez. /Scrisori şi documente pentru 
istoria relaţiilor orientale ale lui Gheorghe Rakoczi I/. Bp., 1883, 
p. 35. – Történelmi Tár, 1883, p. 450–451, 674–675. – MKSz, 
1882, p. 337. 

58. MKSz. 1882, p. 338–339. – Szilády Áron – Szilágyi 
Sándor (red.): Török-magyarkori állam-okmánytár /Colecţia do-
cumentelor de stat din epoca turco-maghiară/. II, Pesta, p. 185– 
186. – Kovács Máté (red.): A könyv és könyvtár a magyar 
társadalom életében. I. /Cartea şi biblioteca în viaţa societăţii ma-
ghiare/. Bp., 1963, p. 121–122. 

59. Szilágyi: Levelek és okiratok, p. 116. MKSz, 1882, p. 339. 
60. Szilágyi: op. cit., p. 175. – MKSz, 1882, p. 339. 
61. „...besitzen sie /die Türken/ zwei der ältesten und schönsten 

Bibliotheken in Constantinopel und Buda; und könnten E.K.Mt. 
wohl von ihnen einige geschriebene Sachen bekommen, da sie keiner 
unter ihnen besonders achtete”. Centralblatt für Bibliothekswesen, 
VIII (1891), p. 230. – Cf. Fraknói – Fógel: op. cit., p. 30, 93. 

62. De itinere Budensi, quod clementissimo S. Caesareae Maie-
statis jussu peregi anno 1666 a die 25 Februarii usque ad diem 24 
Martii propter reliquais celeberrimae istius bibliothecae regis Mat-
thiae Corvini, cujus interitu et dissipatione jam superiori seculo 
Augusussima Bibliotheca Caesarea Vindobonensis amplissimo incre-
mento aucta est. Lambecius: Commentariorum... liber secundus. 
Vindobonae, 1669, p. 989–996. – Traducerea maghiară în: Ko-
vács: op. cit., p. 122–126. 
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Tiparul cu litere latine din Sibiu în secolul al XVI-lea 

1. Expunerea acestei opinii tradiţionale, considerată timp de 
aproape un secol incontestabilă, î n : Trausch, Jo seph : Wo und 
wann die erste Buchdruckerei in Siebenbürgen errichtet wurde? 
În: Kurz’s Magazin für Geschichte, Literatur und alle Denk- und 
Merkwürdigkeiten Siebenbürgens, I I (1846), p. 3 4 0 – 3 5 6 . 

2. Teutsch, Friedrich: Neue Beiträge zur Hermannstädter Buch-
druckergeschichte. În: Korrespondenzblatt des Vereins für sie-
benbürgische Landeskunde (mai departe: Korrespondenzblatt), VI I I 
(1885), p. 1 2 1 – 1 2 3 . Cf. Wittstock, O s k a r : Johannes Honterus, 
der Siebenbürger Humanist und Reformator. Der Mann. Das Werk. 
Die Zeit. Göttingen, 1970, p. 116. 

3. Gulyás Pál: A könyvnyomtatás Magyarországon a XV. és 
XVI. században. /Tiparul maghiar în secolele XV. şi XVI / . Bp., 
1931, p. 4 7 – 4 8 . – Fitz Józse f : A magyarországi nyomdászat, 
könyvkiadás és könyvkereskedelem története. II . /Istoricul tiparului, 
editurii şi comerţului de carte din Ungaria/ . Bp., 1967, p. 1 0 8 – 1 1 1 . 
– Borsa Gedeon: Die erste Buchdruckerei zu Hermannstadt in 
Siebenbürgen, 1528–1530. În: Bibliothek und Wissenschaft, III 
(1966), p. 1 – 1 2 . 

4. Seivert, Johann: Nachrichten von siebenbürgische Gelehrten 
und ihren Schriften. Pressburg, 1785, p. 115, 325. – Révész Béla: 
Sebastian Pauschner, ein siebenbürgisch- sächsischer Arzt des 16. 
Jahrhunderts. În: Archiv zur Geschichte der Medizin IV (1911), 
p. 2 8 2 – 3 0 0 . – Borsa Gedeon: Sebastian Pauschner, az első Ma-
gyarországon megjelent orvosi munka szerzője és nyomtatásban kia-
dott munkái /S. P., autorul primei scrieri medicale apărută în 
Ungaria şi operele sale tipărite,/. În: Orvostudományi Közlemé-
nyek – Communicationes ex Bibliotheca historiae Medicae Hun-
garica, X X V I I (1963), p. 2 5 7 – 2 7 1 . 

5. T r a u s c h : op. cit., p. 3 4 0 – 3 4 5 . – Par tea din discursul 
menţionat care se referă la aceasta este următoarea: „Anno 1529 
12 Februarii monachi intra octiduum exire jussi sunt, etcetera. 
Insuper et relicta artium studia florerere ceperunt eodem tempore. 
Testis est libellus grammaticus eruditissimi viri Thomae Gemmasi [!] 
didascali hujus scholae Cibiniensis excusus anno Christi 1529, 
dedicatusque generoso et nobili Joanni Pemfflinger, filio Marci 
Pemfflinger judicis regii civitatis nostrae Cibiniensis. Testis etiam 
est libellus de peste absolutissimus doctoris Sebastiani Pauschneri 
medici ordinarii Cibiniensis. Testes sunt libri dialectici aliorum 
authorum juridici, qui asservantur in bibliotheca scholarum”. Ul-
tima f rază a citatului s-ar putea referi eventual şi la alte tipă-
rituri sibiene. Din cîte cunoaştem pînă acum însă pare mai pro-
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babil ca autorul să facă aluzie la manualele tipărite de Honterus. 
Manuscrisul acestui discurs în: Netoliczka, Oskar: J. F. Trausch’s 
Handschriften-Katalog. I. Kronstadt, 1898, p. 34 (nr. 497). – 
Textul latin de mai sus poate fi găsit şi în: Borsa: Buchdruckerei, 
p. 2. 

6. Teutsch: op. cit., În: Korrespondenzblatt, VI I I (1885), 
p. 1 2 1 – 1 2 3 . – Facsimilul paginii de titlu a copiei manuscrise este 
conservat în Arhivele Statului Sibiu: Hut tmann, Arnold – Barbu, 
G.: Medicina în Oraşul Stalin ieri şi astăzi. Braşov, 1959, p. 21 
şi Jakó Zsigmond: Die Hermannstädter Druckerei im 16. Jahr-
hundert und ihre Bedeutung fur die rumänische Kulturgeschichte. 
În: Forschungen Zur Volks- und Landeskunde (mai departe: FVL), 
IX (1966) nr. 1, p. 55. Textul complet al operei comunicat literal 
de: Révész: op. cit., p. 2 8 6 – 3 0 0 . 

7. Archiv des Vereins fur siebenbürgische Landeskunde (mai 
departe: VerArch) X (1872), p. 338, 342. 

8. Borsa: Buchdruckerei, p. 5 – 6 . 
9. Vezi expunerea mai pe larg a celor ce urmează, în: Jakó 

Zsigmond: A szebeni nyomda XVI. századi történetéhez /Contri-
buţii la istoricul tiparului sibian din secolul al XVI-lea/ . În: 
Magyar Könyvszemle (mai departe MKSz), L X X X I (1965), p. 48 

–56. Acelaşi: Tipografia de la Sibiu şi locul ei în istoria tiparului 
românesc din secolul al X V I - l e a . În: Anuarul Institutului de is-
torie Cluj (mai depa r t e : AIIClj), VI I (1964) p. 9 7 – 1 1 2 . – 
Acelaşi: Die Hermannstädter Drukerei. În: FVL, I X (1966), nr. 1, 
p. 3 1 – 5 8 . – Cf . Borsa: Buchdruckerei, p. 1 1 – 1 2 . 

10. Gu lyás : op. cit., p. 4 7 – 4 8 . – Teutsch: op. cit., În: 
Korrespondenzblatt, V I I I (1885), p . 1 2 1 – 1 2 2 . 

11. „1533 die 22 Januarii kombt aus Deutschland zurück der 
gelehrte Magister Johannes Honterus, und bringet die wahre Lehre 
in viel Schriften und Bucher mit sich, wie auch den Wohlweisen 
Magistrum Theobaldum Gr i f f ium Medicinae Doctorem et Artis 
Typographicae Licentiatum, der ihm dann in arte Typographica 
redlich beygestanden.” Trauschenfels, Eugen von: Album Oltar-
dinum. Deutsche Fundgruben zur Geschichte Siebenbürgens. Kron-
stadt, 1860, p. 9. – Cf . Hut tmann: op. cit., în: FVL, V (1961), 
p. 170. 

12. Fabritius, Karl : Honterus auf der Rückreise in die Heimat . 
În: VerArch., X I (1873), p. 4 5 2 – 4 5 3 . – Netoliczka, Oskar: 
Johannes Honterus’ ausgewählte Scriften. Wien – Hermannstadt , 
1898, p. 209. 

13. Fabri t ius : op. cit., p. 451. – Klein, Kar l K u r t : Der Hu-
manist und Reformator Johannes Honter. Hermannstadt , 1935, 
p. 15. 
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14. Documentele în cauză sînt publicate în: Trausch: op. cit.. 
p. 3 4 5 – 3 5 0 . – Teutsch, Friedrich: Zur Geschichte des deutschen 
Buchhandels in Siebenbürgen, (mai departe: Teutsch: Buchhandel) 
În: Archiv für Geschichte des deutschen Buchhandels, VI (1881), 
p. 50. – Bunyitay Vince – Rapaics Ra jmund – Karácsonyi 
János: Egyháztörténelmi emlékek a magyarországi hitújítás korá-
ból. I. /Documente de istorie a bisericii din perioada reformei în 
Ungaria/ . Bp., 1902, p. 108, 4 2 9 – 4 3 0 . – Fabritius Károly: 
Pemfflinger Márk szász gróf élete, különös tekintettel a reformatio 
elterjedésére az erdélyi szászok között. /Viaţa comitelui sas Pemff -
linger Mark, cu privire specială la răspîndirea reformei printre saşii 
transilvăneni/. În: Értekezések a tört. tud. köréből, Bp., IV (1875) 
p. 1 2 6 – 1 2 9 . – Herbert , He in r i ch : Die Reformation in Her-
mannstädter und dem Hermannstädter Capitel. Hermannstadt , 1883, 
p. 8. – În: Régi Magyar Nyomtatványok /Vechi tipărituri ma-
ghiare/ I, App. 7, aceste pamflete nu sînt considerate tipărituri. 

15. Borsa: Buchdruckerei, p. 1 0 – 1 2 . 
16. Borsa: Pauschner, p. 266. 
17. Jakó Zsigmond: Az erdélyi papirmalmok feudálizmuskori 

történetének vázlata (XVI–XVII, század). /Scurt istoric al mo-
rilor de hîrtie din Transilvania în epoca feudală (sec. X V I – 
XVII ) / . În: Studia Universitatis Babeş-Bolyai, Series Historia, 1962, 
fasc. II, p. 6 8 – 7 1 . – Acelaşi: începuturile fabricării hîrtiei în 
ţara noastră. II. Moara de hîrtie din Sibiu şi problema fabricării 
hîrtie în Moldova în sec. al X V I - l e a . În: Revista bibliotecilor, 
X X I I I (1970), nr. 6, p. 3 6 9 – 3 7 1 . 

18. VerArch., X I X (1884), p. 5 3 3 – 5 3 4 , X V I I (1882) nr. 3, 
p. 19, 126. 

19. Borsa: Pauschner, p. 266. 
20. Klein: op. cit., p. 1 0 6 – 1 2 2 . 
21. Roth, Erik: Die Reformation in Siebenburgen, I. Köln – 

Graz, 1962, p. 2 4 – 3 1 , 1 1 7 – 1 7 3 . 
22. Jakó Zsigmond: Editarea cărţilor româneşti la Sibiu în se-

colul al X V I - l e a . În: AIIClj, VI I I (1965), p. 1 1 6 – 1 1 8 . – De-
mény, Ludovic: – Petrovici, Emil: Evangheliarul slavo-român de 
la Sibiu, 1551–1553. Bucureşti, 1971, p. 70. 

23. J a k ó : Papirmalmok, p. 6 8 – 7 1 . – Goldenberg, Samuil: 
Moara de hîrtie din Sibiu în secolul al X V I - l e a . În: Studii, X I I I 
(1960) nr. 1, p. 113–118 . 

24. Ferenczi Zoltán: A kolozsvári nyomdászat története. /Is-
toricul tiparului clujean/. Cluj, 1896, p. 6 – 2 0 . – G u l y á s : op. cit., 
p. 60. – Borsa Gedeon: Die Buchdrucker des XV. und XVI. 
Jahrhunderts in Ungarn. În: Bibliothek und Wissenschaft, I I I 
(1965), p. 6. 
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25. Gulyás: op. cit., p. 95. 
26. Jakó Zs igmond: Ismeretlen magyar drámai emlék a XVI. 

századból. / O operă dramaturgică maghiară necunoscută din se-
colul al XVI-lea/ . În: Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények, 
I X (1965), p. 3 6 – 3 7 . 

27. Borsa Gedeon: Hoffhalter-problémák /Probleme în legătură 
cu Hoffhal ter i i / . În: MKSz, L X X X V I (1970), p. 372. 

28. Pentru datele referitoare la cea de a doua perioadă a 
activităţii tipografiei vezi: Borsa Gedeon: A szebeni nyomda 
a XVI. század utolsó negyedében. /Tiparul sibian în ultimul sfert 
al veacului al XVI-lea/ . În: MKSz, L X X X I (1965), p. 5 6 – 6 1 . 

29. Pentru datele referitoare la tipografi vezi: Borsa: Buch-
drucker, p. 4 – 5 . 

30. Korrespondenzblatt, X X X V (1912), p. 119. 
31. Teutsch: Buchhandel, p. 6 0 – 6 1 . 
32. Teutsch: op. cit., p. 61, 63. – Feneşan, Costin – Gun-

disch, Konrad Gustav: Informaţii privind istoria Transilvaniei 
(sec. XVI–XVIIj în calendarele lui Paul Eber. În: Anuarul In-
stitutului de istorie şi arheologie, Cluj-Napoca, X V I I (1974), p. 92. 

33. Borsa: A szebeni nyomda, p. 58. 
34. Jakó: Drámai emlék, p. 32. – Tiparniţa şi Iegătoria de 

cărţi funcţionau, în general, sub conducerea aceluiaşi meşter. În 
testamentul lui Gübesch, de exemplu, ambele ateliere figurează la 
un loc. În: Korrespondenzblatt, X X X V (1912), p. 119. 

33. Arhivele Statului Sibiu. Arhiva oraşului Sibiu, Nova colectio 
posterior, nr. 2141, J . 84 (1580. aug. 31). 

36. Borsa: A szebeni nyomda, p. 5 8 – 5 9 . 
37. Vezi dedicaţia lui Mathias Fronius la începutul versiunii 

germane. – Teutsch: Buchhandel, p. 56 (nota nr. 61). – Teutsch, 
Friedrich: Zur Entstehung des Eigenlandrechtes. În: Korrespondenz-
blatt, I I I (1880), p. 38. 

40. Teutsch, Fr iedr ich: Geschichte der evangelischen Kirche in 
Siebenbürgen. I. Hermannstadt , 1921, p. 3 7 0 – 3 7 1 . – Teutsch, 
Georg Daniel: Geschichte der siebenbiirger Sachsen, I. Hermann-
Stadt, 1925, p. 294. 295. 

41. Teutsch: Buchhandel, p. 61. 
42. Teutsch, Friedrich: Die Hermannstädter Buchdrucker und 

Buchhändler. În: Korrespondenzblatt, V (1882), p. 65. 
43. Borsa: A szebeni nyomda, p. 5 9 – 6 0 . 
44. Schuller, Hermann: Georg Deidrich und sein Hodoeporicon. 

În: Deutsche Forschung im Südosten, I I (1943), p. 7 9 – 9 9 . – Cf . 
Régi Magyar Könyvtár, I I I , p. 7 8 8 – 7 9 1 . 
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45. Jakó Zsigmond: Nyomtatott bibliai színjáték töredéke a 
XVI. századi Erdélyből /Un fragment dintr-o piesă de teatru cu 
subiect biblic tipărită în Transilvania secolului al XVI-lea/ . În: 
MKSz, L X X X I (1965), 3 1 3 – 3 2 8 . 

46. Pirnát Antal: A magyar reneszánsz dráma poétikája. /Poetica 
pieselor de teatru renascentiste maghiare/. În: I tK, L X X (1966), 
p. 5 3 4 – 5 3 6 . 

47. A magyar irodalom története. I. /Istoria literaturii maghiare/. 
Bp., 1964, p. 4 3 4 – 4 3 5 (Varjas Béla). – Kurcz Agnes: Baranyai 
Décsi János magyar Sallustiusa /Versiunea maghiară a lui Sallustius 
de Baranyai Decsi János/. În: ItK, L X X (1966), p. 180–181 . 

48. Nussbächer, Gernot: Neue Beiträge über das Druckwerk 
„Török császárok krónikája”. În: MKSz, L X X X V I (1970), p. 387 

–394. – Cf. Régi Magyar Költök Tára, XVII /1 . Bp. 1959, p. 86 
–102, 5 2 4 – 5 2 7 . 

49. Holl Béla: Az újkori természettudományos világszemlélet 
kialakitásának erdélyi történetéhez /Contribuţii la istoria transil-
văneană a formării concepţiei naturaliste/. În: Korunk, X X V I I I 
(1969), p. 7 7 4 – 7 7 9 . 

50. Cu privire la importul masiv de cărţi din Germania – în 
afara fondurilor contemporane ale bibliotecilor transilvănene – se 
pot găsi multe date şi la: Teutsch: Buchhandel, p. 3 0 – 3 4 , 59– 
60. – Cf. Dankanits Ádám: XVI. századi olvasmányok /Lectura 
secolului al XVI-lea/ . Bucureşti, 1974, p. 2 1 – 3 2 . 

Pe urmele catehismului românesc din anul 1544 

1. Titlul acestei foi volante: Warhafftige Newe Zeitung aus 
dem Ungerlandt und Türkey ins Deutsch Landt geschrieben aus 
dem latein in deudsche Sprach verdolmescht. MDXLVI. Cf . Göllner, 
Carl: Turcica. Die europäische Türkendrucke des XVI. Jahrhun-
derts, I. Buc.–Berl in, 1961, nr. 869. Exemplarul lui Jancsó 
văzut de Cipariu este conservat în prezent în Biblioteca Széchényi 
din Budapesta. Cf. Kertbeny Károly, Ungarn betreffende deutsche 
Erstlings-Drucke, 1454–1600. Bp., 1880, p. 150, nr. 605 şi Schulle-
rus, Adolf : Luthers Katechismus und Agende in romänischer 
Sprache. În: Korrespondenzblatt des Vereins für Siebenbürgische 
Landeskunde, X L I V (1921), p. 5 7 – 6 1 . Informaţia în legătură cu 
catehismul s-a răspîndit în literatură, nu în varianta germană vă-
zută de Cipariu şi publicată de Schullerus, ci în varianta latină, 
pe baza comunicării lui Heinrich Wittstock (Beiträge zur Refor-
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mationsgeschichte des Nösnergaues. Wien, 1858, p. 57–60) . Sursa 
originală a acesteia n-am putut-o stabili. 

2. Vezi literatura referitoare la aceasta în: Jakó S. Tipo-
grafia de la Sibiu şi locul ei în istoria tiparului românesc din se-
colul al XVI-lea. În: Anuarul Institutului de istorie din Cluj, VII 
(1964), p. 98. – Acelaşi: Die Hermannstädter Druckerei im 16. 
Jahrhundert und ihre Bedeutung fur die rumänische Kulturgeschichte. 
În: Forschungen zur Volks – und Landeskunde, IX (1966) 
nr. 1, p. 31–58 . 

3. Din recolta bogată vezi: Jakó: Könyvtörténet – művelő-
déstörténet (A legrégibb román nyomtatvány 1544). /Istoria căr-
ţii – istoria culturii (Cea mai veche tipăritură românească 1544)/. 
În: Korunk, XXII I (1964), p. 1530–1536. – Hervay Ferenc: 
L’imprimerie du maître Philippe de Nagyszeben et les Premiers 
livres en langue roumaine. În: Magyar Könyvszemle, LXXXI 
(1965), p. 119–127. – Demény, Ludovic – Petrovici, Emil: 
Evangheliarul slavo-român de la Sibiu. 1551–1553. Buc., 1971. – 
Demény, Ludovic: O tipăritură slavo-română precoresiană. În: 
Studii, XVIII (1965), p. 1001–1038. – Idem: Typographische 
Kennzeichen der kyrillischen Druckerpresse in Hermannstadt im 16. 
Jahrhundert. În: Forschungen zur Volks – und Landeskunde, XI I 
(1969), nr. 2, p. 25–36 . – Demény, Ludovic şi Simonescu, Dan: 
Un capitol important din vechea cultură românească, Tetraevan-
ghelul, Sibiu, 1564. În: Studii, şi cercetări de documentare şi 
bibliologie, VII (1965), supl. la nr. 1. – Huttmann, Arnold şi 
Binder, Pavel: Prima carte tipărită în limba română. În: Călăuza 
bibliotecarului, XVIII (1965) nr. 2, p. 94–96 . 

4. Jakó, S.: Die Hermannstädter Druckerei. În: Forschungen 
zur Volks- und Landeskunde, IX (1966), nr. 1, p. 56. 

5. De ex.: Crăciun, Ioachim: Catehismul românesc din 1544. 
Sibiu–Cluj , 1945–1946, p. 15. – Tomescu, Mircea: Istoria cărţii 
româneşti de la începuturi pînă la 1918. Buc., 1968, p. 45. 

6. Bibliografia românească veche, I., Buc., 1903, p. 22. 
7. Organul luminării, nr. 5 4 – 5 5 (7 şi 14 ianuarie 1848), 

p. 301, 308. 
8. Arhiva familiei Bánffi, fasc. 58, nr. 146, în: Arhiva isto-

rică din Cluj-Napoca a Academiei R. S. România. 
9. Cu privire la Bánffi Dénes, vezi: Biró József. A bonczhidai 

Bánffi kastély /Castelul Bánffi din Bonţida/. În: Erdély Múzeum, 
XI, (1935), p. 135–137. 

10. Singurul exemplar cunoscut din catalogul tipărit pentru 
licitaţie se păstrează în Biblioteca Teleki din Tîrgu Mureş, sub 
nr. 2618. 

11. Arhiva familiei Bánffi, Consignatio 46. 
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12. Idem, fasc. I, nr. 44. 
13. Idem, Consignatio 46. 
14. Idem. 
15. Îi datorăm mulţumiri prof. R. Todoran pentru datele bio-

grafice ale lui Filip Gherman şi pentru caracterizarea conţinutului 
lucrării sale. Prezentarea amănunţită a problemelor legate de viaţa 
şi activitatea literară a lui Filip Gherman ne va fi oferită de 
studiul introductiv al profesorului Todoran la vasta sa culegere 
de texte care va intra curînd sub tipar. Cf. Todoran, R.: Obser-
vaţii asupra grafiei chirilice a unui manuscris românesc din Tran-
silvania de la începutul sec. al X V I I I - l e a . În: Studii şi cerce-
tări lingvistice, X I (1960), p. 7 5 5 – 7 6 0 (Omagiu lui Al. Graur). 

16. Monumenta Hungariae Historica, Scriptores, X X X V I I I , Bp., 
1906, p. 173 (Szádeczky Lajos). 

17. Arhiva familiei Bánffi. Consignatio 50/b (scrisoarea din 
10 sept. 1763 a avocatului Simon János). 

18. Rettegi György: Emlékezetre méltó dolgok /Lucruri me-
morabile/. Buc., 1970, 410 p. (ed. S. Jakó). 

19. Arhiva familiei Bánffi. Consignatio 38/a, fasc. I II . C (Sibiu, 
15 sept. 1755). 

20. Arhiva familiei Bánffi, fasc. I, nr. 44. 

Biblioteca Colegiului Bethlen din Aiud 

1. Referitor la istoricul Bibliotecii Bethlen şi la valorile ei vezi: 
Nagy Géza sen . : A Bethlen-kollégium tudományos gyüjteményeinek 
története /Istoricul colecţiilor ştiinţifice ale colegiului Bethlen/. 
Cluj, 1947, şi Turnowsky, Alexandru – Vita, Sigismund: Biblio-
teca Bethlen din Aiud. Buc., 1957. 

2. Kraus, G e o r g : Siebenbürgische Chronik, 1608–1665. Wien 
1862, p. 354. – Jakó Zsigmond: Az enyedi régi könyvtár kézi-
ratos ritkaságairól /Despre rarităţile manuscrise ale vechii biblioteci 
diu Aiud/. În: Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények, V I I I 
(1964), p. 2 2 0 – 2 2 2 . 

3. Szentimrei M i h á l y : Bethlen Gábor fejedelmi könyvtárának 
egy darabja Sárospatakon /O carte din biblioteca princiară a lui 
Gabriel Bethlen af la tă la Sárospatak/. În: Magyar Könyvszemle 
(mai departe: MKSz), X C (1974), p. 3 0 – 3 3 . – Quintus Curtiusnak 
az Nagy Sándornak, macedonok királyának viselt dolgairól íratott 
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históriája /Istoria despre întîmplările lui Alexandru cel Mare, regele 
macedonenilor scrisă de Quintus Curtius/. Debreţin, 1619, f. 12r. 

4. Herepei János: Adattár XVII. századi szellemi mozgalmaink 
történetéhez. I . /Date privitoare la istoria mişcărilor spirituale 
maghiare în secolul al XVII-lea/. Bp.-Seghedin, 1965, p. 241, 251. 

5. Szilágyi Sándor (red.): Monumenta Comitialia Regni Transsyl-
vaniae, VIII, Bp., 1882, p. 96. 

6. Este caracteristic faptul că bine informatul Szenczi Mol-
nár Albert, în dedicaţia adresată însuşi principelui, chiar în 1624 
enumeră astfel meritele culturale ale lui Bethlen: „Construirea şi 
dezvoltarea gimnaziului din Alba Iulia, constituirea bibliotecii prin-
ciare şi chemarea acolo a unor învăţaţi chiar din academiile din 
Germania”. (Dézsí Lajos: Szenczi Molnár Albert naplója, levele-
zése és irományai. /Jurnalul, corespondenţa şi scriptele lui Sz. M. A./. 
Bp.., 1898, p. 83–84 . (Nu se poate imagina ca Molnár Albert 
să nu fi amintit în suita sa de idei menţionată mai sus despre 
o bibliotecă separată a colegiului dacă Bethlen ar fi întemeiat sau 
ar fi intenţionat să întemeieze o astfel de bibliotecă. 

7. Cu privire la începuturile bibliotecii, cele mai însemnate cer-
cetări sînt ale lui Vita Zsigmond: Bethlen Gábor könyvtára /Bi-
blioteca lui G. B./. În: MKSz, LXXXI (1965), p. 221–227, 
şi Tudománnyal és cselekedettel /Cu ştiinţa şi cu fapta/. Buc., 1968, 
p. 11–22. (Identitatea iniţială a bibliotecilor princiară şi cole-
gială a fost sesizată pentru prima oară tot de Vita, dar în prezen-
tarea sa el nu şi-a pus destul de bine în valoare această descoperire, 
n-a tras concluziile ce decurgeau din ele. Cum el a perseverat în 
interpretarea tradiţională a datelor, n-a reuşit să risipească confuzia 
şi obscuritatea în problema începuturilor bibliotecii colegiale. 

8. Történelmi Tár (mai departe: T.Tár), 1879, p. 797–805; 
1884, p. 199–201. 

9. Szalárdi János: Siralmas magyar krónika /Jalnica cronică 
maghiară/. În: Újabb Nemzeti Könyvtár, Pesta, 1852, p. 33. 

10. În Arhiva Capitlului Transilvănean (mai departe ACT) con-
servată în biblioteca Batthyaneum din Alba Iulia, sub cota B. 1256. 
Cf. Beke Antal: Az erdély káptalan levéltára Gyulafehérvárt. 
/Arhiva Capitlului Transilvănean aflată la Alba Iulia/. Budapesta, 
1895, p. 252 (nr. 1256). 

11. In ACT B. 553. 
12. Szilágyi Sándor: A Corvina történetéhez /Contribuţii la 

istoricul Corvinianei/. În: MKSz, 1882, p. 337–339. – Sziládi 
Áron – Szilágyi Sándor (red.): Török-magyarkori állam-okmány-
tár. II. /Colecţia documentelor de stat din epoca turco-maghiară/. 
Pesta, 1869, p. 185–187. Cf. p. 8 9 – 9 1 din acest volum. 
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13. Protestáns Egyházi és Iskolai Lap (mai departe: PEIL), 
X V I I I (1975), p. 6 1 8 – 6 1 9 . 

14. Ibid., p. 650, 749, 1349, 1385. Cf. Irodalomtörténeti közle-
mények, X V I I (1907), p. 246 

15. PEIL, X V I I I (1875), p. 775. 
16. În ACT, B 1290. – Arhiva istorică din Cluj a Acade-

miei R. S. România (mai departe): AICljAc), Colecţia generală, 
23 martie 1646. – La 24 mai 1648 custodele bibliotecii princiare 
era deja rechizitorul Bárdi István. (Arhiva Naţională Maghiară 
Budapesta, lymbus din Alba Iulia, pachetul 5. Ordinele administra-
tive ale lui Gheorghe Rákóczi I, f. 7 9 r – 8 0 v . Cf . Arhiva oraşului 
Bistriţa în Arhivele Statului Cluj, nr. 253/1648. 

17. PEIL, X V I I I (1875), p. 6 1 8 – 6 1 9 . Cf. Evans, Robert: Al-
sted és Erdély /Alsted şi Transilvania/. În: Korunk, X X X I I (1973), 
p. 1908–1916 . 

18. Török Pál: II. Rákóczi György ismeretlen iskolai törvénye. 
/Un regulament şcolar necunoscut al lui Gheorghe Rákoczi II/ . 
În: Erdély Irodalmi Szemle, IV (1927), p. 1 1 8 – 1 2 4 . 

19. AICljAc – Colecţia Kemény József, 23 iulie 1662; 
24 aug. 1665; Kemény Sámuel, Chartophylacium Transsvlvanicum, 
X X I X , nr. 20 (5 mart. 1651). – Cf. Bethlen Miklós önéletírása. 
I. /Autobiografia lui Nicolae Bethlen/ (edit. de V. Windisch Éva). 
Bp., 1955, p. 145. 

20. Herepei János: Miképen kerülte el a gyulafehérvári bi-
bliotékának egy része az 1658. évi tatár pusztitást? /Cum a scă-
pat o parte a bibliotecii din Alba Iulia de pustiirea tătară din 
anul 1658/. În: MKSz, L X X V I I (1961), p. 1 7 1 – 1 7 2 . 

21. Harsányi István: A Rákóczi-könyvtár és katalógusai. /Bi-
blioteca Rákoczi şi cataloagele ei/. În: MKSz, X X I (1913), 
p. 1 7 – 2 8 , 1 3 6 – 1 3 7 . 

22. Szalárdi: op. cit., p. 3 9 0 – 3 9 1 . 
23. Kropf Lajos: Basirius Izsák kéziratainak történetéhez. 

/Contribuţii la istoricul manuscriselor lui B. I./. În: MKSz, 18S6, 
p. 71. 

24. Manuscrisul lui Pápai Páriz Ferenc, intitulat Collegii Bethle-
niani origo et progressus, caracterizează astfel biblioteca colegiului 
în preajma anilor 1670–1680 : „Bibliotheca satis instructa con-
tinens librorum codices hoc tempore plus minus miile sexcentos”. 
Originalul autograf în colecţia lui Iosif Kemény (mai departe: 
ColKJ) Collectio maior mss. historicorum, tom. XVII , nr. 3, 
fol. 2. 

25. ColKJ, 14 febr. 1667. – Operaţiunea de salvare a decurs 
pînă la sosirea tătarilor, astfel că ei au şi ajuns din urmă ulti-
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mul transport şi l-au prădat , după cum reiese din declaraţia făcută 
la 12 martie 1693 la Sibiu de către Csicsói György şi Illyei 
László rechizitori : „...urmînd după aceea foarte repede venirea 
tătarilor, arderea cu totul şi jefuirea oraşului Alba Iulia şi ajun-
gerea din urmă a instrumentum-urilor (documentelor) capitlului, ca 
şi umplerea cu acte a cîmpiei Morgo pînă aproape de Uieşdea (după 
cum despre toate acestea nu numai de la predecesorii noştri, ci şi 
de la martori din afară îndestul am aflat)...” (Copie făcută la 
6 dec. 1927 de Ludovic Kelemen după originalul ce se afla în pro-
prietatea lui N . Rapolti, locuitor din Panticeu, jud. Cluj). 

26. TTár, 1886, p. 204. – Nagy Gyula: Adalék Basirius Izsák 
XVII. századbeli gyulafehérvári tanár könyvtárához /Contribuţii 
la biblioteca din sec. al XVII-lea lui Basirius Izsák, profesor din 
Alba Iulia/. În: MKSz, 1883, p. 2 6 4 – 2 6 6 . 

27. MKSz, 1883, p. 265. Culegerea de date istorice a lui Pápai 
Páriz (nota 24) menţionează acest manuscris după cum urmează 
(fol. 1v): „Extat liber Arabicus Mss. in Publica Bibliotheca, cui 
nomen suum inscripsisse litteris Graecis Basirium memini me vi-
disse.” – Din legatul lui Bisterfeld, Biblioteca Bethlen conservă 
şi azi două volume: Vita: Tudománnyal és cselekedettel /Cu 
ştiinţa şi cu fapta / , p. 2 8 3 – 2 8 4 . Cf. T. Tár, 1893, p. 174. 

28. ColKJ, Sibiu, 24 august 1665. – Poate că s-ar clarifica 
unele amănunte prin cercetarea cererilor adresate principelui Apafi 
de către Samarjai Lökös Péter, care nu-mi sînt accesibile, respectiv 
a documentului din 1662 privitor la despăgubirea lui Cf. Századokr 
1908, p. 315. 

29. ColKJ , Alba Iulia, 14 febr. 1667. 
30. Idem, Sibiu, 24 august 1665. 
31. Magyar Történelmi Tár, X X (1875), p. 1 0 2 – 1 1 6 . 
32. În completările manuscrise legate cu publicaţia oficială a 

colegiului intitulată Schema primum generale ce se afla în posesia 
lui Basirius. Cf. Koncz Józse f : A marosvásárhelyi ev. ref. kollé-
gium története [Istoricul colegiului ev. ref. din Tîrgu Mureş], 
Tîrgu Mureş, 1896, p. 561. Facsimilul i se poate vedea în Bi-
blioteca Bethlen. Cf . V i t a : op. cit., În: MKSz, L X X X I (1965), 
p. 224, notele nr. 1 şi 17. 

33. H a r s á n y i : op. cit., În: MKSz, X X I (1913), p. 141–142 . 
34. Nagy Géza sen.: Geleji Katona István személysége levelei 

alapián. [Personalitatea lui G. K. I. pe baza scrisorilor sale]. În: 
Erdélyi Múzeum, X L V (1940), p. 43. 

35. Vita: Tudománnyal és cselekedettel /Cu ştiinţa şi cu fap ta / , 
p . 1 7 – 1 8 . 
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36. În Biblioteca Universităţii din Cluj se conservă printre 
rarităţi , sub nr. 246, exemplarul fă ră foaie de titlu al operei lui 
Guevara intitulată Horologium principum, iar între atlase (opere 
de artă, sub nr. 64), excelenta colecţie de hărţi a lui Ortelius 
intitulată: Theatrum Orbis terrarum (Antverpen, 1592), care apar-
ţinuse odinioară Bibliotecii Bethlen. Cf. Történelmi Tár, 1882, 
p. 207, şi Vita: op. cit., p. 283. În schimb Biblioteca Academiei 
Maghiare de Ştiinţe (Budapesta) are în păstrare volumul ornat al 
lui Petru Alvinczi intitulat Itinerarium catholicum (1616) din co-
lecţia principelui. Cf. Kovács Sándor Iván – Kulcsár P é t e r : 
Bethlen Gábor könyvtárának ujabban előkerült darabja / O carte 
recent descoperită din biblioteca lui G. B./. În: MKSz, L X X X V 
(1969), p. 3 7 6 – 3 7 7 . – Biblioteca Universităţii din Budapesta con-
servă exemplarul dărui t de autor principelui din lucrarea lui 
Caspar Dornavius. MKSz, 1879, p. 2 8 6 – 2 8 7 . – În biblioteca fos-
tului colegiu din Sárospatak a ajuns şi volumul ornat care con-
ţine discursurile funebre rostite la înmormîntarea primei soţii a 
principelui. Cf. Szentimrei: op. cit. În: MKSz, X C (1974), 
p. 2 9 – 3 9 . 

37. Frumuseţea exemplarelor din bibliotecă a fost admirată 
şi de vizitatorii competenţi din străinătate. Cf . Babinger, Franz: 
Conrad Jacob Hiltebrandts dreifache schwedische Gesandschaftsreise 
nach Siebenbürken, der Ukraine und Constantinopel (1656–1658) . 
Leiden, 1937, p. 53. 

38. Referitor la aceste legături v e z i : Siklóssy László: Gyorsko-
csin Erdélyben /Cu diligenţa prin Transilvania/. Cluj, 1927, p. 1 0 – 9 1 . 
– Szentimrei : op. cit. În: MKSz, X C (1974), p. 3 1 – 3 4 . – Le-
gătură executată pentru principesa Ecaterina de Brandenburg: 
MKSz, X X X (1923), p. 25. – B. Koroknay Éva: Brandenburgi 
Katalin könyvtáblája /Coperta de carte a Ecaterinei de Branden-
burg/. În: Az Iparművészeti Múzeum Evkönyvei, I I (1955), 
p. 1 0 6 – 1 2 1 . – Cf. Sz. Koroknay Éva: Magyar reneszánsz könyv-
kötések /Legături de cărţi maghiare în stil renascentist/. În: Mű-
vészettörténeti Füzetek, nr. 6, Bp., 1973. 

Fenixul transilvan 

1. Ediţia critică, cu tendinţe de integralitate, a acestora: Jakó 
Zsigmond: Erdélyi féniks. Misztótfalusi Kis Miklós öröksége. /Fe-
nizul transilvan. Moştenirea lui M. K. M./ Buc., 1974, 547 p. 

2. Bibliografia completă privitoare la Kis Miklós este cuprinsă 
în Jakó: op. cit., p. 4 2 6 – 4 3 8 . Aici nu cităm decît studiile mai 
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importante care sprijină unele afirmaţii şi sînt mai accesibile citi-
torilor români. 

3. Carter Ha r ry , – Buday György: The Origin of the Janson 
T y p e s : w i t h a Note on Nicholas Kis. În: Linotype Matrix, 1954, 
p. 7. – Carter – Buday: Nicholas Kis and the Janson T y p e s . 
În: Gutenberg Jahrbuch, 1957, p. 2 0 7 – 2 1 2 . – Falk, W a l t e r : 
Anton Janson och Miklós Kis. În: Biblis. Arsbek Utgiven av 
Föreningen för Bokhantverk. Stockholm, 1957, p. 6 4 – 7 0 . – Stauf-
facher, Jack Werner: Janson, a definitive collection. San Francisco, 
1954. – Chmelová, Elena: Type Desinger Miklós Tótfalusi Kis. 
În: Interpres Grafik, 1969, nr. 2., p. 7 4 – 7 5 . Björkbom, Carl: 
Henrik III Keysers georgiska stilprov. În: Nordisk Tidskrift för 
Bok – och Biblioteksväsen (Uppsala-Stockholm), 1935, p. 90– 
102. – Schütz, Edmund: Nicholas Misztótfalusi Kis and the Ar-
menian Bokk Printing. În: Acta Orientalia, 1959, p. 6 3 – 7 3 . 

4. Haiman György: Tótfalusi Kis Miklós, a betüművész és 
a tipográfus. (Élete műve betüinek és nyomtatványainak tükrében). 
/T. K. M., creatorul de litere şi t ipograful. (Opera lui în lumina 
literelor şi tipăriturilor sale)/. (Mai departe: Haiman: T. K. M. 
a betüművész...). Bp., 1972. 

5. Biografia lui aprofundată , cea mai amănunţită pînă azi: 
Dézsi Lajos: Magyar író és könyvnyomtató a XVII. században: 
Misztótfalusi Kis Miklós, 1650–1702. /Scriitori şi t ipografi ma-
ghiari în sec. al XVII- lea M. K. M. (1650–1702) / . Bp., 1899. 
Referitor la datele biografice vezi şi Jakó: op. cit., p. 8 5 – 4 2 5 . 

6. Maksai Ferenc: A középkori Szatmár megye /Comitatul Satu 
Mare în evul mediu/. Budapest, 1940, p. 2 2 1 – 2 2 2 . – Borovszky 
Samu (red.): Magyarország vármegyei és városai. Szatmár vármegye. 
/Comitatele şi oraşele Ungariei. Comitatul Satu Mare/. Bp., f.a., 
p. 116. – Géresi Kálmán: A nagykárolyi gróf Károlyi család 
oklevéltára. IV. /Diplomatariul familiei conţilor K./ . Bp., 1887, 
p. 3 3 9 – 3 4 3 . 

7. Bod Péter: Erdélyi Féniks. /Fenixul transilvan/. 1767, 
p. 6, 31. 

8. Jakó: op. cit., p. 233, 457. vezi nota nr. 81. 
9. Cf. Koltay-Kastner Jenő: Tótfalusi Kis Miklós coccejaniz-

musa. /Coccejanismul lui T. K. M./. În: Irodalomtörténeti Köz-
lemények (mai departe: ItK), 1954, p. 2 8 4 – 2 9 6 . 

10. Bod Péter: Magyar Athenas. /Atena maghiară/. 1766, p. 65– 
67. Cf . Turóczi-Trostler József: Magyar cartesianusok (Magyar iro-
dalom – világirodalom), I. /Cartesieni maghiari. (Literatură ma-
ghiară – literatură universală)/. Bp., 1961, p. 1 7 3 – 2 1 6 . 

11. Kol tay-Kastner : op. cit., p. 2 8 6 – 2 8 8 . 
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12. Herepei J á n o s : A Tótfalusit utbainditó Horti István 
(Adat tár XVI I . századi szellemi mozgalmaink történetéhez III.) 
/ H . I., îndrumătorul lui T. (Date privitoare la istoria mişcărilor 
spirituale maghiare în secolul al XVII-lea)/ . Bp. – Szeghedin, 1971, 
p. 1 2 3 – 1 3 4 . 

13. Protestáns Közlöny, 1888, p. 2 0 5 – 2 0 6 . – Dézs i : op. cit., 
p. 3 2 – 3 4 . – J a k ó : op. cit., p. 251. – În legătură cu planul 
lui Hor t i au avut loc tratative serioase între principele Apaf i şi 
Joan Blaeu în cursul cărora, vestitul editor din Amsterdam a tri-
mis principelui transilvănean şi modele de litere. Jakó: op. cit., 
p. 451, vezi nota nr. 3. 

14. Dézsi: op. cit., p. 3 5 – 4 2 . 
15. Jakó: op. cit., p. 220. 
16. Jakó: op. cit., p. 417. 
17. Jakó: op. cit., p. 266. 
18. Jakó: op. cit., p. 233. 
19. Jakó: op. cit., p. 285. 
20. Jakó: op. cit., p. 236, 2 8 3 – 2 8 4 . 
21. Jakó: op. cit., p. 2 8 4 – 2 8 5 . 
22. Jakó: op. cit., p. 214, 285, 2 8 7 – 2 8 9 . 
23. Jakó: op. cit., p. 211. 
24. Jakó: op. cit., p. 2 9 0 – 2 9 1 . 
25. Jakó: op. cit., p. 95, 3 0 1 – 3 0 2 . 
26. Jakó: op. cit., p. 301. 
27. Jakó: op. cit., p. 302. 
28. Jakó: op. cit., p. 300. 
29. Jakó: op. cit., p. 266, 313. 
30. Jakó: op. cit., p. 165. 
31. J a k ó : op. cit., p. 2 9 1 – 2 9 2 . 
32. Jakó: op. cit., p. 2 9 8 – 2 9 9 . 
33. Jakó: op. cit., p. 187. 
34. Jakó: op. cit., p. 298. 
35. Jakó: op. cit., p. 302. 
36. Jakó: op. cit., p. 2 9 9 – 3 1 5 . 
37. Jakó: op. cit., p. 3 1 7 – 3 1 9 . 
38. He repe i : op. cit., p. 1 3 2 – 1 3 3 . 
39. Jakó: op. cit., p. 176. 
40. J a k ó : op. cit., p. 90. 
41. Jakó: op. cit., p. 322. 
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42. Jakó: op. cit., p. 165. 
43. Jakó: op. cit., p. 2 3 9 – 2 4 0 . 
44. Jakó: op. cit., p. 164–165 . 
45. Jakó: op. cit., p. 85. 
46. Jakó: op. cit., p. 164. 
47. Jakó: op. cit., p. 2 3 8 – 2 3 9 , 325. – Cf. Simonescu, Dan: 

Cărţi arabe tipărite de români în secolul al XVIII-lea (1701– 
1747). În: Biserica ortodoxă română, L X X X I I (1964), nr. 5 – 6 , 
p. 5 2 4 – 5 6 1 . 

48. Facsimilul în mărime naturală se găseşte, alături de repro-
ducerile altor tipărituri, în: Jakó: op. cit., anexa nr. 1. 

49. Jakó: op. cit., p. 2 9 3 – 2 9 6 . 
50. Jakó: op. cit., p. 3 1 9 – 3 2 1 . 
51. Jakó: op. cit., p. 211. 
52. Jakó: op. cit., p. 323, 3 4 1 – 3 4 3 . – Schütz: op. cit., 

p. 6 9 – 7 3 . 
53. Dézsi: op. cit., p. 8 5 – 8 9 . 
54. Jakó: op. cit., p. 325. 
55. Jakó: op. cit., p. 3 2 5 – 3 3 3 . 
56. Björkbom: op. cit. 
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p. 199. – Ferenczi Zoltán: A kolozsvári nyomdászat története 
/Istoricul tiparului clujean/. Cluj. 1896, p. 84. 

9. Jakó Zsigmond: Erdélyi féniks. Misztótfalusi Kis Miklós 
öröksége /Fenixul transilvan. Moştenirea lui M. K. M./. Buc. 1974, 
p. 486. 

10. „...qui dum viveret, Typographiam Balasfalvensem opera 
sua plurimum juvit...” Col. de docum. din Blaj, N r . 511. 

11. Istentől hívattatott magyar Bésaléel /B. maghiar, trimis de 
Dumnezeu/. Cluj, 1769. 

12. Jakó: op. cit., p. 402. 
13. „Tabella Typographorum, qui ab anno 1755 laborarunt. 

Anno 1756. Dominus Stephanus Paldi typographus, secundum 
suam conventionem, que habetur apud illustrissimum dominum 
episcopum, pro primo labore suo, id est pro fusis literis Vala-
chicis in nostris matricibus, u t constabit ex ipsius quietantiis, pro 
toto labore honeste, adaequate et cum honesta discretione, prouti 
ostendent protocolium rerum typographicarum de anno 1755 ex-
/eunte/, contentatus est etiam quoad materialia. 

P ro novo opere, id est pro literis Latinis et Valachicis, quae 
nunc curantur, antecipavit in parata pecunia fl . Hung. 40. Vas 
vini novi valens fl. Hung . 20. Fro antimonii centenario dimidio 
ad temperaturam materiae /f l . Hung. / 7 /den./ 56. Pro fundendis 
de plumbo accepit centenarios sex, id est 6. 

In Aprili 1756 pro eodem labore vei pro charta, si fuerit , pro 
nostro usu antecipativ fl. Hung. 120, de quibus quietantia ex-
pectanda est. Tota haec summa sub sigillo missa est ad popam 
Toderas parochum in Kolos Monostor. Habentur praeterea apud 
dominum Paldi 38, id est triginta octo librae cupri f lavi, flo-
renis Hung. 15, /denariis/ 96. 

Exsolutae pro fundendo novo instrumento cupreo impraessorio. 
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Concessi sunt ad tempus domino Paldi pro usu forcipes magni 
/id est sutu vulgo dicti/ cum toto apparatu, de quibus habetur 
quietantia. /Pro fundendis novis literis et Latinis et Valachicis 
missi sunt centenarii plumbi 6, id est sex/. 

Item libri Moschovitici duo pro accipienda ex iisdem forma li-
terarum. Unus est molitvennik parvum in doudecim, alter ceaso-
slov. 

Domini Paldi habetur in Typographia nostra ad usum con-
cessum instrumentum aliquod cupreum impraessorium.” Col. de 
docum. din Blaj, Nr . 443. 

14. „...et typo ipso ut pote pervetusto et jam admodum terso 
vix uti poterant. Deinceps autem, deo juvante, renovante jam 
typo, uberiores speramus.” Bunea: op. cit., p. 359. 

15. Naményi Lajos: A nagyváradi nyomdászat története /Is-
toricul tiparului orădean/. În: Magyar Könyvszemle, I X (1901), 
p. 3 6 6 – 3 6 9 . 

16. Col. de docum. din Blaj, Nr . 433, fol. 3r. 
17. Idem, N r . 333, 341, 353. – Bianu, Ioan – Hodoş, Nerva : 

Bibliografia românească veche (mai departe: BRV), N r . 317, 322. 
18. „...pro ipso etiam, qui adhunc desiderabatur, hujusmodi 

typo recens cudendo munificentiam exhibuistis...”. BRV, I I . Bu-
cureşti, 1910, p. 138. 

19. Vezi nota nr. 13. 
20. BRV, N r . 303, 325, 333; IV, N r . 144. – Haiman, 

G y ö r g y : Tótfalusi Kis Miklós a betűművész és a tipográfus 
/T . K. M., gravorul de litere şi t ipograful/ . Bp., 1972. 

21. Col. de docum. din Blaj, Nr . 399, 511. 
22. În legătură cu cele de mai jos vezi nota nr. 13. 
23. Typographia stabilita, notabiliter erecta, aucta, ampliata”. 

Cipariu, T imote i : Acte şi fragmente latine româneşti, Blaj, 1855, 
p. 57. 

24. „...quemadmodum etiam typographiam cum recenţi, qui fit , 
typo, meis, si typographiae non sufficerent, sumptibus redimento...” 
Cipariu: op. cit., p. 56. 

25. Török: op. cit., p. 1 9 8 – 1 9 9 . 
26. Cf . BRV, N r . 322, 331, 346, 348. 
27. „...ipso meliorem ad artes me nunquam vidisse...”. Col. de 

docum. din Blaj, N r . 399. 
28. „Ipse est satis industrius, in omni arte sculptoria super 

lignum, chalybem, cuprum sculpendo bene proficit in dies... sculp-
sit tres stampas satis bene musicales. Labor hic est diff ici l is ; 
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antea vero stampas Graecas, eosdem typos Illyricos, quos ipse pa-
raveram, in multis stampis noviter paravit , juxta gustum nationis...” 
Col. de docum. din Blaj, N r . 357 (30.XI.1761). 

29. BRV, N r . 325. – Col. de docum. din Blaj, N r . 357. – 
Lupeanu-Melin: op. cit., p. 1 5 – 1 8 . 

30. Col. de docum. din Blaj, N r . 399, 489. – Cf. T ó t h : 
op. cit., p. 239. 

31. În legătură cu influenţa realizărilor lui Misztótfalusi Kis 
Miklós asupra dezvoltării tiparului în Transilvania v e z i : J a k ó : 
op. cit., p. 6 8 – 7 0 , 80, 4 8 5 – 4 8 6 . 

32. Pataki Samuel: Reflexiones de typographia et typographo 
ill. Collegii Reformatorum Claudiopolitani. Ms. În Arhiva Co-
legiului reformat din Cluj (Arhiva istorică din Clu j a Academiei 
R. S. România). 

Istoricul bibliotecii documentare din Odorheiul Secuiesc 

1. Kis Ferenc: A székely-udvarhelyi ev. ref. collegium törté-
nelme /Istoria colegiului ev. ref. din Odorhei/ . Odorhei, 1873, 
p. 14, 24. – Gönczi Lajos: A székelyudvarhelyi ev. ref. kollegium 
múltja és jelene /Trecutul şi prezentul colegiului ev. ref. din 
Odorhei/ . Odorhei, 1895, p. 2 2 9 – 2 3 1 . – M. Hubbes E v a : 
A Kollégiumi könyvtár története. /Istoricul bibliotecii colegiului/. 
În: A székelyudvarhelyi Pedagógiai Liceum évkönyve, 1970, 
p. 117. 

2. Această listă a cărţilor coetus-ului se af lă în volumul 
nr. 38 al bibliotecii. 

3. Textul legilor din anul 1671 este publicat în Kis: op. cit., 
anexa, iar regulamentul din anul 1682 al bibliotecii în G ö n c z i : 
op. cit., p. 9 1 – 9 3 . 

4. Arhiva colegiului, fasc. VI. nr . 1 (Arhivele Statului din 
Miercurea Ciuc). (mai departe ArhCol). 

5. Biografia lui în: Kemény Józse f : Collectio maior mss. 
historicorum, t. X V I I . (În Arhiva istorică din Cluj-Napoca a 
Academiei R. S. România (mai departe: AICljAc). 

6. Török I s t v á n ; A kolozsvári ev. ref. collegium története 
/Istoricul colegiului ev. ref. de la Cluj/ . Cluj, 1905, I I I , p. 320. 

7. K i s : op. cit., p. 25. Gönczi: op. cit., p. 10. Rectoratul 
lui Tolnai nu este menţionat de Cserei Mihály care, în epoca 
arătată, era student acolo (Gönczi, op. cit., p. 1 4 – 1 6 ) şi nici 
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de tatăl lui Hermányi Dienes József (Erdély öröksége /Moşte-
nirea Transilvaniei/, VII, p. 2 2 0 – 2 2 4 ) . 

8. Török: op. cit., I , p. 7 9 – 8 3 . Vezi şi charta lui mortuară 
în biserica reformată de pe str. Kogălniceanu din Cluj. 

9. Biblioteca filialei din Cluj a Academiei R. S. România 
(fosta bibliotecă a colegiului reformat) 81234, 82695, 83050, 
83302. – Biblioteca ştiinţifică din Odorhei (mai departe: BiblŞt) 
nr. 44, 49, 56, 64. 

11. Kemény: op. cit. 
12. Mai multe dintre cărţile lui erau folosite de coetus încă 

din 1698. Cf. BiblŞt, nr. 38. – Cotele de astăzi ale pieselor 
regăsite din colecţia To lna i : 3 – 7 , 12, 1 5 – 1 7 , 2 0 – 2 3 , 3 2 – 3 3 , 
3 5 – 3 6 , 3 8 – 4 0 , 4 2 – 4 3 , 4 6 – 4 8 , 5 1 – 5 4 , 5 7 – 5 8 , 6 3 – 6 5 , 681, 
701, 5711, 6458, 6593. Asupra fondului ei original ne informează 
însemnarea din cel mai vechi protocol al colegiului de sub cota 1 
din fasc. VI a ArhCol. 

13. Lista ei din 1695 in ArhCol, fasc. VI, nr. 1. 
14. BiblŞt, nr. 1. – Cf. nr. 62. 
15. Exemplarul Cicero de odinioară al bibliotecii Apafi se con-

servă actualmente în biblioteca Bethlen din Aiud, sub nr. 572. 
16. Biografia lui în: Lukinich Imre: A Bethlen család törté-

nete. /Istoricul familiei Bethlen./ Bp., 1927, p. 4 9 2 – 4 9 3 . – 
Cf . Monumenta Hungariae Historica Scriptores. X X X V , Bp., 1896, 
p. 247 Piesele existente şi azi ale acestei colecţii se conservă sub 
nr. 44, 49, 56, 64 în BiblŞt. 

17. În protocolul cu cota nr. 1 din fasc. VI a ArhCol. 
18. Catalogul fondului originar se găseşte în protocolul citat 

iar volumele existente au nr. 2 6 – 3 1 , 272, 722, 5615, 5720, 5849, 
5887, 5911, 5996, 6603. – Despre persoana donatorului, în: 
Erdély öröksége /Moştenirea Transilvaniei/, VII , p. 252. 

19. Poate că în legătură cu aceasta a fost întocmită şi lista 
care enumeră în două „ordo”-uri 38 de cărţi, în majoritate teo-
logice. ArhCol . fasc. XI , nr. 336. 

20. Catalogus librorum gymnasii Reformatorum Undvarhelyen-
sis renovatus. Anno 1720 5 Juny. ArhCol, procesul verbal cu 
cota nr. 1 din fasc. VI, nr. 1. 

21. K i s : op. cit., p. 38, 40. 
22. BiblŞt, nr. 5803, 6199, 6258. – Cf. Markos A n d r á s : 

Árva Bethlen Kata ajándékkönyvei. /Cărţile donate de văduva 
Bethlen Kata / . În: Könyvtári Szemle (mai departe: KtSz) X V I 
(1972), p. 2 3 – 2 9 . 

23. BiblŞt, nr. 129, 138, 5385, 5527, 5657, 5708, 5760, 5781, 
5385. 
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24. Dankanits Ádám: A nagyenyedi Bethlen-könyvtár 1752. 
évi katalógusa. /Catalogul din anul 1752 al Bibliotecii Bethlen/. 
În: Könyvtárosok Tájékoztatója, I I I (1959) nr. 3, p. 43. – 
Török: op. cit., I I I , p. 321. – Farczády Elek: A marosvásár-
helyi Bolyai Tudományos Könyvtár /Biblioteca ştiinţifică Bolyai 
din Tîrgu Mureş/. În: Kelemen Lajos emlékkönyv. /Volum oma-
gial Kelemen Lajos/. Cluj, 1957, p. 2 7 5 – 2 7 6 . 

25. Gönczi: op. cit., p. 118. 
26. ArhCol., fasc. XI , nr. 1, p. 1 – 2 . 
27. Cf . Autobiografia lui Bod Péter, în: Erdély öröksége 

/Moştenirea Transilvaniei/, VII I , p. 1 6 – 4 3 . – Markos A n d r á s : 
Bod Péter és árva Bethlen Kata. /Bod Péter şi văduva Bethlen 
Kata. În: Református Szemle (mai departe: RSz), L X I I (1969), 
p. 3 3 9 – 3 5 7 . 

28. Sámuel Aladár : Felsöcsernátoni Bod Péter élete és művei./ 
Viaţa şi opera lui F. B. P./ Bp., 1899, p. 26. 

29. Kelemen L a j o s : Bod Péter levelei. /Scrisorile lui B. P./ . 
În: Erdélyi Múzeum (mai departe: EM), X X I V (1907), p. 200 
–201. 

30. Datele de mai sus sînt scoase din lucrarea – în manuscris 
– a lui Markos András despre activitatea lui Málnási László. 
Mulţumim şi pe această cale pentru cedarea lor. 

31. Gönczi: op. cit., p. 25. 
32. ArhCol., fasc. XI , nr. 1, p. 4 8 – 4 9 . 
33. În: Arhiva Centrală din Cluj a Eparhiei transilvănene a 

Bisericii Reformate din R. S. România. Archivum supremii Con-
sistorii Reformatorum in Transilvania (mai departe: ArhSuprCons.) 
Acta Malnasiana (printre socotelile colegiului din Odorhei). – 
ArhCol, fasc. VI, nr. 14, protocolul curatoral, în situaţia funda-
ţiilor pentru bibliotecă. Tot acolo şi despre fundaţiile lui Mál-
nási. 

34. ArhCol, fasc. I, nr. 29. 
35. ArhCol, fasc. I, nr. 59, fasc. VI, nr. 14, însemnarea din 

15 ian. 1805 din protocolul curatoral şi fasc. VI , nr. 33, pro-
tocolul curatoral, p. 46. 

36. ArhCol, fasc. I, nr. 55 (1807), fasc. VI I I , nr. 65 (1824), 
fasc. X I , nr. 9, f . 2 (1806), fasc. XI , nr. 364 (1808). 

37. ArhCol, fasc. I, nr. 21. 
38. ArchSuprCons., documente neorganizate (29 aug. 1764). 
39. Materialul interdependent al bibliotecii Bethlen (Gyulai) 

se găseşte astăzi sub cotele tipografice 115–310 . O stabilire pre-
cisă a fondului întreg care a rămas nici nu se poate face astăzi, 
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deoarece coligatele ce conţineau oraţii funebre au fost desfăcute 
cu ocazia aranjării de la sfîrşitul secolului trecut. Pe baza con-
ţinutului, a dimensiunilor şi a legăturilor lor, şi volumele 7693, 
7764–7767 , 7834, 7842, 7844, 7854–7864 , 7877 etc. pot fi 
considerate ca provenind din această bibliotecă. 

40. ArhCol, fasc. I , nr. 36. 
41. Cu privire la viaţa lui vezi: Király P á l : Gróf Székely 

László élete /Viaţa contelui Sz. L./. În: Budapesti Szemle, L I 
(1887), p. 2 2 4 – 2 5 8 . – Cf . Rettegi G y ö r g y : Emlékezetre méltó 
dolgok /Lucruri memorabile (ed. Jakó Zsigmond)/. Buc., 1970, 
p. 2 6 8 – 2 7 0 . 

42. Benkő A n d r á s : Székely László kótáskönyze. /Partiturile 
lui Sz. L./ În: Zenetudományi Tanulmányok, VI, 1957, p. 345– 
406. 

43. BiblŞt., nr. 328, 360, 362, 475, 477, 485, 5 8 5 – 5 8 9 , 598– 
361, 3 9 2 – 5 1 7 – 5 1 8 , 5 5 3 – 4 0 6 – 4 0 7 , 482. 

44. BiblŞt., nr . 343, 461, 558, 619. – 320, 322, 435. – 515, 
526, 565. 

45. BiblŞt., nr. 388, 423, 445, 463, 492, 505, 581. 
46. Poezia Gróf Székely László hattyúi éneke /Cîntecul de le-

bădă al contelui Sz. L./ în volumul doi al culegerii lui Miksa 
László, p. 222. BiblŞt., nr. 3604. Cf . cu caracterizarea latină de 
pe p. 1 4 0 – 1 4 1 a volumului întîi. 

47. Exemplarul original al autobiografiei sale publicată în 
K i r á l y : op. cit., se afla la Biblioteca Naţională Széchényi din 
Budapesta. 

48. Materialele existente din biblioteca Székely se găsesc ac-
tualmente sub nr. 3 1 6 – 3 6 0 şi 7865–7873 . 

49. Benkő, Josephus: Transilvania. Claudiopoli, 1833, II , 
p. 509. 

50. Exemplarele existente din biblioteca Zágoni se află astăzi 
sub nr. 6 3 1 – 7 3 0 şi 5619, 5819, 5896, 6329. 

51. Vita Zsigmond: Zágoni Gábor könyvtárának maradványai 
az enyedi Bethlen – Könyvtárban /Rămăşiţele bibliotecii lui Z. 
G. În biblioteca Bethlen din Aiud/. În: Könyv és könyvtár, I I 
(1961), p. 1 6 9 – 1 7 3 . – De la medicul Zágoni, colegiul din 
Odorhei a moştenit bani. Cf . ArhCol., fasc. XI , nr. 7. 

52. ArhCol., fasc. I, nr. 26; fasc. XI , nr. 7. 
53. ArchSuprCons. Acta Malnasiana (listele privitoare la pre-

darea bibliotecii). 
54. Arhiva din Luna de Jos a familiei Teleki, (în păstrarea 

AICljAc). Missiles, Málnási către Wessenyei Daniel, 15 iul. 1792. 
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55. Benkő: op. cit., II , p. 489. 
56. BiblŞt., nr. 736, 748, 756, 796, 842. 
57. BiblŞt., nr. 925, 9 2 8 – 9 2 9 , 935, 9 3 7 – 9 4 0 . 
58. Vezi nota nr. 53. 
59. Markos András: Bod Péter és árva Bethlen Kata. /Bod 

Péter şi văduva Bethlen Kata / . În: RSz, L X I I (1969), p . 357. 
60. Vezi nota nr. 53. 

61. Volumele existente din biblioteca Málnási se af lă actual-
mente sub nr. 7 3 1 – 1 0 1 7 , 6247, 6887, 7228. 

62. Benkő: op. cit., p. 5 1 1 – 5 1 3 . 
63. Arhiva familiei Korda, (în păstrarea AICljAc) Reg. I., 

Nr . 184, fasc. 7, nr. 14; fasc. 48 nr. 9. 
64. Rettegi; op. cit., p. 153, 346, 4 0 6 – 4 0 7 . 
65. Bethlen Kata önéletírása /Autobiografia lui Bethlen Kata/ . 

Bp., 1963, p. 303, 310. – Történelmi Tár (mai depa r t e : TTár), 
1895, p. 5 4 5 – 5 4 6 . – BiblŞt. nr. 1054. 

66. Benkő : op. cit., I I , p. 511. 
67. Rettegi: op. cit., p. 348 
68. ArhCol., fasc. X I , nr. 4, p. 349. 
69. Kővári László: Erdély nevezetesebb családai /Familiile mai 

însemnate ale Transilvaniei/. Cluj, 1854, p. 158. 
70. Benkő: op. cit., I I , p. 511. 
71. De ex. BiblŞt, nr. 1117, 1119–1120 , 1126, 1145, 1159. 
72. Volumele existente din biblioteca Korda-Nemes se conservă 

actualmente sub cotele topografice 82, 1021–1172 , 2206 ale 
BiblŞt. 

73. Török István: A kolozsvári collegium tanulóinak névsora. 
/Lista nominală a studenţilor colegiului din Cluj / . Cluj, 1906 (în 
anexa anuarului din 1905/1906. 

74. Biografia lui Kendeff i Elek: Benkö: op. cit., II , p. 482– 
483. 

75. Bod P é t e r : Magyar Athenas /Atena maghiară/ . (Sibiu), 
1766, p. 1 5 9 – 1 6 0 ; Tolnai G á b o r : Gróf Lázár János, a Voltaire-
fordító /Contele L. J., traducătorul lui V./. În: EM, X L V I I 
(1942), p . 3 8 8 – 3 9 7 . 

76. Benkő : op. cit., II , p. 511. 
77. Arhiva din Vlaha a familiei Jósika în AICljAc, Mis. Te-

leki Mihály către Kendeff i Elek, Cămăraşul, 7 mai 1 7 6 2 ; Cluj, 
28 febr. 1765, (în AICljAc); Arhiva din Luna de Jos a fam. 
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Teleki, Mis. Teleki M. către Teleki Adám, Şieu, 23 mart . 1764, 
25 noembr. 1765. 

78. Arhiva din Vlaha a fam. Jósika, Mis. Teleki M. către Ken-
deffi E., Crişeni, 18 mart . 1783; Arhiva din Ciumbrud a fa-
miliei Kemény, (în păstrarea Arhivelor Statului din Cluj), Sibiu, 
8 mai, 1776. 

79. Arhiva din Vlaha a fam. Jósika, Mis., Teleki M. către 
Makay Dávid, 28 dec. 1754. 

80. Tot acolo, Teleki M. către Kendeffi E. Sibiu, 10 oct. 1761. 

81. Tot acolo, Teleki M. către Kendeff i E., Cămăraşul, 7 mai 
1762, Cluj, 28 febr. 1765. 

82. Arhiva din Jibou a familiei Wesselényi, Mis., Teleki M. 
către văduva lui Wesselényi István, Tîrgu Mureş, 25 ian. 1766, 
Viena, 21 mart. 4 apr., 4 iun. 1766, Arhiva din Vlaha a fam. 
Jósika, Mis., Teleki M. către Kendeff i E., Viena, 6 iun. 1766, 
12 aug. 1766, 22 dec. 1767. 

83. Arhiva din Ciumbrud a fam. Kemény, Mureşenii de cîmpie, 
29 oct. 1777; Arhiva din Luna de Jos a fam. Teleki, Mis., Teleki 
M. către Teleki Adám, Viena, 20 sept. 1782. 

84. Arhiva din Vlaha a fam. Jósika, Mis., Teleki M. către 
Kendeffi E., Crişeni, 18 mart . 1783, Cluj, 24 m a i ; către văduva 
lui Kendeffi Elek, Rîu de Mori, 26 iun. 1783; Sîntămărie-Orlea, 
5 iul. 1783 

85. Tot acolo, Teleki M, către Kendeffi E , Clui, 18 dec. 1782. 
86. Tot acolo: Viena, 10 sept. 1782; Arhiva din Luna de 

Jos a fam. Teleki, Mis., Teleki M. către Teleki Adám, Viena, 
9 sept. 1779. 

87. ArhCol, fasc. I , nr. 46. 
88. Tot acolo, nr. 47. 
89. Arhiva din Vlaha a fam. Jósika, Missiles, Teleki M. către 

Kendeff i E. Viena, 17 mai, 7 iun., 10 sept., 11 oct. 1782 ; 
Somkuti Gabriella, Rádai Gedeon bécsi könyvbeszerzője (Nagy Sá-
muel 1730–1802). /Achizitorul de cărţi din Viena a lui R. G. 
(N . S. 1730–1802) / . În: MKSz, L X X X I V (1968), p. 147–170 . 

90. Arhiva din Vlaha a fam. Jósika, Mis., Teleki M. către 
Kendeffi E., Viena, 5 iul. 1782. 

91. Ibidem, Viena, 9 apr., 5 iul., 15 oct. 1782. 
92. Ibidem, 9 apr. 1782 ; Arhiva din Luna de Jos a fam. 

Teleki Missiles, Teleki M. către Teleki Adám, Viena, 9 sept. 
1779. 
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93. Volumele existente ale bibliotecii Teleki se află sub nr. 1176 
– 792, 5395, 5490, 6831, 7257, 7262, 7750, 7796–7797 . 

94. Cserei Mihály históriája /Istoria lui Cserei Mihály/. Pesta, 
1852, p. 426, 473; TTár, 1903, p. 527, 5 4 0 – 5 4 6 ; Benkő: 
op. cit., II , p. 4 4 4 – 4 4 5 ; BiblŞt, nr. 1931. 

95. Volumele existente din biblioteca Cserei se găsesc actual-
mente sub nr. 1831, 1931, 1942, 1978–2005 , 2039–2094 , 2097– 
2098, 2101, 2237, 6248, 6341, 6434, 6571, 6584. 

96. ArhCol, fasc. IV, nr. 14, procesul verbal. 
97. Jancsó Elemér : Az Erdélyi Magyar Nyelvmivelő Társaság 

iratai. /Documentele Societăţii transilvănene pentru cultivarea 
limbii maghiare/. Buc., 1955, p. 221, 241, 251, 258. 

98. Volumele existente din biblioteca Osváth se găsesc as-
tăzi sub nr. 2009–2092 , 2 0 9 5 – 2 0 9 6 , 2 0 9 9 – 2 1 0 0 , 2103–2105 , 
2108, 2 1 1 2 – 2 1 1 3 , 2231, 2236, 6424, 6590, 7144, 7163, 7202. 

99. ArhCol., fasc. I, nr. 52. 
100. T ö r ö k : op. cit., p. 39. 
101. ArchSuprCons. 227/1795, 25/1796. 
102. BiblŞt, nr. 1797, 1802, 1845, 1860 ; Arhiva parohiei re-

formate din Tîrgu Mureş, 860/1805. 
103. Volumele existente din biblioteca Nemes pot fi studiate 

sub nr. 1796–1973 , 5662, 6260, 7167, 7252, 7 2 5 4 – 7 2 5 6 , 7258– 
7261, 7268, 7270. 

104. ArhCol, fasc. I, nr. 6 0 ; BiblŞt, nr. 6851 (însemnare). 
105. Bibliotecara Molnár Hubbes Éva a reuşit să identifice, 

pînă azi, fără nici o îndoială, volumele de mai jos: 6272, 6289– 
6296, 6308, 6369, 6456, 6415, 6558, 6626, 6634, 6733, 6740, 
6S51, 6876, 8126, 8595. 

106. ArchSuprCons., 57/1780. 
107. ArchSuprCons., 5/1781. 
108. ArchSuprCons., 99, 100/1784, 62/1809. Portretul lui 

Kassai şi cel al soţiei sale sînt conservate de comunitatea biseri-
cească reformată din Odorhei. 

109. Gönczi: op. cit., p. 1 7 – 3 9 . 
110. Inventarul făcut la p reda re : ArhCol, fasc. IV, nr. 17. 
111. Arhiva familiei Bethlen de Ictar (în păstrarea AICljAc), 

Mis., Scrisoarea din 17 dec. 1787 a lui Bodola Sámuel. 
112. ArhCol, fasc. IV, nr. 31. 
113. Jurnalul de creştere a bibliotecii Kiss pînă la 1871 se 

găseşte în ArhCol (fasc. VI, nr. 288), iar cel de la 1872 înainte 
în BiblŞt. 
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114. Cărţile din biblioteca Kiss se află actualmente sub nr. 
3471–4558 . 

115. Kis, op. cit., p. 93. – Kuun Géza családi levelezéséből. 
/Din corespondenţa familială a lui K. G./. Cluj , 1914, p. 163, 168. 

116. Inventarul bibliotecii sale este conservat la Biblioteca Uni-
versităţii din Cluj-Napoca sub cota Ms. 2893. 

117. Cea mai mare parte a volumelor donate Uniunii Mu-
zeului Ardelean se conservă în prezent la Biblioteca Universităţii 
din Cluj repartizate printre volumele cu cotele 92000–100000/ 
Majoritatea cărţilor donate Colegiului Reformat se păstrează ac-
tualmente în Biblioteca filialei din Cluj-Napoca a Academiei 
R. S. România, între volumele cu cotele topografice 88719– 
90862. Materialele din biblioteca Gyulai conservate în Odorhei 
se af lă sub cotele 2370–3470 . 

118. Albumele manuscrise, împreună cu arhiva familiei, au 
fost predate de Kuun Géza Arhivei Muzeului Naţ ional Transilvan 
şi ele se găsesc astăzi în AICljAc. 

119. P . Szatmáry K á r o l y : A gyulafehérvár-nagyenyedi Bethlen 
főtanoda története /Istoricul şcolii superioare Bethlen din Alba 
Iulia – Aiud/. Aiud, 1868, p. 2 4 9 – 2 6 1 . – Trócsányi Zso l t : 
A nagyenyedi kollégium történetéhez /Contribuţii la istoricul co-
legiului din Aiud/. Bp. 1967. 

121. ArhCol, fasc. I, nr. 81. – K i s : op. cit., p. 9 2 – 9 3 . – 
Cărţile din biblioteca Péterfi se găsesc sub nr. 5073, 5222, 7246, 
8165, 8367. 

122. K i s ; op. cit., p. 7 5 – 7 6 . – Gönczi: op. cit., p. 50. 
123. ArhCol, fasc. I, nr. 144. – Cărţile din biblioteca Pataky 

se află sub nr. 2106–2107 , 2110–2111 , 2114, 2117–2315 , 5089, 
5120, 5137–5138 , 5143, 5225–5241 , 6393, 8338. 

124. Nagy Iván: Magyarország családai /Familiile din Ungaria/. 
Pesta, 1863, X, p. 7 9 0 – 7 9 1 . 

125. Göncz i : op. cit., p. 188. – Materialele din biblioteca 
Szolga se găsesc sub nr. 2102, 2109, 2319–2369 , 6446. 

126. Gönczi: op. cit., p. 232. – Értesítő, 1890–1891, p. 57. 
127. Cărţile din biblioteca Bonyhai se află sub nr. 6406–6407 , 

6469, 6804, 6853, 6855–6871 , 7245, 7250, 8025, 8064, 8066, 
8C71, 8084, 8097, 8194, 8233, 8249–8254 , 8271–8276 , 8284, 
8342, 8357, 8359–8361 , 8377, 8383–8389 , 8402, 8405–8406 , 
8418, 8425–8427 . 

128. Értesítő, 1897–1898, p. 111. – Értesítő, 1898–1899, 
p. 140. – Volumele din biblioteca Fejérváry sînt conservate în 
prezent sub nr. 4559–4741 , 8168, 8223, 8336, 8400 din biblio-
tecă. 
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129. Értesítő, 1920–1921, p. 15. Materialele din biblioteca 
Fülöp se conservă actualmente sub nr. 4 7 4 2 – 5 0 7 2 din biblio-
tecă. 

130. ArhCol, fasc. VI, nr. 17, consemnarea făcută la 6 mart. 
1822 în protocolul şedinţei profesorilor. 

131. BiblŞt, nr. 66, 5382, 5385, 5402, 5408, 5415, 5419, 5440, 
5473, 5474, 5476, 5482–5483 , 5522, 5527, 5543, 5550, 5552– 
5553 5995, 5599, 5600, 5607, 5614, 5625, 5646, 5657, 5668, 
5673, 5773, 5708, 5726, 5758, 5 7 6 0 – 5 7 6 1 , 5768, 5775, 5783, 
5807, 5826, 5830, 5860, 5898, 5902, 5942, 5969, 6109, 6112, 
6195, 6256, 6262, 6276, 6318–6379 , 6404, 6408, 6423, 6426, 
6478, 6669, 6718, 6719, 6797, 6810, 6834, 6842, 6847, 6875, 
6888, 6997, 7204, 7210, 7214. 

132. ArhCol, fasc. XI , nr. 9, p. 121, 167. 
133. BiblŞt, nr. 5401, 5409, 5465, 5475, 5486, 5488, 5547, 

5575 , 5578, 5605 , 5672, 5705, 5779, 5 9 0 4 – 5 9 0 5 , 5944, 6081, 
6435, 6495, 6679, 7182, 6377, 7441, 7504, 7804, 7823, 8656. 

134. BiblŞt, nr. 2, 19, 6 7 5 – 6 7 6 , 683, 5437, 5466, 5499, 5573, 
5582, 5617, 5676, 5679, 5770, 5833, 5836, 5909, 5981, 6060, 
6215, 6221, 6236, 7007, 7549, 7922. 

135. BiblŞt, nr. 5422–5423 , 5536, 5627, 5697, 6030, 6049, 
6573, 7200, 8741. 

136. BiblŞt, nr. 5406, 5414, 5530, 5907, 6033, 6321, 6567 – 
5451, 5818, 6181, 6197, 7933, – 5626, 5844, 6204, 8287, – 
5451, 5461–5462 , 5665, 5689, 5876, 5931, 5941, 6133, 6180, 
6245, 6343, 6454, 6633–6636 , 6883, 7045, 8927. 

137. ArhCol, fasc. VI, nr. 33, consemnarea nr. 36 făcută la 
26 iun. 1836 în procesul verbal al administraţiei. 

138. ArhCol, B. III , 38. 
139. BiblŞt, consemnări în volumele nr . 6021, 6160, 6572. 
140. ArhCol, fasc. VI, nr. 33, consemnarea nr. 4/a făcută la 

11 ian. 1833 în protocolul curatoral Cf . Bodolay G é z a : Irodalmi 
diáktársaságok /Societăţi literare studenţeşti/. Bp., 1963, passim. 

141. Fandul, încă nenumerotat, al bibliotecii tineretului conţine 
aproximativ 620 de volume. 

142. ArhCol, fasc. VI, nr. 7, consemnare care se poate citi 
cam pe la mijlocul protocolului comisiei disciplinare, după proble-
diu anul 1791. 

143. Şi aceasta, ca şi listele de cărţi ce se vor aminti mai 
jos, se află în prezent în colecţia de manuscrise a bibliotecii. 
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144. ArhCol, fasc. VI, nr. 14, consemnarea nr. 17 făcută la 
31 mai 1804 în protocolul curaroratului. 

145. Idem. 
146. ArhCol, fasc. VI, nr. 17, consemnarea nr. 14 făcută la 

6 mart . 1822 în protocolul conferinţei profesorilor. 
147. În registrul inventar cu cota fasc. VI, nr. 287, conservat 

în colecţia de manuscrise a bibliotecii. 
148. Gönczi: op. cit., p. 2 3 0 – 2 3 1 . – Gyalui Farkas: A szé-

kelyudvarhelyi ev. ref. gimnázium könyvtára /Biblioteca gimnaziu-
lui ev. ref. din Odorhei/. În: MKSz, 1895, p. 3 3 2 – 3 3 6 . 

149. În arhiva Liceului Pedagogic din Odorhei. 

Istoricul bibliotecii lui Timotei Cipariu 

1. Jakó, S.: Bibliofilia lui T. Cipariu. În: Anuarul Insti-
tutului de istorie Cluj, X (1967). 

2. Privitor la situaţia comerţului de cărţi în Transilvania se 
găsesc numeroase date valoroase în: Teutsch, Fr.: Zur, Geschichte 
des deutschen Buchhandels in Siebenbürgen. În: Archiv für Ge-
schichte des deutschen Buchhandels, X V (1892), p. 1 – 5 9 , – Vita 
Zs.: Erdélyi könyvkereskedők a felvilágosodás korában és a reform 
korban [Librari transilvăneni în timpul iluminismului şi ai refor-
mei]. În: Könyv és Könyvtár, V (1966), p. 5 5 – 7 3 . 

3. Cf. Szarvasi, M.: Magánkönyvtáraink a X V I I I . században 
[Bibliotecile particulare maghiare în secolul al XVIII- lea] , Bp. 
1939, p. 22, 30, 59, 6 3 – 6 4 . – Jakab E.: A censura története 
Erdélyben [Istoricul cenzurei în Transilvania]. În: Figyelő, X 
(1882), p. 1 6 1 – 1 8 2 , 2 5 3 – 2 7 3 , 3 3 3 – 3 5 6 . 

4. Teutsch: Buchhandel, XV (1892), p. 26. 
5. Arhiva Eparhiei Reformate, Cluj , Archivum Supremi Con-

sistorii Reformatorum, p. 141/1845. 
6. Cf. Lupu, I.: Un bibliofil român din prima jumătate 

a veacului al XIX-lea: căpitanul Constantin Oltelniceanu. În: 
Studii şi cercetări de bibliologie (mai departe: StCB), I I I (1960), 
p. 131. 

7. Arhiva personală a lui T. Cipariu în Arhiva istorică din 
Cluj a Academiei R. S. România, N r . 2876 (5/17 martie 1841). 

8. Transilvania, I (1868), p. 162. 
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9. Biblioteca Academiei R. S. România, (mai departe: B.A.R.), 
Bucureşti, Mss. rom. N r . 994, Corespondenţa lui G. Bariţiu, 
vol. III, fol. 86. 

10. Ibidem, fol. 100 (10/22 martie 1842). 
11. Ibidem, fol. 1 9 6 – 1 9 7 (1847). 
12. Ibidem, fol. 129 (26 ianuarie 1845). Cf. Teodor, P.: George 

Bariţ şi Principatele Române pînă la 1848. În: Anuarul Institu-
tului de istorie Cluj, VI (1963), p. 85. 

13. Coresp. C. Bariţiu, vol. I I I , fol. 42 v (8 aprilie 1838). 
14. Ibidem, fol. 107 (4/16 febr. 1843), fol. 129 (26 ianuarie 

1845). 
15. Ibidem, fol. 102 (11/28 iunie 1842), fol. 103 (9/21 aug. 

1842), fol. 125 (8/20 dec. 1844). 
16. Bănescu, N . – Mihăilescu, V.: Ion Maiorescu. Buc. 

1912; p. 470. 
17. Cipariu: Călătorie în Muntenia la 1836. În: Prietenii 

istoriei literare, I (1931), p. 370, 377. 
18. Arh. T. Cipariu, N r . 1599. 
19. Arhiva Naţională Maghiară, Budapesta, Archivum Gubernii 

Transsylvania in Politicis, 1841: 10384, 11387; 1842 : 3249, 
3251. – Arh. T. Cipariu, Nr . 1843. 

20. Transilvania, I (1868), p. 162. 
21. Coresp. G. Bariţiu, vol. I I I , fol. 6 5 – 6 8 (18/30 dec. 1838), 

fol. 107 (4/16 febr. 1842), fol. 120 (1/13 iunie 1844), fol. 127 
(19/31 ianuarie 1845), fol. 129 (26 ianuarie 1845), fol. 136 (18/30 
martie 1845). 

22. Pentru cele mai importante date privind activitatea sa ca 
prefect al tipografiei v e z i : Arh. T. Cipariu, N r . 1398, 1722, 
11292. 

23. Cf. J a k ó : Bibliofilia lui T. Cipariu, p. 1 4 7 – 1 5 4 . 
24. Cipariu: Archive şi bibliotece. În: Archivu pentru filolo-

gia şi istoria, 1870, p. 669. 
25. Szinnyei, J.: Magyar írók élete és munkái (Lexikon biblio-

grafic al scriitorilor maghiari), Budapesta, 1890, I, p. 1146–1147. 
26. Privitor la datele biografice ale colecţionarilor menţionaţi 

vezi: Szinnyei: op. cit., I, p. 13, 1252–1254 . – Szathmáry, 
K. P.: A gyulafehérvár-nagyenyedi Bethlen-főtanoda története. 
[Istoricul Colegiului Bethlen de la Alba Iulia şi Aiud], Aiud, 1868, 
p. 2 0 6 – 2 1 0 , 3 0 0 – 3 0 3 . 

27. Privitor la biografia lui vezi: Szathmáry, P.: op. cit., 
p. 300. 
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28. Datele biografice ale persoanelor amintite vezi: Szinnyei: 
op. cit., III, p. 1323. – Szathmáry, P.: op. cit., p. 313. 

29. Aceste numere sînt următoarele: 4538, 3618, 6723, 6539, 
6567, 6516, 6527, 8108, 5471, 1523, 1524, 1538, 1548, 6388, 
6413, 4380, 27093, 4098, 4144, 1742, 6494, 6459, 6460, 5428, 
4080, 3907, 4063, 4019, 6458, 6495, 4069, 389, 6435, 6461, 
6493, 4188, 3884, 3923, 4031, 5058, 6642, 7438, 4904, 2821, 
2822, 2418, 27102, 6243, 17915, 26689, 26298. 

30. Cf. Jakó: op. cit., p. 148–150 . 
31. Coresp. F. Bariţiu, vol, III , fol. 6 9 – 7 0 (26 sept./10 oct. 

1838), fol. 6 5 – 6 8 (12 nov. – 30 dec. 1838). 
32. Ibidem, fol. 6 1 – 6 2 (5 iulie 1838). – Arh. T. Cipariu, 

nr. 1597. – Organul Luminării, p. 304 (7 ian. 1848). – Orga-
nul Naţional, p. 5 5 – 5 6 (28 iulie 1848). 

33. Arh. T. Cipariu, N r . 2850–2862 . 
34. Ibidem, N r . 11306. 
35. Pentru date biografice v e z i : Muşlea, I.: Viaţa i opera 

doctorului Vasilie Pop (1789–1842). În: Anuarul Institutului de 
istorie naţională, V (1928–1930) , p. 8 6 – 1 5 7 . – Sulica, N.: 
Doctorul Vasilie Pop, primul bibliograf român. În Şoimii, V (1929), 
nr. 1 – 2 , p. 5 9 – 6 5 . 

36. Coresp. G. Bariţiu, vol. I I I , fol. 100 (10/22 martie 1842). 
La 4/16 februarie 1844 colecţia de manuscrise a lui Pop se af la 
deja în posesiunea lui Cipariu: ibidem, fol. 107. – Cf. Archivu, 
p. 34, 37. – Bariţiu, G.: Dr. Vasilie Pop. În: Transilvania, 
I (1868), 131. – Cipariu, Acte şi fragmente latine româneşti, 
Blasiu, 1855, p. 138, 272. 

37. Manuscrisele pierdute din colecţia Pop au fost descrise 
de Cipariu în lista de pierderi întocmită în toamna anului 1849 
în felul următor „Eine romanische Handschrif t , mit kyrillischer 
Schrift, historischen Inhaltes, in farbigen Steifbande, unbeschnitten, 
in 4°. Original. Ein gleiches in 4°, brosch. verschiedenartigen In-
haltes, v. B. Pop. Original. Mehrere kleinere Hef te von demselben 
Verfasser, romanisch, ungarisch, lateinisch und deutsch, desglei-
chen Inhaltes, in folio und 4°” . 

38. Arhiva Mureşienilor, Braşov, N r . 2 0 6 3 – 2 0 6 4 . 
39. Archivu, p. 234. 
40. Kurz’s Magazin, I I (1846), 415. Cf. Erdélyi prédikátori 

tár [Magazinul preoţilor ardeleni], V (1835), p. I I I – X V I . 
41. Pentru datele lor biografice vezi: Szinnyei: op. cit., I I , 

p. 2 8 0 ; V, p. 9 7 8 – 9 8 0 ; XI I , p. 1 2 0 3 – 1 2 0 4 ; XIV, p. 1126– 
1128. 
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42. Arh. T. Cipariu, N r . 2157. 
43. Ibidem, Nr . 2107, 2112, 2115–2118 , 2124. 
44. Pentru date biografice vezi: Szinnyei: op. cit., II , p. 296. 
45. Arh. T. Cipariu, Nr . 2107. Coresp. G. Bariţiu, vol. III , 

fol. 171 (dec. 1846), fol. 1 8 4 – 1 8 5 (28 febr. 1847), fol. 1 9 3 – 1 9 4 
(13/25 iunie 1847). Cf. Patachi, L.: Cărţi vechi româneşti în 

ara Haţegului de pe o listă din 1857. În: StCB, III (1960), 
p. 2 8 3 – 2 8 4 . 

46. Arh. T. Cipariu, N r . 11306. 
47. Privitor la legăturile lui N . Fenciu cu Cipariu vezi: 

Manciulea: Timoteiu Cipariu. Început de autobiografie. În: Cul-
tura creştină, X X (1940), p. 325. Cf . Bănescu-Mihăilescu: op. cit., 
p. 489. – Cipariu, T imote i ; Jurnal (ed. Maria Protase). Cluj, 
1972, p. 4 2 – 4 3 

48. Coresp. G. Bariţiu, vol. III , fol. 1 9 6 – 1 9 7 (1847). 
49. Arh. T. Cipariu, N r . 2038. 
50. Ibidem, N r . 11186. 
51. Ibidem, Nr . 2307–2308 . 
52. Biblioteca din Cluj a Academiei R. S. România, Mss. rom. 

N r . 135. 
53. Arh. T. Cipariu, N r . 2112, 2 1 1 5 – 2 1 1 8 , 2124, 3433. Cf . 

Archivu, p. 57, 429. 
54. Arh. T. Cipariu, N r . 1111. – Arhiva Naţională Maghiară, 

Budapesta, Archivum Cancellariae Aulico-Transsyilvanicae, Acta 
gen. 1845: 4540, 5999, 7656. – Archivum Gubernii Transsylvanici 
1S45: 5999. 

55. Arh. T. Cipariu, N r . 11306. 
56. Ibidem, N r . 2307. 
57. Ibidem, N r . 11306. 
58. Coresp. G. Bariţiu, vol. I I I , fol. 107 (4/16 febr. 1844), 

fol. U S (aug. 1843), fol. 124 (8/20 dec. 1844), fol. 126 (22 dec. 
1844), fol. 129 (26 ianuarie 1845). 

59. B.A.R. Cluj, Mss. orient. N r . 14, 57, 67, 85, 113, 117, 205, 
213., 221. Trebuie remarcat că C. Oltelniceanu şi-a achiziţionat 
materialul orientalistic tot din aceste surse: Lupu, I.: Date noi 
privitoare la bibliofilul Constantin Oltelniceanu. În: StCB, V 
(1963), p. 9 2 – 9 4 . 

60. Arh. T. Cipariu, N r . 11306. 
61. Ibidem, Nr . 2307–2308 . 
62 . Cf. J a k ó : Bibliofilia lui T. Cipariu, p. 141 – 143. 
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63. Privitor la achiziţionarea operelor amintite aici vezi: Arh. 
T. Cipariu, Nr . 11306. 

64. B.A.R. Cluj, Mss. rom. Nr . 135. 
65. Din cauza înmulţirii vertiginoase a cărţilor noi Cipariu 

a fost nevoit încă înainte de 1848 să depoziteze cca 1000 volume 
dintre cărţile sale mai vechi şi mai puţin folosite (mai ales pe 
acelea din fondul Bodola) în patru dulapuri în podul casei 
sale. Archivu, p. 669. 

66. De ex.: Lupeanu, Al.: Biblioteca Centrală din Blaj, Bucu-
reşti, 1933, p. 1 2 – 1 3 . – Manciulea, Şt.: Biblioteca Centrală din 
Blaj, Blaj, 1939, p. 1 9 – 2 5 , 3 5 – 4 2 . – Breazu, I.: Timoteiu 
Cipariu, bibliofilul. În: Transilvania, L X X I V (1943), p. 715– 
721. – Teodor, P.: Biblioteca lui T. Cipariu. În: Tribuna., 1957, 
nr. 25, p. 5. 

67. Archivu. 1870, p. 6 6 9 – 6 7 1 – Cf. ibidem, p. 3 3 – 3 5 , 234. 
68. Privitor la unele amănunte – în afară de articolul citat 

din Archivu – găsim date importante în declaraţia făcută de 
Cipariu în toamna anului 1849 în faţa autorităţilor austriece: Arh. 
T. Cipariu, Nr . 1216–1217. 

69. Arh. T. Cipariu, Nr . 1207, 1229, 1261, 2133, 3448. 
70. Archivu, p. 669. 
71. Ibidem. 
72. Ibidem. 
73. Arh. T. Cipariu, N r . 1730, 2038, 3412, 3444. – Man-

ciulea: T. Cipariu i Academia Română. Blaj, 1941, p. 37. 
74. B.A.R. Cluj, Mss. rom. N r . 135. 
75. Arh. T. Cipariu, N r . 2307–2308 , 3400. 
76. Ibidem, N r . 3448–3449 . 
77. Privitor la amănuntele de mai jos vezi declaraţia citată a 

lui Cipariu şi notele sale de jurnal inedite, scrise în timpul refu-
giului şi al captivităţii: Arh. T. Cipariu, N r . 1216–1217 , 2157. 

78. Ibidem, N r . 1229, 3449. – Bariţ, Gh.: Criticile „is torice” 
ale lui Josef Sterca Şuluţiu de Kerpenyes scarmanate. Sibiu, 1892, 
p 18. – Jakab E.: Szabadságharcunk történetéhez [Date privi-
toare la revoluţia din 1848/49], Budapest, 1880, p. 3 4 9 – 3 5 2 . 

79. Arh. T. Cipariu, N r . 1520, 2157. În legătură cu acest caz 
cf. Bănescu – Mihăilescu, op. cit., p. 3 0 0 – 3 0 3 , 315, 3 2 2 – 3 2 3 . 

80. Arh. T. Cipariu, N r . 1229. 
81. Ibidem, Nr . 1261. 
82. Ibidem, Nr . 1228, 3415–3416 . 
83. Ibidem, N r . 1228, 1425–1427 , 2966, 3414–3419 , 3433. 
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84. Ibidem, N r . 3400, 3416. 
85. Ibidem, N r . 1425–1427 , 3417. 
86. Arh. T. Cipariu, Nr . 1229, 1261. – Archivu, p. 669, 671. 
87. Arh. T. Cipariu, Nr . 3419. – Archivu, p. 671. 
88. Arh. T. Cipariu, Nr . 3400. 
89. Privitor la numărul lăzilor vez i : Arh. T.Cipariu, Nr . 3414. 

– Archivu, p. 670. 
90. Pentru aprecierea atitudinii lui Munteanu vezi şi: Diacono-

vich, C: Enciclopedia română. Sibiu, 1904, p. 345. 
91. Farkas, I. Traian: Istoria gimnaziului greco-catolic de Beiuş 

(1828–1895). Beiuş, 1896, p. 68. 
92. Arh. T. Cipariu, Nr . 2307–2308 . 
93. Archivu. p. 669. 
94. Arh. T. Cipariu, Nr . 11306. 
95. Archivu, p. 6 6 9 – 6 7 0 . 
96. B.A.R., Bucureşti, Secţia mss. Coresp. I. Maiorescu, Nr . 

24492. 
97. Arh. T. Cipariu, N r . 3433. 
98. Archivu, p. 670. – Cf. Foaia legilor provinciali şi a Gu-

bernului pentru ţara de coroană Transilvania, 1849–1850 , p. 96. 
99. Arh. T. Cipariu, Nr . 1662, 1675, 1676, 2010, 2038, 2120. 
100. Ibidem, N r . 1216, 1217, 11292. 
101. Ibidem, N r . 3393. – Manciulea: Contribuţii noui la 

viaţa şi activitatea lui T. Cipariu, Blaj, 1944, p. 6. 
102. Arh. T . Cipariu, N r . 1355, 1596, 11248. 
103. Ibidem, N r . 2168–2169 . 
104. Ibidem, N r . 2178, 11338, 11360. Cf. Breazu, I.: Timoteiu 

Cipariu şi Italia. În; Studii literare, I I (1943), p. 2 0 9 – 2 1 0 . – 
Gazeta Transilvaniei, 1852, Nr . 7 5 – 7 6 , p. 86. – Cipariu, Timo-
t e i : Jurnal (ed. Maria Protase). Cluj , 1972, p. 133–155 . 

105. Arh. T. Cipariu, N r . 1598, 3001, 11375. 
106. Ibidem, N r . 11253. 
107. Ibidem, N r . 3437. 
108. Ibidem, N r . 1435. 
109. Ibidem, N r . 2967. 
110. Makkai, L.: Könyvek – gyűjtők – könyvtárak [Cărţi 
– colecţionari – biblioteci]. În: Magyar Könyvszemle, LXII 

(1938), p. 2 9 4 – 2 9 6 . 
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111. În anul 1856, de pildă, Cipariu a plătit pentru două 
codexuri medievale 9 fl., iar în anul următor i-a plătit anticaru-
lui său din Viena 46 fl. 26 cr. pentru 42 volume provenind în 
majoritate din sec. al XVI-lea şi al XVII-lea. Arh. T. Cipariu, 
N r . 1917, 2 0 5 3 – 2 0 5 6 . 

112. Cf. J a k ó : Codicele latine medievale din biblioteca lui 
T. Cipariu. În: Revista Arhivelor, X (1967), nr. 1, p. 3 5 – 4 1 . 

113. Vezi datele lor biografice în: Allgemeine deutsche Bio-
graphie, Leipzig, 1876, IV, p. 5 8 9 – 5 9 0 ; X X I V , p. 1 0 7 – 1 1 2 ; 
XLVII I , p. 7 7 8 – 7 7 9 . 

114. Arh. T. Cipariu, N r . 2079, 2081. 
15. Gazeta Transilvaniei, 1855, Nr . 8, p. 29. 
116. Arh. T. Cipariu, Nr . 1732, 1734–1736, 2102–2103 , 2105, 

2109–2110 . 
117. Multe dintre facturile acestor firme se găsesc pînă astăzi 

în arhiva personală a lui Cipariu. 
118. Coresp. G. Bariţiu, vol. I I I , fol. 158 (12/24 martie 1846). 
119. Arh. T. Cipariu, Nr . 1858. Cf. Manciulea: Contribuţii 

noui, p. 7 5 – 7 7 . 
120. Coresp. G. Bariţiu, vol. III, fol. 90 (25 mai 1841). 
121. Arh. T. Cipariu, Nr . 1111, 1112, 11284. 
122. Coresp. G. Bariţiu, vol. I I I , fol. 2 2 3 – 2 2 4 (10 iunie 

1858). 
123. Cf . Jakó: Bibliofilia lui T. Cipariu. 
124. Coresp. G. Bariţiu, vol. I I I , fol. 231. Cf . Manciulea: 

Biblioteca Centrală din Blaj, p. 37. 
125. Manciulea: T. Cipariu i Astra. Blaj, 1943, p. 6 8 – 7 1 . Cf . 

Jakó: Bibliofilia lui T. Cipariu. 
126. Manciulea: op. cit., p. 71. 
127. Manciulea: T. Cipariu. Început de autobiografie. În: 

Cultura Creştină, X X (1940), p. 567, 572. Cf . Archivu, p. 399– 
400. 

128. B.A.R., Bucureşti, Secţia mss. Coresp. I. Maiorescu, 
Nr . 24492. 

129. Manciulea: I. Maiorescu şi raporturile lui cu T. Cipariu. 
Sibiu,, 1942, p. 8. – Cf. Cipariu, T . : Început de autobiografie, 
p. 328. 

130. Cf. Jakó: Bibliofilia lui T. Cipariu. p. 1 6 3 – 1 6 4 . 
131. Cipariu, T . : Început de autobiografie, p. 572. Cf. Ar-

chivu, p. 3 9 9 – 4 0 0 . 
132. Arh. T. Cipariu, N r . 11412. 
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133. Ibidem, Nr . 11432. 
134. Date privitoare la soarta bibliotecii în sec. al XX-lea şi 

menţionate în cele ce urmează, se găsesc în: Manciulea, Biblio-
teca Centrală din Blaj, p. 3 4 – 4 6 . 

135. Manciulea: op. cit., p. 46. Cf . Cultura Creştină, X X 
(1940), p. 317. 

136. Cf. Guboglu, M.: Manuscrisele şi tipăriturile orientale din 
fondul „T. Cipariu” al Bibliotecii filialei din Cluj a Academiei 
R.P.R. În: Limbă şi literatură, I I I (1957), p. 1 5 0 – 1 6 1 . – Gol-
denberg, Y.: Preocupările de arabistică ale lui Timotei Cipariu. 
În: Analele Universităţii Bucureşti, St. sociale – Filologie, X I 
(1962), N r . 25, p. 4 8 8 – 4 8 9 . 

137. Bibliofilia lui T. Cipariu; Codicele latine medievale din 
biblioteca lui T. Cipariu citate mai sus şi Az enyedi régi könyvtár 
kéziratos ritkaságairól [Despre rarită ile manuscrise ale bibliotecii 
vechi din Aiud], În: Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények, 
VIII (1964), p. 2 0 9 – 2 2 6 . 

Cartea şi biblioteca în cultura maghiară din Transilvania 

1. Németh Gyula: A magyar rovásirás. /Scrierea maghiară 
pe răboj/. Bp., 1934, p. 2 5 – 3 1 . 

2. Jakó, Sigismund – Manoleseu, R a d u : Scrierea latină în 
evul mediu. Buc., 1971, p. 7 8 – 8 0 , 90. – Csapodi, Csaba: Ge-
schichte der ungarichen Bibliotheken. În: Biblos, X I X (1970), 
nr. 4, p. 2 1 – 2 4 . – Culegere de date în: Kovács Máté (red.) r 
A könyv és könyvtár a magyar társadalom életében /Cartea şi 
bibliotecile în viaţa societăţii maghiare/ I – I I . Bp., 1963, 1970. – 
Silagi, Gabriel: Untersuchungen zur „Deliberatio supra hymnum 
trium puerorum” des Gerhard von Csanád. München, 1967. 

3. Magyar Könyvszemle (mai departe: MKSz) 1888, p. 8 8 – 8 9 ; 
1891, p. 35. 

4. Kovács: op. cit., I, p. 7 2 – 7 3 . 
5. Constantinescu, Radu – Lazea, Emil: O bibliotecă mo-

nastică din Transilvania pe la 1200. În: Studii X X I I (1969), 
nr. 6, p. 1145–1153 . 

6. Jakó – Manolescu: op. cit., p. 96. 
7. Pentru toate acestea vezi p. 42 a volumului nostru. 
8. Jakó – Manolescu: op. cit., p. 96. 
9. Berlász, Jenő: Die Entstehung der ungarischen Bibliotheks-

kultur im 16–17. Jahrhundert. În: MKSz, X C (1974), p. 17. – 
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Soltész, Elisabeth: Über die gesellschaftliche Funktion des Buches 
in Ungarn. În: Swierfc, Alfred (red.): Beiträge zur Geschichte 
des Buches und seiner Funktion in der Gesellschaft. Stuttgart, 1974, 
p. 2 6 9 – 2 7 9 . 

10. Szabó Dénes: A magyar nyelvemlékek /Monumentele de 
limbă maghiară/. Budapesta, 1959. – Mezey László: Irodalmi 
anyanyelvüségünk kezdetei az Árpád-kor végen /Începuturile lim-
bii literare (maghiare) la sfîrşitul perioadei arpadiene/. Bp., 1955. 

11. Farczády Elek – Szabó T. Attila: A Marosvásárhelyi 
sorok és a Marosvásárhelyi glosszák /Rîndurile de scriere de la 
T î rgu Mureş şi glosele de la Tîrgu Mureş). Buc., 1973. 

12. Pentru ediţia facsimilată a codicelui de la München vezi: 
Farkas, Julius von: Der Münchener Kodex. Wiesbaden, 1958. 
– Ediţia de texte a celorlalte două codice menţionate, în: 
Nyelvemléktár, X I I (1884) şi X V (1908). 

Jakó, Sigismund: Începuturile scrisului în păturile laice din 
Transilvania medievală. În: Studii şi cercetări de istorie, Cluj , 
VII (1956). p. 8 1 – 9 9 . 

14. Berlász: op. cit., p. 20. 
15. Jakó: op. cit., p. 8 8 – 9 1 . 
16. Jakó – Manolescu: op. cit., p. 86. 
17. Dankanits Ádám: XVI. századi olvasmányok. /Lectura se-

colului al XVI-lea/. Buc., 1974, p. 3 9 – 7 0 . 
18. Coligatul în cauză este conservat în biblioteca Institutului 

de Istorie al Universităţii Babeş-Bolyai din Cluj-Napoca. 
19. Sashegyi Oszkár: Az állami könyvcenzura kezdetei Magyar-

országon /Începuturile cenzurii de stat a cărţilor în Ungaria/ . În: 
MKSz L X X X I V (1968), p. 1 – 1 2 ; Idem: Az állami könyvcen-
zura állandósulása Magyarországon. /Permanentizarea cenzurii de 
stat a cărţilor în Ungaria/. În: MKSz, L X X X V (1969), p. 321– 
338. – Sashegyi, Oskar: Zensur und Geistesfreiheit unter Jo-
sef II. Bp., 1958. – Jakab Elek: A cenzura története Erdélyben 
/Istoricul cenzurii în Transilvania/. În: Figyelő, 1881, p. 1 6 1 – 1 8 2 , 
2 5 3 – 2 7 3 , 3 3 3 – 3 5 6 . – Vita Zsigmond: Erdélyi könyvkereske-
dők a felvilágosodás korában és a reformkorban /Negustori de 
cărţi din Transilvania în perioadele iluminismului şi reformei/. În: 
Könyv és könyvtár (mai depa r t e : KvKt), V (1966) p. 5 5 – 7 3 . 

20. Gulyás Pál: A könyvnyomtatás Magyarországon a XV. 
és XVI. században. /Tiparul din Ungaria în secolele X V şi XVI/ . 
Bp., 1931, p. 7 1 – 1 1 1 , 131 – 150. – Fitz József: A magyaror-
szági nyomdászat, könyvkiadás és könyvkereskedelem története. 
/Istoricul tiparului, editurii i comerţului de carte în Ungaria/ . 
II, Bp., 1967, p. 1 0 7 – 1 2 9 , 1 5 8 – 1 8 7 , 2 0 9 – 2 2 7 . – Teutsch, 
Friedrich: Zur Geschichte des deutschen Buchhandels in Sieben-
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bürgen. În: Archiv für Geschichte des deutschen Buchhandels, VI 
(1881), p. 7 – 3 7 . 

21. Referitor la datele cifrice arătate vezi : Borsa Gedeon 
– Hervay Ferenc – Holl Béla – Köfer István – Kelecsényi 
Ákos; Régi Magyarországi nyomtatványok, 1473–1600. /Tipări-
turi vechi din Ungaria 1473–1600/. Bp., 1971, p. 757–765. 
Cf. Hervay Ferenc: A XV–XVI századi magyarországi könyv-
nyomtatás számokban. /Tiparul din Ungaria din secolele X V – X V I 
în cifre/. În: MKSz, LXXXII (1966), p. 63–66 . – Borsa Ge-
deon: A XVI. századi magyarországi könyvnyomtatás részmér-
lege. /Bilanţul parţial al tiparului din Ungaria în secolul al XV-lea/. 
În: MKSz, LXXXIX (1973), p. 249–269. 

22. Soltész Zoltánné: A magyarországi könyvdiszités a XVI. 
században. /Ornamentarea cărţilor din Ungaria în secolul al 
XVI-lea/. Bp., 1961, p. 82–90 . Borsa, Gedeon: Die Buchdrucker-
familie Hoffhalter. În: Gutenberg Jahrbuch, 1970, p. 225–229. 

23. Varjas Béla: Heltai Gáspár a könyvkiadó /H. G., edi-
torul/. În: MKSz, LXXXIX (1973), p. 290–314. 

24. Teutsch: op. cit., p. 63–65 . – Pokoly József: Az erdélyi 
református egyház története. /Istoria bisericii reformate din Tran-
silvania/. I, Budapest, 1904, p. 232–233. 

25. Herepei János: A gyulafehérvári fejedelmi nyomda /Ti-
pografia domnească din Alba Iulia/. În: Adattár XVII. századi 
szellemi mozgalmaink történetéhez /Date referitoare la istoria miş-
cărilor spirituale maghiare din secolul al XVII-lea/. I, Bp., Se-
ghedin, 1965, p. 507–528. – Naményi Lajos: A nagyváradi 
nyomdászat története /Istoricul tiparului orădean/. În: MKSz, IX 
(1901), p. 280–296. 

26. Ferenczi Zoltán: A kolozsvári nyomdászat története. /Is-
toricul tiparului clujean/. Cluj, 1896, p. 39–49 . 

27. Jakó Zsigmond: Erdélyi féniks. Misztótfalusi Kis Miklós 
öröksége /Fenixul transilvan. Moştenirea lui M.K.M./ Buc., 1974, 
p. 307. 

28. Dankanits Ádám: A XVIII. század helye könyvtörténe-
tünkben /Locul secolului al XVIII-lea în istoria cărţii de la noi/, 
În: Korunk XXXI (1972), p. 1249. – Tabel cu date î n : Bi-
bliographia Hungariae, 1712–1800. VI. Budapestini, 1972, p. 177– 
210. – Markos Béla: Az 1712 és 1800 között magyar könyv-
termelés adatai. /Datele producţiei de carte maghiară între anii 
1712 şi 1800/. În: MKSz, LXXXVII (1971), p. 1–11 . 

29. Glósz Miksa: A csiksomlyói sz. ferencrendi szerzetesek 
nyomdájában... megjelent könyvek... cimtára. /Lista... cărţilor apă-
rute... În tiparniţa călugărilor franciscani din Şumuleu-Ciuc/. Şu-
muleu-Ciuc, 1884. 
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30. Ferenczi: op. cit., p. 8 8 – 9 4 . 
31. Naményi: op. cit., p. 3 6 4 – 3 8 6 . 
32. Éble Gábor: Egy magyar nyomda a XVIII. században. 

/O tipografie maghiară în secolul al XVIII- lea/ . Bp., 1891. 
33. Baráth Béla: A Batthyányi Ignác-féle akadémiai tervezetek. 

/Proiectele academice ale lui B. I./. În: Erdélyi Múzeum (mai 
departe: EM) X X X I X (1934), p. 1 4 3 – 1 4 8 . – Ferenczi: op. cit., 
p. 94. 

34. Török István: Adalékok a kolozsvári ev. ref. Kollegium 
nyomda-vezetőinek életrajzához. /Contribuţii la biografia condu-
cătorilor tipografiei colegiului ev. ref. din Cluj/ . În: EM V(1888), 
p. 1 9 4 – 2 1 4 . – Koncz József: A marosváráhelyi ev. ref. Kolle-
gium könyvnyomdájának száz éves története, 1786–1886. /Isto-
ricul unui secol de existenţă a tipografiei colegiului ev. reformat 
din Tîrgu Mureş/. Tîrgu Mureş, 1887, p. 3 – 5 . 

35. Kereszty István: A magyar és a magyarországi sajtó idő-
rendi áttekintése, 1705–1849. /Privire cronologică asupra presei 
maghiare şi a presei din Ungaria, 1705–1849 / . În: MKSz, X X I I 
(1914), p. 111–130 . – Urmössy Lajos: A magyar hirlapirodalom 
kezdete Erdélyben /Începuturile jurnalisticii maghiare în Transilvania/. 
În: EM, X I V (1897), p. 3 7 9 – 3 8 6 , 4 5 7 – 4 7 0 . – Jancsó Elemér: 
Az Erdélyi Magyar Nyelvmivelő Társaság iratai /Actele Societăţii 
transilvănene pentru cultivarea limbii maghiare/. Buc., 1955, p. 22 

–78. – Némedi Lajosné: A magyar nyelvű könyv a „deáktala-
n o k ” szolgálatában /Cartea de limbă maghiară în slujba „nela-
tiniştilor”/. În: KvKt IV (1964), p. 163–192 . 

36. Ferenczi : op. cit., p. 9 5 – 1 1 8 . 
37. Kristóf György: Az erdélyi magyar vidéki hirlapirodalom 

története a kiegyezésig /Istoricul jurnalisticii provinciale maghiare 
din transilvania pînă la acordul austro-ungar/. În: EM, X L I V 
(1939), p. 2 4 9 – 2 7 5 . – Idem: Az abszolutizmus korának erdélyi 
magyar hirlapirodalma /Jurnalistica maghiară transilvăneană din 
epoca absolutismului/. În: EM, XLVI (1941), p. 2 0 – 2 9 . – Idem: 
Az erdélyi időszaki sajtó a kiegyezéstől, 1867–1919. /Presa pe-
riodică transilvană de la acordul austro-ungar înainte, 1867– 
1919/. În: MKSz, LXI I (1938), p. 4 1 – 6 6 . – Monoki I s t v á n : 
A magyar időszaki sajtó a román uralom alatt, 1919–1940. 
/Presa periodică maghiară în timpul stăpînirii române, 1919– 
1940/. Budapesta, 1941. – Jordáky La jos : A romániai magyar 
sajtó történeti utja /Drumul istoric al presei maghiare din Româ-
nia/. În: Korunk évkönyv 1974, Cluj, 1974, p. 1 3 – 2 8 . – Idem: 
Az első kolozsvári szocialista munkáslap /Pr ima gazetă muncito-
rească socialistă din Cluj / . În: MKSz, L X X I X (1963), p. 214– 
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226. – Idem: Din istoria presei democratice în oraşul Cluj 
(1930–1940). În: Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Series Histo-
ria, X V I I (1972), fasc. I, p. 1 1 7 – 1 2 3 . 

38. Berlász: op. cit., p. 1 8 – 2 3 , 2 6 – 2 8 . 
39. Tarnóc Márton: A magyar könyv a XVII. század elején 

/Cartea maghiară la începutul secolului al XVII- lea/ . În: MKSz 
LXXXIX(1973) , p. 3 1 5 – 3 3 1 . – Szarvasi M a r g i t : Magánkönyv-
táraink a XVIII, században. /Bibliotecile particulare maghiare în 
secolului al XVIII- lea/ . Bp., 1939 (Bibliografie de ta l ia tă : p. 119– 
131). – Berlász: op. cit., p. 2 6 – 2 8 . – Idem: Könyvtári kul-
turánk a XVIII, században. /Cultura bibliotecărească maghiară în 
secolul al XVIII- lea/ . În: Szauder József – Tarnai A n d o r : 
Irodalom és felvilágosodás /Literatură şi iluminism/. Bp., 1974, 
p. 2 8 3 – 3 3 2 . 

40. Veress Endre: Báthory András... könyvtára /Biblioteca lui 
A. B./. În: MKSz, X I I I (1905), p. 1 – 2 6 . – Harsányi I s t v á n : 
Rákóczi-könyvtar és katalogusa/ Biblioteca R. şi catalogul ei/. 
În: MKSz X X I (1913), p. 1 7 – 2 8 , 1 3 6 – 1 4 7 , 2 3 2 – 2 4 0 , 341– 
344; X X I I (1914), p. 6 8 – 7 1 , 153–156 , 2 5 6 – 2 5 9 , 3 3 3 – 3 3 6 . 
– Thallóczi Lajos: Öreg Apafi Mihály könyvtára /Biblioteca lui 
M. R. senior/. În: MKSz, 1881, p. 1 2 1 – 1 3 4 ; Herepei J á n o s : 
A fejedelem-asszony radnóti könytára / Biblioteca din Radnót a 
principesei. În: EM, X L V I I (1942), p. 4 8 3 – 4 9 2 . 

41. O legătură de lux din epoca rakocziană : Könyvkiallitási 
emlék /Expoziţie de cărţi. Catalog/. Bp. 1882, p. 319. – Legături 
din epoca lui Apaf i : Tolnai Gábor: Legyező-díszes könyvkötések 
Erdélyben /Legături de cărţi cu motivul evantaiului în Transilva-
nia/. În: MKSz, LXI I I (1939), p. 2 4 7 – 2 6 5 (cu i lus t r ) ; Bacâru, 
Livia: Vechi legături de cărţi româneşti. În: Studii şi cercetări 
de bibliologie, X I I I (1974), p . 6 0 – 6 1 . 

42. Szabó György: A b a f á j i Gyulay Pál. Bp., 1974, p. 6 1 – 6 2 , 
111, 125. – Lukinich I m r e : Bethlen Elek könyvtára 1683-ból. 
/Biblioteca din 1683 a lui B. E./. În: MKSz, X X I X (1922), 
p. 171–174 . – Cărţile celor doi Kovácsóczy şi ale lui Gyula f f i 
ni s-au păstrat dispersate In diferite colecţii transilvănene. 

43. Em, X V I I (1900), p. 9. – Századok, 1875, p. 622. – 
MKSz, 1883, p. 220. – Eckhardt S á n d o r : Az aradi közműve-
lődési palota francia könyvei /Cărţile franceze ale Palatului cul-
turii din Arad/. Arad, 1917. 

44. Biblioteca Batthyaneum din Alba Iulia. Buc., 1957. – 
Varju Elemér : A gyulafehérvári Batthyány-könyvtár /Biblioteca 
Batthyaneum din Alba Iulia/. În: MKSz, 1899, p. 1 3 4 – 1 7 5 , 
2 0 9 – 2 4 3 , 3 2 9 – 3 4 5 ; 1900, p. 1 7 – 5 5 , 131–169 , 2 2 9 – 2 4 9 , 336– 
361; 1901, p. 2 4 – 5 2 , 2 5 6 – 2 7 9 . 
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45. Biblioteca Teleki – Bolyai. Tîrgu Mureş, 1970. – Teleki 
Domokos: A marosvásárhelyi Teleki-könyvtár története /Istoricul 
bibliotecii T. din Tîrgu Mureş/. În: EM, X X X V (1930), p. 313– 
324. – Catalogus incunabulorum bibliothecae Teleki-Bolyai. Tîrgu 
Mureş, 1971. – Somkuti Gabriella: Giambattista Bodoni levele 
Teleki Sámuelhez. /Scrisoarea lui G. B. către T . S./. În: MKSz 
L X X V (1959), p. 2 0 0 – 2 0 2 . – Deé Nagy Anikó: A könyvtára-
lapító Teleki Sámuel. /T. S. fondator de bibliotecă/. În: Könyv-
tári Szemle (mai departe: KtSz) X V I I (1973), p. 7 5 – 7 9 . – Idem:-
A bibliofil Teleki Sámuel /I . S. bibliofilul/. În: Művelődés X X V I I I 
(1975), nr. 9, p. 3 6 – 3 9 . – Idem: Bethlen Zsuzsánna tékája. 
/Biblioteca B. Zs./. În: KSz X V (1971), p. 1 6 4 – 1 6 7 . – F. Csanak 
Dóra: Teleki József könyvtára. /Biblioteca lui T. J./. În: Szauder 
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lui Z. G. în Biblioteca Bethlen din Aiud/. În: KvKt II (1961), 
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tarak létesitésere, /Încercări de constituire ale unor biblioteci pu-
blice la Oradea/. În: Múzeumi és Könyvtári Értesítő, V (1911), 
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77–90 . 

65. Domján István: A sepsiszentgyörgyi Székely Mikó-Kolle-
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pentru sărbătorirea a 50 de ani de existenţă a Uniunii Muzeului 
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67. Datele privitoare la dezvoltarea bibliotecii sînt cuprinse 
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bliotecii filiale din Cluj a Academiei Republicii Socialiste România. 
În: Revista Arhivelor, X (1967), nr. 1, p. 125–136. 

68. Benkő Samu: A marosvásárhelyi kollégium diákjainak mű-
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ai secolului trecut/. În: Kelemen Lajos emlékkönyv /Omagiu lui 
K. L./. Cluj, 1957, p. 4 6 – 5 7 . – Tonk S á n d o r : Könyvtárak, 
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KtSz, XVI I I (1973), p. 1 7 2 – 1 7 6 . 
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În: MKSz, L X X I I I (1957), p. 6 6 – 6 7 . 

70. Date amănunţite pentru cele de mai jos î n : Kovács : A 
könyv és könyvtár a magyar társadalom életében /Cartea şi bi-
bliotecile în viaţa societăţii maghiare/. II , p. 7 4 – 2 8 5 . – Erdélyi 
Pál: Az erdélyi könyvtárakról /Despre bibliotecile transilvane/, 
În: EM, X X I X (1912), p. 1 2 7 – 1 4 9 . 
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Báthori Ştefan (1533–1586) – 
principe al Transilvaniei şi 
rege al Poloniei 89, 104, 105, 
376, 392 
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Bălcescu, Nicolae (1819–1852) 
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Beckensloer János (1427–1489) 
arhiepiscop de Esztergom şi 
Salzburg 39, 46 

Becskereki Mihály (m. 1758) 
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Béranger, Pierre Jean de (1780 
–1857) – poet francez 331 
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din Odorheiul Secuiesc 255, 
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istoric, cancelar al Transilva-
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colegiului din Odorheiul Se-
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Bethlen Kata (1700–1759) – 
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Bethlen, Nicolae (1642–1716) 
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Biesenthal, Johann H , R. (sec. 
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435 

Bisticci, Vespasiano da (1421– 
1498) – proprietarul unui 
vestit scriptoriu florentin 45, 
48 

Blanc, Louis (1811–1882) – 
istoric şi om politic francez 
334, 339 

Blaeu, Joan (1596–1673) – 
editor din Amsterdam 158, 
192, 193, 438 

Blücher, E. I. (sec. X I X ) – 
orientalist german 332 

Böbel, Johann von (sec. XIX) 
– meşter brutar din Sibiu 
339, 340, 341, 342, 344 

Boccardi (Giovanni di Giuliano) 
(1460–1529) – miniaturist 
în Florenţa 59 

Boccardino, Vechio v. Boccardi 
Böckh (sec. X I X ) – filolog 

german 330 
Bod, Péter (1712–1769) – 

preot reformat, istoriograf 
transilvănean 86, 189, 256, 
257, 262, 264, 271, 272, 304 

Boda Gergely (sec. X V I I I ) – 
teolog reformat transilvănean 
303 

Bode, Georg Heinrich (sec. 
X I X ) – filolog german 329, 
330 

Bódog Józsa (sec. XVI) – diac, 
colecţionar de cărţi 89, 388, 
389 

Bodola János (1754–1836) – 
episcop reformat ai Transil-
vaniei 318, 319, 320, 462 

Bodola Sámuel (m. 1796) – 
profesor la colegiul din Odor-
heiul Secuiesc 303 

Bodoni, Giambattista (1740– 
1813) – tipograf din Parma 
190, 387 
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Boethlingk, Ot to (sec. XIX)– orientalist german 332 

Bogdan (Bogdány) Jakab (1660 
–1724) – pictor englez de 

origine maghiară 173 

Bohlen, Peter (1796–1840) – 
orientalist german celebru 
332 

Bojthi Veres Gáspár (c. 1595– 
post 1640) – istoric de 
curte transilvănean 132 

Bölöni Sámuel (m. post 1811) 
– bibliofil maghiar transil-

vănean, agent aulic vienez 
295 

Bóné Gyula – cercetător con-
temporan al vieţii şi activi-
tăţii lui Misztótfalusi Kis 
Miklós în Rotterdam 198 

Bonyhai György (1673–1739) 
– preot reformat bibliofil 

din Transilvania 288 
Bonyhai N . János (ce. X I X ) 
– cetăţean din Odorhei 299, 

456 
Bopp, Franz (1791–1867) – lingvist german 332 

Bornemisza Ignác (m. 1769) – tezaurar al Transilvaniei 243 

Borosnyai Lukács János (1694 
–1760) – profesor la Odor-

hei, apoi episcop reformat al 
Transilvaniei 255, 257, 302 

Borosnyai Lukács Simon (1731 
–1802) – predicator refor-

mat din Tîrgu-Mureş 302 

Borosnyai Nagy Pál (sec. 
X V I I I ) – fiul kii Borosnyai 
Nagy Zsigmond 319 

Borosnyai Nagy Zsigmond (m. 
1774) – profesor aiudean 
bibliofil 319 

Bossler, Christian Ludwig (sec. 
XIX) – filolog german 330 

Bracciolini, Poggio (1380–1459) 
– umanist italian 413 
Braumüller, Wilhelm (sec. X I X ) 
– librar vienez 352 
Brescia, Bartolomeo de (sec. 

XI I I ) – profesor de drept 
canonic la Universitatea din 
Padova 40 

Brîncoveanu, familia 231 
Brîncoveanu, Constantin (1668 

–1714) – domnul Ţării Ro-
mâneşti 8, 11, 231, 232, 233, 
234 

Brockhaus, Friedrich Arnold – 
librar din Lipsca 353 

Brukenthal, Samuel (1721– 
1803) – guvernatorul Tran-
silvaniei 385 

Bucella, Nicolaus (sec. XVI ) – 
medic de curte italian al lui 
Sigismund Báthori 111 

Budai György – grafician con-
temporan londonez, cercetă-
tor al vieţii şi activităţii lui 
Misztótfalusi Kis Miklós 174, 
175, 192, 437, 440, 442 

Bülfinger, G. Bernhard (sec. 
X V I I I ) – filozof german 
235 

Bulwer, Edward George Lytton 
(1803–1873) – scriitor englez 

331 
Bunea, Augustin (1857–1909) 
– cleric şi istoric român 358 
Burján Pál (m. 1860) – anti-

car clujean 293, 312, 324, 
327, 347, 352 

Buttmann, Philipp Karl (1764 
–1829) – filolog german 

330 

480 



Byron, George Gordon (1788– 
1824) – poet romantic en-
glez 331 

C 

Calcagnini, Coelio (1479–1541) 
– umanist italian de orien-
tare erasmică 61, 67 

Calepinus, Ambrosius (1435– 
1511) – lexicograf italian 
249 

Camoes (Camoens), Luis de 
(1544–1580) – poet portu-
ghez 331, 339 

Cantacuzino, familia 11, 231 
Cantacuzino, Constantin Stolni-

cul (1640–1716) – mare 
umanist şi istoriograf român 
8, 229, 231, 232, 234 

Cantacuzino, Şerban (1634– 
1688) – domn al Ţării Ro-
mâneşti 11 

Cantacuzino, Ştefan (m. 1716) 
– domn al Ţării Româneşti 

234 
Cantemir, Dimitrie (1673– 

1723) – domn al Moldovei 
11, 126 

Capperonnierius, Claudius (sec. 
X V I I I ) – filolog 329 

Caracciolus de Licio, Robertus 
(sec. X V ) – autor de scrieri 
ecleziastice 19 

Carter, H a r r y – cercetător en-
glez contemporan în dome-
niul istoriei tipografiei 174, 
175, 191, 192, 437, 440, 442 

Caspari, Karl Paul (1814– 
1892) – filolog orientalist 
german 332 

Catilina, Lucius Sergius, (c. 108 
–62 î.e.n.) – patrician ro-

man 113 
Cattulus, Caius Valerius (c. 87 

–c. 57 î.e.n.) – poet latin 
84 

Cave, Guilelmus (sec. XVI I ) – 
filolog 329 

Cecchi, Giovanni Filippo (sec. 
X V I I – X V I I I ) – tipograf 
din Florenţa 174, 175 

Cenninius. Petrus ( 1 4 4 5 – c . 
1478) – copist florentin 88 

Cervantes, Saavedra Miguel de 
(1547–1616) – scriitor spa-
niol 331, 339 

Chateaubriand, Francois René 
de (1768–1848) – scriitor 
francez 333 

Cicero, Marcus Tullius (106– 
43 î.e.n) – om politic şi 
orator roman 20, 49, 50, 60, 
111, 249, 252, 367, 413, 450 

Cipariu, Timotei (1805–1887) 
– filolog şi lingvist român 

7, 8, 117, 120, 127, 128, 310, 
311, 3 1 3 – 3 6 1 , 430, 458,460, 
462, 464 

Claudianus Claudius (370–404) – poet latin 68 

Coccejus (Koch), Ioan (1650– 
1669) – teolog olandez 153 

Columna, Guido de (sec. X I I I ) 
– scriitor italian, autor al 

unei istorii romanţate a Tro-
iei 52 

Comenius (Komensky), Jan 
Arnos (1592–1670) – vestit 
pedagog ceh 137, 214, 249 

Coresi (c. 1510–1581) – ti-
pograf român 81 
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Cornides Dániel (1732–1787) 
– figură proeminentă a isto-

riei ştiinţei maghiare 277 
Corve, Karl Ignaz (sec. X I X ) – filolog german 332 

Cotorea, Geronte (c. 1 7 2 0 – c . 
1776) – vicar, conducător al 
tipografiei din Blaj 240, 241, 
243, 245 

Crato, Johann Heinrich (m. 
1594) – tipograf sibian 102, 
103, 104, 107 

Crelle, August Leopold (1780 
–1855 – fondatorul revistei 

centrale a matematicienilor 
germani 351 

Creuzer, Georg Friedrich (1771 
–1858) – filolog german 

330 

Cristina (1626–1689) – re-
gină a Suediei 91 

Csáki István (sec. XVII I ) – 
colecţionar bibliofil maghiar 
384 

Csáki Katalin (1726–1794) – 
scriitoare maghiară din Tran-
silvania 274 

Csanaki Máté (sec. XVI I ) – 
medic din Transilvania 134 

Csapodi Csaba – bibliolog 
contemporan maghiar 47, 74, 
75, 87, 418, 419, 420 

Csécsi János (1650–1707) – 
profesor lingvist maghiar 164 

Csejdi Andrási József (sec. 
X V I I I ) – fiul lui Csejdi An-
drási Miklós, bibliofil din 
Transilvania 303 

Csejdi Andrási Miklós (sec. 
X V I I I ) – bibliofil transilvă-
nean 303 

Csepregi Turkovics Ferenc (m. 
1758) – profesor bibliofil 
din Cluj 323 

Csepregi Turkovics Mihály 
(1663–1704) – profesor la 
colegiul din Cluj 184, 185, 
288 

Csere János v. Apáczai Csere 
János 

Cserei, familia 284, 396 
Cserei János (sec. X V I I – 

X V I I I ) – jurist maghiar 
285, 286 

Cserei Mihály (1668–1756) – 
memorialist maghiar din 
Transilvania 285, 449, 455 

Cserei Miklós (m. 1844) – con-
silier gubernial şi asesor al 
Tablei regeşti, bibliofil 324 

Csernátoni Pál (1633–1679) 
– profesor la colegiul din 

Aiud 153, 154 
Csernátoni Va jda v. Vajda 
Csicsói György (1695) – re-

chizitor din Cluj 435 
Csoma Sándor v. Kőrősi Cso-

rna Sándor 
Csulai Móré Filip v. Móré Fi-

lip 
Curtius, Georg (1820–188,5) – filolog german 330 

Czaki, familie patriciană din 
Braşov 81, 420 

Czecz János (1822–1904) – 
general revoluţionar maghiar 
336 

D 

Dálnoki Teleki Mihály v. Te-
leki Mihály 
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Daniel Polixenia (1720–1775) 
– scriitoare maghiară din 

Transilvania 277 
Dankowsky, Gregorius (1781– 

1857) – filolog maghiar 330 
Dante, Alighieri (1265–1321) 
– poet italian 297 
De Gerando Ágoston (1819– 

1849) – scriitor maghiar de 
origine franceză 333 

Decani, Johann (1578) – pro-
fesor sas braşovean 110 

Decsi János v . Baranyai Decsi 
János 

Deidnch, Georg (sec. X V I ) – 
scriitor sas, rectorul şcolii din 
Sibiu 109, 110, 112, 113 

Delitzsch, Franz Julius (1813– 
1890) – teolog german 332 

Descartes, René (1596–1650) 
– filozof f rancez 153, 154 
Dési Márton (1639–1691) – 

profesor la colegiul din Aiud 
153, 154, 164, 165 

Didot, Firmin (1740–1813) – 
tipograf francez 190 

Dietrich, Friedrich Wilhelm 
(sec. X V I I I ) – consilier al 
curţii din Viena 243 

Dima-Drăgan, Corneliu – bi-
bliolog român contemporan 
229 

Dindorf , Ludwig (1805–1871) 
– elenist german 330 
Dindorf , Wilhelm (1802–1883) 

– elenist german 330 
Diodorus Siculus (c. 8 0 – c . 21 

î.e.n.) – istoric roman de 
origine greacă 61, 73 

Dlugosz, Jan (1415–1480) – 
istoric şi diplomat polon 412 

Dobokai József (1849) – şef de poliţie sibian 340 

Döbrentei Gábor (1785–1851) – cărturar maghiar 293 

Doja, Gheorghe (m. 1514) – 
ţăran secui, conducătorul 
războiului ţărănesc din 1514 
24 

Dombay, Franz (1758–1810) 
– orientalist german 332 
Dosoftei (1624–1693) – mi-

tropolit al Moldovei 11 
Drieberg, Friedrich Johann 

(1780–1856) – muzicolog 
german 330 

Drugulin, Wilhelm (1822– 
1879) – tipograf şi turnător 
de litere din Leipzig 191, 
192 

Dyck v. Van Dyck 

E 

Ecaterina de Brandemburg 436 
Ebert, Friedrich (1791–1834) 
– bibliograf şi literat ger-

man 330 
Eger, Johann Friedrich (m. 

1771) – consilier aulic din 
Viena 282 

Egervári László (1475) – ad-
ministratorul domeniilor epis-
copale din Oradea 52 

Ellendt, Friedrich Theodor 
(1796–1855) – filolog ger-
man 330 

Elmsley, Peter (1773–1825) 
elenist englez 330 

Elzevir, familie ilustră de tipo-
grafi 157, 193, 207, 377 
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Endlicher, Stephanus Ladislaus 
(1804–1849) – botanist şi 
filolog maghiar 332 

Endredi, Ioaniţiu (1760) – ti-
pograf şi gravor de litere la 
Blaj 8, 244 

Endrefalvi Antal (1462) – co-
pist orădean 52 

Ente, Abraham (1700) – tur-
nător de litere din Amster-
dam 192 

Eperjesi Zsigmond (1784) – 
episcop reformat al Transil-
vaniei 290 

Erasmus din Rotterdam (Eras-
mus Desiderius Rotterdamus) 
( 1 4 6 5 – c . 1536) – umanist 
61, 62, 63, 65, 83, 84, 104, 
111, 296 

Esztári v. Sztárai 
Eszterházi, Miklós (1582–1645) 
– palatin al Ungariei 287 
Eugen de Savoia (1663–1736) 
– principe, feldmareşal aus-

triac 85, 86, 87 
Ewald, Heinrich (1803–1875) – orientalist german 332 

F 

Fabricius, Johann (m.c. 1600) 
– cumpărătorul tipografiei 

din Sibiu 102, 103, 108, 111 

Fabricius, Johann Albert (1668 
–1736), – bibliograf ger-

man 329 
Fähse Got t f r ied (1764–1831) 
– filolog german 330 
Falka Bikfalvi Sámuel (1766– 

1826) – gravor de litere din 
Transilvania 189 

Faludi Ferenc (1704–1779) – scriitor maghiar 286 

Farkas Bálint (1491–1495) – 
episcop romano-catolic din 
Oradea 30, 57, 368 

Fejér György (1766–1851) – istoric maghiar 328 

Fejérvári Lajos (sec. X I X ) – 
medic bibliofil din Transil-
vania 300, 456 

Feuerbach, Ludwig (1804– 
1852) – filozof materialist 
german 334, 339 

Féval, Paul Henri Corentin 
(1817–1887) – literat f ran-
cez 331 

Ficino, Marsilio (1433–1499) – umanist italian 28, 68 

Filipec (Pruis), Ioan (1431– 
1509) – episcop romano-ca-
tolic orădean bibliofil 55, 56, 
57, 58, 87, 414 

Filip, propovăduitor valah v. şi Filip Moldoveanul 

Filip Gherman (1656–m.c . 
1730) – preot român din 
Urmeniş 123, 124, 125, 432 

Filip Moldoveanul (sec. XVI ) 
– tipograf sibian 7, 99, 108, 

118, 121, 122, 123, 125 

Filstich, Johann (1648–1743) 
– istoric sas din Transilva-

nia 77, 81 
Finta János (sec. X I X ) – bi-

bliotecar al colegiului din 
Odorheiul Secuiesc 306 

Fleischer, Heinrich Lebrecht 
(1801–1888) – orientalist 
german 332 

Flügel, Gustav Lebrecht (1802 
–1870) – orientalist german 

332 
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Forcellini, Egidio (1688–1768) – lexicograf italian 342 

Forgách Pál (1696–1759) – 
episcop romano-catolic oră-
dean 239, 241, 242 

Forró Pál Hápor toni (1619) – 
nobil maghiar literat din 
Transilvania 74, 130 

Francesco d’Assisi (pe numele 
laic Giovani Bernardone (1182 

–1126) – fondatorul ordi-
nelor franciscanilor, clariselor 
şi terţiarilor 25 

Franke, August Hermann (1663 
–1727) – teolog pietist ger-

man 262 

Frankel, Marcus (1684) – ne-gustor polonez 169 

Franz, Johann ( Î 8 0 4 – 1 8 5 1 ) – filolog german 330 

Frautliger, Gregor (1575–1580) 
– tipograf sibian 100, 101, 

103 

Frederic al III-lea (1415–1493) 
– împărat germanic 58 
Freytag, Georg Wilhelm Frie-

drich (1788–1861) – orien-
talist german 332 

Fr iedender , Emil Gottlieb (1805 
–1878) – istoric militar din 

Berlin 351 
Friedrich Wilhelm (1620–1688) 
– principe elector de Saxo-

nia 104 
Fritsch, Thomas (sec. X V I I I ) 
– editor din Lipsca 234 
Fronius, Lorenz (sec. XVI ) – 

patrician sas din Braşov 106 
Fronius, Mathias (sec. X V I ) – 

jurist, patrician sas din Bra-
şov 105, 106, 429 

Fülöp Áron (1861–1920) – 
scriitor maghiar şi director 
de bibliotecă 300, 457 

Fürst, Julius (sec. X I X ) – ori-
entalist german 332 

G 

Galeotti, Marzio (1427–1497) 
– umanist italian la curtea 
lui Matei Corvin 48 

Garamond, Claude (1480– 
1561) – gravor şi turnător 
de litere francez 191 

Gaubisch, familie de tipografi 
102 

Gazius, Antonius (1461–1528) 
– medic umanist originar 
din Cremona 60 

Ged, William (1727) – aurar 
din Edinburg 198 

Gegesi Nemes v. Nemes 
Geleji Katona István (1589– 

1664) – scriitor, episcop re-
format din Transilvania 373, 
389 

Gellért de Cenad (m. 1046) – 
episcop catolic 366 

Gemmarius, Thomas (m. 1526) 
– conducătorul şcolii din 
Sibiu 94, 95, 99 

Georgii, Johann Gottlieb (1738 
–1802) – istoric şi geograf 

rus 333 
Gerold, Carl – librar vienez 

352 
Gerson, Jean Charlier de (1363 

–1429) – profesor la Sor-
bona 65 

Gesenius, Heinrich Friedrich 
Wilhelm (1786–1842) – o-
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rientalist german 325, 327, 
332 

Geyder, August Friedrich Her -
mann (1808–1874) – scri-
i tor german 331 

Gheorghe din Trapezunt (1395 
–1484) – filozof umanist de 

origine greacă în Italia 49 
Ghilányi Gergely (m.c. 1679) 

– mare demnitar din Tran-
silvania 155 

Ghilányi-Hujemmer Jakab (m.c. 
1676) – grămătic transilvă-
nean 181 

Gidófalvi Balázs (n. c. 1649) 
– profesor din Tîrgu Mureş 

159, 160 
Gidófalvi János (m. c. 1733) 

– preot reformat la Turda 
267 

Goethe, Johann Wolfgang von 
(1749–1832) – scriitor ger-
man 331, 339 

Goldenthal, Jakob (m. 1867) 
– orientalist german 332 
Golovin, Ivan Gavrilovici (1816 

–1886) – istoric rus 333 
Gönczi Lajos ( 1 8 5 2 – c . 1915) 
– profesor la colegiul din 

Odorhei 250 
Gordovai János (1444) – co-

pist la Oradea 52 
Gothofredus, Dionysius (1549– 

1622) – filolog, jurist f r an -
cez 329 

Göttling, Karl Wilhelm – fi-
lolog german 330 

Gotz József, Kovásznai (sec. 
X V I I I ) – preot reformat bi-
bliofil din Transilvania 319 

Gräfen – librar din Viena 281 
Gräfenhahn, Ernst August Wil-

helm (1794–1836) – filo-
log german 330 

Granjon, Robert (sec. XVI ) – 
turnător de litere şi gravor 

francez 191 
Greif, Carl (sec. X I X ) – an-

ticar vienez 352 
Greus, Georg – tipograf sas 

sibian 102, 103, 104, 105, 
107 

Griengras, familia 103 
Griengras, Lukas – notar din 

Braşov 103 
Grigorie din Nazianz (c. 330– 

390) – teolog grec 73 
Grisin, Tchiriaka (sec. X V I I I ) 
– cetăţeancă din Sibiu 126 
Grotius (de Groot), Hugo 

(1583–1645) – jurist, isto-
ric şi diplomat olandez 225 

Grüngrass, Simon (1601) – ti-
pograf sas sibian 103, 106 

Gryphius, Theobaldus (sec. XVI) 
– tipograf sibian 96, 97, 98, 

99, 103, 107, 427 
Gübesch, Johann (sec. XVI ) – 

tipograf sas din Sibiu 102, 
103, 424 

Guevara, Antonio (1480–1545) 
– istoric spaniol 436 

Guizot, Francois (1787–1874) 
– scriitor şi om politic f r an -

cez 333 
Gulyás Pál (1881–1963) – 

bibliolog maghiar 209 
Gyarmathy Sámuel (1751– 

1830) – medic şi lingvist 
maghiar din Transilvania, 
unul din pionierii lingvisticii 
comparate 394 
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Gyula György, Szigeti (m. 1725) 
– rector al colegiului din 

Odorheiul Secuiesc 254 
Gyula Mihály, Szigeti (1759– 

1837) – profesor bibliofil 
din Odorhei 302, 306, 307 

Gyulaf f i Lestár (m. 1606) – 
istoriograf diplomat din Tran-
silvania 384, 469 

Gyulai Klára (m. 1757) – bi-
bliofilă din Transilvania 256, 
260, 262, 263, 264, 273, 274 

Gyulai László (1517) – stu-
dent la Univ. din Cracovia 
68, 69 

Gyulai Pál (1550–1592) – 
umanist şi om politic din 
Transilvania 89, 384, 421 

Gyulay Ferenc (1674–1728) – 
general 267 

Gyulay Lajos (1799–1869) – 
bibliofil din Transilvania 292, 
293, 294, 295, 296, 456 

H 

Habicht, Christian Maximilian 
(1775–1839) – orientalist 
german 332 

Habsburg, dinastia 99, 161, 162, 
229, 234, 293 

Haczaki, familia 66 
Haczacki Márton (Martinus 

Haczius) (c. 1 4 9 5 – c . 1548) 
– canonic orădean umanist 

6, 7, 65, 66, 67, 418 
Haiman György – cercetător 

contemporan maghiar 175, 
190, 192, 193, 194, 199, 200, 
201, 204, 205, 207, 437 

Halici, Mihail ( 1643–c . 1712) 
– bibliofil din Caransebeş 

395 
Haller János (1626–1697) – 

istoric şi politician din Tran-
silvania 204, 208 

Halmágyi István (1719–1785) 
– memorialist bibliofil t ran-

silvănean 323 
Hammer-Purgstall , Joseph 

(1774–1856) – orientalist 
austriac 332, 338, 354 

Harduin, Jean (1646–1729) – 
savant francez, bibliotecar la 
colegiul Louis le Grand 235 

Harsányi József (sec. X V I I I ) 
– secretarul lui Bánffi Dé-

nes 122 
Hartleben, Konrád Adolf – 

librar din Pesta 353 
Har tmann, Anton Theodor 

(1774–1838) – orientalist 
german 332 

Hauer , Jakob Joseph Sebastian 
(sec. X V I I I ) – demnitar gu-
vernamental vienez 282 

H a u p t Moritz (1808–1874) – 
filolog german 330 

Heilmaier, Johann Michael – 
filolog german 330 

Heimsoeth, Friedrich (1814– 
1877) – filolog clasic ger-
man 330 

Heinrich, Karl Friedrich (1774 
–1838) – filolog german 

330 
Heinsius, Theodor (1770– 

1849) – lexicograf german 
332 

Heliade-Rădulescu, Ion (1802 
1872) – scriitor, lingvist, 
gînditor şi om politic român 
317 
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Heliodor (sec. I I I ) – roman-ciér grec 73 

Heltai , familia 116, 374 
Heltai Gáspár (c. 1510–1574) 

– preot şi scriitor ungur, 
proprietarul tipografiei din 
Cluj 100, 112, 113, 308, 375, 
376, 380 

Henckel János (c. 1481–1539) 
– canonic orădean bibliofil 

60, 62, 63, 64, 65, 417 
Herberstein, Sigismund (1486– 

1566) – ambasador imperial 
67 

Hermann, Johann Got t f r ied Ja-
kob (1772–1848) – filolog 

german 330 
Hermányi Dienes József (1699 

–1763) – scriitor şi preot 
aiudean 86, 304, 450 

Herolt , Johannes (sec. XV) – 
predicator dominican 19 

Heusler, Martin (sec. XVI) – 
tipograf sibian 100, 102 

Heyne, Christian Gott lob (1729 
–1812) – filolog german 

330 
Hindoglu, Artin (sec. X I X ) – orientalist 332 

Hintz , Friedrich – gravor german 209 

Hirscher, Lukas (1519–1590) 
– patrician sas, conducător 
al Braşovului 106 

Hirscher, Peter (sec. XVI) – 
patrician sas din Braşov 77, 
106 

Hochmeister, Martin – tipo-
graf sas din Sibiu 321 

Hodoş Nerva (1869–1913) – 
istoric şi bibliograf român 
120 

Hof fg re f f , Gheorghe (m. 1559) 
– întemeietorul tiparniţei din 

Cluj 372 

Hoffhal ter , familia 374, 375 
Hoffhal ter , Rudolf (c. 1550– 

1585) – tipograf la Alba 
Iulia 100, 101, 104, 107, 115 

H o f f m a n n , Carl Josef (m. 1732) 
– gravor de origine vieneză 

din Alba Iulia 208, 209, 332 
Holenius J . (sec. XVI I ) – me-

dic 253 
Homer (probabil între secolele 

X I I şi V I I I î.e.n.) – poet 
epic grec 253, 311, 329 

Honterus Johannes (1498– 
1549) – umanist, reformator 
al saşilor din Transilvania 6, 
73, 75, 77, 78, 79, 80, 81, 
93, 96, 99, 104, 105, 106, 
419, 427 

Höpfne r , Johann Georg Chris-
tian (1765–1827) – filolog 
330 

Horatius, Flaccus Quintus (65 
– 8 î.e.n.) – poet latin 40, 

60 
Hor t i István (1625–1689) – 

episcop calvinist al Transil-
vaniei 152, 154, 155, 164, 
178 

Humbertus de Romanis (sec. 
XI I I ) – călugăr dominican 
31 

Hübner, Johann (1668–1731) 
– profesor hamburghez de 

istorie şi geografie 268 
Huet , Albert (1537–1607) – 

jude regesc şi comite sas 106 
Hugo de St. Victor (m. 1141) 
– filozof şi teolog francez 

29 
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Huniade, Ioan de v. Iancu de Hunedoara 

Husein (1632) – paşă de Buda 89 

Huss, Jan (1369–1415) – re-
formator ceh 104 

Huszti András (m. 1755) – 
profesor de drept, istoric din 
Cluj 286 

Huszti Körösi József (m. 1763) 
– profesor la colegiul din 

Odorhei 303 

I 

Iancu de Hunedoara ( ? – 1 4 5 6 ) 
– voievod al Transilvaniei şi 

guvernatorul Ungariei 26, 
367 

Ibn-Roşd, Abul Valid Moham-
med (1126–1198) – medic 
şi filozof arab 56 

Ibn-Sina, Abu AU (980–1037) 
– filozof şi medic tadjic 

persan 56 
Ilkus, Mart in (sec. X V ) – sa-

vant polon 49 
Illyei László (1695) – rechizi-

tor din Cluj 435 
Ilosvay István (1547) – epis-

cop catolic de Oradea 66 
Imre (sec. XV) – canonic oră-

dean 52 
Imreh Sámuel (sec. XVII I ) – 

preot reformat bibliofil 267 
Inocenţiu al XI-lea (1676– 

1689) – papă 175 
Ioan (ante 1475) – autor al 

unei lucrări despre obiceiurile 
indienilor 52 

Ioan Hrisostom (Gură de Aur) 
(344–407) – teolog şi pre-

dicator patriarh de Constan-
tinopol 65 

Ioan Corvin (1473–1504) – 
fiul nelegitim al lui Matei 
Corvin 83 

Ioan, Rîmniceanul (sec. XVII I ) 
– tipograf din Rîmnic 239 
Ioan Sigismund (1540–1571) – 
– principe al Transilvaniei 

29, 70, 84, 88, 89, 376, 383, 
389, 422 

Iona (sec. VI I I î.e.n.) – profet evreu 109 

Iosif (Joseph) I I (1764–1790) 
– împărat din dinastia 

Habsburg 278, 279 

Isidorus (m. 636) – episco-
pul Sevillei 19, 413 

Isabelh (1519–1559) – prin-
cipesă a Transilvaniei, soţia 
lui Ioan Zápolya 22, 31, 75, 
77, 84, 92, 419 

Is tvánffy Miklós (1538–1615) 
– istoriograf maghiar 135 

Iugurta (Iugurtha) ( 1 1 8 – 1 0 5 
î.e.n.) – rege al Numidiei 
113 

Iustinus (Marcus Iunianus Iusti-
nus) (sec. III) – istoric ro-
man 83 

Iustinus, Flavius Proculus (sec. 
I I I ) – istoric roman 82, 422 

J 

Jahn Johann Christian (1797 
–1846) – filolog german 

332 
Jakab Elek (1820–1897) – 

istoric maghiar, bibliofil din 
Transilvania 396 
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Jakcs Dénes, Kusalyi (sec. XV) 
– episcop catolic orădean 42 

Jakó Zsigmond – istoric ma-
ghiar din Transilvania 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 404, 405, 409, 
414, 415, 423, 4 2 7 – 4 3 2 , 436, 
445, 452, 4 5 8 – 4 6 1 , 464 

Jancsó Imre (1847) – funcţio-
nar al cancelariei aulice tran-
silvane 117 

Jancsó József, Gidófalvi (sec. 
XVII I ) – preot reformat bi-
bliofil din Transilvania 319, 
430 

János (1297) – preot orădean 
27 

Janson, Anton (1620–1687) – 
gravor de litere din Leipzig 
174, 191, 192, 194 

Janus Pannonius (Kesinczei Já-
nos) (1434–1472) – poet 
maghiar umanist de limbă 
latină 45, 49, 413 

Jászberényi Pál (m. 1678) – 
profesor de origine maghiara 
din Londra 173 

Jenei Sámuel (1719) – proto-
pop reformat din Odorhei 
254 

Jenői Pál (1454) – copist oră-
dean 52 

Johnson, A. F. – cercetător 
contemporan în domeniul is-
toriei tiparului 191 

Jost, Isak Marcus (1793–1860) 
– hebraist german 332 
Jugurtha v. Iugurta 
Juhász Sámuel v. Kaposi Ju-

hász Sámuel 
Justinus v. Iustinus 

K 

Kácsándy Zsuzsána (sec. X V I I I 
– X I X ) – mama lui Gyulai 
Lajos 293 

Kakas István (m. 1603)– di-
plomat şi bibliofil clujean 
388, 389, 470 

Kálmancsehi Domokos (1433– 
1503) – episcop catolic oră-
dean bibliofil 55, 57, 58 

K á l o k i Sámuel (m. 1706) – 
cancelar aulic al Transilva-
niei 295 

Kaltschmidt, Jakob Heinrich 
(sec. X I X ) – filolog german 
329, 330, 332 

Kaposi (Juhász) Sámuel (1660 
–1713) – profesor orienta-

list şi bibliofil din Alba Iulia 
164, 219, 288, 295, 323 

Kapronczai (Nyerges) Ádám 
(1774–1786) – gravor de 
litere transilvănean 189, 283, 
379 

Karátson Sámuel (1822) – pro-
fesor, inspector al bibliotecii 
din Odorhei 307 

Károli (Radics) Gáspár (c. 
1529–1591) – autorul t ra-
ducerii integrale în limba 
maghiară a Bibliei 163 

Károlyi, familia 379 
Kassai Sámuel (m. 1812) – 

protopop reformat din Odor-
hei 289, 290, 455 

Katona István (1732–1811) – 
istoric maghiar 328 

Kayser, Karl Ludwig (1808– 
1872) – filolog german 330 

Kazinczy Ferenc (1759–1813) 
– scriitor şi organizator al 
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vieţii literare maghiare 293, 
324 

Keil, Karl (1812–1865) – f i-
lolog german 330 

Kemény, familia 277, 278 
Kemény, Farkas (1741–1805) 

– colecţionar bibliofil din 
Transilvania 295 

Kemény Ioan (m. 1747) – bi-
bliofil din Transilvania 264, 
267, 327 

Kemény József (1795–1855) 
– istoriograf maghiar biblio-
fil din Transilvania 323, 324, 
333, 396, 434 

Kemény Sámuel (m. 1817) – 
aristocrat bibliofil, preşedin-
tele Tablei regeşti din Tran-
silvania 281 

Kemény Simon (c. 1736–1799) 
– curator suprem al colegiu-
lui reformat din Cluj 278 

Kendeffi , familia 276, 278, 279 
Kendeff i Elek (1740–1783) 

– consilier gubernial, biblio-
fil transilvănean 276, 277, 
279, 282 

Kendeff i Rachel (sec. X V I I I ) 
– bibliofilă din Transilvania 
276 

Kénosi v. Tőser János, Ké-
nosi 

Keyser, Henric (sec. X V I I – 
X V I I I ) – tipograf suedez 
171 

Kirchhoff , Albrecht (sec. X I X ) – librar din Leipzig 353 

Kis Miklós, Misztótfalusi (1650 
–1702) – gravor de litere 

la Amsterdam, tipograf la 
Cluj 7, 8, 11, 1 4 7 – 1 9 6 , 

2 1 3 – 2 2 6 , 243, 377, 379, 380, 
439, 4 4 1 – 4 4 3 , 445, 449 

Kiss, Backamadarasi, familia 
Kiss Ferenc (1816–1887) – 

profesor, istoriograf al Cole-
giului din Odorhei 250, 455, 
456 

Kiss Gergely, Backamadarasi 
(1737–1787) – rector la 
colegiul din Odorheiul Secu-
iesc 258, 259, 265, 290 

Kiss József, Backamadarasi 
(1773–1830) – prim notar 
şi vicecomite în comitatul 
Alba de Jos 290, 291, 292 

Koehler, K. F. sec. X I X ) – 
librar din Leipzig 353 

Kogălniceanu, Mihai (1817– 
1891) – om politic, istoric, 
ziarist şi orator român 317 

Köleséri Sámuel (1663–1732) 
– medic polihistor şi biblio-
fil transilvănean 8, 86, 211, 
227, 229, 230, 231, 232, 233, 
234, 235, 236, 389, 390, 423 

Kolosvári (Colosvari) István 
(m. 1717) – episcop refor-
mat al Transilvaniei 162, 163, 
164, 165 

Komlós András (1576) – ti-
pograf din Debreţin 101 

Köpeczi Sámuel (sec. X V I I I ) 
– bibliofil transilvănean 304 
Korda Zsigmond (sec. X V I I I ) 
– soţul bibliofilei Nemes 

Julia 257, 272, 273, 453 
Körmendi György (1677– 

1751) – profesor dîn Odor-
hei 267 

Körösi Csoma Sándor (1784– 
1842) – orientalist secui 153, 
165, 304 
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Kosegarten, Johann Gottfr ied 
Ludwig (1792–1860) – o-
rientalist german 332 

Köster, H . (sec. X V I I I – X I X ) 
– filolog german 330 

Kovács Daniel (m. 1862) – 
profesor la colegiul reformat 
din Odorhei 307 

Kovacsóczy Farkas (c. 1540) 
– umanist maghiar, cance-
larul Transilvaniei 384, 469 

Kovacsóczy István (m. 1634) 
– cancelar al Transilvaniei 
384, 469 

Kovásznai Götz József v. Götz 
József 

K r a f f t v. Crato Johann Hein-
rich Kra f f t , Albrecht (sec. 
X I X ) – orientalist german 
332 

Kraus, Georg (1607–1679) – 
cronicar german din Transil-
vania 128 

Krause, Johann Heinrich – fi-
lolog german 330 

Kronenfels, Franz Wenzel Ste-
phan (sec. X V I I I ) – con-
silier al Curţii de apel din 
Cehia 282 

Krüger, Karl Wilhelm (1796– 
1874) – filolog german 330 

Kühn, Karl Gottlob (1754– 
1840) – medic şi filolog 
german 330 

Kusalyi Jakcs Dénes v. Jakcs 
Denes, Kusalyi 

Kuun, Géza (1838–1903) – 
orientalist maghiar 294, 296, 
456 

L 

Lachmann (1793–1851) – fi-
lolog german 330 

Ladislau I (1077–1095) – 
rege al Ungariei 17, 39, 40 

Lamartine, Alphon se de (1790 
–1869) – scriitor romantic 

francez 331, 339 
Lambeck (Lambecius), Peter 

(1628–1680) – erudit şi 
bibliograf vienez 85, 92 

Lammenais Félicité Robert de 
(1782–1854) – filozof şi 
publicist francez 334, 339 

Lampe, Friederich Adolf (1683 
–1729) – teolog reformat 

german 77, 264 
Lang, Georg (sec. XVI) – au-

tor de versuri sibian 112 
Lassen, Christian (1800–1876) 
– filolog german de origine 

norvegiană, întemeietorul san-
scritologiei 332 

Laurian, August Treboniu (1810 
–1881) – lingvist şi istoric 

român 317, 322 
Lázár János (1703–1772) – 

consilier gubernial, literat ma-
ghiar transilvănean 276, 283, 
304 

Leake, William Martin (1777 
–1860) – arheolog englez 

330 
Leberecht, Fürchtegott (1800– 

1876) – talmudist german 
332 

Lehner, J. Fr. Karl (sec. X I X ) 
– filolog german 330 
Lehrs, Karl (1802–1843) – f i -

lolog german 330 
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Lemaire, Nicolas Eloi (1767– 
1832) – filolog francez şi 
editor al textelor latine cla-
sice (296 

Lemeni, Ioan (1780–1861) – 
profesor şi episcop din Blaj 
324 

Lengerke, Caesar (1803–1855) 
– hebraist german 332 

Leudeschit György (m. c. 1496) 
– canonic de Lips 62 

Leusden, Johannes (1624– 
– 1699) – profesor de limbi 
orientale la Univ. din Utrecht 
197 

Liechtenstein, Joseph Wenzel 
(1696–1772) – ambasador 
austriac la Berlin 85, 86, 
423 

Limberg, Anton Bernhard 
(1798–1857) – filolog şi 
lingvist german 331 

Lindenbrogius, Friedricus (1573 
–1648) – jurist şi filolog 

german 329 
Lippmann, Carl Heinrich (sec. 

X I X ) – orientalist german 
332 

Livius, Titus (c. 59 î . e . n . –17 
e.n.) – istoric latin 49, 50 

Lobeck, Christian (1781–1860) 
– filolog german 330 
Lőcsei v. Spielenberg 
Lorán t f fy Zsuzsánna (1600– 

1660) – soţia lui Gheorghe 
Rákóczi I, animatoare cultu-
rală din Transilvania, 137, 
216 

Lorinţ (sec. X V I ) – diac, t ipo-
graf român din Sibiu 95 

Lucretius (Titus Lucretius Ca-
rus) (c. 9 9 – 5 5 î.e.n.) – fi-

lozof materialist şi poet latin 
78, 413 

Luther, Martin (1483–1546) 
– teolog german, reformator 

religios 62, 97, 100, 104, 420 
Luzzatto, Samuel David (sec. 

X I X ) – orientalist german 
332 

Mager, Karl (.1810–1858) – pedagog german 332 

Maghi Sebastian (sec. X V I ) – canonic de Oradea 61 

Maiorescu (Trifu), Ion (1811– 
1864) – om politic şi pu-
blicist român 315, 317, 357 

Maksai Bálint (sec. X V I I I ) – bibliofil transilvănean 320 

Málnási László (1722–1797) – 
preot, cărturar şi bibliofil din 
Transilvania 2 5 6 – 2 6 0 , 265, 
269, 270, 271, 272, 277, 289, 
301, 451, 453 

Maly, Simon de (1685) – ne-gustor din Amsterdam 169 

Manciulea, Ştefan (sec. X X ) – bibliotecar din Blaj 359 

Manlius, Johannes (sec. XVI) – tipograf din Lubljana 101 

Managetta, Johann Georg (m. 
1751) – membru al Con-
siliului de Stat la Viena 281 

Managetta, Johann Wilhelm 
(m. 1666) – profesor medic 
la Liniv. din Viena şi istoric 
al Curţ i lor 282 

Manutius, Aldus (1450–1515) 
– tipograf veneţian 59, 60, 

368 
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Many, Iosif (sec. X I X ) – re-
dactor adjunct al Organului 
luminării 336 

Marek, Johann (sec. X I X ) – 
filolog german 330 

Maria Tereza (1717–1780) – 
împărăteasă din dinastia 
Habsburg 279 

Maria (1505–1558) – regina 
Ungariei 64 

Marietti, Antonio (sec. XVI) 
– iezuit savant italian la 

Cluj 82, 422 
Marsigli, Luigi Ferdinando (1658 

–1730) – călător şi ofiţer 
austriac, cu misiuni în Ţara 
Românească 75, 77, 231, 420 

Martin al V-lea (Odonne Co-
lonna) (1417–1431) – papă 
42 

Martinet, Adam (sec. X I X ) – 
hebraist german 332 

Martinuzzi Gheorghe (1482– 
1551) – episcop catolic de 
Oradea şi guvernator al Tran-
silvaniei 66 

Matei Corvin (1443–1490) – 
rege al Ungariei, fiul lui 
Iancu de Hunedoara 6, 30, 
45, 46, 48, 50, 54, 55, 58, 
59, 7 2 – 7 9 , 82, 83, 84, 85, 
87, 89, 92, 130, 132, 133, 
367, 368, 382, 4 1 8 – 4 2 0 , 
422, 423, 425 

Matthaei, Christian Friedrich 
(1744–1811) – filolog ger-
man 330 

Mauritius (de Orania) (1376– 
1625) – guvernator olandez, 
conducătorul revoluţiei din 
Ţările de Jos 225 

Mavrocordat, familia 11, 235 
Mavrocordat, Nicolae (între 

1709 şi 1730 cu întreruperi) 
– domn al Moldovei şi al 
Ţării Româneşti 8, 231, 234, 
235, 236, 304 

Maximilian (1527–1576) – 
împărat din casa Habsburg 
376 

Medici, Cosimo de (1642– 
–1723) – mare duce de 

Toscana 174 
Méhes Sámuel (1785–1852) – 

profesor clujean, editorul zia-
rului Erdélyi Hi radó 380 

Mela Pomponius – geograf ro-
man care a trăit în primele 
secole ale erei creştine 6, 65, 
66, 67 

Melanchton, Philipp (1497– 
1560) – teolog reformator şi 
pedagog german 62, 104, 249 

Méliusz Juhász Péter (c. 1536 
–1572) – scriitor şi refor-

mator maghiar 308 
Menken, Johann Burkhard (1674 

–1732) – istoric german re-
dactor la revista Acta Eru-
ditorum 234 

Meninski, Franciscus (sec. X I X ) 
– orientalist 332 
Mészáros Lőrinc (sec. X V I ) – 

preot, căpetenia lui Gh. Doja 
24 

Meszesi Demeter (1345–1372) 
– episcop romano-catolic de 
Oradea 41 

Metz, Isaac (sec. X I X ) – orien-
talist german 332 

Mezőlaki János (1665–1670) – 
intelectual maghiar care trăia 
la Londra 173 

Mey v. Van der Mey 
Micheket, Jules (1798–1874) – 
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istoriograf şi om politic f r an -
cez 333 

Mickiewicz, Adam (1798–1855) – poet polonez 331 

Micu (Clain), Inochentie (1692 
–1768) – episcop şi ilumi-

nist român 338 
Mikó Ferenc (1585–1635) – 

memorialist, politician din 
Transilvania 287 

Mikó Imre (1805–1876) – 
politician şi istoric maghiar 
din Transilvania, întemeieto-
rul Muzeului Ardelean la 
Clu j 393, 396 

Miksa László (sec. X I X ) – 
funcţionar în comitatul Alba 
291 

Mikola László (1665–1742) – 
consilier gubernial al Tran-
silvaniei 219 

Miles Mathias (1686–1739) – 
cronicar sas din Transilvania 
105 

Milescu, Nicolae (1636–1708) 
– boier şi cărturar umanist 

din Moldova 11 
Milton, John (1608–1674) – poet englez 297 

Misztótfalusi Kis Miklós v. Kis Miklós 

Moldovan Micu, Ion (1833– 
–1915) – cleric şi profesor 

din Blaj 358 

Moldovan, Ştefan (1813–1900) 
– profesor şi preot român 

din Transilvania 334 

Mollarth, Ferdinand Ernest (m. 
după 1620) – conducător 
militar şi politic austriac 282 

Möller, Johann Heinrich (1789 
–1867) – orientalist ger-

man 332 

Molnár, Gergely (m. 1546) – 
rectorul şcolii protestante din 
Clu j 111 

Moore, Thomas (1779–1852) 
– poet irlandez 331 
Molnár Hubbes Eva – biblio-

tecară la biblioteca princiară 
din Odorhei 309, 455 

Móré Filip, Csulai (sec. XV– 
XVI) – umanist transilvă-
nean de origine română 7, 59 

Morison, Stanley – cercetător 
englez contemporan al isto-
riei tiparului 191 

Morley, William – colecţionar 
englez 332 

Morus (More), sir Thomas (1478 
–1535) – gînditor umanist 

şi om politic englez 69, 70 
Moser, I (sec. X I X ) – filolog 

german 332 
Müller, Karl Ot f r ied (1797– 

1840) – filolog clasic ger-
man 3 3 0 – 3 3 2 

Munckerus, Thomas (sec. XVI I ) 
– filolog german 329 

Munteanu, Ion (sec. X I X ) – 
preot din Sarcău (Bihor) 341, 
342, 343, 360, 463 

Mureşianu, Jacob (1812–1887) 
– pedagog şi publicist, direc-
torul gimnaziului românesc din 
Braşov, editorul Gazetei Tran-
silvaniei 348 

Musset, Alfred de (1810–1857) 
– scriitor romantic francez 

331 

N 

Nádudvar i Sámuel (m. 1754) 
– preot reformat din Aiud 

85, 86, 423 
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Nagy Sámuel (1730–1802) – 
agent aulic al protestanţilor la 
Viena 281 

Nagymihályi, Antal (m. c. 1435) 
– canonic romano-catolic şi 

bibliotecar orădean 42, 43, 
409 

Nagymihályi Miklós (sec. X I V 
– X V ) – tatăl lui Antal 42 

Napoleon Bonaparte (1769– 
1821)– împărat al Franţei 46 

Náprágyi Demeter (1556–1616) 
– umanist şi episcop ro-

mano-catolic, bibliofil din 
Transilvania 29, 83, 88, 89 

Naumann (sec. X I X ) – filo-
log german 332 

Nauwerk , Kari (sec. X I X ) – 
orientalist german 232 

Nazianzenus v. Grigorie din 
Nazianz 

Neagoe, Ioan (sec. XVII I ) – 
agent aulic greco-catolic la 
Viena, originar din Urmenişul 
de cîmpie 125 

Neander, Michael (1529–1613?) 
– polihistor şi editor din 

Basel 81 
Nemes Adám (1711–1765) – 

preşedintele Tablei regale din 
Transilvania 273 

Nemes Gábor (m. c. 1807) – 
preot paroh bibliofil din Tîrgu 
Mureş 2S7, 288, 289 

Nemes János, Gegesi – tatăl 
lui Gábor 288 

Nemes Judit (sec. XVIII ) – 
bibliofilă din Transilvania 
256 

Nemes Iulia (1713–1796) – 
bibliofilă din Transilvania 
256, 272, 273. 274, 453 

Nemes Klára (sec. XVII I ) – 
bibliofilă din Transilvania 
273 

Nemes Sámuel, Gegesi (sec. 
X V I I – X V I I I ) – bibliofil 
din Transilvania 288 

Nicolae de Porta (sec. X V I I I ) 
– secretar diplomat al lui 

C. Brîncoveanu 8, 231 
Nicolaus de Mirabilius (m. 1495) 

– conducător al şcolii su-
perioare din Buda 34 

Nikephorus, Kallistos (758– 
829) – patriarhul Constan-
tinopolului 73 

Nilus (m. c. 430) – teolog grec 
81 

Nitsch, Georg Wilhelm – fi-
lolog german 330 

Nork , Friedrich (1803–1850) 
– orientalist german 332 

Nyerges Adám v. Kapronczai 
Nyerges Adám 

Nyí rő János (sec. XVI ) – ti-
pograf din Sibiu 100, 104, 
105 

O 

Oberthür, Franz (1743–1831) 
dogmaticianul Universităţii 
din Würzburg 351 

Oiahus, Nicolaus (1493–1568) 
– umanist de origine română 
7, 59, 60, 61, 62 

Olesnicky, Sbignew (sec. XV) 
– arhiepiscop de Cracovia 
412 

Oltelniceanu, Constantin (sec. 
XIX) – bibliofil român din 
Bucureşti 461 
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Opitz, Martin (1597–1639) – 
scriitor german, o vreme pro-
fesor la Alba Iulia 333 

Orczy, familia 384 
Orelli, Johann Kaspar von 

(1787–1849) – filolog elve-
ţian 330 

Osann, Friedrich Gotthilf (1794 
–1838) – filolog şi arheo-

log german 330 
Ossian – poet legendar irlan-

dez (sub acest nume James 
Macpherson a publicat în 
sec. X V I I I o culegere de 
poezie celtă) 331 

Osváth László, Bibarcfalvi (sec. 
X V I I I – X I X ) – nobil din 
secuime 284, 286, 287, 455 

Osváth Sámuel, Bibarcfalvi 
(miji. sec. X V I I I ) – colec-
ţionar bibliofil 286 

Ovidiu (Publius Ovidius Naso) 
(43 î . e . n – 1 7 e.n.) – poet 
latin 252 

Ovink, G. W. – profesor olan-
dez contemporan, specialist în 
istoria tiparului 192 

Páldi Székely István (1717– 
1769) – gravor de litere, ti-
pogralul colegiului reformat 
din Cluj 8, 189, 212, 213, 
241, 242, 243, 244, 245, 246, 
379. 447, 448 

Pandovici, Dimitrie (sec. X V I I I ) 
– tipograf român 238 

Pápai János (m. 1658) – ar-
hivist capitular în Alba Iulia 
138, 141 

Pápai Páriz Ferenc (1649– 
–1716) – medic, profesor 

la colegiul reformat din Aiud 
155, 157, 159, 175, 218, 219, 
304, 434, 441 

Parthey, Gustav (1798–1872) 
– filolog german 330, 332 

Pataki, familia 388 
Pataki Dénes – cercetător con-

temporan maghiar 208 
Pataki István (1640–1693) – 

profesor la colegiul reformat 
din Cluj 160, 178, 470 

Pataki József (1711–1784) – 
tipograf clujean 212, 213 

Pataki Miklós – fratele lui 
Pál 298 

Pataki Sámuel (1731–1804) – 
profesor bibliofil, conducăto-
rul tipografiei colegiului re-
format din Cluj 213 
Pataky Pál (1816–1875) – 
profesor la colegiul reformat 
din Odorheiul Secuiesc 298, 
456 

Paulus, Heinrich Eberhardt 
Gottlob (1761–1851) – o - , 
rientalist german 332 

Pauschner, Sebastian (c. 1490 
– c. 1556) – medic din Si-

biu 94, 96, 98, 99, 114 
Peiper, Rudolf (1834–1879) – 

filolog orientalist german 332 
Pemphlinger, Ioan (1529) – 

fiul lui Marcus, iude regesc 
din Sibiu 94, 426 

Pemphlinger, Marcus (1480– 
1537) – jude regesc din Si-
biu 94, 426, 428 

Penciu, Nicolae (Micloş) (sec. 
X I X ) – avocat sibian. rudă 
cu Cipariu 326, 461 

Perényi, familia 61 
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Perényi Ferenc (1499–1526) – 
episcop romano-catolic de 
Alba Iulia, apoi de Oradea 
60, 61, 67, 68 

Perthes, Friedrich Andreas 
(sec. XIX) – librar din 
Gotha 353 

Pesti Gáspár (m. 1554) – u-
manist maghiar, secretar la 
curtea regelui Ioan Zápolya 
80 

Péterfi Albert (1800–1850) – 
profesor la colegiul din Aiud 
297, 456 

Péterfi László (sec. XIX) – 
fratele lui Albert 296, 297 

Petrarca, Francesco (1304– 
1374) – poet, istoric şi ar-
heolog italian, umanist, re-
prezentant al Renaşterii 268 

Petroviciu, Simion (sec. X I X ) 
– comisionarul lui Romanov 

la Constantinopol 322 
Petru Papavici Rîmniceanul 

(sec. X V I I I ) – tipograf din 
Rîmnic 239 

Petru Sibianul (m. 1761) – 
conducătorul tehnic al t ipo-
grafiei din Blaj 8, 243 

Peuerbach, Georg (1423–1461) 
– profesor la Universitatea 
vieneză 48, 49 

Pevron, Vittorio Amedeo (1785 
–1870) – orientalist i ta-

lian 330 
Piccolomini, Enea Silvio v. 
Pius II 
Pius I I (Enea Silvio Picco-

lomini) (1458–1464) – pa-
pă, umanist 44, 413, 424 

Pîclişeanu, Zenobiu (sec. X X ) – 
bibliotecar la Blaj 359 

Platon ( 4 2 7 – 3 4 7 î.e.n.) – f i -
lozof grec 68 

Plaut (Titus Maccius Plautus) 
– (c. 2 5 0 – 1 8 4 î.e.n.) – 
poet comic latin 50 

Pliniu cel Bătrîn (Caius Pli-
nius Secundus) ( 2 4 – 7 9 ) – 
istoric, filolog şi literat ro-
man 67, 68, 235 

Plutarch (c. 46-c. 120) – scri-
itor, istoric şi filozof grec 
78 

Podocataro, Filippo (m. după 
1448) – umanist grec la 
curtea orădeană a lui Vitéz 
44 

Polánkai Bereck (1455) – co-
pist orădean 53, 414 

Polibiu (Polybios) ( 2 0 3 – 1 2 0 
î.e.n) – istoric grec 73 

Pongrácz György (m.c. 1742) 
– preşedintele Tablei re-

geşti 267 
Pop, Andrei Liviu (1848) – cu-

noscutul lui T. Cipariu 341, 
342 

Pop, Vasilie (1789–1842) – 
medic şi literat român din 
Transilvania 322, 323, 327, 
339, 460 

Pott, August Friedrich (1802– 
1887) – filolog german, pro-
fesor universitar 332 

Pray György (1723–1801) – 
profesor universitar, istorio-
graf maghiar 396 

Priscianus Caesariensis (sec. V– 
VI) – gramatic latin 39 

Properţiu (Sextus Propertius) 
(c. 4 9 – 1 5 î.e.n.) – poet la-
tin 84 

Ptolemeu, Claudiu (Claudios 
Ptolemaios) (c. 90-c. 168) 
– astronom, matematician şi 
geograf grec 66, 67, 70 
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Pufendorf , Samuil (1632–1694) 
– jurist, istoric, profesor 
german 232 

Putschius, Helias (1580–1606) – filolog german 327 

Q 

Quintilian (Marcus Fabius Quin-
tilianus (c. 3 5 – 9 6 î.e.n.) – 
retor şi pedagog roman 20, 
367 

R 

Rádai Eszter (m. 1764) – bi-
bliofilă din Transilvania 257, 
273 

Rádai Gedeon (1713–1792) – 
colecţionar de cărţi maghiar 
281 

Rákóczi, familia 134, 143, 145 
Rákóczi, Francisc al II-lea (1676 

–1736) – principe al Tran-
silvaniei 285 

Rákóczi, Gheorghe I (1593– 
1648) – principe al Transil-
vaniei 75, 89, 136, 434 

Rákóczi, Gheorghe II (1621– 
1660) – principe al Transil-
vaniei 137, 139, 140, 141 

Rákóczi, Sigismund (1622– 
1652) – fiul lui Rákóczi 
Gheorghe I 91, 137, 138, 383 

Rapoport , Salomo Jehuda Löb 
(1790–1867) – ebraist din 
Austria 232 

Redslob, Gustav Moritz (1804– 
1882) – filolog orientalist 
hebrolog german 332 

Regiomontanus (Müller), – 
Johannes (1436–1474) – as-

tronom şi matematician ger-
man 44, 49 

Reicherstorffer, Georg (sec. 
X V – X V I ) – umanist sas, 
notar al Sibiului, secretar al 
regelui Ferdinand I de Hab-
sburg 79, 80 

Reinaud, Joseph Toussaint 
(1795–1867) – orientalist 
francez 332 

Reinhart, Fuchs – personaj din 
Romanul Vulpii 331 

Reipchius Daniel (1545–1612) 
– preot sas din Braşov 76, 

81 
Reisig, Karl Christian (1792– 

1829) – filolog german 330 
Rettegi György (1718–1786) 
– memorialist maghiar din 

Transilvania 126 
Rhédei Ferenc (c. 1610–1667) 
– principe al Transilvaniei 

139 
Rîmniceanul v. Ioan Rîmnicea-nul şi Petru Papavici 

Ritschl, Friedrich Wilhelm 
(1806–1876) – filolog ger-
man 329, 330 

Rödiger, Emil (1801–1874) – orientalist german 332 

Rogerius (1201–1266) – ca-nonic orădean 57 

Romanov, Iosif (sec. X I X ) – 
anticar bucureştean 314, 315, 
316, 322 

Rosen, Friedrich August (1805– 
1837) – orientalist german 
332 

Rosenzweig, Vinzonz von (sec. 
X I X ) – orientalist german 
332 

Ross, Ludwig (1866–1859) – 
arheolog german 330 
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Rossi, Giovanni Bernardo de 
(sec. X I X ) – orientalist ita-
lian 332 

Roth, Heinrich (sec. XIX) – 
publicist german 333 

Rousseau, Jean Jacques (1712– 
1778) – scriitor şi gînditor 
iluminist francez 339 

Rozgonyi Pap János (1648– 
1710) – rector profesor în 
Odorhei 7, 250, 251, 252, 
253, 254 

Rumy Károly György (1780– 
1847) – iluminist şi colec-
ţionar maghiar 296 

S 

Sacy, Antoine Isaac Silvestre 
de (1758–1838) – orienta-
list şi om de stat francez 332 

Sălăgeanu, Iosif (sec. XIX) – 
canonic greco-catolic din Ora-
dea 342 

Sallustiu (Caius Sallustius Cris-
pus) ( 8 6 – 3 5 î.e.n.) – om 
politic şi istoric roman 112, 
113, 413 

Salvianus (sec. V) – scriitor 
ecleziastic latin 73 

Samarjai Lőkös Péter (sec. 
XVI I ) – diac şi secretar 
princiar 136, 141, 435 

Sand, Georges (Aurora Dupin) 
(1804–1876) – scriitoare 
franceză 331, 339 

Sandu (sec. X V I I I ) – tipograf 
la Blaj 239 

Sankfalvi Antal (antre (1463) 
– canonic romano-catolic o-
rădean 54 

Sanoki Grigorie (m. 1478) – 
umanist polonez la curtea 
orădeană a lui Vitéz 44 

Sara, văduva lui Gübesch Jo-
hann 102 

Sax (Saxius), Christoph (1714– 
1806) – profesor la Uni-
versitatea din Utrecht 86 

Schäfer, Got t f r ied Heinrich 
(1764–1840) – filolog ger-
man 330 

Scheffel, Johann Daniel (sec. 
X I X ) – filolog german 330 

Schendo, Mihail (sec. XVII I ) 
– cărturar grec la curtea 

brîncoveană 8, 231, 235 
Scherer, Andreas (sec. XVI) – 

scriitor sas sibian 96 
Schesaeus, Christian (1536– 

1585) – umanist sas din 
Transilvania autorul poemului 
Ruinae Pamtonicae 75, 76, 
77, 78, 79, 80, 81, 111, 112 

Scheyer, Simon (sec. X I X ) – 
orientalist german 332 

Schiller, Friedrich (1759–1805) 
– scriitor german 331, 339 
Schipper, Jan Jacobsz (1617– 

1669) – tipograf şi editor în 
Amsterdam 199 

Schipper, văduva lui Jan Ja-
kobsz v. Veselaer Susana 

Schirmer, familia 106 
Schlauch Lőrinc (1824–1902) 
– episcop romano-catolic la 

Oradea 396 
Schleuer – librar din Wroclaw 

353 
Schmerling, Anton Albert (m. 

1719) – consilier al Camerei 
Aulice vieneze 282 
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Schnabel, L. C. (sec. X I X ) – 
cercetător german 331 

Schneider, Johann Gottlob 
(1750–1822) – filolog ger-
man 330 

Schneidewin, Friedrich Wilhelm 
(1810–1856) – filolog ger-
man 330 

Schoemann, Georg Friedrich 
(1793–1879) – filolog ger-
man 330 

Schönemann, Traugott Gott lob 
(1765–1802) – filolog ger-
man 330 

Schott, Albert (1809–1847) – 
filolog german 332, 333 

Schott, Arthur (1814–1875) – 
filolog german 332 

Schratt, Johann (sec. X I X ) – anticar vienez 352 

Schrevelius, Cornelius (c. 1615 
– c. 1664) – medic şi lite-
rat, autor al unui lexicon 
grec-latin 232 

Schubert, Gotthilf Heinrich 
(1780–1860) – medic ger-
man 332 

Schütz, Christian Gottfr ied 
(1747–1832) – filolog ger-
man 330 

Schwenck, Konrad (1793–1864) 
– filolog german 330 

Scolari, Andrea (1409–1426) 
– episcop romano-catolic oră-
dean 40, 41, 42, 44, 409 

Scott, Walter (1771–1832) – scriitor scoţian 331, 339 

Scutariotes, Thessalus (1454) – caligraf florentin 66 

Sebes János, Zilahi (m. 1803) 
– profesor la colegiul din O-
dorhei 303, 305, 306 

Seewaldt, Martin (m. 1721) – 
cronicar sas din Transilva-
nia 77 

Seidler, Johann Friedrich Au-
gust (1779–1851) – filolog 
german 330 

Seivert, Johann (1735–1785) 
– erudit profesor sas sibian, 

istoric 93, 94 
Seneca (Lucius Annaeus Sene-

ca) (c. 55 î.e.n.) – scriitor 
latin 20, 61, 367 

Seyffarth (Seyfert), Ernst Jo-
seph (1745–1832) – filolog 
german 330 

Shakespeare, William (1564– 
1614) – ilustru dramaturg 
englez 297 

Sibianul, Petru v. Tekelt 
Siebenkees, Johann Philipp 

(1759–1796) – filolog ger-
man 330 

Simon János, Bibarcfalvi (c. 
1724–1764) – jurist tran-
silvănean 277 

Skutsch, H . (sec. X I X ) – li-
brar din Wroclaw 353 

Skytte, Benedict (sec. XVI I ) – 
trimis suedez la Poartă 91 

Sófalvi József (1745–1794) – 
profesor clujean bibliofil 323 

Soliman (Suleiman) I Magni-
ficul (1494–1566) – sultan 
otoman 74, 90, 419 

Sonnenfels, Joseph (1732–1817) 
– iluminist austriac, teoreti-
cian al statului, profesor uni-
versitar la Viena 125 

Soterius, Georg (sec. XVI) – 
autorul bibliografiei Transil-
vania celebris 94 
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Sparwenfeld, Johann Gabriel 
(1665–1727) – diplomat, 
călător şi cartograf suedez 
171 

Spielenberg Lajos, Lőcsei (sec. 
X I X ) – librar şi legător de 
cărţi din Aiud 318 

Spohn, Friedrich August Wil-
helm (1792–1824) – filo-
log clasic german 330 

Squarcialupi, Marcello (sec. 
XVI) – umanist, medic de 
curte italian al lui Cristofor 
Báthori 114 

Stadion, Franz (1763–1824) – 
om de stat austriac 351 

Stael, Anne Louise Germaine 
de (Madame de Stael) (1766– 
1817) – scriitoare franceză 
331 

Stallbaum, Johann Gottf r ied 
(1793–1861) – filolog ger-
man 330 

Stampelius, Georg (sec. X V I I ) 
– autor german 77 
Stanca, fiica lui C. Brâncovea-

nu 233 
Stauffacher, Jack Werner – 

cercetător contemporan din 
S.U.A. 192 

Stein, János (1814–1886) – 
librar şi conducătorul tipo-

grafiei colegiului reformat din 
Cluj 380 

Steinhausen, Theodor – librar 
sibian 321, 322, 326, 327, 
329, 331, 332, 345, 347 

Stempel David (1869–1927) – 
turnător de litere din Fran-
k fu r t pe Main 191, 192, 200 

Stern, Salomon (m. 1883) – 
hebraist austriac 332 

Struve, Burkhard Gotthelt (1671 
–1738) – istoric şi filolog 

german 330 
Sturz, Friedrich Wilhelm (1762– 

1832) – filolog german 330 
Sue, Eugene (Marie Joseph Sue) 

(1804–1857) – romancier 
francez 331, 339 

Suidas (970 î.e.n.) – lexicograf 
grec 327, 342 

Swieten v. Van Swieten 
Sylburgius, Fredericus (1536– 

1596) – umanist şi elenist 
german 329 

Synesius (c. 3 7 0 – c . 415) – fi-
lozof grec, episcop de Pto-

lemais 61 
Szabó Károly (1824–1890) – 

bibliograf, profesor universi-
tar din Cluj 307 

Szabó Sámuel (m. 1789) – 
profesor transilvănean biblio-
fil 320 

Szakáts Gergely (sec. X I X ) – 
profesor de filosofie la Blaj 
313 

Szalárdi, János (1601–1666) 
– arhivist maghiar, istoric 

din Transilvania 89, 91, 131, 
132, 133, 135, 138, 140, 141 

Szamosközi István (c. 1565– 
1612) – arhivist, istoriograf 
şi bibliofil transilvănean 82, 
83, 84 

Szántai (1634) – colecţionar 
de cărţi maghiar 134 

Szász Károly (1798–1853) – 
profesor la colegiul din Aiud 
297 

Szatmári György (1457–1524) 
– episcop romano-catolic o-

rădean 58, 59 
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Szatmári P a p – familia 389 
Szatmári P a p János (1658– 

1707) – predicator refor-
mat din Cluj 184, 185, 186, 
187, 470 

Szatmári Pap Mihály (1737– 
1818) – colecţionar de cărţi 
din Transilvania 295, 323 

Szatmári Pap Sándor (1697– 
1745) – conducătorul tipo-
grafiei Consistoriului general 
reformat din Transilvania la 
Cluj 211, 212, 213 

Szatmári P a p Zsigmond (m. 
post 1837) – preot refor-
mat bibliofil la Ocna Si-
biului 323 

Szatmárnémeti Sámuel (1658– 
1717) – profesor la colegiul 
reformat din Cluj, preceptor 
al principelui Mihai Apaf i I 
184, 185, 187 

Szegedi László (1444) – con-
ducătorul şcolii din Oradea 
52 

Székely László (1716–1772) – 
nobil calvinist, bibliofil din 
Transilvania 264, 265, 266, 
267, 268, 271, 452 

Székely Miklós (1503) – ca-
nonic al noului capitlu din 
Dealul Orăzii 55 

Szenczi, Molnár Albert (1574– 
1634) – lingvist şi traducă-
tor clujean 433 

Szenczi Kertész Ábrahám (m. 
1667) – tipograf orădean 
181, 201, 207, 377 

Szentkirályi György (sec. X V I I I ) 
– preot reformat făgărăşan 

302 
Szilvási János (sec. XVI) – au-

tor calvinist din Transilvania, 

preot reformat la Tîrgu Mu-
reş 109 

Szolga János Vargyasi (sec. 
X I X ) – avocat la Tabla 
regească din Transilvania 298, 
456 

Szolga Kálmán, Vargyasi (m. 
1870) – fiul lui Miklós 299 

Szolga Miklós, Vargyasi (sec. 
X V I I I – X I X ) – dulău (ju-
de al nobililor) din Scaunul 
Odorhei 298, 456 

Szolga Miklós, Vargyasi (m. 
1882) – fiul lui János, jude 
al Tablei regeşti 298, 299, 
456 

Szonyi Nagy István (1641– 
1709) – preot reformat din 
Cluj, autorul abecedarului 
Magyar Oskola 216 

Sztárai Máté (1475) – copist 
la Oradea 52 

Ştefan I (1001–1038) – rege 
al Ungariei din dinastia ar-
padiană 17 

Ştefan cel Mare (1457–1504) 
– domn al Moldovei 58 

Ştefanovici, Mihai (sec. X V I I – 
XVII I ) – tipograf român 
originar din Tranislvania 172 

T 

Tacit (Publius Cornelius Ta-
citus) ( 5 5 – 1 2 0 ) – istoric şi 
om politic roman 87, 253 
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Taraczközi Ferenc (m. 1667) 
– arhivist capitular în Alba 
Iulia 138, 140, 141, 142 

Tartier, Thomas (1700–1770) 
– profesor şi cronicar sas 
braşovean 77 

Tauchnitz, Christian Bernhard 
(1816–1895) – editor ger-
man 331 

Tekelt Péter (m. 1761) – tipo-
graf din Blaj (v. şi Petru Si-
bianul) 8, 242, 243, 244 

Telegdi Pap Sámuel (m. 1730) 
– tipograf din Cluj 210, 
211 

Teleki, Széki – familie aris-
tocrată din Transilvania 275 

Teleki Adám jr. (1740–1792) 
– are demnitar, poet, tra-

ducător maghiar din Tran-
silvania 277, 280 

Teleki József (m. 1732) – ma-
re demnitar din Transilvania 
303 

Teleki László (1710–1778) – 
consilier gubernial în Tran-
silvania 257, 273 

Teleki Mihály, Dálnoki (c. 
1725–1800) – avocat şi 
bibliofil din Transilvania 276, 
277, 278, 279, 280, 281, 282, 
284 

Teleki Mihály, Széki (1634– 
1690 – cancelar al Tran-
silvaniei 142, 155, 162, 163, 
164, 197 

Teleki Sámuel (1739–1822) – 
cancelar al Transilvaniei, 
fondator al bibliotecii Teleki 
din Tîrgu Mureş 86, 87, 259, 
277, 384, 386, 387, 423, 424 

Temesvári Pelbárt (Pelbartus de 
Temeswar) (1435–1504) – 

predicator franciscan erudit 
24, 367 

Tertulian (Quintus Septimius 
Florens Tertulianus) – C. c. 
1 5 5 – c . 220) – teolog creş-
tin roman 50, 53 

Theodorus Basilius – preot la 
curtea brîncovenească 231, 
233 

Thiers, Louis Adolphe (1797– 
1877) – ziarist, istoric şi om 
politic francez 333 

Thököly Imre (1657–1705) – 
principe al Transilvaniei 253 

Thuróczi János (1435–1490) 
– istoric maghiar 56, 57, 

308 
Thurzó, familia 60 
Thurzó ”Zsigmond (1465–1512) 

– episcop romano-catolic o-
rădean 59, 60, 62, 63, 368 

Tibul (Tibullus Albius) – (c. 
5 0 – c . 18 î.e.n.) – poet la-
tin 84, 86, 413, 423 

Tischendorf, Lobegott Friedrich 
(1815–1874) – hebraist 

german 332 
Toderaş (1755) – paroh în 

Mănă tur 447 
Todoran, Romulus – cercetător 

român contemporan 124, 125, 
432 

Tofeus Mihály (1624–1684) – 
episcop calvinist din Transil-
vania 155, 156, 159, 162, 
163, 164, 197, 222, 304, 432 

Tolnai István (1634) – preot 
de Curte şi bibliotecarul din 
Sárospatak al principelui 
Gh. Rákóczi I 134 

Tolnai (Fabricius) István (1630 
–1690) – bibliofil, profe-
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sor clujean 7, 134, 133, 250, 
251, 252 

Tolnai Pál (sec. XVII ) – 
fiul lui Tolnai F. István 250 

Tomas (1462) – cleric, copist orădean 52 

Tomescu,. Mircea (1916–1969) – bibliolog român 239 

Tordai János (1597–1636) – 
poet maghiar din Transilva-
nia 296 

Torma György (sec. XVII I ) – 
soţul bibliofilei Nemes Judith 
255 

Toroczkai Máté (sec. XVI) – 
episcop unitarian al Transil-
vaniei 296 

Török János (1807–1874) 
– bibliofil maghiar 396 
Tőser János, Kénosi (1708– 

1772) – istoric al bisericii 
unitariene din Transilvania 
296 

Tóth Sámuel (1918–1967) – 
realizatorul tiparului modern 
maghiar din România 380 

Tövisi Imre (sec. XVI ) – că-
lugăr franciscan din Oradea 
23 

Trapezuntius Georgius v. Gheor-
ghe din Trapezunt 

Trapoldner, Lukas (m. 1547) 
– notar şi tipograf sibian 
96, 98, 99, 103 

Trausch, Joseph (1795–1871) 
– colecţionar şi istoric sas 
braşovean 94, 97 

Traut tmannsdorf , Franz Hono-
rius (m. 1719) – mare dem-
nitar în curtea vieneză 282 

Turkovics v. Csepregi Turko-
vics 

Udvarhelyi Mihály (1670–1737) 
– profesor calvinist la Si~ 
ghet şi Cluj 267 

Uhlemann, Friedrich Gottlob 
(1792–1864) – orientalist 
german 332 

Ullmann, Lion (sec. XIX) – 
orientalist german 332 

Vadianus v. Wat t Ioachim 
Vajda Péter, Csernátoni (m. 

1782) – episcop calvinist 
din Transilvania 281 

Vajda, Sámuel, Cserntoni (m. 
1803) – profesor la colegiul 
din Odorhei 290, 303 

Van der Mey (1710) – aurar 
din Leyda 198 

Van Dyck Christoffel (1606– 
1670) – gravor de litere în 
oficina olandeză Elzevir 193 

Van Swieten, Gerhard (1700– 
1772) – medic de curte şi 
profesor iluminist la Uni-
versitatea din Viena, direc-
torul Bibliotecii imperiale 282 

Vanandeci, Mattheosz (1685) – 
tipograf armean la Amsterdam 
170 

Váradi János (sec. X V ) – re-
prezentant maghiar timpuriu 
al Renaşterii 28, 29 

Váradi Péter (1450–1503) – 
canonic orădean, apoi can-
celar regal şi arhiepiscop de 
Kalocsa 54, 57 
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Varadi Vid (m. 1297) – că-
lugăr franciscan din Ora -
dea 406 

Várday Ferenc (1474–1524) – 
episcop catolic umanist din 

Alba Iulia 369 
Vargyasi v. Szolga 
Vasile cel Mare (c. 3 3 0 – 3 7 9 ) 
– episcop de Cesareea 73 
Vépi Péter (sec. X V ) – ca-

nonic lector orădean 51, 52 
Veres Gáspár v. Bojthi Veres 

Gáspár 
Verestói György (1698–1765) 

– profesor la colegiul din 
Cluj, episcop reformat în 
Transilvania 276, 323 

Vergerio, Pier Paolo (1370– 
1444) – umanist italian 44, 
45 

Vergiliu (Publius Vergilius Ma-
ro) ( 7 0 – 1 9 î.e.n.) – poet 
latin 60, 61, 252, 323, 413 

Veselaer Susana (Schipper, vă-
duva) (sec. X V I I ) – pro-
prietara unei tipografii în 
Amsterdam 197, 198, 199 

Vitéz János (1400–1472) – 
umanist maghiar, episcop de 
Oradea 6, 26, 39, 44, 45, 
46, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 
54, 55, 57, 368, 410, 413 

Vitsen, Nicolaes (1641–1717) 
– primar în Amsterdam 170 
Vladimirescu Tudor (c. 1780– 

1821) – om politic român, 
organizatorul şi conducătorul 
mişcării din Ţara Românească 
(1821) 322 

Vladislav I I (1490–1516) – 
rege al Ungariei 54, 57, 58 

Voigt Christian (1712) – pro-
fesor pietist german, fonda-

torul primei librării perma-
nente la Sibiu 232, 233 

Vollbehr, Eduard (sec. X I X ) 
– filolog german 330 
Voltaire (Francois Marie Arouet) 

(1694–1778) – scriitor f r an -
cez iluminist 276, 304, 339 

Voskens, Dirk (1647–1689) – 
gravor şi turnător de litere 
din Amsterdam 158, 192, 
193, 194 

Vullers, Johann August (sec. 
X I X ) – orientalist german 
332 

W 

Wachsmuth, Ernst Wilhelm Got -
tileb (1787–1866) – isto-
ric german 329, 330 

Wagner, Friedrich Wilhelm 
(1814–1857) – filolog ger-
man 330 

Wagner, Valentin (m. 1557) – 
profesor sas la Braşov, co-
laborator al lui Honterus 81, 
100, 105, 106 

Wahl, Christian (m. 1855) – 
filolog german 332 

Walz, Christian (1802–1857) 
– filolog şi arheolog german 

330 
Wat t (Vadianus), Ioachim (1484 

–1551) – umanist elveţian 
profesor, apoi rector al U-
niversităţii din Viena 65, 67 

Weidenfelder, Lorenz (m. 1755) 
– preot sas din Transilva-

nia 304 
Weil, Gustav (1808–1889) – 

orientalist german 332 
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Wenrich, Johann (1787–1847) 
– filolog german originar 
din Transilvania 330, 332 

Werbőczi István (1458–1541) 
– jurist şi om politic ma-
ghiar, autorul codului de legi 
Tripartitum 204, 206, 217 

Wesselényi, familia 278 
Wesselényi István (1673–1734) 

– mare demnitar din Tran -
silvania 277 

Westergaard, N . L. (sec. X I X ) – orientalist german 332 

Westermann, Anton (sec. X I X ) – filolog german 330 

Wetzer, Heinrich Joseph (1801 
–1853) – teolog şi filolog 

german 332 

Wex, Friedrich Karl (1801– 1865) – filolog german 330 

White, Charles (sec. X I X ) – orientalist 332 

Wigand, Georg (1808–1858) – librar din Leipzig 353 

Winer, Johann Georg Bene-
dikt (1789–1858) – teolog 
şi filolog german 332 

Wintzler, Martin (1575) – ti-
pograf sibian 100, 102, 103 

Wolff , Christian (1697–1754) 
– filozof german iluminist 

276, 304 
Wolf , Friedrich August (1759– 

1824) – filolog clasic ger-
man 330, 332 

Wolphard Adorján (m. 1544) 
– paroh umanist al Cluju-
lui 388, 389, 470 

Wolphard István (m. c. 1584) 
– jude pr imar al Clujului 
388, 389, 470 

Wunder, Eduard (1800–1869) – filolog german 330 

Zágoni Gábor (m. 1741) – 
preot protopop din Odorhei 
269, 452 

Zágoni Gábor (m. 1787) – me-
dic transilvănean 269, 452 

Zágoni (Aranka) György (1705 
–1767) – episcop reformat 

al Transilvaniei 281 

Zágoni Márton (m. c. 1785) – 
preot reformat turdean 269 

Zápolya, familia 80, 84, 87, 
88, 89, 92 

Zápolya Ioan (1487–1540) – 
voievod al Transilvaniei şi 
rege al Ungariei 75, 88, 382, 
422 

Zathureczky, familia 299 

Zilahi v. Sebes János 

Zülfikar (sec. XVI I ) – dra-
goman 90 
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ACT 
– 

Arhiva Capitlului Transilvănean. 
AICljAc 

– 
Arhiva istorică din Cluj-Napoca a Aca-
demiei R. S. România. 

– 
Arhiva istorică din Cluj-Napoca a Aca-
demiei R. S. România. 

Al lC l j 
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Anuarul Institutului de istorie Cluj. 
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Biblioteca Academiei R. S. România 
BiblŞt 

– 
Biblioteca ştiinţifică din Odorhei 

Bp. 
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BRV 

– 
Bianu, Ioan – Hodoş, N e r v a : Biblio-
grafia românească veche 

– 
Bianu, Ioan – Hodoş, N e r v a : Biblio-
grafia românească veche 
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Haiman: T.K.M., a 
betűművész 

Haiman György: Tótfalusi Kis Miklós 
a betűművész és a tipográfus. (Élete 
műve betűinek és nyomtatványainak 
tükrében). Bp., 1972 

Haiman: T.K.M., a 
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Haiman György: Tótfalusi Kis Miklós 
a betűművész és a tipográfus. (Élete 
műve betűinek és nyomtatványainak 
tükrében). Bp., 1972 

ItK 
– 

Irodalomtörténeti Közlemények 
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K o r r e s p o n d e n z b l a t t 
– 

Korrespondenzblatt des Vereins für sie-
benbürgische Landeskunde 
Korrespondenzblatt des Vereins für sie-
benbürgische Landeskunde 

KtSz Könyvtári Szemle 
KvKt 

– 
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MHHScr 
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Monumenta H u n g a r i a e Historica Scrip-
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Monumenta H u n g a r i a e Historica Scrip-
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N I . B 

– 
Niedersächsische Landesbibl io thek 

Ö N B 
– 

Österreichische Na t iona lb ib l io thek 
O S z K 

– 
Országos Széchényi K ö n y v t á r 

P E I L 
– 

Protestáns Egyházi és Iskolai Lap 
Quellen 

– 
Quellen zur Geschichte der Stadt Kron-
stadt in Siebenbürgen 
Quellen zur Geschichte der Stadt Kron-
stadt in Siebenbürgen 

RSz 
– 

Református Szemle 
Soltész: XVI századi 
könyvgyűjtők 

– 
Soltész Z o l t á n n é : XVI századi könyv-
gyűjtők kötettei a gyöngyösi műemlék-
könyvtár antikvagyűjteményében. In: Az 
Országos Széchényi könyvtár évkönyve 
1965–1966. Bp. , 1967. 

Soltész: XVI századi 
könyvgyűjtők 

Soltész Z o l t á n n é : XVI századi könyv-
gyűjtők kötettei a gyöngyösi műemlék-
könyvtár antikvagyűjteményében. In: Az 
Országos Széchényi könyvtár évkönyve 
1965–1966. Bp. , 1967. 

Soltész Z o l t á n n é : XVI századi könyv-
gyűjtők kötettei a gyöngyösi műemlék-
könyvtár antikvagyűjteményében. In: Az 
Országos Széchényi könyvtár évkönyve 
1965–1966. Bp. , 1967. 

Soltész Z o l t á n n é : XVI századi könyv-
gyűjtők kötettei a gyöngyösi műemlék-
könyvtár antikvagyűjteményében. In: Az 
Országos Széchényi könyvtár évkönyve 
1965–1966. Bp. , 1967. 

Soltész Z o l t á n n é : XVI századi könyv-
gyűjtők kötettei a gyöngyösi műemlék-
könyvtár antikvagyűjteményében. In: Az 
Országos Széchényi könyvtár évkönyve 
1965–1966. Bp. , 1967. 

StCB 
– 

Studii şi cercetări de bibliologie 
Teutsch: Buchhandel 

– 
Teutsch, Fr iedrich: Zur Geschichte des 
deutschen Buchhandels in Siebenbürgen. 
In: Archiv für Geschichte des deutschen 
Buchhandels, V I (1881) p . 50 

Teutsch, Fr iedrich: Zur Geschichte des 
deutschen Buchhandels in Siebenbürgen. 
In: Archiv für Geschichte des deutschen 
Buchhandels, V I (1881) p . 50 

Teutsch, Fr iedrich: Zur Geschichte des 
deutschen Buchhandels in Siebenbürgen. 
In: Archiv für Geschichte des deutschen 
Buchhandels, V I (1881) p . 50 

Teutsch, Fr iedrich: Zur Geschichte des 
deutschen Buchhandels in Siebenbürgen. 
In: Archiv für Geschichte des deutschen 
Buchhandels, V I (1881) p . 50 

TTár 
– 
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V e r A r c h 

– 
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Landeskunde 
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